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PRAEMONITUM. 


(um iam in eo sim, ut, quid in hoc altero Can- 
tacuzeni volumine praestitum sit, exponam, facere 
non possum, quin acerbissiimam casus illius me- 
moriam renovem, qui necopinato nuper boni cu- 
iusque animum perculit et afllixit. Cuius enim 
conslio auspiciique felicitate haec ipsa Byzantino- 
rum scriptorum collectio et condita est et in lae- 
tam spem accrevit, eum subita atque immatura 
morte ereptum nobis esse, quis est, quem nunc 
demum edoceri oporteat? Quippe Niebuhrius ea 
erat nominis gloria, immortalibus in rem littera- 
riam meritis parta, ut et vivus, si quis alius, inter 
humanitatis decora splendidissima celebraretur, 
et, ubi vita decessit, longe lateque triste sui de- 
siderium diffunderet communisque iacturae sen- 
sum excitaret. Et vero nuntius iste eo gravius 
omnium animos affecit, quod in magna et multi- 
plici calamitate, quam, tot viris praeclaris sum- 
maque doctrinae laude conspicuis, nescio qua fati- 
iniquitate, intra hoc breve temporis Spatium ex- 


et 


LI 


VI PRAEMONITUM. 


ünctis, litterae nostrae acceperant, is unus cum 
paucis superesse videbatur, qui rem afflictam susti- 
neret, in quem ceteri velut in exemplum severi- 
oris ac prorsus antiquae eruditionis intuerentur, 
in quo, quaecunque sive ad amplitudinem litte- 
rarum, sive ad arcendam fortiterque repellendam 
superstitionem et barbariem facerent, summa in- 
6556 omnia constaret. O spem inanem fragilem- 
que humanae magnitudinis conditionem! Hunc 
talem virum, in quo tanta esset ingenii vis ac 
pulchritudo, tantus in omnibus, quae proderet, 
generosae et excelsae mentis vigor, tanta amplitu- 
do doctrinae, integritas animi et candor, morum 
denique suavitas, qua omnium voluntates allice- 
ret et in maiorem sui admirationem raperet, hunc, 
inquam, eodem mox fato oppressum esse, et, cum 
ne summa quidem senectute decessurus sine bono- 
rum querimonia fuisset, oppressum esse in ipso 
integrae aetatis cursu, florentem adhuc viribus 
deque litteris praeclare merendi studio occupatum 
felicissimo. Quanquam quid ego mortem queror 
immaturam? in qua quidquid acerbitatis et iactu- 
rae inest, non ad Niebuhrium, sed ad nos pertinet, 
quibus eo non amplius frui licet. Ille satis, dum 
viveret, nominis existimationi consuluit et virtute 
effecit sua, ut non annorum numero, nec spatio 
aetatis vita eius censeatur, sed fama et merito- 
rum laude ac grata piaque memoria, quae tam- 
diu infixa haerebit in animis hominum, quam- 
diu litteris ipsis et honor et nomen constabit. At 
sentio me impetu quodam doloris, cuius est in 
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ipsa desideratissimi viri recordatione. remedium 
aliquod et levamen positum, longius abripi atque 
ab eo, quod huic volumini praefari institui, ab- 
errare. Quare, ut ad propositum me referam, 
indicandum est, eiusdem Niebuhrii beneficio et 
incredibili, quo totius Byzantini operis et. utilitati 
et decori prospexit, studio effectum id quoque esse, 
ut, cum antea Cantacuzeni textus unius tantum 
Parisini codicis auctoritate niteretur, novum iam, 
idque valde a nobis, cum primum volumen ede- 
bamus, expetitum, rei criticae praesidium sup- 
peteret, cuius ope emendatio huius scriptoris paullo 
certius institui posset. Cognoveram nimirum e 
censura tomi primi, a Spengelio V. D. in Seebodii 
Bibl. Crit. a. 1829. num. 87.sqq. facta, asservari in 
Monacensi bibliotheca codicem illum Bavaricum, 
unde Pontanus Cantacuzenum aliquot annis ante 
latine edidit, quam graeca e Parisino codice pro- 
dirent. Cumque lectionis specimina, inde enota- 
ta, satis ostenderent, non inutilem eius conferendi 
laborem fore, facile Niebuhrius a liberalitate Lich- 
tenthaleri, viri humanissimi, qui bibliothecae 
Monacensi praeest, impetravit, ut liber huc mit- 
teretur. Est autem codex saeculi XVL, charta- 
ceus, forma maxima, foliis 606. constans, scriptura 
nitidissima. In margine exhibet lectionum varie- 
tatem satis amplam, cuius longe maxima pars ex 
codice vetustiore deprompta est; quaedam cor- 
rectoris ingenio debentur. Diligentisime igitur 
hunc librum , quem Monacensem vocavi , cum Pa- 
risina editione contuli; qui quantum mihi pro- 
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fuerit emendandique operam meam levaverit, ni- 
hil attinet dicere: res ipsa docebit. Quoties enim 
vitia, quibus Cantacuzenus, qualis e Parisino co- 
dice prodiit, passim inquinatus est, ad huius fidem 
correxi, aut si quid prorsus omissum erat antea, 
inde supplevi et integritati suae reddidi, sedulo 
faciendum curavi, ut Parisini libri dissensum in- 
dicarem. Ubi utriusque codicis lectionem anno- 
tatam reperies, ibi scito, quod in textu legitur, 
coniectura a me restitutum esse; quanquam id et 
parcissime feci, et ea semper, ut debui , modera- 
tione, ut nihil quidquam ex ingenio mutarem, 
nisi ubi res certissima videretur. Quin etiam in 
eo genere quaedam servavi, q'íae nunc correcta 
mallem, velut p. 21, 19., ubi pro eo, quod uter- 
que codex habet προσιστάµενον, non dubito, quin 
emendandum sit παριστάµενον. Vid. p. 207,9. 237, 
χο. Deinde scribendum est p. 80, 4. non 3εοῦ 
cvretgovu£yov, sed 3εοῦ συναιροµένου, ut in eadem 
formula apud nostrum saepius. Reliquum est, ut 
moneam, quidquid variantium lectionum in duo- 
bus prioribus libris codex Monacensis habet, in- 
sertum iri volumini terio, quod mox prodibit. 


Scr. Donnae mens. April. a. 1821. 
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Hic liber caeteris multo maior , cum proximo superiore conne- 
etur. Causae indicantur, cur narranda, quae deinceps sequuntur : 
veritas promittitur. Magni domestici in palatio custodiendo dili- 
gens provisio: a quo et urbium provinciarumque praefecti monen- 
tur, ne quid novi incipiant. Imperatoris Andronici magnifica se- 
putura ac sacrá füneralia (Cap. 1). Patriarchae ambitio.  4na- 
thematismus in eos, qui mortuo Imperatore de filiis eius male me- 
ruerint. lterum de ambitione patriarchae. De Sismano exule red- 
dendo consultatio: Chumni in domesticum contumeliae. Binae de 
transíusa. sententiae (3). Domestici in defunctum 1mperatorem amor. 
Gubernationi nuntium mittere vult (3). Imperatricis lacrimatrio et 
de sua. viduitate filiorumque orbitate querimonia. JDomesticum ne- 
slecti officii coarguit (4). Ea et patriarcha praesentibus , diser- 
tissime suspicionem affectati imperii a se depellit — Aliter ad guber- 
nacula rediturum negat , nisi imperatrix fidem dederit, calurniato- 
ribus non credituram (5). Utrimque iuratur. lurat eidem patriar- 
chae (6). Sismanum Moesorum regi repetenti abnuit magnus dome- 
icus, cuius prudentia se ingenti metu liberatam, cum proceribus 
laetatur. imperatrix (7). Quid militem segniorem fecerit. Patricius 
quidam tabellio ad usum rei publicae grandem pecuniam offert. Sti- 
pendia et reditus militum explentur. Ad pugnam ardent animi (8). 
Domesticus imperatricem de filio loanne coronando monet et contra. 
ratiocinantes refutat. Lydiae satrapae Thraciam incursanti occur 
ritur. Domesticus in occidentem ducturus , cum Orchane pacem iun- 
git. Mentem imperatricis ex patriarcha explorat. 4b eadem lauda- 
tur blandeque monetur , ne se conficiat tantis laboribus, neu de 
sumptu suo eroget. Eleganter respondet , ut viri virtutem cogno- 
scas.. Byzantio cum copiis discedit(g). Έα urbibus Thraciae sena- 
tores εἰ praesidia ad expeditionem evocantur. Moesus foedere in- 
novato domum abit. Persae praedabundi apud Chersonesum cae- 
duntur, fugantur. Apocauchus tyrannidi studens | deprehenditur : 
in arcem. suam Épibatas confugit. Domesticum de rerum humanarum 
nutabilitate admonet, Eius pium ac solidum responsum (10). Latini Pe- 
loponnenses se subiiciunt cum conditionibus: quorum legati a. do- 
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mestico honorifice habiti. A4pocaucho Sennacherim subrogatur. Con- 
spiratio et legatio praefectorum occidentis (11).  Crales Macedo- 
niae infestus. Magnus domesticus Peloponnesiacae expeditioni an- 
tevertendum , ideoque Byzantium revertendum censet,  Excipitur a 
Byzantinis : imperatricem luctu et morbo afflictam consolatur : quid 
egerit, quid acturus sit exponit (12). 4d palatium nobiles et mili- 
tes clamose cum patriarcha de honore domestici iurgantur. Impe- 
ratrix iurgantibus, triplici eorum peccato demonstrato, veniam dat (13). 
De poena Apocauchi cum domestico deliberat : eius natales et status 
pristinus. Quomodo idem Jfpocauchus Xenam, Imperatoris matrem, 
adversus domesticum concitarit. lnvitatus domesticus ad commu- 
nionem purpurae et imperii recusat (4) Metu mali obtrectatores 
domestici in eius se gratiam restituere desiderant et imprimis Apo- 
cauchus , cui supplici cum sería admonitione ignoscitur. Quo pacto 
ille idem propter praefecturam fisci non obtentam turbas fecerit et 
in domesticum praesente imperatrice invectus sit (15). Eum et im- 
peratricem placat, Epibatis egredi non audet. Domestici ad Byzan- 
tios de pace cohortatio. Filiam Imperatori despondere differt. In 
itinere se Apocauchus ei permittit: cum matre domestici collocutus, 
ut se magis re, quam verbis, benevolum praestet , admonetur (16). 
Animum patriarchae subit, domesticum falso accusat , imperatricem 
adversus domesticum irritandam suadet et rationem proponit.  4sa- 
nes pro filiis sexennium carcere detentis rogat (17). | Domesticus 
operam pollicetur. Socerum contra generum Apocauchus inflammat 
(19) Coniurati sigillatim apud imperatricem domestici nomen de- 
ferunt. Singuli reiiciuntur. Postremo eo adigitur, ut iudicio ar- 
cessendum putet, quem patriarcha indicta causa damnandum arbi- 
trabatur (20). επι imperatricem periculi gravitate deterret vehe— 
menterque suspicionem auget.  Asanes accusationem concludit (21). 
Dolet et angitur imperatrix atque in sententiam calumniatorum 
propendens, iis se cum liberis flens commendat. Mater domestici 
cum filio minimo natu et uxore alterius filii domi velut in carcere 
clauditur. Apocauchus urbis praefectus creatus, frustra militem ad 
diripiendas et evértendas domestici aedes mittit; cuius amici, qui pe- 
riculi vitandi ex urbe fugerani , imperatrici se excusant, redeundt 
veniam orant.  Gabalas praevaricatur (11). Qui Byzantio fugerant, 
Didymotichi quae acta sint narrant. Legatis missis iudicium de se 
domesticus postulat: a ministris Apocauchi male accipiuntur — Idera 
domesticus hostis declaratur (23). Per litteras Imperatricis vicaria- 
tu iubetur abire. Quid agendum sit, militibus bellum flagitantibus, 
quaeritur. Oratio longiuscula domestici, qua crimen occupandi 
regni refellit. Ad imperatricem profectus , eius se arbitratui permit- 
tere cogitat (a4). Proceres rectius rebus consulturum censent, si 
purpuram induat. lis renitens, tandem rei publicae causa eorum vo- 
luntati obsequitur (25.26). Didymotichi palam capit ornatum impera- 
torium cum faustis acclamationibus. Quaedam futurorum praesagia. 
Episcopi Didymotichensis visum et eius viri laus (27). Imperator 
rursus ab se suspicionem tyrannidis removet ; militibus uxores ac 
liberos habentibus missionem dat; retentos in agrum Byzantinum 
mittit, eodem brevi venturus urbemque invasurus. Narratio longior 
de malis, quae Adrianopoli ex seditione ob novum Imperatorem ex- 
stiterint. επι calamitates per Romanum imperium propter eundem 
(48). .4drianopolitani 4lexandri, Moesorum regis, opem invocant: 
cuius adventus Cantacuzeno multum obest. Moesi praedones a Ro- 
manis partim caeduntur , partim capiuntur (29). Opes Cantacuzeni 
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diripiuntur ; eorum immensitas explicatur. Contra eum socer 4n- 
dronicus Asanes dux deligitur. Fastatur provincia. E Zernomiano 
praedatores apud Didymotichum trucidantur.  Adrianopolim Impera- 
tor tendit. — Pincerna Pamphilo accersiur. — Hebrus congelascit. 
Pamphilensium scelus, Byzantii Cantacuzenus contumeliose admo- 
dum per ora traducitur. A4 patriarcha anathematismo percellitur ; 
imperatricem et archontas honorat (3o) Tribus praefectis, se ce- 
latos moleste ferentibus , factum suum de habitu εἰ nomine Impera- 
toris probare contendit. Syrges, Pherarum praefectus, eius bona ad 
se avertit. Protostrator immutatus , Thessalonicam traditurum pro- 
mittit. Chreles, dynasta Triballus, ad occidentem invitat, opem suam 
spondet. Vincunt, qui in consilio prius occidentem, quam Byzantium 
petendum sentiunt (31). Cantacuzenus uxorem cum filiabus Didy- 
motichi relinquit; urbi et suburbio praefectos dat cum praesidiis. 
Bera castellum in gratiam monachorum intus degentium sine vi ca- 
pitur. — Batatzis timor in Ἱπρεγαίογε persequendo. — Ánastasiopolis 
dicta ab Andronico iuniore Peritheorium obsidetur. Batatzis men- 
dacium (32). Epistola Cantacuzeni ad patriarcham, qua se pacis 
cupidissimum demonstrat.  Tabellarius carcere multatur. Imperatrix 
feminis suis Cantacuzenum excusat ac defendit deque eo honorifice 
loquitur. Resciscens id Apocauchus, coniuratos super imminente 
periculo monet. Imperatrici iuramentum indicere statuunt, ipsis 
nolentibus de pace nihil tentaturam (33). | 4pud eam adversus Can- 
tacuzenum agunt acriter, praesertim patriarcha. urat et diu no- 
ctuque per coniuratos ct famulos custoditur, quibus, ut dicta eius 
referant , aurum datur.  Cantacuzenus e monte Atho monachorum 
sanctissimos evocat, quorum existimatio imperatrici pacem persuadet : 
sed religione a compositione impeditur (34). — Patriarcha et soci 
monachis irascuntur : inter εος conflare discordias student: primo- 
res duriter habent. 4 protostratore nuntius. Peritheorium oppugna- 
tur. De muro fiunt convicia Cantacuzeno: conviciator ab eodem 
cAristiane accipitur. Oppidani consilio perversi hominis deditionem 
retractunt. — Imp. Thessalonicam abit (35). loannes, Andronici fi- 
lius, adolescens Byzantii coronatur. Coniurati dignitatibus ornantur. 
Patriarchae fastus. — A4pocauchus summum imperium sibi arrogat: 
propinguos Cantacuseni iugulat: eius matrem in carcere usque 
ad mortem. saevissime affligit: quam miseratur imperatrix. Theo- 
dorae, sororis Andronici iunioris viduae εἰ monachae , in mori- 
bundam et mortuam caritas.  Inventae pecuniae magnitudo et dis- 
tributio. Gravis in Cantacuzenum calumnia, | Contra eundem Apo- 
cauchus classem in occidentem parat (36). .Syrges itinera Thessa- 
lonicam obsidens deluditur. Polystylus munitur.  Protostratoris mo- 
nilio et Chrelis responsio. Imperatoris angustiae. Syrges, Mono- 
machus et episcopus metropolitanus ad castra Cantacuzeni explo- 
ratores mittunt. Per litteras ad eos datas. suam innocentiam tue- 
tur: de iuramenti causís disserit: eos improbitatis convincit (37). 
Melenicum Cantacuzenus occupat. Chrelis ex formidine cunctatio; 
eius adventu exercitus laetatur. — Protostratoris anceps animus. 
Jhessalonicae Zelotarum (ea erat factio Palaeologi) rias sce- 
lera. Protostrator cum optimatibus fugatus, agrum populatur. Can- 
tacuzeni afflictio. Byzantini Thessalonicam magnis copiis ingredi- 
untur. Cum exulibus consultatio (38). n, concione dicendae sen- 
teniiae cuique fit potestas. — Aliis tergiversantibus Imperator These 
salonica recedendum , nec ad caetera desperandum pronuntiat : Rhen- 
tínae praesidium augendum, Thessalonicam incursandam: quo facto 
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Thessali , Acarnanes, reliqua item continens in potestatem veniat. 
Quidam  Thessalonicenses deficiunt. — Byzantini nobiles rebus. suis 
metuentes, iter eius conantur impedire. —4xius fluvius exundat. 
Exercitus Gynaecocastrum redit (39. — 4pocauchus ad ostendendam 
potentiam insulas circumvectus , ob id ipsum Thessalonicam adna- 
vigat. Protostrator ad eum descíscit, Imp. in. desertores , ut igna- 
vos, invehitur. /Apelmenes ingratus et superbus (40). Protostrator 
obiurgatur, cui puer Asanes commendatur. | Ostendit Imp., in quan- 
tis difficultatibus versetur : militum animos erigit: ad principem TYri- 
ballorum pro auxilio eundum suadet. — Discedentes Apocauchus in- 
sequitur , non tamen pugnatur. Transfugas περ. excipit equites ab 
4a fpocaucho (41). Edessam obsidione Triballorum liberat, Zimpa- 
nus quidam pecuarius Amp. legatos vinctos Apocaucho dedit. Quid 
passi sint. Munifice ac perhumaniter α duobus dynastis accipitur 
4mperator. Scopiam venit (43) — Eundem Liberus Triballus Crali 
conciliat. Is cum uxore occurrens, magno illum honore suscipit 
et regaliter tractat. b eo auxilium petit: ille societatis merce- 
dem urbes occidentis usque α Christopoli postulat. Recusat Canta- 
cuzenus et quasi parum ingenuum honorisque studiosum tangit (43). 
Prudens oratio Helenae Cralaenae de adiuvando hospite cum con- 
ditione tolerabiliore, Imp. suorum consilium de concedendis , quae 
Crales petat, repudiat (44). Ambo praesente archiepiscopo in cer- 
tas conditiones iurant, De Chrele Triballo inter utrumque conten- 
tío. Cur is ad Cralem reverti noluerit. | Melenicus Chreli deditur, 
Jihentinam castellum Syrges occupat. — In. dedítitios saevit (45). 
Apocauchus Polystyli. quid egerit: quid Didymotichum scripserit : 
| quid ei et quam aculeate ac libere responsum sit. Byzantini redeun- 
tem cum gratulationibus et plausibus excipiunt. Pro libidine impe- 
rat. lrene, uxor Cantacuzeni, cum fratre Manuele in timore est (46). 
Militum et ducum fides exploratur, Comitopulus constantiam suam 
profitetur. Juratur. Nuntius ab. Imperatore cum eius cereo sigillo 
(47). Didymotichi suburbani in urbanos insurgunt.  Fugantur. In 
exilium voluntarium concedunt; eorum domus destruuntur.  Epi- 
scopi vaticinium eventus probat. Triballos principes promissi auxili£ 
poenitet : obsidem Cantacuzeni filium poscunt: Liberus filiam suam 
eius filio desponsam cupit (48). Imperator cum auxiliaribus Tri- 
ballis quid apud Pheras egerit, Syrges ad sceptrum Armeniae vo- 
catur. Pheraeorum obstinatio. Morbus in exercitu multos exstinguit. 
Christopolin praesidium ab Apocaucho mittitur. 4d Triballos abi- 
turientes praeclara Imperatoris concio. Romani tumultuantes incre- 
pantur, Plurimi | Christopolin se "d^ Ducum ibidem periu- 
rium. dledeuntes Imperator suscipit (49). JKEorundem ducum impu- 
dens de Cantacuzeno mendacium : inde Byzantii publica laetitia. 
Quae et quanta multi illic propter Cantacuzenum pertulerint, Prae- 
fectorum. saevitia, Factum humanissimum Persae cuiusdam in fla- 
&ellis laceratos. Impostor quidam sacrae confessioni illudit. Ad 
falsos nuntios denuo Deiparae aguntur gratiae (50) Crales Impera- 
tori repetenti Edessam statim restituit, Apocauchus frustra Didy- 
motichum movet,  Empythium obsidet : Scytharum incursu territus , 
0 bsessionem relinquit. In Scythas abeuntes Scopelenses stulte et in- 
felici exítu se inferunt. 4pocauchus belli administrationem genero 
tradit (51). Anna. imperatrix a. Crale Cantacuzenum petit: urbes 
in praemium spondet,  Triballorum procerum commemorabilis in 
flum fides (52). Thessali se Cantacuzeno subiiciunt ultro. Ioan- 
nom 4ngelum eis praetorem. praeficit, quem in. bulla commendat : 
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nem removet (53). Didymotichum vocatus venturum promittit. Quo 
scopo Apocauchus et deles convenire voluerint. lilius in Canta- 
cuzenicos crudelitas. Quare imperatrix stratopedarchae consilium 
respuerit (54). Ad Pheraeos de deditione Cantacuzeno facienda Cra- 
lis cohortatio. Praefracte abnuunt eiusdemque Cantacuzeni legatum 
atrociter mactant, Militibus Didymotichum anhelantibus obsequitur 
Imperator. 4grum Pheraeorum Crales depopulatur, 1riballi auzi- 
liares in. Thraciam sequentes quales fuerint. Pro meliori auxilio 
reverti volentem Imperatorem ad Cralem milites cogunt Didymo- 
tichum vadere. Circa litteras Didymoticho ad cum perscriptas pro- 
digium. d Triballos reditus. Protostrator praevaricationis suspe- 
ctus se purgat. Byzantinorum ad reversionem  Apocauchi gratulatio. 
De Cantacuzeno mendax rumor. .pocauchus quosdam includit in 
eustodíam (55). lrenes imperatricis oratio, 4d Moesorum regem 
de societate legatio et eius ludificatio, Quantam is calliditatem ad- 
hibuerit ἐπ copiis Didymotichum missis. Moesorum ducum versutia. 
Episcopi cohortatio ct praedictiones. Persae advenientes Moesos 
fugant. muris satrapa ut exceptus ab. imperatrice jrene , illius- 
que in Imperatorem eximius amor, ad quem proficiscitur(56). Phe- 
raeorum in commentitiis litteris , quibus decipitur 4murius et do- 
mum redit, ο. facinus.  Frigore enecti Persae una nocte 
quingenti, JDidymotichenses praedatores algore semimortui ad hostes 
confugiunt et quomodo ab iis habiti. Oppida Irene imperatrici de- 
dere se volentía cur non recepta. ire anxium Imperatorem 
Arbenus , homo obscurus, consilio levat de Berrhoea occupanda. 
Crales opem promittit. Per legatos accersitur Imperator, cui Cra- 
laena suos milites Germanos attribuit (57). 4 Berrhoeotis plauden- 
tibus excipitur: a Thessalonica obtinenda per plebem et Zelotas im- 
peditur. | Cralis perfidia. Germanorum in Imperatore tuendo fideli- 
tas. De Ario flumine transeundo. | Duorum filiorum Cantacuzeni 
emcomium (58)  Azrestis quidam Triballorum insidias eidem indi- 
cat et ad flumen vado transeundum praeit. Germani Berrhoeae dona- 
tivum accipiunt. Insidiatores ad Cralem deferuntur : quorum du- 
ces Imperatori ad poenam deduntur , quibus ignoscit. Apocauchus 
Cralem contra Imperatorem incendit: simulate agit: cui Imperator 
uberius respondens, eius scelera carpit , periculum demonstrat , igna- 
*iam deridet (59). pocauchus consilium quaerit. |Monomachus 
Cantacuzeni felicitatem praedicat, timorem iniicit, pacem suadet 
(60) Crales ab Apocaucho instigatus , Cantacuzenum ad consultatio- 
nem dolose invitat, a quo deluditur. Idem Berrhoeotas ad defectionem 
sollicitans , acerbissimas litteras accipit. Imperator etiam tertium 
& sagittario laedi non potuit: cui veniam petenti ignoscit et cum 
donis dimittit (61). Apocauchus consultat, Gemina sententià Mo- 
nomachi. Denuo vafrum eiusdem consilium. Persarum ad Berrhoc- 
am latrocinia.  Apocauchus in Pepagomenum saevit (62). 4 Can- 
tacuzeno er Asia evocatur /murius,  Ficto nuntio contristatur. 
Eiusdem insignis oratio, qua causa expeditionis, studium iuvandi 
Cantacuzeni, amor et sollicitudo propter eum declaratur : milites ad 
laborem ínflammantur : exustis navibus per continentem gradiendum 
suadetur. Fento secundo classis tota in Macedoniam defertur (63). 
Persae Thessalonicensem agrum vastant. — Provinciae Cralis cavet 
Imperator: cum copiis Thessalonicam accedit, Amurii occursus. Ze- 
lotarum ín Cantacuzenicos crudelitas. Peritheorii obsidio. In ca- 
Pivum Jmperatoris humanitas, Legati amborum αά imperatricem 


8 PERIOCHA 


Annam. de pace (64). Cantacuzeni legatus foede cFudeliterque ac- 
cipitur, Apocauchi maledicta.  Amurius quare litteras sibi redditas 
ad [mperatorem detulerit. Episcopi Didymotichensis praedictio. Ca- 
stella Meropes et pecuarii se dedunt; quibus Momitzilus praeficitur : 
cuius mores describuntur (65).  Didymotichum ad Imperatorem cum 
Amurio venit, Thraciae urhes refractariae puniuntur, — Morbus 
Amurii. Praesidium missum Adrianopolin, illiusque Didymotichum 
infelix excursio.  Amurius mortem in conflictu evadit. Alexandro 
Moesorum regi, pro auxilio dantur urbes novem: eius tergiversatio. 
Qua ratione coniurati Persas e Thracia educere conati sint. Eos 
incassum nititur retinere Amuríus: de quo apud Imperatorem con- 
queritur , reditumque ex Asia cum mulitibus melioribus pollicetur 
(66). Eum hortatur Imperator, legationem Byzantium mittat, quo 
naves et pecuniam ad reditum adipiscatur. Principes Constantino- 
poli Amurium de abiectione reprehendunt, naves cum pecunia Ῥγο-- 
mittunt, Defendit se, Locus de discrimine servitutis (67). Impe— 
rator divinitus α Persis praedonibus liberatur, Eius pugna cum 
obsessoribus 4somati et wictoría. — Discessus Mmurii: et quare is 
discessus Imperatori commodaverit, Gratianopolis obsidio. Smyrna 
a Latinis capta (68) — 4b eius praefecto Angelitze non modica pe- 
cunia, Episcopi Didymotichensis obitus. dMlexandri a Morrha re- 
cessus (69). Momitzilus Persicas naves tres incendit. Persae, qui 
apud Cantacuzenum, custodes suarum navium interfectos | ulcisci 
ardent, Eis Imperator Romanos adiungit; eius regiunculam deprae- 
dari iubet. Momitzilus improviso adventu Imperatorem terret: cue 
ius milites fugiunt: ipse cum paucis strenue se tuetur.  Lantzarethi 
famuli in. dominum mirus amor et fides.  Momitzilus ab Anna im- 
peratrice despota renuntiatur ; quem Canritacuzenus insuper data sup- 
plici venia Sebastocratorem creat. Persae in Asiam redeunt. (70). 
Palaeologus Imperator aegrotat, Moesus, rupto foedere, Apocaucho 
mittit auxilia, Callidum Imperatoris consilium. Gener Apocauchi 
in Hebro summersus. Didymoticho repellitur: Morrham vastat, Mo- 
mitzilus sibi principatum proprium meditans , a Cantacuzeno et im- 
peratrice Anna deficit (21)  4rchontes sive imperii pro puero Ine 
peratore et vidua administratores miserum rei publicae statum do- 
lent: ὑπρεγαιγίοί pacem suadent.  Moleste fert Apocauchus, patri- 
archamque et Gabalam, magnum logothetam, se visentes ad suas par- 
tes reducit: imperatricem castigat: Gabalae filiam despondet (72). 
Apocauchus de integro Cantacuzenum in imperatricem irritat: ec 
rursum , quamquam submissus, dominatur. Legationis ad eum mit- 
tendae auctor est.  Mittuntur simul binae epistolae , quibus signifi- 
catur gaudium de eius voluntate imperii deponendi: ut falso nar- 
raverat Apocauchus.Conditio ei proponitur, gua veniat (73). In 
acta Imperatoris inquiritur ; bene praefuisse communi docetur. Lon- 
βίου Imperatoris oratio , qua archontibus ignobilitas et impruden- 
tia obiicitur et rei publicae status deploratur. Respondet praeterea 
ad id , quod patriarcha eum ad reditum invitans , poena soluturum 
dixerat, et de vi anathematis disputat. In fine ingens pacis deside- 
rium (74). Pheraei veniam et opem ab Imperatore flagitant et con- 
sequuntur. Ex ipsis mutabilitatis fortunae humanae documeutum : 
quorum exemplo Byzantii terrentur, et non posse imperium defen— 
dere , multis probatur,  Ostenditur item, Annam imperatricem σὲ 
iurís non esse. Chrysobergis, legati Imperatoris, constantia adversus 
minas et verbera.  Archontum invictus animus in arcano reticendo. 
Garellae deditio, Rursum pacis petitio (79). Castella quaedam se 


LIBRI ΠΠ. 9 


dedunt. Batatrae ab Imperatore defectio et rewersio : eius remu- 
neratio, Sultani' satrapae liberalitas. Cur pranderet ἐπ Thracia 
prima !uce Imperator. | Chorae cives maledicentiam terrae motu luunt, 
Muri reaedificantur, quibus perfectis ad pertinaciam redeunt (76). 
Magnus dux iterum copiis praeficitur: Cantacuzenum conatur occi- 
dere. Mutuae litterae , illius minaces, huius exprobratoriae. Zrgu- 
tia im voce olxía, — Derisio senis, ut imbellis, Iuxta Byzantium 
Persarum. vastatia. fervet. /Apocauchi fastus. Urbes Thraciae prae- 
ter duas se dedunt, Imperatoris in illorum praefectis dimittendis 
humanitas et liberalitas. | Comparatio inter Cantacusenum εἰ ar- 
chontas (27). Urbes ad Pontum Imperator infestas habet. Amici 
eum 4Adrianopolin accersunt, Eorum stultitía et poenae,  Impera- 
trix urbem recuperat — Manuel, Apocauchi filius, praefectus deficit : 
eccipitur ab Imperatore benigne et honoratur. Acta apud Bizyam 
(18). | 4mzas Persa socium ad Imp. occidendum subornatum prodit, 
quem ille liberum dimittit. — Bizyenses se tradunt. Annae impera- 
trioi e£ filio eius, deinde Cantacuzeno et uxori ut Imp. Bizyae et 
alibi acclamatur, omniumque mentio in sacris usurpatur, Plura 
oppida se subiiciunt. Bizyae praefectura Manueli Asani datur. Pro- 
tostratorís: caeterorumque /pacauchí amicorum miserrima conditio. 
Apocauchi astus, quo ignaviae opinionem vitare studebat, salse 
irridetur acriterque. vituperatur (29). Fraus, impostura et nequi- 
tia admirabilis , qua idem Apocauchus Gabalam vita privare enisus 
est (8ο). Orchanes Cantacuzeno se adiungit. | Cepta ad Pontum ali- 
quot oppida. Somnium Manuelis, filii Imp, | Feniente ad urbem Can- 
tacuzeno, Apocauchi timiditas. Ager Byzantinus, miserante Imp., de- 
vastatur. (81). | Galataei causam et originem belli huius sciscitan- 
tur: quibus a principio narrat omnia Imp., ut se innocentem teste- 
tur. De advocatis item Persarum auxiliis se defendit (82).  Aregus 
monachus. legotus omni culpa belli eum absolvit. Eius prudentiam 
laudat Imp., de adversariis conqueritur : si se Imperatorem et colle- 
gam esse sinant, quod facturus sít aperit. Amor in rem publicam. 
Quibus conditionibus abdicare se imperio velit (83). regus oratí- 
onem commendat : dícta Byzantium renuntiare iubetur. .Adpocauchus 
arma et vota indicit, Quaedam oppida ab Imperatore subiguntur. 
Epistola Apocauchi et patriarchae de abdicatione Imperatoris. | Are- 
gus sraece indoctus deluditur. Eam Imperator. italice interpreta- 
tur: ambo stomachantur (85). Apocauchus frustra Empyriten obsi- 
det: in portoriis exigendis nihil consequitur: ab. aulícis proceribus 
dissimulanter irridetur. — Arezus ad illum contemnit accedere: de 
impietate et imprudentia accusat : imperatricem Imperatori excusat. 
Imperator infestus Byzantium veniens recedit, Adrianopolis et ali- 
quot finitiéma oppida ín potestatem concedunt. Cum tribus dedititüs, 
quorum duo praefecti, quid actum (85). | Quare Amurius ad Impe- 
ratorem non redierit. | Concessu Sarchanis per Lydiam, inde per 
Hellespontum transit. Persarum in. Moesiam impressio. Momitzilus 
€um parte exercitus sui caeditur, reliqua ο... Imperator illa- 
€rimat,  Momitzilus humanae fortunae exemplum.  Xanthienses suo- 
rum faüneribus lugent: urbem tradunt. In. Momitzili coniugem Im- 
peratoris. clementia (86).  Cralem ut foedifragum ulcisci decernit. 
Pheraeos  Homani ad defectionem. impellunt. | Minatur. Crali , ni 
Pherís abscedat et foedera violare desinat. Imposturae Apocauchi 
repetuntur.  Continentem relinquere statuit: tyrannis eius in By- 
santios. De carcere, quem ín palatio Constantini aedificare aggres- 
Ju: es, — AiRinitatem imperatricis per filiae nuptias cunt eius filio 
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quaerit et litteris sub ejus nomine ad pontificem Romanum conflctis, 
periculum ei magnum conflat. Clementis sexti responsum. Quid 
facturus Apocauchus, si dolus non procederet (87). Odium in il- 
lum commune.  Urget aedificationem carceris et a vinctis obtrun- 
catur. Amicorum et uxoris Imperatoris litterae de eius nece et in- 
witatio Hyzantium , urbisque occupandae indicata commoditas (88). 
Persae duces persuadent Cantacuzeno, uti statim cum omnibus co- 
piis Byzantium tendat, Uxor Apocauchi in Epibatas migrat,  ἆπι- 
perator culpam amissarum urbium Macedoniae in Persas duces con- 
fert, cum quibus in Macedoniam redit, Sulimanus moritur. «πι» 
rius provinciae suae a Sarchane timens , domum revertitur. Cra- 
les plores occupat et se lmperatorem, filium Cralem appellat (89). 
Batatzes iussus fines Byzantinos incursat : ad imperatricem immo- 
dica honoris cupidine transit. Causa, cur Imperatrix a pace sic 
abhorruerit. Batatzen ad se revocare quamobrem laborarit Impera- 
tor. Eius praeclarum quoddam visum.  Batatzes α Persis geeer 
Imperatorem occiditur. Empyrite imperatrici transditur,  Phrango- 
pulus quidam, invito Imperatore in castra adductus, a weneno 
eum servat (go). MHieracem sibi moliri interitum, non credit primum: 

uem deinde officii admonet. Cum Archontibus iterum ut proditor 
agit. ldem facit Paraspondylus et duas ob causas Hieracis nomen 
ad Imperatorem defert. Qui in pugna vulneratus, ad castra per- 
ducitur. Byzantium profugit; ibi de caede Imperatoris non obita 
causam dicit, Studiosi Imperatoris Byzantii iam manifesti ad eum 
perfugiunt. Hierum paene occupatum ac mox per negligentiam amis- 
sum (91). Adrianopoli Cantacuzenus coronatur, Ioanni, patriarchae 
Constantinopolitano , ab episcopis, Imperatore annuente , sacris in—- 
terdicitur. Primores et exercitus Matthaeum filium Imperatorem de- 
signari rogant: quod Imperator sapienter recusat (03).  Thessalo- 
nicensium caedes. Palaeologus praefectus a loanne Apocaucho in- 
terficitur. Zelotarum scelus et impietas, Quidam eorum a populo 
mactantur; unus per forum trahitur. Apocauchus pro Cantacuze- 
nico se gerens , Zelotas punit: defectionem ad imperatricem simulat : 
patre mortuo aperte Cantacuzeno favet: Thessalonicam ei, concilio 
suffragante, tradit (03), Ad Cantacuzenum legati. Quaenam Thes- 
salonicenses a filio eius petentes impetrarint. Andreas Palaeologus 
ει Cocalas populum ad arma sollicitant. | Apocauchus et socii carcere 
ac vita multantur, Humanus adeps comeditur. Matthaeus filius rem 
contra Hieracem in Thracia feliciter gerit (94). Patriarcha Con- 
stantinopolitanus a papa declaratus, Smyrnae αὖ Amurio Persarum 
satrapa, iugulatur. Chii compulsi Genuensibus se dedunt. Phaceola- 
tus, capta iam Chio, cum triremibus suis Byzantium redit: Genuen- 
sem οπεγαγίαπι intercipit. Imperatrix Mpalicis, Carbonae principis, 
opem impetrat. Eius fratrem Tomprotizam exercitus Romani ducem 
facit, Orchani Theodora, Inperatoris filia, apud Selybriam solenni- 
bus cum caerimoniis nuptum traditur. | Eiusdem matronae eximia 
virtus (95). Speculatores submissi ex Ponticis urbibus, quorum in- 
dicio sicaríus deprehenditur. Imperatrix ad Sarchanis, Lydiae sa- 
trapae, auxilium confugit. Amurit techna ad succurrendum Impera- 
tori. Persae a perfidioso facto cohibiti : obvios capiunt et spoliant, 
Duces eorum ab Imperatore convivio excipiuntur : iique praeterna- 
vizantes et conviciantes Byzantios sagittis petunt. Byzantii, eorum 
defectione perspecta, redeunt.  Donatis ducibus, Persae domum re- 
mittuntur : Moesiam depraedantur : Imperator excusatur. De Ποπια- 
nis hostibus et auctoribus malorum omnium gravis querimonia, (96). 
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Monomachtüs ad caedem Imperatoris subornatus, monentibus amicis 
deprehenditur. De efficacitate veneni ab eo parati historia nota- 
bilis.  Zyraces et Phaceolatus de urbe tradenda cum Imperatore 
agunt,  Microcephalus ab his Selybríam hac de causa mittitur, 
quem | Archontes eodem ob aliam causam mittunt (97). Ratio, cur 
umnperatrix Anna a patriarcha alienata , alte repetita, Eiusdem pa- 
triarchae furor in damnandis puniendisque episcopis, a quibus 
Imperatorem accusatur. Synodus in palatium indicitur (98). 
Adventus  Cantacuzeni Byzantium nuntiatus, nec ab imperatrice 
creditus, Dolor et sollicitudo Cantacuzeni de amicis, ne discrimen 
adierint. Portam auream perfodiunt ad ingressum, Patriarcha gradu 
movetur. Cantacuzenus cum plausu populi urbem intrat. Impera- 
trix palatium communit: Galataeos auxilio vocat. lmperator co- 
ram episcopis et primariis de clero suam causam agit: ad impe- 
ratricem mittit, qui doceat, quam periculoso loco eius res sint (99). 
Commendatur virtus Imperatoris. Imperatrix legationem despicit. 
Palatii propugnatores defectionem cogitant, loannis filii suasu. im- 
peratrix se Imperatori Cantacuzeno submittit. 4sanes socer legatus 
ab eo ut ingratus culpatur. Palamas, alter legatus, de constantia 
praedicatur, | Condiuones pacis et utrimque iuramenta,  Cantacu- 
zenus palatium ingreditur (100), Hic liber ut reliquos mole, ic prae- 
cipuis quibusdam εἰ maxime notandis capitibus superat, Sunt au- 
tem. ista. fere. Funus et exequiae Imperatoris Andronici minoris. 
Dolor et lacrimae imperatricis viduae propter abdicationem ma- 
gni domestici , eiusdemque ad | imperii administrationem regressio. 
In Sismanum exulem ac supplicem Byzantinorum humanitas, | Frau- 
des inexpiabiles et. scelera Apocauchi in magnum domesticum , qui- 
lus illum ἐπ summas saepe difficultates ex invidbsa coniecit, — Pro 
rei publicae incolumitate a magno domestico induta purpura, Eius- 
dem varia nec levia infortunia. Pax ab eo frequentissime petita 
nec impetrata. Honores magnificentissimi in eum a Crale collati et 
eiusdem. Cralis perfidia,  Amurii Persae, satrapae Ioniae, mirificus ac 
perpetuus in Cantacuzenum amor eiusque iuvandi studium incitatissi- 
mum. Duarum mulierum , Irenes imperatricis et Helenae Cralaenae 
prudentia et magnanimitas, — Diligens admodum et crebra defensio 
Cantacuzeni contra calumniatores de non factis insidiis imperatricé 
ac filiis éius nec affectata tyrannide. Bes gestae adversus Momi- 
tzilum , eiusque pugna et interitus. Constantinopolis a Cantacuzeno 
capta et ibi eiusdem pietas, prudentia, aequitas, clementia. 





«. T à μὲν δὴ τῶν Παλαιολόγων βασιλέων, ὅσα τε περὶλ. C. 13di 
τῆς ἀρχῆς πρὸς ἀλλήλους διηνἐχθησαν, καὶ ὅσα καθ’ ἑαυτὺν Ó vé- P. 348 
ος µετά τὸ τὸν πρεσβύτερον τῶν πραγμάτων παῦσαι τῆς ἆρ- V. 383 


3. τὸ add. M. 
Quemaduodum igitur Palaeologi Imperatores inter se con- 


lenderint, et quae separatim iunior, postquam senior imperio abivit, 
cogtra barbaros armis gesscrit, quo modo domi semper rem publicam 
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Α. C. 1341x776 πρὸς τε βαρβάρους πολεμῶν καὶ πρὸς τοὺς οἰκείους διετέλεσε 
Βπολιτευόμενος, ἐνταῦθα ἐτελεύτησε, καὶ 7 πρόθεσις ἡμῖν 
πέρας ἔσχηκεν Tj ἐξαρχῆς, πάντα σὺν ἀκριβείᾳ καὶ μετὰ 
ἀληθείας ἀπαγγείλασιν dg ἐγένετο. ἐπεὶ δὲ μετὰ τὴν ᾽4ν- 
ὁρονίκον τοῦ νέου τελευτὴν Ó χαλεπώτατος τῶν πώποτε µνη- 
µονευομένων τοῖς Ῥωμαίοις πρὺς ἀλλήλους πόλεμος ἀνεῤῥε- 
πίσθη, ὃς ὀλήιου δεῖν πάντα ἀνατέτραφε καὶ διέφθαρκε, 
καὶ τὴν εὐδαίιονα καὶ μεγάλην τῶν Ῥωμαίων βασιλείαν 
ἀσθενεστάτην καὶ ὥσπερ εἴδωλον ἀπέδειξε τῆς πρυτέρας, 
ἀναγκαῖον qudnv καὶ τὰ κατὰ τοῦτον τὸν πόλεμον γεγενηµέναιο 
ἐξηγήσασθαι, οὐ µόνον Ty! εἰδεῖεν oi μετέπειτα, ὅσων xa- 
Οκῶν αἴτιος 0 φΒόνος, οὐ τοὺς φθονουµένους µόνον, ἀλλὰ 
καὶ αὐτοὺς ἐξαφανίζων τοὺς φθονοῦντας, ὥσπερ τὸν σίδη-- 
gov ὅ ἐξ αὐτοῦ τικτόµενος log, ἀλλ ἵνα καὶ αὐτοὶ oi νῦν 
τοῖς πράγµασι παρόντες τἀληθὲς εἰδέναι ἔχητε , καὶ uz ταῖςιῦ 
ἔζωθεν φήμαις, μηδὲ τοῖς παρ’ ἑκατέρων τῶν μερῶν 7 tav- 
τοῖς χαριζοµένοις 7 τοὺς ἐναντίους Φιαβάλλουσι προσέχον-- 
τες Φρυλλουμένοις, παράγησθε δοξάζοντες τὰ μὴ ovra, ἄξιον 
δὲ μετὰ ἀκριβείας ἐμοὶ προσέχειν καὶ ur παρέργως. oi μὲν 
γὰρ ἄλλοι πάντες, εἰ δή τινες εἶεν οἱ συγγραψάµενθι περέλο 
τοῦδε τοῦ πολέμου, 7 παντάπασιν ἀπόντες τῶν πραγμάτων» 
ὅσα ἤ ὄχλος ὅ δημώδης διεθρύλλει ἢ τινες ἕτεροι ἀπήγγελλον, 
Ῥοὐδὲν σαφὲς εἰδότες περὲ τῶν ywopévov, oia παρεδέξαντα 
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habuerit, huc usque a nobis explicatum est et promissa ab initio 
conservata, dum aecuratc ct vere, ut contigerunt, οπιπία littera- 
rum monumentis complexi sumus. Sed quoniam post Andronici 
minoris ex hac luce migrationem bellum omnium quotquot unquam 
litteris exstiterunt perniciosissimum inter Romanos ipsos inflamma- 
tum est: unde propemodum omnia prostrata el eversa perierunt , 
ac beatum illud et amplum imperium imbecillimum et veluti simu- 
Jacrum quoddam et umbra tantum prioris evasit, necessarium 
existimavi, etiam co ipso perpetrata contexere: non sclum ut po- 
steritas cognoscat, quee vim incommodorum invidia importare 
soleat, quae tam sibi, quam aliis, iustar rubiginis ex ipso ferro 
nascentis ferrumque consumentis, exitiosa est: sed ctiam ut praesen- 
tes habeant, unde veritatem percipiant: ne peregrinis rumoribus 
neve iis, quae ab utraque parte vel ad suum decus per gratiam 
νο] ad adversariorum dedecus per calumniam disseminantur , animos 
advertentes circumducantur, falsa pro veris opinantes. Erit autem 
operae pretium non oscitanler, sed studiose mihi dare operam. Nam 
caeteri omnes, si qui huins belli historiam composuerunt, aut neu- 
tiquam interfuerunt: quaeque sive multitudo popularis sive alii qui- 
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ταῖς ἀκοαξῖς , τοιαῦτα καὶ τοῖς μετέπειτα ἐξέδωκαν μηδὲν qpoy-A. C. 1341 
τίσαντες τῆς ἀληθείας. ἢ εἰ καὶ συνεσερατεύοντο τοῖς βασι- 
λεῦσιν ἑκατέροις, ἀλλ’ ov δήπου γε βουλῆς μµετεῖχον, οὐδὲ 
τῶν ἀποζῥητοτέρων ἦσαν κοινωνοὲ, ἄλλως τε oU0^ ἐφ᾽ ἅπα- 
ὅσι παρόντες τοῖς πραττοµένοις, συνεχοῦς καὶ πολυχρονίου γε- 
γενηκένου τοῦ πολέμου" ἐπὲ πέντε γὰρ ἔτεσι διήρκεσεν" 
ἐμδὲ δὲ οὐδεμίαν τινά τοιαύτην ἔχοι τις ἂν ἐπενεγκεῖν αἰτίαν. P. 349 
τοῖς γὰρ τῶν πραττοµένων αὐτουργοῖς συμπαρὼν αὐτὸς, τὰ 
μὲν οἶδα παρ) ἐμαυτοῦ, τῶν δὲ ἀκριβῇ τὴν γνῶσιν ἔσχον, 
ποαὐτῶν ἀπαγγειλάντων τῶν πραξάντων, διὰ τὸ πολλὰς xci 
συνεχεῖς  ἐφ᾽ ἅπαντα τὸν τοῦ πολέμου χρόνον τὰς μεταβολὰς 
ὑπομεμενηκέναι" ὥστε εἰχὸς μὴ τῶν πραττοµένων µόνον, 
ἀλλά καὶ βουλευμάτων ἀποῤῥήτων καὶ δόλων καὶ ἐπιβουλῶν 
καὶ ὅλως πάντων καὶ τῶν πραττοµένων φανερῶς καὶ τῶν 
ιδάὰφανῶς κατασκευαζοµένων ἀγνοεῖν μηδέν. οὗ μὴν ἀλλ) 
ὅπερ ἔφην ἐξαρχῆς, οὐδὲ τῆς ἀληθείας προστήσοµαι οὐδέν" 
ἆλλ᾽ ὡς αὐτὰ ἔσχον τὰ πράγματα ἀπαγγελῶ, πλὴν εἰ µήπου 
τι παρήσοµαι ἑκων τῶν ὅσα τισὲ λοιδορίαν ἢ µέμψιν εἰρημέν B 
va ἐμποιήσει. οὗ γὰρ ἐμοὶ φίλον τό τινας κακηγορεῖν, xay V. 284 
304 πάντες εἰδεῖεν ἄνθρωποι. ἣν δέ πού τι φαίνωμαι διηγού- 
µενος µῆ ὡς δοξάζουσιν οἱ πολλοὲὶ, οὐ χρὴ θαυμάζειν. o 
yap τὸ μὴ ταῦὐτὰ τοῖς πολλοῖς φθέγγεσθαι φεύγων, λογοποι- 
700 τα μὴ ὄντα, ἀλλ ὡς ἔχουσι τὰ πράγματα ἀπαγγέλλων, 


dam iactarunt, persecuti sunt: nihilque rerum gestarum liquido 
compertum habentes, qualia auribus acceperant, talia mullo ad 
veritatem respectu posleris tradiderunt: aut si etiam sub utrovis 
luperatorum militaraut, non utique consiliorum participes neque 
arcanorum conscii fuerunt. Deinde nec omnibus coram affuerunt, 
cum continenter et diu, nempe totum quinquennium, arma dura- 
verint, Mihi vero huiusmodi culpam aliquam nemo obiecerit. Nam 
iis, qui ea fecerunt, ego praesens, alia per me ipsum novi, alia 
ex ore ipsorum, a quibus acta sunt, ad unguem didici. Et cum 
frequentes continentesque toto ceo tempore mutationes fucrint, veri- 
simile est, non gestorum modo, sed et consultorum arcanorum et 
fraudum insidiarumque ct prorsus omnium, quacque palam acta 
quaeque occulte comparata sunt, nihil me fugere. Verumtameu 
quod in vestibulo operis mei sum pollicitus, veritati uihil anteferam: 
sed ut res evenerunt, ita eas explanabo, excepto quod alicubi pru- 
dens praeteribo , quae nonnullis convicio aut vituperationi esse pos- 
sint: non enim mihi amicum est cuiquam conviciari, etiamsi mor-: 
talium nemo rem ignoret. Quodsi interdum quaedam secus quam 
multi opinantur videbor exponere, ne sit mirum. Nou enim dum vito 
eadem cum multis dicere, nova comminiscar: sed rcs ut se habent 
commemorans, vulgi opiniones ut falsas valere iubcbo. Mortuo 
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A. C. ιδήιχαίρειν ἑάσω τὰς δόξας τῶν πολλῶν ὥς wtodouévag. τετε- 
λευτηκότος τοίνυν τοῦ βασιλέως ᾿4νδρονίκου τοῦ νέου, 7 αὐ- 
τῷ σύζυγος ᾿4ννα 5 βασιλὶς elg τρίτην μὲν ἡμέραν διεκαρ- 
τέρησεν ἐν τῇ µονῇ τῶν Οδηγῶ». μετὰ τοῦτο δὸ ἐν βασιλεί- 

C o.c γενοµένη, ἐπένθησεν ép! ἡμέραις ἐννέα, πάντων ὁσημέ-5 
θαι πρὸς τὰ βασίλεια παραγινοµένων, οὐ τῶν συγκλητικῶν 
µόνον καὶ στρατευοµένων, ἀλλὰ καὶ τῶν ὅσοι Βυζαντίων 
ἦσαν ἐν λόγῳ καὶ xowr τὸν ἀπελθόντα θρηνούντων βασιλέα. 
δομέστικος δὲ Ó µέγας ἐξ αὐτῆς ἡμέρας, ἧς ἐτελεύτησεν ὃ βα- 
σιλεὺς, οὐδαμῆ τῶν βασιλείων» ἀπέστη, ἀλλὰ τῶν το οἰκείων1ο 
καὶ τῶν βασιλικῶν πεντακοσίους ἔχω», οὓς ἐγκατέστησε τοῖς 
βασιλείοις φρουρᾶν, διὰ πάσης ἐπιμελείας ἐποιεῖτο καὶ σπου- 
δῆς τῶν ἴσως νεωτεριούντων ἀπαμβλύνειν τὰς ὁρμάς, μετὰ 
δὲ τὴν ἐνάτην τῶν ἐπὶ τοῖς τειελευτηκόσι συνήθως γενενη- 
µένων ἱλασμῶν, τὴν μὲν φρουρᾶν τὴν πολλὴν ἐξέβαλε τῶνι 5 

Ώβασιλείων, ὀλίγους καταστήσας, ὅσοι καὶ πρότερον ἐξ ἔθους 
ᾖσαν. ἀὐτὸς δὲ οἴκοι γεγονὼς, συνήθως ἐπεμελεῖτο τῶν 
πραγμάτων» xai τοῖς τε τὰς ἀρχὰς ἐπιτετραμμένοις τῶν ἐπαρ- 
χιῶν καὶ τῶν πόλεων παρῄνει διὰ γραμμιώτων ἀτρεμεῖν καὶ 
μηδὲν νεωτερίζειν, ὥς τῆς τε καλοκώγαθίας καὶ τῆς εἰς Ba-20 
σιλέα εὐνοίας ἀξίας ἀποληψομένοις τὰς εεργεσίας, καὶ τού- 
ναντίον, ἦν τι νεωτερίζοιε», τίσουσι Φίκας. καὶ τοῖς τῶν δη-- 
µοσίων συνεισφορῶν τὴν εἴσπραξιν ἐγκεχειρισμένοις ἐκέλευε 
κακουργεῖν περὶ τὰ χρήµατα uiv, ὡς οὐδὲν ἔλαττον  βα- 


6. πρὸ P, — 22. τις P. 


igitur Andronico iuniore Imperatore, Augusta triduo in monasterio 
Hodegorum mansit. Postca in regiam regressa, diebus novem luctui 
se dedidit, cum quotidie omnes, non senatores modo ac duces, sed 
quotquot Byzantii eminebant, accederent et defunctum Imperatorem 
communi lamentatione prosequerentur. Magnus porro domesticus 
ab eo ipso die, quo Imperator animam edidit, a palatio nusquam . 
discedebat: sed quingentis parlim suis, partim imperatoriis in eo ad 
' custodiam collocatis, summum studium diligentiamque impendebat : 
ut si qui fortasse res novas attentarent, corum conatus infringeret. 
Post diem nonum, peracta, «ut assolct, pro defunctis piaculari 
cacrimonia , custodes e palatio dimittit (paucis retentis, quot nimi- 
rum et anífca esse consueverant) ipse domi, ut semper, rei publicae 
animum intendebat, et urbium provinciarumque rectores per litte- 
ras moncbat, ne rebus novis studerent; utpote huius suae probitatis 
et egregiae in Imperatorem voluntatis condigna praemia accepturos ; 
contra si quid machinarentur, poenas daturos, Quaestoribus item 
mandabat, ne quid sceleris in pecunia designarent , quod nihilo 
minus, quam lmperatore vivo, rationcs relaturi cssent. Atque ad 
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σιλέως ζῶντος περὶ αὐτῶν nag£tovous εὐθύνας. καὶ roUroyA. C. 1341 
τὸν τρόπον i» πλείοσιν 7) τριάκοντα ἡμέραις ὑπὲρ πενεακο- P. 350 
Gag ἐφ᾽ ἑκάστης πέµπων ygagág, elg τοσοῦτον εὐταξίας xai 
εὐπειθείας τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους πᾶσαν κατέστησεν ἠγεμονίαν, 
δώς δοκεῖν καινὸν μηδὲν συμβεβηκέναι , ἀλλά ζῇῃν ἔκι βασιλέα 
xai τοῖς πράγµασιν ἐφεστάναι. οὐδὲν γὰρ οὔτο μικρὸν ovre 
µέγα ἐκινήθη, πλὴν oi κατὰ Θετταλίαν μόνοι νεμόμενοι -ᾱλ- 
βανοὲ, αἰσθόμενοι τὴν βασιλέως τελευτὴν , τῶν ἐκεῖ κατἐδρα- 
μον πόλεων xod ἐληΐσαντο οὐ πολλά, ὅπερ Ó µέγας δοµέοτι- 
toxoc πυφόµεενος, κατὰ τάχος ἔπεμψο τοὺς ἀγγελοῦντας ᾽ἄλβα- 
νοῖς, 7 τν λείαν ἀποδιδύναι καὶ μηδὲν νεωτερίζειν ἔτι, 7) οὲ 
μὴ πείθοεντο, ἐκδέχεσθαι αὐτὸν χρησόµενον ὡς πολεμίοις. 
oi δὴ καὶ ὑποπτήξαντες τὴν ἀπειλῆν, οὗ µόνον τὴν λείαν B 
ἀπέδοσαν τοῖς ἠδικημένοις, ἀλλὰ καὶ ἡσυχίαν ἄγειν ἐπηγγεί- 
!λαντο τοῦ λοιποῦ, εἰ µόνον ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημένοις λήψογ- 
ται συγγνώµην,. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὀλύῳ ὕστερον. μετὰ δὲ 
τὸ µέγαν δομέστικον ἐκ τῶν βασιλείων oixade ἐλθδεῖν, κήρυκες 
ἐφοίων αὐτοῦ κελεύσαντος εἰς τὰς περὶ Βυζάντιον πόλεις xad 
χκώµας, πάντας ὅσοι τοῦ ἱεροῦ καταλόγου καλοῦντες πρὸς τὴν 
χόΚωνσταντίνου πόλιν ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ῥητῇ, ὡς τῶν ὑπὲρ τοῦ τετελευ- 
τηχύτος βασιλέως τελεσθησοµένων ἱλασμῶ»ν. καὶ συνῆλθε πλῆθος 
ἱερέων τοσοῦτον, ὥστε τὸν νεὼν τῆς Σοφίαςτοῦ Φεοῦ, µεγέθει µέγι. 
στον ὄντα τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον ἁπάντων, ἑλάσσω τῆς χρείας τότε δο- C 
αεν ὑπὸ £0 πλήθοὺς ἀκριβῶς πεπληρωμένον τῶν ἱερέων. ἐπεὶ δὲ 


hme modum diebus plus triginta missis epistolis amplius quingen- 
tis, ad tantum ordinem obedientiamque Romanum imperium univer- 
sum redegit, ut nihil novi contigisse, sed Imperator adhuc aura 
vesci et praeesse rebus videretur. Nulli enim nec parvi nec magni 
motus audiebantur: nisi quod Albani in Thessalia, morte Impera- 
toris intellecta, urbes illic incursabant et, quamquam non admodum, 
depraedabantur. Quo comperto, magnus domesticus quam primum 
to nuntium expedit. Albanis imperat, aut praedam restituant ac 
de caetero se contineant: aut si iussa detrectent, se apud ipsum in 
hostium loco futuros sciant. Quibus illi minis exterriti , non solum 
praedam spoliatis reddiderunt, verumetiam posthac nihil tale ausu- 
ros promiserunt, modo huius peccati gratia sibi fieret. Verum hacc 
paulo post acciderunt. Postquam magnus domesticus e palatio do- 
mum concessit, praecones cius missu vicos οἱ oppida Byzantio vi- 
dua concursant, omnem clerum Constantinopolim ad diem praeti- 
xam propter defunctum Imperatorem funebribus sacris expiandum 
evocantes,  Confluxerunt tanti greges, ut Sophiae templum, omnium 
quae sol adspicit spatiosissimum, ad praesentem usum haud satis 
capax appareret, a sacerdotibus confertim repletum videlicet, Ubi 
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A, C. 1341xai 7 προθεσµία παρῆν τῶν ἱλασμῶ», ἐελοῦντο ἀθορύβῶς xad 
V. 285 τεταγµένως οὕτως, ὡς δοκεῖν ὀλίγους τινὰς εἶναι καὶ εὐαριθμή- 
τους τοὺς τελοῦντας. οὐδὲ γὰρ ἄσημός τις ἐξηκούετο θροῦς, 

olov ποιεῖν φιλεῖ τὸ πλῆθος, dÀX ἐξαισία τις εὐαρμοστία 
καὶ συμφωνία µέλους, πάντων ἐφεξῆς τοὺς ἱεροὺς ἀδόντωνα 
ὕμνους,. καὶ ἦν οὐκ ἔκπληξιν µόνον, ἀλλὰ καὶ ἡδονὴν τὸ 

Φέαμα παρέχον», κατάλογος ἱερὸς ὁρώμενος τοσοῦτος ἅμα τοῖς 
ἱεράρχαις, στολαῖς ἱεραῖς κεκοσμηµένοι καὶ µίαν τελοῦντες 
τελετή», ὑφ᾽ ἐνὲ καθηγεµόνι τῷ πατριάρχῃ τεταγµένοι. λαµ- 

Ὦ πάδων δὲ περιουσίᾳ xai τῇ ἄλλη πολντελείᾳ τῆς παρασκευῆςιο 
καὶ τὰς πώποτε ὑμνουμένας παρηκόντισε τῶν ἑορτῶν.  aya- 
λώματα δὲ τὰ ἐπὶ τούτοις καὶ τοὺς τῶν ἱερέων μιοθοὺς, φι-- 
λοτίµως μάλιστα γεγενηµένους ἑκάστῳ κατ ἀξίαν, οἴκοθεν 
ὁ µέγας δοµέστικος παρέσχετο avrog. 

P, 351 B. Ἰάλλά τὰ μὲν τῶν ἱλασμῶν τοιαῦτα ἐγεγόνει. αὖ-ι5 
τὸς dà εἰχετο τῆς τῶν πραγμάτων διοικήσεως ὥσπερ καὶ πρὀ- 
τερον, µηδένα ὑποπτεύων περὶ οὐδενός. τῷ πατριάρχη δὲ 
οὐκ ἤρκει µένειν ἐπὶ τοῖς προτέροις, ἀλλ’ ἐδόκει δεῖν ἀντέ- 
2εσθαι τῆς τῶν κοινῶν πραγμάτων διοικήσεως, ὡς αὐτῷ προσ- 
ηκούσης ἐκ τοιαύτης δή τινος αἰτίας. ἔτι περιόντος fBaci-20 
λέως οὐκ ὀλίγῳ χρόὀνῳ πρὸ τῆς τελευτῆς συνεβούλευεν ὅ µέ- 
γας δοµέστικος αὐτῷ πατριάρχην πεῖσαι ἐπιτίμιον ἀνατείνα- 
σθαι καὶ χωρισμὸν τῆς ἐκκλησίας τῶν πιστῶν, εἰ τις τετε- 


dies placandis manibus dicta illuxit, omnia adeo citra tumultum 
tantoque ordine peracta sunt, quasi qui peragcebant pauci ac nu- 
meratu faciles cessent. Neque enim saltem obscurius murmur, 
quale in frequentia solet, se admirabilis quaedam , omnibus alter- 
natim sacros hymnos modulantibus, concinnitas atque convenientia 
vocum exaudiebatur: mec slupori tantum, sed voluptati quoque 
erat hoc spectaculum, dum ita ingens sacerdotum multitudo cum 
episcopis, induta sacris vestibus, sub uno patriarcha duce, iisdem 
ritibus fungeretur. Lampadum vero copia reliquique apparatus απ» 
plitudo omnium dierum festorum, qui unquam memorabiles exstite- 
runt, magnificentiam splendoremque superabat. Atque in haec ct 
in sacerdotum amplissima honoraria pro cuiusque diguitate sum- 
ptum de suo fecit magnus domesticus. 

2. Piamina quidem haec fuerunt. — Ipse auiem magnus 
domesticus, quomodo antehac, ad rem publicam procurandam in- 
cumbebat, de nemine nulla in re quidquam suspicans mali. Pa- 
triarcha iu sua pelle quiescere non poterat, sed imperii admini- 
strationem, ut sibi congruentem, ex causa istiusmo:li capessendam 
iudicabat. Non parum diu ante excessum lmpcratori consilium 
dedit magnus domesticus, patriarchae auctor essct poenam et 
eiectionem εκ ecclesia interminandi, si quis lmperatore mortuo 
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Ἰευτηκότος βασιλέως ἐπιβονλεύσεις τοῖς ἐκείγου παισὶ καὶ τὴν Δ. C. 194v 
βασιλείαν παρέλοιτο ἀδίχως, ἔφασκέ τε πείθειν ἐπιχειρῶν , 
ὡς οὐδὲν ἔσονται τοιαῦτα πράττοντες τῶν ἀτόπων εἰργασμέ- 
οι xai παραλόγων, ἀλλά καὶ ὠφέλειαν οὐ µικράν τινα na-Q 
δρέξονται τοῖς παισὶν ἐκ τούτου, EL τι τοιοῦτον συµβαίη περὲ 
αὐτούς. πᾶσι μὲν γὰρ ἄδηλον εἶναι τὸ τοῦ «ανάτου τέλος, 
ὁπότε ἥξει, μάλιστα δὸ αὐτοῖς dti περὶ µάχας καὶ κινδύ- 
νους ἠσχολημένοι, καὶ οὐδὲν εἶναι τῶν ἀδυνάτων, εἰ καὶ 
ἀμφοτέροις αὐτοῖς συµβαίη περὶ µίαν µάχην πεσεῖν. εἰ δὲ 
ποτοῦτο γένοιτο, ἀπρονοήτους παντάπασι συμβαίνει λείπεσθαι 
τοὺς παῖδας, μή ἑαυτοῖς ἀμύνειν διὰ νηπιότητα δυναµέ- 
νους, μήῶ᾽ ἕτερόν εινα ἔχοντας τὸν προστησόμενον γνησίως 
καὶ ἀδόλως. βασιλεὺς dà οὐκ ἐπείθετο ῥᾳδίως, γνώμης τε av 
ἀγαθῆς καὶ μᾶλλον οἰόμενος προσήκειν ἐπὲ τὴν πάντα δυναµέ- 
1ὔνη» δεξιᾶν τὰς ἐλπίδας τῆς τῶν παίδων σωτηρίας ἔχειν, ἢ πρὺς 
συχένην ἐπικουρίαντὴν ἐξ ἀνθρωπίνης ἐπινοίας ἀποῤλέπει», σὺνο- 
ϱῶν, ὥς xai roig πρὸ ἐκείνων βασιλεῦσι τοιαῦτα ἐπινενοημένα ὤνη- D 
cay οὐδέν. ἔφασκέτε, ὡς ἡ 9606 ἄνωνφεν χεῖρα σώζουσαν ὑπερέχων 
7 τῶν ἡμῖν εὔνων 7 ὄνναμις, ἂν τῶν ἐνανιίων ὑπερέχῃ, τὰς 
χοτῶν ἀδικεῖν ἐθελόντων ἂν κωλύσειεν ὑρμάς" ὄρκοι δὲ καὶ δεσμοὲ 
καὶ ὅσα παραπλήσια, οὐδὲν ἂν ἐκφοβήσειε τοὺς πλεονεκτεῖν 
προῃθημένους. διὸ καὶ τῆς τοιαύτης πράξεως ἀποσχέσθαι, ὡς οὐ V. 486 
µόνον οὐδὲν ἡμῖν λυσιτελούσης, ἀλλά καὶ ἑτέροις οὐ τὴν τυ- 


11. δυναµένοις P, et M, — 12. ἔχουσι M, 


filiis eins insidiaretur et imperium illis nefarie adimerct: addiditque 
persuadendi causa, nihil indecens aut inopinatum facturos, quin-, 
etiam non modice filiis profuturos, si quid humanitus ipsis acci- 
disset, Neminem enim praescire diem ultimum, praesertim ipsos ,. 
semper bellis cum periculo distentos: et possc utrumque eorum in 
eodem praelio occumbere: male curatos relinqui filios, qui nec sibi 
ipsis propter aetatis imbecillitatem ferre opem poterunt: nec habi- 
turi sint, qui eos sincere ae legitime luceatur. Imperator reniti, 
quod pius csset animi putaretque convenire magis in omnipotenti , 
dextera salutem filiorum reponere, quam ad ficulneum auxilium. 
humana cogitatione inventum respicere: intelligeret. practerca , a 
superioribus imperatoribus similia excogitata fuissc, mec profuisse, 
Et adiungebat, aut Deum ab alto salutarem manum extendentem, 
aut potentiam sibi bene cupientium, devictis adversariis, eorum 
ad iniuriam ínferendam impetus repressuram. Ἱαταπιοπία et vincula. 
et quaecamque huius generis ης porteititan eos, qui ex alieuis 
incommodis sua comparare commoda statuerint. Jdcirco abstinen-, 
dam hoc negotio, ut non solum ipsis inutili, sed ceteris etiam ποπ 
mediocriter nocituro, utpote practer poenas ob rapinam debitas, 
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A.C. 1341 χοῦσαν βλάβην δυναµένης προξενεῖν, ola δὴ πρὸς τῷ δίκας τῆς 
ἁρπαγῆς ὀφείλειν καὶ κεχωρισµένοις ἀπὸ Θεοῦ. ὁ uéyac δὲ do- 

Ρ.302 µέστικος οὐκ ἀνίη βιαζόµενος, ἀλλ ἐδεῖτο τῶν μὲν τοιούτων 
λόγων ἀποσχέσδαι, αὐτῷ δὲ πείθεσθαι, ὡς λυσιτελοῦντα xad 
δίκαια βουλευομένῳ. καὶ ἔπεισέ γε βιασάµενος, οὐδ' οὕτω» 
μὲν πεπεισµένο», ὡς λυσιτελῆ τὰ πραττύµενα εἴη , ἀλλὰ τῆς 
ἐξαρχῆς ἐχόμενον γνώμης, διὰ δὲ τὸ δοκεῖν ἐκεύῳ λυσιτε- 
λεῖν xai ἄκοντα πεπεισμένο»ν. καὶ τὸν πατριάρχην µετακα- 
λεσάμενος καὶ ὅσοι τῶν ἀρχιερέων ἐν Βυζαντίῳ τότε παρῇ- 
σαν, xai ὅσα 7 εἰκὸς διαλεχθεὶς περὶ τοῦ πράγματος xaito 
τὴν γνώµην φανερὰν ποιήσας, ὡς αὐτῷ μὲν οὔτε ἀναγκαῖον, 
οὔτε λυσιτελὲς δοκεῖ τὸ πρᾶγμα, (οὐ γὰρ ἐπισχήσει τὰς ὁρμὰς 
τῶν ἐπιβούλων ") ὡς ἂν δὲ μὴ δοκοίη τοῖς σφετέροις µόνοις πεί- 

B ύεσθαι λογιομοῖς, ἀλλὰ καὶ ἑτέροις συμβουλεύουσι παραχωρεῖν 
αὐτόν τε πεπεῖσθαι καὶ σφίσιν ἐπιτρέπειν, ἐκέλευε τὸν ἀφορισμὸντ 5 
xara τῶν μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν τοῖς παισὶν ἀδίχως ἐπιθησο- 
µένων ἐκφωνεῖν. xai ἐτελεῖτο παρὰ πατριάρχου, 7 προσέταττεν 
0 βασιλεύς. διὰ ταῦτα δὴ μετὼ τὴν ἐκείνου τελευτὴν ὁ πατριάρ- 
χης φήθη δεῖν, οἷά δὴ τῶν βασιλέως παίδων φύλαξ, ἄλλως 9’ ὅτε 
καὶ ὁ τοῦ βασιλέως παῖς Ἰωάννης ó βασιλεὺς ἔτι νήπιος ἦν, ágrt20 
παιδικῆς ἡμμένος ἡλικίας, (£n γὰρ ἦν γεγονῶς ἐννέα") ἀνθάπτε- 
σθαι τῶν πραγμάτων καὶ τὴν βασιλείαν συνδιασώζειν τῷ νέῳ 
βασιλεῖ. xai ἥπτετό γε αὐτῶν, λανθάνειν ἐπεχειρῶν ὥς μᾶ-- 
λιστα ἐνῆν καὶ κατὰ μικρὺν ἐμβιβάζων ἑαυτὸν εἰς τὴν ἆρ-- 


6. πεπεισµένων P. 


etiam diris precibus a divina coniunctione seclusis. Magnua ἆοπιε-- 
sticus instare, rogareque huiusmodi verbis parceret; sibi utiliter 
ac iuste consulenti pareret. Et importunitate, quod voluit, effecit, 
non ita tamen, ut profuturum crederet imperator, si fieret; verum 
anticipatae opinioni suae affixus, quoniam ille profuturum censebat, 
in speciem assensus cst: accersitoque patriarcha cum τα. 
ade i Byzautii versabantur, et quae decebat de re locutus; de« 

arata insuper palam sententia sua, sibi quidem rem neque neces- 
sariam, neque conducibilem videri (non enim cohiberi posse insi- 
diatorum cupidinem) tamen me existimetur suo tantum iudicio 
obsequi, sed aliorum quoque consiliis cedere, et manus dare et 
rem illis committere. Proinde anathema in eos dicant, qui se 
mortuo filios eius per scelus adorirentur. Patriarcha iussa complet; 
et hac nimirum dc causa post eius obitum oportere se tamquam 
filiorum tutorem (et praesertim, quia Ioannes imperator admodum 
puer adhuc, novem dumtaxat annes natus erat,) gubernationem 
attingere et adolescentulo imperatori imperium conservare existima- 
vit. Ac suscepit quidem ille rem publicam, paulatimque semet in 
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χην. ἐδεδίει γὰρ γενέσθαι Φφανερὸς ἀντιπολιτευόμενος τῷ ue- A.C. 134a 
Ἰάλῳ δομεστίκῳ. καὶ ἄλλα τε ἔπραττεν, ἃ οὐκ ἦν αὐτῷ ἀρέ-ς 
σχειν, καὶ ἑταιρείαν ἐκ τῶν συγκλητικῶν συνίστα καὶ ἔπει- 
δε πολλαῖς ὑποσχέσεσιν αὐτῷ συμπράττειν, ὡς τὰ μέγιστα εὖ 
δποιήσων, εἰ αὐτῷ προσγένοιτο τῶν πραγμάτων ἡ ἀρχή. καὶ 
Φιηνεκῶς διέτριβεν év βασιλείοις, νυχτὸς µόνης καὶ ταύτης 
µέσης οἴκαδε ἀναχωρῶν. ἐξ ὧν Ó μέγας δοµέστικος xara- 
στοχαζόµενος τῆς TOU πατριάρχου διανοίας, ἄλλως τε καί τι- 
vov τῶν κοιγωγούτων αὐτῷ τῶν ἀποῤῥήτων ἀπαγγελλόντων 
τοτῶν γεροµένων την αἰτίαν, ἐδυσχέραιγε μὲν ὡς εἰκὸς καὶ δι 
ὀργῆς τὰ πραττόµενα ἐποιεῖτο, ὅμως δὲ ἔφερε σιγῇ, dnooxo- 
πῶν ὅποι τελευτήσει 7j ὁιάνοια αὐτῷ. μεταξὺ δὲ τούτων 
ενοµένων συμβέβηκέ τι καὶ ἄλλο, ὃ οὐ µετρίως καθήψατοΏ 
τῆς τοῦ μεγάλου Óousoríxov ψυχῆς. ὁ yag τῶν voor βα- 
αὔσελεὺυς ᾽ἄλέξανδρος πρεσβείαν πέμψας πρὸς βασιλίδα καὶ 
Ῥωμαίους, τὸν παρ’ αὐτοῖς διατρίβοντα φυγάδα Πτει Σίσμα- 
yov τὸν τοῦ παρὰ lWvooig προβεβασιλευκότος ΙΗιχαήλ"' ὃς 
dz γεγένητο αὐτῷ ἐκ τῆς Στεφάνου τοῦ τῶν Τριῤαλῶν ἄρ- 
χοντος ἀδελφῆς, ἡ μετὰ τὴν ἐκείου τελευτὴν ἠρξε ἸΗνυσίας, 
ποπρότερον γὰρ ἐκβεβλημένη ὑπ ἐκείνου ἦν ἔτι περιόντος xai 
τῃ βασιλέως ᾿Ανδρονίκου τοῦ νέου συνοικοῦντος άδελφῃ. ἐπεὶ 
δὲ μετ ὀλίγον ὑπὸ τῶν δυνατωτάτων ἐπιβουλευθεῖσα, πάλιν 
ἐξεβληθη τῆς ἀρχῆς, ἡ μὲν τὸν ἕτερον ἔχουσα τῶν viv [o- 
ὤννην, πρὸς Ἰράλην ἐπανῆκε τὸν ἀδελφὸν, «Σίσμανος δὲ óP.353 


13. µετρίως oU P. 


primdipatum intrudens, latere studuit quam maxime potuit; quod 
metaeret, ne magni domestici aemulum se esse in regenda re pub. 
palam constaret .— Et cum alia ei inimica faciebat, tum sodalitium 
ex aulicis proceribus conflabat, multaque amplissima beneficia pro- 
mittebat, si ipsis administris rerum principatum  adipisceretur. 
Praeterea totos dies et ad medias noctes in palatio haerebat, Hinc 
magnus domesticus eius cogitata olfaciens, et imprimis a nonnullis, 
quibuscum patriarcha arcana sua communicabat, de causa molitio- 
num istarum certior factus, merito indigue ferebat et irascebatur. 
Silebat nihilo minus ct quo demum res erumperet, observabat, 
Inter haec aliud. quiddam evenit, quod eius animum non leviter 
pupugit Nam Mocsorum rex Alexander per legatos ab imperatrice 
et Romanis Sismanum exulem Byzantii degentem petebat, Michaelis, 
€ui successerat , ex Stephani Triballorum principis sorore filium: 
quae a marito, superinducta sorore Andronici iunioris, eiec!a, post 
eius interitum in Moesia regnaverat: ncc multo post potentissimo- 
rum factione rursum pulsa regno, cum loanne e filiis altero ad 
Cralem fratrem 96 receperat, Sismanus alter filius ad Scythas exu- 
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AC.134rAomóg τῶν παίδων, εἰς Ὑχύθας ᾧχετο φνγάς. ὃς δὴ παρ) 
ἐκείνις διατρίψας οὖκ ὀλίγον, ὕστερον Ῥωμαίοις ἐκοντὶ προσ- 
59s μετὰ τὴν βασιλέως τελευτήν. τοῦτον δὴ ᾽άλέξανδρος 
ἠτεῖτο πέµψας , ὡς πολεμιώτατον αὐτῷ. ἔφασκέ τε δυοῖν 9a- 
τερον, 7 παραδοῦναι Σίσμανον ἐπὶ ΦΘανάτῳ 7) παρασκενά-5 

Υ..87ζεσθαι πρὸς πύόλεμον, ὡς οὖκ ἐνὸν αὐτὸν εἶναι φίλον καὲ 
σύμμαχον Ῥωμαίοις, τοῦ πολεμιωτάτου τρεφυµένου παρ αὐ- 
τοῖς, ἔπεμπέ τε καὶ τοὺς ὄὅρκους, οἳ πρὸς βασιλέως ᾿4νδρο-- 
νίκου πρὸς αὐτὸν ἦσαν ἐπὶ τῇ εἰρήνη γεγενηµένοι. ἡ μὲν οὖν 
᾽4λεξάνδρου πρεσβεία τοῦτον εἶχετὸν τρόπον. ἔδει δὲ τὴν σύγ-το 
κλητον συνελθοῦσαν βουλεύσασθαι ἅμα βασιλίδε, εἰ δέον 7 

Ῥτὸν αὐτόμολον παραδιδύναι 7 πὀλεμον ἄρασθαι πρὸς Ἰήυσοὺς 
ὑπὲρ αὐτοῦ. οἱ μὲν οὖν συνῆλθον ἐν βασιλείοις. συμπαρῆν 
ὁ) αὐτοῖς καὶ δοµέστικος 0 µέγας ἅμα πατριάρχῃ. Ίπροτε- 
Φείσης δὲ τῆς βουλῆς ἐπ ἐκκλησίας, oi uiv ἄλλοι πάντεςτ” 
ἠσυχίαν :ἤγον πρὸς τὸν µέγαν ὀομέστικον ἀποβλέποντες, 0, 
τι ἂν βουλεύσαιτο περὶ τῶν προκειµένων" «ἉΧοῦμνος δὲ Γεώρ- 
γιος, ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης, ἁμαθῶς καὶ Ὀρασέως πρίν τι φθέγ-- 
ξασθαί τινα ,yéyganrat", εἶπεν £v τῷ ἐσχάτῳ ἀποκαλυφθῃ, 
σιγάτω Ó πρῶτος. ἂν οὖν καὶ ἡμῶν τινι τῶν δοκούντωνλο 
ἐσχάτων εἶναι βέλτιὀν τι περὶ ὧν νυνὶ βουλευόμεθα εἰπεῖν 
ἐξῃ, ἀνάγκη τὸν πρῶτον στέργειν. ἐταράχθη μὲν οὖν tU- 

οθὺς ὁ µέγας δομέστικος ἐπὲ τῷ λόγῳ πρὸς τὴν ᾠρασύτητα 


latum 'abierat: nec longo tempore ibidem exacto, post mortem 
imperatoris ad Romanos sponte confugerat. Hunc igitur Alexander 
ut teterrimum hostem suum postulabat et alterutrius optionem da- 
bat: ut aut Sismanum sibi iugulandum dederent, aut se ad arma 
compararent; haud enim Romanis amicum ac socium esse posse, 
quamdiu illi hostem suum apud se alerent: simulque iuramentum 
mittebat, quo se ipsi Andronicus pacis causa obstrinxerat. Legatio 
Alexandri ita se habuit, Oportebat vero convenire optimates ct 
cum Augusta deliberare, fasne esset perfugam tradere, an pro eo 
bellum contra Moesos suscipere.  Convenitur in palatio: adsunt 
item magnus domesticus et patriarcha: quaestio movetur, Ibi aliis 
omnibus in magnum domesticum ora atque oculos cum silentio 
convertentibus eiusque super re proposita sententiam expectantibus, 
Georgius Chumnus mensae praefectus inscite et audacter, priusquam 
ab ullo verbum audiretur, Scriptum est, inquit, sí postremo reve- 
latum fuerit, primus taceat. Ergo si alicui nostrum, qui videmur 
esse postremi, melius aliquid in illis, de quibus nunc est inducta 
deliberatio, loqui licuerit, necesse erit piimum boni consulere, Per- 
cussit illico et indignatione commovit magnum domesticum tam 
proterva et impudens oratio, Sed quia aut imperatricem aut pa- 
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rai ἀναίδειαν τοῦ ἀνδρὸς ἀγανακτῶν. οἰόμενος dà τὴν fla- A.C. ida 
σιλίδα 7 τὸν πατριάρχη» (οὗτος γὰρ 705 προΐστατο τῆς βου- 
Ίης,) πρὸς ὀργὴν τὸν Xo)uvov ἀπελάσειν τοῦ βουλευτηρίου 
7 λόγοις ἐπιπλήξειν τῆς ἀκαίρου γλωσσαλγίας, Ίνεγκε σιγῇ. 
δώς δὲ μήτε παρ ἐκείνων ἐλέγετο τῶν δεόντων τι, ἔτι μᾶλλον 
ἑταράττετο, τεκµήοιον ἐναργὲς ἀταξίας καὶ ἀναρχίας τιθέµε- 
νος τὸν λόγον, εἰ πᾶσιν ἐξέσται τοῖς µειζοσε προσκρούει» ἆδςδ- 
Gc. Τορνίκης δὲ «{ημήτριος οὖκ ἐνεγχὼ» "την ἀτοπίαν, τέ 
οὖν; εἶπε ,,δημοκρατίαν χρὴ ποιεῖν τὴν Ῥωμαίων βασιλεία», 
roy ἐξ παντί τῳ βουλεύεσθαι καὶ λέγει», ἅττα ἄν δοκῇ, xai περὸ 
µειζόνων καὶ ἐλαττόνων πραγμάτων, καὶ ὠνάγκην προστιθέ- 
γαι τοῖς βελτίοσι στέργειν τὰ ἐψηφισμένα. xai ποία» ἀτοπίας D 
ἄν ὑπερβολὴν ἐλλίποι τὸ τοιοῦτον; ὠρμημένων το Ίδη περὲ 
τῶν τοιούτων ἀλληλοις ἀντιλέγειν, ἐπέσχεν 7) βασιλὲς, τῶν 
Vuxaíoo» ἀποσχέσθαι κελεύουσα λόγων τουτωνὲ xai ἀναγκαίων 
πέρι διαλέγεσθαι. ὅ uéyag δὲ δομέστικος ὑποκρινάμενος τὸν 
στόµαχον ἀλγεῖν, ἐπλάττετό το στρέφεσθαι τὰ ἔνδον καὶ 
ἐσιώπα, ὡς μηδὲ φθέγγεσθαι δυνάµενος ὑπὸ τῆς ἀλγηδόνος, 
oi δὲ ἀτάκτως ἐφθορύβουν, ἕκαστος τὸ προσιστάµενον βουλύ.. 
Άομενος κυροῦν. OL μὲν γὰρ ἔλεγον δεῖν Σίσμανον διασώζειν , Ρ.354 
ἱκέτην τῆς Ῥωμαίων βασιλείας γεγενημένο», καὶ ur καταπροδι- 
ὀόναε, εἰ δεῖ τε καὶ τῶν δυσχερῶν ὑπομένειν δι᾽ αὐτόν. oi 
dé rz» χώραν μᾶλλον καὶ τὰ οἰχεῖα διασώζειν xai μὴ βαρ- 
17. ἔπλίαττε τότε P. 
triarcham (ille enim consilio praesidebat) iratos e curia hominem 
exacturos, aut verbis sallem de istac tam intempestiva linguae pe- 
talantia obiurgaturos sperabat, ad contumeliam tacuit. Cum autem 
Wi contra ne zmutirent quidem (quod minime decebat) maior eum 
perturbatio incessit, pro manifesto confusionis et auarchiae haben- 
tem indicio, si in quemvis e maioribus libere insultare liceret. De- 
metrius autem "Tornicius insolentiam non ferens, Quid hoc rei? 
inquit, ad democratiamne Romanum imperium redigemus, ut uni- 
fas sit consulere ac dicere pro libidine aeque in gravioribus 
ut in levioribus, et prudentioribus sua decreta approbandi necessi- 
UGtem imponere? Quid tandem hoc stolidius fieri queat? Cumque 
iam inter se altercari inciperent, imperatrix se interponens, eos 
toóbibuit hortata, ut, istiusmodi sermonibus alienis omissis, de ne- 
cessariis dissererent, Magnus domesticus dolorem stomachi et tor- 
mina shnulare silereque , ac si cruciatus ille sibi vocem criperet. 
Hii immodeste mutuum obstrepere, dum quisque propositum con- 
firmare nititur. Quidam enim Sismanum Romani imperii supplicem 
conservandum, non prodenduim asserebant, ctiamsi cius causa quip- 


piam durius patiendum foret. Alii magis regionem ct propria ser- 
vàanda tuendaque, nec propter fugitivum barbarum in pracvisa peri- 
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A.C. 1341 βάρου ἕνεκα φυγάδος εἷς προύπτον κύδυνον ἐμβάλλειν σφᾶς 
αὐτούς. καὶ τοιαῦτα ἕτερα ἀντέλεγον πρὸς ἀλλήλους καὶ βο- 
7c τὰ βασίλεια ἐπλήρου», πάντων ἐθελόντων γνώμας καὶ ψη- 
φίσµατα προτείνειν ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων. ὡς δὲ 
ἐπιπλέον ἡ φιλονεικία παρετείνετο καὶ ἀσύμφωνοι ταῖς yvo-5 
µαις ἦσαν, Ó πατριάρχης Og δή τι µέγα καὶ Θαυμάσιον βε- 
βουλευμένος ,£uoi δοκεῖν έφη ,,Σίσμανον πρὸς τὸν τῆς τοῦ 

Ὦ Φεοῦ Σοφίας νεὼν καταφυγεῖν. ἀσυλίᾳ δὲ αὐτοῦ τετιμημένου 
. $nó πάντων, ὅσοι Ῥωμαίων ἐβασίλευσαν, ἐξεῖναι καὶ ἡμῖν 
εὐπρόσωπον ἀπολογίαν πρὸς τοὺς “λεξάνδρου Φέσθαι ngs-1o 
σβευτὰς, ὡς οὐκ ἐξὸν ἀποσπάσαντας τὸν ἱκέτην τοῦ Oro πα- 
ραδιδόναι πρὸς σφαγὴν, μάλιστα πάντων τοῦτο ἄγος ἑνα- 
γέστατον καὶ παρὰ τῶν πάλαι καὶ τῶν νῦν Ῥωμαίων νοµι- 
ζόμενον.; οἱ μὲν οὖν πολλοὶ τῶν παρόντων ἐξεθείασαν τὴν 
βουλὴν, dg ἀρίστην xai συνετωτάτην καὶ δυναµένην μάλιστα 5 
ἀπράκτους ἀποπέμψαι τοὺς ᾽άλεξάνδρου πρεσβευτὰς, συνο- 
V.98800vrag 705 καὶ αὐτοὺς τὴν τοῦ πράγματος ἀνάώγκην. τοῦ 
μεγάλου δὲ δοµιεστίκου φθεγγοµένου μηδὲν, 7; βασιλὶς πρῶτα 
Ομὲν κατεµέμφετο τὴν ἀκαιρίαν τῆς νόσου, ἐφ᾽ οὕτως ἀναγ- 
καίου καιροῦ καὶ Otouévov βουλῆς }εγενηµένην"' ἔπειτα δὲνο 
ἔλεγε πρὸς αὐτὸν, ὥς, εἰ μὲν καὶ αὐτῷ εὖ ἔχειν ἡ τοῦ πα- 
τριάρχου δοκεῖ [lovi], ὥσπερ δὴ καὶ τοῖς ἄλλοις συνέδοξε 
καὶ αὐτῇ, ἐλινεῦσαι ὡς καλῶς ἔχουσι τοῖς λεγοµένοις, xa 
τοῦτο ἐπιθέσθαι πέρας τῇ βουλῇῃ. εἰ δέτι βέλτιον αὐτῷ καὲ 


9. ἡαῖν em, ED. P., ὑμῖν P. et M. 


cula &ponte incurrendum. His atque similibus verbis concertantes, 
palatium clamoribus implebant, cunctis ad communem utilitatem sen- 
tentias et placita sua in medium afferre sagatentibus. Cumque sen- 
tentiarum contentio ingravesceret, patriarcha, quasi nimirum nescio 
Hes maguum et admirabile consulturus, Mea opinione , inquit, 
ismano in aedem Sophiae transfugiendum est: quam cum ab omni- 
bus imperatoribus asyli iure honoratam constet, licebit ct nobis 
honestum Alexandri legatis responsum reddere; nefas fuisse nobis 
Dei supplicem abstrahere οἱ aliis interficiendum. transdere; quando 
id in scelere omnium impurissimo a Romanis semper numeratum sit. 
Multi igitur praesentes consilium hoc in caelum ferebant optimum- 
que ac est intra et ad legatos Alexandri , ut. qui jam ipsi 
quoque recusationis necessitudinem perspicerent, re imperfecta di- 
mittendos , longe oportunissimum iudicabant. Tacente magno dome- 
$tico, Augusta primum de morbi cius importunitate, tempore tam 
ancipiti et consilio egente, querebatur. Deinde admonebat, si ρία-- 
ceret ej patriarchae ratio, quomodo aliis ac sibi placuisset, vultu 
annueret, atque ita dicta confirmaret et consultationi finem daret, 
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iegtrtléozeQOy ἕτερον Φδοκεῖ, τὸ νῦν μὲν εἶναι διὰ τὴν αὐτοῦλ.Ο. 1344 
όσον τὸν σύλλογον διαλύειν, αὖθις δὲ ῥαΐσαντος, βουλεύσε- 
σθαι περὶ τῶν» αὐτῶν. ὁ δὲ μικρὸν ἐπισχὼν, ,δοκεῖτέ uou" 
ἔφη ,u7 περὲ ὧν βουλεύεσθε, τὴν ἀπόκρισιν ποιεῖσθαι. οὐ 
5yup νῦν ὑμῖν ἡ σκέψις περὶ λόγων εὐπροσώπων, ἀλλὰ εἴτθ 
χρή τὰ χελευόµενα ὑπ ᾿4λεξάνδρου πράττει», εἴτε πολεμεῖν 
αὐτῷ. ὑμεῖς δὲ περὶ ὧν προὐθεσθε βουλεύεσθαι ἀφέντες , D 
περὲ γοµέμων xai δικαίων τῶν naga Ῥωμαίοις διαλέγεσθδε, 
ὥσπερ ἂν sL τις καὶ ᾽άλέξανδρον ὁ καταναγκάσων ἦν τοῖς 
ιοΡωµαίων νόµοις πείθεσθαι. ὃὁ ὃ' ἴσως ἐρεῖ, ὡς οὐκ ἐμοὲ, 
diia Ῥωμαίοις οἱ νόμοι οὗτοι κεῖνται. ἐμοὶ δὲ εἷς νόμος ἐκ 
πανὺς τρόπου τὰ συνοίσοντα ἐμοὶ ζητεῖν. ὑμῖν δὲ εἰ καὶ 
Σίσµανον ἔξεστι τοῖς ὠσύλοις κατακρύπτειν ἱεροῖς, ἀλλ᾽ ον 
éraov xai πόλεις καὶ κώμας κατακρύψετε ἐν τοῖς τοιούτοις » 
αδοὐδὲ Boc» ἀγέλας καὶ ποίµνια προβάτων καὶ τὴν ἄλλην πε-. 
ῥιουσίαν τὴν ἐν τοῖς ἀγροῖς, ἐξ ὧν ἐμοὶ τῆς ἀθικίας ἐξέσται P. 355 
αοµίζεσθαι ποιγάς. πρὸς οὖν τὰ τοιαῦτα χρὴ βουλεύεσθαι, 
οὐ πρὸς ὠπολογίας εὐπροσώπους. ἐγὼ δὲ ὀλίου δεῖν νυνὲ 
µέμφομαι καὶ ἐμαυτῶ, ὅτι καὶ ὁπωσοῦν sig τοιουτουσὲ προή- 
ποχθην λύγους. εἴρηται γὰρ ἐξαρχῆς καὶ ἐπεψηφίσθη ys ὑπὸ 
πώτων, iati μεηδεἰς ἀντεῖπο μηδέν» ἐὰν τῷ ἐσχάτῳ τι ἀπο- 
καλυφόγ, σιγῷν τὸν πρῶτον. εἰ δὴ μὴ τῷ ἐν ἐσχάτοις τετα- 
3. δοκεῖ τέ P. 5. ἡμῖν P, δ.διαλέγεσθαι Ῥ. 10. δι ἴσως P. 
16. τοῖς pro εῆς P. 


Sin quid aliad melius et utilius haberet, 'se in praesentia propter 
tius tentationem valetudinis concilium dimissuram: ubi se:ex illa 
recreassct, de iisdem denuo acturos. Domesticus paulum se colli- 
gens, Videmini mihi, ait, non respondere ad ea, de quibus ven- 
ium est in consilium. Non enim nunc de sermonibus honesta spe- 
cie confictis quacritur, sed num, quae Alexander postulat, «on- 

a, an potius armis cum eo depugnandum sit, Vos autem 

bita consultationis materia, de iure institutisque Romano- 
rum disputatis: perinde ac si esset, qui Alexandrum posset etiam 
cogere ad obtemperandum RBRomanorum legibus. Qui dicet for- 
tasse, non mihi, sed Romanis hae leges praescribuntur: ego: 
unam hanc legem agnosco, omsmi ratione mea commoda perse- 
qui. Quamquam autem vobis in sacris asylís Sismanum licet 
abscondere, urbes tamen et castella in iis abscondere mon licet; 
meque armenta boum et greges ovium ceterasque in agris fa- 
€ultates, ex quibus mihi poenas iniuriae persolvetis. Huc itaque, 
mom ad speciosas rationes accomodanda est [vobis deliberatio. Ego 
vero, parum abest, quin me ipsum accusem; jqui nescio quomodo 
ad haec diceuda prolapsus sum. Dictum est enim ab initio et ratum 
ab omnibus habitum (nemo siquidem contradixit prorsus): si quid 
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A.C. 1341 γµένῳ , ἀλλὰ xai τῷ πρώτῳ xoi μάλιστα ἐξάρχοντν τοῦ βον- 
λευτηρίον τοιαῦτα ἔδοξε καὶ ὑμῖν ἐπεψηφίσθη γε τοῖς πᾶσιν 
dig λυσιτελῆ, προσῆκε στέργειν καὶ αὐτὸν καὶ περαιτέρω πο- 
λυπραγμονεῖν μηδέν.’ τῆς βασιλίδος δὲ ἐναγούσης μάλιστα 

Bxat ἐπισπωμένης πρὸς τοὺς λόγους, ,,0U08 τὰ τοιαῦτα καίτοιδ 
γε ὀλίγα ὄντα ἑκὼν εἶναι ἐφθεγξάμην. πρὸς δὴ τὰ τοιαῦτα 
εὐθὺς ὁ πατριάρχης αἰτίας ἀπολύων ἑαυτὸν, ,dÀÀ' ἐγὼ” eine 
πρῶτος xai αὐτὸς μηδὲν εἶναι πρὸς τὰ ζητούμενα τὴν βονλήν 
ὁμολογῶ. οὐ γὰρ ᾿4λεξάνδρῳ περὶ εὐλόγων καὶ μὴ τοιούτων 
εἰποκρίσεων µελήσειν, ἀλλ’ ὅπως ὃ προῦὔθετο ἐξαρχῆς , εἶςτο 
πέρας, εἰ δύναιο, ἀγάγῃη. οὗ δὴ ἕνεκα xai αὐτὸς οὐ πρὸς 
λόγους, ἀλλὰ πρὸς ἐκεῖνο φημὲ βουλευτέον εἶναι.’ τὰ icc 
δὲ εὐθὺς xai τῶν λοιπών ἐπιψηφισαμένων πάντων», ἐπεὶ ὃ 
μέγας δοµέστικος ἀνέστη, xai oi ἀἄλλοι συνανέστησαν καὶ ὃ 

Οσύλλογος διελύθη. ὁρῶν δὲ καὶ πρότερον ἐφιέμενον ὁ µέγαςι5 
ῥομέστικος τὸν πατριάρχη» τῆς ἀρχῆς τῶν πραγμάτων, καὺὸ 
μήτε Bía βουλόμενος τὴν ἐπιχείρησιν ἐπέχειν, (οὐ γὰρ ἠβού- 
Aéro ὠκουσίων ἄρχειν, ἀλλὰ πολὺ μάλιστα βουλομένων xai 
χάριν εἰδύτων τῆς ἀἁρχῆς,) ἄλλως τε καὶ Φδεδοικὠὼς, ur καὶ 
πρόφασις ἐκ τούτου στάσεως ἀναφυῇ καὶ πολέμου ἐμφυλίουρχο 
ἐξ ὧν ὡς εἰκὸς διαφθαρησοµένην συνεώρα τὴν Ῥωμαίων ἦγε- 
µονίαν, καὶ παντὺς οἰόμενος Φανάτου ἐπαχθέστερον τὴν al- 
τίαν τῶν δεινῶν παρασχεῖν αὐτός' (διὸ οὐδὲ βασιλέως ἔτο 


postremo revelatum sit, ut primus taceat. Atqui si non inter po- 
siremos collocato, sed et primo et curiae longe principi talia visa 
sint et a. vobis universis confirmata pro utilibus , par est me ipsum 
quoque boni consulere et ultra nihil curiose perscrutari Hic cum 
imperatrix eum ad porro dicendum enixius impelleret ac perurgeret, 
Nec ista, inquit, tametsi pauca, libens protuli. "Tum patriarcha 
haec vera sentiens, statim ut se culpa liberaret, ego primus, inquit, 
etiam ipsc fateor, consultationem nostram nibil ad ea facere, quae 
in quaestionem adducuntur. Non enim Alexandrum curaturum, 
cum ratione an sccus οἱ respondeatur: sed quomodo ab initio sibi 
uid rye ad finem perducat, si possit. Quocirca et ipse non de 
verbis, sed de illo alio consilia agitanda sentio. Aliis omnibus 
protinus adstipulantibus, et post magnum domesticum consurrectione 
facta, conventus est solutus, Ceterum jam ante cernens magnus 
domesticus, patriarcham ad imperium affectare viam, et conatum 
eius vi reprimere nolens (haud enim invitis, sed cupidissimis et de 
imperio sibi gratias habentibus imperare cupicbat) praeterea timens, 
ne quà inde seditionis bellique civilis occasio nascerctur, e quibus 
verisimile erat collapsurum Romanum imperium: et omni morte 
horribilius arbitratus, tantis aerumnis sese originem et capul csse: 
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περιόντος , καέτου πολλὰ πολλάκις παρακεκληκότος, ἠδέλησε À.G. 134a 
γενέαθαι βασιλεὺς,) &oxénrero μὲν xai πρότερον τὴν ἡγεμο- V. 289 
γίαν ἀποθέσθαι xai ἀπραγμοσύνη τὸν ἐπέλοιπον βίον ζῇ», Ὦ 
ὅπερ ἔφην, τοῦ φθορᾶς αὐτὸς αἴτος Ῥωμαίοις καταστῆναν 
Επᾶν ὁτιοῦν ἀνεκτύτερον νοµίζων. ὥς δὲ καὶ κατὰ τὸν OVÀ- 
Aoyov αὐθαδῶς καὶ Φρασέως τοῦ Χούμνου πρὸς αὐτὸν διει- 
Aeyu£vov , (μάλιστα γὰρ πρὸς αὐτὸν τὸν λόγον ἀποτείνεσθαν 
Φήδη , πάντων τῶν τότο Ῥωμαίων xai νομιζόµενον xai Όντο 
πρῶτον ,) οιδείς ἐπετίμησεν, οὐδὸ ἐμέμψατο τῆς ἀκαίρου 

χοπαῤῥησίας, ὥσπερ ἀρχὴν vouícag στάσεως ἐμφυλίον τὸ τοι- 
οὕτον, Φᾶττον 7 ἐβούλετο ὥρμητο ἀπαγορεύει» τὴν ἀρχήν. 

y. lMerà γοῦν τὸν σύλλογον εἰς τὴν ὑστεραίαν ἐπεί P.356 
xai αὐτὺς καὶ πατριάρχης παρῆσαν i» βασιλείοις, πρὸς fa- 
cda ἐχρῆτο µηνυτῇ καὶ τοιαῦτα αὐτῇ ἐδήλου δι αὐτοῦ, 

15óc, εἴπερ ἦν αἴρεσις αὐτῷ προτεθῆναι ἐκ Φεοῦ , (αὐτὸς δ’ ἂν 
εἴη τῶν λεγομένων µάρτυς, ὡς ἀληθῇ ,) βασιλέα μὲν ἐν Loci 
εἶναι, αὐτὸν ὃ’ ἐκείνου τὸν Φάνατον ἀνθελέσθαι, ἁπάσαις Β 
ψήφοις καὶ πάση σπουδῇ xai προθυµί προείλετο ἂν αὐτὸς 
ἀποθανεῖν ὑπὲρ τοῦ ἐκεῖνον ζῇν. ἐπεὶ δὲ τῷ µέτρα xai ζωῆς 

aoxai τελευτῆς ἑκάστῷῳ ταλαντεύοντι τοῦτον ἔδοξο τὸν τρόπον, 
ἐκεύῳ μὲν ὁμολογεῖν προσῆκον χάριτας τῆς περὲ ἡμᾶς σοφῆς 
οὐἀυγομίας, αὐτοὺς δὸ ἕκαστον ὅ,τι ἂν εἴη αὐτῷ T5 προσῆκον 
xui λυσιτελὲς σκοπεῖν, 0 δὴ κἀμοὶ σκεψαμένῳ περὶ ἐμαυτοῦ, 

13. βασιλέα P. 17. αὐτὸν δι ἐκείνου P. 


»nde nec imperatore adhuc superstite, quamvis multis saepe ab eo 
precibus fatigatus, purpuram induere sustinuit: cogitaverat quidem 
prius dignitate ultro abire et reliquum vitae curis ct negotiis va- 
cuum decurrere, quod, ut modo dicebamus, quidvis tolerabilius 
duceret, quam Romanis a se pestem evenire. Verum ut Chumnum 
in consessu superbe et impudenter sc perstringentem (ad se enim 
potissimum cius maledictum perlinere censebat, omnium tunc Ro- 
manorum et opinione et re praecipuum,) nullus de intempestiva 
libertate increpuit aut accusavit, hoc ipsum civilis seditionis 
exordium forc ratus, citius quam volebat, potestate se abdicandi 
desiderio captus est. 

3. Ergo die proxime sequenti cum ipse et patriarcha essent 
in palatio, per eum imperatrici baec renuntiat. Si fuisset a Deo 
in cius relictum arbitrio (ipso teste, vera se dicere,) utrum mallet 
imperatorem quidem vivere, se autem pro illo vitam ponere, quasi 
omnibus punctis oxnique studio et alacritate praeoptaturum fuisse 

—. Wmori, ut illi vivere diutius concederetur. Quoniam vero Dco uni- 
cuique sna fata dispensanti ita placuisset, aequum 6556 eidem ut 
sapientissimo rerum nostrarum statori, gratias agere ct hominum quem- 
lib& pro se, quid sibi conveniens ulileque sit, circumspicere, Hoc 
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A.C. 1341 ἔδοξε δεῖν τῶν uiv πραγμάτων ἀποσχέσθαι * avvetvas dà τὸν 
ἐπίλοιπον ἀπραγμοσύνη βίον, ὅπως ἂν δύνωμµαε, διάγοντα xar 

, , et * p? Σε ^ LI , —- ^ 
ἐμαυτόν. οὕτω δη δύξαν, ἠδη xai coi κατάδηλον noto." τοῦ 
Οπατριάρχου dà πυνθανοµένου τὴν αἰτίαν, δι ἣν αὐτῷ. τοι- 

αὔτα πρὸς τὴν βασιλίδα παρέστη λέγειν, καὶ πρότερον uiv) 

ἔφασκε τοὺς τοιούτους στρέφειν λογισμοὺς καὶ ἀναγκαῖον 

οίεσθαι ἀφίστασθαι τῶν πραγμάτων. ὃ δέ µε τάχιον ἀνέ- 

* * 3 , σον "Y LI e 
πεισε τήν βουλην ἄνακαλυπτει», οὐδὲν ἕτερον είναι, η ὅτε 
τῇ προτεραίᾳ κατὰ τὸν σύλλογον ἀκαίρως τοῦ Χούμνου καὶ 
ἀνοήτως παῤῥησιασαμένου xai ἐὼν τῷ ἐσχάτῳ ἀποχαλυφθῃ ντο 
σιγάτω Ó πρῶτος φαµένου, οὔθ) 5 βασιλὶς ovr' αὐτὸς ἠγα- 
νακτήσατε πρὸς τὴν ἀναισχυντίαν, οὐδὲ δίκην ἔδωκε τῆς ἄνο- 
ἧτου γλωσσαλγίας., ἀλλ’ ἐφησυχάσατε τοῖς λεγομένοις, ὥσπερ 
εἰρημένον μηδενὸς xatvoU." ὁ πατριάρχης δὲ ,,8 μὲν καί τις 
” ^ U ' s» ow , v HINC , 
άλλη προς τους τοιούτους” ελεγε λόγους myayt» αἰτα, aU-15 

u - * * 
τὸς ἂν εἰδείης, εἰ Ó' αὐτοῦ τούτου ἕνεκα μόνου nagosvrOtic , 
Dopy5 φερόµενος πρὸς ἐμέ τε xai τὴν Ἀασιλίδα., ἀφίστασθαι 
^ , .* - -—- p 
τῆς διοικήσεως ἐγνως TOV κοινῶν, ουτε δίχαια ποιεῖς, ουτε 
προσήκοντα σαυτῷ, ἐγω τε γὰρ ἰσχυρίζομαι τουτωνὲ τῶν 
λόγων uj ἀκηκοέναι παντέλῶς" καὶ δίκαιος εἶναι ἀξιῶ ni-20 
, * ΄ *" A ^ a , . 9 * 
στευεσθαι παρά σού" οἴομαι δὸ xai την βασιλίδα τὰ ἴσα ἐμοὲ 
ἐρεῖν. οὐδὲ γὰρ ἂν ἤνεγκε σιγῇ, εἰ ἀκοῦσαί τε συνέβαινε 
- - - , * 
V.agoTQy λόγων καὶ πρὸς σὲ εἰρῆσθαι οἰηθῆναι. διό σου xai δέο- 


se sibi iam praestitisse visumque rerum administratione cedendum , 
et quod superest aevi, sibi, quoad fieri possit, soli viventem, in 
curarum vacuitate consumendum. Huius suae voluntatis eam esse 
ignaram moluissc. Sciscitante autem patriarcha causam, quid ci in 
menlem venisset, talem ad Augustam mittere nuntium, respondit: 
pridem se istas cogitationes volvere ct abdicationem rectionis sibi 
necessariam arbitrari, Quod vero eum ad meditata citius patefaci- 
enda incitarit, non esse aliud, quam quod pridie Chumnus in con- 
ventu importune ct insipienter ac sine fronte illud effutiverit, s 
postremo revelatum sit, taceat primus: quam impudentiam nec im- 
peratrix, nec ipse patriarcha aegre tulerit, nec maledicentiam istam 
puniverit, sed perinde ac si nihil diceretur novi, in dicto istoc con- 
quieverint. Excepit patriarcha. — Num alia praeterea res te commo- 
yerit, ut hoc diceres, tu nosti: si propter hoc solum exacerbatus, 
mihi et imperatrici tantopere irasceris, ut rei publicae regendae mu- 
nus abiicere constitueris, nec iuste, nec ex tua diguitate facis. Nam 
ego me verba illa Chbumni omnino mon audivisse, tibi confirmare 
possum: et mihi fidem haberi aequum est: putoque imperatricem 
cadein mecum coufessuram. Haud euim vocem tenuisset, si audi- 
vissct ct te tactum credidisset, Quare te oro quaesoque, uli verbis 
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μαι τῶν πρὸς τὴν βασιλίδα λόγων ἀποσχέσθαε, οὗ φαύλην A.C. 1341 
τινὰ ἐσομένων ἐπιθήκην τῶν κακών. ὁ ὁ' οὐκ drin, ἀλλ Ρ.35] 
ἐκέλευεν ἀπαγγέλλειν, νῦν μὲν, φάσκων, τὸν λόγον µόνον 
ἐκεῖνον τὸν ποιῄσαντα τὴν ταραχὴν, ἴσως δέ τινα καὶ ἄλλα 
δέχειν ἀνέκφορα ἐν τῇ ψυχῇ. avra μὲν οὖν ὁ πατριάρχης 
ἐποίει τὰ κεκελευσµένα καὶ τῇ βασιλίδε ἀπήγγειλεν, ὅσα Ó 
µέγας δοµέστικος πρὺς αὐτὸν διαλεχθείη. 7 δὲ ἐλπίδος τε 
έξω xai πέρα προσδοκίας λόγους ταῖς ἀκοαῖς εἰσδεξαμένη, 
ἠνιῶτο μὲν éni τοῖς λεγομένοις, ἐξεπέπληκτο δὲ, Ort τὸ τὸν 
ιοµέγαν δοµέστικον πεῖσαν, τοιαῦτά τε ἐνθυμηθῆναι καὶ πρὸς 
αὐτὴν εἰπεῖν. ὅμως ἑαυτὴν ἀναλαβοῦσα, ἀντεμήνυεν αὐτῷ, μὴ 
παγτάπασιν αὐτῷ προσήκειν τοὺς τοιούτους λύγους, οὐδὲ τῆς Β 
αὐτοῦ διανοίας ἀξίους εἶναι, οὐδὲ τῆς πρὸς βασιλέα φιλίας, 
ἣν ἐκ παίδων ἄχρι καὶ εἰς τύδε χρόνου ἀλλήλοις διετηρήσατε 
154doAoy καὶ καθαράν. διὸ οὐδὲ πε(Όεσθαι oid τε eiui, ὡς παρα- 
φρονοῦντος ἕνεκα ἀγθρώπου προήχθης εἰς τοσοῦτον xai ὀργῆς 
καὶ λύπης. ἐγὼ δὲ μήτ ἀκηκοέναι τοῦ ἀνθρώπου λέγοντος 
ἁμολογῶ, quj εἰ καὶ συνέβαινε πυθέσθαι, προύργου ποιή- 
σασθαι κολάζειν τὸν εἰπόντα. οὐδὲ γὰρ αὐτὸς σὺ ἐλώττω 
ποδύναμιν ἔχεις 7] ἐγὼ, κολάζειν τε τοὺς προσκρούοντας xai 
συγγνώµεην παρέχειν, ἂν ἐφέλῃς. εἰ μὲν οὖν ἐκείων ἕνεκα 
τῶν λόγων µόνον ἀγανακτεῖς, παρὰ σαυτοῦ μᾶλλον 7 παρ 
ἐμοῦ προσήκει λαμβάνειν δίκας. εἰ δὲ καί τινος ἑτέρου δέῃ,6 


talibus ad eam supersedeas, quae praesentibus malis non parvo ad- 
ditamento futura sunt. llle non se ílectere, et instare, ut impera- 
tici nuntius iret: nunc quidem illud verbum solum esse, quod 
turbas concitaret ; fortasse autem alia quosdam inclusa habere inu 
pectore, quae prodere nolint, Statim igitur patriarcha ad impera- 
ticem rcfert, quae a magno domestico acceperit, et iussa efficit, 
Quae tam insperatos et inexspectatos sermones auribus hauriens, 
contristatur et ad stuporem miratur, quid eum ad haec cogitanda 
εἰ sibi cloquenda perpulerit. 'lamen ut se collegit, ei vicissim 
nuntiari iubet: Nulla ratione haec ipsum loqui decere; neque eius 
ingenio, neque amore illo, quo se ipse ct imperator mutuo dile- 
xerint, quemque a pueritia usque ad hoc tempus purum sincerum» 
que conservarint, digna esse. Quocirca se credere etiam non posse, 
eum propter hominem fatuum co iracundiae aegritudinisque proces- 
sisse, Deinde se nec audisse quid diccret; nec si audire contigisset, 
operae pretium censuram fuisse, hominem multare, quando ipsemet 
»0n minorem quam ipsa, et puniendi, a quibus olfensus sit, et 
ignoscendi, si velit, auctoritatem habeat, Quamobrem si propter 
illud verbum dumtaxat indiguaretur, a scmetipso magis, quam ab 
ila poenas sumere convenire, Si quo alio sibi opus sit, quod ipsa 
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A.C. 134108260 &yos νῦν ἄγνωστον ἐμοὶ, λέγειν θαῤῥοῦντα, ὥς zap' 
ἐμοὶ δύσκολο» ἐσόμενον μηδὲν, ὅπερ ἄν σοι κατὰ γνώµην 7, 
εἶ μὴ πάντη τῶν ἀδυνατωτάτων tz." τοιαῦτα μὲν 7 Baci 
πρὺς τοὺς τοῦ μεγάλου δοµεστίκου λόγους ἀπεκρίνατο. ὃ 
Ó' ἔφασκεν, αὐτόν T5 παντώπασιν ἠγνοηκέναι τὴν δύναμινΏ 
τῶν λόγων τῶν αὐτοῦ, καὶ βασιλίδα τὴν διάνοιαν τῶν γινο-- 
µένων μάλιστα ὡς ποῤῥωτάτω ἔχειν. ἵνα δὲ αὐτός τε εἰδῇς 
καὶ βασιλίδι φράσῃς, ὥς δίκαια διανοοῦμαι, ὡς ἔχω περὶ τῶν — 
πραγμάτων» ἄκουσον. τὴν μὲν ἐμοῦ το xai βασιλέως ἐκείνου 
πρὸς ἀλλήλους éx παίδων ἀκροτάτην φιλία» σύ τ’ ἂν ἆγνο-το 
O/nc , ὥσπερ εἰκὸς, xai 7 βασιλἰς πρὸς τὴν οἰκεία» διατρίβου-- 

Doa. ὅσα µέντοι γε πρὸς βασιλέα τὺν πάππον, πολέμου καὶ 
ἀρχομένου καὶ τελευτῶντος , ὅτε τῶν ἄλλων ἁπάντων πολλὰς 
καὶ παντοδαπὡς ὑποστάντων τὰς μεταβολὰς , πάντων ἄντιτετα-- 
γµένων, σχεδὸν εἰς ἐσχάτην ἀπορίαν συνηλάθη, αὐτῷ προθύ-τ5 
Κως συνηγωνισάµην , μήτε σώματος φειδόµενος, μήτε χρηµά- 
τω», μήτ᾽ ἄλλον τῶν οἰκείων μηδενὸς, ἀλλ’ ἐν τοῖς μάλιστα 
ἐπείγουσι τῶν καιρῶ» καὶ δεοµένοις γνησίων φίλω», πάντα &yv- 
γόμην αὐτῷ καὶ τῶν δεόντων ἐνέλιπον οὐδὲν, καὶ μετὰ τὸ τῶν 
πραγμάτων ἐγκρατῆ γενέσθαι, ὅσα το πρὸς τοὺς ἔξωθεν no-20 
Atuíovc , καὶ Ἕλληνας λέγω xai βαρβάρους, καὶ πρὸς τοὺς 

Ρ. 356 ἔνδον ἐπιβούλους , ὥσπερ ἄλλος dv» αὐτὸς, καὶ συγκατειργα- 
ζόμην xai συνδιέφερον αὐτῷ τοὺς ὑπὲρ ἑαυτοῦ πόνους xai 
6. γιγνοµένων Ρ. 1. οἰκίαν P. et Μ. 12. πρὸς τὸν ante 

πρὸς add. P. πόλεμο» P. et M. 


usque nunc ignoret, cum fiducia aperiat: nihil fore, ín quo eius 
animo non libenter gratificatura sit, nisimulto maxime ad pracestan- 
dum impossibile fuerit. Sic imperatrix magno domestico respon- 
dendum curavit. Qui ad patriarcham : Et tu penitus vim verborum 
mcorum ignoras, inquit, et Augusta a cogitatione eorum, quae 
fiunt, abest longissime. Ut autem et tu scias, et illi exponas, quam 
non iniqua in corde meo versem: audi, quis sit meus de re publica 
seusus, Meam cum defuncto imperatore a pueris perfectissimam 
amicitiam , et te nescire credibile est; et imperatrix in patria 
adhuc degens, nosse qui potuit? Quod vero ad bellum contra avum 
et inceptum οἱ finitum attinet, quando reliquis omnibus multum 
ct varie immutatis omnibusque adversantibus, in extremas fere 
difficultates devenit, quam promtus ei adiutor extiterim , uec cor- 

ori meo, nec pecuniis, nec alii cuipiam rerum mearum parcens; 
sed temporibus miseris et amicos germanos requirentibus , omnia 
ei factus sim, nullumque officium praetermiserim; et postquam 
rerum. summam obtinuit, quantum ad externos hostes, Graecos in- 
quam et barbaros, ct ad domesticos insidiatores attinet, quomodo 
ego tamquam alter ille ci collaborarim, et cum co ac pro €o multa 
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κινδύνους, (ἑῶ γὰρ λέγειν τὴν διοίκησιν τῶν πραγμάτων , cc AC. 1341 
αὐτὸς πάντα nóvov ὑφιστάμενος, ἄλυπον αὐτῷ καὶ ἄπονον 
ἐποίουν τὴν ἀρχὴν,) πάντες μὲν ἂν εἰδεῖεν Ῥωμαῖοι, αὐτῶν 
σαφέστατα βοώντων τῶν πραγμάτων, καὶ συμµαρτυρήσαιεν 

δἐµοί. τῶν ἄλλων δὲ πάντων μάλιστα ἡ βασιλὶς, ὅσα μὴ 
µόνον ὑπὸ τῶν πραγμάτων», ἀλλὰ καὶ βασιλέως αὐτοῦ τὴν 
πρὸς ἀλλήλους ἡμῶν ὁμόνοιαν, τὴν πάντας, ὥς ἐγώμαι, καὶ 
τοὺς πάλαι καὶ τοὺς νῦν ὑπερελάσασαν ἐπὲ φιλίᾳ ὑμνουμέ- V. 291 
νους. σαφῶς διδασκοµένη. ἐφ᾽ oig οὐκ ὠφελεῖσθαι µόνον 

10za9' ἑκατέρων συνέβαινεν ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ τὸν ἄχρε νῦν χρό- B 
νον εὐκλεέστατα βιβιωκέναι, ἄτοπον οὖν, τὸν μὲν προτοῦ 
χρόνον ἅπαντα µηδέποτε µηδεμίαν ἀδοξίας πρόφασιν παρε- 
σχηκέναι ἐμαυτῷ, νυνὲ δὲ ἑκοντὲ λοιδορίας ἄξια καὶ µέμ- 
Ψεως noui», ay τε γὰρ ἀγνοήσας, oL κακῶν τὰ πράγματα 

15ycorctt, ἐμαυτῷ μὲν ἁἀδοξίας, τοῖς λοιποῖς δὲ Ῥωμαίοις 
φθορᾶς καὶ κινδύνων αἴτιος καταστῶ, οὐδεμίαν παραιτεῖσθαν 
díxaiog συγγνώµην αὐτὸς παρ ἐμαυτῷ κριτῇ. ἄν τε καὶ GvY- 
ορῶν, ὥσπερ ἤδη xai ἐπίσταμαι σαφῶς , ἔπειτα καταµαλα- 
χιζοίµην δέει τοῦ qu δοχεῖν ἐν καιροῖς ἐπικινδύνοις τὴν ἆρ- 

2047» µεθίεσθαι, οὐ λοιδορίας ἄξιος µόνον, ἀλλὰ καὶ δίκης 6 
τῆς ἐσχάτης., ὅτι, καίτοι προειδὼς, ὑπέμεινα ἑκῶν εἶναι 
καχὸς ὀφθῆναι καὶ μήτε καιροῖς, jue πράγµασιν Gg δέον 
αρήσασθαι εἰδώς. οὗ δὲ ἕνεκα κινδύνων τε xai ἀδοξίας ἔγνων 


14. olo» pro oi P. 19. καιροῖς, ἐπὶ κινδύνοις P. 


Ετατῖα periculosaque sustinuerim (sileo enim de administratione, 
quo pacto omnem ego laborem perferens, imperium ipsi facilliinum 
reddiderim,) Romani omnes scire possunt, rebus ipsis manifestissime 
cdamantibus, et testimoninm ferent; praeque omnibus imperatrix, 
quam non expcrientia tantum , sed ipsemet quoque imperator de 
mutua inter nos concordia docuiL: quae quidem tanta fuit, nt opi- 
nione mea omnes ct antiquos et recentes ab amicitia nobilitatos 
superaverit, "Unde non modo vicissim nos adiuvari, sed ctiam 
usque ad hoc tempus in summa gloria vixisse contigit. Turpe 
igitur, me, qui antehac nunquam ullius dedecoris occasionem mihi 
praebuerim, nunc sponte ac libentem maledictis et reprehensione 
digna committere, Sive enim nescius, quo miseriarum res evadent, 
mihi quidem ignominiam, ceteris autem Romanis pericula exitium- 
que creavero, nullam vel me ipso iudice veniam ; sive etiam ani- 
madsertens (quemadmodum iam liquido scio) tamen emollescam 
timore, nc scilicet dubiis ac formidolosis temporibus imperium 
videar dimittere , praeter vituperationem  crudelissimum quoque 
supplicium commerebor: quod quamquam praesciens, sustinuerim 
volens, ignavus et neque occasionum, neque rcrum bene utendarum 
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A.C. 1341 ἀπαλλάττει» ἐμαυτόν. καίτοι γε οὐδὲ βασιλίδε τε καὶ τοῖς Ba- 
σιλέως παισὶν ἐκ τῆς ἀδοξίας ταυτησὲ xal τῶν κινδύνων ὧὠφέ- 
λειάν τινα ἔξεστι πορίζειν. ἦν γάρ ἄν τοῦτο παραμύδιον οὗ 
φαῦλον. ὡς ἂν δὲ μὴ δοκῶ τοὺς ὑπὲρ τῶν βασιλέως παίδων 
πύνους καὶ κιγδύνους ἀποδιδράσκειν, νῦν μὲν ἐν τῆς εἰρή-5 
γης τοῖς καιροῖς, ὅτε μήτε πόλεμος οὐδείς, μήτε κακῶν 
προσδοκία µηδεµία, πατριάρχης τε καὶ σύγκλητος ἅμα βα- 

Dod, ἐθυνόντων τὴν ἀρχὴν καὶ τὰ ἐκ ταύτης ἀγαθὰ καὶ 
τὰς τιμᾶς καρπούσθων, ἐὰν δέ ποτε συμβαίη πὐλεμόν τινα 
ἀναφυῆναι, κίνδυνον ἀπειλοῦντα βασιλέως τοῖς παισὲὶ, τότ΄το 
αὐτὸς ἤδη προθύμως τοῖς κιγδύνγοις ἐμπαρέξω ἐμαυτὸν , καὶ 
ἢ συνδιασώσω τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς 7 ὑπὲρ αὐτῶν μαχούμενος 
πεσοῦμαι, ὥς ἂν ἐμοὶ μὲν οἱ πόνοι καὶ τὸ κινδυνεύει», ἡμῖν 
δὲ τὸ ἐντρυφᾷν τοῖς πράγµασι καὶ αὐτῶν καταπολαύειν, µη- 
δενὸς παρενοχλοῦντος , περιγύώοιτο. κεφάλαιον δὲ τῶν λόγωνι 5 
τῶν ἐμῶν, ὡς ἔστιν οὐδὲν τὸ πεῖσον, ὥσπερ καὶ πρότερον, 

Ρ. 359 ἔχεσθαι τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς. ὡς ἂν δὲ καὶ ἔργοις ὃ 
λέγω κατάδηλον ποιήσω., τῆς συνήθους καθέδρας ἐξαναστᾶς, 
ἐφ᾽ ετέραν καθεδοῦμαι, ἵν᾽ εἰδείῃ τε βασιλίς τε καὶ ὑμεῖς, 
ὡς οὐδὲν ήδη τὸ κωλύον, ἕτερόν τινα, ὃν ἂν βούλησθε αὐτοί,1ο 
τοῖς πράγµασιν ἐφιστᾷν. οὕτως εἰπὼν, ig ἕτερον μετέβη 
τόπον, ὥσπερ ἔργῳ παραχωρῶν ἑτέρῳ τῆς ἀρχῆς. Ó πατρι- 
ἄρχης δὲ τοιαῦτα ὁρῶν τε καὶ ἀκούων, σκληρός ἐστιν Ó λό-- 
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peritus videri, Quam ob causam et discriminibus οἱ infamiae me 
decrevi subducere: unde nec ad imperatricem , nec ad imperatoris 
liberos aliquid emolumenti redundabit: esset enim hoc non exiguum 
solatium, Ne autem labores propter filios imperatoris capessendos 
vitare existimer, nunc quidem in isla pace, eum nec bellum est 
ullam , nec malorum exspectatio, patriarcha et concilium una cum 
imperatrice imperium*regant, eiusque bonis et honoribus perfruan- 
tur, Quod si aliquando arma, imperatoris liberis periculum denun- 
tiantia, movebuntur, rursum impigre hostium telis me obiectabo et 
aut imperium illis servabo incolume aut eorum causa in mcdio 
certamine occumbam: ut ego quidem labores habeam ct pericula, 
vos autem omnibus copiis affluentes, delitiis et gaudiis dediti, vitam 
nullo impediente transigatis, ^ Caput denique et summa orationis 
mcae est, re nulla me adductum iri, ut, quomodo antchac, impe- 
rium administrem: et quo facto simul quod dico comprobem, e 
sella consueta surgens, alibi sedebo, ut Augusta et vos scire queatis, 
nibil iam obstare, quo minus alium quempiam e vestra sententia 
tantis rebus pracficiatis. Haec fatus, in alium locum, tamquam 
ipso opere alteri imperium cedens, concessit. At enim patriarcha 
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yv" sims καὶ μάλιστα δυνάµενος τῆς ψυχῆς τῆς βασιλίδος A.C. 1341 
χαθικέσθαι. ὅ δ᾽ ,ἀληθδῆῇ λέγεις” ἔφη καὶ ἔδει γε μηδὲν 
τοιοῦτον µήτε εἰρῆσδαι, μήτε εἶναι. νυνὲ dà. εἰς τοσοῦτον 
ἀνάγκης συνηλάθην», ὥστε καίτοι τῶν ἄλλων μάλιστα ἁπάν- 
δτων, ὅσα εἰς παραμυδίαν καὶ τῶν πολλῶν ἄνεσιν ἀνιαρῶν , B 
ὅσα βασιλίδι ἐκ τῆς βασιλέως προσεγένετο τελευτῆς, λέγε- 
σθαι βουλόμενος ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐναντιώτατα πράττειν ἐμαυτῷ 
δυοῦν ἕνεκα. 7; γὰρ ἀπρακτεῖν παντελῶς ἀνάγκη, ἢ φαύλως 
καὶ οὐχ 7 προσῆχεν , ἄρχειν. εἴτε τοίνυν πράττοντος μηδὲν, 

τοχαὲ 7 βασιλὶς ἐφησυχάζοι, ὡς χδὲς καὶ πρώην τὴν ἀρχῆν 
οἰομένη διοικεῖσθαι παρ’ ἐμοῦ, ἀνάγκη πάντα ἀπολέσθαι * 
εἴε καὶ φαύλως καὶ μὴ κατὰ τὸ δέον ἄρχοντος, τὸν αὐτὸν 
τρόπον πάλιν φθείρεσθαι συμβαίνει, καὶ προσέτι γε αὐτὸν 
οὗ τοῖς ἄλλοις µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμαντῷ τῆς µοχθηρίας ὀφεί- 
Ds díxag* oor ἀμφοτέρωῦεν λυσιτελὲς , γνώριμα ταῦτα γί- C 
νεσθαι τῇ βασιλίδε, xav εἰ μέλλοι ταραχὴν καὶ λύπην προ- V. aga 
Σενεῖν. βέλτιον γὰρ περὶ τῶν γινοµένων ὥς ἔχουσι μαθοῦ- 
cay, ἅμα σοέ τε καὶ τοῖς ἄλλοις τὰ δέοντα βουλεύσασθαι 
περὶ τῆς ἀρχῆς, 7] ἀγνοήσασαν, ὀλίγῳ ἕστερον ur τούτων 
χοµόνον, ἀλλὼ καὶ τῆς συμβησομένης βλάβης ἕνεκα dyavaxrtiy. 
J. 'O μὲν οὖν πατριάρχης πάντα ἀπήγγελλε τῇ βασι- D 
Aldi, 5 ὁ’ ἅπερ ovr' ἄν ποτε αὐτὴ διενοήθη, μη ἑτέρου 
Ἰέγοντος ἐπείθετο ἀκούσασα, πρῶτα μὲν ὑπὸ τῆς λύπης οὐδὸ 
3. εἰρεῖσθαι P. 5. καὶ τῶν add. M, 


haec videns et audiens, Durus est, inquit, hic sermo et qui animum 
imperatricis gravissime vulnerare possit, "Vera loqueris, ait dome- 
sticus, et sane nihil horum neque dici oportebat, neque fieri, Nunc 
autem eo necessitatis compellor, ut quamvis prae omnibus maxime, 
quaecumque ad consolationem moerorumque levationem pertinent, 
i ex obitu imperatoris multi ad imperatricem confluxerunt, apud 
illam dicere velim, faciam tamen, quae solatio illius plurimum re- 
pugnant: idque duabus de causis; vel quia omnino cessandum, vel 
quia male et contra quam fas sinit, imperandum est. Seu igitur 
me feriante, etiam imperatrix vacaverit, credens, ut nuperrime a me 
imperium temperari, omnia pessum ire oportebit: seu somniculose 
et secus quam convenit gubernante, eadem est exspectanda calamitas, 
Etego insuper non aliis solum, verum etiam mihimet improbitatis 
poenas dabo: ut utrinque referat hacc imperatricem cognoscere, 
etiamsi inde acgra animi futura sit. Siquidem praestat, ut percepto 
rerum statu , tecum et cum aliis rt eo ac debet de imperio consul- 
fet, quam ut, «ο ignorato, haud multo post non horum dumtaxat, 
sed et imminentium incommodorum causa doleat, 
. Haec omnia patriarcha imperatrici renuntiabat. Ea cum 
audiret, quae nec unquam ipsa cogitasset, nec alio narrante cre- 
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A.C. 1341 ἀντιφθέγγεσθαι ἠδύνατο, ὄἔπειτα ἐφ᾽ ἱκανὸν πολλὰ δάκρυα 
. συῇ τῶν ὀφθαλμῶν καταγαγοῦσα, ,Ógov ἂν εἶπεν ,üvé- 
πεισέ τις ὄρος δύνασθαι µεταβῆναι, *, τὴν μεγάλου δοµεστί- 
κου γνώµην κινηθῆναι πρὸς βραχύ. ἐπεὶ δὲ περὶ ἐκείνου 
*&.  τοιαῦτ ἀκούειν ἔστι νῦν, ἅπερ οὐδ' ἂν ποτε ἐνεθυμήθην 5 
προσηκούσης μὲν ἀπολογίας ἀπορῷ. ὅμως ἐκ τῶν μάλιστά 
Ῥ.36ομου καθικοµένων τῆς ψυχῆς, ποιήσομαι τῆς ἀπολογίας ἆρ-- 
χήν. λέγω τοίνυν πρὸς αὐτὸν, ὡς ἄρτι νῦν ὥσπερ ἐἔξεστη-- 
κυῖαν τῶν φρενῶν 7 κάρῳ βαθεῖ xai ὕπνῳ κατισχηµένην εἰς 
αἴσθησιν ἤγαγες τῶν περισχόντων us δεινῶν. πρότερον γὰρ ,1o 
εἰ καὶ μάλιστα σαφῶς τὴν βασιλέως ἠπιστάμην τελευτὴν, 
ἀλλ’ οὖν, εἰαιόντος το σοῦ πρὸς ἐμὸ, κἀκεῖνον ἐδόκουν, ὥσπερ 
ἔθος ἦν, συνεισιέναι xai ἀπιόντα συνέπεσθαι, καὶ μονονοὺ 
καὶ φδέγξασθαι ἐλογιζύμην ἐκεῖνον, ὅτε διελέγου πρὸς ἐμὲ, . 
καὶ ὅλως µετρίαν viva ἐλογιζόμην τὴν περισχοῦσάν µε τῶνιο 
κακών ἐπιφοράν, νυνὲ δὲ, ὥσπερ τινὸς παραπετάσµατος ἀρ- 
Φέντος, πάντα φαίνεται τὰ ἔνδον' οὕτω σὺ τῶν ἐλπίδων ἡμᾶς, 

Β ὑφ) ὧν ἐφενακιζόμεθα, ἀποστερήσας, γυμνὰ παρεσχεύασας τὰ 
πράγµατα καθορᾷν, xai τοὺς μὲν ἁμοὺς οἴεσθαι παῖδας dg- 
φανοὺς πατρὸς, ἑαυτὴν dà χηρείᾳ xai τοῖς ἐκ ταύτης κακοῖςαο 
συνισχηµένη». ἀλλὼ τί ἄν τις φαί 7 καὶ λογίσαιτο περὶ 
go); πύτερον cg ἐπιλέλησαι ες ἀκροτάτης συναφείας καὲ 
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didisset , primum quidem prae dolore nihil respondere poterat, 
Deinde cum diu largas in silentio lacrimas effudisset, Facilius, in- 
quit, persuasisset mihi quispiam montem transferri, quam mentem 
magni domestici ad momentum temporis immutari posse. Quoniam 
ergo de illo talia iam cest audire, qualia mihi nunquam succurre- 
runt, quid apte respondeam, penitus haereo. — Verumtamen οκ iis, 
quae me praecipue momorderunt, respondendi ducam initium. Dico 
igitur (quasi enim praesentem alloquar) Tu modo vel ut mente alie- 
natam aut sopore profundo veternoque demersam, ad sensum cir-. 
cumstantium me malorum perduxisti, Prius namque, elsi certo 
sciebam imperatorem csse mortuum, nihilo minus cum tu ad me 
ventitares, etiam illum, ut consueverat is, ad me putabam ingredi 
tecumque abire, ac tantum non etiam in tua loquela illius af- 
fatus haurire. Et omnino mediocribus quibusdam malis cinctam me 
arbitrabar. At nunc velut peripetasmate sublato, interiora patent 
omnia; sic tu spe, quae nos ludificabatur, erepta, res nudas aspe-. 
ctui subiecisti et filios quidem meos iam pupillos, me autem vi- 
duam et miseriis cum viduitate coniunctis implicatam spectatoribus 
exhibuisti. Quid autem dicemus de te aut quid cogitabimus? Απ 
te oblitum esse coniunctissimae illius necessitudinis et admirabilis 
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τῆς θαυμαστῆς ἐχείνης φιλίας βασιλέως τῆς πρὸς σὲ, ᾗ διὰ A.C. 1341 
τὸ μέγεθος ονδὲ πιστεύειν εἶχον οἱ πολλοίς ἀλλ’ οὐκ οἴομαι 
ὀυνήσεσθαε, ti γε καὶ μάλιστα ἐβούλου. οἶμαι γὰρ ti τις 
τὴν ἐν ἀνθρώποις ἅπασαν φιλίαν συλλαβὼν, ἔπειτα πρὸς 
δπαράδειγµά τι Φελήσειε σκοπεῖν, ἐξ οὗ τοῖς ἄλλοις τε κά- 
χείνῳ τὴν αὐτῆς ἰσχὺν ἐξέσται κατιδεῖν, ὑμᾶς ἂν μόνους 6 
παραδραμωῶν, ὡς καὶ τοὺς ὅρους ταύτης ὑπερβάντας, ἐκ 
τῶν ἐπιλοίπων ἐξευρίσκειν, ὅτι ἂν εἴη, πειρᾶσθαι πρῶτον * 
τοσοῦτον οὐ τοὺς φίλους µόνον, ἀλλὰ xai ἰδέαν αὐτὴν τῆς 
τοφιλίας ἔφθεσθε κατόπιν. καὶ τοῦτο οὖκ ἐκ τῶν πραττοµένων 
µόνον ἦν ὁρῷν , καὶ βασιλέως δὲ ἦν ὠκούειν πολλὰ πολλάκις 
g?:jyou£vov , ὡς καὶ φιλτάτων καὶ γυναικὸς καὶ συμπάντων, 
ὡς εἰπεῖν, χρημάτων τὴν εἰς σὲ φιλίαν προηγοῖτο. πύτερον 
οὖν ὡς μὲν ἐπιλέλησαι τῆς βασιλέως φιλίας, οὐδὲ τῷ λίαν 
1ὔσιχοφαντεκῷ τοὺς τρόπους εἰπεῖν ἐξέσται" ὅτι δὲ µεμγημένος 
ἀγνωμονεῖς καὲ τοῖς βασιλέως now» ἐναντίας ᾗ προσῆκεν 
ἀποδίδως «ἀἆμοιβὰς μετὰ τὴν ἐκείνυ τελευτήν; ἀλλ οὔτε 
τοῦτο σὸν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ πρῶτον. οὐ μὴν ἀλλ οὐδὲ τῶν V, 303 
πρὺς ἐμέ σου λόγων», οὓς ἑκάστοτε, καὶ βασιλέως ζώντος, ὅι-Ώ 
λοεξίες, ἄξια τὰ δεδογµένα νῦν. οὐ γὰρ δήπου γε ἐπιλέλησαι, 
ὡς πολλοὺς ἀγώνας καὶ κινδύνους καὶ Φάνατον, εἰ οἷόν τε 
εἰπεῖν, (nio τῆς ἐμῆς ὠφελείας καὶ τῶν παίδων ἐτοιμότατος 
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amicitiae, quae imperatori tecum fuit, quam propter magnitudinem 
cedere imperitum vulgus non poterat? Atqui hoc te nequire opi- 
nor, eliamsi velis. Sic enim statno, quidquid est in gencre hu- 
mano coniunctionis et familiaritatis , si quis in unum colligeret, 
deinde ad exemplum aliquod respicere vellet, ex quo ct aliis et 
sibi vim eius liceret perspicere, vobis solis praeteritis (ut qui etiam 
terminos huius transcendistis) inter alios potius id investigandum : 
wsque adeo non amicos tantummodo quoslibet, sed ipsam quoque 
insidentem in animis amicitiae ideam speciemque exsuperastis.  At- 
que hoc non iu iis solum, quae agebatis, erat observare, sed impe- 
ratorem praeterea saepenumero multis verbis testificantem audivi- 
mus, te sibi etliberiset uxore et, ut breviter dicam, rebus omnibus 
eariorem esse. Num igitur ne insignis quidem calumniator te huius 
amicitiae oblitum, memorem autem nihilo minus improbe agere 
liberisque imperatoris post eius obitum alias quam debuisti gratias 
referre dicere poterit? Atqui non magis hoc tuum est, quam prius. 
At vero nec tuis sermonibus, quos semper, etiam vivo imperatore, 
mecom habebas, consentientia sunt, quae statuisti. Non cnim e 
memoria excidit tibi profecto, ut multa te certamina variosque casus 
et mortem quoque ipsam, si dici fas est, pro meis filiorumque 
meorum rationibus turbulentis temporibus promptissime subiturum 


Cantacusznus [I. 3 


wuw———————— 9 MM UUUUMÁ 


34 CANTACUZENI 


- - T - 

A.C, 1341 εἶναι, καιροῦ καλοῦντος, ὑπομένειν Ἰσχυρίζον. ov νῦν πα- 
ρόντος, EL σοι ἐξελέγχεσθαι ἐπὶ τῶν ἔργων εὐπρεπὲς, αὐτὸς 
ἐρεῖς. ἔτι δὲ ovÓ' ἐμαυτῇ τι σύνοιδα cof προσκεκρουκοῖα, 

Ρ.361 ἀλλ᾽ ἐξ ὅτου παρεγενόµην ἐν τοῖς βασιλείοις οἴκοις, οὐδὲν 
» Y, » » ' » 5 - , 
ἀποδέουσαν ουτ’ ευνοιαν, ουτε τιµην 7) τάδελφῷ κὀντῳ πα-δ 
θειχόµην, μᾶλλον δὲ καὶ πλείω παραπολὺ, ὅσον ἐκείνου μὲν 

» - , , , x») ! B " 

ovre τεῦγεῶτος ἐμοί τις βλάβη , ovr ὠφέλεια ζωντος &Eyerat, 

d , * 1 ^ U A 
τοσοῦτο διωκισμένου ' σὺ δὲ καὶ ζῶν τὰ uéytora ἂν ὀνήσαις, 

* T - », 

καὶ ἀποθανὼν οὐδὲν ἧττον ἐμοί τε καὶ τοῖς Ῥωμαίων npa- 
γµασι λυµανῃ. ἐγὼ δὲ καίτοι πολλὰ συνείρειν ἔχουσα xaiio 
ἀποδεικνύναι δι’ αὐτῶν, ὡς ovrs συμφέροντα, οὔτε δίκαια 
? ,' - { - à» - * 
ἐβουλεύσω, ἐκεῖνο μόνον ἐρῶ , τὰ ἄλλα καταλιποῦσα. εἰ γὰρ 
παριόντα τινά ὁδὸν τῶν ἐπιφανῶν τινι συνέβη γυναικὲ συν- 

^ , * , 4 3 , - 3 

Ῥτυχεῖν, Χηρείᾳ μὲν συνούσῃ xai τοῖς ἐκ ταύτης κακοῖς, xai 

^ 5 - M , 

παισὶν ὀρφανοῖς xai µηδένα τὸν προστησόµενον ἔχουσι προσ-ι5 
, 4 * -- * € , ^ ΄ 
τετηκυίᾳ καὶ δια ταῦτα πολλους ὑφορωμένῃ τους XLyÓU- 
i] , ^ , , -— 

vovg καὶ δεομόνῃ τῆς δυστυχίας οἰκτεῖρωι xaé αὐτῆς προ- 
στῆναι καὶ τῶν παίδων, ουδὲν ἕτερον εἰς δικαίου λόγον προ- 
βαλλομένῃ ἢ τὴν εὐγένειαν καὶ τὴν nag! ἀξίαν κακοπραγίαν, 

Hua. ^ ^ * - » 
οὐκ ἔδει καὶ σὲ xai πάντα ὀντινοῦν οἷος σὺ, τῶν ἄλλων aut-20 
λήσαντα, πρύνοιαν ποιήσασθαι τῆς γυναικὸς ὅση ὁυνατὴ, 
xai ἀξιόχρεως τοὺς ὑπὲρ ἐκείνης νοµίσαι πόνους εἰς εὐκλείας 


8. τοσοῦτον M. 9. ἡμῖν P. 16. ταύτας P. — 18. xai add. 
M. 1g. παρὰ ἀξίαν P. 


asseveraveris. Qua quidem necessitate nunc praesente, an re ipsa 
te refelli ac redargui pulcrum adeo tibi sit, tu videris. Praeterea 
non mihi sum conscia, offendisse aliquando voluntatem tuam: sed 
ex quo in domum imperatoriam nupsi, aeque ut fratrem meum 
germanum Sabaudiae comitem te colui ac dilexi: imo vero multe 
amplius, quod ex illo mortuo neque detrimenti quidquam, nec su- 
perstite quidquam commodi, tantis a me terrarum spatiis disiuncto, 
adipiscar. Tu autem quantum prodesse potes vivus (poles autem 
longe plurimum) tantum mihique et rei publicae Romanae nocere 

otes mortuus. Quamquam porro multa queam adhuc adiungere et 
inde ostendere, te neque frugiferum neque iustum cepisse consi- 
lium, omissis aliis, illud tantum dicam. 3i cui viatori contingeret, 
in mulierem aliquam nobilem incidere, viduitatis calamitate confli- 
ctantem , cum liberis orphanis, tutore prorsus destitutis, eL idcirco 
multa metuentem aspera, orantemque ut aerumnarum suarum mi- 
sertus, sui liberorumque patrocinium susciperet, et argumenti ad 
inpetrationem nibil afferentem nisi nobilitatem suam et conditionem 
infelicem ac se indignam: nonne oporteret, et te et quemcumque 
tui similem, ceteris sepositis, curare talem feminam, quantum in te 
essct, laboresque pro illa non recusatos ad celcb;itatis iustitiaeque 
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λόγον καὶ δικαιοσύνης; ei τοίνυν τοῦτο μόνον Ἰρκέσεν ἂν elc A.C. 1341 
πειθωὼ , τίνα ἂν εὐπρύσωπον ἀπολογίαν &nodofgc, εἰ αὐτοῦ Q 
τε τούτου καὶ πολλῶν ἕτέρων ἰσχυροτέρων παρύντω», dna- 
ραίτητος ὀφθῃς. διό σου δέοµαι, ταύτης ἀποστῆναι τῆς βου- 
δλῆς xai μὴ προφάσεως ἕνεκα μιεκρᾶς ἐμέ τε καὶ νηπίους nai- 
dag τοὺς ἐμοὺς, ὥσπερ ἐν uéoq πελάγει ναῦν ἐρήμην κυβερνή- 
του, καταλιπεῖν. ἀλλ’ εἴτ᾽ αὐτὸς πρῶτος ἐνεθυμήθης, ἄκαιρον 
ἠγήσασθαι καὶ µυρίων γέµουσαν τὴν βουλὴν κακῶ», εἴθ᾽ ἑτέ- 
op συμβουλεύοντι ἐπείσθης, un τῶν φίλων ἐκεῖνον, ἀλλ 
τοξχθιστον ἡγεῖσθαι καὶ σοὲὶ μὲν πρὸς τὴν εὔκλειαν καὶ τὴν 
τιμὴν, ἡμῖν dà πρὸς αὐτὴν ἐπιβουλεύοντα τὴν σωτηοίαν͵ 
προσθήσω Ó' ὅτι καὶ πᾶσι τοῖς 'Ῥωμαίων πράγµασι κουῇ. 
ἐγὼ δὲ εἰ καὶ ur ἀφ᾿ ἑαυτῆς αὐτὴ τὸ δέον συνεώρω», cct) 
οὐδεμία τις ἑτέρα κοινῇ τοῖς πᾶσι βεβαιοτέρα σωτηρία, ἢ 
1558 τοῖς πράγµασιν, ὥσπερ καὶ ζῶντος βασιλέως, ἐφεστάναι, 
ἐξ αὐτῶν yovv τῶν βασιλέως λόγων , οὓς περὲ σοῦ πολλάκις 
ἐποιεῖτο πρὸς ἐμὸ, μάλιστα dà πρὺ τῆς τελευτῆς μικρὸν, 
ἐχρην συγεῖναι τὸ συνοῖσον. ἀνακείμενος yag ἐπὶ γύνασι τοῖς 
ἐμοῖς, σοῦ παρύντος, ,,0 μὲν καιρὸς ἔφη μυτῆς ἐμης ἣκεν 
ποτελευτῆς. σὲ δὲ χρὴ σκοπεῖν, ὅπως ἐμοῦ μὴ ἀπελθύντος Ào- 
γιομοῖς τισιν 7j καὶ λόγοις ἐνίων ἀπατηνεῖσα, ἑτέρῳ τινὲ πρό- 
σχης τὸν ἄνδρα τουτονὲ διωσαµένη. εἰ γὰρ τοῦτο συµβαίη, 


13 ὡς add. M. — i4. πράγµασι pro πᾶσι Ῥ. 19. παριόντος 
P. et Μ., παρόντος V. diis : d 


rationem reputare idoneos? Si ergo hoc dumtaxat ad persuadendum 
sufüceret, quem, amabo, defensionis colorem habebis, si hoc ipso 
multisque praeterea (rmioribus argumentis suppeditantibus inflecti 
haud potuisse videbere? — Quapropter te obsecro, muta istam men- 
tem et nolí tam levi occasione me cum tencllis adhuc liberis tam- 
quam in medio pelago navim magistro carentem deserere: sed sive 
per tc in hanc sententiam es ingressus, alienam et mille malorum 
plenam existimes: $ive alterius suasu huc es delapsus, ne illum 
amicum , sed inimicissirmbum ct tuae quidem gloriae πα... no- 
strae autem salutis, imo totius imperii Romani communiter insi- 
diatorem arbitrere. Et tarnetsi per me bon viderem , quid necesse 
sit, nimirum non aliunde certius ac stabilius fore salvam Roma- 
nam rem publicam, quam si tu eius gubernacula tencas, perinde ut 
vivo imperatore tenuisti: at saltem ex ipsis eius -. , quos 
de te non raro mecum praecipueque paulo ante mortem habuit, 
quid expediret, me intelligere oportebat. Recubans enim, te prac- 
sente, in gremio meo, 'lerpus quidem mei ex hac luce discessus 
adest, inquit: tibi cavendum est, πο falsis ratiocinationibus aut 
oratione quorumdam decepta , repulso hoc viro cuiquam alteri au- 
scaltes. Nam íta si fiat, et tu et liberi tui et Romanum imperium 
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Α.Ο. 1341 οὐδὲν ἔτι τὸ λεῖπον Gé τε καὶ τέκνα καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν 
Ρ, 361τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἀπολέσθαι" αὐτῷ δὲ προσέχουσα», 
V.ag4 ἄριστα σαυτῇ τε καὶ τοῖς πράγµασι βουλεύσῃ.” εἰ δὴ τοιαῦτα 

πρός τε βασιλέως ἐδιδάχθην καὶ παρ᾽ ἐμαντῆς αὐτὴ τὰ ὅμοια 
γινώσκω, Tí ἔχοι λόγον, olg αὐτὸς κακῶς καὶ ὡς οὐ δέον5 
ἐβουλεύσω, πείθεσθαι καὶ αὐτὴν éxoUcay εἶναι. ἂν μὲν οὖν 
οἷς εἶπον τὴν ἀτοπίαν καὶ αὐτὸς τοῦ πρώγµατος ὅση κατι-- 
δὼν, ἀπόσχῃ τοῦ τε τοιαῦτα καὶ βουλεύεσθαι καὶ λέγειν, xad 
τῶν πραγμάτων, ὥσπερ εἴωθας, ἐχόμενος, αὐτὸς μὲν τὰ 
κοινῇ συνοίσοντα Ῥωμαίοις, καὶ τῆς ἄνωθεν χειρὸς συνεφα-το 
πτοµένης, πράττῃς, ἐμοὶ δὲ παρέχῃς ἠσυχίαν, τὰς ἐμᾶς 
θρηνεῖν καὶ κόπτεσθαι συμφορᾶς, (τοῦτο γὰρ ἐμοὶ παραµυ- 
Β θία µόνον καὶ τῶν xaxov ἀνακωχὴ,) δίκαιά τε ὁμοῦ καὶ συµ- 
φέροντα καὶ σαυτῷ προσήκοντα ποιήσεις. ἂν δὲ πάντα διω- 
σάµενος καὶ ἀποῤῥίψας, ἑνὸς μόνου γένη τοῦ τοῖς Ócdoyué-15 
νοις ἐγκαρτερεῖν, πᾶσι χαίρειν εἰπὼν, ὃ καὶ αὐτὴ ποιήσω , 
coi Φήσω φανερόν. πᾶσαν yag αἰδῶ καὶ γυναικείαν ἀσθέ-- 
γειαν ἀποθεμένη καὶ τῶν τοῦ σωφρονεῖν ὥσπερ λογισμῶν 
ὑπὸ μεγέθους ἐκτραπεῖσα τῶν κακών, κατὰ µέσην τὴν πόλιν 
γενοµένη καὶ ἀναθεῖσα ἑαυτὴν ἐπί τινος µετεώρου, ἵν ἐξηλο 
διὰ πάντων ἐξικνεῖσθαι τὴν φωνὴν, Όρθιον βοήσοµαι xat 
µεγαλοφωνότατον' ἄνδρες Ῥωμαῖοι, μᾶλλον δὲ καὶ Ἕλληνες 
Cxai βάρβαροι πάντες, EU ἴστε, ὡς πάντα ἀπόλωλε καὶ διέ- 


6. εἰ μὲν P. α1.πράττεις et παρέχεις P. 


universum necessario peribitis, Sin illi morem gesseris, tibi et 
rei publicae etiam atque etiam profueris, Si igitur haec ab impera- 
tore didici et per me similiter iudico, quomodo non ineptum 
sit, quae tu male et secus quam decebat cogitasti , iis me quoque 
libenter assentiri? Quare si ex his quae dixi, tu quoque, summa 
rei indignitate perspecta, haec velle et loqui desieris et ut. consue- 
veras, in gubernando processeris, ipse quidem divina te adiuvante 
manu, quae in commune Romanis commodabunt efficies: mihi vero 
a calamitatibus meis deflendis ac plangendis requiem praestabis, 
quae sola erit consolatio mea et malorum meorum induciae, et 
quae iusta, utilia tibique decora sunt perpetrabis. Sin contemptis 
et abiectis omnibus hoc uno te obfirmaveris, quod tibi proposuisti, 
quid ipsa contra factura sim, enuntiabo. Omni verecundia et im- 
becillitate muliebri deposita ac veluti prae malorum magnitudine 
mentis inops, in media urbe loco aliquo editiore conscenso, unde 
verba mea ad omnium aures allabantur, intentissima plenissimaque 
voce exclamabo: viri Romani vosque Graeci vosque barbari, audite; 
perierunt, occiderunt omnia, nec ulla manet amicis apud homines 
gratia, nec- cuiquam veritas et iustitia curae sunt; et animi constan- 
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φθαρται, xai οὔτε φιλίας χάρις οὐδεμία κεῖται παρ) ἀνθρώ- Α.Ο. 134i 
ποις, OUT! ἀληθείας µέλει καὶ δικαιοσύνης οὐδενί: λογισμῶν 
τε στεβῥότης οἴχεται ἐκ τῶν ἀνθρώπων καὶ συλλήβδην πάντα 
ἀγαθά, εἰ dr ὃ µέγας δοµέστικος ὥσπερ ἔκ τινος ἀντιπνοίας 
Φἐναντιώτατος ἑαυτῷ φανεὶς καὶ τῆς μὲν φιλίας ἐπιλελησμέ- 
vo; βασιλέως, ἀμελήσας δὲ καὶ τῆς αὐτῷ προσηκούσης ἆλη- 
Seag xai δικαιοσύνης καὶ φιλοτιμίας τῶν καλῶν , αὐτὸς μὲν 
ἐσχέψατο ἀπραγμοσύνη τὸν ἐπίλοιπον βίον Liv, ἐμὸ δὲ καὶ 
παῖδας τοὺς ἐμοὺς πολλῆς νυνὲ τῆς κηδεµονίας Φεομένους 
αοώσπερ τι βάρος ἀνόνητον ἀπεῤῥίψατο καὶ κατέλιπεν, ὥσπερ 
ἀγνοήσας, εἰ Φήποτε καὶ μορφὴν ἡμῶν ἔγνω 7 ἀκοῇ παρει- Ώ 
λήφει τὰ καθ ἡμᾶς. οὕτω δὲ τὸ ἄφιλον τῆς σῆς γνώμης 
καὶ ἄστατον καὶ ἀβέβαιον στηλιτεύσασα, εἴ ys συµβαίη, καὶ 
τεθνήξομαι ἡδέως, παρὰ coU δίκας ἀρκούσας ἐμοὶ λαβοῦσα, 
15£ní τούτοις δὲ πᾶσιν αὖθις σοῦ δέοµαι, μηδὲν παρενοχλεῖν, 
ἀλλά τῶν τε λόγων ἀποσχέσθαι τουτωνὲ xai τὰ δέοντω ποι- 
εἴν, ὥσπερ ἐξαρχῆς ἐχόμενον τῶν πραγμάτων. 
ε. Τοιαῦτα μὲν ἀπεκρίνατο 5 βασιλὶς ἐξ ἄγαν ἀλγού- Ρ. 363 
σης xai ὀδυνωμένης ψυχῆς. ὃ µέγας δὲ δομέστικος ὥσπερ 
ποἐλεγχόµενος αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, Oc δίκαιά τε ὁμοῦ καὶ προ- 
σήκοντα ἐφθέγξατο, καὶ μηδὲν ἀντιλέγειν ἔχων πρὺς οὕτως 
ἀπόδειξιν ἐναργῇ τῆς ἀληθείας, πρὸς πατριάρχην μὲν ep 3éy-B 
ξατο οὐδὲν, παραλαβων δὲ αὐτὸν, εἴσεισιν εἰς βασιλίδα. ἡἤ 


10. ἀπεθῥέψατο V., ἀπετρέψατο P. et M. 


tia, summatim, bona omnia ab hominibus demigrarunt; siquidem 
magnus domesticus ccu venlo reflante sibimet ex diametro contra- 
riis €vasit, εἰ amicitiac, quae illi cum imperatore intercedebat, 
oblitus, neglectaque, quod minime decebat, veritate atque iustitia 
et honestatis amore posthabito, ipse quidem , quod superest anno- 
rum, per inertiam traducere constituit: me autem liberosque meos 
nunc aliena et multa solicitudine indigentes, ita reliquit ac si onus . 
inutile rciiceret: quasi nesciret , ecquid unquam nos de facie nosset 
aut res nostras auribus accepisset. Sic animum tuum a colenda ami- 
ctia alienum et inconstantiam tuam omnibus palam prodaim et, si 
ita res lulerit, etiam laeta moriar, poena de te sumta, His de 
causis rursum te oro, ne turbas moveas: sed verbis istiusmodi tem- 
perans, ut ab initio solebas, rem publicam administres. 

5. Hoc responsum e nimium dolente et afílicto pectore pro- 
fectum remisit imperatrix," Magnus autem doinesticus tamquam a 
semetipso convictus, cam iusta rationique consentanea locutam, et 
nihil potis adeo manifestae veritatis dcmonstrationi opponerc, pa- 
μαγείας quidem nihil respondet: sed cum eo ad imperatricem in- 
greditur. Quae primo eius aspectu dolore oppressa, diu largo 


38 CANTACUZENI 


A.C. 1341 μὲν οὖν εὐθὺς ὡς εἶδε, λύπη κάτοχος γεγενηµένη, ddxovos 
περιεὀῥεῖτο καὶ ἐφρήνησεν dg! ἱκανὸν, τῆς ἔνδον ἀλγηδόνος 
ἐναργῇ τεκμήρια τὰ δάκρυα παρεχοµένη. ἐπεὶ δὲ ἐπαύσατο, 

V.295 λόγου πρὸς αὐτὴν Ó uéyag δοµέστικος ἤρχετο τοιοῦδε. ,,£90c 
ἐστὲ τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδράσιν , ἐπειδᾶν αὐτοῖς τινες χρήσωνται5 
διαλλακταῖς 5 πρὸς φίλους καὶ ὀκείους, ἐάν τι πρὸς αὐτοὺς 
διενεχθῶσιν, 7 καὶ πρὸς ἄγαν πολεµίους, τὰ μὲν σκληρὰ 
τῶν ὠποκρίσεων xai ὅσα μάλιστα δυνατὰ, τήν c6 εἰρήνην 

0 διαλύειν καὶ διερεθίζειν τὸν ἀκούοντα πρὸς ὀργὴν, ταῦτο 
μὲν συγκαλύπτειν καὶ παριέναν σιγῇ: ὅσα δὲ προσηνῆ xai'O 
ἥμερα xai ἱκανὰ πρὸς διαλύσεις, τὰ τοιαῦτα ἁπαγγέλλειν , 
οὐκ ἐλάττω 7 ὅσα ἤκουσθ προστιθέντα καὶ παρ) ἑαντοῦ. 
ὥσπερ αὖ πάλιν οἱ τοὺς τρόπους μογθηροὲ καὶ συγκρούειν 
τοὺς ἀνθρώπους πρὸς ἀλλήλους ἠρημένοι, τὰ πρὸς ὀργὴν 
μὲν ἀπαγγέλλουσι μετὰ προσθήκης, ὅσα dà πρὺς διαλλαγὰςιὁ 
ἐπιτήδεια καὶ συμβάσεις, σιωπῶσι. κνυγὲὶ δὲ δὴ καὶ αὐτὸς 
τῷ πατριάρχη μµηνυτῇ χρησάµενος τῶν λόγων τῶν ἐμῶν καὶ 
πάλιν δι αὐτοῦ τὴν γεγενηµένην ἀπολογίαν παρὰ σοῦ utua- 
Φηκῶς, ἔδεισα μὴ τὴν ἐμὴν ψυχὴν, οἰδαίνουσαν καὶ φλεγο- 

D µένην ὑπὸ λύπης, ἀναψύχειν βουλόμενος καὶ καταστέλλει» ,20 
τοιαῦτα ἐφθέγξατο ἥμερα καὶ προσηνῆ. πρὸς σὲ δὲ οὔτε τοὺς 
ἐμοὺς ἀκεραίους διεσώσατο λόγους, uv αὖ πάλιν οἵας ἔτυ-- 
χεν ἀπολογίας ἀπήγγειλο xai πρὸς ἐμέ. ἀλλ ἀνθ ἑτέρων 


0. idv τε P. το. περιέναι P. 


humectavít ora flumine et lacrymis intestinum cruciatum testata est. 
Postquam quievit, magnus domesticus sic eam compellavit. Usita- 
tum est viris bonis, cum pro pacificatoribus aut ad amicos et co- 
gnatos, si quid inter eos dissidii natum fuerit, aut etiam ad hostes 
capitales missi fuerint, quae in responsione duriora sunt et quae- 
cumque tum pacem distinere, tum audientem irritare ad iram pos- 
sunt, ea silentio tegere ac praeterire: quae autem lenia, mausueta 
et ad compositionem idonea, ea renuntiare ac non pauciora iis, quae 
acceperunt, de suo apponere. Quomodo contra improbi et qui ho- 
mines inter se committere constituerunt, quae ad excitandam ira- 
cundiíam valent, cum auctario nuntiant: quae autem ad reconcilia- 
tionem et pacta ineunda quadrarent, illa rcticent. Nunc quia et 
ipse patriarcha verborum meorum ad te internuntio usus sum rur- 
susque per eum responsionem tuam accepi, timui, ne animum qui- 
dem meum ira doloreque tumentem et ardentem refrigerare ac 
reprimere volens, tam placida et mitia protulerit: ad te autem 
neque mea verba importuuiora servaverit, neque rursum, quae 
respondisti, retulerit: sed alia pro aliis locutus, nunc ad tempus 
nos conciliet, pauloque post dissidium inter nos maius ct gravius 
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frega εἰπωῶν, νῦν μὲν διαλλάξει πρὸς καιρὺν, Vortgo» δὲ AG.i134i 
ὑλύῳ µείζω καὶ βαρυτέραν κατασκευάσει γενέσθαι τὴν δια- 
φοράν. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ αὐτὸς, εἰ τοιαῦτα Όντως εἴρηται 
παρὰ σοῦ, δεῖν ἔγνων ἀκριβῶς μαθεῖν, ὡς ἂν εἰδείην, ᾗ χρὴ 
Dxai περὲ τῶν ἐπιλοίπων ποιήσασθαι τοὺς λόγους, καὶ πάντα 
διεξελθώ», ὅσα πατριάρχης πρὸς αὐτὸν διαλεχθείη, ἐπυνθά- 
νετο αὐτῆς, εἰ καὶ αὐτῇ τοῦτον εἴρηται τὸν τρόπον. ἐφ᾽ 
ἅπασι δὲ συντιθεµένης ὡς ὀρθῶς καὶ ἀληθώς γεγενηµένοις, 
»ουκοῦν, εἶπεν ͵εἰ καὶ πρὸς τὰ ἐπίλοιπα τραχέως δόξω Ρ. 364 
Ἰοπροσφέρεσθαι xai ἀπερισχέπτως, μµηδεµίαν ἐμοῦ καταγινώ- 
σχειν mv ἀπειροκαλίαν, μήτ᾽ αὐθάδειαν καὶ φρασύτητα τῶν 
τρόπων ἀξιῶ , αλλ’ εἴ τις προσείη καὶ τοῖς λόγοις ἀταξία, 
ἐκείην μὲν προσλογίζεσθαι τῶν πραγμάτων τῇ ἀνάγκῃ, ἐμοὲὶ 
δὲ παρέχεσθαι συγγνώµην ὡς ὑπ αὐτῶν βιαζοµένῳ. ἐγὼ vo- 
Ἰδµίω πάντα ὀντινοῦν, ὅστις μέλλει καλῶς καὶ 790g xaracxé- 
πτεσθαι ἀνδρὸς καὶ τὰς τῆς ψυχῆς ὁρμάς ὁποίας ἔχει, ura 
Toig ἔξωφθεν περὶ αὐτοῦ προσέχειν λεγοµένοις, gr αὐτὸν 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σκοπεῖν ἐν olg καιροῖς οὐκ ἐπ᾽ ἐκείνῳ ἦν τὸ τὰ 
βεβουλευμένα δύνασθαι sig ἔργα ἀγαγεῖν, ἆλλ᾽ ἡνίκα ἔξεστι 
λομάμστα χρῆσῦθαι τῇ δυνάµει. εἰ γὰρ τότε μηδέν τι φαίνεται B 
τοῦτον ὁρῶν , olov αὐτὸν ἄν τις οἰηθείη, σχολῇ y ἂν εἰσ- 
iura μεταβαλεῖν ὁ τοιαῦτος ἕλοιτ' ἄν. τοίνυν καὶ αὐτὸς 
à μετὰ παῤῥησίας περὶ ἐμαυτοῦ, ὡς ovre πρότερον ἐπε- 
Φύμησα tig βασιλέως σχῆμα μεταμεῖψαι τὸ παρὸν, καίτου 


18. dg' ἑαυτοῦ P. πο. φαίνοιτο M. 


efüciat. ^ Quapropter num haec vere abs te dicta sint, accurate co- 
gnoscemdum duxi. Mox omnia repetens, quae ex patriarcha audie- 
rai, mum eadem ipsa dixerit sciscitatur. Qua ut recte et vere 
relatis. assentiente , lgitur, subiecit magnus domesticus, tametsi de 
reliquo ferocius me et inconsideratius videbor gerere, nullius me 
aut ineptiae aut arrogantiae audaciaeve condemnandum: sed si qua 
fuerit in oratione mea confusio ac perturbatio, illam rerum neces- 
sitati adscribendam , mihi ut ab ipsis coacto ignoscendum autumo. 
Ego arbitror unumquemque, qui mores et affectiones alterius probe 
perpeusurus ct dispecturus sit, neque iis, quae foris de co dicun- 
tur, debere attendere: neque illum per se ipsum considerare, 
quibus temporibus consulta implendi potestatem non habebat: sed 
quibus maxime sua ei libertate ac potestate uti licitum est, Si 
enim is tum nihil horum committere videbitur, qualia quispiam 
commissnrum putaret, hic in posterum haud quaquam ingenium 
immutaverit. Proinde et ego de me dicam libere, nec ante cupi- 
visse praesentem habitum mutare cum imperatorio, quamvis toties 
$ superstite adhuc beatae memoriae imperatore invitarer, neque 
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AC.1341 πολλὰ πολλάγις ὑπὸ περιόντος ἔτι τοῦ µακαρίτου βασιλέως 
ἐχείνου παρακληθεὶς, οὔτε νῦν ἐρῶ. εἰ γὰρ τοιούτοις ἔρωσιν 
ἀτόποις συνέβαινεν ἁλῶναι, τί τὸ κωλῦον ἦν , ὅτε, βασιλέως 
τετελευτηκότος, αὐτὸς παραλαβὼν τοὺς παῖδας τοὺς ἐκείνου, 
τὰ βασίλεια κατέσχον ἐν φρουρᾷ, τῶν τε ἔγδον ἀσφαλῶς xa-^5 

Οτεχοµένων, καὶ τῶν ἔξω πάντων, τῶν μὲν εὐνοϊκῶς ἐμοὶ δια- 
κειμένων, τῶν δὲ ὑποπτησσόντων τὴν δύναμιν τὴν ἐμὴν καὶ 
οὐδὸ τολμώντων ἀντιγρύζειν, τὴν οἰκουροῦσαν ἄγειν εἰς φῶς 
κακίαν 7 τὴν ἐπιθυμίαν μᾶλλον κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος 
τὴν ἐρημίαν ἐκπληροῦν; νυνὲ Óà οὐ µόνον οὐδὲν τοιοῦτοντο 
δεδρακὼς 7 βεβουλευμένος φαίνοµαι, ἀλλὰ καὶ τοὐναντίον 
πᾶν. ἐν ἀσφαλείᾳ γὰρ πάσῃ καὶ τοὺς βασιλέως παῖδας καὶ 

V.2960à ἄχρις ἐνάτης ἡμέρας ἐκ τῆς βασιλέως τελευτῆς διατηρή- 

σας, ET ἐκείγην τήν τε φρουρὰν ἀπήγαγον τῶν βασιλείω», 
ἣν αὐτὸς ἐγκαθιδρύσας ἦν, καὶ ἄλλην καταστήσας, 007v πρὸς το 
τὸ τῶν ἐπιβουλευσόντων ίσως ἐπέχειν τὰς ὁρμας ἔκρινα αἰ-- 
Ὀτὺς ἀρκεῖν, οἴκαδε ἄὤνεχωρουν, τῶν πραγμάτων ἐχύμενος 
ὥσπερ καὶ ζῶντος βασιλέως , πᾶσι παραινῶν», ovuflovisvoy , 
Φεδιττόμενος ταῖς ἀπειλαῖς, μηδὲν νεωτερίζειν, ἀλλὰ καθα- 
οὖν καὶ ἄδολον τηοεῖν καὶ τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν δουλείαν σοίχο 
τε ὁμοίως καὶ παισὲ τοῖς σοῖς, καὶ δῆλος cv ὡς δίκας éni- 
Φήσων τοῖς γεωτεφιοῦσι καὶ τὸν πύλεμον αὐτὸς ἀγαδεξόμενος 
ὑπὲρ ὑμῶν. τί οὖν ἄν τις εἶποι, τύτε μὲν μὴ βουληθῆναυ 


10. τὴν add, M. 16. ἐπιβουλευσάντων coui. ED. P. 


jam cupere. Si enim huiusmodi nefanda cupiditate irretitus fuissem, 
quid tandem erat impedimenti, quando mortuo imperatore ipse, 
acceptis in tutelam eius filiis, palatium custodia municbam, et qui 
erant intus tuto tenebantur, qui autem foris, eorum alii bene mihi 
volebant, alii potentiam meam formidabant, nec hiscere contra 
audebant, quo minus latentem intus ambitionem foras exererem, 
vel potius in tanta intercedentium solitudine cupiditatem meam 
satiarem? Quod tantum abest, ut fecerim aut meditatus sim, ut 
plane contrarium fecerim. — Nam te et filiis imperatoris usque ad 
diem ab eius interitu. nonum tutissime in palatio servatis, postea 
praesidium a me ibi collocatum deduxi: et alio imposito, quantum 
ad insidiatorum , si qui existerent, impetus cohibendos suffecturum 
censui, domum recessi; moderamen imperii, quod vivo imperatore 
habueram resumpsií: omnes hortans, omnibus suadens, minarum 
etiam terrore interposito, ne quid molirentur novi: sed puram ct 
candidam tibi aeque ac filiis tuis benevolentiam obedientiamque 
praestarent: nec dissimulans, me novarum rcrum auctoribus poenas 
irrogaturum bellumque pro vobis suscepturum, Quid ergo? tunc 
quidem noluisse me dicet quispiam, cum possem; nunc autem velle, 
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ἐεδυνημένον, νυνὲ dà βουλόμενον, μὴ τῆς ἴσης δυνάµεως Α.Ο. ιδήι 
εὐπορεῖν; ἀλλ οὐδὲν ἧττον ὥσπερ καὶ τότε αὐτός το ἂν δύ- 
ρασθαι ἐσχυρισαίμην καὶ ὑμεῖς συνοµολογήσαιτε ἐμοί" ὥστε P. 365 
οὔτε πρότερον, οὔτε νῦν ἐκ τοῦ μὴ δύνασθαι ἀπεσχόμην 
Dri» κακῶν., ἆλλ᾽ ἐκ τοῦ μάλιστα μὴ βούλεσθαι καὶ τῶν φαυ- 
Ἰοτάτων τὴν τοιαύτην οἴεσθαι µεταβολήν. εἰ οὖν οὔτε πρό-’ 
τερον, οὔτε νῦν, καΐτοι ῥᾷστα καταπράξασθαι δυνάµενος, 
οὐδὲν τοιοῦτον , olo» ἄν τις ὑποπτεύσειε, βεβουλευμένος ὦ- 
φθην, προσῆκον καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος ἐμοὶ Φαῤῥεῖν xai 
ιομὴ τοῖς συκοφάνταις προσέχειν καὶ λογοποιοῖς πολλοῖς κατ’ 
ἐμοῦ φυησοµένοις. οὐδὲ «γὰρ περὶ μικρῶν τινων καὶ εὖὐκα- 
ταφφονήτων διαβαλοῦσιν, ἀλλὰ περὶ τοῦ Lg» ὑμῖν ἐξαρτή- 
cov: τὸν φόβον, 7 τά γε δεύτερα, περὶ τοῦ μὴ καλῶς xai 
ὡς προσῆκον, ἀλλ᾽ αἰσχρῶς xai ἀνελευθέρως καὶ δουλεύοντας 
ιιτέῳ ζην, ὃ καὶ αὐτὸ τοῖς εἰθισμένοις ἄρχειν οὐδενὸς 9α- B 
νάτου δεύτερον tig ὠλγηδόνος λόγον. ὅτι δὲ τοιοῦτοι φυήσον- 
ται πολλοὲ, οἱ στοχάζεσθαι ἔξεστιν ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ σαφέ- 
στατα εἰδέναι. βασιλεὺς μὲν γὰρ κύριος αὐτὸς τῶν πραγµά- 
των dy» καὶ µηδεμίαν pu)" ὑφ ἑνὸς τῶν πραττοµένων ὑφο- 
αχοθώμενος ἐξέτασιν, τὰ μὲν αὐτὸς ἔκων εἶναι, εἴπερ ἐβούλετο, 
χαρίζεσθαί τισιν ἠδύνατο, τὰ Ó' ἴσως ἂν καὶ ἡμελεῖτο. φυνὲ 
δὲ ordi» τοιοῦτον ἐξέσται οὐδενὶ, ἀλλὰ πάντα σὺν λόγῳ καὶ 


3. συνοµολογήσετε Μ. 17. καὶ add. Μ. αι. τε ὅσον pro τι- 
σι» Ρ. 


cum taniae potentiae facultas non sit? Atqui non minus hodie, 
quam tunc m:e posse, vos iuxta mecum confitebimini. ltaque neque 
pi"s, neque nunc, qnia malefacere nequirem, idcirco abstinui : 
κά ideo potissimum, quia nolui talemque morum mutationem 
pessimam omnino reputavi. Quamobrem si nec alias non modo, 
quamvis facillime possem, quidquam ciusmodi, quale quis suspi- 
cetur, me animo agitasse certum est, etiam in futurum mihi fidere, 
nec sycophantis et inendaciloquis, qui multi contra me exorientur, 
assentiri. couvenit. Haud enim in parvis et despicabilibus eorum 
versabitur obtrectatio , sed de vita ainittenda, aut certe non. honeste 
decenterque, sed turpiter et illiberaliter sub alterius iugo exigunda, 
timorem vobis ingenerabunt: quod ipsum iis, qui imperare con- 
suevernnt, nullo genere mortis, si dolorem spectemus, tolerabilius 
est. Tales autem complures exoritnros, non conicctura providere , 
sed manifestissime scire vobis datur. Imperator namque ipse rerum 
dominus ct nullam in acta sua ab ullo inquisitionem veritus, alía 
quaidem sponte, si volebat, condonare aliis poterat: alia fortassis 
et3am negligebat. At nunc nihil tale ulli concedetur, verum omnía 
€x rationc et summa diligentia faciendi mecessitatem imponam 
omnibus: non solum ob solicitudinem westri, ne minus quam ac- 
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A.C. 184 1uezá. ἀκριβείας πράττειν ἀνάγκην πᾶσιν ἐπιθήσω, οὗ τῆς 
ὑμετέρας ἕνεκα κηδεµονίας µόνον, ἵνα ur ἐλάττω τὴν ἀρχὴν, 
7» παρέλαβον, ἀλλὰ καὶ µείζω xai βελτίω, καιροῦ καλοῦντος, 

6 ἀποδῶ, dÀÀa καὶ φιλοτιμίας καὶ δόξης ἕνεκα ἐμῆς, τὸ δέ ys 
(τούτων πάντων xai μεῖζον καὶ φοβερώτερον ἐμοὶ, τῆς éxsi-5 
Ss» τῶν πραττοµένω» ἐξετάσεως καὶ τῶν εὐθυνών, ἃς αὐτὸς 
ὑφέξειν ἐπὲ τοῦ φοβεροῦ δικαστηρίου ὑπὲρ τῶν tU 7 κακῶς 
διῳκημένων µέλλω. τὰ δὲ τοιαῦτα τοῖς εἰφισμένοις ἀμελεῖν 
καὶ λυμαίνεσθαι τοῖς δηµοσίοις καὶ τὰ ἴδια ἐκ τῆς φθορᾶς 
ἐκείνων αὖδειν, παντί τῳ Φῆλον, ὡς οὐκ ἔσται ἀνεκτὰ, ὥστειο 
αὐτοὺς εἰχὸς τὸν τὴν τοιαύτην ἀνάγκην αὐτοῖς ἐπαγαγόντα 
4x µέσου ποιεῖν τίθεσθαι διὼ σπονδῆς, τοῦτο δὲ ἄλλως 
αὐτοῖς οὖκ ἂν ἐξέσται, εἰ ur πρότερον πολλὰ ψεύδη καὲ 
συκοφωτίας πλάσαντες, ἐκπολεμώσουσιν ἡμᾶς ἀλλήλοις. εἰς 
ὅσον δὲ ἀτοπίας ἐξελάσει τὰ πράγματα ἡμῖν , ἂν συµβῇ τοι-ιᾶ 

DaUra, καὶ αὐτὴ μὲν ἂν συνορῴης οὖσα συνετὴ, σαφέ- 
στερον δὲ διδάξω καὶ αὐτός. 7 γὰρ ἐμὸ παρὰ πάντα δικαίου 
λόγον ἀνάγκη ἀποθνήσκει», ἔργον γεγενημµένον συκοφαρτίας καὲ 
Φιαβολῆς , ἄνθρωπον o) µόνον εὔνουν βασιλεῖ καὶ τοῖς ἐκείνερ 
προσήκουσι» ὑμῖν ἐπὲ τοσοῦτον χρόνον ἐξητασμένον ἀκριβώς ,20 
ἀλλὰ καὶ τὸ Ῥωμαίων πράγματα ἀδόλως καὶ καθαρῶς διῳκη-- 
κότα, ὃν εἰ κατὰ δή τινα τύχη» παρὰ βαρβάροις δή τισι συνέ-- 

Ψ.207βαινθ διατρίβειν πόρῥω τῆς Ῥωμαίων γῆς, πολλῆς ἂν gre 
µέμψεως ἄξιοι δικαίως καὶ κατηγορίας , εἰ μὴ πᾶσαν ἔθεσθε 


2, ἵνα Μ., ἀλλὰ P. 10. rp Μ., τε P. 


cepi, sed et maius et melius suo tempore imperium restituam : 
verum etiam propter incensum quoddam nominis mei propagandi 
studium, quodque his omnibus οἱ potius et terribilius mihi est , 
propter examen factorum meorum, quod me illic manet, et ratio- 
nes, quas apud tremendum tribunal recte aut secus administratae 
rei publicae reposcendus sum. Quae socordibus et cum iactura com- 
muni suas privatim opes augentibus intoleranda fore, nemo non 
videt. Itaque probabile fit, eum, qui tali ipsos necessitudine con- 
strinxit, e medio tollere conaturos: quod aliter non procedet, ni 
ante multis confictis mendaciis et consutis sycophantiis nos mutuum 
exasperaverint Quo vero turpitudinis res evasura sit, si hoc con- 
tigerit, et tu pro tua prudentia videre potes et ipse nihilo minus 
docebo. Aut enim me calumniae obnoxium practer omne ius fas- 
que mori necesse est, hominem non solum imperatori et vobis con- 
sauguiucis eius amicum, tamdiu diligenter exploratum, ct in re 
Romana cum fide irap deren administranda versatum ; quem, si 
foriuna aliqua apud barbaros procul Romanorum terris degeret, 
valde reprchendendi et accusandi merito censeremini , nisi cuta. τό» 


HISTORIARUM lll. 5. 43 


σπουδὴν ἐπανάγειν xai ἀνακαλεῖσθαν, χρησύµενοι ᾗ αὐτῷ Α.Ο, 1341 

προσῆκεν. ἢ tl μὴ αὐτὸς ἑκῶν αἱρήσομαι τὸν Θάνατο», ἀλλ’ Ρ.306 

ἐθελήσω προνοίας ἐμαυτὸν ἀξιοῦν καὶ 5 καταπροΐεσθαν 

τοῖς βουλομένοις τὴν σωτηρίαν, ἀνάγκη coU ἀφίστασθαι καὶ 
δσώζειν ἐμαυτόν. τούτου δὲ γενοµένου, ὅτι πλείους duoi τῶν , 

Ῥωμαίων ἕψονται καὶ πύλεμος ἐμφύλιος ἔσται χαλεπὸς καὶ 

πόλεων ἀναστάσεις xai µυρίων φδοραὲ πραγμάτων xai συµ- 

πάσης, ὡς εἰπεῖν, κατάλυσις τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας, πάντα 

ὀντινοῦν οἴομαι ur ἀγνοεῖν,. τὸν καὶ ὁπωσοῦν φρενῶν µετειλη-- 
τοχύτα,. ὧν τὰς δίκας παρ ἀμφοτέρων λήψεται ἡμῶν ἐπὶ τῆς 

δίκης ἐκείνης τῆς φοβερᾶς Ó πάντας µέλλων κρίνειν ζῶντας 

καὶ γεκροὺς, (c τούτων αἰτίους πάντων γενησοµένους, μᾶλ- 

λον δὲ παρὰ µόνης σοῦ, τῆς ure παρ’ ἑαυτῆς τὸ Ócov συν- 

εεσης, µήτδ παρ) ἐμοῦ μαθεῖν διδάσκοντος βουλησομένης. p 
15éy γὰρ αὐτὸς ὀεσχυρίζομαι καὶ τῆς ἄνωθεν χειρὸς ovys- 

φαπτοµένης, ὡς οὐδὲν παραβήσοµαι τῶν δεόντω», ουδ’ ἔστιν 

ὃ µε πείσει πρόφασιν αὐτὸν τῷ πολέμῳ παρασχέσθαι. 56 

μὲν οὖν οὕτω πέπεικας σαυτὴν , ὥστε μηδὲν µηδέποτε φαῦλον 

λογίζεσθαι περὶ ἐμοῦ, ἀλλὰ xai πάντα ἡγεῖσθαι πράττειν xai 
ποδιανοεῖσθαι ὑπὲρ σοῦ τε καὶ βασιλέως τοῦ coU παιδὸς, τοὺς 

δὲ διαβάλλοντας ἡγεῖσθαι συκοφάντας καὶ κοινοὺς ἐχθροὺς, 

καὶ µηδέποτε αὐτοῖς ὡς ἀληθεύουσι μὴ µόνον μὴ πιστεύει», 

ἀλλ’ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς ὑπέχειν οὓς πρὸς τὰς συκοφαν- 


1]. αὐτὸν om. P. τα καὶ om, P. 


ducendum ac revocandum omni cura ac sedulitate studeretis, eius 
opera ut decet usuri: aut si mortem fugiens, saluti meae prospi- 
«ere, nec cam inimicis prodere voluero, ut me ipsum servem, abs 
ie cogar deüicere. Quo facto plures Romanorum me secuturos, 
bellumque civile saevum et crudele emersurum , urbes et alia innu- 
mera perditum iri, et Romanum principatum, ut uno verbo com- 
plectar, occasurum, neminem prorsus utcumque rationis participem 
non cernere opinor. Quorum poenas ab utrisqne nostrum tamquam 
auctoribus horum omnium in iudicio illo horrendo expelet, qui 
vivos mortuosque iudicabit: imo abs te sola potius, quae neque 
per te. intellexeris , quid te facere conveniret, neque me docere 
volentem attenderis. Equidem Deo bene propitio ab oflicii tramite 
»usquam dcflexurum me assevero: nec mortalium ullus mihi persua- 
debit, ut bello occasionem praebeam. Quare si ea tibi mens, ut 
nibil sinistrum aliquando de me cogitare velis, sed existimare, 
omnia me facta et cogitata ad tuendam imperatoris filii tui auctori- 
tatem dignitatemque dirigere, accasatores autem meos in sycophan- 
tis communibusque inimicis ducere, nec unquam illis αἱ veracibus 
cedere; credore autem? imo nec.ad aures quidem eos admittere, 
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A.C. 134: víac, δίκαιά τε ὁμοῦ καὶ cavr; τε xai ἐμοὶ συμφέροντα 
Οἐβουλεύσω καὶ πᾶσι τοῖς Ῥωμαίων πράγµασι κοινῇ, καὶ αὐ- 
τὸς τῆς διοικήσεως ἔχεσθαι πείθοµαι τῶν κοινῶν. εἰ δὲ πρὸς 
ταῦτα τὴν ψυχὴν ὁρᾷς ἀδυνατοῦσαν καὶ ἀμφιβόλους δόξας 
ἔχουσαν περὶ ἐμοῦ, ví δεῖ aquo: τε αὐτοῖς κἀμοὲ πράγματα» 
παρέχειν, ἀλλὼ μὴ πειθοµένους ἐμοὶ τὰ βελτίω συμβουλεύ- 
ovrt , ἐμὲ μὲν ἐᾷν οἶκοι καθῆσθαι τὴν ἀπραγμοσύνην ἠρημέ- 
yov , αὐτὴν δ) ἅμα πατριάρχη xai τοῖς ἄλλοις, πολλοῖς τε xai 
ὠγαθδοῖς οὖσι, τὰ κοινῇ συμφέροντα Ῥωμαίοις πράττειν; οὐδὸ 
γὰρ ἀνόητος, οὐδ' οὕτως Po φρενῶν ἐγὼ, dor! εἰς πρού-ιο 
πτον κίνδυνον ἐμβάλλειν ἐμαυτὸν, καὶ ταῦτα µέλλων, μὴ 
χθηµάτων μόνον τῶν ἐδίων ὑπὲρ τῶν κοινῇ Ῥωμαίοις συµ- 
φερόντων , ἀλλ’ οὐδ' αὐτῆς, εἰ δεήσει, φείδεσθαι ψυγῆς, 
(πώρτως δὲ δεήσει καὶ πολλάκις,) µηδεµίαν δὲ ἑτέραν τῶν 
D πόνων καὶ τῶν κινδύνων καὶ τῶν τοσούτων ἀναλωμάτων τὴνιῦ 
ἀντιμισθίαν ἀπαιτεῖν, 7 πρῶτον μὲν T0 ἀπαθῇ κακῶν ὅδια- 
τηρεῖσθαι , δεύτερον δὲ τὴν éni τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις ευχλειαν 
xai εὐδοξίαν, ἧς τὸ μὴ ἠττῆσθαι οὐ τῶν πάνυ λαμπρῶν 
καὶ περιδόξων, ἀλλὰ τῶν φαύλως καὶ ἀτίμως καὶ οὐδὲν 
ἄμεινον τῶν πολλῶν βιοῦν προηρηµένων. uoi μὲν οὖν oxt-20 
ψαµένῳ, τοιαῦτα ἔδοξε πρὸς ἐμαυτὸν ἰδίᾳ τε ἡμῶν ἑκάστῳ 
καὶ πᾶσιν ἁμοῦ συµφέρειν. σὲ δὲ προσήκει καὶ κοινῇ μετὰ 
τῶν ἄλλων καὶ ἰδίᾳ σκεψαµένην περὶ τῶν αὐτῶν, ἅτ- 


14. πάντων P. — 18. ἡττᾶσθαι M. 


iuste et quod tibi ac mihi pariterque Romanis prosit, statueris: et 
hac conditione gubernacula recipiam, Sin autem ad haec praestan- 
da infirmitatem perspicis animi tui ac de me fluctuant cogitationes 
tuae, quid opus est mihi ac vobis facessi negotium? Cur non potius 
mihi bene monenti obtemperatur ct ego quidem domi solutus occu- 
pationibus, quod volui, relinquor: tu vero cum patriarcha aliisque 
multis et bonis viris communi Romanorum commodo servis? Non 
enin tam insipiens sum, nec tam a recta ratione disto, ut in 
malum ante oculos positum me praecipitem: idque mon pecuniis 
meis dumtaxat pro utilitate publica, sed nec ipsi vitae, si rcs vo- 
cabit (omnino autem et saepius vocabit) ullo modo parsurus. Nec 
ullam aliam laborum periculorumque et tantorum sumptum remune- 
rationem exposco, quam ut primum quidem tutus sim a malis, 
deinde propter praeclara facta celebritatem et gloriam, cuius de- 
siderio non vinci, haud valde insignium  conspicuorumque, sed 
corum cst, qui vitam ignavam cet inhonoram vulgaremque pla- 
ne viverc instituerunt. Mihi igitur, re considerata, et privatim 
cuique nostrum et simul omnibus haec conducere visa sunt. 
Tuarum partium erit, re una cum aliis ct sola iccum excussa, 
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m ἂν εἴη λυσιτελέστερα, ἑλέσθαι. δοίη δὲ 9eog ἑλέσθαι vd A.C. 134i 
fixit. 
v. Τοιαῦτα πρὸς βασιλίδα μετὰ παῤῥησίας τοῦ utya- P.367 
lov ὀομεστίκου καὶ χωρίς τινος περικαλύμματος διειλεγµένου, V, 298 
Mapwoé τε τοὺς λόγους καὶ αὐτὴ, ὡς οὐ σκληρῶς οὐδὲ τρα- 
χέως, ὥσπερ προοιμιαζόµενος εἶπεν, εἰρημένους, ἀλλ ἆλη- 
jua; τε ἐχομένους καὶ δικαιοσύνης καὶ παῤῥησίας πρεπού-Β 
σης φίλῳ ἀληθεζ περὶ μὲν οὖν τοῦ πρότερὀν τε καὶ νῦν 
ὁμυίως μάλιστα εἶναι δυνατὸν αὐτῷ, εἰ ἐβούλετο, τὴν Ῥωμαί- 
i09» βασιλείαν ἑαυτῷ περιποιεῖν, σαφέστατα πάντων αὐτὴ 
εἰδέναι ὡὠμολόγει, πρὸς ἃ δὲ ἠξίου ἐσχυρίζετο, ὡς οὐ µόνον 
ταῦτα, ἅπερ ᾖτησεν αὐτὸς, ἀλλὰ xaé πολλαπλασίω ἀνασχέ- 
c)u dvvarn* καὶ ὥς οὐδ' ἂν εἰ πάντες ἄνθρωποι συµφω-. 
wav φαῖεν κατ’ αὐτοῦ, δυνήσονται ταύτην αὐτῷ ἐκπο- 
ὀλεμῶσαι, ἆλλ᾽ ἄθικτον αὐτῷ καὶ ἀκεραίαν τηρήσει τὴν 
φιλία», εἰ µή τι ἄλλο, ἀλλὰ τῶν γε βασιλέως λόγων µεμνη- 
µέμ, ᾧ πολλάκις εἴρηται περὶ αὐτοῦ, ὡς οὐδ' ἂν εἰ ξίφος α 
σπασάµενον κατ αὐτοῦ χωροῦντα ὡς ἀποκτενοῦντα ἴδῃ , οὐδ 
οὕτω ὀνγήσεσθαι αὐτὸν µισῆσαι, ἀλλὰ τὴν ἴσην εὔνοιαν αὐ- 
2010, za] τούτου πεπραγµένου, τηρήσει» xai φιλίαν. ᾧπερ ἔφασκε 
Ἰθωμέη διδασκάλῳ καὶ αὐτὴ τοσοῦτον ὑπερέχοντι αὐτῆς 
καὶ συγέσει καὶ πραγμάτων ἐμπειρία, τὰ ἴσα περὶ αὐτοῦ 
κα) γωώσχειν καὶ πειράσεσθαι φυλάξειν. καὶ παρεθάζῥυνεν 
αὐτὸν, μηδὲν περὶ αὐτῆς ὑποπτεύειν ἀγεννὲς , ἀλλ εἶναι βε- 


5. 9 Μ., e; P. 20. τηρήσει P. 


Lm conducibiliora fuerint, eligere. Faxit autem Deus, ut meliora 
gas. 

6. Cum ita libere, sineque «ullo integumento verba fecisset 
magnus domesticus, imperatrix ut non dura ac aspera (quod tamen 
ia» prooemio promiserat) sed vera et ex e cum libertate 
amico germano convenienle locutum commendavit. Potuisse igitur 
antea εἰ nunc pcriude maximeque posse, si luberet, Romanum 
possidere imperium, certissimo scire se non negabat. Ad ca autem 
quae petebat , non illa modo, verum multo plura sustinere se posse 
respondebat ; et quamvis omnes mortales consensu adversus illum 
garrirent , nunquam illi infensam reddituros, sed inviolatam since- 
"umque amicitiam οἱ praestituram; si non propter aliud, saltem 
propter ea, quae ex imperatore saepenumero audierit: nec si distri- 
«o ense in se occidendi causa ruentem videret, posse illum odisse, 
std pristina benevolentia etiam sic complexurum et amici loco ni- 
ilo minus habiturum, Et aiebat, se imperatore magistro, tantum 
"bi prudentia et usu praestante, eadem de illo sentire et eius ad- 
monitioni parituram; confirmabatque illum, ne quid de se abiectum 


46 CANTACUZENI 


A.C. ιδήιβαίως πεπενσµένον, ὥς οὐδὲν ἔσται τηλεκοῦτον, ὃ δυνήσεταε 
τοὺςο αὐτῆς κατασεῖσαι λογισμοὺς καὶ περὶ αὐτοῦ xaxà λο-- 
γίζεσθαι παρασκευάσει. ἐπὲ τούτοις δὲ Ó µέγας δοµέστικος 
τὴν μὲν ὁμολογίαν βασιλίδος ἀρκοῦσαν οἰηθεὶς ὠπόδειξιν 

Γ πρὸς τὸ μηδὲν εἶναι ἐμποδων, εἰ ἐβούλετο κακὸς ὀφθῆναι 
µάλιστα δὲ δυνάµενος ἐκοντὲ τἀγαθὰ καὶ δίκαια αἱρεῖσθαε , 
εἶτα καὶ τῆς καλοκἀγαθίας καὶ τῆς εἰς αὐτὸν στοργῆς χάρι- 
τας ὁμολογήσας βασιλίδε, αὖθις ἀνελάμβανο τὸν λόγον, μὴ 
δὴ διὰ ταῦτα, φάσκων, μµήτ᾽ αὐτὴν, unte πατριάρχην ὑπο- 
πτεύειν, αὐτῷ τοὺς λόγους ὡς πανούργως εἰρημένους, ἄδειαντο 
αὐτῷ προπαρασκευάζοντι τὸ μηδ’ ἄν τις ἀληθῆ λέγειν ἔχη 
περὶ αὐτοῦ xai ἀποδεικνύειν ἀδικοῦντα, τόπον ἔχειν πρὸς 
τὴν xar αὐτοῦ κατηγορίαν καὶ ygagrv* οὐ γὰρ τοῦτο βού- 
λεσθαι αὐτῷ τοὺς λόγους" αλλ’ εἰ µέν τινες τοιαῦτα δήποτε 
κατηγοροζεν, ola αὐτὰ ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἐξελέγχεσθαι ὡς εἰσὶ συ-ι 5 

Ρ. 308 χοφαντίαι καὶ διαβολαὶ, τοὐτῶν µηδένα ποιεῖσθαι λόγο», 
αλλὰ καὶ τοὺς πλάττοντας μισεῖν. εἰ ὅ' ἄρα οὕτως εἴη πι- 
Savà, der ἀμφιβολίαν ἐμποιεῖν, εἰ μᾶλλον χρὴ πιστεύ-- 
ειν 7 παντάπασιν ἀπιστεῖν , μὴ ἐρήμην εὐθὺς καταψη- 
φίζεσθαι καὶ ἀπόντος, ἀλλ εἰς δικαστήριον καλεῖν, κάννο 
ἁλίσκωμαι ἀδικῶν, οὐ παραιτοῦμαι τῆς κακουργίας διδό- 
ναι δίκας.'. τῆς βασιλίδος δὲ τὸν περὶ τῆς δίκης λόγον ἀπο- 
σειοµένης καὶ μηδ’ ἂν, & τι γένοιτο, τοιαῦτα περὶ αὐτοῦ Φρο- 
φήσειν διατεινοµένης, «ore xai δικαστηρίων δεήσεσθαι πρὸς 


6. δυνάµενον M. 


suspicaretur, sed constanter crederet, nihil tanti fore, unde ipsa; 
de sententia deturbata, male de co existimaret, Post haec magnus 
domesticus imperatricis confessione satis demonstratum arbitratus, 
nihil sibi esse obstaculo, si improbe velit agere, et posse sponte 
sua benc iusteque facere: deinde ob integritatem et amorem in se 
declaratum gratiis actis, denuo sic ait. Nec ipsam, nec patriar- 
cham verba sua suspecta habere oportere, quasi ita securitatem 
sibi praeparet,ut neque si quis ut improbum cum accusare queat et 
dicam impingere, recipiatur eius oratio: non enim sibi hoc velle: 
sed si quidam aliquando de talibus eum accusarent, quae meras 
esse calumnias et sycophantias ipsi a semetipsis convincerentur, 
horum nullam duci rationem debere: sed cum figmentis suis aver- 
sandos. Sin ita probabilia forent, ut dubitaretur, credendane an 
prorsus repudianda essent, non statim indicta causa et absentem 
^  eondemnandum, sed in iudicium vocandum; ibi sceleris convictum 
sese poenas non invite suscepturum. Cum imperatrix mentionem 
poenae non ferret aflrmaretque, quidquid tandem eveniret, nun- 
quam ita de ipso cogitaturam, ut iudicio illum arcesseret, Non se 
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εὐτὸν, οὐκ ἔφασκεν ἐκεῖνος ἀγαπήσειν, εἶ μὴ καὶ περὶ Λ.Ο.ιδι 
τούτον πείθοιτο αὐτῷ τῶν ἄλλων μᾶλλον ἕνεκα 7) αὐτῆς, 
ὥστε διά πάντων αὐτοῖς ἀποφράττεσθαι τὰς γλώσσας καὶ Y,399 
μῆ πρόφασιν ἐκ τούτου κακουργίας καὶ διαβολῆς λαβεῖν. Β 
Φάπαγορενούσης δὲ αὐτῆς καὶ οὐκ ἐθελούσης πείθεσθαι, ἔπεισο 
πολλὰ εἰπων, ὥς περὲ dvayxa(ov, ἄκουσαν μὲν καὶ τὀγε εἰς 
αὐτὴν ἦκον τῶν τοιούτων μὴ δεοµένην ζητημάτων". ἐπείθετο 
ὁ) οὖν ἕνεκα αὐτοῦ. ἐπὶ τούτοις δὲ xai αὐτὸς ἡσθεὶς xai 
πᾶσαν λογισμῶν ἀμφιβολίαν ἀποθέμενος, χαίρων ἔφασκεν 
ιοῇδη παραλήψεσθαι τὴν ἀρχὴν, εἰ xai δι’ ὅρκων γένοιτο πι- 
στᾶ τά εἰρημένα. καὶ αὐτίκχα ἐτελοῦντο καὶ οἱ ὅρκοι παρ 
ἑχατέρων ἐπὲ τοῦ πατριάρχου. ἐπεὶ δὲ οὐδενὸς αὐτοῖς ἐνέ- 
da ἔτι πρὸς τὰς διαλύσεις, βασιλὶς μὲν οἴκοι ὑπελείπετο, ὃ 
µέγας δὲ δομέστικος ἤδη πᾶσαν τὴν ἀρχὴν βεβαίως ἔχων, 
Dina» ἅμα πατριάρχῃ. καὶ πρὸς τῷ vag τοῦ μεγαλομάρ- C 
Tt; γενόµενοι «4ημητρίου, ὃς τῶν βασιλείων ᾠκοδόμητο 
ὁπὸς, πολλὰ καὶ πρὸς πατριάρχη» Ó µέγας δομέσεικος διει-- 
jdn ἔφη γὰρ, πεπεῖσθαι μὲν καὶ αὐτὸν σαφῶς, ὡς οἵους 
ἡ fami; ἐφφέγξατο λόγους, τοιοῦτον καὶ τὸ φρόνημα ἔχειν. 
χοθορτρεσθαι dà αὖθις οὐ μικρῶς, τὴν ἀσθένειαν τῆς γυναι- 
xa; φύσεως εἰδότα, cg εὐμετάβλητος διὰ δειλίαν, καὶ δε- 
ὀραῤαι, μὴ αὐτὺς μὲν ἀναγκάζοιτο πάντοτθ μακραῖς amo- 
(pua; χρῆσθαι διὰ τοὺς πρὸς τοὺς περιοίκους βαρβάρους 
Ἰθλέμους, οἱ συχοφάνται δὲ οἰκουροῦντες πείσωσί ποτε αὐτὴν 


quieturum, domesticus respondebat, nisi οἱ in hoc sibi obsequere- 
Ur, aliorum causa magis, quam sua: ut sic per omnia illis ora 
obstruerentur et. ne hinc maligue calumniandi occasionem sumerent. 
Reewsanti vero et invitae, quod se huiusmodi quaestionibus non 
tgere diceret, multis verbis ut rem necessariam persuasit. Dome- 
Sici igitur causa assensit. Qnocirca et ipse elisetns omnique 
(gitationum perplexitate deposita, se iam cum gaudio ad imperium 
moderandum esse regressurum dixit, si etiam sacramento dicta fir- 
Barentur: quod mox ab utroque coram patriarcha factum est. Per- 
feca igitur pacificatione imperatrix domi mansit. Magnus autem 

mesticus, totius imperii gubernatione sibi confirmata, cum patri- 
icha recessit et apud aedem magni martyris Demetrii intra aulam 
lago eum sermone detinuit: nempe hoc, Ego quoque, non aliter 
quam sentiret, imperatricem locutam esse, plane credo. Perturbor 
lamen non mediocriter, quod naturae muliebris imbecillitatem, 
qvam scilicet varia et ob timiditatem mutabilis sit cognosco: et 
máale metuo, ne ego quidem semper propter bella cum finitimis 
barbaris abesse longius cogar, sycophantae autem domi «esidentes 
iiquando illam pervertant — Quod et viris in pugna imbellissimis 
&tücre videmus, qui a domesticis probrose increpiti et contume- 
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Α.Ο. 1341 μεταβαλεῖν, 0 καὶ ἀνδράσι ovuflatvor ὁρῶμεν τοῖς περὶ µά-- 
zac διὰ δειλίαν ἀτολμωτάτοις. ἐκεῖνοι γὰρ ὑπὸ τῶν οἰκείων 
Ὦ ὀνειδιζόμενοι καὶ περιυβριζόµενοι καὶ ὁτιοῦν ὑπομένοντες 
δεινὸν, μάχης μὲν οὐ παρούσης, κοµπάζουσι πολλὰ καὶ 
ἰσχυρίζονται καὶ ὅρκους προστιθέντες , µηκέτ αὖθις τοῖς πο-5 
λεμίοις τὸ πρύσωπο»ν ἀποστρέψειν, ἀλλ᾽ ἀνδρείως ὠντικατα-- 
στήσεσθαι πρὸς αὐτούς. ἐπειδὰν δὲ avrovg τε ἴδωσι προσι- 
όντας καὶ τῆς σάλπιγγος ἀκούσωσι σημαινούσης συμπλοκὴ», 
οὐκέτι µένειν οὐδ) ἐπὶ τῆς παρατάξεως olo τέ εἰσιν, ἀλλὰ 
φεύγουσιν αἰσχρῶς xai ἁγεννῶς, ὀλίγα φροντίζοντες τῶντο 
ὅρκων καὶ τῶν κομπασµάτων τῶν προτέρων. ἀκούω δὲ καὶ 
παροιµίας Περσικῆς ὀρθῶς ἄγαν καὶ συνετῶς περὶ τῆς γυ- 
ναικείας εἰρημένης φύσεως. λέγουσι γὰρ, ὡς xav µέχρι νεφε- 
λῶν ἀφίκηται 7 κεφαλὴ τῆς γυναικὸς , οὐδὲν ἔλαττον ἤ πρό- 
P.369 répgov ἐφάπτεται τῆς γῆς: σηµαίοντες, οἶμαι, διὰ τοῦ Aoyov,15 
ὥς xà» εἰς ἄκρον καὶ φρονήσεως ἀφίκηται καὶ μεγαλοψυχίας 
καὶ ἀνδρίας, οὐδὲν Zrrov 7) πρότερον ἔστι γυνὴ, τοῖς qvoi- 
κοῖς καὶ γυναικείοις πάθεσιν ἐνεχομένη. à δὴ πάντα µε dzo- 
κναίει µεμνημένον καὶ πολὺν ἐμποιεῖ θόρυβον τῇ wv, μὴ 
τῆς βασιλίδος γυναικεῖόν τι παθούσης, οὐκ αὐτὸς µόνον , ἀλλαβο 
καὶ “Ῥωμαῖοι πώντες πολλοῖς ὁμιλήσομεν κακοῖς καὶ τοῖς 
ἐσχάτοις περιπεσούμεῦθα κινδύνοις. οὗ δὴ ἕνεκα πρῶτα μὲν 
τῶν ὑπηργμένων παρ ἐμοῦ σοι ἀγαθῶν ἀναμιμνήσκω, οὐδ” 
αὐτὸν ἴσως ἐπιλελησμένον, ὡς εἰς τοῦτο εὐθοξίας xai τι- 
μῆς παρὰ τὴν ἡμετέραν ἥχεις καὶ φιλίαν xai σπουδην, oU 
6.dÀÀ' add. M. — dvJg. αὐτίκα στήσεσθαι P. — 18. δὲ pro xai P. 
liosissime vexati ac nihil non grave perpessi, extra praelium verbis 
se iactitant magnifice et iurati affirmant, de cetero non tergum ho- 
stibus praebituros, sed generose contra pugnaturos, Postquam au- 
tem eos accedentes conspexerunt et tubam belli signum exaudierunt, 
in acie amplius consistere non possunt; sed iuramenti et iactantiae 
prioris obliti, ignave ac turpiter fugiunt. Scitum est etiam quod 
apud Persas ferri ο audio: femina terram adhuc tangit, 
quamvis capite nubes tetigerit. Quo significant, opinor, etsi ad 
summum prudentiae magnanimitatis et fortitudinis venerit mulier, 
nihilo minus, ut antea, esse mulierem; hoc est naturalibus et mu- 
liebribus affectionibus subditam. — Quae omnia me reminiscentem 
solicitant et animum metu implent, ne, siquid, ut feminae, impe- 
ralrici acciderit, non ego solum, sed et Romani omnes imnultis in— 
voluti malis, extremis periculis circumveniamur. Quare primum 
quidem ultro praestitorum tibi a me beneficiorum te admoneo: 


nec te oblitum puto, quemadmodum ad hoc gloriae et honoris fa- 
stigium propter amicitiam nostram studiumque perveneris. Non 
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μόνον ἐξ ἀφανείαως πολλῆς τῷ βασιλικῷ κλήρῷ καταλέξαντοςλ.Ο, 1341 
καὶ πολλῆς προνοίας οὐκ οἴκοῦεν µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν βα- Β 
σιλικῶν ἠξιωκότος καὶ, καιροῦ οὐ καλοῦντος, ἐμοῦ τε πρώτου 
μινησθέντος καὶ βασιλέα πείσαντος ἐπὲ τὸν πατριαρχικὸν 
δάνάγειν Ὀρύνον, αλλὼ καὶ τῶν ἀρχιερέων κοινῇ γνώµη πάν- 
των ἀποσειομένων, πολλῇ χρησαμένου πρὸς αὐτοὺς καὶ ngo 
δυµίᾳ καὶ σπουδῃ, ὥστε πεῖσαι ἐγχειρίσαι τὴν περιφανῆ 
ταύτην καὶ περιμάχητον καθέδραν, καὶ τὰ τελευταῖα δὴ 
ταῦτα κιγδυγεύοντι περὶ αὐτην xài μέλλοντι ἀποστερεῖσθαι 
ιοµόνου πρὸς ἁπαλλαγὴν ἐξαρκέσαντος τῶν δυσχερῶν. ταῦτα 
δὲ διῆλθον νῦν, οὐκ ὀνειδίζειν προῃρηµένος εὰς εὐεργεσίας,ς 
(οὐ γὰρ ἔμοιγε φίλον τὸ τοιοῦτον, οὐδ' εἰ πολλαπλασίους 
ἦσαν καὶ µείζους ,) ἀλλ’ Py! ἐπιδείξαιμι, ὥς ἄνωδεν φιλίως V. 300 
πρὸς σὲ διατεθέντι καὶ πολλάς παρεσχηµένῳ ἀποδείξεις. τῆς 
ιοπρὸς σὲ στοργῆς , δίκαιον καὶ σὲ, τῶν πραγμάτων παρασχόν- 
των, νῦν εὐγνώμονα φανῆναι τῷ προῖκα πρότερον ὀφθέντι 
qp καὶ ἁμοιβὰς ἀξίας ἀποδοῦναι τῶν προτέρων εὔεργεσι- 
Gv. οὐ µόνον τούτων ἕνεκα αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ πατὴρ cv 
κοινὸς πνευματικὸς, ὅσην ἑκάστῳ τῶν ποιµαινοµένω», τοσαύ- 
Άοτην ὀφείλεις τὴν κηδεµονίαν καὶ ἐμοὲὶ, μᾶλλον δὲ πολλαπλα- 
σίω ἤ σύμπασι σχεδὸν, ὅσῳ καὶ τῆς εἰς ἐμὲ ἡκούσης ὠφε- 
λείας 5 βλάβης πάντες ἀπολαύσουσι τὸ µέρος. τοῦτο δέ ἐστιν, 
ὅ σου δέοµαι, ly ἐπειδήπερ αὐτὸς ἀναγκαίως ἔχω πρὸς τὰς ῃ 
ἔξωθεν στρατείας ἀσχολεῖσθαι, (οὔτε γὰρ ἔμοιγε εὐπρεπὲς; 


3. οὐ add. M. 9. κινδυνεύοντοςφ et μέλλοντος P. 


tnim solum te infimi ordinis hominem imperatoris clericoruin col- 
legio allegi et cura multa non tantum domi meae, sed iam e do- 
mesticis imperatoris unum dignatus sum, verum ctiam, quamquamnt 
i| necessitas nulla exigerct , primus tui mentionem feci et auctor 
imperatori fui, ut te in thronum patriarchicam extolleret, Quin 
etiam cum ab episcopis concorditer repellerere ; diligentissime ela« 
boravi, ut tibi praeclaram hanc et pro qma iure certetnr, cathe- 
dram darent, Postremo cum in eius amittendae periculum devenisa 
ses, solus ego difficultatem omnem sustuli. Hacc in praesens per- 
teusui, non quod beneficia exprobrare velim (non enim solco, né 
si longe pua quidem et maiora essenL) sed ut ostenderem , ac« 
quum videri, ut a quo plura iam pridem amicitiae ct singularis 
cuiusdam amoris argumenta habes idque gratuito, €i nmunc tali 
lempore memorem te et re ipsa meritis ceompensandis gratam exhi« 
beas. Adde, cum sis pater spiritualis omnium, quantam unicuique 
ovium tuarum , tantum οἳ mihi, imo vero multo maiorem, qüitri 
ferme omnibus solicitudincin debes; quod omncs commodorum meóxs 
rum incommiodoruimve parlicipes futuri sunt, Quod auteni t€ oro; 
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Α.Ο. 1341009" ὁμῖν συµφέρο», ἐνταῦθα καθήµενον περιορᾷν τοὺς πολεμί- 
ους τοὺς ἀγροὺς πορθεῖν τοὺς ἡμετέρους καὶ τὰς πόλεις πολιορ- 
κεῖν καὶ ἐξανδραποδίζεσθαι τοὺς ἐντυχάνοντας,) µηδεμίαν δοῦ- 
ναι χώραν τοῖς συκοφάνταις καὶ λυμεῶσι καὶ κοινοῖς ἐχθροῖς, 
τὸν dei χρόνον ἐνταῦθα συνεσόµενον τῇ βασιλίδι, ὥστε δυνηθη-5 
γαι συσκευάσαι κατ ἐμοῦ διαβολὰς καὶ πεῖσαι προσέχειν 
αὐτοῖς, ὡς ὀρθῶς καὶ λυσιτελῶς βουλευομένοις, ἐμὲ δὲ πολέ- 
µιον νοµίζειν καὶ ἐπιβουλεύοντα αὐτῇ πρὸς τὴν ἀρχήν" ἀλλὰ 

Ρ.3]οτῶν ὑπὲρ ἐμοῦ δικαίων ὠντεχύμενον διαλύειν αὐτοῖς τὰς µη- 
χωνὰς καὶ ἀπράκτους καθιστᾷν τὰς πανουργίας καὶ τοὺς δύ-το 
λους, οὐδὲν ἕτερον πείΌοντα τὴν βασιλίδα, ἢ μὴ καταψηφί- 
ζεσθαι ἀπόντος, ἀλλὰ κληθέντα ngog τὴν δίκην καὶ καιροῦ τυ- 
χύντα πρὸς ἀπολογίαν, 7) διαλύεσθαι τὰ ἐγκλήματα, ἂν δύ- 
γωμαι ,7) διδόναι δίκας τῆς ἀδικίας, ἂν ἁλίσκωμαι ἐπιορκῶ». 
τῆς τοιαύτης δὲ σπουδῆς ἕνεκα καὶ προθυµίας οὐ παρὰ φεοῦι5 
μόνου λήψεσθαι τὰς ἀμοιβὰς, ὡς ὑπὲρ εἰρήνης καὶ σωτηρίας 
τῆς κοινῆς καὶ αὐτοῦ ἐσπουδακύτα τοῦ δικαίου, ἀλλὰ καὶ 
αὐτὸν αὐτῷ πολλὴν εἰδήσειν χάριν καὶ πώντας τοὺς ἐν λόγῳ 
ἐπαινέσεσθαι, ὅτι τῷ προστάτου ποιεῖ καὶ κηδεµύνος τῶν 

Ἑ ψυχῶ», ἔργοις αὐτοῖς ἐπιδεικνύμενος, ὡς ἔστι µαθητὴς τοῦλο 
εἰρηνοποιοῦ καὶ εἰς δύναμιν αὐτῷ ἐξομοιοῦται , τόγε εἰς αὐ-- 
τὸν xor, πᾶσαν πρόφασιν πολέμου ἐμφυλίου διαλύων, τοι- 
αὔτα καὶ πρὸς πατριάρχη» διειλεγµένου τοῦ μεγάλου ὅομε- 


3. προστυγχάνονιας P. 


hoc est: ut simul ac debuero foris bellum gerere (nec enim vel 
mihi honorificum vel vobis utile, hic scdentem ab hostibus agros 
nostros vastari , civitates obsideri, obvios in servitutem abduci per- 
mittere,) nihil loci des sycophantis, hominibus perditis et rei publicae 
inimicis, qui hic cum Augusta versaberis semper, ut contra me calu- 
mnias comminisci οἱ illam ad obtrectatores ut bene consulentes audi- 
endos, ac me pro hoste et insidiatore suo propter imperium habendum 
inducere possis; scd ius meum tueare, illorum machinas dissipes, cal- 
liditatem ac dolos infirmes et hoc solum eidem persuadeas, ne absentem 
damnet, sed iu iudicium vocet: ut tempus ad defensionem nactus, aut 
obiecta refellam, si potero, aut si peierasse deprehendar, poenam sub- 
eam. Pro hac impigra diligentia tua non modo a Deo, velut pacis et sa- 
lutis communis ct iuris mei cupidus, praemium accipies , sed me quoque 
quam gratissimum experiere et ommes honorati te laudabunt, quia 
quae praepositum curatoremque animarum decent, feceris; factoque 
ipso te pacificatoris discipulum demonstraris , quem pro viribus 
imiterc, dum, quantum in,te est, omnem belli civilis materiam 
tollis. His dictis a magno domestico, patriarcha memorata se bene- 
ficia accepisse et omnibus aliis maiora se et accepisse ct debere con- 
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f ο *3 - 
στίκον, τας τε εἰρημένας εὐεργεσίας, ἦν αὐτῷ ἐκειος avyo-A. C. iMi 
- 4 , - Pi - - 
μολογῶ», καὶ πάντων τῶν ἄλλων µείζω καὶ εὐηργετῖσθαι xad 
? M € -» - Tz , 
ὀφείλειν , χαὶ Jagótiy περὶ τοῦ μέλλοντος, ὑποθέμενος, ὡς 
. — - -” - , * * 
ουδὲν αντῷ τῶν δυσχερῶν, τόγε eid αὐτὸν Γκον, ἀπωντήσει, 
34 * c - - 
αλλά σπουδῇ πολλῇ καὶ προθυμία», & τι συµβαίη τοιοῦτον , 
Li * , - * * Y * ^ 
Xonctrat περὲ αυτοῦ καὶ οὐδὲν Zrrov, 5 ὑπὲρ αὐτὸς αὑτοῦ 
* - ? ^w 
παρων, τῶν αὐτῷ γινοµένων ἀνθέξεται δικαίων. ἐπεὶ δὲ xai C 
€ , , - - 
0 πατριαρχης προθύμως τὰ τοιαῦτα ἐπηγγείλατο, οὐκοῦν, 
ν € , , »$* * A * , 
ἐφασχεν 0 μέγας δομέστικος, οὐδὲν λοιπὸν, z τὰς ὑποσχέσεις 
r , T * 3 d - 
τοταύτας τροπῳ, ᾧ ἂν ἐπίσταιτο αὐτὸς, βεβαίας αὐτῷ ποιεῖν 
4 » Fe. Lu * * - - 
καὶ α»αμϕιῤόλους, ὥστε μηδὲν ἔτι ἐνδοιάζειν ἔχειν, ἀλλὰ 
- *7 -- c σον ιά bil 13 ^ » * * 
πεπεῖσνδαι ακριβως, ὥς οὐδὲν ἧττον, 5 εἰ παρῆν αὐτὸς, 0v- 
- , )"* * 
δεμία τοῖς συκοφώνταις ἔσται Φύναμις πρὸς τὰς διαβολάς. 
εν * ^ , RD 
00 εὐφὺς τῆς καθέδρας ἐξαγαστὰς, μεὐλογητὸς” εἶπεν ,,0 9e0g 
5x LI ἀ * οὗ , € - Mi - - - € *« * L] 
I)xai πάτηο του κυρίου nuc» [ησοῦ XoigrOU, ὁ cv εἰς τους 
- ec » - M ut , 
αἰώνας, ὅτι ουτε νῦν, ovJ' ὕστεμον Wevoouat σε, ἀλλ’ 
ὑπὲρ τοῦ σοῦ πᾶσαν ποιήσομαι δικαίου καὶ φροντίδα καὶ 
' H »vy* , L] T , 
σπουδήν καὶ οιδὲν, τόγε εἰς ἐμὲ ἤκον, περιόψοµαι, μὴ πάντα 
vui διαγοεξσθαι καὶ φ9έγγεσθαι καὶ πράττειν, ὥστε undeuuav D 
αοὐλάβην ἐκ συκοφαντίας καὶ διαβολῆς σοι πφοσεγεχθήνω. ἐπὲ 
: , ο , B - 
τούτοις δὲ καὶ τὸν τρισάγιον ὤμνον ἐπειπῶων καὶ πρὸς τῇ 
.-” - . ? , - * - T 
Xigalr τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ευχήν τινα τῶν ἱερῶν διεξ- 
à : * * » * , Li » $0 0M. 
εἶνων καὶ πολλην αὐτῷ εἰρήνην καὶ ευχκλειαν καὶ ἄλλων 
, - 3 t. ! , * » * € € 7 » H Ó , 
ἀγαθῶν ἐπευξάμεγος ἐσμὸν, ἐπεὶ καὶ 5j ἡμέρα ἤδη περὲ δεί- 
αὔὖλην 5 ) πατοιά ἓν ἐπ᾽ oixov ἀγεχώρει, ὁ μέγας δὲ 
τοι 5 ριαρχης u χωρξὲ» 0 μεγ 


3. ὑποτεφέμενος P. 7. Υιγνοµένων P. 17. καὶ prius om. M. 


fitebatur: monebatque ne futuri esset anxius; quod ad se attinerct, 
nihil eài molestiarum ecnasciturum, ct si quid aliunde contingeret, 
erstudiose amoliturum  ciusque causam ita defensurum, ut si 
ipsemet praesens adesset, melius non posset. Ubi haec patriarcha 
prompta voluntate promisit, magnus domesticus nihil reliquum esse 
dixit, quam eadem promissa modo, quo sciret ipse, firma et minime 
dubia efficere, ut nihil ambigerct, scd prorsus crederet, non secus 
ac si ipse adesset criminatoribus nullam criminandi potestatem fore, 
Ille confestim e cathedra exsurgens, benedictus Deus , inquit, et 
piter Domini nostri Iesu Christi, qui est in saecula ; ego neque 
aunc, neque in posterum te fallam : sed in tua causa omnem co- 
matum adhibebo nihilque quod officii mei sit, praetermittam, quo 
minus omnia cogitem , dicam, faciam, ut per sycophantias et ca- 
lumnias nullum detrimentum capias. Secundum haec hymnum tris- 
agion addidit ct super caput cius sacra precatione recitata, mul- 
tamqne illi pacem ct gloriam et aliorum bonorum cumulum apprc- 
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A.C. 1341douégrixog ἥπτετο προθύµως τῶν πραγμάτων, βεβαίας z- 
δη περὲ τῶν μµελλόντων ἔχων τὰς ἐλπίδας καὶ οὐδὲν δεινὸν 
ὑπονοῶν, 

P. 351 U. Eig τὴν ὑστεραίαν δὲ ἐκέλενε τοὺς 4λεξάνδρου πρε- 
V. 9o! σθευτὰς εἰς τὰ βασίλεια ἐλθόντας, περὲ ὧν ἥκουσιν ἀπαγγέλ-5 
Att», οἱ δὲ xov, καὶ τοὺς ὕρκους ἔχοντες, οὓς βασιλεὺς 
πρὸς 4λέξανδρον ἐπὲ τῇ εἰρήνῃ ἐποιεῖτο, ἠτοῦντό τε αὐτοῖς τὸν 
B Σίσµανον ἐγχειρίζειν πολέμιον ὄντα τῷ σφετέρῳ βασιλεῖ, 7j τοὺς 
ὅρκους ἀπολαμβάνειν, ὡς οὐχέτι τῆς εἰρήνης ἐσομένης. µη- 
δὲ γὰρ ἂν εἶναι δίκαιον, μηδὲ ἀνεκτὸν αὐτοῖς, αὐτοὺς μὲνιο 
ἀσφαλεῖς εἶναι καὶ βεβαίους φίλους καὶ συμμάχους Ῥωμαί- 
otc, ἐκείνους δὲ παρασπονδεῖ», τοὺς αὐτοῖς πολεμιωτάτους ὑπο- 
Φεχομένους. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις τοιαῦτα εἶπον, Όγκου xai 
φρονήµατος πεπληρωμένοι καὶ οὐδὲ ἀντειπεῖν οἰόμενοι Ῥω- 
µαίους, ἀλλ αὐτίκα ἐγχειρίσειν «Σίσμανον, δείσαντας v0vi5 
πόλεμον τὸν πρὸς αὐτούς. 7j βασιλἰς δὲ ἐκέλευεν αὐτοῖς τὸν 
µέγαν δοµέστικον χρηµατίζειν καὶ περὶ ὧν αἰτοῦσιν ἀποκρί- 
Ονεσθαι. ὁ δὲ πρῶτα μὲν ἐμέμφετο αὐτοῖς, ὡς οὐκ ἐφ᾽ olg 
προσῆκε τὴν ἄφιξιν πεποιηµένοις. ἔθδει γὰρ βασιλέα τὸν ὑμῶν», 
φίλον ὄντα καὶ πατέρα κηδεστοῦ τῷ τετελευτηκότι βασιλεῖκο 
Ῥωμαίων, μὴ τοῖς ἐκείνου παισὶ πόλεμον ἐπάγειν καὶ διαλύ- 
ειν πειρᾶσθαι τὰς σπονδὰς ἐπ᾽ αἰτίαις οὐ δικαίαις. ἀλλ’ 6 
τινα καὶ πρότερον εἶχε πρὸς ἐκεῖνον πρόφασι» διαφορᾶς, 
ταύτην καταλύειν νῦν καὶ βεβαιότερον 7 πρότερον φυλάτ- 


catus, quoniam advesperascebat, ípse domum concessit. Magnus 
domesticus iam spe futurorum nixus et nihil quidquam sinistrum 
opinione praecipiens, ad imperii gubernationem accessit, 

7. Postridie Alexandri regis legatos in palatium accitos, quid 
venirent interrogavit, Qui iuramentum, quod imperator Alexandro 
pacis ergo dederat, exhibentes, petere aiunt, aut Sismanum sibi 
regis sui hostem tradi, aut iuramentum, ut pace jam irrita, recipi. 
Neque cnim fore iustum aut tolerabile, ipsos quidem certos εξ 
constantes amicos ac socios Romanorum esse, illos autem eorum ho- 
sies infensissimos recipiendo, foedus violare. Haec legati, fastu εξ 
arrogantia pleni; nihil contradicturos Romanos, sed extemplo Sis- 
manum belli metu reddituros opinati. lmperatrix magnum domc- 
sticum cum iis agere et ad petitionem respondere iussit. Qui pri- 
mum vitio dedit, quod non jure venissent Non enim oportebat, 
inquit, regem vestrum, defuncti imperatoris Romani amicum atque 
generum ,. eius liberis bellum inferre et cum causa iniusta conari 
foedus rumpere. Quin si antea quippiam cum eo litis et contro- 
versiae habuisset, eam munc missam facere et foedus inviolabilius 
custodire , cumque liberis eius, amicorum praesidiis modo potissi- 
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τειν τὰς συνθήκας xai βασιλέως τοῖς naui συμμαχεῖν ni A. AMA 
τοὺς πολεµίους, ἄν τινες QOL, νυνὲ µάλιστα τῆς παρὰ τῶν | 
φίλων ἐπεκουρίας Φδεοµένοις. ὅ ὃ) ἔοικε ταὐτὸν τοῖς πολλοῖς 
παθεῖν, οἳ ζῶντας μὲν Φεραπεύουσι τοὺς δυνατοὺς, οὐ μᾶλ-- 
5iov ἐκείων, 7j τοῦ καιροῦ καὶ τῆς ἐκείνων δυνάμεως Ovrég 
φίλοι" ἐπειδὰν δὲ ἀποίχωνται, τῶν αἰτίων ὡσπερεὶ διαλυ- 
Φέντων τῆς φιλίας, ῥᾷστα πρὸς ἔχθραν ἐξάγονται τῶν πρό-ΤΏ 
τερον δοκούντων εἶναι φίλων, διὰ τὴν ἀδυναμίαν αὐτοὺς πε- 
θιορῶντες. ἔπειτα δὲ καὶ πρὸς τὴν ἀξίωσιν αὐτῶν οὕτω 
τοτὴν ἀπολογίαν ἐποιεῖτο, ὡς οὐ πάτριον τοῖς Ῥωμαίων βασι- 
λεῦσι, τοὺς αὐτοῖς προσφυγόντας τοῖς πολεμίοις προδιδόνα». 
ἀπὸ γὰρ τῶν Κωνσταντίου τοῦ μεγάλου χρόνων ἄχρι νῦν 
τοῖς Ῥωμαίων βωασιλεῦσι, µείζοσι xai περιφανεστέροις τῶν 
παρ) ἑκάστοις ἔθνεσι βασιλεῦσιν ἢ δυνάσταις οὖσε, πολλοὶ 
αδτῶν παρ) αὐτοῖς ἀρχόντων ἀτυχήσαντες καὶ τῆς ἀρχῆς ἐκβε- 
βλημένοι γεγόνασιν ἱκέται, οἱ μὲν τὴν οἰκείαν αὐτοῖς δεόµε- 
οι ἀρχὴν ἐπανασώζειν, oi δὲ καὶ ἄλλως προνοίας καὶ κηδε-ρ.314 
µονίας τυχεῖν τινος. xai πᾶσιν Ίρκεσαν πρὸς τὰς συμφορᾶς, 
ὥσπερ κοινοὲ σωτῆρες καὶ προστάται τῶν ὁυσκόλῳ τύχῃ χρη- 
ποσαµέγων ὄντες, καὶ τοῖς μὲν αὐτῶν ἀπέδοσαν τὰς ἀρχὰς , χει- 
ϱἱ πολλῇ καταγαγόντες, ἐνίους δὲ εὐεργετήσαντες μεγάλα xai 
τῆς οἰκείας ποιήσαντες ἐκλαθέσθαι τῇ ὑπερβολῇ τῶν δωρεῶ», 
ἔπεισαν αὐτοῖς συνεῖναι διὰ βίου , τὴν παρὰ βασιλεῖ δουλείαν 
πολὺ βελτίω νοµίσαντας καὶ Φαυμασιωτέραν τῆς ἀρχῆς τῶν 


mam indigentibus, contra eorum hostes, si qui fuerint, societatem 
lastituere debuisse, Verum illi idem , quod multis, usu venire, qui 
potentiores, vivos quidem, ofliciis demerentur, non tam ipsorum 
àmici, quam temporis et opulentiae: ubi autem mortem obierunt, 
veluti cum morte solutis amicitiae legibus, eos iam ut impotentes 
contemnunt facillimeque oderunt, quos prius diligere videbantur, 
Deinde ad petitionem hoc responsum attulit. Non est hic patrius 
mos Romanis, ad se confugientes eorum hostibus dedere. A Con- 
€tantino enim Magno HRomanis imperatoribus singularum gentium 
reges ac dominos magnitudine ac nobilitate imperii antecellentibus , 
Complures eorum, adversa fortuna usi et principatu eiecti, supplices 
facii sunt: alii rogantes, suum sibi principatum recuperari: alii ali- 
ler sui curam providentiamque flagitantes. Qui tamquam communes 
calamitosorum salvatores ac patroni ab omnibus aerumnam depule- 
runt Nam hos in imperia sua cum valida manu reduxerunt; illos 
beneficiis ac donis magnificentissimis cohonestarunt: quibus, cum 
€ís suarum provinciarum mcmoriam excussissent, ut secum de cetero 
Filam viverent, auctores fuerunt: Imperatori subesse, multo melius 
et illustrius ducentibus, quam apud suam gentem rerum habenas 
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H * ή - 
Α.Ο. 1341 ὁμοφνύλων. τὸν αὐτὸν δὴ τρύπον xai νῦν Σίσμανος ἱκέτης 
Byéyors τῆς Ῥωμαίων βασιλείας, οὐ πρὺς τὴν οἰκείαν δεύµε- 
Υ.3ο1νος καταγαγεῖν, ἀλλὰ προνοίας τιγὸς τυχεῖν, axongayoy καὶ 
τῆς ἀρχῆς ἐκβεῤῥλημένος. "«λέξανδρος δὲ ὁ ὑμέτερος βασι- 
λεὺς, ὡς ἔοικε, διὰ τὴν ῥασιλέ λευτὴ :. Ῥωμαίωνῦ 
vg, Og ἔοικε, διὰ τὴν ῥασιλέως τελευτὴ» τά Γωμαίων 
' , ^ , erf 4 
πράγματα παντάπασι νοµιζων΄ διεφθάρθαι καὶ μηδένα τὸν 
προστησόµενον κεκτῆσθαι , ἐκεῖγον ἀπέστειλεν airo. μετὰ πολ- 
- - € , - ^ 
λῆς τῆς nagomot(ac καὶ τὸ κελευόµενον ποιεῖν, μηδὲν noAvnga- 
- »-. -— ^ le , , » €" ”. 1 , 
γμιονοῦντας αγιῶν. τὸ ὁ’ ἐνωτίως έχει η quonre αυτοί, βασι- 
Π * » * i ' L 3 - 90! 
λεύς τε γὰρ ἔτι περιὼν, ἡμῖν χρώκεχος τους ἀδικεῖν ἐ9έλονταςιο 
ἐτιμωρεῖτο , καὶ νῦν ἐξ ὠνθρώπων ἐκεύον γεγενηµένου, ἡμεῖς 
*? " € 9 € - 5 ^ » FE ’ € L] 
ἀμυνουμεδα ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν, av τις ἐπίῃ, ὑπὸ βασιλέα 
τὸν ἐκείνου παῖδα τεταγµένοι, καὶ τήν τε χώραν ἡμῶν φυ- 
Ολάξοµεν ἀπαθδῃ κακῶν, καὶ ὑπὲρ φιλοτιμίας τῆς ἀγέκανεν 
Ῥωμαίοις προσηκούσης πολεμήσομεν ὑμῖν πφοθύμως. οὐ γαρι» 
μικρὸν τοῦτό γε, οὐδὲ εὐκαταφρόνητον ἡμῖν εἰς ἀθοξίας Ào- 
. 1 , - ͵ A ^ » t 
yov, τὸ τὸν φυγάδα nap' ἡμῖν γεγενηµένον» 5 ὑκιῶν Tr ἑτέρων 
Uu , , 4 » * , 
κελευόντων, ἐπὶ Φανάτῳ προδιδύναι. ἂν μὲν οὖν xai avito 
- - ^ Li 
τῆς ἀτοπίας τῶν τοιούτων ζητημάτων ἀποστάντες, εἰρήνην 
»- 3 - - , - e M - 
ἄγειν καὶ ταῖς σπονδαῖς ἐμμένειν καὶ τοῖς ὅρκοις, οὓς nQ0620 
4 » .. - - 
βασιλέα ἔθεσθε, ἐθέλητε, πειρασόµεθα καὶ ἡμεῖς τῶν καθε- 
, * - . 0» , 
στώτων μηδὲν κινεῖν. ἂν À' ἄρχητε αὐτοὶ πρύτεροι πολέμου, 
M * M € - , - a 
Dio» Φεὺν καὶ ἡμεῖς uuügrvQa τῆς ἀδικίας πφροστησάμεγοί, Ov 


moderari, Similiter nunc Sismanus Romanorum maiestatem supplex 
invocavit, non ille quidem, ut in snum regnum restituatur: sed ul 
e regno profligatus, in hac misera fortuna sua mostra cura procu- 
rationeque recreetur. Alexander aatem rex vester propter obitum 
imperatoris de Romanorum rebus actum existimans ct. neminem 
adeptos, qui eas regere possit, legatos multa cum libertate Sisma- 
num postulatum misit; censens, mos quae jlle velit citra detre- 
clationem oxsequi oportere. At enim longe fallimini. Nam cet tm^ 
perator adhue spiritum. ducens, nostra opera iniuriosos puniebat : 
ct nunc eo e mortalibus sublato, nos filio eius imperatori subiecti, 
" nosmet, si quis iuvaserit, uleiscemur: οἳ cum regionem nostram à 
vastitudine direptioneque tucbimur; tum gloriae studio, quod Ro- 
mani a maioribus quasi hereditatem quandam accepimus, cupide 
vobiscum signa conferemus. Haud cnim leve hoc sane nec parum 
nobis probrosum, supplicem ncstrum vobis aut aliis petentibus 
interficiendum tradere. Quamobrem si. istis stulte requirendis super- 
sedentes, pacem colerc et foedus cum demortuo imperatore sancitum 
conservare volueritis , nec nos quidquam constitutorum voleutes mo^ 
vebimus, Sin vos prius ad bellum proruperitis, Deum sceleris Το” 
stri testem adhibentes, quem vos ista perfidia laeditis, docebimus 
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αὐτοὶ ἐπιορκεῖτε διαλύοντες τὰς σπογδάς, διδάξοµεν OuágA.C.134i 
μηδὲν πέρα τοῦ προσήκοντος φρονεῖν. xai 7 Σίσμανον τριή- 
ρεσι διὰ τοῦ Ἵστρου καταστήσαντες ἐπὶ Βιδήνην καὶ πόλεμον 
ἐμφύλιον ἀνάψαντες ὑμῖν, (ἴστε γὰρ δήπου καὶ αὐτοὶ, ὥς 
ὀπολλοὶ ΙΙ υσῶν προσχωρήσουσιν ἐκεύῳ διὰ τὴν ἀρχαίαν φι- 
λίαν xai τὴν οἰχειότητα τοῦ γένους ͵) 7 παντάπασιν ᾽4λέξαν- 
ὁρον ἐκβαλοῦμεν τῆς ἀρχῆς, 7 τά γε δεύτερα, οὐ µέτριά τι- 
va ζημιώσομεν αὐτὸν, ἢ εἰ μὴ τοῦτο δοκοίη, ὡς  ἐλάττονος 
ἢ προσῆκε τῆς ἐπικουρίως γινοµένης, ἀλλ ἔγωγε αὐτὸς ἅμα 
ιοστρατιᾷ Ῥωμαίων ἔχων xai Σίσμανον, ὑμῖν ἐπιστρατεύσω xat 
μαχοῦμαι προθυµμότατα ὑμῖν, οὐ µόνον παρασπονδούµενος Ρ.313 
αὐτὸς, ἀλλά καὶ ἀδικουμένῳ βοηθών, καὶ προσέτι γε στάσια- 
ζουσι πρὸς ἑαυτοὺς xaé τοῖς μὲν ᾿ἀλεξάνδρῳ προσκειµένοις, 
τοῖς δὲ ἥδιον ἂν ἀπαλλαξομένοις καὶ πρὸς Σίσμανον ὠποχω- 
Ιὀρήσουσιν, ὅπερ οὐκ οἴομαι ὑμῖν λυσιτελήσειν. ἐγὼ δὲ καὶ 
τρόπον ἕτερον πολέμον, ἐξ οὗ τήν τε ὑμετέραν κακοῦν ἡμῖν 
xai τὴν οἰκείαν ἐξέσται διασώζει», οὐκ ἀποκχρύψω, ἵνα ug 
τινων ἀνηκέστων πρὸς τὸν πὀλεμον συµβάντω», οὐχ ἡμᾶς 
αἴίους, ἀλλὰ σφᾶς αὐτοὺς εἰδείητε αὐτοῖς. τῶν γὰρ κατὰ 
χοτὴν ᾿4σίαν Σατραπῶν ὃ δυνατώτατος, ὃν οὐδ’ αὐτοὶ ἀγνοεῖτα 
παρειληφότες ἀκοῃ, 4μοὺρ Ó τοῦ «Αἴτύη, τὴν βασιλέως 
πεπσμένος τελευτὴν καὶ νοµίσας καὶ αὐτὸς ῥᾷστα ληΐσεσνθαι Β 
Ῥωμαίους διὰ τὸ µηδένα εἶναι τὸν ἀμυνούμενον ὑπὲρ αὐ- 
τῶν, πεντήκοντα καὶ διακοσίας πληρώσας ναῦς, πᾶσαν ἔποι- 


vos nom ultra quam decet sapere: et vel Sismano triremibus trans 
btrum Bidenen deportato, bellum civile inter vos suscitabimus (non 
enim nescitis, Moesos magnam partem ob amicitiae vetustatem co- 
gnationeznque generis ad eum defecturos) et Alexandrum regno 
penitus exturbabimus aut certe non exiguis eum cladibus afficie- 
mus: vel si hoc non probabitur, quia infirmius erit quam pro rei 
conditione auxilium; equidem ego jpse cum Romano exercitu mecum 
Sismanum habens, in vos profectus, acerrime vobiscum depraelia- 
bor: non solum ut a foedifragis ipse offensus, sed et inique violato 
opem ferens: vobiscum, inquam, qui factionibus dissidentes, alii 
Alexandro adhaerebitis, alii libentius ab eo discedentes, cum Sis- 
mano vos coniungctis; quod e re vestra futurum non existimo. 
Ego vero et aliam bellí viam, qua regionem vestram infestam ha- 
bere, nostram tutam praestare licebit, non vos celabo: ut atro- 
Cissime multati, vosmetipsos ea mala vobis intrivisse agnoscatis. 
Etenim Amurius  Aitinae filius, satraparum Asiae opulentissimus, 
quem et vos de fama cognovistis, cum de morte imperatoris acce- 
pimet, ratus se Romanorum terras facillime depraedaturum, quod 
iam propugnatore carerent, impletis ducentis quinquaginta navibus 
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AC.i1341ciro σπουδὴν xaxov» τὴν ἡμετέραν. ἐπεὶ δὲ ἐπυθόμην αὖ- 
τὸς τῶν Ἠερσῶν τὴν ἐσομένην εἰσβολὴν, πρεσβείαν πέµψας 
πρὸς ἐκεῖνον, ἓν τοῖς μάλιστα ἐξητασμένον τῶν φίλων τῶν 
ἐμῶν, ἐκέλευον ἀναστρέφειν καὶ ὠπέχεσθαι τῆς πείρας, cc 
οὐδέσιν ἄλλοις ἐπιστρατεύσοντα ἢ ἐμοί. Ó δ) ἅματε ἐδέξατοῦ 
τὴν πρεσβείαν xai ἀνέστρεφεν ἐκ µέσης τῆς ὁδοῦ. νυνὲ δὲ 
ἐνταῦθα πρὸς ἐμὲ πρεσβείαν πεπομφως, δεῖται ur περιιδεῖν 
αὐτῷ τὴν στρατιὰν εἰκῇ συνειλεγμένην, ἆλλ᾽ & τις πρὸς viva 

σπόλεµος ἡμῖν, χρήσασθαι αὐτῇῃ, ὡς ἂν 7] τε στρατιὰ ώφελη- 
Φείῃ ἀπὸ τῶν πολεμίων τῶν λαφύρων, ἐκεϊῖνός τε ur µάτηνια 
Υ. 393 εἴη τοσαῦτα χρήματα ἀναλωκὼς, GÀÀ αὐτὸ τοῦτό γε καρ- 
πώσαιτο, τὸ ἀναλωκέναι ὑπὲρ φίλον. οὖ χρὴ δὲ ἀπιστεῖν τοῖς 
Λεγομένοις, κόµπου ἕνεκα καὶ αὐχήματος Φιακένου πεπλάσθαν 
οἰομένους. πρὺς γὰρ τῷ μὴ εὐχερεῖς ἡμᾶς πρὸς πλάσματα 
καὶ ψεύδη εἶναι, ἔξεατι καὶ αὐτοῖς ἀνερεννῶσιν ἐξευρίσκεινιΣ 
ὡς ἀληθη. ἐγὼ μὲν οὖν τὴν εἰρήνην πολλῷ βελτίω xai Av- 
σιτελεστέραν ἑκατέροις οἰόμενος ἡμῖν, αὐτός τε ἀσπάζομαν 
καὶ ἡμῖν ἔχεσθαι ταύτης παραινῶ. διὸ οὐδὲ πρὸς ὑμᾶς ἆπα- 
γορεύω τὸ νῦν ἔχον, ἆλλ᾽ ὡς τάχιστα πρὺς τὸν πέµψαντα 
Dp ἐπανελθόντες, Σίσμανον μὲν ἀπαγγείλατε µηδέποτε λήψεσθαιχο 
προσδοκᾷν" εἰ ὁ) ἐκείῳ διὰ ταῦτα πρὸς ἡμᾶς δοκεῖ πολε- 
µητέα εἶναι, ἐν εἴκοσιν ἡμέραις, alg ὀυνήσεσθε ἐπανελφθεῖν, 
τὸν πόλεμον ἀπαγγέλλειν. ἐν τοσαύταις γὰρ καὶ τὸν ᾽ἁμοὺρ 
πρεσβευτὴν ἐνταυθοξ παρασκευάσω διατρίβειν, ἵν εἰ ὁ πύλθ- 


omnes eo nervos intendit, ut agros nostros popularet. De cuius 
irruptione ego audiens, cum ego illum inter amicissimos meos nu- 
merarem, misi qui hortarentur, uti coeptis desistens reverteretur, 
utpote non in alios, quam in me iturum. ]s simulac legatum au- 
divit, e medio itinere retro rediit. Nunc ad me misit rogavitque, 
* ne exercitum a se frustra collectum esse sinam; sed si quod nobis 
bellum sit, eo contra hostem utamur: ut et milites spoliis ditentur 
et ipse tantos sumptus sine ullo fructu ne eífuderit, sed hunc sal- 
iem consequatur, quod pro amico eos posuerit. Ας nolim vos di- 
ctis meis fidem detrahere ct jventosae cuiusdam ostenlalionis causa 
haec conficta arbitrari. Nam praeterquam quod ad figmenta et men- 
dacia non propendemus, vos item si indagaveritis, vera esse com- 
perietis, Quocirca pacem utrisque nostrum longe meliorem utilio- 
remque statuens, ct ipse eam amplector εἰ vos ad eandem capes- 
sendam adhortor, Itaque propter vos in praesens non mihi concidit 
animus. Sed agite, ad regem vestrum quam citissime potest reversi, 
ul Sismanum sc recepturum nc speret, renunliate. Sài idcirco nos 
bello lacessendos putabit, ut diebus viginti , quibus redire poteritis, 
bellum nobis indicat: tamdiu enim et legatum Amurii hic baerere 
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uoc ἀπωγγέλλοιτο, γράµµασιν ἐκείνῳ τὴν ἐνθάδε ἄφιξιν Éni-A. C. 1341 
τρέψω. πάντως δὸ ῥᾷον οἴεσθαι αὐτὸν ὑμᾶς xai προθυμό- 
τερον ἀφικέσθαι χρὴ, ἢ πρότερο» ἐκ τῆς στρατείας ἀναστρέ- 
φειν, πειθόμενον τοῖς λόγοις τοῖς ἐμοῖς. ἂν d" ἀμελήσαντες 
µτὴν προθεσµίαν ὑπερβῆτε, ἐμοὶ μὲν ἀσφαλὲς οὐκέτι ἠσυχά- 
ἵεν, ἀλλ' αὐτός τε οἴκοθεν ἐξαρτύσομαι và πρὸς τὸν πόλε- Ρ. 374 
μον καὶ τὴν Περσικὴν συµµαχίαν οὖσαν παρεσκευασµένην 
ἐνθάδε ἄξω»- καὶ τοῦ λοιποῦ οἱδ’ ἂν αὐτοὶ ἐθέλητε, κατα- 
τίθεσθαι ῥάδιον ἔσται τὸν πόλεμον duoi, οὐ µόνον διὰ τὰ 
ιοάναλωθέντα χρήματα πρὸς τοῦ πολέμου τὴν παρασκενήν, 
& κοµίζεσθαι ἐκ τῆς ὑμετέρας ἀναγκαῖον, ἀλλ' ὅτι καὶ τοὺς 
κατὰ συµµαγίαν ἥξοντας βαρβάρους οὐ κεναῖς χερσὶν, ἀλλ 
ὠφεληθέντας ix τῆς πολεµίας, πρὸς τὴν οἰκείαν δεῖ ἔπανα- 
στρέφειν. διὰ ταῦτα ὑμᾶς τε σπονδῇ χρήσασθαι πρὸς τὴν 
ιὔύδοιπορέαν ἀναγκαῖον, xai τὸν ὑμέτερον βασιλέα πυθύμενον 
τὰπαρ᾽ ἡμῶν, d συνοίσειν οἴεται αὐτῷ, τὴν ταχίστην ἅπαγ- 
guy,"  ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπεν. οἱ δὲ ᾽4λεξάνδρουν mot-B 
σβευταὶ ὥσπερ ἐκλαθόμενοι τοῦ προτἑρον φυσήµατος καὶ τῆς 
μεγαλοῤῥημοσύνης τῆς πρὺς τὰς δηµηγορίας µεταβαλόντες, 
ποἐγήοντο ἱκέταε, πλείω αὐτοῖ παρασχεθῆναι προθεσµία», 
αὐτοὶ μὲν γὰρ ἔφασαν πᾶσαν ἐπιδείξεσθαι σπουδὴν πρὸς τὴν 
ὁδοποραν» ἂν ὁ’ ὁ βασιλεὺς αὐτῶν ἐν ἐσχατιαῖς διάγῃ τῆς 
ἁρχῆς, οὖκ ἐξαρκέσειν τὰς ἡμέρας, ἐνδεεστέρας ovaac, 7) προσ- 
ἦκε ἀννσθῆναι τὴν ὁδόν, καὶ ἐπεὶ ἐδύκει 7) ἀξίωσις αὐτῶν 
3. χρὴ om. P. 


f»íam, quo bello denuntiato, per litteras ei huc veniendi copiam 
concedam ; et omnino facilius atque cupidius hue venturum, quam 
antea auctoritati meae obsecundans, expeditione interrupta , rediit, 
existimandum est. Sin quadam neglectione diem praefixam trans- 
g'rediemini, mon mihi amplius tutum erit requiescere; vcrum et 
ipse per me bellum apparabo, et Persicas copias iam paratas huc 
accersam : nec de cetero, etiam vobis cupientibus, ego facile bellum 
emittere potero, non solum propter impensam in co instruendo 
factam, quam e vestris vectigalibus reficere necesse erit, sed quod 
etiam socios barbaros non vacuis manibus, sed οκ hostili solo 
auctos lucris domum remeare, oportebit. lgitur et vos iter prope- 
rare et regem vestrum, responsione nostra percepta, quae in rem 
suam forc duxerit, celerrime nuntianda curare opus est. Hactenus 
ille. Oratores Alexandri velut obliti priorum spirit. im οἱ gran- 
diloquentiae, reducto calculo, diem sibi laxiorem definiri rogitarunt. 
Λο se quidem summa festinatione iter facturos praedicabant, Sed 
5i rex in ultimo reguo degeret, spatium praestitutum esse brevius, 
quam ut viae conficiundae suflicepet. Probata petitione, dies tri- 
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A.C. ιδήι δικαία εἶναι, τριάκοντα παρείχοντο αὐτοῖς zuéoas , dv alc 

ἔδει ἐπαναστρέψαντας 7 τὴν οὖσαν εἰρήνην ἐπιῤεβαιοῦν xai 

οτὰς σπονδὰς, 7 πύλεμον καταγγέλλειν. Οἱ μὲν οὖν ᾽4λεξάν- 

ὅρου πρέσβεις τοιαύτας ἀποκρίσεις παρὰ τοῦ μεγάλου de- 
Ἑάμενοι δοµεστίκον, πρὸς τὴν οἰκείαν ἐπανῆκον. βασιλὶς δὲ5 

xai 7 σύγκλητος πᾶσα, ἐθαύμαζόν τε τῆς συγέσεως αὐτὸν 

καὶ χάριτας ᾖδεσαν πολλὰς, ὅτι οἷς avroé ὠῤῥώδουν ἐν τῇ 

προτεραίᾳ καὶ πρὸς οὓς οὐδὲ ἀπολογίας εὐπόρουν εὐπροσώπου, 

ἆλλ᾽ ἀποφρίᾳ πάντοῦεν συνείχοντο, τούτους οὕτω κατέστησεν 
αὐτὸς περιδεεῖς, ὥστε ἀμελήσαιτας τῶν ἄλλων δεῖσθαι ntpiio 

τῆς προθεσμίας, ὡς περί τινος ἀναγκαίου. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 

εἰς τοσοῦτο», 

D η. Ὁ uéyag dà δοµέστικος τοῖς uiv σερατιώταις κατά 

V. 3o4 πόλεις ἐκέλευε διὰ γραμμάτων παρασκευάζεσθαι, ὧς, ἦν δέη, 
πολεμήσων τοῖς Ἰηυσοῖς. gd» δὲ οὐ τοῦ καταλύγον μόνου ϊὅ 

τοῦ στρατιωτικοῦ πολλοὺς, ἀλλά καὶ τῶν ἄλλων οὐκ ὀλίγους 

προφάσει τοῦ μὴ τὰς παρὰ βασιλέως ἑκάστῳ τεταγµένας χορηγίας 

ἀκεραίους εἶναι, παντάπασιν ἀμελοῦντας πρὸς τὰς οτρατείας 

Ρ. 315 καὶ τῆς ἐξ αὐτῶν ὠφελείας ἀποστεροῦντας τὸ κοινὸν, ἐσκέ- 
nitro, ὅθεν ἂν ἐκείνους το τῆς πιεζούσης ἀπορίας ἁπαλλάξαι,λο 

τὸ ἐλλεῖπον ἑκάστῳ πρὸς τὴν ἐκ βασιλέως πρόνοια» ἀναπλη- 

ρώσας, καὶ αὐτὸς αὐτοῖς πρὸς δέον χρήσαιτο ἑκάστῳ, πάν- 

τας πρὸς τὸ κοινῇ λυσιτελοῦν ἀποδείξας συνεισφέροντάς τί. 

οὕτω δὲ περὶ τούτων αὐτῷ φροντίζοντι πρὸς ἑαυτὸν, 0 Ila- 
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ginta concessi, quibus reversi, aut pacem antea compositam et 
foedus conlirmarent, aut arma denuntiarent. lstiusmodi responsum 
a magno domestico ferentes, in Moesiam redierunt, |mperatrix 
totumque concilium «€t prudentiam cius admirati sunt, et gratias 
multas habuerunt, quod quos heri metuebant. quibusque quid ho- 
neste respouderent, non videbant, cum quo se verterent nescirent, 
eos ille tam formidolosos rcdegisset , ut neglectis aliis, diem am- 
pliandum, velut rem necessariam, orarent. Sed de his dictum est satis. 

8. At magnus domesticus, missis oppidatim epistolis, veteranos 
ad bellum cum Moesis gerendum, ubi necesse fuerit, paratos esse 
iussit, Sed cum animadverteret , non solum ex albo militari multos, 
verum etiam de aliis complures, obtentu quod decretum quisque 
ab imperatore stipendium non integre perciperet, ad expeditiones 
parum promptos et rem publicam privari, quas illi praestabant, 
commoditatibus: quo pacto et paupertatis eos onere levaret, sup- 
pleto quod cuique ad praescriptum imperatoris deerat, et ipse sin 
gulorum opera opportune usus cíliceret, ut omnes ad communem 
fructum aliquid conferrent, secum considerabat. Interea Patriciola, 


. 
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τρικιώτης προσελθὠν, πολὺν δή τινα χρόνον περὶ ἀπογρα- Α.Ο. 1341 
φὰς ἠσχολημένος xai πεῖραν ἐν τοῖς τοιούτοις ἐσχηκως πολ- 
Ag», ἀκηκοέναι ἔφασχεν αὐτὸν πάντας βούλεσθαι πρὸς τὰς 
στρατείας ἀπροφασίοτους παρασκευάζειν ταῖς ἐκ τῶν δηµο- Β 
δσίων ἀποτεταγμέναις αὐτοῖς προσύδοις τά ἑλλείποντα ἀναπλη- 
ρῶν 5 xai προστιθείς. τὰ δὲ τοιαῦτα οὔτε βέλτιον, ὥσπερ 
ἂν εἰδείῃ καὶ αὐτὸς, οὔτε μὴν µετ ἐμπειρίας πλείονος ἑτέρῳ 
si τῶν πάντων 7 αὐτῷ ὑπηρετηθείη. ὅτι Óà qup προσ- 
κληθείς, ἆλλ᾽ αὐτὸς πρότερος προσελθὼν, ἐγχειρισθῆναι 
ιοτὴν ἀπογραφὴν ἀξιοίῃ, οὐ δίκαιον ὑποπτεύειν. οὐ γάρ ἐπι- 
θυμίᾳ κέρδους μᾶλλον, z τοῦ βούλεσθαι αὐτῷ πρὸς τὰ xou; 
συναίφεσθαι λυσιτελοῦντα, τοιαῦτα προελέσθαι, μάλιστα ποι- 
ovuér περὶ πλείστου, τὴν Ρωμαίων ἡγεμονίαν µείζω xa 
περιφανεστέραν ἀποδεικγύναι. τούτου δὲ ἀπόδειξιν οὐ λό- 
ιόγοῖς, ἆλλ' ἔργοις πειράσεσθαι παρέχειν ἐναργῆ. ἔτεσι γὰρ ο 
ἤδη καὶ πρύτερόὀν τισιν οὐκ ὀλίγοις ἠσχολημένῳ περὲ τὰ τοι- 
avra, χρήματα ἠροικέναι ovx ὀλύα ἐξεγένετο , καίτοι πειρω-- 
µένῳ μάλιστα, μὴ βιαίῳ, ur! ἐκ παντὸς τρόπου κερδαύει», εἷ- 
να. ἃ δῆ ὕστερον οὐκ sia ἠρεμεῖν, ἀλλὰ πολλοὺς ἐκίνεν 
πολογισμοὺς ἐν τῇ Ψυχῇ, μὴῆ κατορύττειν, ἀλλ’ εἰς εὐποιῖας 
ἀναλίσκειν τινῶν ἀνθρώπων, ὡς διὰ τούτου δυναµένῳ τὴν 
ix τῆς ἁμαοτίας ἀποτρίῤβεσθαι κηλίδα, νῦν μὲν οὖν ἐδόκει 
φροντιστήριον ἐκ τούτων ἀνδρῶν οἰκοδομεῖν τῷ Φεῷ καθάπαξ 
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qui di publicis professionum tabulis conficiendis vacaverat, mul- 
tamque in co munere experientiam conseculus crat, accedens, se 
audisse marrat, illum velle omnes expeditioni cilra excusationem 
acingi, et pensiones illis de publico constitutas supplere, vcl 
augere eliam, Tale vero negotium nec melius (quod sciret etiam 
ipse) πες experientius a quoquam praeter se administrari posse, 
lam quod mon advocatus, scd sponte sua veniret, descriptionemque 
sibi mandari cuperet, nihil iustae suspicionis habere. Haud cnim 
cupiditate questus magis, quam quod ipsum maximopere optantem 
Rhomanorum principatum amplificare et illustrare, in co boni commu- 
nis crgo adiuvare constituisset, hanc potissimum menlem suscepisse 
seque id non verbis, sed factis evidenter demonstrare conaturum. 
Nam antea pluribus annis in hoc munere versantem, magnam pe- 
cuniae vim , tametsi non vi, ne quo iure, qua iniuria compendia 
sua quaerere niteretur, confecisse , quam otiosam in posterum iacere 
non sivisse ; sed frequenter in pectore volvisse, quomodo non hu- 
mi defossam ad beneficentia — liberalitatemque conferret, et ita 
peccatorum suorum maculas deterere possct. Aliquando igitur aedi- 
lieare monasterium virorum, qui plane se Dco dedicassent, ct per 
liberalitatem in illos collatam sibi divinum mumen placare, per 
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A.C. ιδ ἀνατεθεικότων ἑαυτοὺς, καὶ διὰ τῆς tlg ἐκείνους εὐποιῖας 
ἱλεοῦν τὸ Φεῖον ἑαυτῷ, διαλλακταῖς ἐκείνοις τὰ τοιαῦτα µά- 
Ώλιστα καταπράττεσθαι χρωμένῳ οὖσι ὀυνατοῖς' κνυνὲ δὲ εἰς 
πένητας ἀγύρτας ἀναλοῦν, ὡς τῶν προτέρων 7 ἐκείνων μὴ 
εἰς δέον τοῖς χρήµασι δυνησοµένων χρήσασθαι, 7 ἑτέρωνῦ 
ἁρπαγῇ καὶ ἁδικί χρησοµένων καὶ διαφθερούντων, ὡς dà 
σοῦ μόνου καταστάντος ἐπὶ τοῖς πράγµασι καὶ τὴν διάνοιαν 
κατεῖδον, ὥς ὑπὲρ ὠφελείας τῶν κοινῶν οὐ χρήματα µόνον, 
ἀλλά καὶ ψυχἠν αὐτὴν, sl οἷόν τε, προῖεσθαι διανοῇ, καὶ τὸν 
τρόπον προειδὼς ὥς ἀγαθὺς, ἔγνων δεῖν coi τὰ χρήματα ἐκεῖ-ιο 
να ἐγχειρίζει», ὥς οὗ καλῶς µόνον, ἀλλά καὶ εὐλόγως καὲ ἀἄκρι- 
Υ.Δοῦ βῶς ὑπὲρ τῶν κοινῇ Ῥωμαίοις συμφερόντων ἀναλωθησομέ- 
vov, ἐπειδη καὶ ἐκ τούτων συνελέγησαν αὐτῶν, à δὴ 
πάντα ἥκω ἐγχειρίζων, ἐφ᾽ ὕμτι ἂν 7] σοι χρησομένῳ βούλησις. 
Σ,376 ἔξεστιν οὖν παντέ τῳ ἀπόδειξιν λαμβάνει» ἐναργῆ, ὡς οὖιδ 
χρηματισόµενος ἐκ τῆς ἀπογραφῆς, ἥκω δεύµενος καταστῆναι 
πρὸς αὐτήν' (ἐξῆν γὰρ ἔχοντα, ἃ κέκτηµαι, μηδὲν περαιτέρω 
πολυπραγμονεῖν,) ἀλλά σοι φανεῖσθωι χρήσιμος ἐπιθυμῶν 
καὶ πολλὰ συνάρασδαι δυνάμενος πρὸς τὸ τὴν ἀρχαίαν &U- 
δαιμονίαν τοῖς Ῥωμαίοις ἀνασώζει», πολλὴν τούτου ἔνεκαιο 
καὶ συνεχῆ ποιουµένῳ τὴν φροντίδα.’ ὃ δὲ ἄσμενος ἀποδεξά- 
µενος τοὺς λύγους, περὶ μὲν τῶν χρημάτων, ἔφασκε, χάριν 
Βαύὐτῷ πολλὴν εἰδέναι, οὐ τῷ ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων 
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reconciliatores nimirum, qui id praestare imprimís queunt: aliquan- 
do in mendicos circumforaneos consumere cogitasse, Sed cum repu- 
tarit, aut illos, aut hos commode pecunia non usuros, aut alios 
per rapinam et scelus usuros, eamque disperdituros, et illum solum 
rerum praesidem , eiusque sensum perspexerit, quomodo ob com- 
munem utilitatem non pecuniam modo, verum ct ipsam animam, 
si facultas sit, pro nihilo habere meditetur, et morum cius hone- 
statem iam noverit, statuisse ipsi offerendam pecuniam illam, non 
honeste solum, sed et cum ratione ct diligentia ad publicam Ro- 
manorum utilitatem insumendam, quando et ab ipsis collecta sit. 
Hanc igitur omnem illi venisse --.. ubicumque voluerit uten- 
dam. [taque patere omnibus, non ideo se adesse, ut se huic mu- 
neri quaestus faciendi causa praefici roget, cum parta retinendi 
ac de cetero in otio vivendi libertas fucrit: sed quia ipsi ad vete- 
rcm felicitatem Romanis recuperandam tam intensa et assidua cura 
incumbenti utilis ct ad iuvandum idoneus videri cupiat. Mac ora- 
tione delectatus magnus domesticus, de pecunia se illi gratiam ha- 
bere ait; non tantum quod eam ad communem «sum contulerit: 
$ed quod etiam sibi eius dispensandae rationem crediderit, quam 
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µόνον παρεσχῆσθαι, ἀλλὰ καὶ τῷ αὐτῶν πεπιστευκέναι τὴν À.C.A3Ár 
διοίχησιν αὐτῷ ὀρθῶς πεπεισµένῳ καὶ δικαίως ἀναλώσειν. 
10 μὲν γάρ τινα τῶν κοινῶν ἐπιμέλειαν ἐγκεχειρισμένον μὴ 
τὴν οὐσίαν ποιεῖν βελτίω, dÀM ὅσα πρὺ ἅπτεσθαι, τοσαῦτα 
Séyorra ἀπαλλάττεσθαι καὶ χρημάτων ὥς ἐπίπαν ὀφθῆναι κρείτ-- 
τω, 0U χαλεπὸν µόνο», ἀλλὰ καὶ ἀδύνατον σχεδόν. τὸ δ’ ἔχοντα 
Ίδη xai μηδὲν ὑποπτεύοντα δεινὸν περὲ αὐτῶν, ἔπειτα ἑκόντα 
βουληθῆναι ἀποθέσθαι καὶ, à συνέλεξε κακῶς, χρήσασθαι εἰς 
δέον, οὐ τῶν πολλῶν, ἀλλὰ τῶν βουλομένων σώζεσθαι καὶ πε- 
ιοπεισµένων ακριβῶς, ὡς πάντων παρέξουσι» εὐθύνας τῶν βεβιω-- 
µένων μετὰ τὴν ἐνθένδε ἀπαλλαγήν. βέλτιον μὲν yag , μὴ ἆμαρ- 
τάνειν τὴν ἀρχὴν, μηδὲ κηλῖσι πολλαῖς καταμιαίνειν τὴν yvy C 
ἂν δ' ἄρα τοῦτο cvuflatvn, δευτέρας ἀναμαρτησίαςἀρχὴ, τὸ μὴ 
µόνον πεπαῦσθαι τῶν κακῶν, ἄλλα καὶ ἀντίῤῥοπον ἐπιδείκνυ-- 
ισθαιτῶν ἀγαθῶν τὴν ἐργασίαν. διὰ ταῦτα δή καὶ ἐπαινῶ σε 
τῆς μεταβολῆς καὶ τοῦ ur τρόπον ἕτερο», ἀλλ ὑπὲρ τῶν κοινῇ 
συμφερόντων τὰ χρήματα βουληθῆναι ἐπιδοῦναι. ὅτι δὲ μὴ 
προσκληθεἰς, ἀλλὰ πρότερος προσελθὼν αὐτὸς τὸ ἐπανισοῦν 
τοῖς στρατιώταις τὰς ἐκ τῶν δημοσίων ᾖτησας τοῦ βίου άφορ- 
λομᾶς, τοσοῦτον ἀπέχω καταγινώσκειν, ὥστε καὶ πρότερον αὖ- 
τὸν οἴκοθεν ὥρμημένον, διὰ τὴν περὶ ταῦτα ἐμπειρίαν σοὲ 
τὴν ὑπηρεσίαν ἐγχειρίζειν, νῦν μᾶλλον ἀνέπεισας βέλτιον 
ὀἴεσθαι καὶ δικαιότερον τὰ τοιαῦτα διοικήσειν. οὐ γὰρ ὁμοί-Ώ 


14. τε παύσθαι P. 


recte fideliterque collocare velit. Nam quempiam, cui éommunium 
terum mandata est procuratio, non iude augcre facultates suas, scd 
quae ante magistratum acquisivit, in his emori et a pecunia invi- 
clum prorsus apparere, non diflicile solum, sed nunquam contingere. 
Possidere autem. jam ac ob id nihil formidare mali, deinde aequo 
animo velle erogare et male collectis bene uti, hoc non multorum, 
sed salvari volentium esse certoque credentium, δε post finem 
huius lucis omnium in vita gestorum rationem reddituros. Prac- 
slat quidem non peccare prorsus, neque maculis multis foedare 
animam: si tamen id evenerit, non iterum peccandi principium 
erit, non modo a delictis abstinere, sed et admissa sequentibus 
recte factis compensare. Idcirco te ob istam mutationem, quod non 
aliter quam ad communem fructum pecuniam tuam donandam cen- 
$ueris, laudo. Quod vero non vocatus, sed ultro ad me adiens vi- 
tae subsidia a militibus de publico pendi solita exaequare pctivisti , 
tantom abest, ut damnem, ut cum prius ipse meopte impulsu tibi 
propter expcrientiam hoc ministerii committere voluerim, nunc 
smplius credam, te id melius ac iustius obiturum. Non cnim 
atque et qui promissis largus est, et qui nihil promittit, promissa 
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A.C. 134106 0, τε πολλὰ ἐπαγγειλάμενος καὶ ὃ urdiv , περὶ τῶν ἔπηγ- 
γελμένων τὴν ἐκπλήρωσιν σπουδάσουσι. τὴν μὲν οὖν ὕπη- 
ρεσίαν τῶν τοιούτων ἐπιτρέπω. σὲ δὲ καὶ αὐτὸν οἴεσθαι 
προσῆκον, μὴ μικρά τινα καὶ εὐκαταφρόνητα µετιέναι, μη’ 
οἷα μήτε διοικούµενα καλῶς j πολλὴν ὠφέλειαν παρέχειν 105 
κοινῷ, unv ἐπίσης βλαπτειν, ἂν ῥᾳθύμως καὶ πανούργως 
πράττωνται. ὅπερ γάρ ἐστι τοῖς πολιτικοῖς πράγµασιν ὅ 
κριτὴς, τοῦτο τοῖς δηµοσίοις δύναιτ᾽ ἂν Ó ἐξισωτής. ἐκεῖνος 
τε yàg εὐνομίαν ταῖς πόλεσι παρασκευάζει, δικαίως διαιτῶν 
καὶ τοῖς vOuotg πείθεσθαι καταναγκάζων, καὶ οὗτος, ἂν ἐθέ-ιο 
λη τὰ δίκαια ποιεῖν καὶ τὰ λυσιτελοῦντα τῷ κοινῷ, τῶν μὲν 

Ρ. 377 ἀφαιρήσεται, ἂν πλέον καρπῶνται τοῦ δικαίου, τοῖς δὲ ἔλατ- 
τον ἔχουσι προσθεἰς, προθύμους πρὸς τὰς στρατείας παρα- 
σκεύασει πάντας καὶ φυλάττοντας τὴν τάδιν καὶ πειθοµέχους 
ἄριστα τοῖς στρατηγοῖς ὡς οὖν μεγάλα πεπιστευμένος xali5 
τὰ μέγιστα συμβαλλόκιενα πρὺς τὴν διοίκησιν τῶν ὅλων, 0U- 
τω χρὴ καὶ πεπεῖσθαι καὶ προσήκουσαν σπουδὴν καὶ προ- 
θυμίαν ἐπιδείκνυσθαι ἐπὲ τοῖς ἔργοις" τοιαῦτα μὲν διῆλνε 

Επρὸς αὐτὸν, ἀπολογίαν ποιούµεγος ἐφ᾽ oig ἠξίου, ἔπειτα τῶν 
χρημάτων ἐπυνθάνετο τὸν ἀριθμὸν ὁπόσος tig. τοῦ δὲ da0-20 

κριναµένου, χρυσίου μὲν εἶναι µυοιάδας δέκα, ἐπιπλά τε 

καὶ σκεύη, ἐκ χρυσοῦ πεποιηµένα καὶ ἀργύρου, χρυσίων tt- 

τρακισµυρίων ἄξια, καὶ ταῦτα φαμένου πάντα τὸ νῦν ἔχον 

Υ. 3ο6ἑτοίμως ἐπιδοῦναι ἔχειν, τῶν οἰκετῶν μετακαλεσάμενός τινα, 


implere cnituntur. Hanc igitur provinciam tibi iniungo. Te quo- 
que par est existimare, non parva quaedam et despicabilia abs te 
tractari et quae nec, si probe curentur, communi admodum profi- 
ciant: ncc non perinde noccant, si segniter ac nequiter fiant. Quod 
namque in re politica iudex, hoc in publicis stipendiis praestare 
possit exaequator. Etenim et ille ex aequitate arbitriis faciendis 
et ad legum obedientiam cogendo, bonum civitatis statum conciliat, 
et hic, si iustus esse communique commodare velit, alios spoliabit, 
si ultra iustum fructus percipiant, aliis minus habentibus plus ad- 
det, omnesque ad militandum promptos οἱ ordinum observantes et 
ducibus obsequentissimos reddet, Quia igitur magnarum et ad gu- 
bernationem summae rci publicae utilissimarum rerum tibi credita 
cura est, te id sentire et in opere conveniens studium alacritatem- 
que adhibere oportet. Atque haec quidem ad eius petitionem dis- 
seruit ac respondit: post, quantum esset pecuniae, quaesivit. Eo 
respondente, aurcorum centum millia, supellectilem vero ct vasa 
ex auro argentoque quadraginta millibus aestimata, quae omnia in 
praesens donare paratus sit, quodam famulorum accito, abi igitur, 
inquit, et huic da isthaec. Qui cum sine mora abiret, iussa cou- 
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μοὐχοῦν” ἔφη ταῦτα τούτῳ παράδος ἀπελθών.” ὡς δὲ ug-A.C. δι 
δὲν µελλήσας ἐπορεύετο τὰ προστεταγµένα ἐκπληρώσω», 
πρὺ οἴκαδε ἐλθεῖν ὅ µέγας δοµέστικος ἐκέλευεν ἀναστρέ- 
qu» καὶ τῆς μὲν προθυμίας ἕνεκα ἐπῆνε, τὰ χρήµα- 
ὕτα δὲ ἐκέλευεν αὐτὸν φυλάττειν, ὡς νῦν μὲν αὐτῶν οὗ 
δεομένῳ. ἐὰν dà τῶν ἰδίων ἀναλωθέντω», καὶ τούτων δε- 
jj, r0r 705 λαμβάνειν, ὡς αὐτῷ καὶ ταῦτα διαφέροντα, 
καὶ ἀναλίσκειν, ὅποι ἂν δοκῇ τῷ κοινῷ ἀναλωθέντα µά- 
lira λυσιτελήσειν ὁ Ó' ἀπηγόρευ6 μὲν τῶν χρημάτων 6 
ιοτὴν φυλακήν, οὐ xa9' ἠδονὴν εἶναι, φάσκω», αὐτῷ παρα- 
χατέχειν ἔτι. ὅμως ἀναγκαίως προσταττύµενος ἐπείθετο. 
μετὰ τοῦτο δὲ ὁ µέγας δοµέστικος τῶν τε συγκλητικῶν καθ’ 
ἕνα καὶ τῶν ἄλλως εὐγενείᾳ διαφερόντων, ἔπειτα καὶ στρα- 
τιώτας μετακαλούμενος, τῆς T6 παρά βασιλέως ἀποτεταγμέ- 
ἵὄνης ἑκάσκεῳ προνοίας ἐπυγθάνετο τὸν ἀριθμὸν καὶ εἰ τοσοῦ- 
τον χέχτηται νῦν 7 τοῦ τεταγµένου ἤττον. τῶν δὲ ἀποκρι- 
yuuérov ἑκάστου, ὅπως εἶχε τὰ αὐτοῦ, τοῖς μὲν ἀπεστερη- 
µένοις τῶν δεόντων τὸν Ι]ωτρικιωτην ἐκέλευεν ὠἀναπληροῦν 
καὶ προσέτι προστιθέναι, ὕσον αὐτῷ καλώς ἔχειν ἐδόκει , 
Ἰοώναλόγως ἑκάστῳ τὴν εὐεργεσίαν προστιθείς" τοῖς δὲ dvey- D 
δεεῖς τὰς ἐκ βασιλέως ἔχουσι προσύδους καὶ αὐτοῖς ἐκέλευεν 
ὑμοίως πρὸς oig ἔχουσι καὶ ἑτέρας προστιθέναι. καὶ ἐν εξή- 
αυτα ἡμέραις μάλιστα γεγενηµένου τοῦ ἀναδασμοῦ, τοῖς T6 
ἔλαττον ἔχουσι προσετίθετο τὸ ἐλλεῖπον μετὰ προσθήκης, καὶ 
roig λειπομένοις μηδενὸς ἡ προσθήκη προσεγίνετο. καὶ πάν- 


16. ἀποκρενομένων P. 


fecturus, priusquam domum attingeret, magnus. domesticus cum 
revocat, et de lubentia collaudatum , pecunias servare iubet, quod 
iis modo non egeat, Ubi suis consumptis, et his indiguerit, tum 
ipsas quoque ut sibi necessarias acceplurum , ibique eas purum , 
ubi earum erogatio rei publicae plurimum profutura videbitur, Hic 
ille primum tergiversari et dictitare, parum sibi iucundam esse pe- 
cuniae custodiam, Verumtamen imperata facere necesse habuit, 
Secundum haec magnus domesticus, primoribus singulis et alioqui 
nobilitate praestantibus et practerca militibus accersitis, quantum 
tuique Imperator decrevissct, percunctabatur οἱ tantumne modo, 
11 minus possiderent. Quibus sigillatim quod res erat responden- 
libus, Patriciotae mandavit, ut qui fraudati essent , eorum damna 
rearciret: et insuper quantum decere iudicaret, spectata cuiusque 
dignitate οἱ meritis, adiiceret. Qui ab Imperatore sufficientia habe- 
rent stipendia, illis similiter alia addi iussit. Sic diebus sexaginta 
mazime divisione facta, cum minus habentibus, quod deerat, accc- 
ἀετεί cum auctario, οἱ rcliquis nihil desiderantibus tamen addere- 
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Δ.0. 1341 rec ἐξαρκούσας τὰς προσόδονς zymgcauevos, χἀριτάς τὲ ὧμο- 
λόγουν τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ πολλὰς, καὶ πρόθυμοι ἤσαν 
τοῖς ὁπουδήποτε γῆς τῶν Ῥωμαίων πολεµίοις µμάχεσθαι. καὶ 
ὅπλα ἐπεσκεύαζον διασµήχοντες, καὶ ἵππους προσεπορίζοντο 
καὶ πλείους xai βελτίους τῶν προτέρων" καὶ ὅλως ἐδόχκουνὸ 
καὶ ἀγανακτεῖν, ὅτι μὴ τάχιον πρὸς ἄμυναν ἐξάγονται τῶν 
πολεµίων., 

5.378 9'. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα αὐτῷ διῴκητο καλῶς, συνεβούλευθ 
Ἑτῇ βασιλίδε, τὸν viov βασιλέα τὸν Ἰωάννην χρίειν τε μύρῳ 
τῷ ἁγίῳ καὶ στἐφει τὴν κεφαλῆν κατακοσμεῖν. καὶ ἔπεισέ γεῖο 
δόξας βουλεύεσθαι καλῶς, τῶν δὲ καθ αἷμα προσηκόντων 
βασιλεῖ τινων μὴ δίκαιον εἶναι παραινούντων, τοῦ πατρὸς 
dÀ/ym πρότερον τετελευτηκότος βασιλέως , τὸν υἱὸν πανηγυρί- 
ζειν, (τοῦτο δὲ αὐτοῖς ὅ παρακοιμώμενος ᾽Απύκαυκος ὑπετί- 
Φει λέγειν, «ὥς ἐκ τῶν ὕστερον γέγονε καταφανὲς, τὴν ye-19 
γενημένην στάσιν μελετῶν καὶ um βουλόμενος βασιλίδα τῆς 
εἰς αὐτὴν καὶ τὸν viov εὐνοίας ἐνέχυρα πιστὰ κεκτῆσθαι 
παρά μεγάλου δοµεστίχου ,) εἰς τὴν ὑστεραίαν τὸ ἔργον ὦνθ- 
βάλλετο ἡ facie, την µέμψιν τινῶν αἰτιωμένη, ὅτι δὴ πυ- 
Ο9όμενοι κατηγοροῖεν, ὡς οὐ κεχρηµένων τῷ πράγματι κατὰλο 
καιρὸν, ἀλλ’ ἐν oig ἔδει κόπτεσθαι καὶ Ὀρηνεῖν, πανηγυρι- 
ζόντων αὐτῶν xai τὴν βασιλικωτάτην τελούντων ἑορτήν. Ó 
ὁ) ὠνοηταίνειν ἔφασκε παντάπασι τοὺς εἰρηκότας καὶ μηδὲ 


1. ἐξαρχούσας P. 3. τών om. M. 10. wa) alterum om. P. 
14. ᾽«πόκαυχος P. ubique. 


tur, universi contenti stipendíis, magnum domesticum gratiarum 
actione prosequebantur: et ubicumque terrarum adversus Romano- 
rum hostes id decertandum se paratos ostendebant, arma extergen- 
tes et equos consuetis plures ac mcliores comparantes dolentesque, 
quod non citius ad hostium iniurias defendendas educerentur. 

His tam praeclare gestis, imperatrici suadere institit, uti 
Yoannem filium imperatorem olco sancto ungendum et corona exor- 
nandum curaret. Placuit consilium : sed e consanguineis nonnullis 
dissentientibus , qui dicerent , haud aequum esse, patre imperatore 
paulo ante mortuo, filium agitare panegyrin (id quod illis Apocau- 
chus, sacri cubiculi praefectus, suggesserat, concitatam deinde sedi- 
tionem iam tum meditans, ut postca claruit, et nolens imperatricem 
benevolentiae in ipsam et filium fidele mignus habere a magno do- 
mestico, Augusta rem in diem posterum distulit, quorumdam re- 
prehensionem causata: qui videlicet. erimini darent, negotium à 
tempore alienum suscipere et festum ducere panegyricum diemque 
peragere regalissimum, quando adhuc plangere laientarique opor- 
teret. Quos ita loquentes, prorsus dclirarc affirmabat magnus do 
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τοῦτο ἐννοεῖν, ὡς πολλοῖς τῶν βασιλέων τελευτῶσιν z &vag-A.C.1341 
ῥησις ἐγύετο τῶν παίδων, οὐδενὺς αὐτοῖς τὴν ἀκαιρίαν utu- V.307 
gou£vov, ἀλλὰ πάντω», ὥσπερ δίκαιον ἦν, λογιζοµένων», uá- 
Ίιστα προσήκειν ἐν τοῖς τοιούτοις καιροῖς, οὐ τρυφῆς ἕνεκα 

καὶ ἡδονῆς, ἀλλὰ τοῦ µηδεμίαν πρόφασιν στάσεως καὶ τα- 
ραχῆς ἐγγενέσθαι τοῖς πολλοῖς, πάντων Πδη πεπεισµένων 
ἀχριῤῶς , ὡς ὑπὸ βασιλέα τελοῦσι καὶ δίκας δώσουσι τῆςΏ 
παρανοίας, ἂν ἐπιχειρῶσι στασιάζειν. παρῄνει τε αὐτῇ, 

τοὺς μὲν ἐκείνων λόγους χαίρειν ἐᾷν, αὐτοὺς δὲ χωρεῖν ἐπὲ 

10:0 ἔργον, ὡς ἅμα λυσιτελὲς καὶ ὁέκαιον ὄν. 7j δὲ μὴ πολυ- 
πραγμονεῖν ἐδεῖτο, αλλά νῦν μὲν ἐᾷν διὰ τὰς δόξας τῶν πολ- 
Ad», ὀλήῳ δὲ ὕστερον ποιεῖν, ἡγίκα ἂν éi5 καὶ τὰς λοιδο- 
ρίας διαφεύγειν. ὁ μέγας δὲ δομέστικος πρὸς μὲν τῆς βασι- 
λίδος τὴν ἔνστασιν οὐδὲν ἀντεῖπεν' ἤγθετο δὲ, ὅτι οὐκ αυ- 

αὐτῷ τὰ βελτίω, ἀλλ) ἑτέροις ἀλυσιτελῆ βουλευομένοις πείφοιτο. 
ἐχεῖνο μὲν οὕτως ἐκωλύθη. μικρῷ δὲ ὕστερον ἠγγέλλετο, ὡς 
Σαρχάνης Ó «4νδίας σατράπης καὶ Γιαξὴς πρὸς Θράκην πε- 
θαιοῦσθαι παρασκευάζονται, })αυσὲ ληϊσόµενοι "Pouatovg. 
ὁ µέγας δὲ ὁομέστικος οὐκ ἠμέλει, ἆλλ αὐτίκα τριήρεις, P. 379 

100085 ἐξαρκέσειν ᾧετο, πρὸς πόλεμον τοῖς βαρβάροις ἐκέλευε 
πληροῦν. τὴν δὲ δαπάνην τῶν τοιήρεων, τὴν μὲν ἐκ τῶν Ón- 
µοσίων τοῖς ταµίαις ἐκέλευε παρέχειν, τὴν ὃ᾽ εκ τῶν ἰδίων 
παρείχετο αὐτός. ἐπεὶ δὲ ἐπεπλήρωντο, ταῖς μὲν ἐπέστησθ 


21. τῆς δὲ δαπάνης M, 


mesticus et nec saltem cogitare , multis imperatorum morientibus 
successores statim nromulgatos esse filios, nemine hoc ut intempe- 
slirum vituperante: quin omnibus , prout aequum erat, tali tem- 
pori id convenientissimum iudicantibus, non luxus et voluptatis 
gralia, sed ne qua vulgo seditionis ac tumultus daretur occasio : 
cunctis iam prorsus scntientibus, sc imperatori subiectos et amcn- 
tiam luituros, si seditiones agitarint: monebatque impcratricem , ut 
valere iussis corum sermonibus, ad opus tam utile quam aequum 
procederet. Imperatrix orare, ponerct nimiam solicitudinem ct 
munc quidem multorum opinioni ne repugnaret: paulo post, cum 
licebit obtrectationes imperitorum effugere, facturam quod. suaderet. 
lle renuenti contradicendum non putavit: quamvis doleret , non 
sibi, qui potiora, sed aliis, qui parum frugifera consulerent, morem 
geri, Ita res quievit. Brevi nuntius apportatur, Sarchanem, Lydiae 
satrapam, et Gyaxen in Thraciam Romanos depopulatum trausmis- 
χο, Quem nuntium magnus «domesticus minime ncegligenduin 
ratus, statim triremes, quot ad barbaris occurrendum [ους satis 
autumabat, remigibus ct militibus adornari sumptumque in clas- 
sem partim a quaestoribus ex aerario suppeditari praecepit, partiin 
de suo ipse contulit. 'Irircmibus instructis, Apocauchum ducem 
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Λ.Ο. ιιστρατηγὸν τὸν παρακοιμώμενον ᾽Απύκαυχον, καὶ ὅσα ἔδει 
ἐντειλάμενος καὶ τοῦ λθιποῦ κελεύσας αὐτῷ µέλειν τὸν ἀπό- 
πλου», αὐτὸς Ὀρχάνῃ, τῷ τῆς κατὰ Βιθυνίαν ἕῴας σατράπη, 
διεπρεσβεύετο περὶ εἰρήνης. οὐδὲ γὰρ ἐδόκει δεῖν αὐτῷ πρὸς 
ἑσπέραν μέλλοντι στρατεύειν, πόλεμόν τινα Ῥωμαίοις ὀπίσωδ 
καταλιπεῖν. ἐπεὶ δὲ καὶ 7 πρὺς ἐκεῖνον εἰρήνη τέλος εἶχεν, 
αὐτὸς μὲν πρὸς τὴν ἔξοδον παρεσκευάζετο. ἤδη γὰρ καὶ ἡ 
Ἡ στρατιὰ κατά «4ιδυμότειχον καὶ τὴν ᾿4δριανοῦ πόλιν, αὐτοῦ 
κελεύοντος, συνελέγοντο. ἐν ᾗ δὲ ἔμελλεν ἡμέρα Βυζαντίου 
ἐξιέναι, τὸν πατριάρχη» μόνος µόνον παραλαβων καὶ πρὸςιο 
τὸν ἐν βασιλείοις τοῦ μυροβλύτου «{ημητρίου τοῦ μάρτυρος 
γενόμενος γαὐν, τοὺς μὲν ἐμοῦ τε μεταξὺ καὶ βασιλίδος” ἔφη 
»εγενηιιένους λόγους οὐκ ἀγνοεῖς. oU γὰρ µόνον παρῆς τοῖς 
παρ’ ἀιφοτέρων Atyouévotg, ἀλλά xai τῶν πρότερον ἰδίφ 
ἡμῶν ἑκάστῳ εἰρημένων αὐτὸς ἦσθα µηνυτής. οὐδὲν δὲ na-15 
ϱάλογον y Φαυμαστον, εἰ τοτε μὲν περὶ ἐμοῦ τοιαῦτα ἔππει 
τῇ βασιλίδι λέγειν, ἴσως οἰομένη μεγάλα τινὰ καταπράξεσθαι 
6 ἐμὲ, νυνὲ δὲ ἐπὶ τῶν ἔργων, μὴ xav ἐλπίδας αὐτῇ τῶν πρα- 
γμάτων ἐκβαινόντων, μµεταμέλειά τις εἰσῆλθε τῶν γεγενηµέ- 
vov, εἰ μὲν οὖν, ὅπερ ἔφην, πρός τι τῶν yivouévov ἀηδῶςλο 
διατεθεῖσα, τά δεδογµένα µηκέτι στέργειν ἐθέλει, διαζῥήδην 
i : : . 
λέγειν ἀξιῶ καὶ μὴ συγκαλύπτειν ὑπ᾿ αἰδοῦς. ἐγὼ γὰρ ὥσπερ 
καὶ πρότερον ἐτοιμότατα ἔχω παραιτεῖσθαι τὴν ἀρχήν. εἰ 
ὁ) ἐκείνη δια τέλους ἔγνωκε στέργειν τὰ ἐψηφισμένα καὶ τοὺς 


2. τοῦ ἁπόπλου M. mg. 


praeposuit; cwi cum mandata necessaria dedisset, et oram solven- 
dam discessumque commisisset, ad Orchanem, orientalis Bithyniae 
satrapam, legatos de pace misit; non enim, in occidentem ducturus, 
bellum aliquod Romanis a tergo reliquendum iudicabat. Pace cum 
illo firmata, et Didymotichi atque Adrianopoli domestici evocatu 
congregato exercitu, ilineri se accinxit, Quo autem die exiturus 
erat, patriarcham solum solus conveniens, et ad templum Demetrii 
martyris myroblytae, id est oleum stillantis, cognominali adducens, 
Quae inter me et imperatricem dicta sunt, inquit, non te latent: 
nec ením tantum interfuisti, sed et quae prius uterque nostrum 
separatim dixit, tu eorum internuntius fuisti. Nihil porro inopina- 
tum aut admirabile, si tum quidem imperatrici talia de me loqui 
occurtebant, quae forsitan eximia quaedam me perpetraturum ar- 
bitraretur: nunc autem in ipso opere, rebus sccus quam sperabat 
evcnientibus, poenitudo quaedam facti eam subiit Si igitur in pri- 
stino iudicio ia rege amplias non vult, aperte id mihi indicari 
nec pudore quodam celari cupio. Ego enim, quomodo antca, ab- 
dicare me administratione imperii paratissunus sum. Quod si ipsa 
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ὄρχους, οὓς ὁμώμοχε, τηρεῖν, ovd αὐτὸς ἀμελησῶ τοῦ μὴ trávraA.C. i34, 


πράττειν, ὅσα ἂν αὐτῇ τε καὶ παισὲ καὶ κοινῇ λυσιτελῃ Ῥω- 
µαίοις τοῦ πατριάρχου δὲ πρὸς τὴν ἀκαιρίαν τῶν λόγῶν 
µεμψαμένου καὶ μὴ τοιαῦτα προσήκεἰν ἀὐτὸν μήτὲ διανο- 
δίσθαι φαμένου, μήτε λέγειν" βασἰλίδα γὰρ μηδὲν περὶ ἀὐτοῦ 
λογζεσθαι τοιοῦτον, ἀλλὰ βασιλέα οἴεσθαι ἐν ζῶσιν εἶναιΏ 
zui τὴν Ῥωμαίών ἡγεμονίαν ὥσπερ ὑπ ἐκέίνου διδικεῖσθαι, v. 3ο 
τῶν σῶν μεμνηµένην λόγων, ὧν διεξήεις πρὸς αὐτὴν ;, ἡνίκα 
ἐποιεῖσθε τὰς συμβάσεις" μδὐκοῦν” 0 µέγως δοµέστικος ἔφη 
ἰομπερ μὲν ἐκείνης οὕτω δεῖ πεπεῖσθαι, ὥσπερ αὐτὸς διῖσχυρί- 
ζη. περὶ δὲ σοῦ τέ ποτε ἔξεστι Ῥοµίζειν; ἀρ᾽ ἐμμενεῖς ταῖς 
ὁμολογίαις , μᾶλλον δὸ τοῖς ὅρκοις, οὓς ἐποιήσω πρὸς ἐμέ 5" 
ὃ δ αὐτίκα πάλιν ἀναστὰς , αεὐλο)ητὸς” εἶπεν ,,0 θεὺς xai 
πἀτὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅτι καὶ πρότερον 
Ιχαὶ νῦν οἶσπερ εἶπον ἐμμενῶ καὶ οὐδενὸς ἀμέλήσω τῶν σῶν 
dixaíoy * αλλ’ ἀνθέξομαι παντὶ σθένει, οὐ uoyoy ὥς Εὐεργέ-Ρ.8ο 
την ἀμειβόμενος ἔργοις ἀγαθοῖς, ἀλλὰ καὶ ὡς υἱοῦ κηδόµένος 
πγευματικοῦ.”. ἐπὲ τούτοις δὲ αὐτῷ πολλὰς 0 µέγας δοµέστι- 
αὺς χάριτας ὁμολογήσας καὶ συνταξάµένος, Καταλιπῶν τὸν 
Ἰοπατριάρχη», ἦχεν ὡς βασιλίδα. 7 ὁ᾽ εὐθὺς ὡς εἰδε, yügrtac 
ἔφασκεν ὁμολογεῖν αὐτῷ πολλὰς, ὅτι & πρότερον ἐπηγγέλλετο 
λόγοις, νῦν ἀποδείκνυσιν ἐπὶ τῶν ἔργων ἀληδῆ, μήτε σωµιᾶ- 
io; φειδόµενος , ἀλλ’ ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων γύκτώρ 


üsque ad extremum, quod decrevit, complecti et quod iuravit, scr- 
vare constituit, ego quoque in omnibus, quae ipsi liberisque eius 
εἰ Romanorum communi coüducant, efficiendis, nullum diligentissimi 
hominis officium praetermittam. Patriarcha eum de importuno ser- 
mone castigare dicereque, non deéere ista vel cogitare vel proloqui. 
lhlüperatrici enim de bello nihil huiuscemodi in mentem venire: sed 
imperatorem putare adhuc vivere et quasi ab illo RoÁanum priu- 
cipatum gubernari, memorem verborum , quae in paetis faciendis ex 
ipso domestíco audierit, Tum domesticus, De illa geidéfa sic cre- 
dum , ut affirmas: de te autem quid sentiendum? Ecquid pactis 
stas: imó vero iuramentis, quibus te mihi obstrinxisti? — Hic patri- 
aréha iterum exsurgens , ait, Benedictus Deus et Pater Domini no- 
stri Iesu. Christi, quod et prius servavi, quae dixi, et nunc serva- 
bo, nihilque negligam, quod tibi iure debeatur: sed omnibus ner- 
vis tuendum té suscipiam, non solum ut bene merito respondéam, 
verum vt de filio quoque' spirituali solicitus. Cui post áctas gra- 
lias valedicens magnus domesticus, ab eo ad impeératricem digre- 
λατ, Quem illa simul ut éonspexit, grates se illi magnas ágere 
alürmavit, quod verbis promissa, nunc rébus confirmaret, neque 
torpori parceps, cum noctu diuque pro re publica laboraret: néqué 
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Α.Ο. 1341 πονῶν καὶ μεθ) ἡμέρα», μήτε χρημάτων’ (ἦν γὰρ δὴ ὁ μέγας 
| ῥομέστικος οὐ µόνον πρὸς τῶν τριήρεων τὴν δωπάνην χρή- 
µατα ἀναλωκὼς πολλὰ ἐκ τῶν ἰὐίων, ἀλλά καὶ ἐν πολλοῖς 
᾿Ἠ τέροις, ἃ συνοίσειν ἔἔμελλε πᾶσι xor, φιλοτίµμως ἄγαν καὶ 
δαψιλῶς καταναλίσκω» μετὰ τὴν βασιλέως τελευτήν') παρῄνεις 
τε, μιῇ οὕτω ποιεῖν, ὡς οὐκ ἐξαρκέσογτα πρὸς τοὺς πύνους 
ἐπιπολὺ , ἀλλ ἑαυτοῦ τε πρόνοιαν ποιεῖοθαι καὶ χρημάτων 
φείδεσθαι, χρώμενον τοῖς δηµιοσίοις. ὁ ὁ᾿ ἔφασκε μᾶλλον ᾖδε- 
σθαι πονῶν αὐτὸς ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων, 7j ἕτεροι 
πρὸς ἀνέσεις τετραμμιένοι καὶ ἡδονάς. v0, τε χρήματα κατανα-ιο 
λίσκειν οὐ ζημίαν , ἀλλὰ πάντων κερδων ἡγεῖσθωι χαριέστε- 
ϱον, ἄχρις ἄν, καὶ τοῦ Φεοῦ συναιροµένου, τὴν Ρωμαίων 
ἡγεμονίαν ἐπὲ μέγα ἰδοι αἱρομένην καὶ πάντων» κρατοῦσαν 
Οπολεµίων. ἐλπίζειν δὲ μετὰ μικρὸν, εἰ qup τι κώλυμα συµ- 
βαύηῃ, τοσαῦτα Ῥωμαίοις ὠφελήσειν, ὅσα καὶ αὐτὴν ὁρῶσαν,ι» 
Φεῷ χάριτας ὁμολογεῖν τῷ συνεργῷ τῶν καλῶν. οὐ μικρὰ 
γάρ τινα διανοεῖσθαι παρασκευάσειν τοῦ χειμῶνος, ὡς aua 
79! πολλοὺς τῶν πρύτερον κατὰ Ρωμαίων 9ρασυγομένων 
ὑποφόρους καὶ δουλείαν ὁμολογοῦντας βασιλεῖ Ῥωμαίων ἀπο- 
δείξων. καὶ τοιαῦτα ἕτερα πολλά προσεπειπῶν , ὅσα τε GU-20 
τὸς διενοεῖτο πράττειν καὶ βασιλίδα Ίδει ἀκούουσαν πρὸς 
ἡδονὴν, καὶ τελευταῖον συνταξάµενος, έξηει Ὠυζαντίου ἅμα 
στρατιᾷ καὶ τῶν ευπατριδῶν πολλοῖς, τὴν μητέρα καταλιπὼν 


pecuniis, (non euim in triremes dumtaxat grandem summam de $uo 
impenderat, sed in alia praeterea multa, cx quibus communis ca- 
peretur utilitas, perstudiosc liberaliterque post. mortem imperaloris 
impendebat) hortabaturque, ut de contentione laborandi remitteret, 
quo ferre laborem diutius posset, sibimet curae esset, a pecuniis 
suis abstineret, publicis uteretur, Ad ea ille hunc in modum; δ0- 
lidius se gaudere gaudium pro communibus emolumentis desudan- 
tem, quam alios otio voluptatique deditos. Quod vero de sua pe- 
cunia in sumptum conferret, id non detrimentum , sed omnium 
quaestauum censere iucundissimum: donec Deo bene fortunante, Ro- 
manorum principatum magnopere exaltatum et omnibus hostibus 
suis supcriorem cerneret. Sperare autem, nisi quid impedimenti 
interyenerit, brevi adeo, Romanis profuturum , ut ct ipsa imperatrix 
id intuens, Deo bonorumr auctori gratias actura sit. Non enim par- 
vi momenti quaedam per hiemem moliri efficere : utpote multos 
ante refraclarios et audaces co adacturum, ut se. Romano imperatori 
tributarios οἱ subiectos confiteantur Plura in hanc sententiam nar- 
rabat, et quae ipse versabat animo, cet imperatrici auditu peria- 
cunda fore non iguorabat. Qua tandem salutata, Byzantio cum cx- 
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ἐκεξ, ὡς παραμυθίαν οὐ μιχρὰν ἐσομένην βασιλίδι πρὸς τὰς Α.Ο. 134i 
συμφοράς. 
ἱ. ᾿Ἐπεὶ δὲ γένοιτο πρὸς «4ιδυμοτείχῳ, ngovoyov ulvp 
ἐποιεῖτο παντὺς, τοὺς κατὰ τὰς τῆς Θράκης πόλεις κατοικοῦγ- 
ὅτας συγκλητικοὺς καὶ τὴν στρατιὰν ἀπροφασίστους mottty P. 381 
περὶ τᾶς στερατείας, ὥσπερ δὴ καὶ Βυζαντίους" καὶ ἐποίησεν 
ὀλύων εἴσω ἡμερῶν. ἔπειτα πυθύμενος, ὡς 0 τῶν ᾖῆυσῶν 
βασιλεὺς ᾿4λέξανδρος στρατιὰν ἔχων, ἐστρατοπέδευσεν ἐν V.30g 
Στλβνῳ ἸΗυσοῖς ὑπηκόῳ πόλει ἐν µεθορίοις τῆς αὐτοῦ τε 
ιοχαὲ Ρωμαίων ἡγεμονίας «κισμένη, ἔγνω δεῖν πρεσβείαν 
πέμπειν πρὺς αὐτόν. καὶ πέµψας , ἐν ᾿4δριανουπύλει τε ἐδή- 
lov διατρίβειν καὶ μαθεῖν ἐθέλειν, εἰ ὁ πόλεμος αὐτῷ μᾶλ- 
Aor αἱρετέος, 7] εἰρήνη. τὴν γὰρ προθεσµίαν, ἣν τοῖς ἐκείνου 
πρέσβεσι παρέσχετο αὐτὸς ἐν Ἠυζαντίῳ γενομένοις, περὲ 
ιδέζοδον ἤδη εἶναι. 4λέξανδρος δὲ δρῶν oU κατεπτηχύτας, ὥσπερ B 
Φετο, Ῥωμαίους, ἀλλ ἑτοίμους ὄντας ἀμύνεσθαι τοὺς αἱρου- 
µένους αδικεῖν, καὶ μήτε ταῖς διά τῶν πρέσβεων ἀπειλαῖς» 
µήτ' αὐτοῦ τῇ πρὸς τὸν πύλεμον παρασκευῇ δυνάµενος πεί- 
θειν, τὰ κατὰ γνώµην αὐτῷ ποιεῖν, πρὸς noAtuov χωφρεῖν 
χοὐλνσιτελὲς οἰόμενος αὐτῷ, ἐχώρει πρὺς συμβάσεις. καὶ τῶν 
προτέρων αὖθις σπονδῶν καὶ ὕρκων ἀναγεωφέντων, ᾽ἀλέξαν- 
όρος μὲν εἰς Ἴοίνοβον τὰ οἰκεῖα ῥασίλεια ἐπαγεζευγνυε" ὅὃο- 
µέστιχος dà ὁ μέγας εἰς Ἀεθῥόνησον μετὰ τῆς σερατιᾶς ἐχώ- 
QU, πεπυσµένος στρατιὰν ΙΠερσῶν πεζὴν µέλλουσαν εἰς Χε- 


7. πεεθόωενος P. 15. ἤδη om. M. 16. Ῥωμαίοις P. — 24. 
πολλῆν pro πεζὴν M. 


ercitu. et nobilium magno numero exivit: rclicta ibidem matre, quae 
calamitatem eius nou mediocribus solatiis leniret. 

το... Didymolichi cum csset, maximum operae pretium duxit 
urbium '"Thraciarum senatores ct quod crat ibi militum citra excu- 
stiouem, uti et Byzantios, expeditioni adscribere: idque intra pau- 
cos dies effectui datum est, Deinde resciscens, Moesorum regem 
Alexandrum apud Stilbnum oppidum Mocsis subiectum in confinibus 
castra habere, per legatos ci significat, se Adrianopoli subsistere 
velleque discere, bellone an pace delectaretur magis: diem enim, 
quam Byzantii eius legatis praefixisset, prope exitum esse, Alexan- 
der videns, Romanos non esse consternatos, ut augurabatur, sed 
paratos ad ulciscendum volentes inferre iniuriam: ot neque per 
legatos minis , neque apparatu suo militari eos potuisse commoveri, 
ut libidini suae satisfacerent, ad dimicationem venire haud utile 
sibi ratus, ad conventa desceudit: rursumque priori foedere sanucito, 
ipe Trinobum in sedem suam, maguus domesticus Chersonesum 
abiit, quod frequentes Persarum copias, Giaxe duce, Pergamo adve- 


* 


70 CANTACUZENI 


A.C.i34: ῥόνησον ἐμβάλλειν ἐκ Περγάμου ἀφιγμένην, ἧς Γιαξὴς 
σατράπης ἦν. ἅμα δὲ τῷ Ῥωμαίους eig «Χερῥόνησον ἀφικέ- 
σθαι , καὶ ἡ στρατιὰ Περσών παρῆν. καὶ γενομένης μάχης, 
οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ἴσχυσαν οἱ Πέρσαι Ῥωμαίοις ἀντιστῆνοι , 

ϱ ἀλλ᾽ ἠττηθέντες κατὰ κράτος, οἱ μὲν ἔπεσον κατὰ τῆν μάχη»,5 
οἱ d' Σάλωσαν: ὅσοι δὲ ἠδυνήθησαν διαφυγεῖν, ἐμβάντες ταῖς 
ναυσὶν, ἀπέπλεον ἐπ᾽ οἴκου. οὐ πολλαῖς δὲ ὕστερον ἡμέραις 
ἐκ τῆς αὐτῆς χώρας καὶ δευτέρα στρατιὰ ἐπεραιοῦτο, ὡς 
sj» προτέραν ἧτταν ἀναμαχεσόμενο. συμβαλόντες δὲ καὶ 
τούτοις οἱ Ῥωμαῖοι, ἐνίκησάν τε καὶ ἀπέκτειναν τοὺς πλείους.ῖο 
ἐπεὶ δὲ Γιαξὴς dig ἐπλήγη ἐφεξῆς καὶ πολλὴν xai ἄγανὴν 
ἀπώλεσε στρατιὰν, ἀπογνοὺς τὸ Ῥωμαίοις πολεμεῖν, ἐχώρει 
πρὸς συμβάσεις. xai ἐτίθετο πρὸς αὐτὸν 0 µέγας δοµέστικος 

Ὦ σπογδὰς εἰρηνικάς. ἐπεὶ δὲ ἀπετρίψατο τὴν ἐκ τῶν Περσών 
προσδοκωµένην βλάβην, αὖθις εἰς 4ιδυμότειχον ἐπανελθὼν ,15 
παρεσκευάζετο πρὸς τὴν sig τὴν ἑσπέραν ἐκσερατείαν xai 
τὴν στρατιὰν ἀποκαθίστη, ἣ ἔμελλε συνέψεσθαι αὐτῷ. τού- 
των δὲ πραττοµένων ὑπ αὐτοῦ, Ó παρακοιμώμενος ᾽Από- 
καυκος νεωτέρων πραγμάτων ἐπιθυμῶν καὶ τρὀπῳ παντὲ 
πειρώμενος μµετάγειν εἰς ἑαυτὸν τῶν πραγμάτων τὴν ἀρχῆν ,2Q 
ἐσκέψατο, ἐπεὶ τοῦ κατὰ Περσῶν αὐτὸς κεχειροτόνητο στόλον 
στρατηγὺς καὶ δυνάμεως εὐπόρει νγαντικῆς , βασιλέα τὸν νέον 
Ιωάννην εἰς µίαν τῶν τριήρεων ἐνθέμενος, ἀγνοούσης βασιλί- 
dog τῆς μητρὸς , εἰς τὸν περὶ Βυζάντιον πρότερον αὐτῷ πύρ- 

5. κατὰ τὴν M., παρὰ τὴν P. το. οἱ add. M. — 14. τρίψατο P. 
21. στόλου add. M. 23, τριηρῶν» P. ' 


nientes, eo irrupturas audivisset. Simul autem ac Bomani , etiam 
Persae illic affuerunt, qui collato pede adversum Romanos ne paulum 
quidem valuerunt: sed vi ac virtute victi, pars in pugna ceciderunt, 
pars capti sunt, Quibus fuga contigit, conscensis navibus, in Asiam 
renavigarunt. Paucis diebus intermissis, alia manus priorem vindi- 
catura indidem traiecit. Qui similiter devicti, plurimos amiserunt ; 
Giaxes bis continenter caesus, multisque ac strenuis suorum deside- 
ralis, desperatione debilitatus, pacem concupivit, quam cum eo 
pepigit maguus domesticus, Depülsa calamitate a Persis imminente, 
idymotichum regressus, ad occidentalem sese expeditionem com- 
parabat, exercitumque delectibus novis supplebat, Interea Apo- - 
cauchus novarum rerum cupidus, manibusque ac pedibus enitens, 
ut ad se rem publicam transferret, iam classis contra Persas praefe- 
ctus et facultatem navalis exercitus adeptus, loannem adolescentem 
imperatorem in unam triremium , matre insciente, impositum, in 
arcem propter Byzantium, ante a se aedificatam , altitudine et cras- 
situdine murorum inunitissimam, Epibatae nominatam, includere 
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yo» ᾠκοδομημένον ὀχυρώτατον ὄντα ὕψει τε xoi καρτερότητιΑ.Ο. 134i 
τειχῶν Ἐπιβάτας προσαγορευόµενον ἀγαγεῖν' ἐκεῖ δὲ μετὰ 
τῶν συγγενών καὶ τῶν οἰχειοτάτων βασιλέα φρουρῶν , σπον- 
δὰς τίθεσθαι πρὸς βασιλίδα, ὥστε αὐτὸν μὲν καὶ συγγεγεῖς 
5xai τοὺς ἄλλους τοὺς συνόντας τιμὰς τὰς παρὰ Ῥωμαίοις P.38a 
πρώτας καρποῦσθαι καὶ χωρῶν εἶναι καὶ πόλεων κυρίους , 
ὁποίων ἂν δόξειεν αὐτοῖς, καὶ μηδὲν ἐλλείπειν εἰς εὐτυχίως 
Ἰόγον" βασιλέα δὲ οὐό οὕτως ἀπολύειν τοῦ φρουρίου, ἀλλ 
ὥσπερ ὅμηρον κατέχοντα, μιᾷ τῶν θυγατέρων ἐπὲ γάμῳ 
ιοπροσαρµεύζειν. ὁ μὲν οὖν τοιαῦτά τε διενοεῖτο καὶ ὥρμητο 
ἤδη πράττειν, τῶν συνειδύτων δέ τινος βασιλίδι ἀπαγγεί- 
Ίωτος , Enti βασιλέα τε ἤδη περεστατο φρουρὰ καὶ αὐτὸς 
ἔνω φωραθεὶς, ὤχετο φυγὼν εἰς Ἔπιβατας, τὸν ἐκ τῶν πρατ- 
τοµένων, ὥσπερ ἦν εἰκὸς, κίνδυνον διαδιδράσκω», περὲ τῶν 
πὐτοιούτων δὴ ὁ μέγας δοµέστικος µαθὼν, καίτοι πρὸς τὴν 
ἐκστρατείαν παρασκευαζόµενος , ὅμως τὸν Ταρχανειώτην» Ma- B 
νονἠλ, τὸν καὶ Kovorixg» προσαγορευόµενον, μετὰ GTQUTLO TOY 
ὀλύων πέµψας, ἐκέλευεν Ἐπιβάτας ἔξωθεν φρουρεῖν ἑστρα- 
τοπεδευµένον, ἄχρις ἂν ἀφίκηται αὐτός. πέµψας δὲ καὶ πρὸς 
αχ άπόκαυκον, ἐπυνθάνετο εἰ ἀληδῆ τὰ θρυλλούμενα tig περὶ V-310 
αὐτοῦ. ὁ δὲ ἔφασκε μὲν συκοφαντεῖσθαι". δείσας δὲ, u7 
φδάση διαφθαρεὶς ὑπὸ διαβολῆς πρὶν διερευνώµενα φανῆναι 
τάληθῆ, τὴν σωτηρίαν ἐκ τῶν ἐνόντων ἑαυτῷ πορί-ειν, κατά- 


13. φοραδεὶς P. 


meditabatur, ibique inter cognatos ac familiarissimos co custodito, 
cum imperatrice foedus ferire, ea conditione, ut ipse cognatique 
ac familiares sui praecipuis apud Romanos honoribus insignirentur 
provinciarumque et urbium, quantum ipsi vellent, dominatum obti- 
néerent et ad felicitatem nihil requirerent. Imperatorem autem ne 
sic quidem custodia liberare, sed loco obsidis tenere et unam filia- 
rum connubio οἱ copulare. Atque is quidem haec mente pertracta- 
bat et iam ad rem parabat aggredi , cum a quodam e consciis im- 
peratrici indicio facto οἱ imperatore iam οι circumsepto, Apo- 
cuchus se deprehensum intelligens, Epibatas, impendens sibi e 
malitia sua discrimen, ut verisimile est, declinans aufugit. Quibus 
rebus ad magnum domesticum perlatis, etsi ad expeditionem in- 
struclus erat: nihilo minus Manuclem Tarchaniotam, qui et Cur- 
tizs appellabatur, cum aliquot manipulis ad Epibatas, tentoriis 
excitatis, quoad ipse venirct , custodiendas misit. Ad Apocauchum 
quoque sciscilatum misit, num vera essent, quae de illo rumor 
spargeret. Qui se sycophantiis oppugnari asseverarc. Et cum time- 
ret, ne prius ob calumnias vita multarctur, quam veritas jndagata 
palesceret , a re praesenti salutem pelere decrevisse ac se iu ca- 
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A.C. 134i κλείσαντα ἓν τῷ φρουρίῳ. συνεβούλευέ τε παράδειγµα τῶν 
* ο ἀπροσδοκήτων τῶν πραγμάτων μεταβολῶν λαμβάνειν ἐξ αὐ- 
τοῦ. καὶ πρότερὀν τε γὰρ αὐτῷ τὰ τοιαῦτα ὑποτίθεσθαι 
ἔφασκεν, εἰ καὶ μὴ ἔπειθε, συμβουλεύων τὰ λυσιτελῇ, καὶ 
νῦν οὐδὲν ἦττον συμβουλεύει», ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων £ymy5 
τῆς ὠφελείας τὴν ἀπόδειξιν τῶν λεγομένων, καὶ τῶν ὑπ' 
αὐτῷ τελούντων φρουρίων ἓν, (πολλὼ δὲ εἶναι ,) τὸ μάλιστα 
ἐπιτηδείως ἔχον πρός τε γῆς καὶ θαλάσσης ευφυῖαν ἐκλεξά- 
µενον, κατασκευαῖς χειροποιήτοις ὀχυρώτατον ποιεῖν, iv & 

τι συµβαύῃ τῶν ἀπροσδοκήτω», ἀναχώρησιν &yr καὶ τῶν δει-ιο 
νῶν ἀποφυγή». ἐδεῖτό τε, εἰ xai μὴ πρότερον, ἀλλά νῦν πεί- 
Φεσθαι αὐτῷ, εὐνοϊκῶς διακειµένῳ πρὸς αὐτὸν, xai μὴ ὧτι- 
µάζειν τὴν βουλήν, καὶ γὰρ καὶ αὐτῷ νυν, καίτοι xai 
D ψευδῶν Όντων τῶν εἰρημένων κατ αὐτοῦ, µηδεµίαν ἑτέραν 

.  &lyat σωτηρίας πρὀφασι», z τὸν πύργο», εἰς ὃν κατέφυγε τὸνι» 
κίνδυνον διαδιδράσκων. εἰ δὲ καὶ αληθῆ συνέβαινε τὰ εἰρη- 
µένα εἶναι, 7 πρὸς τὸ τόλμηµα ἂν συνήρατο z ἐθῥύσατο 
τοῦ Θανάτου φωραθέντα. ᾽Απόκαυκος μὲν οὖν τοιαῦτα συν- 
εβούλευε" δοµέστικος δὲ ὁ µέγας πάλιν πέµψας πρὸς αὐ- 

τὸν, περὶ μὲν τῶν λεγομένων, ἔφη, κατ’ αὐτοῦ μάλιστα βού-10 
λεσθαι καὶ αὐτὸν μὴ εἶναι ἀληθῆ, ὥσπερ ὁῆτα καὶ αὐτὸς 
ὁσχνυρέζεται. οὕτω γὰρ αὐτός τε εὔνους ἔσται ἀποδεδει- 
γμένος βασιλεῖ, καὶ οἱ συκοφάνται αὐτὸ τοῦ), ὅπερ εἰσὶν, 
ἐξεληλεγμένοι. εἰ 0" ἄρα καὶ αὐτὸς ἐλπίσι κεναῖς ἀπατηθεὶς, 


stello illo inclusisse. Praeterca monuit, ut e suo casu saluli suae 
prospiceret οἱ improvisae rerum -comunutationis exemplum a se 
sumerct. Nam et prius se idem utiliter eum monuisse ct horta- 
tum esse, quamquam nullo effectu, et nunc nihilo minus suadere, 
cum ex re ipsa suasionis suae utilitatem probare queat, subiecto- 
rum ipsi castellorum (multa enim habere) ad terrae marisque com- 
moditates praecipuo situ. unum deligeret et illud operibus quam 
firmissimum redderet: ut si quid improvisum emergeret, secessus 
malorumque effugium  suppeditaret. Rogabat autem, ut si non an- 
tchac, saltem nunc  benevolentis animi consilium amplecteretur. 
Etenim et sibi in praesens, tametsi falsis criminibus appetito , nul- 
lam aliam salutis tuendae occasionem relinqui, praeter arcem, in 
qu. se periculi vitandi recepisset: quae si vera esse contingeret 
e se iactata, vel audaciam suam adiuvaret vel deprehensum et 
convictum a morte liberaret. Apocauchi quidem consilium hoc fuit. 
Ad quem magnus domesticus iterato mittens, adversus illum vulgata 
se quoque falsa reperiri (quemadmpdum videlicet ipse quoque affir- 
marct) imprimis cupere testatus cest: sic namque ipsum impera- 
tori amicum ct beuevolum, at sycophantas hoc ipsum, quod sunt, 
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ὕπερ δὴ πολλοῖς συµβέβηκε, τοῦ δέοντος ἐξετράπη, καὶ urrtA.C. v341 
, -” * - 

ὀυνατὰ, µῆτ αὐτῷ ποοσήκοντα διενοήθη, οὐ ygr διά ταῦτα Ρ. 383 

τὺν πρὸς βασιλέα πύλεμον αἱρεῖσθαι, τείχεσι θαῤῥοῦρτα, ἐξ 

ὧν ἔσται πλέον ὄφελος οὐδέν. ἀλλ' ἐπὲ τοῖς προτέροις tav- 

δτῷ µεμψάμενον, cg κακῶς βεβουλευμένῳ , ἐν τοῖς ἐφεξῆς 

’ ΄ Li 3 * 1 Li , , 
βελτίω παρέχειν ἔαντον καὶ την προσηκουσαν φυλαττειν τά- 
Ev καὶ συγγνώµης éni τοῖς ἡμαρτημένοις δεῖσθαι τυχεῖν. 

D * * 4 . LÀ , * » | 
βέλτιον μὲν γὰρ τὴν ἀρχὴν ur ἁμαρτάνειν" εἰ ὃ’ αρα συµ- 
Ban, δεύτερον ἀγαθὸν &avróv τινα ἐπανορθοῦν ἀποστάντα 

ιοτῶν χακῶν. ἐπεὲ δὲ ὅσον οὕπω παρέσται καὶ αὐτὺς, ὃν &i- 
* * * Li - Lud ^ , 

G)t» αυτος (ατρὸν ἑαυτοῦ καλεῖν, ἔχων πολλα φάρμακα 
t ' .; » , M , LM 
τοῖς txagrOV κατ᾿ ἄλληλα vocnuactr, εἰ γε βουλοιτο αύτος, 

, - ' , 3 * 
ῥᾳύία τῶν τραυμάτων 7 ἴασις ἐκείνῳ ἔσται. 7v γάρ à; ὁ Β 
παρακοιμώμιενος πρὸς τοῖς ἄλλοις, olg τὸν uéyav δοµέστικον 

, ' 5 L * , . - * 
Ιπροσηγόρευε., xai ἰωτρὸν εἰθισμένος ἑαυτοῦ καλεῖν, oia δὴ 
ἐκ πολλὠν τῶν περισχύντων πολλάκις αὐτὸν κινδύνων ἐξαρ- 
πασαντα καὶ τεθεραπευκότα πονήρως ἐσχηκότα. τῆς γε µην 
απ - - .. L - , Li 
ὄεχα βουλῆς, 5c αὐτῷ συνεβούλευε περὲ τοῦ φρούριόν TL 
1 - η " * » * - 
ἑαυτῷ κατασκευάσαι , [v εἴη καταφυγὴ πρὸς τὰς τῶν πρα- 
^ LÀ Lud ΄ ^Á * 
Ίογματων µεταβολάς, χάσιτας μὲν ἔλεγεν εἰδέναι τῆς ntgiC 
ἐχεῖνον προθυμίας καὶ σπουδῆς: αὐτῷ δὲ up τὴν ἐκ τῶν 
τούτων ὠσφάλειαν εἶναι πεφισπούὐαστον. ἀλλ’ ἡδέως ἂν 
B ' ' , , . - e - 
ἔχειν, την ἡμιέραν ἐκείνην μετὰ τῶν ἓν Gov προσομιλεῖν; 


10. ὕσω» P. 18, αὐτοῦ P. 21. αὐτών P. 


ostensum ac probatum iri, Sin ct ipse spe vana delusus, quod multis 
*vnit, ab officio detortus et quae neque posset eflicere, neque se 
deceret , machiunatus sit, non idcirco bellum contra imperatorem 
cpessendum , fiducia murorum, in quibus nulla insit utilitas: sed 
priora, ut inale consulta, detestando, in posterum se mclius gerere 
εἰ loco se digno contentum esse admissorumque veniam petere de- 
bere. Melius quidem esse omnino non pcecare: si tamen peccave- 
T5, quasi secundam post naufragium videri tabulam , semet nihil 
ale amplius perpetrando corrigere, Et quia mox affuturus sit, quem 
ille suum vocare medicum consucverit, multa habens medicamenta, 
aniuscuiusque morbis congruentia , siquidem velit, facile cius vul- 
nera sanaturum. — Solebat nimirum Apocauchus inter ea, quibus 
maenus domesticus honorabat, nomina, et medicum suum appellare : 
Mpote cuius opera multis saepenumero implicitus periculis et mi- 
*ris affectus modis, ereptus atque curatus fuisset. Quod autem 
Alineret ad. consilium parandi locum aliquem munitum , quo rebus 
Conversis  perfugeret , se eius propenso studio gratias habere; non 
lamen securitatem ex rebus huiusmodi vchementer expctere: sed 
libenter illo die cum inferis futurum , quo post spem supernae dex- 
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Δ.Ο.ιδ41 ἐν ᾗ μετὰ τὴν ix τῆς ἄνωθεν ἐλπίδα δεξιᾶς τῆς ἐκ τῶν 
φίλων ασφαλείας ἀμελήσας καὶ τοῦ τούτων τὰς καρδίας, 
ὥσπερ ἀκροπύλεις, ola δὴ ἀσφαλεστάτη φρουρᾷ κατέχειν, 
τῇ φιλία, Σύλοις καὶ λίοις καὶ λογισμοῖς ὁγιὸς οὐδὲν ἔ- 
χουσι πιστεύσειε τὴν σωτηρίαν. πρώτην μὲν γὰρ εὐδαιμο-» 
νίαν xai ἄκρως ἀγαθὸν ἀνθρώποις τὸ Φεῷ προσομιλεῖν 
καὶ διὼ παντὸς αὐτῷ συνεῖναι τῇ πρὸς ἐκεῖνον διὰ καθαρύ- 

Ύ. δι τητος ἀναβάσει, αὐτὸς εἰδέναι. δευτέραν δὲ μετ ἐκείνην, 
τὸ φίλσις χρῆσθαι ἀσφαλέσι καὶ πιστοῖς, πρῶτον μὲν τοῖς — 
ὀλίγοις καὶ συνέσει διαφέρουσι τῶν πολλῶν, ἔπειτα δὲ µετ]ιο 
ἐκείνους xai τὴν παρὼ τῶν πολλῶν εὔνοιαν καρποῦσθαι, πάν- 

Ώτων ἐκείνοις διὰ χρηστότητα τρόπων προσεχόντων. καὲ τοῦτο 
οἴεσθαι οὐ πύργων µόνον ἁπάντων ἀναλωτότερον, ἀλλὰ xai 
2ρημάτων καὶ δόξης καὶ τιμῆς ἁπάσης τιµιωτερον xai βα- 
σιλείας αὐτῆς ὑψηλότερον εἰς εὐτυχίας λόγον. ὅθεν οὐδὲι5 
πείσεσθαι αὐτῷ τοιαῦτα συμβουλεύοντε, ἀλλ ἣν ἐξαρχῆς 
προείλετο , µέχρι τέλους ἑαυτῷ ἀσφάλειαν τηρήσειν, ὥσπερ 
ὁῆτα καὶ σὺ τὴν ἐκ τῶν φρουρίων καὶ ὀχυρωμάτων.' ᾽από- 
xavxo; μὲν οὖν ὁ παρακοιμώμενος οὕτως ἐν Ἐπιβάταις ἐγ- 
κεχλεισμένος ἐφρουρεῖτοι 20 

P.384 ια. To? μεγάλου δὲ δομεστίχου «4ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρί- 
βοντος καὶ περὶ τὴν παρασκευὴν τῆς στρατιᾶς ἠσχολημένου, 
ἦχκον ἐκ Πελοποννήσου πρέσβεις πρὸς αὐτὸν, ἐπίσκοπός t6 


ὁ Κορώνης καὶ ὁ Σιδηρὸς Ντζιουᾶν, ἐκ τῶν ἡγεμόνων τῶν 
9. τῷ P. et M., τὸ em. ED. P. 


[terae , sccuritate ex amicis neglecta et contempto, quod horum 
corda, velut arces, per amicitiam, tutissimam utique custodiam, pos- 
sideret, lignis et lapidibus et consiliis nihil sincerum ac probum 
habentibus, salutem suam credidisset, Non se nescire, primam fe- 
licitatem ct summuin hominis bonum esse, cum Deo versari et ascensu 
ad illum per puritatem animi semper ei adhaerere, Secundam, 
amicis uti certis ac fidelibus, principio quidem paucis et prudentia 
supra vulgus excellentibus. Deinde post illos ctiam multitudinis 
frui benevolentia, quae illis propter bonitatem morum dedila et 
addicta sit: et hoc putare non solum quibusvis propugnaculis in- 
expugnabilius, sed et pecuniis et gloria et omni decore pretiosius, 
imperioque ipso longe beatius. Quocirca se eius monitis haud pari- 
turum: verum quam ab initio securitatem elegerit, eam usque ad 
extremum retenturum, ipse munitionibus et arcibus suis fideret. 
lgitur Apocauchus sic in Epibatis conclusus custodiebatur, 

it. Magno domestico Didymotichi agente et apparatu bellico 
distento , legati ex Peloponneso veniunt, episcopus Corones ct Jo- 
auunes Siderus, imissi a pracsidibus urbium, quae Latinis parcbaut. 
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πόλεων, αἳ ónzxoot «4ατίνοις ἦσαν, ἀπεσταλμένοι, dj πρε-Α.Ο. ιδήι 
οβεία δὲ ἦν. ὑπὸ βασιλέα γενέσθαι πάντας ἐπὲ τῷ τῶν μὲν Β 
πόλεων, ἃς κατέχουσιν, αὖθις αὐτοὺς ἠἡγεμονεύειν, φόρους 
δὲ τοὺς δηµοσίους πάντας, οὓς πρύγιπι παρέχουσι, διδόναι 
δΙασιλεῖ καὶ πᾶσαν ἄλλην ἐπιδείκνυσθαι xai θεραπείαν καὶ 
ὀουλείαν, καὶ στρατηγὸν ἐκ βασιλέως ἔχειν, ὑφ) ᾧ τελέσου- 
σιν ἐκύντες πάντες. 7) μὲν οὖν τῶν ἐκ Πελοποννήσου ««{ατί- 
ων πρεσβεία τοιαύτη ἦν. γράμματα δὲ καὶ πρὸς τὸν µέγαν 
ὀυμέστικον πεπόμφασιν, ἃ ἐδήλου τοιάδε' ὥς πάντες αὐτοὶ 
Ιοάπὸ συνΘήµατος;, ἔτι περιόντος βασιλέως, βουλεύσαιντο ἀπο- 
σιώτες πρίγγιπος ἐκείῳ προσχωρεῖν xai 705 ἐν ἐπιχειρήσει 
ἦσαν τοῦ πράττειν τὰ βεβουλευμένα. ἐπεὶ δὲ βασιλέα τετε-Ο 
Ἱευτηκότα πεύθοιντο, ἀπογνύντας τὴν ἐπιχείρησι», αὖθις ἠρε- 
μεν. Πωγάνον dà Ντεπιστόγια, συνήθους αὐτοῖς ἐς τὰ μά- 
Dugra καὶ φίλου, ὀλίγῳ πρότερον ἐκ Βυζαντίου ἀφιγμένου, 
xu τῶν πραγμάτων πᾶσαν τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ἡγεμονίαν 
ὑπὸ σὲ ἁπαγγείλαντος τελεῖν, αὖθις συνελθόντας πάντας ἡμᾶς, 
τὰ δεδογμένα πρότερον ἐπιψηφίσασθαι, οὐ µόνον διὰ τὴν εὐγέ- 
γιαν τῶν τρόπων καὶ τὸ δύνασθαι αὐτοῖς, ἄν τινες ἐπίωσιν, ἁμύ- 
1εΙν, dÀÀ' ὅτι καὶ πολὺν ἤδη χρόνον, καίτοι µήπω συντυ- 
χώτες, εὐνοϊκῶς σοι διακείµεθα καὶ φιλίως. ἐξ ὅτου γὰρ 
ἐν 4καρνανίᾳ βασιλεῖ συστρατευύµενος, τοῖς ἐν Θωμοκάστρῳ 
παρ ἡμῶν κατὰ συµµαχίαν ἀφιγμένοις Νικηφόρου τοῦ δε- 
σπύτου παιδὸς πρὸς λόγους ἐλθὼν αὐτὸς, φίλους ἀντὲ πολε- Ώ 
Summa legationis erat: velle omnes imperatori subesse, ea condi- 
üone, ut quibus praeessent urbibus, eas posthac etiam retinerent; 
7tdigalia autem publica, quae hactenus principi solvissent, ea in 
posterum imperatori penderent: omni praeterea genere observantiae 
εἰ subiectionis cum colerent εἰ ducem, cui omnes sponte obtem- 
Parent, ab eo acciperent. Latinorum Peloponnesiaca legatio talis 
fit Quin litteras quoque ad magnum domesticum dederunt, in qui- 
s erat scriptum, adhuc vivo imp. omnes ex composito a principe de- 
lectione facta, ad eum se adiungere voluisse et iam ad cogitata perfici- 
twda aggressos, Sed ut cum decessisse compererint, re desperata, quie- 
Vise. Pagano autem Pistogia ipsis amicissimo ac familiarissimo Byzan- 
lio veniente, summamque imperii et principatum in eius manu esse 
rtünnliante, rursum omnes convenisse et prius decreta confirmasse ; 
non solum propter morum eius ingenuitatem et quod ipsis contra ho- 
ses ingruentes opem ferre queat, sed quod item iampridem, quamquam 
nondum coram allocuti, propensa in eum voluntate extiterint. Ex quo 
de in expeditione Ácarnanica imp. collega, cum iis, quos ipsi 
3d Thomocastrum Nicephoro despotae filio ad subsidium misissent, 


*ermonem iiscuisset ex hostibusque amicos fecisset, et illos deiu- 
*ps perpetuam οἱ benevolentiam couservassc , et ceteris imulla. cai» 
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A.C. 1341 λεµίων ἔπεισας γενέσθαι, ἐκεῖνοί τε ἀεί σοι τὴν εὔνοιαν δια- 
τηροῦσι καὶ ἡμᾶς ἀνέπεισαν, πολλὰ καὶ Φαυμάσιά τινα περὶ σου 
διεξιόντες, τὴν ἴσην xai ὁμοίαν εὔνοιαν κεκτῆσθαι περὲ σὲ, ὑφ᾽ 
ἧς καὶ νῦν πεπείσµεθα, τὴν πρεσβείαν ταύτην ποιήσασθαι νυνί. 
τὴν μὲν οὖν ἀξίωσιν ἡμῶν οἱ παραγενόµενοι ἀπαγγελοῦσι πρέ-5 
σβεις. ἂν δὲ τούτοις βασελές τε καὶ αὐτὸς ἐπιψηφίσησθε, οὐδὲν 
ἔτι τὸ κωλῦσον ἡμᾶς ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων βασιλεία», ὥσπερ ἐπηγ- 

Υ.δι2γειλάμεθα, τελεῖν, μόνον εἰ αὐτὸς ἀφίξη πρὸς ἡμᾶς, τάς τε πὀ-- 
λεις παραληψύόµενος καὶ τὰ ἐνταῦθα πράγματα, ὅπῃ ἄν σοι 

Ρ. 385 δοκῇ, ἄριστα διοικήσων.” τὰ μὲν οὖν γράμματα (día τε ἑκά-ιο 
| στῳ καὶ πᾶσιν ὁμοῦ τοιάδε ἦν. ἃ δεξάµενος ὁ μέγας δοµέστι- 
κος, 75095 τε ὑπερφυῶς καὶ τοῖς τε πρέσβεσι προσεφέρετο φι- 
λοτίμως ἄγαν καὶ μεγαλοπρεπῶς. καὶ τοῖς πεπομφόσιν ὡμιο- 
λόγει χάφιτας πολλὰς τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ τἆλλα τε, ὅσων 

ἐδέοντο, ὑπέσχετο ποιήσειν καὶ ἀφίξεσθαι πρὸς αὐτοὺς ἅμαιδ 
79. νῦν γὰρ οὐκ εἶναι ῥάδιον κινεῖν τὴν στρατιὰν πρὸς οὕτως 
ὑπερόριον στρατείαν», οὐ μετὰ πολὺ χειμῶνος ἐσομένον: (φδι- 
νοπώρου γὰρ ὥρα τότε ἠν,) πίστεως δὲ τῶν εἐφημένων ἕνεκα 
καὶ Bgoviàv r0v Ἰάκωβον παρείχετο αὐτοῖς, ὥστε συγεῖναι 

τοῦ χειμῶνος, ὃς τῶν οἰκειοτάτων ἦν αὐτῷ, ἅμα μὲν τὴνρο 
Ἀπρὸς αὐτοὺς εὐμένειαν ἐπιδεικνύμενος, ὅτι ὡς οἰκείων ἤδη 
προνοοῖο, ἅμα Ó' & τι καὶ Φύσνουν ἔτι ὑπολέλειπτο τῶν 
ἐν Γελοποννήσῳ, προσαξόµενος Ot αὐτοῦ, ὥστε µηδεµίαν 
εἶναι δυσχέρειαν ἐκεῖσε παραγενοµένῳ, ἀλλ᾽ ὑπαγάγηται πάν- 


3. την M., τῶν P. 18. τότε add. M. post εἰρημένω», 


miaque de codem commemorantes, ad parem aeqnalemque ei ani- 
mum praestandum auctores fuisse. Ab iisdem nunc quoque se ad 
hanc legationem instituendam permotos. Petitionem autem legatos 
coram exposituros. Quam si imperatrix et ipse suffragatione sua 
comprobaverint, nihil impediturum, quin promissis stantes, sub 
imperium Romanum succedant: tantum ad cos ipse profectus, civi- 
tates accipiat et rem publicam, prout illi commodissimum videbitur, 
digerat atque constituat. Litterae igitur separatim siugulorum atque 
omnium simul hoc exemplo conscriptae erant: quibus acceptis ma- 
gnus domesticus mirifice laetus, legatos exquisite ac splendide ha- 
buit egitque, a quibus missi erant, singulares gratias de benevo- 
lentia: et quae petebant, omnia se facturum ac primo vere ad eos 
venturum spopondit: nunc enim hieme appelente, exercitum trans 
fines educi difficuller posse. Ceterum ad fidem dictis adstruendam 
Jacobum Brulam hominem ex intimis familiaribus suis dedit, qui 
er hiemen apud eos diversaretur: simul hac ratione testificans, quam 
beue illis cuperet, cum iam nou quasi externis, sed domesticis pro- 
spiceret, simul etiam, si quid apud «cos alienationis restaret, ut 
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τας βασιλεῖ. δώροις δὲ τούς τε πρέσβεις ἅμα καὶ τοὺς πε- Α.Ο. 1341 
ποµφότας Φφιλοτίμως ἀμειψάμενος, συνεξαπέστειλεν αὐτοῖς 
ἅμα τὸν Ἡρουλᾶν, ἐπαγγειλ άμενος ἐπικαίρως καὶ αὐτὸς ἀφίξε- 
σθαι. ἐν Βυζαντίῳ δὲ παρεσκευασµένων τῶν τριήρεων», ἃς 
5upóg τὴν ἔφοδον τῶν llego» ἔφημεν ὁπλίζεσθαι, ἐπεὶ ὅ 
παρακοιμώμενος, ὃς αὐτῶν στρατηγὸς κεχειροτόνητο, δύσνους 
βασιλίδε γεγονως., ἐδραπέτευσεν ἐν Ἐπιβάταις, πέµψας ὁ ué- 
yug ὀομέσεικος ἐνεχείρισε τῷ ἐπὲ τοῦ στρατοῦ Σεναχηρεἰμ,ο 
0g αὐτίκχα ἀποπλεύσας, τήν τε Γερσικὴν διέλυσε στρατιὰν 
ιοκαταπλήξας τῷ τάχει τῆς παρασκευῆς, καὶ πολλὰ τὴν Σαρ- 
χάνη κακώσας χώραν καὶ πολίσματος ἑνὺς τῶν παραθαλασ- 
σίων κρατήσας ἐξ ἐφόδου καὶ ἐξανδραποδισάµενος καὶ τἆλλα 
ὅσα ἔδει τὸν ἀγαθὺν ποιήσας στρατηγὺν, ἐπανῆλοεν εἰς τὴν 
Κωνσταντίνου. ἐκ δὲ τῆς ἑσπέρας μετὰ τὴν βασιλέως τε- 
Mievrz» ὅτε πρωτοστράτωρ Συναδηνὸς Θεσσαλονίκης ἐπιτρο» 
πεύων καὶ 0 Χρέλης Κωνσταντῖνός τε Παλαιολόγος ὅ τοῦ 
βασιλέως Φεῖος καὶ ὁ τοῦ μεγάλου ὁομεστίκου ἀνεψιὸς 4γ- 
7ελος Ἰωάννης ὃ πιγκέρνης Τζαμπλάκων τε 0 μέγας παπίας 
xai ὅσοι τῶν ἐν τέλει ἦσαν πόλεων ἐπιτροπεύοντες, πρὸς ἀλλή- 
ολους ἐπικηρυκευσάμενοι xai συµφρονήσαντες, οἱ πλείους μὲν D 
αατελείποντο διοικοῦντες τὰς ἀρχάς " πιγκέρνης δὲ ὁ ᾿4γγελος 
καὶ ὁ Παλαιολόγος Ἰκωνσταντῖνος καὶ Ίζαμπλάκων πρὸς τὸν µέ- 
Ίαν δομέστιχον ἀπεστέλλοντο, τὰ κοινῇ δηλώσοντες πᾶσι δεδο- 


4. ἐκ P. τριηρῶ» P. 8. ἐνεχείριτο P. 9. τε om. M. 
12. dydQaztodiodutros P. 


hoc sequestre conciliarentur: quo eo delatus , nihil molestiarum in- 
veniret, sed omnes consensu imperatori se subiungerent. Posthaec 
et legatos et legantes honorificis muneribus afliciens, Brulam una 
dimittit seque opportuno tempore affuturum promittit, — Byzantii 
comparatis triremibus, quas contra Persas armari dicebamus, post- 
quam Apocauchus earum ductor creatus , malevolentiae in impera- 
tricem reus Epibatas fugit, magnus domesticus ad Senacherimum 
mittens , classis οἱ praefecturam tradidit Qui quamprimum solvens, 
Persas tanta. instructionis celeritate perculsos dissipavit, et Sarchanis 
provincia foede devaslata, oppidum quoddam e maritimis primo im- 
petu cepit et captivos inde abduxit: praestitisque omnibus , quae 
€x boni ac strenui ducis oflicio erant, Constantinopolin rediit. Ex 
ectidente autem post imperatoris obitum protostrator Synadenus 
Thessalonicae praefectus, item Chreles, Constantinus Palaeologus, 
imperatoris patruus, et loannes Angelus pincerna, magni domestici 
consobrinus , et Zamplaco magnus papias et quotquot ex proceri- 
bus urbium praefccturas obtincbant, caduceatoribus inter se missis 
conspirant: pluribusque a procuratione se removentibus, Angelus 
pincerua, Constantinus Palaeologus ct Zamplaco ad magnum dome- 
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A.C.1341 γµένα. ἔτι δὲ ἐχόμενοι ὁδοῦ, κήρυκα nponéuwavrtc, ἐδήλουν 
γράμμασι τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, μηδὲν περὶ ἑαυτοῦ κινεῖν 
τῶν καθεστώωτω», μηδὲ πράττειν μηδὲν, μήτε τῶν δοκούντων 
βελτιόνων ἢ χειρόνων, ἂν ur παρῶσι καὶ αὐτοί: πάντως δὲ 
παρέσονται ὅσον οὐδέπω. δίχαιον δὲ εἶναι πείθεσθαι αὐτοῖςς 
οὐ µόνον ἐν τοῖς πρώτοις τῶν φίλων τεταγµένοις, ἀλλὰ καὶ 

Ρ. 3θ6παρ᾽ ἑτέρων ἥκουσιν ὁμοίῶν. παραγενοµένοις δὲ, ἃ ἂν πᾶσι 
Φόξειε κοινῃ λυσιτελεῖν, ταῦτα πράττειν. ἐπεὶ δὲ γένοιντο 
ἐγγὺς «4ιδυμοτείχου, πάλιν ἕτερον προπέµψαντες, τήν τε 
ἄφιξιν ἐμήνυον αὐτῶν καὶ προετρέποντο ἐξιέναι εἰς ὑπάντη-ιο 
σιν αὐτῶν. τῷ δὲ ἐδόχουν ἀὠνύητα ἀξιοῦν, οὐ γὰρ αὐτόν 
τινα προσήκειν τοὺς ἐντυγχάνοντας τιμᾷν προσαναγκάζει», ἀλλ 
ἐκείνους oixo9ev ἀξίους κρίνοντας ἐπιψηφίζειν τὴν τιμήν. é&e- 
τάζοντι δὲ πρὸς ἑαυτὸν τὸν λόγον, διὰ τὴν δοκοῦσαν ἀτοπίαν na- 
ρίστατο νοεῖν ὕπερ ἦν, ὡς οὐ σφετέρας Evexa αὐτῶντιμιῆς ἠξίουνι» 
τοιαῦτα, ἆλλ᾽ ἵνα ὑπαντήσαντος, τῶν ἵππων ἀποβάντες αὐτοὶ 

V.313 riu gv ἀποδῶσι τὴν µεγίστην. ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα ἐννοήσας, ἔμεινεν 

B οἶχοι. τοῖς ὁ᾽ ἐπεὶ οὐκ ἐξεγένετο τὴν ἐπίνοιαν εἰς ἔργον ἀγαγεῖν, 
ὀλίγῳ ὕστερον καιρὺν ἐπιτηρήσαντες καὶ συντυχόντες ἐφίππῳ, 
τῶν ἵππων ἀποβάντες προσεκύνουν. εὖτ᾽ αὐτῷ οἴκοι συνελθύντεςλο 
οὐ κατώ τὸ πρότερον ἔθος σννεισήεσαν ἔφιπποι τὴν αὐλὴν, ἀλλ 
έξω καταλιπόντες, παρέθευν πεζῃ. ὁ δὲ ἠγανάκτησεν ἐφ᾽ ἑκατέ- 
Qoig οὐ µετρίως. ἔπειθ' ἑαυτῷ περιστησάµενος, κατηγόρει τὴν 


2. παρὰ forlasse, 5, δίκαιοι P. — 18. ἄγειν Ῥ. Ἅαἱ. συνεισ- 
εεσαν P. εἰ M. 


sticum mittuntur, ut ei communiter decreta nuntient, et ex itinere 
praeconem cum litteris praemittunt eique significant, ne quid de 
ipsis constitutorum moveat, nec ipsis absentibus quidquam, sive me- 
lius sive deterius visum, gen rh mox autem et omnino affutu- 
ros. Acquum porro esse, se audiri: non solum ut ex ainicis prae- 
cipuis, sed etiam sociorum missu venientes, Ubi affuerint, tum 
quae simul omnes senserint, ea aggrediatur, Didymotichum appro- 
pese rursum alium praemittentes, adventum suum indicant, 
ortanturque, ut obviam ipsis prodeat. "Visa stulta postulatio: non 
enim fas esse, a quoquam se compelli, ut adeuntes honoret: sed 
iis sponte honorem decernere, si houore dignos aestimaverit, Ex- 
endenti autem secum verba , quoniam absurda apparebant, incidit 
id quod erat, non ipsorum honoris gratia istuc peti: verum ut 
sibi occurrentem de equis desceudentes summe venerarentur. His 
secum cogitatis, domi mansit, llli cum exsequi meditata non pos- 
sent, paulo post captato tempore, equitanti occurrunt ac de suis 
iumentis defluentes, eum adorabundi salulant. Deinde domum co- 
mitantes, non pristino more adcquitantes, sed foris equos relia- 
quentes et iuxta pedibus ambulantes, aulam simul ingressi sunt. 
Ἠ]ε utrumque permoleste tulit. Post in orbem se circumsistentes 
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καινοτοµίαν καὶ μὴ τοιαῦτα συνεβούλενε ποιεῖν, ἀλλὰ τοῖς A.C. ιδήι 
προτέροις ἔθεσιν ἐμμένειν. εἰ ὁὲ μὴ πειθοιντο, ἠπείλησεν 
ἀπελάσειν πρὺς ὀργὴν. δεῆσαν δὲ αὖθις Yang ἐπιῤῆναι, 
ἐχέλευε τῆς πύλης ἄγειν ἔξω" εἶτα παριὼν τὴν αὐλῆν πεζῇ 
ρἐπέβαινε πρὸς τῇ πύλῃ. ὅπερ oi τὴν καινοτοµίαν ἐδόντες C 
εἰργασμένοι καὶ καταπτήξαντες τὴν ἀπειλὴν, ἐνέμενον τοῖς 
προτέροις, μηδὲν καινὸν , μήτε διανοούμενοι, µῆτε πράττειν 
ὑπομένῶτες, μήτ᾽ ἐκεῖνοι, μή’ ἕτεροί τινες. 
ιβ. “Ἱπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ ὁ τῶν Τριβαλῶν ag- 
ιοχων Στέφανος 0. ράλης τὰς πρὸς βασιλέα λύσας σπονδὰς, Ὁ 
ἐπεὶ ἐπύθετο ἀποθανόντα, την τε ἄλλην πᾶσαν κατέδραµε 
Παχεδονίαν ληϊζόμενος, xai Θεσσαλονίκην παρελθὠ», ἄχρι 
χωρίου zZAJ& τοῦ προσαγορευοµένου τῶν Ἰρητῶν,. ἔπειτα 
ἀνέσερεφεν, οὐ πολλὴν λείαν ἐπαγόμενος διὰ τὸ, µηνυθείσης 
τῆς ἐφόδου, πρότερον ταῖς πόλεσι xai τοῖς φρουρίοις τά τθ 
βοσχήματα καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐγκατακλεισθῆναι. ἐπεὶ dà 
ἠγγέλλετο περὶ τούτων τῷ µεγάλῳ δοµεστίέκῳ, ἐκκλησίαν συνα- 
Θροίσας, ἐβουλεύετο μετὰ τῶν ἐν τέλει καὶ τῶν ἡγεμόνων 
τῆς στρατιᾶς, 0, τι δέοι ποιεῖν πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν Τρι- 
ποβαλῶν. οἱ μὲν οὖν O,rt ἕκαστος ἐδόκει λυσιτελεῖν ἐβουλεύετο P. 387 
πρὸς τὰ παρόντα. τῷ µεγάλῳ δὲ δοµεστίκῳ τὸ πρὸς Κρά- 
Ap ἀντικαθίστασθαι ταχέως, iy 7 πείθοιεν αἱρεῖσθαι τὴν 
εἰρήνην 7 Ὁμασυγομένῳ πολεμοῖεν, Φοκοῦν τῶν ἀναγκαίων, 


13. τῶν om. P, 


de facti novitate reprehendit, monens, ne quid simile posthac, sed 
aut page consuetudinem retinerent, Ni obedirent, se illos cum sto- 
macho repulsurum. Cum ín equum rursum ascendere oporteret, 
iussit eum extra portam cduci, ac per aulam transiens , ibidem 
ascendit. 1 alii adspicientes, qui novitatem usurparant, ct minis 
perterriti , morem pristinum retinuerunt, et neque ipsi, neque alii 
amplius Tripp novi vel cogitarc vel facere sustinuerunt 

13. Sub idem tempus etiam 'lriballorum princeps Stephanus 
Crales, audito imperatorem obiisse , foedus solvit et cum rcliquam 
Macedoniam omuem populabundus incursavit, tum "Thessalonicam 
porro vadens, ad locum , qui Cretensium dicitur, pervenit. Deinde 
cum praeda haud opima reversus est, propterea quod cius adventu 
prius nuntiato, agrestes se cum pecore urbibus castellisque incluse- 
rin Quibus ad se perlatis, magnus domesticus, concilio optima- 
tum et ducum exercitus convocato, quid contra 'CTriballorum im- 
pressionem inceplandum esset, quaesivit. Eorum unusquisque sen- 
tentiam, quam putavit ad tempus commodam, dixit, Scd cum 
maguo domestico necessarium videretur, cito Crali resistendum, ut 
tum vel pacem cogeret accipere, vcl cum audacius refragante bello 
decerneret, multo tamen magis necessarium magisque utile visum 
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Α.Ο, 34i ἔτι πολλῷ μᾶλλον ἀναγκαιότερον καὶ λυσιτελέστερον πρὸς 
τὴν εἰς Πελοπόννησον στρατείαν Gua mou παρεσκευασµένους 
ἐδόχει εἶναι καὶ ur προῖεσθαι τὸν καιρὸν, πράξεων παρε- 
χόµενον μεγάλων ἀφορμάς. ,,6 γὰρ, Φεοῦ συναιρουμένον, τοὺς 
τὴν Πελοπόννησον οἰκοῦντας «{ατίνους” ἔφασκε ,,γένοιτο προσ- 
λαβεῖν, ἀνάγκη καὶ τοὺς τὴν ᾽άττικὴν καὶ Boworíav οἰκοῦν- 

prac Κατελάνους 7 ἑκόντας ἡμῖν ἢ βιασθέντας προσχωρῆσαι. 
τούτου δὲ yeyevguévov καὶ τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας ὥσπερ 
ἐν τοῖς πάλαι χρόνοις ἐκ Πελοποννήσου µέχρι Ἠυζαντίου 
συνεχοῦς γεγενηµένης, ἔδεστι συνορᾷν, ὡς οὐδὲν &gyov ἤδηιο 
Τοιβαλούς τε καὶ τοὺς ἄλλους περιοίκους τῶν βαρβάρων τῆς 
ὕβρεως δίχας ἀπαιτεῖν, ἧς ἐξυβρίζουσιν εἰς ἡμᾶς τοσοῦτον 
50g χρόνον. ὡς οὖν μεγάλων ἐκεῖθεν ἐλπίδων ὑποφαινομένω», 
οὕτω προσήκει πράττειν dore μὴ τὸν καιρὸν ἡμᾶς διαφν- 
γεῖν. οὐ δή ἕνεκα εἰς Βυζάντιον ἡμᾶς ἐπανελθεῖν ἡγοῦμαιιὸ 
vv» προσήκειν,. δυνάµεως γὰρ ἡμῖν πρὸς τὴν Πελοπόννησον 
C yot/a ναυτικῆς, 5v δεῖ τοῦ χειμῶνος παρασκευασθῆναι, ἂν 
οὖν τούτων ἀμελήσαντες νῦν, τραπώκεθα πρὸς τὴν ἑσπέραν, 
γομίσαντες ὡς ἐπανήξομεν τάκεῖ καταστήσαντες ταχέως, δέος 
μὴ πολέμοις ἐμπλακέντες καί τισιν ἑτέροις ἀναγκαίοις καϊχο 
μὴ δυνηθέντες παρασκευάσασθαι, ἐπανελθόντες ἀπολέσωμεν 
V.314 τὴν πρᾶξιν. ἐὰν δὲ γενώμεθα ἐν Βυζαντίῳ νῦν, πρῶτα μὲν 
γαυάρχους καταστήσοµεν καὶ στρατηγὸν, oig µελήσει τάς T6 
ναῦς ἐπισκευάζειν καὶ ναύτας, οἳ ἐπιβήσονται , xai ὁπλίτας 


24. ἐβήσονται P, 


est, ad expeditionem in Peloponnesum principio veris paratos csse: 
nec e manibus dimittendum tempus, rebus pracclare gerendis ido- 
neum. Si enim Dco auxiliante, inquit, Peloponnesum habitantes 
Latinos ad imperium adiunxerimus, ctiam Catalani, Atticam et 
Boeotiam incolentes, velint nolint, se nobis dedent. Quo facto 
Romanoque principata velut olim a Peloponneso Byzantium conti- 
nualo, intelligi potest, non fore operosnm "lriballis aliisque cir- 
cumiacentibus barbaris pro iniuriis, tamdiu nobis cum tanta inso- 
lentia ilatis, pretium persolvere. Ad spes igitur amplissimas inde 
sublucentes accomodandum est agendi studium , ne occasio elaba- 
tur. Qua de causa Byzantium redeundum censeo: ad Peloponnesum 
enim navali apparatu indigemus, et is per hiemem  providendus 
est. Quod si, his modo posthabitis, in occidentem convertemur, 
opinantes nos constituto illic rerum statu celeriter reversuros, ti- 
mendum, ne illic bello et aliis quibusdam necessitatibus impliciti , 
post reditum, eum nos instruere nequiverimus, rei gerendae facul- 
tatem amittamus. — Sin Byzantii nunc fuerimus, primum quidem 
nauarchos οἱ ducem classis designabimus, quibus curae cril et na- 
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ἑαταλέγειν. ἔπειτα δὲ καὶ περὶ χρημάτων σκεψόµεθα, ὅθεν Á.C. 1341 
Ἰαμβάνειν αὐτοῖς ἐξέσται πρὸς τοῦ στόλου τὴν παρασκευήν. 
πρὸς δὲ τούτοις καὶ τοὺς τῶν δημοσίων φόρων διοικητὰς 
ὠνάγκη καθιστᾷν, ἵνα μὴ, ἀτάκτως qegouérov καὶ ὡς ἔτυχε, D 
Sv τις γένηται περὶ χρήματα τὰ xoa, ἐπιδεδωκότα οἱ) 
μικρῶς ἐκ προσθήκης μὲν οὐδεμιᾶς τῶν εἰθισμένων φόρων, 
ἐξ ἑτέρων δέ τινων τρόπων καὶ ἐπινοιῶν. ἐπειδάν δὲ ταῦτα 
τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας τύχη καὶ φροντέδος, πρεσβείαν 
διανοοῦμαι πέμπειν πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν Τριβαλῶν, ἅμα 
ιομὲν κατασκεψοµένους τὴν ἐκείνου δύναμιν ὑπύση εἴη, ἅμα 
δὲ, εἰ καὶ πρὸς διαλλαγὰς ἑτοίμως ἔχει, χωρήσοντᾶς πρὸς 
διαλύσει. οὐ γὰρ ἡγοῦμαι νῦν ἡμῖν λυσιτελεῖν, ἐξὸν εἰρη- 
vy μετὰ τῶν ὁμορούντων ἐθνῶν ἄγειν, &xoyri τὸν πύλεμον 
αἱρεῖσθαι. αὐτὸς δὲ ὀλίγας ἡμέρας Ἠυζαντίῳ ἐνδιατρίψας , 
έπειτα τὸ μισθοφορικὸν τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν ἐκ χωρίων 
τὰς προσόδους ἐχόντων τοὺς δυνατωτέρους παραλαβὼ», ὡς Ρ. 388 
καὶ τῆς ἑσπερίου στρατιᾶς συνεσοµένης, πρὸς ἑσπέραν τοῦ 
χειμῶνος βαδιοῦμαι, τοῖς ἄλλοις ἐπιτρέψας οἴκοι διατρίῇειν 
καὶ παρασκευάζεσθαι πρὺς τὴν σερατεία», ὡς ἅμα ἦρι ἐσομέ- 
Ίογης. καὶ 4λβανοὺς τοὺς περὶ Πογονιανὴν καὶ «4{ιβίσδαν νε- 
uouévovg ληϊσάµενος καὶ δίκας τῆς ἀθικίας ἐπιδεὶς, ( (ore 
yàp ὁήπου καὶ αὐτοὶ, ὡς καὶ περιόντος βασιλέως καὶ μετά 
τὴν ἐκείνου τελευτὴν πολλὰ εὰς τῆς ᾽άκαρνωνίας πόλεις xat 


|, συλλέγειν M. mg. 


fe* reparare nauta$qué ac milites colligere, qui cónscendant 
Postea et de pecunia videbimus, unde ea in classem suppeditet. 
Adhaec vectigalium publicorum curatores necesse erit declarare; ne, 
5i confuse ac fortuito capiantur, grave damnum aerario iniungant: 
quod quidem nulla consuetorum accessione tributorum, verum aliis 
modis et artibus vehementer crevit. Ubi haec, qua par est, seduli- 
ate solicitudineque confecta fuerint, legatos ad Triballorum regu- 
lum mittere in animo habeo: qui simul eius vires et copias explo- 
fent: simul, $i a reconciliatione non abhorreat, pacem cum eo 
componant. Nam nunc quidem rationes mostrac mon ferunt, ut 
arbitror, quando in pace cum finitimis gentibus viverc licet, ultro 
um deposcere, Ubi aliquamdiu Byzantii fuero, deinde milites . 
mercenarios ct qui εκ possessiunculis uberiores capiunt reditus, 
assumens, occidentali insuper exercitu accessuro, hieme in occiden- 
tem movebo: alios domi manere sinam , ut interim ad expeditionem, 
tum ver apcrietur, suscipiendam se comparent. Et Albanos circa 
ogonianam ct Libisdam positos depraedatus ct iniurias ab eis per- 
fecutus (nostis enim utique vos etiam , quomodo adhuc superstite 
imperatore ct post eius obitum: urbes Acarnauiáe complures ct Ba- 
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A. C1341 Βαλάγριτα ἐκάκωσαν ὁσημέραι κατατρέχοντες xai ληϊζόμενοι,) 
πειράσοµαι, εἰ δυναίµην, οἴομαι δὲ, τὴν τῶν Ἀριστοῦ γε- 
νεθλίων ἑορτὴν ἐν Βυζαντίῳ ἀγαγεῖν, οὐ µόνον διὰ τὴν στρα- 
τιὰν, ἵνα μὴ ὑπερόριος ἐν χειμῶνι διατρίθη, ἀλλ ἵνα καὶ 
βασιλέως ἡ νέου στεφηφορία τελεσθῃ. οὕτω γὰρ édédoxro) 

Βἡμῖν. ua δὲ ἦρι ἀρχομένῳ τῶν τε τριήρεων πρὸς τὸν πλοῦν 
οὐσῶν παρεσκευασµένων καὶ τῆς οτρατιᾶς ἁπάσης, ἐξ ἠπείρου 
τε ἅμα καὶ Φαλάσσης προσβαλοῦμεν τῇ Πελοποννησφ. οὐ 
γὰρ μικρὰ προσθήκη γενήσεται Ῥωμαίοις, ἂν ὑπαγαγώμεθα 
ἐκείνους, ὁδοῦ δὲ πάρεργον καὶ τοὺς τῆς Ἰωνίας διερευνησάµε-ιο 
yo, ναυστάθµους καὶ ποταμοὺς, ἐν οἷς οἱ Πέρσαι τὰς σφετέρας 
αὐτῶν προσορµίζουσι ναῦς, καὶ καταφλέξαντες πυρὲ, (οὕτω 
γὰρ ᾽4λησέρῃ τῷ Κοτυαείου σατράπη καὶ ἐμοὶ συντέθειταε, ἐκ 
τῆς ἠπείρου παραβοηθοῦντι ἅμω στρατιᾷ πεζῇ τε καὶ ἱππικῇ;) 
καὶ τῆς ἐξ ἐκείνων- ἁπαλλαγέντες λύμης καὶ φροντίδος, πρὸςιό 

Οτὸν προκείµενον βαδιούµεθα ἀγῶνα, πάντα τὰ οἴκοι κατα- 
στήσαντες καλῶς. τοιαῦτα τοῦ μεγάλου βουλευσαμένου do- 
µεστίκου, inei καὶ τοῖς ἄλλοις συνεδόκει καὶ ἐπῄνουν τὴν 
βουλὴν, πρὸς μὲν τὸν τῶν Ἰριβαλῶν ἄρχοντα πρέσβεις 
ἠροῦντο αὐτίκα. οἳ καὶ παραγενύµενοι καὶ διαλεχθέντες περίο 
εἰρήνης, ἔπεισάν τε διαλύσασθαι καὶ ἔθεντο σπονδὰς κατὰ 
τὰς οὔσας πρίν. ὅ µέγας δὲ δοµέδτικος ἀθροίζεσθαι κελεύ- 
σας τὴν στρατιὰν, αὐτὸς met εἰς Βυζάντιον. ἐπεὶ δὲ ἐγένετο 
ἐγγὺς, οἱ Βυζαντίῳ παρόντες τῶν συγκλητικῶν εἰς ὑπάντησιν 


6. τριηρῶ» P. 19. τών om. P. — 23, ἴει P. et M. 


lagrita quotidianis incursionibus ac direptionibus afflixerint) cona- 
bor, si possim, et potero, ut opinor, solenne Christi natalium By- 
zantii agere : non tantum exercitus causa , ne extra fines hibernet, 
sed etiam ut novi imperatoris, quemadmodum inter mos convenit, 
coronationem celebremus, JIneunte autem vere, triremibus ad navi- 
gationem paratis cxercituque toto praesente, Peloponnesum terra 
marique pariter adoriemur : qua insula subacta, Romanos fines non 
parum proferemus. Levi autem brachio etiam loniae lustratis na- 
valibus et fluminibus, ad quae Persae naves suas appellunt, illisque 
inflammatis (sic namque ego et Aliseres Cotiaei satrapa, qui ex 
continente pedestri nos ct equestri auxilio iuvabit, pacti sumus,) 
et imminenti inde clade auxiaque cura liberati, omnibus domi 
recte ordinatis, ad propositum certamen aggrediemur. Postquam 
huic consilio magni domestici etiam ceteri applauserunt, legati ad 
Triballorum principem mox delecti sunt. Qui profecti, pacem ei 
persuaserunt et foedus pristinum revocarunt. Minis aulem do- 
mesticus congregato exercitu Byzantium petivit: quem appropin- 
quantem, qui eraut illic proceres, obviam se ferentes et ab equis 
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ἐξελθόντες, ἠσπάζοντο τῶν ἵππων ἀποβάντες. 0 δὲ ἐπέπλητ-Α.6.ιδ41 
τεν αὐτοῖς ὡς οὐ προσήκοντα ποιοῦσιν' ἔπειτα εἰς τὰ βασί- 
λεια ἐλθων, ἠσπάζετό τε βασιλίδα καὶ παρεμυνεῖτο λόγοις, Ὁ 
οὐκ ἀλγοῦσαν µόνον ὑπὸ τῶν συμφορῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ σῶμα 
Ὀνοσηλευομένην. καὶ διηγησάµενος, ὅσα τε πράξειε πρὸς Zh- 
ὀυμύτειχον ἐλθὼν, καὶ ὅσα τοῖς ἐκ Πελοποννήσου πρέσβεσιν 
ἐπαγγείλαιτο, οἷά τε διανοοῖτο περί τε ἐκείνων καὶ περὶ τῶν 
ἄλλων πράττειν, μεγάλα τε ἐλπίζειν παρῄῇνει καὶ αὐτῷ θα- 
ῥεῖν, ὡς ὑπὲρ ὠφελείας αὐτῆς τε καὶ παίδων καὶ τοῦ κοινοῦ 
ιόβωμαίων, οὖτε σώματος, οὔτε χρημάτων φεισοµένῳ, ἀλλὰ Υ.3ι5 
πᾶσαν ἐπιδειξομένῳ καὶ σπουδὴν καὶ προθυμίαν. νῦν μὲν 
γὰρ οὐ ῥάδιον εἶναι, λόγοις τήν τε στρατιᾶς ἐπίδοσιν xai 
τῶν προσόδων τῶν κοινῶν ἀποδεικνύειν" ἔαρος δὲ γενοµένου, 
εἰ ἐν ζῶσιν εἴη, οὐ λόγων Φεήσεσθαι πρὸς τὴν ἀπόδειδιν , 
ιδὲξ αὐτῶν τῶν ἔργων φανερᾶς τῆς ὠφελείας γινοµένης. ἔπειτα P. 389 
καὶ περὲ dw ἥκει κοινωσάµενος, ὡς καὶ αὐτῇ συμφέροντα 
ἐὐόχει καὶ ἐπεψήφιζε τὴν βουλὴν, ἔργου εἴχετο καὶ διῴκει 
πώτα, 5 βεβούλευτο. 
wy. Ὀλύῳ δὲ ὥστερον ἔξ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐν βασιλεί- 
τοις αὐτοῦ τῇ βασιλίδι διαλεγομένου περὶ τῶν κοινῶν xai κοι- 
»j βουλευομένων περὶ ὧν ἂν δέοι πράτειν, Ὀροῦς ἔξωθεν B 
ἠκούετο καὶ fog περὶ τὰ βασίλεια συμμιγής. ἐρομένης δὲ 
τῆς βασιλίδος πρὸς αὐτὸν, τί ἂν εἴη ταῖτα, σαφὲς μὲν οὐδὲν 
εἰδέναι ἔφασκεν * οἴεσθαι δὲ, πρὸς τὴν δίκην τινῶν ἀλλήλοις 
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descendentes consalutarunt: quos ille ut ineptos obiurgavit; pro- 
gressusque in palatium, Augustam, salute dicta,, ex calamitate 
aegram animi et acgrotam corpore consolatus, et expositis, quae 
Didymotichi egisset quaeque Peloponnensiorum legatis promisisset , 
quaeque illis et aliis facere cogitaret, spes magnas ut conciperet 
atque ut sibi fideret, quando pro cius et filiorum Romanoruimque 
omnium utilitate omni studio alacritateque pugnaturus, et neque 
pecuniis, neque sanguini suo parsurus sit, hortatus cst. Nunc qui- 
dem quantopere cum reditibus communibus auctus sit exercitus , 
non facile posse verbis demonstrari: vere novo, si vivat, nullis 
verbis opus futurum, cum ipse operum fructus id demonstraverit. 
Deinde collatis cum ea ob quae venerat, ubi et illa ut. commoda 
probavit et consilium, cius approbavit, ad deliberata opere expli- 
canda se dedit. 

13, Paulo post diem illum, dum in regia cum imperatrice de 
re publica sermocinatur ct ambo de rebus agundis consultant, foris 
iumultus ct commixtus clamor cxaudilur. Interrogante ea, quid- 
nam hoc esset, megavit se certum scire: credere tamen ob litem 


84 CANTACUZENI 


A. C. i34 ἀντιλεγόντων, τὸν 9ogufloy yívea9as τοντονί. διϊσχυρίζετο 
dà xai ὕστερον, οὐδὲν ἄλλο οἰηθῆναι τὴν ἀρχήν' οὐδὲ yap 
οὐδ' αὐτός τι ᾖδει τῶν γιγνοµένων. ἔπειτα ὧς μείζων ἦν 6 
θόρυβος xai παρετείνετο ἐπιπολὺ, vouícag καὶ αὐτὸς γεώτε- 
ρόν τι εἶναι, ἀναστὰς ἐξῃει μαθεῖν ἐθέλων τῶν γινομένωνὸ 
τὴν αἰτίαν. ὃρᾷ δὲ τῶν βασιλείων τὴν αὐλὴν πλήθουσαν 
ἀνδρῶν, of ἦσαν οὐ τοῦ ᾿ σερατιωτικοῦ καταλόγου µόνον, 

6 ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπ᾽ εὐγενείᾳ λαμπρυνομένων νέων, καὶ τὸν na- 
τριάρχην ἐν µέσοις αὐτοῖς ἑστῶτα καὶ λογομαχοῦντα πρὸς 
αὐτοὺς διαφεροµένους. aita δὲ τῆς διαφορᾶς ἦν, ὅτι δήιο 
ἠξίουν μείζονος τιμῆς τὸν µέγαν δοµέστικον ὁίκαιον τυγχά- 
vew εἶναι καὶ μὴ τοῖς πολλοῖς ὅμοίως πεζῇῃ τῶν βασιλείων 
εἰσιέναι τὴν αὐλήν" ὃς οὐ µόνον νῦν τῶν ὅλων πραγμάτων 
ἔχει τὴν ἀρχὴν, ἀλλὰ καὶ, βασιλέως περιόντος, παραδυναστεύ- 
ων ἦν καὶ πολλάκις ὑπ ἐκείνου προσκεκλημένος πρὸς τὴν βα-ιδ 
σιλείας κοινωνίαν. ἐν αἰτίαις τε τὸν πατριάρχην διὰ ταῦτα — 
ἐποιοῦντο, ὅτι δὴ περιορῴη καὶ μὴ βασιλίδε παραινοίη τὰ 
προσήκοντα. ταῦτα δὴ αὐτοῖς ἐλέγετο, οὐ πᾶσιν ὁμοίας 
ἔχουσι τὰς yvouac. ἀλλ᾽ olg μὲν εὔνοια πρὸς ἐκεῖνον ἦν , 
ἐσπουδάζετό τε ἀληθῶς ὁμοίως καὶ ἐλέγετο, οἱ à" ἐθεράπευονλο 

Ὀτὸν καιρὸν καὶ τὴν μεγάλου δομεστίκου δύναμιν" ἦσαν δὲ 
of καὶ δυσχεραίνοντες πρὸς τοὺς λόγους καὶ ἡδέως ἂν κωλύ- 
σορτες, εἰ ἐξῆν, ὅμως ὑπὸ δέους συμφωνεῖν ἐδόκουν τοῖς πολ- 
Aoig, οἰόμενοι, ἐκείνου συνειδότος καὶ ἀφανῶς τὰ τοιαῦτα 
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aliquam jurgantes sic eos vociferari; quin aliud nihil prorsus se 
peus postea affirmavit: neque enim vel ipse quid ageretur scie- 
aL Crescente et diutius durante strepitu, ratus et ipse quippiam 
novi tentari, surgens exit, uti causam noscitet. Atrium palatii 
plenum, non ex albo militari solum, sed etiam οκ iuvenibus no- 
bilitate illustribus, et Patriarcham stantem in medio verbisque cum 
ipsis velitantem videt. Causa dissensionis erat, quod illi magnum 
domesticum maiore dignandum honore censebant et non ut unum 
de infima plebe aulam palatii pedibus debere ingredi, qui iam non 
solum pracesset summo imperio, sed defuncti quoque imperatoris 
collega et crebro ad communionem imperii ab eodem invitatus 
fuisset: atque idcirco patriarcham carpebant, qui conniveret, πες 
imperatricem officii sui admoneret. Haec illi loquebantur: nec erat 
»na mens omnibus. Nam qui illum diligebant eique ex animo stu- 
debant, quod sentiebant, id in ore habebant: alii metu illius 
potentiae tempori inserviebant. Erant etiam, qui sermones hos 
acgrius ferentes, libenter vetuissent, si potuissent: nihilo minus 
quadam mali formidine pluribus adstipulari videbantur, cogitantes, 
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συσχευάζοντος εἰρῆσθαι. Ó πατριάρχης dà. ἀντικαθίστατο πρὸς A. C131 
τοὺς λόγους xai, μὴ δεῖν, ἔλεγεν, αὐτοὺς ἀτάκτως Φορυβεῖν, 
diia πείθεσθαι τοῖς βασιλίδι καὶ µεγάλῳ δοµεστίκχῳ ἐἔγνω- 
σµένοις. ἐν τούτοις δὲ τῆς ἔριδος ἐκείνοις οὔσης, ἐπεὶ ἐπέ- 
5zavr0 φανέντος, τοῖς μὲν ἄλλοις ὥσπερ ὀργιζόμενος οὐδὲν 
εἰρήχει. πατριάρχην δὲ ἐμέμφετο, ὃτι ἀνοήτων ἀνθρώπων 
προσέχω» λόγοις, ἕστηχε πρὸς avrovg λογομαχῶν καὶ φΦόρυβον 
xivdy. συγεβουλευέ τε οἶκοι ἀπελθεῖν καὶ μηδὲν πρὸς ἐκεί- P.39o 
νους διαφέρεσθαι νῦν, ὡς ἐς τὴν ὑστεραίαν ἅμα αὐτῷ περὲ 
ποτών εἰρημένων ποιησοµένῳ λόγον. προέπεµπέ τε ἄχρι ἵππου 
δεραπεύων διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν γεγενημένην µέμψιν, οὕπω 
πρύτερον τοῦτο εἰργασμένος, ἆλλ᾽ ἐν τοῖς βασιλείοις οἴκοις 
συνταττόµενος ἀναστρέφειν εἰωθώς. εἰς βασιλίδα δὲ αὖνις Υ. 316 
ὁ µέγας δοµέστικος ἐπανελθων, τὴν αἰτίαν τοῦ Φορύβου διη- 
iro, ὅπως τε αὐτὸς τῆς ἄκαίρου φιλονεικίας µεμψάμενος 
πατριάρχη», ὅτε ὠνοήτων ἀνθρώπων προσχοίη λόγοις ἔχουσν 
μηδὲν yug, παραινέσειεν oixads ἀναχωρεῖν. διϊσχυρίζετό 
τε καὶ αὐτὸς ἐπιμαρτυρόμενος Φεὸν, ὡς οὐδὲν τῶν Atyoué- 
γων συνειδείη, ἆλλ' ὑπό τινων ἀπαιδεύτων ὑπ αὐθαδείας Β 
οάνοήτως κινηθείη. ἐπαινούσης δὲ τῆς βασιλίδος ἐπὶ τῷ τὸν 
θόρυβον καταστεῖλαι, ,,4ÀÀ' ἐκείνῳ μὲν” ὃ μέγας δοµέστικος 
ἔφη μσυνεβούλευσα μιηδὲν προσθέντι τοῖς εἰρημένοις ἀπελθεῖν, 
οὕτω συνιδὼν ῥᾳδίως διαλύσειν τὴν φιλονεικίαν, μάλιστα 
περὲ ἐμοῦ γεγενηµένη». σοὲ δὲ, μὴ τὴν αὐθάδειαν ἀτιμώ- 


1. καὶ μηδὲν ἔλεγεν πρὸς αὐτοὺς M. τι6.πατριάρχῃ P. | 


ipso conscio et clam talia moliente dici. Patriarcha eorum asser- 
toni adversari, et nihil turbandum, sed iis, quac imperatrici et 
magno domestico placuissent, obsequendum contendere. Cum in 
hoc esset controversia eiusque conspectu omnes conticuissent, aliis 
quidem velut iratus nihil dixit: patriarcham autem increpuit, quod 
hominibus insipientibus aures commodasset οἱ verhorum cum ipsis 
digladiatione turbas excitasset. Proinde litigare cessaret: domum se 
capesseret: postridie sccum de lite acturus: et ita usque ad equum 
deduxit, hoc officio obiurgatum deliniens, quod ante non solebat, 
sed ἵπ penetralibus palatii valedicere ac reverti cogsueverat, Ad 
lmperatricem autem rediens, tumultus causam narrat et quo Tec 
patriarcham propter intempestivam concertationem  reprehendisset 
quodque slultorum sermones ineptos attendisset : et eum uti do- 
mum abiret, admonuisset. Asseverabat item ac Deum testem facie- 
bat, se. nullius horum esse conscium: sed ab imperitis quibusdam 
superbe ac stolide ea moveri. Quem cum de turbis ges οοπι- 
mendaret imperatrix, Sed illi quidem, inquit magnus domesticus, 
$suasi, nihil verborum adderet domumque discederet; intelligens, sie 
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A. C. i34iorroy παραινώ περιιδεῖν, ἀλλά λόγοις κολάσαι προσκαλεσα- 
µένην τῆς γλώσσης τῆς ἀκολασίας ἕνεκα. παρῄνεσα ὃ ἄν, 
καὶ ἐπιπλεῖον ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν τὴν πρὸς αὐτοὺς, εἰ 
prj ταχέως ἔμελλον ἐνθένδε ἀπελεύσεσθαι, τοὺς πλείους αὐ- 
τῶν παραλαβών. διὸ μετὰ τὸ καθάψασθαι ἀρκούντως, na-5 

6ράσχου συγγνώµην, αἰτιωμένη τῆς ὁδοιπορίας τὴν ἀνάγκην.” 
ᾧ πεισθεῖσα xai 7 βασιλὶς, τοὺς ἄνδρας τε προσεκαλεῖτο xai 
αἰγείδιζεν αὐτοῖς τὴν ἀπαιδενσίαν, ὅτι βασιλέων ἐντεθραμ- 
pivot γόµοις καὶ συνόντες ἐκ παιδὺς, οὐδὲν ἄμεινον τῶν 
ἀθασιλεύτων διάκεισθε βαρβάρων, πᾶν 10 προσιστάµενον ὑμῖνιο 
ἀτάκτως Φορυβοῦντες. σκοπεῖτε γὰρ, εἰς ὅσον ἀνοίως ἠλάσα- 
τε νυνί. πρῶτον uiv γὰρ ἐν βασιλείοις φανερῶς ἀντείπετε 
βασιλεῦσι" δεύτερον ὃ᾽, ὅτι πατριάρχη διηνέχθητε , κοινῷ 
πάντων ὄντι πατρὶ πγευματικῷ καὶ μάλιστα πολλῆς αἰδοῖῦς 
ἀξίῳ καὶ τιμῆς, πολλῷ πλέον ἢ οἱ σαρκικῶς γεγεννηκύτες. τρί-1ὸ 
τον Ó', ὅτι καὶ ὑπὲρ μεγάλου δοµεστίκου dde» ἐποιήσασθε 
τοὺς λόγους, τόγε εἰς ἡμᾶς ἦκον ἀποδεικνύντες διά τούτων 

τῆς παρ ὑμῶν αὐτὺν δεόµενον ἐπικουρίας εἰς τὸ τυχεῖν, 
εἴ τινος Óéotro παρ) ἡμῶν. τοῦτο ὃ’ ὅτι τῶν ἀτοπωτάτων, 
οὐχ ἑτέροις, ἀλλ ὑμῖν αὐτοῖς χρήσασθε διαιτηταῖς. οὐ γὰρ1ο 
νῦν µύνον, ὅτε εἰς αὐτὸν περιήκει τῶν ὅλων 7 φροντὶς, ἀλλὰ 
καὶ βασιλέως ζῶντος, ὑμῶν ἁπάντων οὗτος προΐστατο, ἐν 
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me litem mca potissimum causa exortam facile dirempturum. Το 
autem moneo, ut superbiam istam inultam πο relinquas, verum 
accersitos propter linguae protervitatem obiurgites. Monerem etiam, 
ut te admodum illis iratam ostenderes, misi brevi hinc pluribus 
eorum ascitis discessurus essem.  ldcirco ubi quantum satis est cos 
castigaveris, causata profectionis meae necessitatem, venia illos im- 
pertito, Augusta monenti obsecuta, viros illos accersit; iuscitiam 
exprobrat, «quod inter leges regias educati et in iis a teneris ver- 
sati , nibilo tamen barbaris rege carentibus praestarent et quidquid 
sibi obstitisset , slatim turbas ac tumultum cierent. Perpendite 
enim, inquit, quo nunc amentiae prodicritis. Primum enim in 
ipso palatío imperatoribus aperte repugnastis, Deinde cut patri- 
archa communi omnium patre spirituali et. omni reverentia dignis- 
simo, magis quam qui per corporum coniunctionem nos generarunt, 
altercati estis. Postremo etiam pro magno domestico videlicet verba 
fecistis; quod ad vos attinet, docentes, eum vestra indigere ope, 
si qua illi re a nobis opus sit, Hoc autem absurdissimum esse, 
non aliis, sed vobis ipsis iudicibus utamini licet. Non enim modo 
dumtaxat, quando ad eum summa rerum procuratio devoluia cst: 
sed et vivo imperatore vobis omnibus hic praeerat, in quibus im- 
peratorem requirebatis: vestrum contra illi nemo. Quare cum € 
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ol; ἐδεῖσθε βασιλέως. αὐτοῦ δὲ ὑμῶν οὐδεί. ὥστε xai Ex AC. 1341 
τῶν προτέρων καὶ τῶν νῦν συνιδεῖν ὑμᾶς ἐχρῆν, Og οὐκ 
ἂν δέοιτο τῆς παρ) ὑμῶν ἐπικουρία. οὗ γάρ ἐστιν, οὐκ 
ἔστιν οὐδὲν, ὃ βουλομένῳ ἢ περὲ ἑαυτοῦ 7| περὶ ἑτέρω», μὴ 
δχαὶ πράττειν δυνατόν, εἰ ὁὲ τοῦθ οὕτως ἔχει καὶ οὐδείς Ρ.Δοι 
ἀντερεῖ, οὐδ' ἡμᾶς ἐχρῆν 9ορυβεῖν καὶ ταρώτεσθαι εἰχκῇῃ. 
καὶ διὰ τοῦτο οὐκ εὐεργεσίας, ἀλλὰ δίκης ἄξιοι παρ αὐτῷ" 
κἀγὼ δὲ ὑμᾶς τὰς προσηκούσας τῆς αὐθαδείας ἀπῄτησα ἂν —— 
εὐθύνας, εἰ μὴ αὐτὸς παρῃτήσατο Φεηθεὶς ὑπὲρ ὑμῶν, ἄλλως 
ιο) ὅτι καὶ πρὸς τὴν ἐκσερατείαν παρεσκεύασθε, πρὸς ἣν 
αίροντας βαδίζειν, οὐκ ἀνιωμένους, οἶομαι προσήκειν. οὗ 
δὴ ἕνεκα τὴν μὲν τῶν ἡμαρτημένων παρέχοµαι συγγνώμη», 
τοῦ λοιποῦ δὲ εὐτάκτους εἶναι παραγγέλλω καὶ τῶν µειζόνων 
μηδὲν περιεργάζεσθαι, ἀλλὰ παραχωφρεῖν ἐκείνοις, olg τὰ 
Ιὐτοιαῦτα καλῶς r6 ἔξεστι διοικεῖν καὶ, ἐάν τι σφάλλωνται, ἔπα- 
νορθονσθαι. τοσαῦτα μὲν 5 βασιλὶς πρὸς ἐκείνους διειλέχθη, — . 
τοῦ Φυρυῤου ἕνεκα καθαπτοµένη. ἐκεῖνοι δὲ τῆς ἡμερότητος B 
καὶ τῆς συγγνώµης χάριτας ὁμολογήσαντες καὶ τῶν ἄλλων 
μᾶλλον ὃ uéyag δομµέστικος, οἱ μὲν ἄλλοι ἀνεχώρουν" ὃ µέ- 
Ίογας δὲ αὖθις δομέστικος καταλειφθεὶς, ἐβουλεύοντο ἅμα βα- 
σιλίδι περὶ ὧν ἀναγκαῖον ἦν. 
ιδ. «4όγου δὲ καὶ περὲ “ἀποκαύκου τοῦ παρακοιµωμένου V. 315 
ἐμπεσύντος καὶ σκεπτοµένων καθύτι δέοι χρήσασθαι αὐτῷ ,Q 
μηδεµίων ἄλλη», ἔφασκεν ἡ βααιλὶς, τών τετολμηµένων παρ) 


4. περὲ alterum om. P. 


praeteritis, tum e praesentibus discere vos oportebat, illum vestro 
patrocinio non egere, Non enim est, non est, inquam, quod ille, 
5i velit, non A sibi vel aliis curaverit. Quod cum ita sit, ct 
falegntur omnes, ncc vos temere tumultuari turbarique conveniebat, 
atque ideo non gratiam , sed poenam ilJe vobis debet: et ego con- 
diguo superbiam vestram multarem supplicio, misi ille id a vobis 
deprecatus esset, quod ad expeditionem praeparamini: quo gau- 
dentes, non moesios, ire decet, ut opinor, Quamobrem delicti 
gratiam facio et de cetero ut quiescatis, impero ac rebus maioribus 
De vos curiose immisceatis: sed illis eas relinquatis , quibus casdem 
bene administrare, et si quid erraverint, emendare licet. Impera- 
Mix de tumultu sic cos accepit: ipsi de benignitate dataque venia 
gratias agentes (ct prac aliis magnus domesticus) ceteri quidem re- 
Csserunl: domesticus restans, cum imperatrice de his, quae opus 
erant, de integro deliberavit. 

14. Cum autem mentio de Apocaucho sacri cubiculi praefecto 
fieret quaesissentque, quomodo cum punirent, nullam se aliam, 
alebat imperatrix, nefarii criminis poenam poscere, praeter cam, 
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δω 34 ἐκείνου δίκην ἀπαιτεῖν , 7 ἣν αὐτὸς ἐτιμήσατο αὐτῷ, ὥστε 
oixot καθήῆσναι, μὴ ἐξιόντα , μήτε τῶν κοινῶν τι διοικοῦντα. 
ὁ ὁ’ ἔφασκε καὶ αὐτὸς τὴν δίκην πρέπουσαν ἡγεῖσθαι τῷ 
τολμήματι» μῆ μέντοι ys αὐτῷ κατὰ }νώµην εἶναι πρὸς 
ὑπερόριον ἀπιόντι στρατείαν τὴν πρὺς την ἑσπέραν, τῶν 
δεομένων διορθώσεως ὀπίσω τι καταλιπεῖν. οὗ δὴ ἕνεκα πρός 
τε τοὺς περιοίκους Πέρσας φέσθαι onovdac xa πρὸς ᾿4λέ- 
ἔανδρον τὸν ἸΗυσῶν βασιλέα, ἵνα ur ἀπόντος ταράττοιτο 
αὐτὴ ὑπὸ πολέμων ὀχλουμένη. καὶ διὰ τοῦτο καὶ παρακοι- 

D μώμενον ἡγεῖσθαι προσήκειν ἀξιώσαντας συγγνώωµης, πάλινιο 
χρῇσθαι, ὅπῃ ἂν δοκῇ συμφέρειν. ἡ ὁ) ἀνένενεν, οὐχ ξαυτῇ 
καὶ τέκνοις µόνον, ἀλλὰ xui αὐτῷ δύσνουν ἐκ πολλῶν áno- 
δεικνῦσα * μαλιστα δὲ i: Qv ἐπ᾽ αὐτῆς dy πρότερον αὐ- 
Φαδῶς ἐκεῖνος καὶ τραχέως προσηνέχΌη πρὸς αὐτόν. εἰ δὴ 
ἀμφοτέροις ἐκεῖνος ἐπιβουλεύων σαφέστατα ἠλέγχθη, τύιι5 
x05 θαῤῥήσαντα, ἄνθρωπον πανουργίας καὶ ἐπιβουλῆς µε- 
στὸν ἀποδημοῦντα αὐτὸν ὀπίσω ἔφασκε καταλιπεῖν; ἄξιον 

Ρ 393 δὲ καὶ τῶν πρὸς τον µέγαν δοµέσεικον -"Αποκαύκῳ εἰρημένων 
ἐπὲ τῆς βασιλίδος μνημονεῦσαι καὶ ἔτι παλαιοτέρων κα- 
κουργηµάτων, οἷς ἐχρήσατο κατά μεγάλου ὀδομεστίκου, µε-αφ 
γάλα ευηργετηκότος, ἵν ἐκ τῶν διηγημάτων κατάδηλος yé- 
»ntut ἡμῖν 7 τε τούτου πρὸς τὰς εὐεργεσίας φιλοτιμία καὶ 
ἑτοιμότης πρὸς τὸ παρέχειν τοῖς εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνουσε 
συγγνωµην , καὶ 7 παρακοιµωμένου πρὸς τὰ καλά ἀχαριστία 


5. τὴν aute ἑσπέραν om. P. το. ἀξιώσαντα P. 


qua se ipsum multasset, ut domi sedens, nunquam exiret, nec pu- 
blicum munus ullum attingeret. —Domesticus queque hane poenam 
eius facinori parem aflrmare. Ceterum non placere sibi, cum 
exercitum occidentalem extra fines eduxcrit, aliquid corrigendum 
ost se relinqui; cuius causa cum Persis vicinis et. cum Alexandro 
is rege foedus ferierit, ne, se absente, ipsa bellis quatiatur. 
Existimare igitur se , Apocauchum ab ipsis venia donatum, rursus , 
ubi conducere videbitur, adhibendum. Imperatrix recusare: nec in 
sc cl liberos tantummodo, sed in ipsum quoque eum malevolum 
multis rationibus demonstrare: x his praecipue, quibus paulo 
ante coram ipsa arroganter et aspere in eum invascrat. Quia ergo 
ulrisque insidiari manifestissime convictus sit, qua re confisus ho- 
minem callidissimum ct insidiosissimum ipse peregre abiens retro 
relinqueret? Non erit autem alienum etiam corum meminisse, quae 
imperatcice praesente Apocauchus in magnum domesticum iactarit ; 
et praeterea antiquiorum maleficiorum, quibus cum remunerarit , 
a quo tantis erat beneficiis obligatus : ut ex hac narratione pateat , 

tun illius ardens bene mcrendi studium οἱ ad veniam in se dclin- 
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καὶ τῶν τρόπων 7 σκαιότης. οὗτος γὰρ δὴ Ó παρακοιμιώµε-Λ.. 1341 
voc ἐκ Βιθυνίας ὠὥρμημένος καὶ ἄσημος ἐκ φαύλων φὺς;, 
τὰ πρῶτα μὲν ὑπεγραμμάτευσε πολλοῖς τῶν τὰ δηµύσια χρή- 
µατα εἰσπραττόντων ὀλίγου ἕνεκα μισθοῦ., ἔπειτα τῷ τοῦ 
Ββασιλέως ἐμισθοφόρησε Φείῳ ᾽4σάνη τῷ ᾽Ανδρονίκῳ. εἶτ Β 
ἐκείνου ἀποστᾶς, προσεχώρησε στρατηγῷ τῷ τῶν ἑσπερίων 
θεμάτων δοµεστίκῳ, τοὺς δημοσίους ἅλας τότε ἐφορεύοντι. 
εὐφυῆς δὲ φανεὶς καὶ πρόθυμος πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν, χρή- 
µατα ἐπιστεύθη παρ’ ἐκείνου , ἵν ἐλθων πρὸς βασιλέα, ('άν- 
Ἰοδρόνικος δὲ ὁ πρῶτος 7]v,) πείσῃ στρατηγῷ καὶ εἰς τοὐπιὸν 
ἔτος τὴν διάθεσιν ἐγχειρέζειν τῶν ἁλῶν. ὁ δὲ τὰ μὲν χρή- 
para ὥς ἴδια βασιλεῖ παρεσχηκὼς, ἐπαγγειλάμενος δὲ xa 
διπλασίω τῶν ὑπὸ στρατηγοῦ παρεχοµέρων τῷ βασιλικῷ α- 
τὸς εἰσφέρει» ταµιείῳ, πείθει βασιλέα ἐκείνου προελέσθαε 
εοκαὶ τῶν ἁλῶν παρέχειν τὴν ἀρχήν. καὶ οὕτω τοῖς ἐδίοις χρή- C 
µασι τῆς ἀρχῆς ἐκεῖνον ἐκβαλὼν, ἤδη λαμπρὺς ἦν xai τὰ 
πρῶτα φέρων τελωνῶν. εἰ ἐπειδὴ πολλὰ τῷ δηµοσίῳ χρή- 
para ὀφείλων, προσδόκιµος ἦν δεσµωτήριον οἰκεῖν xai σω- V.318 
φρονίζεσθαι μὴ τοιαῦτα κακουργεῖν, πρὺς ἀποστασίαν εὖδθ 
λοβασιλέως. οὐ γὰρ ἦν ἑτέρως τὸ κακῶς nati» διαφυγεῖνο 
συνιδων δὲ ἐκ τῶν πραγμάτων, ὡς βασιλεῖ τῷ νέῳ ᾿4νδρο- 
γίκῳ πρὸς τὸν πάππον ἀναγκαίως ἔσται διαφορὰ , δυργιάννη 
ἐδεήθη, τῶν ἐπιτηδειοτάτων Qv αὐτῷ, τῷ νέῳ βασιλεῖ προσ- 


22. Συργιάνῃ P. 


quentibus tribucndam promptus animus: tum huius erga bene me- 
ritum ingrata voluntas et agrestis jinnmanisque natura, Hic e Bithy- 
nia oriuudus, homo obscurus, ex contemptis parentibus natus, pri- 
mum quidem multis vectigalium coactoribus mercedula scriptum 
fecit. Postea Andronico Asani, qui fuit magni amitae imperatoris 
filias, etiam mercede servivit: a quo recedens, occidentalium the- 
matum, sive agminum militarium per occidentem distributorum 
domestico, qui tum erat salinarum praefectus, sc addixit. Is dex- 
terum €t ad ministerium impigrum cernens, pecunias ei credidit, 
ut ad imperatorem, puta Andronicum seniorem, accedens, ei per- 
suaderet, duci eliam in aunum sequentem salis negotiationem per- 
mitteret. At ille pecuniis tamquam suis imperatori traditis, polli- 
citusque, se duplo amplius quam dux in fiscum cius illaturum, ad 
se potius eligendum salariumque creandum inducit. Sic cum ducem 
ecunia sua hoc magistratu eiecisset, iam illustris erat et inter pu- 
licanos primas ferebat. Deinde cum multis nominibus publice 
grandem pecuniam deberet, Vp ο ut in carcerem dare- 
tur et ad sanitatem reductus, huiusmodi nequitias dedisceret, ab 
imperatore defectionem moliri coepit: non enim alioqui supplicium 
devitare poluisseL— Cum autem videret cum esse statum rerum, ut 
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Α.Ο. 1δ4ιαγαγεῖν. 0 δὲ (xad γὰρ ηδη ὃ τῶν βασιλέων πρὸς ἀλλήλους 
ἐκινεῖτο πόλεμος,) ἐδεῖτο τοῦ μεγάλου δοµεστίκου , xai τὸν 
"inóxavxov προσλαμβάνει», oU µόνον εὐφυῶς πρὸς τῶν δη- 

D µοσίων τὴν εἴσπραξιν ἐσχηκύτα φέρω», ἀλλὰ καὶ χρημάτων 
εὐποροῦντα, oig χρήσιμος πρὸς τὸν πόλεμον ὀφθήσεται aw-5 
τοῖς" ὧν καὶ κατὰ τὰς ἀρχὰς τῆς ἱστορίας μάλιστα ἐπεμνή- 
σθηµεν συντόμως. ὁ δὸ βασιλεῖ τῷ νέῳ Ov ἐκείνου προσοι- 
κειωθεὶς, ἐπεὶ ὁ τῶν βασιλέων πόλεμος ἀνεῤῥήγνντο, τοῦ 
μὲν πρεσβυτέρου βασιλέως εὐθὺς ἀπέστη πρὸς τὸν véov, οὐ ' 
μᾶλλον δι᾽ εὔνοιαν, 7 τὸν ὑφορώμενον κίνδυνον διὰ τὰ ὀφει-το 
λόμενα χρήματα ἀποδιδράσκων. ταμίας δὲ τῶν βᾳσιλικῶν 
3 , , LI -” , , 4 

P. 393 ἀπεδείκνυτο χρηµατων παρὰ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου. ἐπεὶ 
δὲ 5 νύη πρὺς τὸν νέον ἀπεῖδε βασιλέα xai vm αὐτῷ πᾶσα 
7 τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονία ἦν, πάλιν vn ἐκείνου, σχεδὸν οὐχ 
ἑκόντος βασιλέως, οὐδὸ προσήκειν αὐτῷ τὴν ὑπηρεσίαν xgi-15 
φοντος, εἰς τὸ µεσάζειν τοῖς πράγµασι κατέστη. πλὴν οὗ 
παντάπασιν ἐπετράπη τὴν Φδιοίχησιν τῶν κοινῶν, ἆλλ ὅσα 
vé» ἀναγκαιοτέρων ἦν πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον ἀνά- 
yov, αὐτὸς τῶν ταπεινοτέρων εἴχετο, ἐξ ὧν οὐδεμία τοῖς 
ποινοῖς προσεδοκᾶτο βλάβη, εὖ ἢ κακῶς διῳκημένοις. ὅμωςλο 
dà ὑπὸ πολλῶν ἐθεραπεύετο. μεταξὺ δὲ xai πολλάκις βασι- 
Ae προσκεκρουκὼς διὰ τὴν φίλην πανουργίαν καὶ µέλλων ὃι-- 
Ῥ δόναι δίκας, ὑπὸ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου τὴν βασιλέως ὁρ- 
19. ἀναγαγὼν M. mg. πο. διῳκημένων fortasse. 
Andronicus iunior necessario cum avo deberet contendere, Syrgian- 
mem, cuius erat studiosissimus, rogavit, ut se illi commendaret. Is 
bello iam inter imperatores pullulante, magnum domesticum orare, 
uli et Apocauchum ascisceret, non solum ad exactionem publica- 
rum pensionum naturali quadam dexteritate praeditum, verumctiam 
pecuniosum, ut bello commodaturus videretur: quas res initio 
quoque huius historiae breviter attigimus. Hic itaquc, magno dome- 
tico parario, iunioris imperatoris familiaritatem consecutus, post- 
quam belli maturitas erupit, a seniore statim ad cius partes tran- 
siit: non tam quod ci bene vellet, t jen quod ob aes alienum im- 
minens periculum fugeret. Et a domestico quaestor imperatoris 
€roatus, atque ubi victoria ad illum respexit, rursus ab eodem do- 
mestico, propemodum invito imperatore, neque id muneris in cum 
quadrare iudicante, rerum administrator institutus est. Verumta- 
men non omnimodis commissa ei res publica, sed ita, ut magis ne- 
cessaria seu praecipua ad magnum domesticum referret , ipse leviora 
transigeret: e quibus, seu bene seu male transactis, communitas 
nullum sentiret nocumentum, Nihilo minus a multis observabatur. 


Et cum interim saepe etiam propler usitatam οἱ amicam sibi nequi- 
iiam imperatorem ofiendisscet ac pocnis supiiciendus esset, per ma- 
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γὴν ἐφῥύσθη παραιτουµένον. tig τοιαύτην δὲ περιφάνδιαν A. CAM 
I ἀφανείας πολλῆς ἐλθων, ἐσκέψατο, εἰ δύγναιτο τὸν εὐδρ- 
γέτην ἀμείψασθαι τοῖς ἐναντιωτάτοις. ὡς γὰρ βασιλεὺς ὃ 
νέος ᾽4νδρόνικος τὴν νόσον ἐνόσησεν ἐκείνην τὴν σφοδρὰν 
καὶ τελεντῆς ἐγένετο ἐγγὺς, βασιλίδι μὲν τῇ γάμετῃ xuTé- 
λίκπανε τὴν ἀρχῆὴν, οὕπω μὲν παιδὸς μητρὶ γεγενημένῃ, 
ὠδινούση δέ. τῷ µεγάλῳ δὲ δοµεστίκῳ τὴν διοίκησιν τῶν 
xwv» καὶ τὸ πάντας αὐτῷ ὑπείχειν καὶ µηδένα ἀντιλέγειν 
πρὸς μηδέν. 6 δ' ὥσπερ ἔθος ἐπὲ τελευτῶσι τοῖς βασιλεῦ- 
100: τοῖς ὑπολειπομένοις τὴν εὔνοιαν xai τὴν πίστιν βεβαίανς 
παρὰ τῶν ὑπηκόων βουλόμενος ποιεῖν, ὅὄρκους ἐκθεὶς, πάν- 
τας δι’ αὐτῶν ἐκέλευε τὴν πίστιν ἐμπεδοῦν. οἱ ὅρκοι δὲ ᾽άννῃ 
τε τ βασιλίδι Ῥωμαίους διελάµβανον τὴν πίστιν ἀκραιφνῆ 
ψυλάξειν καὶ παιδὲ βασιλέως τῷ γεννησομένῳ ἐξ αὐτῆς, καὶ 
τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ τὴν εὐπείθειαν. «Ἑένης δὲ βασιλίδος 
τῆς βασιλέως μητρὸς ἐμέμνηντο ovÓ' ὑτιοῦν' οὕτω καὶ βασι- 
λε; κεκοικότι δεῖν, μὴ δύνασθαι δύο καὶ ταύτας γυναῖκας 
µίαν ὁιοικεῖν ἀρχήν. τότε μὲν οὖν ἐκείνη τε ἤνεγκε βαρέως 
καὶ oig πρὸς ἐκείνην εὔνοιά τις ἦν, καίπερ οὐδ᾽ ἐκείνην ἀθε- 
Ἰοθώπευτο»ν καταλιπόντος τοῦ μεγάλου δοµεστίκου. ὥς γὰρ καὶ 
αὐτὸς τὸ πρᾶγμα ὑπενόει φόρυβον δυνάµενον τῇ βασιλίδιΩ 
ἐμποιεῖν, Γλαβᾶν τὸν µέγαν διοικητὴν πέμψας κατὰ τάχος 
πρὸς αὐτὴν, ἅμα δὲ καὶ σταυρὀν ἐκ τῶν πολυτικήτων λίδων 
ὠιοπιστίας ἕγεκα τῶν λύγων, τὴν μὲν vocov ἐδήλου βασι- 


ἔπασι domesticum, iratum scilicet cxorantem, «evasit. Iam vero e 
üntis tenebris iu tantam claritatem deductus, quomodo benemerenti 
fuo quam maxime contraria rcpenderet, secum consideravit. Nam 
eum Andronicus iunior morbo illo diflicillimo conflictatus mortique 
proximus, uxori ad filium pariendum iam vicinae imperium, magno 
astem domestico vicariam gubernationem reliquisset, cui citra ter- 
giversationem omnes parerent, ille, quod consuetudo tenet, impe- 
ntoribus de vita exeuntibus, successoribus benevolentiam ac fidem 
subiectorum stabilire volens, iuramentum, quo omnes fidem suam 
rtam facereut, in hacc verba conceptum proposuit. Romanos An- 
mié imperatrici et filio imperatori ex ea nascituro sinceram et inte- 
pam fidem ct magno domestico obedietitiam praestituros. Xena 
imperatoris mater practeribatur omnino, quod ita filius constituisset: 
»on enim posse duos, idque feminas, unum imperium regere. Hoc 
illa eiusque fautores graviter tulerunt, tametsi maguus domesticus 
eam officiose coleret. Siquidem hinc eam perturbatum iri suspica- 
| 1s, Glaba magno dioeceta cum cruce ex preciosissimis lapillis con- 
fecta, quo verbis esset fides, ad cam celeriter misso, dc lethali 
morbo imperatoris certiorem fecit, Deum rogans, ne eos tali im- 
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Δ.Ο.ιδήιλέως ὥς εἴη χαλεπή * ῥἐδεῖτό το Θεοῦ μὴ περιιδεῖν αὐτοὺς 
τοιούτου βασιλέως ἁπροτερηθέντας, εἰ ὃ) ἄρα τι συµβαίη 
Υ. Διοτῶν προσδοκωµένων, οὕτω. τοῦ πάντα δικαίως καὶ συµφε- 
θόντως ταλαντεύοντος οἰκονομοῦντος, μηδὲν αὐτὴν ὑποπτεύειν 
ἀηδὲς ἐκ τῶν πραγμάτων τῆς μεταβολῆς, ὡς οὐδὲν ἧττον» 
εὐνοίϊκῶς αὐτοῦ διακειµένου πρὸς αὐτὴν, 7 εἰ καὶ αὐτὸς γε- 
γέννητο ἐξ αὐτῆς. οὕτω δὲ ἐκείνης πρὸς ὀργὴν κεκινηµένης, 0& 
πάλαι τε ὑπὸ φθύνου πρὸς τὴν εὔχλειαν δακνόμενοι τοῦ µε- 
γάλου δοµεστίκου xai τότε μᾶλλον πρὸς τὸ πάθος ἐξαφφέν- 
τες, σαφῶς ἠδόντες κύριον γεγενημένον τῶν πραγμάτων "το 
Ρ. 394 ἐν olg ἄλλοι τε πολλοὶ καὶ ὁ παρακοιμώμενος "4nóxavxog 
ἐξητασμένος ἦν, Συργιάννη πρὸς τὴν πρᾶξιν ἡγουμένου " τὴν 
βασιλίδος ὀργὴν νοµίσαντες ἂν αὐτοῖς τὰ μέγιστα: συμβαλέ-- 
σθαι πρὸς τὸ τοῦ μεγάλου δομεστίκου περιγενέσθαι καὶ xa- 
παλῦσαι τὴν ἀρχὴν , πολλοὶ πρὸς βασιλίδα ἀφιγμένοι, ἐπείιὸ 
ῥάων ἦν ó βασιλεὺς καὶ ἁἀπήλλακτο τῆς νόσου, ἀγανακτεῖν 
ὑπὲρ αὐτῆς προσεποιοῦντο καὶ πολλὴν ἀγνωμοσύνην τοῦ µε- 
γάλου δοµεστίκου κατεγίνωσκον, ὅτι βασιλέως τελευτῶντος, 
ὅτ αὐτὸν, εἰ μέτρια διενοεῖτο, ταῖς βασιλίσιν ἀμφοτέραις 
ἔδει τὴν ἀρχὴν συνδιασώζειν καὶ μάλιστα ἐκείνῃ, ὅτι ἆμ-λο 
φοτέρωῦεν ἔκ τε παιδὸς καὶ τοῦ συνοίκου βασιλέως ἡ Ῥω- 
Ἁμαίων προσῆκε βασιλεία, 00' ὀλίγον καὶ τοῦ δικαίου καὲ 
τοῦ προσηκοντος φροντίσας, πᾶσαν τὴν ἀρχὴν περιήγαγεν εἰς 
ἑαυτὸν, ὥσπερ τι παραπέτασμα τῆς κακουργίας 4νναν τὴν 


6. διακεισοµένου Ῥ. «γεγένητο P. 8. τοῦ M., τὴν Ῥ. 10. 
ytytrnuéroy P. 14.109 add. M. 


peratore orbari sineret, Sin quid eorum, quae mctuerentur, eve- 
niret, sic moderante, qui omnia iuste utiliterque seu per libram 
dispensat, nihil ipsa tristius cx rerum mutatione timerct; quando- 
quidem non minus cam quam parentem suam amaret. Cum illa in 
iram se ellunderet, quibus pridem ex splendore magni domestici 
dolebant oculi, (qui complures erant, ct in his certissimus Apo- 
cauchus et antesignanus atque incentor sceleris Syrgiannes,) tunc 
maiore accensi invidia, quod perspicue viderent rerum esse domi- 
num, imperalricis Xcnae iracundiam ad opprimendum magnum ἆο- 
mesticum οἱ eius vicariatum evertendum, plurimo sibi adiumento 
futuram confidentes, cum iam imp. morbo solutus convalesceret , 
Írequentes eam conveniunt, cius vicem se dolere simulant, ma- 
gnum domesticum pro iniquissimo accusant, ques imperatore animam 
agente, quando ipsum ambabus imperatricibus, si quid modestum 
ct humanum cogitaret, impcrium servare oportebat, cL illi potius, 
cui utrimque οἱ ex filio et ex marito deberetur, ille parum pensi 
habens, quid aequitas utilitasquc flagitarent, imperium universum 
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βασιλίδα προσθεὶς τοῖς ὄρκοις, 7] ἐξ ἀλλοδαπῆς ὀλίῳ πρό-Δ.. 1341 
τερον ἀφιγμένη καὶ ὀλίγους ἔχουσα 'Ῥωμαίων τοὺς ὑπὲρ av- 
τῆς βουλησομένους διακινδυνεύειν, ῥᾳδίως ἔμελλεν αὐτῷ πα- 
θαχωρήσειν τῆς ἀρχῆς. συνεβούλευόν τε, μὴ τοιαῦτα γινό- 
ὄμενα περιορᾷν , ἀλλὰ σπονδῇ πολλῇ xai προδυµίᾳ τὴν ἐκείνου 
καταλύειν δύναμιν, διδάσκουσαν βασιλέα τὸν viv, ὡς ἐπι- 
βούλως καὶ κακούργως διανοηθείη περὶ τῆς ἀρχῆς ἐκείνου 
τελευτώντος, καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον πάντας πείσειε Ῥωμαίους 
αὐτῷ προσέχειν, ὡς συµβαύειν, βασιλεῖ μὲν προσηγορίαν C 
Ἱομύνην εἶναι πραγμάτων ἔρημον, ἔργῳ δὲ ἐκεῖνον βασιλεύειν. 
ἃ αὐτὸν σκοπεῖν προσήκει ur εἰς ἀνήκεστα ἐκβῃ, ἀλλὰ τὴν 
: ὁρμὴν προαναστέλλειν καθαιροῦντα τὸν Oyxov τὸν πολὺν 
καὶ εὐκαταφρόνητον ποιοῦντα. 7j μὲν οὖν βασιλὶς οἴκοθέν 
τε vm ὀργῆς πρὸς τὸ ἀμύνασθαι τὸν µέγαν, εἰ δύναιτο, δο-- 
ιόμέστικον ὠρμημένη καὶ ὑπ ἐκείνων ἐπιπλέον ἐξαφθεῖσα, c 
εἶχε τάχους, πρὸς βασιλέα ytvouévg τὸν viov, κατηγόρευ 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου, cg βασιλειῶντος, xai συνεβούλευθ 
φυλάττεσθαι τὸν ἄνδρα, ὡς τὴν εὔνοιαν ὑποκριόμενον, 
ἀγνωμονήσοντα δὲ, zv» λάβηται καιροῦ. βασιλεὺς δὲ πρὸς 
sui» βασιλέδα τὴν μητέρα πολὺν ὑπὲρ μεγάλου δοµεστίκου 
ἐποιήσατο τὸν λόγον, συκοφάντας xai ψευδοµένους ἀποφαύων 
τοὺς τὰ τοιαῦτα κατηγορηκότας. ὥσπερ dà καὶ ἔργοις ἐθέλωνΏ 
κατάδηλον ποιεῖν, ὅτι πλάσματα ἡγοῖτο τὰ τοιαῦτα, μᾶλλον 


ad se attraxisset. Annam Augustam pro velamento suae fraudis 
iurisiurandi formulae inseruisse, quae ex tellure peregrina paulo 
&nte advenerit et paucos habeat Romanos, qui se periculis eius 
causa obiectare volent, ac proinde facile illi imperio cessura sit, 
Suadent itaque ne conniveat, sed manibus ac pedibus eius poten- 
tiam labefactare conetur: docendo imperatorem (ilium, quas insi- 
dias, quae scelera adversus imperium ipso mortuo 54d animum 
fabricetur, et quomodo nihilo minus ctiam nunc Romanos omnes 
ad sibi obtemperandum illexerit, ut ita imperatori nomen nudum 
et vacuum maneat, ipse opere et facto imperet, Quare cavere illum, 
imperatorem inquam, oportere, ne haec in mala immedicabilia desi- 
nant, et spiritus istos ante comprimere tantumque fastum edo- 
mare ac despicabilem reddere, Ergo ira fervens imperatrix et cum 
per se ad ulciscendum magnum domesticum, si posset, incitata, 
tum ab illis amplius inflammata, quam primum potuit, filio impe- 
riore convento, magnum domesticum, ut aemulum regni accusat 
et ab homine, qui amicitiam mentiatur occasionemque nactus ne- 
fanda perpetraturus sit, cavendum monet, Imperator multis verbis 
*um apad matrem tuelur, calumniatores et mendaces pronuntiat, 
q"i huius criminis reum faciant, factisque ipsis quodammodo probare 
volens, ac ista pro fabulis ducere, maiore quam antehac benevolentia 
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A.C.13417 πρότερον εὐμενῆς καὶ πλείονα παρέχων τὴν ῥοπὴν καὶ 
ἀκριβέστερον προσέχων ἑωρᾶτο τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, ὃ καὶ 
μᾶλλον βασιλίδα τὴν µητέρα παρεσκεύαζεν ἀνιᾶσθαι, τοὺς 
μὲν οὖν συκοφάντας οὕτως ἀπεσκεύαστο Ó βασιλεὺς, ἐκείφ 
ὁ) ἅπαντα, περὶ ὧν 7 βασιλὶς ἥχει, ἐξειπὼν, αὖθις βασιλι-ὸ 
xz» ἐσθῆτα, εἰ µή του ἄλλου , τῆς γοῦν τῶν πολλῶν δόξης 
ἕνεκα, συνεβούλευεν ἀναλαβεῖν, ἵν ἐκείνους τε ἀποδείξη ὑπο- 

Ρ. 395 πτεύοντας dÀn9á καὶ αὐτὸν πολλών πραγμάτων ἁπαλλάξη, 
ἐκεῖνος δὲ facile? μὲν πολλάς τῆς εἰς αὐτὸν εὐμενείας χά- 
ριτως ὠμολύγει καὶ τῆς καλοκἀγαθίας" τὸ ὃ’ εἰς βασιλέωςιο 
σχῆμα µεταμείβειν οἱ) μᾶλλον ἑτέρων αἰτιῶν, ἢ τῶν συκοφαν- 
τῶν ἕνεκα ovx ἐθελήσει», ἵν αὐτῷ τούτῳ τῆς κακουργίας λαμ- 
βάνῃ δίκας παρ αὐτῶν, ἔργοις αὐτοῖς συκυφάντας dnogat- 
νων. αὐτὺς δὲ xai πρὶν βασιλίδα ἥκειν, περὶ ὧν ὠφίξεται, 
ἔφασκεν εἰδέναι. καὶ γὰρ τῶν τὰ ἀπόῤῥητα συνειδότων arg, 

V.32ao τινες πρύτεροι ἐλθόντες τήν τε ἄφιξιν αὐτῆς περὶ cv γένοιτο 
νυνὲ, ἔνδηλον ἐποίουν τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ καὶ τοὺς συνε- 
σκευακύτας τὴν ἐπιβουλήν. συνεβούλευόν τε πρὸς βασιλέα 

Β συγκρούειν ἐκείνην τὸν ᾿υἱὸν φθάσαντα τὴν ἔφοδον καὶ λό- 
γοις πεπλασμένοις τὴν βασιλέως ἐκταράττειν ψυχῆὴν, ἵν᾽ ἐκείνηχο 
μηδὲν ἀνύειν ᾖ τῶν βεβουλευμένων δυνατή. ὁ ὃ) ἀπεπέμ- 
φατο πρὸς ὀργὴν, ὡς οὐδὲν ἄμεινον πολεµίων πρὸς αὐτὸν 
ὁιακειμένους, καὶ ταῦτα φίλων περικειµένους προσωπεῖονν 


2. ὠρᾷτο P. — a1. βουλευμένων P. 


magnum domesticum complecti, propensius ei favere et familiarius ad- 
hibere visus est: quae res matri moerorem cumulavit. Sycophantas 
itaque ad hunc modum removit lmperator domesticoque ommibus, 
super quibus mater ad se venerat indicatis, purpuram saltem pro-. 
pter vulgi opinionem suadebat assumere, ne veram esse suspicionem 
ostenderet ipsumque multis molestiis levaret.  Domesticus tam 
amicae et candidae erga se voluntati gratiis actis, habitum suum 
cum imperatorio propter obtrectatorum voculas praesertim commu- 
tare non vult: re ipsa, esse calumniatores, palam ostendens ct poe- 
nas de eorum improbitate sumens. Se quoque, priusquam veniret 
imperatrix, quam ob causam ventura esset, cognovisse. — Quidam 
enim eidem a secretis, magnum domesticum de aditu eius et de cansa 
deque inventoribus et architectis huius doli praemonucrant: consi- 
liumque dederant, ut accessu praeoccupato, illam cum imperatore 
committeret, fictisque sermonibus eum exterreret, quo illa mibil 
eorum, quae statuerat, perficere posset. Verum hosce consiliarios 
iratus dimisit, ut qui sub amicorum persona hostilem tegerent ani- 
mum; non enim talia se decere, sed prorsus contraria, ut si quod 
esset imperatori cum altre dissidium, ad reconciliandam gratiam 
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οὐ γὰρ αὐτῷ προσήχειν τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ τούὐναντίον πᾶν Α.Ο. 1341 
& τις πρὸς μητέρα βασιλεῖ συνέβαινε διαφορά, πάντα ποι- 
εν xai πραγµατεύεσθαι, ἐξ ὧν ἂν διαλλάττειν ἦν. τοῦτο 
γάρ γνώρισμα φιλίας ἀληθοῦς, ἃ δὲ ἐκεῖνοι συμβουλεύουσιν, 
δἐχθροεάτου καὶ τοὺς τρόπους διεφθαρµένου καὶ τοῦ μηδενὸς 
ἀξίου, αὐτὸς δὲ οὐ τὴν βασιλέως φεραπεύω»ν δύναμιν, τὸν C 
φιλοῦντα ὑποκρίνεσθαι, ἀλλ ἐκ πρώτης ἠλικίας ἄχρι νῦν, 
δεῷ δὲ θαῤῥεϊν, ὡς xai µέχρι παντὺς, ἀληθής καὶ βέβαιος 
εὖαι φίλος βασιλεῖ προηρηµένος. 7j μὲν σὐν κατὰ τοῦ µε- 
ιογάλου δοµεστίκου ἐνέδρα τοῦτον τὸν τρόπον διελύθη. 
τε. Oi συνεσκευακότες δὲ ὁρῶντες 705 ἐκείνῳ μὲν οὐδὲν D 
δεινὸν ἐκ τῆς ἐπιβουλῆς γεγενηµένον, αὐτῶν δὲ τῇν µοχθη- 
Qa» ἐγνωσμένην, καὶ δείσαντες, ug τι διὰ ταῦτα πείσωνταε 
ὀενὸν, of τε ἄλλοι τρὀποις δή τισιν ἑτέροις ἐπειρῶντο τὸν 
Ünéyay δοµέστικον καταλλάττειν ἑαυτοῖς, καίτοι πρὸς ἄμυναν 
ὠρμημένον οὐδαμῶς" καὶ ὃ παρακοιμώμενος τήν τε πρὺ 
ἀδοξίαν ἐννοῶν καὶ τὴν νῦν tig ἣν ἐληλάκει εὐδοξίαν δι ἐκεί- 
νου, καὶ ὡς αὐτὸς οὐδὲν εὐγνωμον, οὐδ᾽ ἐπιειχὲς διενοήθη, 
dij! ydg καθαρῶς τῶν δυσμενεστάτων ἐξελήλεγκται ey καὶ 
Ἰοδείσας, μὴ tig τὴν προτέραν τύχην ὑπ ἐκείνυ οὠργισμένου p, 396 
xura017 , ἐσκέψατο, μὴ µεσίταις χρήσασθαι πρὸς ἐκεῖνον 
xai διαλλακταῖς, ὡς ὁλία 7 οὐδὲν δυνησομένοις, ἀλλ’ αὐτὸς 
ὑ ἑαυτοῦ παραιτεῖσθαι , ἀντίῤῥοπον τῆς πανουργίας ἐπιδει- 
ξάµενος τὴν µεταβολήν. καὶ γράμμασι τὰς πρὸς ἐκεῖνον ἐξ- 


A 
1. ποιεῖν M, , πονεῖν P. 12. δεινον om. M. 


faceret molireturque omnia: quod sit veri amoris indicium, Quod 
autem. illi suaderent, hominis esse inimicissimi moribusque perdi- 
lissimi et nullius frugis. Se non potentiam imperatoris reverentem 
imieum fingere: sed a prima aetate usque in hanc diem verum 
constantemque amicum csse deliberasse divinoque beneficio semper 
fore, Insidiae igitur contra domesticum sic protligatae sunt, 

15, Repertores doli, videntes nihil ei artibus suis evenisse 
mali suamque improbitatem patefactam, et formidantes, ne quid 
praeterea. dirius palerentur, cum alii modis aliis apud maguum 
domesticum se in gratiam restituere laborabant (quamquam de ta- 
lione et vindicta ne tantillum solicitum) tum praefectus sacri cubi- 
culi et pristinam vilitatem et praesentem claritatem suam , ad quam 
per ilum esset evectus, secum reputans, et se nihil aequum ac 
probum in eum cogitasse, sed iam malevolentissimum ο”... 
üumensque,. ne ab eo infenso ad priorem conditionem redigeretur, 
»on uli interpretibus aut reconciliatoribus, qui parum aut nibil 
Cüecturi essent, sed per se ipsum veniam impetrare constituit, ex 
improbo se iam bonae frugi factum demonstrando videlicet, Itaque 
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Α.Ο. ιδ4ι αρχῆς εὐθὺς' εὐεργεσίας τοῦ μεγάλου δοµεστίκὸν, εἶα καὶ 
τὰ τύτε ἐκθέμενος συνεσχευασµένα xav! αὐτοῦ , xai κατήγορος 
γινόµενος ἑαυτοῦ καὶ τὰς ἐσχάτας ὁμολογῶν ὀφείλειν δίκας, 
ἔπειτα ἐδεῖτο τυχεῖν συγγνώµης, εἰ ur πρότερον, ἀλλὰ νῦν 
γοῦν ἐπαγγελλόμενος ἄξιος φανεῖσθαι τῆς εὐεργεσίας , xai5 
τὸν πάντα χρόνον διατηρήσειν ἑαυτὸν οὐκ εὐγνώμονα µόνον 
καὶ τῶν εὐεργεσιῶν τῶν εἰς ἐκεῖνον µεμνημένον, ἀλλὰ καὶ 

B πάσῃ προθυµίᾳ καὶ σπουὀῇ τὰ προστεταγµένα ποιοῦντα ὑπ 
ἐκείνου, καὶ cad καὶ καθαρὰν ἐπιδεικνύμενον τὴν εὐπεί- 
Φειαν ἐν πᾶσι, πίστεις δὲ παρείχετο ἐπὶ τοῖς λεγομένοις a-1o 
σφαλεῖς, οὐχ ἑτέρους µόνον φρικῶδεις ὄρκους καὶ ἀκοῦσαι 
φοβεροὺς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ TO νῦν ὑπὲρ τῆς κοινῆς τῶν ἂν- 
Φρώπω»ν σωτηρίας ἱερουργούμενον ἁγιώτατον τοῦ σωτῆρος 
Ἰησοῦ σῶμα καὶ τὰ ὑπὲρ ἡμῶν πάθη τοῦ ἀπαθοῦς καὶ 

γ. 3αιτὴν τριήµερον ταφὴν καὶ τὴν ἐκ νεκρῶν ἀνάστασιν, ἃ ἐκέτευενιὸ 
αἰδεσθέντα, ὡς ὑπὲρ τῶν εἰς αὐτὸν πολλὰ ἐξυβρικύτων ἀνθρω- 

Όπων τῷ σωτῆρι εἰργασμένα, συγγνώµην xoi αὐτὸν ἐκείνῳ 
παρασχέσθαι xai μὴ τῆς ἀγνωμοσύνης ὀίκας ἀπαιτεῖν. ἔπειτα 
καιρὸν φυλάξας, ἐν ᾧ τῆς μυστικῆς ἱερουργίας τελουµένης 
ἐν τοῦ μεγάλου δοµεστίχου τῇ οἰχίᾳ καὶ αὐτὸς παρῆν , μάλι-10 
στα κατώ τὴν τοῦ Φείου καὶ ζωοποιοῦ τοῦ σωτῆρος λύγου 
τοῦ σώματος προέλευσιν ἐγγὺς γενόμενος, παρείχετο τὸ βι- 
βλίον, εἰπὼν καὶ διὰ γλώττης, ὡς τῶν ἐγγεγραμμένων uag- 
τυρας παρέχοιτο αὐτό τε τὸ φρικτῶς ἱερουργούμενον σώμα 
^ 2. τότε Μ., νῦν P. 17. εἰργασμένων P. 


litteris ab initio statim eius in se oflicia, suas vicissim in eum ma- 
chinas recenset, οἱ semet accusans ultimisque dignum suppliciis 
non inficians, ut ignoscatur, orat: promiltens vel nunc curaturum 
sese, ne hoc beneficio veniae indignus fuisse vidcatur: et in per- 
petuum non modo virum bonum acceptorumque beneficiorum me- 
morem futurum , sed etiam eius aucloritati studiosissime obsecutu- 
rum et indubitatam integramque in omnibus obedientiam prae- 
stiturum. Ad corroboranda autem, quae dicebat, non alia modo 
terribilia et auditu tremenda iuramenta afferebat, sed ipsum quo- 
que, quod hodie pro communi hominum salute sacrificatur , sanctis- 
simum Servatoris lesu corpus, et quae pro nobis passus est is, in 
quem non cadit perpessio, et triduanam sepulturam et in vitam 
reditum , quae ut a Salvatore pro hominibus in eum contnumelio- 
sissimis facta et tolerata revereretur, sibique condomato sceleris sui 
supplicio veniam impertiret, supplicabat, Deinde hora captata, 
qua mysticum sacrificium in aedibus magni domestici perageretur, 
venit ipse quoque et in ipso potissimum articulo, cum divini ac 
vivifici et salutiferi verbi corpus adest, accedens, libellum porrigit 
addens lingua, se ibidenr scriptorum testes appellare ipsum, qu 
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τοῦ Χριστοῦ καὶ τούς τε ἀφανῶς προηγουµένους xai παρε-Δ.6. ιδ 
ποµένους  dyyélovg καὶ τοὺς αἰσθητῶς καὶ φανερῶς ἡμῖν 
πρὸς τὴν διακονίαν αὐτοῖς συναιροµένους ἱερέας τουτουσί. 
τοῦ μεγάλου δὲ δοµεστίκυ τὰ γράμματα ἔχοντος ἐν ταῖν 
ὄχεροῖν καὶ τὴν τῆς ἱερουργίας περιμένοντος τελευτὴν, ἵνα 
ὠναγνῶ, πάλιν Ó παρακοιμώμενος γενόμενος ἐγγὺς , ἐδεῖτο τὸ Ὁ 
νῦν ἔχον ἀναγνῶναι, ἵνα µὴ ἐκ τῶν ὕρκων µόνον, ἀλλὰ xai 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ χρόνου φοβερώτερα xai πιστότερα τὰ γεγραµ- 
uiva Π. ἐπεὶ δὲ πειθόµενος ἀνέγνω, τύτε μὲν ἐφθέγξατο 
ιορύδὲν, ὕστερον δὲ μετὰ τὴν τελετὴν µόνον τὸν παρακοιµά- 
µενον παραλαβὼν, τὴ» μὲν ἐξαρχῆς' ἔφη ,xaxongayiav, f 
προσπαλαίω»ν εἰς τοῦτο τύχης καὶ περιφανείας ἤχθης vn' ἐμοῦ, 
πάντες μὲν συνειδοῖεν ἂν ἐμοὶ Ῥωμαῖοι": σὺ Ó' ἂν εἴης πάν- 
των μᾶλλον ἀξιόχρεως πιστεύεσθαι τἀληθῆ καὶ δίκαια περὲ 
ιόσεαντοῦ συμμιαρτυρῶν ἐμοί. τῶν μὲν οὖν ὑπηργμένων παρά. 397 
τε τῶν ἄλλων ἀρκοῦσαν ἔχω τὴν ἀπόδειξιν καὶ μάλιστα σοῦ. 
ὧν δὲ Φδιενοούµμην περὶ coU µειζόνων καὶ θαυμασιωτέρων 
ὠωθῶν αὐτός r6 σύνοιδα ἐμαυτῷ καὶ ᾧ τὰ τῆς ψυχῆς 
ἑχάστου κιγήµατα καὶ ὁδιανοήµατα φανερὰ, Φεύς. αὐτὸς δὲ 
3yud' ὑπὲρ ὧν πολλάκις ὑπ ἐμοῦ πέπογθας καλῶς μηδενὸς 
μνησθεὶς, μήθ) ὡς τοσαῦτα εὐεργετηθεὶς, οὐδὲ ἅπαξ πέπον- 
Jag κακῶς, ἀλλὰ δίκην σειρᾶς τινος ἀδιάλυτος 7] τῶν EUEQ- 
γετημάτω» ἀκολουθία µέχρι νῦν παρ ἐμοῦ διετηρήθη, ἑτό- 


18, τῆς om. P. 


cum tremore sacrificaretur corpus Christi, et qui inaspectabiles 
praecederent sequerenturque angelos, ct qui a nobis videntur in 
ministerio eos adiuvantes sacerdotes istos. Magno vero domestico 
libellum in manibus tenente sacrorumque finem exspectante, ut 
legeret, rogabat: quo nimirum non ex iuramentis tantum, verum 
eliam ex ipsa conditione temporis venerabiliora et credibiliora fie- 
rent, quae scripta inerant, Victus precibus legit ac tunc quidem 
tacuit Post sacrificium solum deducens, Quam dura et aspera sors 
tua a principio fuerit, inquit, cum qua colluctans, meis auspiciis 
tt opera in tam excelsum fortunae gradum conscendisti , nemo est 
lomanorum, qui non iuxta mecum noverit, et tu utpote verum ac 
itum mihi ferens testimonium , testis esse poles omnium fide di- 
gnissimus. Quac igitur in te ultro contuli, ea et ab aliis et abs te 
maxime confirmata sunt: quibus vero te aflicere cogitabam bonis 
maioribus et insignioribus, eorum et ipse mihi sum testis ct cui 
animi uniuscuiusque inotiones alque sensa manifesta sunt, Deus. 
To tamen tam multis obstrictus, nec unius es recordatus: et tot 
benefactis a me cumulatus, nec semel offensus, cum ego velut cate- 
nim quandam merita meritis huc usque semper addiderim, tu aliis 
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A.C.i34100tc ὑπὸ βασκανίας μηδὲν ἀδικοῦνει πολεμοῦσιν ἐμοὶ προσ- 
vag ἑαυτὸν, τόγε εἰς ὑμᾶς ἦκον τὰ ἔσχατα διέδεσθε 
ῬἙκακά. τί οὖν πρὸς ταῦτα κὠμὲ καὶ διανοεῖσθαι καὶ ποιεῖν 
ἐχρῆν, ἤ πειρᾶσθαι βλάπτειν, ἂν ἄρα τι δύγωμαι καὶ αὐτός; 
εἰ 07 ἐπὶ ταῦτα ἐτραπόμην , τέ λοιπὸν ἦν, 7 σὲ τὴν ngoiégay) 
θρη)εῖν εὐδαιμονίαν», ἄτιμον ἐξαίφνης καὶ ἄπορον περιόντα 
ἐκ μεγάλα δυναµένου; τοῦτο μὲν οὖν ἐμοί τε τῶν πάνυ ῥᾳ- 
δίων ἦν καὶ αὐτὸς ἂν δικάσαις σεαυτῷ ὡς τοιούτων ἦσθα 
καὶ πλειόνων ἄξιος τῆς πανουργίας ἀπολαύειν, ἐγὼ Ó' duav- 
τῷ πολλῆς παρὰ Φεοῦ τῆς συγγνωµης δεομένῳ συνειδως, οὐτεῖο 
ἀριθμῷ τοσαῦτα, οὔτε τηλικαῦτα καθ ἡμέραν ἁμαρτάνοντι 
τὸ μέγεθος, ἀλλὰ πολλῷ δεινότερα καὶ πλείω, ἄλλως τε 
Οκαὲ τοῖς ὄρκοις τοῖς σοῖς πιστεύσας, συγγνώµην παρέγχοµαι 
xai ἀμνηστίαν τῆς ἐπιβουλῆς. σοὲ δὲ µελήσει τοῖς ὕστερον 
ἀγαθοῖς τὰ πρότερον εἰργασμένα ἀπαλείφειν. τότε μὲν οὐνιὸ 
ὁ παρακοιμώµενος αὖθις λόγοις τε πλείοσι καὶ ὅὄρκοις τὰ 
γεγραμμιένα ἐπιβεβαιώσας, τῆς παρὰ μεγάλου δομιεστέκου 
πάλιν ἀπέλαυε ῥοπῆς καὶ πολλοὺς παρευδοκίµει καὶ τῶν 
γένει περιδόξων. χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὥσπερ δὴ καὶ πρότερον 
ἱστόρηται ἡμῖν, τοῦ κατὰ Περσῶν στόλου ὑπὸ βασιλέως Ετι}Ο 
περιόνιος ἀποδειχθέντος στρατηγοῦ , πολλὰ τοῦ μεγάλου περὶ 
τούτου δοµεστίχου δεηθέντος βασιλέως, ὥστε τὴν στρατηγίαν 
ταύτην ἐγχειρίσαι, pz προσήκουσαν ἐκείνῳ τὴν περὲ τὰ τοι- 


4. ἡμᾶς Ρ. 6. περεϊόντα Ῥ. 15. πρέτεα Ῥ. οὖν om. P. 


prae invidentia mc immerentem oppugnantibus socium te adiungere 
voluisti, qui quantum in vobis fnit, mala extrema «lesignastis. 
Quid ergo ad haec et cogitare et facere me vicissim par fuit? Non 
conari, si possem, contra tibi nocere? Huc si me dedissem, quid 
sequebatur, misi ut tu perditam lugeres felicitatem tuam, infamis 
repente et ex opulento inops? Istuc mihi perfacile erat, et tc ipso- 
met iudice haec ct plura praemia pro vafritie tua meruisti. At 
ego cum milimct conscius sim, quam multa a Deo venia opus ha- 
beam, cum quotidie et numero plura et gravitate maiora peccem, 
et insuper sacramento tuo credens, tibi ignoscam insidiarumque 
tuarum obliviscar. Tu enitere, ut posterioribus recte factis priora 
malefacta oblitteres, Tum igitur cubiculi praefectus denuo pluribus 
verbis et iuramentis, quac scripserat, confirmatis, in magni dome- 
stici gratiam se restituit et multos genere illustres celebritate nomi- 
nís anteivit. "Tempore procedente, ut supra memoravimus, cum 
eum imperator adhuc superans, classis contra Persas ductorem le- 
gisset, idque magni domestici magnis precibus dedisset, quod alio- 
qui huic muneri minime idoneum sentiret, curandae rei publicae 
praepositi erant Spanopulus a memoria et loannes Melitcnensis, 
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αὗτα οἰομένου διατριβὴν, πρὸς μὲν τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ ut-A.C. 1341 
σάζειν τοῖς δηµοσίοις 0 ἐπὲ τῶν ἀναμνήσεων Σπανόπουλος Υ.344 
καὶ ὁ Ἰηελιτηνιώτης Ἰωάννης cav τεταγµένοι, χρημάτων D 
δὲ ταµίαι τῶν κοινῶν ὅτε Πεπαγωμένος Γεώργιος καὶ Νι- 
5xolaog ὁ ἸΗελιτηνιώτης. ἐπεὶ δὲ περί τε τὰ βασιλικά }ράμ- 
µατα καὶ περὶ τῷ χρήματα, ὥσπερ ἔφημεν, ἐπιβούλως διανο- 
zJtín, βασιλεὺς μὲν µισήσας τὴν πονηρίαν, μικρά τῆς στρα- 
τηγίας ἀπολαύσαντα παρέλυσεν εὐθέως τῆς ἀρχῆς, καὶ διή- 
yaytv éni καιρὸν μηδὲν ἐγκεχειρισμένος τῶν κοινῶν, ne 
100à ἐτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς, πολλά τοῦ μεγάλου δεηθεὶς do- 
µεστίχου, καίτοι καὶ oixoJev ὠρμημένου ποιεῖν αὐτὸν εὖ, 
τὴν μὲν τοῦ µεσάζειν ὑπηρεσίαν ἐνεχειρίσθη, τὴν δὲ τῶν 
βασιλικῶν χρηιιάτων φυλακὴν οὐχέτι, καίτοι γε ἔμελλε μικρὸν 
ὕστερον καὶ ταύτην, ὡς 0 μέγας ὕστερον δομµέστικος διεβεβαι- 
εδοῦτο. ὁ δὲ τὴν μὲν τῶν ἀρχῶν ἰδὼν εὐθέως καὶ μετὰ Qa-V.398 
στώνης αὐτῷ προσγενοµένην ἅμα τῷ αἰτῆσαι, τὴν ἕτέραν δὲ 
οὐκέτι , οὐ τῶν παρεσχηµένων ἕνεκα ἐπῃει μᾶλλον χάριτας 
ὁὑμολογεῖν, ἢ ἀμύνεσθαι, ὧν ἀδίχως ᾠῴετο ἀποστερεῖσθαι. 
γομέσας δὲ xai βασιλίδα μὲν ἐπιτετραφέναι τῷ μεγάλῳ dous- 
ποστίκῳ ἀμφοτέρας ἐκείνῳ ἐγχειρίζειν τὰς ἀρχὰς , τὸν δὲ χα- 
ριζόµενον τοῖς τὴν ἑτέραν ἔχουσιν ἀποστερεῖν ἐκεῖνον, ἔγνω 
φεῖν προσκρούειν φανερῶς καὶ βασιλίδι προσελθὼν, παρόν- 
τος ἐκείνου καὶ διαλεγοµένου, ,,£y νομίζω, εἶπεν ,,0U μόνον 
τὴν ἐμοὶ παρεσχηµένην νῦν ὠρχὴν, ἀλλὰ καὶ πάσας, ὅσας 
χὀάρχουσε Ῥωμαῖοι, οὐ παρὰ μεγάλου δοµεστίκου, παρὰ σοῦ Β 


quaestores Georgius Pepagomenus et Nicolaus Melitenensís. Verum 
ubi et in litteris imperatoriis et in pecuniis, ut docuimus, fraude 
usus est, improbitatem detestatus imperator, honorem ci, quo pa- 
rum diu gavisus erat, abrogavit vixitque ad tempus nulla functione 
publica. Extincto imperatore , magnum domesticum, quamquam per 
se cupientem illi benefacere, precatus, officium administratoris, at 
non (isci praefecturam, obtinuit: tametsi, ut magnus domesticus 
aiebat, paulo post ct hanc obtinuisset. At ille cum cerneret e 
praefecturis hanc statim ac facile, simul ut petissct, contigisse, al- 
teram non amplius: cum propter accepta gratias agere debuisset, 
ipsi ob ea, quibus se iniuste privatam ducebat, ultionem parabat. 

atus vero imperatricem magno domestico utriusque praefecturae 
in ipsum conferendac potestatem dedisse, eumque quo alteram ha- 
bentibas gratificaretur , illam sibi detrahere, in eius odium offensio- 
nemque aperte incurrere slaluit: et ad imperatricem ingrediens, eo 
praesente et cum illa colloquente, Opiuor, inquit, non solum nunc 
mihi commissam praefecturam, sed ommes, quas Romani habent, 
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A.C.134:|98. χορηγεῖσθαι πᾶσι. διὸ καὶ οἴομαι προσήκειν coi τὰς τῆς 
εὐεργεσίας χάριτας εἰδέναι, εἰ δὴ ταῦτα οὕτως , ὥσπερ Olo- 
µαι, ἐστιν ἁληθῆ, ἀνθ᾽ ὅτου, naga σοῦ προστεταγµένον ἆμ- 
φοτέρας ἔχειν τὰς ἀρχὰς , ὧν xai περιόντος ἦρχον βασιλέως, 
τὴν ἑτέραν παρέσχετο αὐτὸς, τῆς μιᾶς ἀποστερήσας, δέοµαίὃ 
σου καὶ τὴν ἑτέραν αὐτῷ προστάξαι ἀποδοῦναι, μᾶλλον δὲ, 
καὶ αὐτοῦ παρόντος, παρὰ σοῦ ἐγχειρισθῆναι, ἵνα σοι καὶ 
μᾶλλον προσηκούσας τὰς εὐχαριστίας τῆς εὐεργεσίας ἀποθῶ,' 
ὁ µέγας μὲν οὖν δομέστικος ἐφθέγξατο ουδέν. 7 βασιλὶς Y 
αὐτοῦ πολλὴν καταγνοῦσα τὴν ἀχαριστίαν, μπάνυ Φαυμάζειν 10 

C εἶπεν ,ἐπέρχεταί µοι, τὴν αἰτίαν, ἐξ ἧς εἰς τούτους προήχθης 
τοὺς λόγους, ου συνορώση. εἰ μὲν γὰρ οἐύμενος , uy) τὴν ὁμοίαν 
ὀύναμιν. τὸν uéyav δοµέστικον, ἤνπερ καὶ πρότερον, κεκτῆ- 
σῦαι, 7 ἐμέ τι διαφέρεσθαι πρὸς αὐτὸν, δεῖν ἔγνως αθαδῶς 
αὐτῷ προσφέρεσθαι καὶ Φρασέως, ἔσθι πάνυ τοῦ προσήκογ-ιῶ 
τος ἁμαρτώ». εἰ ὁ’ οὐδὲν ἀποβεβληκότα καὶ τῆς δυρώµεως καὶ 
τῆς εὐνοίας τῆς εἰς ἐμὲ εἰδώς , έπειτα εἰς τοῦτο προήχθης ἆτο- 
πίας, οὐκ ἀαυνεσίας, ἀλλὰ παραπληξίας φαίην ἂν ἔγωγε τοὺς 
λόγους τουτουσί. ἐγὼ δέ σε περιόντος μὲν ἠδειν βασιλέως 
τήν τε τοῦ µεσάζειν ἐγκεχειρισμένον καὶ τοῦ βασιλικοῦ τα-λο 

Ὡμιείον τὴν ἀρχήν"' πλὴν καὶ τότε, εἶποι τις ἂν, οὐχ ἑκόντας 
βασιλέως, ἀλλὰ ὁιὰᾶ τὸ βούλεσθαι τοῦτον παραχωροῦντος. 
διὸ καὶ πολλὼ πολλάκις ὠνειδίζετο παρ) ἐκείνου, κατὰ σοῦ 


praefecturas, non a magno domestico, sed abs te committi ac dari 
omnibus. Quare etiam decere arbitror, tibi de beneficio gratias 
agere, Quod si ita est, ut mihi videtur, quid ita, cum abs te 
iussum sit ambas obtinere me praefecturas, quas vivo imperatore 
obtinuerim, unam hic mihi dedit, alteram cripuit? Quare te oro, 
ut alteram quoque reddi iubeas: vel potius ipso praesente tu in me 
conferas, ut tibi potius, quas debeo, gratias agam, Silebat ad haec 
magnus domesticus; imperatrix autem Ápocauchum vehementer iu- 
gratum iudicans, Magna me capit admiratio, inquit, non intelli- 
entem, undenam ad huiusmodi voces impcellare. Si enim magnum 
omesticum non eadem, qua prius, potestate valere et me ab ipso 
discrepare existimans, arroganter et confidenter in eum irruendum 
decrevisti , scito te tota via aberrasse. Sin neque de potentia, ne- 
que de benevolentia illius erga me quidquam imminutum sciens, 
nihilo minus huc insolentiae processisti, non ego iam hunc sermo- 
nem tuum impudentiae, sed amentiae adscripserim, Non me fal- 
lebat, superstite imperatore, administratoris munus simulque fisci 
praefecturam tibi commissam ; verumtamen etiam tum dicere licebat, 
non imperatorem voluisse, sed volente hoc permisisse , quod ei po- 
slea mulwm ac saepe in te stomachans exprobrabat, quasi rem 
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ἐκφερομένον πρὸς ὀργὴν, ὥς οὐ λισιτελοῦὔντα πράττων σὲ AC. ιδήι 
*- n nv - - , ^ , & * 
µειζύγων 5 προσῆκεν ἀδιῶν. ἐπεὶ δὲ v«vagyog αἱρεθεὶς ad- 
* £ , - - - M ' 
Sus ἐξεβλήθης τῆς ἀρχῆς, οὔτε βασιλέως ζῶντος, οὔτε µετα 
& * * € * - ^ , , 
τὴν ἐκείνου rtÀtvigv ὑπ ἐμοῦ πρὸς ἀρχην τινα -905y97;. 
5vüv δ᾽ οὗτος οἴκοθεν πρότερον ὁρμηθεὶς, ἣν ἔρης, ἐνεχείρισεν 
uU wv , 
ἀρχῆν, ἔπειθ ὕστερον ἀπαγγείλας, ἔπεισε xGuà στέργειν τα 
ἐψηφισμένα. διὸ ποοσῆκε τῆς εὐεργεσίας χάριτας ὁμολογεῖν 
* L , e * 
καὶ μή 9pacéc; ἀπαυθαδίζεσθιαν οὕτω μὲν οὖν ἡ βασιλὶς 
πηὺς τὸν παρακοιμῶμενον ἐφδέγξατο. 
ιο. τς. 'O µέγας δὲ δοµέστικος τὴν ἀγνωμοσύνην xai αὐτὸς P. 309 
οὐκ ἐνεγκὼ», ἔδει μὲν” εὖπε ,TÓv τοσοῦτον χοόνον διδάσκαλόν Υ. 343 
σοι τῶν ὑπηργμένων ἀγαθῶν γενέσθαι παρ ἐμοῦ. ἐπεὶ δ᾽ 
ἐκοντὲ κακὺς ἐθέλων εἶναι, δέον πολλὰς χάριτας ὁμολογεῖ», σὺ B 
δὲ τἀναντία προείλου λέγειν, ἤδη σου κἀγω τὴν ἀρχὴν, zv πα- 
- * Ml - € , , 
ιδρεσχόµην. ἀφαιρῶ, xai ἀπὸ τῆς ἡμέφας ταύτης μηδενὸς σοε 
µελέτω τῶν κοινών. ὃ μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπεν. ᾽Απόκαυκος 
δὲ τῆς βασιλίδος ἐπυνθάνετο , εἰ καὶ αὐτῇ τοιαῦτα συνδοκοίη. 
τῆς dà τὰ εἰρημένα στέργειν εἰπούσης, Ó µέγας θομέστικος 
αὖθις πᾶσαν ἀπαγορεύσας ἀρχὴν ἐκείνῳ, ὠέστη καὶ διοική- 
χ0σεως ἑτέρων εἴχετο πραγμάτων. ὅσοι δὲ παρῆσαν ἐν βασι- 
λείοις, τὴν παρακοιµωμένου γνόντες πρὸς τὸν µέγαν δομέ- 
€ 5 * , * , 
στικον ἀντιλογίαν, καὶ ὡς vm ἐκείνου πρὸς Opynv πάσης ἆρ- 
χῆς ἀπελαθείῃ, πολλὴν μὲν ἐκείνου xai ἀγνωμοσύνην xai C 


13. σὺ δὲ Μ., οὐδὰ P. ao. ἑτέρων om. M. 


egisset. inutilem, cum te maioribus, quam pro humeris tnis, di- 
gnum censaisset Postquam antem classi es pracfectms et ea digni- 
tate rursum exutus, nec vivo, nec mortuo imperatore, a mc ad 
ullum magistratum provectus es. Nunc hic suopte nutu, quam di- 
cebas, praefecturam tibi mandavit, Deinde cum id mihi renunti- 
asset, ut ratum haberem, quod egerat, adduxit. Decebat igitur 
gratum esse adversus bene mcritum, nec cum tanta confidentia tam 
arroganler se gerere, Haec Augusta ad praefectum cubiculi, 

16. Magnus domesticus nec ipse tam improbum hominem diu- 
tius sustinens, vocem in haec ve ba solvit — Oportebat quidem 
longinquitatem temporis, quo bencficiis meis usus es, magistram 
tibi gratitudinis fieri. Sed quia sponte ac libens malus es, et cum 
gratias ingentes agere oporteret, tu convicia dicere maluisti, iam 
ego tc hoc ipso, quo ornaveram, honore mulcto cet ab hoc die 
nullius tibi publicae rci cura esto, Sic domesticus. Apocauchus 
imperatricem percunetari, num his assentiatur; qua respondente, 
eliam, assentior: magnus doiresticus, omni rursum ci magistratu 
interdicto, surrexit et rem publicam perrexit gerere. Tum quotquot 
in palatio versabantur, cognita Apocauchi in magnum domesticum 
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A.C.1341 παράνοιαν κατέγνωσαν. ῥἐξιόντι δὲ τῶν βασιλείων», καίτου 
πρότερον εἰωθότες ἔπεσθαι πολλοὶ καὶ Φεραπεύειν διὰ τὴν 
ἀρχὴν, τότε προσελθεῖν οὐδείς ἐτόλμησεν, ἀλλ’ ἑνὸς ebrei τῶν 
οἰκετῶν αὐτῷ παρεπυµένου, Ὑπαλοκότου προσαγορευομένου. 
"Anóxavxog μὲν οὖν ἐκ τοιούτων αἰτιῶν τῷ µεγάλῳ δοµεστί-5 
xq φανερῶς προσκεκρουκὼς xai πρὸς ὀργὴν ἀπελαθεὶς, ἐπὲ 
πολλαῖς ἡμέραις οἴκοι καθῆστο, εἴτε ἀληθῶς va ἀθυμίας, 
εἴτε ὑποκρινάμενος νοσεῖν. &iv' αὖθις πολλοῖς τῶν μεγάλου ὅο- 
µεστίκου φίλων ἱκέτης γεγονὼς xai μάλιστα πατριάρχη, ἔπεισε 
δι’ αὐτῶν ἀφεῖναι τὴν ὀργὴν, πολλὰ καὶ δι ἑαυτοῦ ἐπαγγειλά-ιο 
µενος καὶ ὅρκοις µεγάλοις πείσας, ὡς οὐκέτι τοῖς ὁμοίοις ént- 
χειρήσει. καὶ µετ οὐ πολὺ xai τῶν κατὰ Περσῶ» παρασχευα- 

D ζομένων τριηρέων παρέσχε τὴν ἀρχήν. ὧν ὀλύγῳ ὕστερον ἄμνη- 
µονήσας, Ἰωάννη τῷ νέῳ, ὥσπερ ἔφημεν, ἐπεβούλευσε βασιλεῖ. 
ὧν 7) βασιλὶς ἀνεμίμνησκε τὸν uéyav δομέστικον τότε, ὡς ἐν 10À- 15 
λοῖς ἀχαρίστου τοῦ παρακοιµωμένου πρὸς αὐτὸν ἀναφανέντος" 
δι ἃ οὐδὲ παρέχειν ἐπείθετο συγγνώµην, ἀλλ ἐᾷν ἐν Ἐπιβά- 
ταις ἐγκεκλεισμένον, ὡς οὐδ᾽ αὖθις ἠρεμήσοντα, ἂν ἐξῇ περιιέ- 
ναι, ἀλλά τισιν ἐπιχειρήσοντα καινοτέροις. ὃ δὲ πολλοῖς ὑπὲρ 
ἐκείνου χρησάµενος πρὸς βασιλίδα λόγοις, ἔπεισε τελευταζον, τὴν2Ο 
μὲν συγγνώµην παρασχεῖ», μηδαμῶς δὲ ἐᾷν ἐν Βυζαντίῳ διατρί- 

P. qoo βειν, ἀλλ’ ἐξ Επιβατῶν ἐλθύντα καὶ προσκυνήσαντα αὐτὴν», ἔπειτα 


13. τριηρών P. 


impudentia, et quomodo ab illo succensente omnl magistratu ex- 
clusus esset, pro improbo ac deliro habebant. Cumque antehac 
palatio exeuntem frequenter comitari et propter magistratum ob- 
servare solerent, tunc egredientem nemo dabiens ac prosequi ausus - 
est, sed uno dumtaxat famulo, Spalocota nominc, prosequente 
exivit. Ergo Apocauchus cum his de causis maguum domesticum 
palam offendisset et ad' iram compulisset, multis diebus domi sede- 
bat et sivo ex moerore ac desperatione vere , sive ex simulatione 
falso , male habebat. Postmodnm rursum compluribus magui do- 
. mestici amicis supplex factus et in primis patriarchae, per eos illum 
placavit, promissisque ingentibus ac sacramentis, de cctero nihil 
simile attentaturum , fidem fecit, Non diu post etiam quae contra 
Persas parabatur, classi ducem eum constituit. Sed horum brevi 
oblitus, Ioanni adolescenti imperatori, ut diximus, insidias tetendit, 
Quorum ipsa Augusta tunc magnum domesticum admonuit; ut nempe 
Apocauchus ingratus in illum toties apparuerit, ob quae neque ve- 
niam dandam, sed in Epibatis inclusum relinquendum: non enim 
quieturum, sed si copia fuerit, novi aliquid denuo moliturum. At 
enim ille longa oratione eam permovit, ut ei culpam condonaret, 
nullo tamen modo sineret Byzantii vivere , sed Epibatis irae 
et ipsam adoratione veneratum, postridie eodem reverli iuberet. 
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εἲς τὴν ὑστεραίαν ἐπανήκειν πρὸς αὐτόν. nsi δὲ ἐδέδοκτοβ.Ο. 13a 
τοιαῦτα, καὶ ἀμνηστίας τῶν κακῶν ἐγίνοντο ὅρκοι πρὺς ἐκεῖ- 
voy idí« παρά τε βασιλίδος καὶ μεγάλου δοµεστίχου καὶ na- 
τριάρχου. τοὺς μὲν Φωκᾶς τε καὶ «{εξιὸς καὶ τρίτος “μπαρ 
6παοά τε βασιλίδος καὶ πατριάρχου nxor ἄγοντες ἐν Επιβά- 
ταις, τοὺς μεγάλου Φομεστίκου δὲ «{Πημήτριος ὁ ἸΚασανδρη- 
γός. οὓς ὁ παρακοιμώμενος ἰδὼν, τῶν τε λόγω», οὓς ἐποιή- 
σαντο, ἀκούσας, πρὺς ἐκεῖνον ἔφασκεν, OvJ' ὄρκοις, οὔτεγ. 314 
λόγοις πείσεσθαί τισιν, ἀλλ αὐτῷ µελήοει», ὅπως ἂν ἄριστα 
ιοδιάθηται τὰ xar! αὐτόν. οἱ μὲν οὖν οὕτως ἐπανῆκον ἄπρα- B. 
κτοι. ὃ μέγας δὲ δοµέστικος, ἐπεὶ ὑπὸ τῶν πραγμάτων ἠπεί- 
yero. Βυζαντίου ἐξελθεῖν, τὸν πατριάρχην αὖθις µόνον παρᾶ- 
Aag», τῶν τε προτέρων αὖθις ἀνεμίμνησκε λόγων καὶ τῶν 
ὄρκων τῶν γεγενημένων πρὺς αὐτόν. ἐδεῖεό τε τοιοῦτον φα- 
1ὄγῆναι καὶ ἐπὶ τῶν ἔργω», ὥσπερ λόγοις ἐπηγγείλατο 'προθύ- 
µως, καὶ μὴ περιιδεῖν αὐτὸν ὑπὸ συκοφαντῶν διαβληνέντα, 
πατριάρχου δὲ τοῖς ὁμοίοις αὖθις καὶ λύγοις καὶ ἐπαγγελίαις 
χρησαµένου xai θαῤῥεϊν εἰπόντος, ὡς οὐδὲν ἧττον, ἢ εἰ na- 
Qj» αὐτὸς, τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίων ἀνφεξομένου, ἀλλήλους 
λοπροσαγορεύσαντες, ὁιελύφησαν. ὁ μέγας δὲ δομέστικος καὶ 
πᾶσι τοῖς ἄλλοις, μάλιστα δὲ τοῖς πρὸς πατριάρχην ὀλίγῳ 
πρότερον ὑπὲρ τοῦ ἔφιππον αὐτὸν εἰς τὰ βασίλεια εἰσιέναι C 
διενεχφεῖσι, πολλὰ περὲ εὐταξίας καὶ τῆς εἰς βασιλίδα εὖπει- 


9. πείσασύαί P. 12. xal ante αὖθις add. P. 


Ut haec sententia sletit, seorsum quisque, imperatrix, magnus do- 
mesticus et patriarcha amnestiam illi iuraverunt: el nominc quidem 
imperatricis ac patriarchae Phocas, Dexius, Ampar, magni autem 
domestici, Demetrius Casandrinus, Epibatas venerunt , ut cum ad- 
ducerent. Quibus visis et eorum verbis auditis, Apocauchus neque 
iuramentis, neque ullis verbis fidem se adiuncturum, sed ut res 
suae quam optime se habeant, sibi curac futurum afílirmavit. Ita 
illi frustra reverterunt. Magnus autem domesticus, quoniam Byzantio 
exire necessitas urgebalL, patriarcham rursus solum aggrediens, pri- 
orumque sermonum et iurisiurandi commonefaciens, orabat, ut qua- 
lem verbis prompte promisisset , talem se reipsa praestaret οἳ ne 
sycophantarum calumniis obiici ipsum pateretur, Cum patriarcha 
iterum iisdem verbis et promissis uteretur, iubcretque sibi fidere: - 
se enim aeque ac si ipse praesens agerct, causam cius absentis 
acturum defensurumque, dicto vale digressi sunt. Postea magnus 
domesticus et apud alios omnes et apud eos praccipue , qui antea 
cum patriarcha altercati erant, utrum equo insidens domesticus pa- 
latium introiret, multa de ordine et tranquillitate deque obedientia 
erga imperatricem servanda locutus et postremo comminatus, haud 
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A.C. ιδήιθείας διαλεχθεὶς καὶ τελευταῖον ἄπειλησας, edc oix driuopr- 
τον ἀφήσεε, εἴ τις ἐπιγειροίη νεωτέροις, ἐξῆλθε Βυζαντίου, 
ὀγδόῃ φθίνοντος Σεπτεμβρίου. πρὶν δὲ Βυζαντίου ἐξελθεῖν 
γενόμενος ἐν βασιλείοις αὖθις, ὥς συνταξόµενος τῇ βασιλίδε, 
τὴν θυγατέρα κελευούσης βασιλεῖ τῷ νέῳ Ἰωάώννῃ τὸν µέγανὸ 
δομέστικον κατεγγυᾷν, ἀνεβάλλετο εἰς τὴν ἐπάνοδον ἐκεῖνος 
τὴν ἐκ τῆς ἑσπέρας., τὸ δοκεῖν μὲν, ὥς τῶν πραγμάτων ἐπει- 
γόντων καὶ οὐκ ἑώντων περὶ τοιαῦτα διατρήβειν, τῇ ὁ) ἆλη- 

DJs, τῶν παρὰ τῶν φίλων µεμνηµένος λόγων, οἳ μηδὲν 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ ur ἀγαθῶν, μήτε φαύλων πφαττειν τὸ δοχεῖνιο 
πρὶν àv αὐτοῖς συγγένηται µόνον πέµψαντες ἐκώλνον. ol; 
φυλάττων τὴν φιλίαν καὶ μηδὲν πρὶν ἐπιψηφίσασθαι τοὺς 
φίλους πράττειν βεβουλευμένος, ἀνεβάλλετο τῆς θυγατρὸς 

, περὶ τῶν γάμων τύτε τὰς συμβάσεις. ὁδοῦ δὲ πάρεργον ἐν 
Ἐπιβαταις γενομένῳ καὶ ἡ παρακοιμωμένου πρὸς βασιλίδαι» 
διάλυσις ἐπράττετο αὐτῷ. ἐπεὶ ydQ τοῦ φρουρίου ἐγένετο 
ἐγγὺς, ὃ παρακοιμώμενος ἐξελθων, ἠσπάζετό τε αὐτὸν καὶ 
περὶ τῶν ὅρκων ἀπελογεῖτο τῆς ἀποστροφῆς, ὡς οὐ διὰ xa- 
κίαν αὐτῷ πραχδείη, ἀλλ᾽ Ty ἔργοις αὐτοῖς γένοιτο xaraga- 
νὲς, ὥς οὐ δέοιτο ὅρκων nag! αὐτοῦ, ἀλλὰ λόγοις αὐτοῦλο 

P.4o1 ψιλοῖς μᾶλλον Φαρῤῥούι, ἢ ἑτέρων ἐγγράφοις ὅρκοις. διὸ xai 
νῦν ἰδῶν, προθυµότατα ἐγχεχειρικέναι ἑαυτὸν, οὔθ) ὄρκω», 
οὔτε τινὸς ἑτέρου Φδεηθείς. εὐχαριστήσας δὸ ὁ µέγας δοµέ- 
στικος ἐπὲ τούτοις αὐτῷ καὶ ἱκανῶς προσοµιλήσας, αὐτὸν 


14. τὸν γάµον M. — 17. αὐτὸς P. 


impune laturum, οἱ quis res novas auderet, Byzantio ante diem 
quarlum Kalendas Octobres discessit. Sed antequam itineri se da- 
ret, palatium ad imperatrici valedicendum petivit , quae cum eum 
exhortaretur, ut filiam suam Ioanni adolescenti imperatori despon- 
deret, ille in reditum sponsalia distulit: specie quidem, w«t bello 
magnopere coimpellente, re autem vera, amicorum iemor, qui 
misso certo homine, ne quid seu bonum, seu non bonum videretur, 
ipsis absentibus faceret, interdixerant. Custodito ipitur iure ami- 
citiae, nihil ipsis invitis agere fixum habens, conventa et stipula- 
tiones super filiae connubio differebat. ln transitu autem Epibatis 
inter ipsum Apocauchum et Augustam rem omnem composuit, Nam 
cum prope castellum essct, Apocauchus salutatum foras exiit et de 
iuramentis reiectis sc purgavit. Non id vitio suo factum, sed ut 
re declararet, 5ο eius iuramentum non requircre, cuius nudis verbis 
plus quam reliquorum scriptis iuramentis tribueret ; idcirco ct nunc, 
εο viso, sese illi, nec iuramentum, nec aliud ab illo desiderantem, 
tradere promptissime. ΟΡ haec gratiis actis et diutius cum ipso 
collocutus, eum domi, ut postridie ad se venturum, reliquit; ipse 
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μὲν oixos κατελίµπανεν, dg ἐς τὴν ὑστεραίαν ἥξοντα πρὺς Λ.Α. ιδᾷι 
J JEU 
αὐτόν. ἐκεῖνος δὲ sig ZgÀvUgíav ἤλθεν. ἐς τὴν ὑστεραίαν 
L T , * , 
dà ἐπεὶ xai ὁ παρακοιμωμµενος ἦκε, πέµψας πρὸς Βυζάντιον, 
- 3 H , 1 * 
ὡς τῇ βασιλίδι προσκυνήσαντα αὖθις ἐπανήκειν πρὺς αὐτὸν, 
* L ' * * RJ 1 € 
δαυτὸς εἰς Zhiduuórstyo» ἐλθων, πρὸς τὴν εἰς τὴν ἑσπέραν 
D , , 
παρεσχευάζετο στρατείαν. Ó παρακοιμώμενος δὲ γενόμενος 
, , - * 1 ες L , 
ἐν Βυζαντίῳ, πρῶτα μὲν προσεκυνει βασιλίδα xa συγγρ- 
µης ἠξιοῦτο, ἐφ᾽ olg ἐδόκει προσκεκρουκέναι. ἔπειτα τῇ μεγά-Β 
λου ὁομεστίκου προσελθὼν μητρὶ , ἐν Ὠυζαντίῳ τότε παρα- 
ιοµυθίας ἕνεκα τῆς βασιλίδος ovam, πρῶτα μὲν πολλὰς ὤμο- 
λόγει χάριτας τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, oU µόνων τῶν εὐεργε- 
- γε. - Pi , , ' *? Ἡ , ^ 
σιῶν, ὧν ἐξαρχῆς ἄχρι τότε παρέσχετο πρὸς αὐτον, ἄλλα 
- , «^ X e , , L 
καὶ τῆς utyaloyvy(ac καὶ ουµπαθείας, ἣν οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ 
, LI P - , , ή 
καὶ πολλάκις καὶ τῷ τελευταῖα νῦν ἐξ ἀγοίας προσκεκρουκό-- 
» * LAS 
τος ἐνδείξαιτο πρὸς αὐτόν. ἔπεπα ἐπηγγέλλεο, ὡς οὐδὲν 
ἔσται τὸ πεῖσον 7 βιασόµενον ἀχάριστον καὶ xaxóv ὀφθῆναν 
περὲ ἐκεῖνον, ἀλλ οὕτω πεπειχέναι ἑαυτὸν, dg οὐκ αὐτὸν V. 315 
, 3 * 1 e L4 , , * ^ 3 
µονον, ἄλλα καὶ γένος oÀov evrovv ἐκείνῳ καὶ πιστὸν εἶναι C 
4 LJ * * , , - ^- "AJ , 
διά πάντων xat την δουλείαν ἀκριῤῆῇ τηρῆσον oia 97 δεσπότη. 
* - , [2d *oc6 
χοπίστεω; dà καὶ τῶν λεγομένων ἕνεκα νυνὲ ἔτοιμος εἶναι ὅρκους 
παρασχέσθαι, τοὺς μάλιστα δοκοῦντας βεβαιοτάτους καὶ φρι- 
κώδεις εἶναι. ἡ d' ἔφασκεν αὐτῷ τὸ uiv τὰς εεργεσίας xa- 
, ’ , - -” » M 
ταλέγειν, αἳ παρά μεγάλου δοµεστίκου ἐξαρχῆς ἄχρι νῦν γε- 
Ἰένηνται goi, προσθήσω Ó' ὅτι καὶ τὰς ἐξ ὠχαρίστου γνώμης 


1. τῷ add. Μ. i2. νῦν pro τότε P. —— ig. τηρήσειν M. mg. 
22. τα pro τὸ P. 


vero Selybriam venit. — Postridie postquam cet praefectus cubiculi 
eodem venit, misso illo Byzantium, ut imperatrice adorata, Epi- 
bias rediret, ipse Didymotichum profectus, ad expeditionem in 
ccidentem se instruebat.  Apocauchus iam Byzantii imperatricem 
veneratus , veniam peccatis suis flagitat Deinde matrem magni 
domestici, quae: tunc cousolandae imperatricis Byzantii manebat, 
Cnveniens, primum quidem cius filio magnas agebat gratias, non 
modo de beneficiis ab initio usque ad illum diem ab eo erceptis, 
*rumetiam de tolerantia et commiserationc , quam saepius et ad 
extremum tam stolide se offendenti ostendisset; addebatque nun- 
quam omnino se ingratum atque improbum erga illum repertum iri, 
sd ita induxisse animum, ut non ipse tantum, verum tota poste- 
rias sua eum benevolentia οἱ fide prosequatur in omnibus et tam- 
Im domino perfecte obediat, Jd ut credatur, ad iusiurandum 
rmissimum rcligiosissimumque paratum esse, Respondit illa, Me- 
moraré officia, quae a primis huc usque magnus domcsticus apud 
V posuit: addam et illud, quoties immeinor beneficiorum , male 
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A.C. 1341 παρὰ σοῦ γεγενηµένας πρὸς ἐκεῖνον ἀμοιβὰς, xai τὴν Δχείνου 
περὶ τὸ συγγνώµην τοῖς εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνουσε παρέχειν φι- 
λοτιµίαν, οὐκ ἀναγκαῖον νῦν, σοῦ προτέρου μαρτυροῦντος, 

Dógxov δὸ οὐ χρεία νῦν, ὦλλ᾽ ἔργων μᾶλλον τοὺς ὄρκους βε-΄ 
βαιούντων. οὐ γάρ τοῖς λόγοις 7 πίστις, τοῖς ἔργοις δὲ 
μᾶλλον ἐπακολουβεῖ, διὸ xai σὲ προσῆκον ἔργοις ἐπιδεί- 
χνυσθαι τὴν εὐνοιαν τὴν πρὸς ἐκεῖνον, καὶ μὴ λόγοις ἐπι- 
δεικγύμενον, τοῖς ἔργοις ὑοτερεῖν. ὁ δὲ οὐ λόγοις µόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἔργοις ἐπαγγειλάμενυς τὴν πρὸς ἐκεῖνον εὔνοιαν 
ποιήσειν πᾶσι φανερὰν, ἐκεῖθεν ἐξελθωὼν ἦκεν ὡς πατριάρχη».Ιο 

P. ζοα ij. Προσαγορεύσας τε αὐτὸν xai περί τινων ἑτέρων 
προδιαλεχθεἰς, ἔπειτα yr» μὲν εἰς ἐμὲ τοῦ μεγάλου δοµεστί- 

Bxov" ἔφασκεν ,,εὐμένειαν καὶ αὐτὸς ἂν εἰδείης, ἄνωθεν τοῖς 
πράγμασι παρηκολουθηκώς. ὀλίγῳ δὲ πρότερον» ἐξ ἀβονλίας 
αὐτῷ προσκεκρουκῶς, ὀλίγου ἐδέησα διαφθαρῆναι, εἰ μὴ ovi5 
δεηθεὶς, οὐ µόνον ἔπεισας ἀφεῖναί µοι τὴν ὀργὴν, ἀλλὰ καὶ 
πρὀφασιν εὐδοξίας τὴν τοῦ κατά Περσῶν στόλου παφασχεῖν 
ἀρχήν. 09t» οὐ σῶσερα µόνον, ἀλλά καὶ τῆς τιμιῆς πολλὰς 
ὀφειλειν τὰς εχαριστίας εἶναι δίκαιος ὁμολογῶ καὶ πάσῃ 
σπουὐῇ καὶ προθυµίᾳ τὰ goi λυσιτελοῦντα xai βουλεύεσθαιλο 
καὶ πράττειν, ὡς τῶν αὐτῶν καὶ τὴν βλάβην καὶ τὴν ὠφέ- 
λειαν ὁμοίαν ἐμοί τε καὶ coi οἰσόντων. εἰ τούυν ἐκ πολλὼν 


8. τῶν ἔργω» P. 


illi gratiam retuleris, et illius in se deliquentibus ignoscendi stu- 
dium: haec, inquam, memorare, cum ea tu antea testeris, nihil 
attinet; iuramenta autem nunc quidem nulla postulantur, sed facta, 
quibus iuramentis fides concilietur, quae non verba, sed opera po- 
tius sequitur. Qaare et te, quam illi cupias, rebus demonstrare 
consentaneum €stí; non autem cum id verbo docueris, re defici. 
Tum ille, non verbis dumtaxat, sed opere quoque suam in cum 
benevolentiam palam omnibus facturum pollicitus, inde abscedeus 
ad patriarcham venit, 

17. Eo salutato, alia quaedam praefatus, Magni quidem do- 
mestici benevolum in me animum, inquit, tu quoque haud ignoras, 
omnía a principio animadversione sic assecutus, ut nihil te fugiat. 
Pronuper autem cum per dementiam illum offendissem , parum ab- 
fui ab exitio, nisi-tu orando non solum ad iram deponendam, sed 
ctiam ad praefecturam classis contra Persas, materiam gloriae, mihi 
committendam inflexisses; unde non modo ut conservatus conserva- 
tori suo praemium, sed et pro honore isto gratiarum actiones jure 
me debere, omnique industria et alacriiate, quae tua intersint, 
cogitare et agere oportere confiteor. Quando quidem eadem mihi, 
quae tibi et delrimentosa el utilia sunt, Quamobrem cum ego prae 
I3ultis amorem caritatemque sinceram ac minime fucatam tibi de- 
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co» τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν φιλίαν ἄδολον καὶ καθαρὰν ὀφείλω, A.C. 1341 
οὔτε δίκαιον qudm, ovr! ἄλλως ἐμοὶ λυσιτελὸς, δεινότατα πε-ϱ 
πυσµένῳ περὶ σοῦ συγκρύπτειν, ὥσπερ ἄν τις ἄλλος, ᾧ βέλ- 
τιον Z χεῖρον ὀλίγα ἤ οὐδὲν µελήσει διακεῖσθαί σε.  dgo- 
Suévov δὲ τοῦ πατριάρχου, ὅτι ἂν πύθοιτο περὶ αὐτοῦ, τὸν 
µέγαν ἔφασκε δοµέστικον οὐκ ἀκηκοέναι, ἀλλὰ σαφέστατα 
εἰδέναι, ὅτι βούλοιτο οὐκ sig μακρὰν σὲ καταγαγὼν τοῦ 
Ῥρόνου, Παλαμᾶν ἐγκαθιδρύειν, φίλον ὄντα τῶν γνησίων 
καὶ μάλιστα περισπούδαστον αὐτῷ. αὖθις δὲ τοῦ πατριάρ- 
toyov ἐπανερομένου, ὅψεν ἂν σχοίη τὴν τοῦ πράγµατος , ὥσπερ 
ἰσχυρίεται, κατάληψιν ἀκριβη, τὰς μὲν αἰτίας ὕθεν ἔξε- 
Ἰέγετο μαθεῖν, ἐδεῖτο μὴ πολυπραγμονεῖν. ov γὰρ ἀποῤῥη- Ὁ 
των Φύγασθαι κατατολμᾷν. Sv δὲ τοῦτο σαφέστατα πεπεῖ- 
(ut, ὡς εἰ μὴ πάνυ τὴν ψυχἠν ἤλγει, τῶν κατ ἐκείνου 
ὑμελετωμένων ἀκριβῆ τὴν γνῶσιν ἐσχηκως, οὐκ ἂν ἀπήγγελλεν 
ἑνών. ἔτι δὲ τοῦ πατριάρχου ἀπιστοῦντος καὶ τὴν ἀθρόαν V. 336 
τοῦ μεγάλου δομµεστίκου µεταβολὴν uj παραδεχοµένου , ὃρ- 
xuc ἐκεῖνος διεβεβαιοῦτο, μηδὲν εἶναι ψευδὲς τῶν εἰρημένων, 
ἀλλὰ πάντα ἀληθῃ. παρήνει τε μὴ µέλλειν, ἀλλὰ τάχιστα 
αβουλεύεσθαε, ἐξ ὧν τὸν κίνδυνον ἐξέσται διαφυγεῖν. οὐδὲ γὰρ 
ἐχεῖνος, ὡς xai ov βέλτιον àv εἰδείης, εὔκολος μµεταβάλλε- 
σὺαι πρὸς τὰ βεβουλευμένα. ἐπὶ τούτοις δὲ Ó πατριάρχης 
σφόδρα Φορυβηθεὶς καὶ μάλιστα ὑπὸ τῶν ὅρχων πεπεισµέ- P, 403 
ης, ὡς οὐδὲν ἂν sig πλάσμα τῶν εἰρημένων , ἐδεῖτο βου- 


beam, nec iustum, nec alioqui commodum mihi duxi, quae de te 
tristissima audivi, occulta habere: perinde ut alius quispiam, qui 
melius an peius tecum ageretur, parum aut mihil laborarct, Inter- 
"T gante patriarcha , quid esset: ex magno domestico quidem nihil 
* audivisse ait, certissimo tamen scire, illum velle brevi dciecto 
patriarcha, Palamam amicum suum germanissimum atque optatissi- 
mum in eius throno collocare. Rursum sciscitante patriarcha, unde- 
nam rem tam exacte, ut affirmabat, didicisset, rogabat, ne id cu- 
riosius exquireret: non enim tam audacem esse, ut arcana et ta- 
cnda vulgaret; unum indubitato crederet, nisi, explorate comper- 
Us, quae contra illum coquerentur, singularem animi dolorem sen- 
Urt, non ei talem nuntium fuisse allaturum, — Adhuc incredulo 
Patiarceha, magnumque domesticum tantum mutatum ab illo in au- 
"t$ haud admittente, Apocauchus iuratus instare, nihil se falsum, 
omnia vera proloqui. Quocirca non cunctandum, sed primo queque 
Vmpore periculi declinandi capiendum consilium. Nam is homo, 
qd tu melius noveris, inquit, quae semel statuit, non facile re- 
tücat — l'urbatus maiorem in modum ista narratione patriarcha, 
εἰ abesse fictionem , iuramento maxime persuasus, quid tantis malis 
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A. C. ιδιλεύσασθαέ ob, Ü,r& δέοι πράττειν πρὸς τοσοῦτον Pouov xa- 
xov, ὁ παρακοιμώμενος À' ἔτι μᾶλλον τὸν πατριάρχη» εἴσω 
δικτύων ἄγειν βουληθεὶς ,,καὶ τῶν προτέρων μὲν” ἔφασκεν 
᾽μεὐεργεσιῶν πολλάς το χάριτας ὀφείλειν ὁμολογῶ καὶ δί- 

ή [-, - - 
xatog εἶναι οὐ µόνον, & µοι δοκῶ βελτίω καὶ λνσιτελῆ fov-5 
λεύεσθαι προθύµως, ἀλλὰ καὶ χρήματα xai οἰκέτας xai 
L] * * *-3 * , Ὕ - 
συγγένειαν καὶ τὴν ψυχἠν αὐτὴν, εἰ οἷόν τε εἰπεῖν, προ- 
- 1ἱ - - 
ἵεσθαι éroíucc ὑπὲρ cov. ὡς ἂν dà ur dox , τῶν κινδύνων 
BéEo καθεστὼς αὐτὸς, σὲ παραιγεῖν πολὺν τὸν xiyOvroy ἔχονσι 
πράγµασιν ἐπιχειρεῖν, καὶ συγγενείας καὶ τῶν φιλτάτων ἐμοῖνο 
ποιῆσαι βούλομαι κοιγωνὸν, τῶν Φυγατέρων µίαν τῷ σῷ 
.- ” - [4 - - 
vig κατεγγυήσας, iv εἰδείης ἀκριῤῶς, ὡς οὐ τῶν ἁπλῶς 
* , * - , 
φιλίως πρὸς σὺ διακειµένων εἶναι βούλομαι, ἀλλὰ τῶν σοί 
τε καλῶς πράττοντι τῆς εὐετηοίας κοινωνούντων καὶ ἀπολ- 
λυμένῳ σννδιαφθαρησοµένων ὁμοίως.' ὡς δὲ καὶ ταῦτα ἀσμέ-ιὃ 
- , » , * L] - , , 
» τῷ πατριάρχη εἰρημένα ἦν, καὶ μᾶλλον ἐπείθετο σπου- 
δάζειν τὸν παρακοιμώμενον ὑπὲρ αὐτοῦ. ὀλύγα περὶ τοῦ κή- 
, 
dove διαλεγθέντες, (οὐ γάρ ἦν τι τὸ διαφωνίαν παρασκευά- 
4 ” »y N ?] s 
σον, πάντα ἑτοίμως ᾽ποκαύκου ἐπαγγελλομένου,) συμβάσεις 
το φΦέμενοι περὲ τοῦ γάμου καὶ xara τὸ Ῥωμαίων ἔθος δι20 
6 ἐγκολπίων ἐμπεδώσαντες τὴν πρᾶξιν, τοῦ παρακοιμωμένον 
LÀ r] * , , 
δὲ καὶ ὄρκους προσθέντος φρικώδεις ἐπὲ τούτῳ, ἐτράποντο 
* h] , ' s, 1 
προς τὸ βουλευεσθαι. GuvsfjovAevé τε ὁ παρακοιμώμενος u) 


. 4. δίκαιον P. 14. ὠπολλομένῳ P. ct M. 


obrutus inciperet, orabat uti consuleret, Praefectus cubiculi patri- 
archam magis in nassam studens inducere, Multum me tibi pro an- 
tegressis beneficiis obstrictum fateor, inquit, et aequum esse, me 
tibi non solum, quae meliora et magis salutaria iudicem , cupide 
suadere , sed et pecuniam et fammlos et cognatos et ipsam, si res 
postulet, animam tua causa libeuter contemnerc. At enim ne vide- - 
ar ipse periculo procul, ad res admodum periculosas cohortari, et 
cognalionis et mihi carissimorum te participem ac socium facere 
volo, una filiarum mearum tuo desponsa filio, ut prorsus intelligas, 
nolle me de eorum censeri numero, qui te quoquo modo diliguut; 
sed de iis, qui tua felicitate exultantes, tecum quoque perire non 
dubitent. Haec ubi patriarcha libens audivit, et Apocauchum sui 
essc studiosum constantius credidit, pauca de aflinitate collocuti 
(nihil quippe erat, quod dissensionem dare posset, omnia Apocau- 
cho prompte pollicente,) paciscentes nuptias et more Romano pro- 
nubis monilibus de collo gestandis acta confirmantes, Apocaucho 
insuper caput suum horreudis execrationibus devovente, ni sincerus 
sit, consultare ordiuntur.  Consulebat autem Apocauchus, mon 
propriis viribus et palam bellum cum eo gerendum: non solum 
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ix τῆς οἰκείας δυνάµεως ὁρμωμένους πρὸς τὸν uéyav Óou£- A.C. 134s 
πικον πόλεμον ἄρασθαι προφανῶς. μὴ γὰρ Ort γε εἰς dv- 
τιπάλων µοῖραν οὐκ ἐξαρκέσειν µόνους πρὸς αὐτὸν, ἀλλ 
οὐ’ εἰ πολλοὺς ἑτέρους προσεταιρισαίµεῦα τοιούτους. 7j γὰρ 
X» Ῥωμαίοις ἰσχὺς ἐκείνου οὐχ ἡμῖν γε µόνον φανερὰ, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς πόῤῥω κατῳκισμένοις βαρβάροις ovx ἀγνοεῖται. πθ- 
λὺν γὰρ 705 χρόνον πάντων ὁ ὀυνατώτατός ἐστι τῶν παρ’ 
ἡμῖν καὶ πάντες αὐτῷ προσέχουσιν ἀκριῤῶς, οἱ μὲν παρ) αὐ: D 
τοῦ πολλῶν τυχόντες εὐεργεαιῶν καὶ ἔτι πλείω προσδοκών- 
lórgg, οἱ δὲ κατεπτηχότες τὴν ἐκείνου δύναμιν. uU ἃ οὐκ oi- 
υµαι πρὺς ἐκεῖνον ἐκ τοῦ προφανοῦς ἀντικαθίστασναι λυσι- 
τελεῖν ἡμῖν. πρὸς γὰρ τῷ μηδὲν ἀνύσαι δυγηθῆναι τῶν βε- 
βουλευμένων, καὶ προσαπολοῦμεν ἑανυτούς. ἀλλά τινα καὶ 
ἡμᾶς δύναμιν δέον ἐκπορίζειν ἑαυτοῖς ἀντίῤῥοπον πρὸς τὴν 
yov. αὕτη δὲ οὐχ ἑτέρωθέν ποθεν ἂν ἐξευρεθείη, εἰ μὴ 
Te δή τινι βασιλίδα ἐκπολεμώσαιμεν ἐκείνῳ. τούτου δὲ 
Ἱεγενημένου, ῥᾳδίως ἀντικαταστησύμεῦθα, πολλῶν ἡμῖν συναι-- 
βοµέων, ὡς ὑπὲρ τοῦ νέου βασιλέως πολεμοῦσι. τοῦτο ὁ) ὅπως 
ἂν συσχευασθείη, μάλιστα μὲν καὶ 7 07 σύνεσις Φαυμασία 
Ἰούσα ἐξευρήσει: συμβουλεύσω δὲ καὶ αὐτός. μὴ Φαυμάσῃς 
δὲ, εἰ πρὸς ἐσχυρὸν ἐχθρὸν ἀντικαθιστάμενοι χρησύµεθα καὶ P. 4o4 
Vedu. τῷ γὰρ ἐπιχειροῦντι τὸν πολέμιον καθαιρεῖν, οὐ 
τοῦτο χρὴ σκοπεῖν, εἰ ψεύδει χρήσαιτο 7) ἀληθείᾳα, ἀλλὰ 
πρὺς fv ἀποβλέπειν µόνον, τὸ τοῦ πολεμοῦντος γενέσθαι 


&. προσεταιρίσαιντο M. 15. ποῦεν om. M. 


enim ipsos, scd si tales quoque multi accesserint, impari conditione 
foturos. Nam eius inter Romanos vires non modo nobis cxploratae 
μη, inquit, sed etiam a remolissimis barbaris nou iguorantur. 
Perdiu iam. nobis potentia antecellit omnibus omnesque eius aucto- 
Πα sednlo obsequuntur, alii, quod crebro eius beneficia sense- 
Tw οἳ plura exspectant, alii, quod eius opes metuunt. Quare 
iperto Marte. illi pugnare , haud conducturum opinor. Praeterquam 
twm quod ad nihilum cadent nostra consilia, etiam nos ipsos per- 
ditum ibimus, Sed potentiam aliquam illius potentiae responden- 
lem comparemus necesse est: quam non aliunde inveniemus, quam 
8 arificio quodam imperatricem ad arma contra ipsum expedienda 
malaverimus, Quo pacto multis nobis, ut pro novo imperatore 
Pugnantibus, opem Jlaturis, facile illi resistemus. Ad hoc autem 
callide moliendum, etsi imprimis valebit egregia prudentia tua, 
nihilo minus iudicii mei quid sit, expouam. Νο tamen mirere, 
"i contra hostem potentem mendacio utemur, Nam qui hostem 
υπ evertere instituit, eum haud in magno discrimine ponere 
9poiet, a mendacio an a veritate auxilium  pclat, sed reliquis 
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A.C. 1341 xpe/rzco* τὰ δ) ἄλλα πάντα χαίρειν ἐᾷν. τοιγαροῦν καὶ σὺ 
τῇ βασιλίδι προσελθων, (ἀξιόχρεως ὃ᾽ ἔσῃ πρὸς πειθω ἔκ τε 
τῆς προτέρας, ἧς ἐνεδείδω πρὸς αὐτὴν, εὐνοίας καὶ σπουδῆς 

V. 3a; uera τὴν βασιλέως τελευτὴν, καὶ τοῦ νῦν ὑπὲρ αὐτῆς δοχεῖν 
σπουδάζειν͵) ἐκείνου κατηγόρησον, dg οὐχ ὑποπτευομέτου 5 
ἀλλ’ ήδη φανερῶς τὴν βασιλείαν ἰδίαν ποιουµένου xai ὅσον 

Βοὐδέπω μέλλοντος αὐτὴν καὶ τέχνα ἀποκτείνειν. ἂν ὃ) ἀπύ- 
δειξιν τῶν λεγομένων ἀπαιτῆ, ur τοιαῦτα πεῖσον πολυπρα- 
γμονεῖν. φφάσειν γάρ τελευτήσασαν πρὶν εἰς τοὺς ἐλέγχους 
Zxtv, εἰ μὴ ἐκείνου διαστᾶσα, ἑαυτὴν διασώζοι καὶ τὰ τέ-ιο 
xva. ἐκ τούτων δὲ ἐκείνην, ὥσπερ οἴομαι, ὑπὸ ὀέους κατα- 
πλαγεῖσαν, τὺν πρὸς ἐκεῖνον ἡμῖν πὀλεμον ἐπιτρέψειν. τού- 
του δὲ κατορθωθέντος, οὐδὲν ἄλλο λείπεται, ἢ ἐκεῖνον uiv 
ἀπολέσθαι xaxov κακῶς, σὲ δὲ πρὸς τῷ τὸν ἐπηρτημένον κύ- 
Φυνον διαφυγεῖν, xai. τὰ Ῥωμαίων πράγματα διοικεῖν, πάν-ιῦ 
των μάλιστα «ἀξιώτατον Όντα. διό σου δέοµαι πεισθῆναι 
συμβουλεύοντι ἐμοὶ καὶ ur πρὸς τὴν πρᾶξιν ἀναδύεσθαι, 
ῥᾳδίαν οὖσαν, ὡς ἐγὼ συμβουλεύω, κατασχευασθῆναι. εἰ 
ὁ) ἀποκνήσεις πρὸς τὸν κίνδυνο», ἐγω μὲν δυσχερὲς οὐδὲν 

6 ἐρῶ" cà δὲ τὰς ἐκδεξομένας τύχας ἤδη στοχάζεσθαι n9005-20 
xov." τούτοις μὲν οὖν τὸν πατριάρχην ἔπεισεν αὐτῷ τε προσ- 
έχειν καὶ πόλεμον πρὸς τὸν uéyav δοµέστικον κινεῖν. Enti 
ἕκαστον τῶν ἄλλων , δόξῃ διαφερόντων 7 γένει τῶν πολλῶν, 


1.00 om. M. 3.τῇ om.P.  10.:à add. M. — it. καταπλαγεῖσα M. 


omnibus dimissis, ad unum hoc respicere, ut vincat. Proinde eam 
fac convenias: illum ut non iam per cuniculos, sed propalam im- 
perium vindicantem et non multo post ipsam eiusqne liberos iugu- 
laturum accuses, Fidem dictis tuis pariet et antea navata ipsi be- 
nevolentia ac studium post imperatoris excessum et quod in praesens 
ci diligenter operam dare videberis. Si probationem excgerit, ca 
curiositate ut supersedeat, mone; ab illo se disiungat; vitam suam 
liberorumque servet; alioqui morituram citius, quam probationes 
expediantur. His de causis timore perculsam, belli administratio- 
nem nobis permissuram existimo, — Hoc felici successu peracto, 
nihil restabit, nisi ut malus male pereat, et tu impendenti ere- 
ptus periculo, rem Romanam mcritissimo prae omnibus pro imperio 
regas, Quapropter te oro, mihi obtemperes, neu rem, via, quam 
ego monstravi, cífectu non difficilem, dcetrectes. Quod si pigrita- 
ris in discrimine tuo, ego quidem gravius nihil dicam, te autem 
quales fortunae excepturae sint, coniectura providere par est. His 
ille patriarcham ad sibi assentiendum bellumque adversus magnum 
domesticum incipiendum impulit, Deinde alios singulatim opinione 
aut gencre praestantes circumiens, ct mendacia calumniasque con- 
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περιιὼν ἐμηχανᾶτο πείθειν, ψεύδη συνείρων xai συχοφαντί- A.C. 1341 
aj. xai πρῶτα μὲν πρὸς τὸν ᾽Ασάνην ᾽νδρόνικον ἐλδων, 
ὃς qv µεγάλῳ δοµεστίκῳ κηδεστὴς, ἐξ ὧν μάλιστα πείσειν 
ῴειο, ἐπεχείρει. οὗτος γὰρ δή ᾿σάνης πρὸς τὸν γαμβρὸν 
δύλίγῷ πρότερον ἐλθων, ἐδεῖτο μὴ περιορᾷν αὐτὸν, ἀβίωτον 
οἰόμενον τὸν βίον διὰ τὸ τοὺς παῖδας Ιωάννην xai Ἰήανουὴλ, 
i ἔτεσιν ἓξ 705 ὑπὸ βασιλέως ἐν δεσμωτηρίῳ εἰργομένους, D 
ῥειντατα πάσχειν καὶ οὐδὲν ἀμείνω τῶν ἐν ᾷδου διαγόντων. 
ἀλλ’ ἀπιόντα πρὸς τὴν ἑσπέραν, ἐπεὶ διὰ Drag ὠνάγκη 
ιοὐιιέναι, ἔνθα κατεκλείοντο, τοῦ δεσμωτηριου ἐξαγαγεῖν καὶ 
πρὸς τὴν οτρατείαν χρῆσθαι ἄγοντα μεθ ἑαυτοῦ, οὐδενὸς, 
d» ἆγει, πρὸς µάχας καὶ στρατείας ὄντας ἀτιμοτέρους χρῆ- 
σθαι. ὁ μέγας δὲ δοµέσεικος, οὐκ ἀρέσκειν, ἔφασκεν, αὐτῷ 
ταύτην τὴν βουλήν. οὐ γὰρ τῶν τυχόντων εἶναι τοὺς vioUG, 
Ιοὐὁ᾽ ἐπὲ μικροῖς riot κατακριθέντας, ov , εἰ ἀφεθεῖεν παρ) 
αὐτοῦ, µηδεµίαν ταραχῆς πρόφασιν παρέχειν βασιλίδι. ἀλλ’ 
Ht πρότερον ἐκείνην παρασκευάσαντας συγγνώμη» ἐκείνοις 
παρασχέσθαι», οὕτως ἐξάγειν τοῦ δεσμωτηρίου. νῦν δ᾽ εἰ Ρ.οῦ 
τοῦτο πράξοµεν αὐτοὶ, μὴ πρότερον ἐκείνης ἐπιτρεπούσης, 
x0; αὐτήν τε λογίσασθαι καὶ τοὺς συκοφάντας προφάσεως 
οὐ τῆς τυχούσης εὐπορῆσαι, ὥς 505 πᾶσαν αὐτῆς παρειλό- 
µεθα διαβάλλειν τὴν ἀρχὴν καὶ κατ’ ἐξουσίαν καὶ τὰ µέγι- 
στα διοικοῦμεν, μηδὲ λόγου γοῦν αὐτήν τινος ἀξιοῦντες. ἃ 


sm$, in camdem mentem illicere contendebat. Ac primum qui- 
dem Andronicum Asanem magni domestici socerum, argumentis, 
qvibus eum potissimum expugnaturnm confidebat, aggreditur. Hic 
namque Asanes ad generum paulo ante vencrat et. ut sui miscerere- 
lur, obsecraverat, vitam minime vitalem viventis ob loannem 
tt Manuelem filios, annum iam sextum ab imperatore, teterrimo 
ebscurissimoque carcere, non secus atque apud inferos, detentos, 
Et cum im occidentem proficisceretur, quoniam Bceras necessario 
lransiturus esset, ubi in custodia habebantur, liberatos secum in 
militiam perduceret eorumque opera uteretur, qui de agmine ipsius, 
qd ad manum conserendam laboremque militarem attinet, mne- 
mini concederent. Magnus domesticus sibi non probari hoc consi- 
liem respondit: non enim csse terrae filios, nec levium quorumdam 
viminum condemnatos, ut si ab ipso dimittantur, mon aliquid 
labarum. imperatrix expertura sit. Oportuisse prius ca placata ve- 
niam ipsis dari, et sic demum e carcere educi. Nunc si hoc nos 
Gtra cius mandatum faciamus, inquit, probabile est, et illam ita 
rliocinaturam et sycophantas, ídoneam occasionem nmactos, calu- 
mniam contexturos, quasi iam omne imperium ei ademerimus, dum 
maima per licentiam decernimus et nec verbo uno ipsam dignamur. 
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ΑΛ... 1341 δὴ ovr' duoi πρῶτον, ovr' ἐκείνοις οἴομαν λυσιτελεῖν. ἀλλὰ 
δέον πρὸς τοῖς ἔτεσιν , οἷς εἴργονταε, καὶ ὀλίγον τινὰ χρόνον 
διακαρτερῆσαι, καίπερ ἀνιωμένους, ἄχρις ἂν Oro) διδύντος 
ἐπανήξω τῆς στρατείας. τότε δὲ τῆς βασιλίδος δεηθεὶς αὐτὸς 
ὑπὲρ ἐκείνων καὶ, εἰ δέοι, καὶ ἐγγύας παρασχὼν, τοῦ τεῦ 

Ἡ δεσμωτηρίου παρασκευάσω ἐξελθεῖν καὶ πρὸς τὴν ἀρχαίαν 
εὐδαιμονίαν πειράσοµαι ἐπανάγειν. νυνὲ δὲ τῇς στρατιᾶς ἤδη 
παρεσκευασµένης οὔσης πρὸς τὴν ἐξοδον, οὐ σχολὴ περὶ τοι- 
avra διατρίβειν, χρόνου δεόμενα πρὸς τὴν κατασκευήν. ἀλλ' 
ἐπειγόντων τῶν πραγμάτων, νῦν μὲν κατὰ πάροδον, ὥσπεριο 
καὶ πρότερον πολλάκις, πρὸς αὐτοὺς παραγενόµενος, οὐ πα- 
ραμυθήσομαι µόνον διὰ τὴν ἐπιδημιαν καὶ προνοίας ἀξιώσω 
τῆς δεούσης, ἀλλά καὶ χρηστοτέρων ἐμπλήσω τῶν ἐλπίδων, 
τὴν ἐλευθερίαν τῶν δεσμῶν ἐπαγγειλάμενος βεβαίως. ὃ xai 

ν.318τὸν μεταξὺ χρόνον αὐτοῖς ἀνεκτότερον, 7) πρότερον ἡμέραςιδ 

Οποιήσει διάστηµα μιᾶς.' ὅ μὲν οὖν ἠγάπα τὲ ταῖς ἐπαγγε- 
λίαις καὶ χάριτας ᾖδει πολλὰς ὑπὲρ αὐτῶν. 

τή. Παρακοιμώμενος δὲ αἰσθόμεγνος, οἷος ἦν ἐκεῖνος τὰ 
τοιαῦτα ἐρευνῶν, καὶ προσελθων ᾿4σάνῃ, πρῶτα μὲν δουλείαν 
ἀρχαίαν ὡμολόγει, καὶ μηδὲ τὴν τύχην, ἐν fj καθέστηκεχο 
νυνὲ, τῆς πρὶν εὐτελείας ἐπιλελῆσθαι πεῖσαι διεβεβαιοῦτο, 

Ὦ ἀλλ οὕτως οἴεσθαι αὐτὸν ola δὴ ἕνα τῶν ἐκείνου οὐἰκετῶν, 
καὶ τὴν προσήκουσαν εὔνοιαν ἀγαθῷ δεσπότῃ παρὰ ὁούλῳ 


23. δούλων P. 


Quod nec mihi, nec illis profuturum existimo, Ad annos igitur, 
quibus in carcere sunt, adhuc breve tempus, quamquam dolentes, 
perdurent, donec divino munere ab expeditione rediero. 'Tum ipse 
imperatricem corum nomine precatus, etiam, si opus erit, concepto 
vadimonio , de custodia exire faciam , οἱ in veterem eos dignitatem 
fortunamque conabor asserere. Nunc quoniam ad iter paratus est 
exercitus, bis imimnorandi non est otium : quac ut fiant, tempore 
indigent. Sed quia negotium urget, nunc in transitu, ut alias sae- 
Ρο, ipsos adibo, nec praesentia solum mea consolabor et necessitati 
rerum consulam , verum etiam laeta spe implebo, vinculorum solu- 
tionem aflirmate promittens. Quod quidem illis hoc intervallum 
tolerabilius, quam prius vel unius diei spatium reddet. .His pro- 
missis contentus, Ásanes gratias ingentes egit. 

18. Cubiculi praefectus cum haec intellexisset (erat enim in 
his indagandis impiger) cum Asane congreditur. Primum quidem 
se olim eius fuisse servum confiletur: nec fortunam praesentem 
abiectionis suae prioris memoriam sibi abstulisse asseverat, sed se- 
met numerare in famulis eius, quaeque par est bono domino a 
seryo parata esse studia, eadem se illi, si res exegerit, praestitu- 
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ἄοιμον εἶναι, καιροῦ καλοῦντος, παρασχέσθαι καὶ αὐτὸν Α.Ο. Jf 
καὶ πώτα πράττει» ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ τῶν παίδων, εἰ coL 
καὶ ταῖς ἐσχάταις τύχαις περιπίπτειν. Ὁ καὶ νυνὲ παρεσκευ- 
αχέναι μάλιστα ἥκειν παρ᾽ αὐτὸν, ἅμα μὲν ἃ λυσιτελεῖν 
δαὐτῷ τε xai παισὲ νομίζει παραινέσοντα , ἅμα δ᾽, εἴ τι δέ- 
οίτο πρὸς 10 ἔργον καὶ αὐτοῦ, ὅτι προθυμότατα συναγωνι- 
εἶται καὶ χρήµασι καὶ οἰκέταις καὶ πᾶσιν oig ἔχει, ἐκδιδά- 
fra. τῶν γάρ αὐτοῦ παίδων ὑπὸ βασιλέως ἀδίκῳ γνώµη 
καὶ φθονερᾷ πολὺν 50g χρόνον ἐν φρουρᾷ κατεχομένων , Ρ. οῦ 
Ιοπάνυ μὲν καὶ αὐτὸν ὑπεραλγεῖν αὐτῶν οὐ µόνον ἄδικα καὶ 
βίια πασχύντων, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν ἀρχαίαν εὔνοιαν, ἣν 
ἐχείοις ὀφείλειν καὶ σοὲ τῷ πατρί" μηδὲν δὲ ῥοηθεῖν ἔχοντα, 
στέργειν τὴν ἀνάγκην. νυνὲ δὲ ὁρῶν τὸν ἐπιτηδειότατον ἡκου- 
τα καιρὸν τῆς ἐκείνων ἐκ τῶν δεσμῶν ἐλευθερίας, ui ngo- 
Ιεσθαι ἥκειν παραινέσοντα. καίτοι γε ἀκηκοέναι, ἔφασκεν, 
ἐκ Σηλυβρίας ἥκων, ὡς πολλὰ μεγάλου ὀυμεστίχου τοῦ κη- 
(rov δεηθεὶς ὑπὲρ ἐκείνων, οὐδὲν πλέον ἠδυγήθης, ἀλλὰ 
κεναῖς ἐλπίσι µετεωρίσας καὶ φενακίσας, ἀπιῶν ῴχετο, Og 
ἀπολύσων τῆς εἰρκτῆς, zv» ἐπανήξῃ τῆς ἑσπέρας, τοῦτο δὲ Β 
108 σε λέληθεν ὡς ἁπάτη, πάγυ μάλιστα Φαυμάζειν ἔχω. 
ovrt γὰρ, βασιλέως ζῶντος, τοὺς γυνωικὺς ἀδελφοὺς ὠπαλ- 
λάττειν τῶν κακῶν ἀδυνάτως εἶχεν, εἴγε ὁίκαια καὶ αὐτῷ 
προσήκοντα ᾖἠρεῖτο πράττειν, οὐκ ἑλάσσω Φυνάµενος 7j ὅσα 


14. δεσμῶν pro κακῶν M, mg. 


rum facturumque pro ipso et filiis eius omnia: quamvis se idcirco 
àd extremam miseriam devolvendum sciat. Qua maxime de causa ct 
nunc ad eum venisse: simul ut quac ipsi liberisque cius conducere 
putet, adimoneat, simul ut, si quid opera sua ad opus iudigeat, 
promptissime et pecuniis et famulis et quibus poterit rebus, ei sc 
iflüuturum doceat, Nam quod filii ejus per iniustitiam et invidiam 
imperatoris tot iam annis carcere clausi tencantur, incredibiliter se 
cuciari,- non modo quia inique ο) dire afllictentur, sed et propter 
velerem , quam ipsis eorumque parenti amorem debcat, Cum autem 
opem ferre nullam queat, nccessitatem boni consulere, Ceterum — . 
quia nunc ad eos e vinculis eximendos tempus adsit opportunissi- 
mum, sc hortatum accessisse, ne id de manibus elabi sinat.  Tam- 
εἰ! e Selybria rediens, inquit, audivi te magni domestici generum 
multis etiam precibus non flexisse. Qui ubi te inani spe lactavit 
ἃς delusit, abiit: quasi cum ex occidente revenerit, eos dimissurus. 
anc vero si non animadverlis essc fallaciam, satis mirari non pos- 
sum. Neque enim, imperatore adhuc spirante , uxoris suae fratres 
absolvere vinculis non poterat, si modo iustitiae ac personae suae 
falionem ducere voluisset, cum potéstate imperatoria polleret: hodié 
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, e 1 - 
A.C.1341: βασιλεύς. νυνέ τε, ὥσπερ οὐδ' αὐτὸς ἀγνοεῖς, οὗ τοιαῦτα 
' ? * L ^ LI ' 1 » 
µόνον, ἀλλὰ καὶ µείζω πολλῷ καταπράττεσθαι Φύναιτ av, 
ὠνυπεύθυνον ἔχων τὴν doynv καὶ τῶν πραγμάτων αὐτοκρά- 
v , * 4 , 5^ ? - , 
τωρ cy. ἀλλὰ καὶ τότε, mnt(Jorrog αὐτοῦ βασιλέα, κατεί- 
χοντο δεσμῶώται, τῆς τε ἀγδρίας βασκαίνοντος καὶ τῆς συνέ-ζ 
o£; καὶ quj παρευδοκιµηδείη παρ ἐκείνων, δεδοικότος - 
* - H T à , . 5 H " 
καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον Otaytrontat παρ ὅλον TO» βίον κατέ- 
ν - - * I "T 
C yet». ἐν δεσμοῖς. τοῦτο δὲ οὐ στοχαζόµενος εἶπον, ἀλλ axgi- 
βῶς εἰδώς. οἶσθα γὰρ, e; πολλῆς εὐμεγείας ἀπολαύων παρ᾽ 
- - , - ? - ν΄ LI * 
αὐτοῦ καὶ τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνῶν αυτῷ, ὧν διὰ τὴν €icio 
- , - , 
ὑμᾶς εὔνοιαν καταπεφοόνηκα ruri, πάντα ἀκριῤῶς σύνοιδα 
αὐτῷ, ὅθεν οὐδ᾽ ἀπιστεῖν ἐμοὶ χρεὼν, ἀλλὰ βουλεύεσθαι τὴν 
ταχίστην, ἕως éoté καιρὸς, οὐ µόνον τοὺς παῖδας ἁπαλλάτ- 
V.3a9 r&v. τῶν κακῶν, ἀλλά καὶ σεαυτῷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχην, cof 
, ' - - - 
μάλιστα προσήκουσαν τῶν πάντων, ntQUiOttiy, τοῦτο Ó ἔτε-ιδ 
gov τρόπον ὠδύνατον γενέσθαι, εἰ μὴ πρύτερος ἐκεῖνος ἐκ- 
-- LÀ - - ^ d L] LI 
βληθείη τῶν πραγμάτων» τῆς ἀρχῆς. ἐκεῖνο δὲ πάλιν ἑτέρως 
- M 3 , τε. 
οὐκ ἐγχωρεῖ, εἰ ur αὐτὺς ἐκπολεμωσεις ἐκείνῳ βασιλίδα, 
$t M , , M * » 3ν 
ὡς ἁρπάζειν τὴν βασιλείαν διανοουμένου κατειπῶ» καὶ αὐτὴν 
καὶ παῖδας διαφθείοειν. ἀδιώτατος ὁ ἂν εἴης πιστεὐεσθαινο 
5, )- ” , D * , -—- - "^ 
παρ᾽ «vif, ου µόνον cg τα βεβουλευμένα τῷ γαμῥρῳ σαγωῶς 
3 * *^ 3 , ^ € * - 3 iJ s - 
εἰδὼς, ἀλλ ὥς καὶ φύσεως αυτῆς ὑπὲρ τῆς εἰς ἐκείη» εὖ-- 


το. βασιλίδα P. 


vero (id quod nec te latet) non talia solum, sed multo quoque 
maiora potest, qu gesti imperii rationem mon reposcilur ct 
habet, quae vult statuendi auctoritatem plenam alque liberam, 
Quin ille tum quoque imperatorem impulit, ut in vincula tradce- 
rentur, cum corum virtuli prudentiaeque invideret ac, nec claritate 
nominis ab his supcraretur, mcetueret. Nunc nihilo minus quoad 
vixerint, in custodia eos relinquere decrevit. Haec non οκ conie- 
clura, scd ex certa scientia a me dicuntur, Nosli namque , quo 
loco apud illum fuerim; quomodo item arcana sua mihi credere 
solitus sit; quem honorem jam vestri studio contempsi. Omnium 
eius secretorum in primis conscius sum, Quare non mihi dene- 
ganda (ides, sed mox, dum tempus sinit, conferenda consilia, non 
tantum, quomodo filii aerumna leventur, scd etiam, quomodo im- 
perium tibi prae omnibus maxime aptum et conveniens acquiras. 
Quod aliter fieri neutiquam potest, quam si ipse prius imperio de- 
turbetur, Atque hoc rursum non crit, nisi tu Augustam hostili 
illius odio laudi: accusando, inquam, quasi qui imperium ra- 
pere ipsamque cum liberis trucidare machinetur. Tribuetur autem 
tibi fides maxima, tum quia socer generi cogitatla et sensus probe 
scias, tum quia naturam ipsam prae studio in illamet filium impe- 
ratorem parvi pendere visus eris. Tametsi dixerit aliquis, ruinam 
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γοίας καὶ τὸν παῖδα βασιλέα δοκῶν καταφρονεῖν. καάοι ye A.C. 134 
φαίη τις ἄν, οὐδὲ τὴν ἐκείνου κατάλυσιν καὶ φθορὰν ἄδο- 

λόν σοι καὶ καθαφὰν τὴν ἡδονὴν παρέχειν, oia δὴ τῆς Θυ- 
yaroóg ἐκείνῳ συνατυχούσης. τοῦτο ὁ) ὅσην ἔχει τὴν Oiago- 

5pa» , έδεσει παράλληλα φέμενον τὰ πράγματα σκοπεῖν. οἱ Ρ.4ο] 
yàg ὅμοιον, τοὺς μὲν τῶν παίδων ὥσπερ κατορωρύχθαι 
ζώντας, τοὺς δὲ παρ’ ἀξίαν πράττειν κακῶς καὶ ἐγνδεῶς xai 
ἀγελευθέρως ζην, καὶ γένος ὑπ ἐκείνου πᾶν ὥσπερ δοῦλον 
ἄγεσθαι καὶ φέρεσθαι, καὶ αὐτὸν οὐδὲν ἀμείω πάσχειν 

ιοὐπὸ τῆς πρὺς πάώτας συµπαθείας, καὶ μιᾶς ἀτυχησάσης 
θυγατρὸς πάντ᾽ ἐκεῖνα λελύσθαι τὰ δυσχερῇ καὶ σὲ δύνα- 

σθαι οὐ γένος μόνον καὶ οἰκείους, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους 
φίλους λαμπροὺς ποιεῖν καὶ περιδόξους, πάσης ἐξ ἐκείνου 
μετενηγεγµένης τῆς Ρωμαίων doy5c εἰς σέ. τίς yáp, ἐκείνου 

Ιπεσόντος 7 καὶ τῆς ἀρχῆς ἐκβεβλημένου, coU μᾶλλον δικαιό- 
τερος», ἐπὲ τῶν πραγμάτων εἶναι, οὐκ ἀγδρίᾳ μόνον καὶ no- 
έμων ἐμπειρίᾳ, ἀλλὰ καὶ λαμπρότητι γένους καὶ συνέσει καὶ B 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν οὐκ ὁλίγῳ rivi τῷ µέσῳ πάντας Ῥωμαί- 
ους παριύντος. ἐγὼ δὲ πρὸς ἅπαντα προθύμως συναγωνι- 

λορῦμαι, τάξιν ἐπέχων ὑπηρέτου καὶ πρὸς ny» τὸ κελευύμενον 
ἑτοιμότατα ἔχων ὑπακούειν. οὐ δὴ, πρὸς τοιοῦτον ἰσχυρύ- 
τατον ἀγταγωνιοτὴν ἀποδυόμενον, περὲ ψεύδους καὶ ἀληθεί- 
ας ἀκριῤολογεῖν χρεών, ἀλλὰ πρὸς £v µόνον, τὴν ἐκείνου xa- 


4. τὴν add. M. Ό.τιθέμενον P. 


eius atque perniciem haud puram et liquidam tibi voluptatem prac- 
bituram, (ilia tua calamitatis eius socia. Atqui permultum differe 
haec duo, οκ comparatione perspicere licet. Non cnim sinile cest, 
filiorum tuorum alios quasi vivos sepullos csse, alios indigne misc- 
ros esse vitamque illiberalem et inopem vivere, item genus ab illo 
totum vclut servum pro libidine versari tractarique, ac te ob com- 
miserationem erga oinnes nihilo illis melius habere: et una filia 
infortunata, carere malis istis omnibus teque non geuus tantum 
et propinquos, sed alios praeterea amicos, toto l'omanorum imperio 
inde ad te translato, illustrare οἱ inclitos reddere possc. Quis 
enim illo aut in praelio oppctente aut imperio deiccto, iustius te 
ilud capessat? qui non fortitudine dumtaxat et artibus bellicis , 
sed et splendore familiae ct ingenio et aliis ornamentis Romanos 
omues longe multimque antecellis. Ego vero ad omnia socium me 
libens merito offero ct instar ministri jussis tuis ubique summa νο- 
luntate obediam. Àc sane cum ad talem pugnam fortissimumque cer- 
latorem accedas, inendacium veritatemque in his accuratius dis- 
culere et examinare, nihil necesse cst; sed neglectis ceteris, hoc 
unum studere, ut ille imperium amittat: si modo quippiam pru- 
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A.C. ιδήιτάλυσι», προσηκον ἀφορᾷν"' τἆλλα à μηδὲν ἡγεῖσθαι, εἰ µέλ- 
λεις τι τῆς σῆς συνέσεως καὶ στρατηγίας ἀξιόχρεων ποιεῖν. 
ὁρῶμεν δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν τοὺς μάλιστα συνετωτάτους 

σ οὐκ ἀεὶ τῇ παῤῥησίᾳ χρωµένους xai κατὰ στόμα τοῖς πολε- 
µίοις ὑπαντῶντας, ἆλλ' ἔστιν οὗ καὶ ἀπάταις χρωµένους xai5 
δόλοις καὶ μηχαναῖς τισι, καὶ μάλιστα, ἠνίκα δέῃ φοβεροῖς 
τισι καὶ δυνατωτάτοις συμµπλέκεσθαι πολεμίοις. καὶ οὐδεὶς 
αὐτῶν κακίζει τὴν ἀπάτην, ἀλλά καὶ Φαυμάζομεν ἅπαν- 
τες, οἷα δὴ πλείω τῆς συγέσεως ἢ τῆς ῥώμης ὀυγαμένης 
κατορθοῦ». 10 

V. 330 9’. Τοιαῦτα καὶ πρὸς ἐκεῖνον εἰπὼν καὶ πείσας, 0g- 

Dxotg τε ἀσφαλισάμενος, ὡς νῦν τε προθυμύτατα συναγωνι- 
εἴται καὶ, καταστάντος πρὸς τὴν ἀρχὴν., ἐν ὑπηρέτου τελέ- 
σει μοίρα, µόνον βουλεύεσθαι καταλιπὼν, ὅπως ἂν τὸ σπου- 
ῥαζόμενον κατορθωθείη, éni τοὺς ἀδελφους ἐχώρει KKovorav-15 
τῖνόν τε καὶ Ισαάκιον τὸν µέγαν δοῦκα. καὶ πρώτα μὲν 
ὤχτειρε τῆς παρ ἀξίων κακοπραγίας καὶ έψκει συναλγεῖν. 
έπειτα καὶ ὠνείδιζε τὴν ἐφελοδουλείαν, xai το προς την 
ἐλευθερίαν ῥᾳθύμως βιοῦν καὶ ἀνειμένως, καὶ μηδὲ νῦν 

Ρ.οῦ γοῦν, ὅτε καλῶς ποιῶν παρέσχετο Ó χρόνος τῆς μµεγάλουπο 
δομεστίκου χρονίου δουλείας ἁπαλλαγῆναι , προσῆκον εὐγενέσι 
καὶ ἐλευθέροις ἀνδράσι διανοουµένους τι. καίΐτοι βασιλέως 
μὲν ζῶντος, στέργειν ἐξ ἀνάγκης zv, πολλὴν ἐκείνου τὴν ῥο- 


1. µέλλοις P. 18. ἐθελοδουλίαν P. 


dentia tua et quae in te est scientia imperatoria dignum praestare 
velis. Videmus autem duces prudentissimos non sciper libere lo- 
qui et lingua hostibus occurrere; sed aliquando ctiam ad fraudem 
et dolum et quasdam machinas confugere: praecipue quando cum 
hoste formidabili ac potentissimo res futura est. Nec illis quis- 
quam eas fraudes vitio dat, verum admiramur omnes, quasi in 
calliditate quam in robore ac viribus maius momentum sit. 

19. [ta locutus. iuramentoque addito, se et nunc adiutorem 
fore paratissimum, et ubi ipse aped adeptus fuerit, in loco mi- 
nistri operas ei daturum, persuasit: solumque deliberare sinens, 
"poii quod studebatur, prospere ται, ad fratres cius 

onstantinum et Isaaciom magnum ducem abiit. Ac primum qui- 
dem indignam eorum fortunam miseratus, mutanum doloris sensum 
prae se ferebat. Deinde voluntariam eis servitutem exprobrabat, 
quod tam ignaviter ac remisse libertatem quaercrent, et neque nunc 
saltem , quando adesset fortiter faciendi opportunitas, aliquid pro 
nobilitate et ingenuitate sua, ad diuturnum magni domestici iugum 
excutiendum animis agitarent. Quámquam enim superstite impe- 
ratore necessitati repugnari non potucrit, propterea quod in eum 
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πην αὐτῷ χαριζοµένου καὶ οὐδαμῶς Parro 7 ἐκεῖνος δύνα-Α C. 134i 
σθαι παρασκευάζοντος. νυνὲ δὲ tí τὸ κωλῦον, ζῆλον ὑπὲρ 
βασιλέως τοῦ παιδὸς ὑποκριθέτας, συμβουλεύειν βασιλίδε, 
πρὺς γένους τε Όντας καὶ προσήκοντας διὰ τὴν εὐγένειαν πι- 
δστεύεσθαι, καταλύειν ἐκεῖνον καὶ τῆς ἀρχῆς ἀποχειροτονεῖν, 
ὡς ἁρπάζειν διανοούµενον τὴν βασιλείαν καὶ αὐτὴν καὶ φίλ-- 
rara ἀποκτιγνύναι καὶ Ῥωμαίων τυραννεῖν. οὐ γὰρ δήπου Β 
yt ἃ προτείνεται ὑμῖν ὥσπερ Φέλεαρ ὑπ ἐκείου, ἀρχαὶ πὀ- 
Ao» τινων καὶ δημοσίων διοικήσεις, iv ἐκεῖνος τὸ μεῖξον 
10/75, ὥσπερ δεσπύτης ἐπιτάττων καὶ πάντων καταδυναστεύων 
καὶ µειζόνων καὶ ἐλαττόνων, τοῦ ἡμῖν ἀρκέσει πρὸς τὸ 
ἀποστερεῖσθαι τῆς ἐλευθερίας. οὐδὲ γὰρ οὐδ' ὑμᾶς τοῦτο. 
κατάδηλον λέληθεν Ov , ὡς , ἐκείνου πεσώτος ἢ ἐκβεβλημένου 
τῆς ἀρχῆς, ὑμῖν ἐξέσται πράττειν ἃ αἱρεῖσθε ἀδεῶς, 7 
ιὀπρώτους γεγενηµένους 7] μετὰ τοὺς πρώτους εὖθις Ῥωμαί- 
ων. οὐ χρὴ δὲ πρὺς τὴν ἐπιχείρησιν ἀναδύεσθαι λογιζοµέ- 
νους, ὡς ψεύδη καὶ συκοφαντίας ἐρεῖτε. εἰ μὲν γὰρ οὐδὲν 
οὐδέπω µέχρι νῦν ψεῦδος εἴρητο ὑμῖν, ἦν ἄν τι τοῦτο πρὸς 
τὸν λόγον. εἰ δὲ πολλάκις ἡμῖν ἅπασιν ὁμοίως καὶ τοῦ τυ- 
χοχόντος κέρδους ἕνεκα 7 οὐδενὸς καὶ ἐπιορκεῖν xai ψεύδεσθαν 
συνέβη, v4 δεῖ τὰ πολλάκις τετολμηµένα ὀῤῥωδεῖν νυνὶ, οὐ 
µιχρά τινα, ἀλλὰ τὴν Ῥωμαίων µέλλοντας ἀρχὴν κερδαίνειν ; 
εἰ ὁ’ ἀπιστεῖν ἐμοὶ κεκρίκατε τὰ βελτίω συμβουλεύοντι, ἀλλά 


τι. ἡμῖν P. 


ille totus propendens et potestatem cum eodem commmnicaverat: 
»une tamen nihil obstare, quin cognatioue iuucti et propter gencris 
amplitudiuem fide digni, zelum pro filio imperatoris simulent et. 
imperatricem co pertrahant, uti abrogato imperio domesticum ever- 
tt; quippe qui ipsam εἰ dulcissimos eius liberos occidere tyranni- 
demque arripere meditetur. Àn non cnim quarumdam urbium prae- 
fecturde et publicorum munerum funcliones, quae tamquam esca 
vobis ab illo obiiciuntur, ut ipse maiorem partem babeat et veluti 
herus iubeat atque in omnes, minores maioresque, dominetur, ad 
amissionem vestrae libertatis sufficient? Patet enim, nec vos nesci- 
lis, illo vel interfecto vel imperio depulso, nullo metu et impune 
integrum vobis futurum agere pro arbitratu, cum vel primi vel a 
primis Romanorum proximi statim evaseritis, Cogitare autem, vos 
mendacia et calumnias ad imperatorem allaturos, et ita a facinore 
audendo resilire, non oportct, Etenim si usque hodie nullum di- 
iisetis. mendacium, esset hoc aliquid, Sin autem nobis omnibus 
aeque et frequenter vel lucelli causa vcl gratuito et pceierare et 
mentiri contigit, qnae est ista religio, quod tam saepe ausus sis, 
&b eo nunc refugcre, praesertim cum non exiguum quiddam, sed 
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- , - , Li € 
A. C. Mar γε ἀδελφῷ πείθεσθαν προσήκεε, πρεσβυτέρῳ τε την ze 
* - € - d - * 
χίαν 0ντε καὶ μᾶλλον ὑμῶν cidors μεταβολαῖς τε xai καινο- 
τοµίας πραγμάτων χρῆσδαι προσηκόντως. οἰομαι δὲ κἀκείνῳ 
Ὦ περισπούδαστον τὴν μεγάλου δοµεστίκου κατάλυσιν εἶναι, οὐ 
φέροντι τὸν Όγκον τῆς ἀρχῆς καὶ τὸ πάντας ἐν ἀνδραπόδων5 
» LU , εν , , i5 3 D 
ἄγεσθαι καὶ φέρεσθαι Un ἐκείνου µοίρᾳ. ἐγὼ μὲν οὖν à cvuqé- 
”” 7À £ , * d v M jd αρ 
ϱειν vojuso , συµβεβουλευκα ὑμῖν. αὐτοί ὃ᾽ εἰτι πεοί ευδοξίας 
ὑμῶν αὐτῶν καὶ βίου περιφανείας κεκρίκατε ἐπιχειρεῖν, μὴ 
Υ.33ι ποοῖεσθαι ἀναγκαῖον τὸν καιρὸν, ἵνα ur, παρελθόντος, οὐ- 
δὲν αρελώμεθα ἐκ τῆς µεταμελείας. ἐκείνου γὰρ ἀπύόντος ,10 
- - , » 55 - , 
ῥᾷστα πᾶν κατορδωνείηῃ" ay Ó' ἐκ τῆς σερατείας ἐπανέλθῃ, 
σεν M ^ - »" , » * - 
οὐδὲ γρύζειν παραινῶ τολμᾶν, 7 οὐδὲν έσται τὸ κωλῦσον, 
* ,; 0 - , 5 , * * ?Í , ? ^ 
τὸ μηδ) ὅπη γῆς διάγετο ἀγνοεῖσθαι, ἐγω δὲ ου λόγοις ἁπλῶς, 
ἀλλὰ καὶ ὅρκοις παρέξοµαι πίστεις ἰσχυρὰς τοῦ πρὀς T6 τοὺς 
ἀγώνας προθυμύτατον παρασχέσθαι ἑαυτὸν, καὶ yoruact xai15 
1 4 ^ 
Ρ.ήοφὅπλοις καὶ οἰκέταις συναιρύµενον , καὶ μετὰ τὴν κατάλυσιν 
k] , , , € - 
ἐκείου πώτα ποιήσειν τὰ προστεταγμένα ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ 
παρὰ πάντα τὸν βίον ἐν ὑπηκόου µοίρᾳ τελέσειν, μηδὲν μηδέ- 
ποτδ πρὸς ἡμᾶς ἀγνωμονήσας, τοιαῦτα εἰπῶν καὶ προσέτν 
ys ὕρκοις ἀσφαλισάμενος τὰ εἰρημένα, ἐπεὶ κἀκείνους εἶγελο 
πεπεισµένους πρὺς τὸ πράττειν τὰ βεβουλευμένα , πρὸς Γα- 
-” 1 * * * 5 ^- 
βαλᾶν Ἰωάννην τὸν µέγαν δρουγγάριον ἐλθωῶν, ὃς ἦν ἐκ τῆς 
L] , , M , * -” , 
πρὸς Ἰράλην πρεσβείας ἄρτι ἠκω», ὑπὸ τοῦ μεγάλου Oous- 
6. συμφέροντα M, — 18. τελέσειν, δὲ δέ ποτε P. 
Romanum Γπιροτίαπη lucro vobis apponendum sit? Quod s1 mea tam 
utiliter monentis nihil apud vos valet oratio, at fratri vestro et 
seniori οἱ melius scienti, quem οκ rerum mutationibus novitatibus- 
que fructum capere possit, creditote, quem ego ipsum magni do- 
mestici exauctorationem valde opinor expetere, non ferentem impe- 
rantis fastum , per quem omnes ut maucipia ab eo aguntur ferun- 
turque, Fgo igitur, quae in rem vestram iudicarem, vobis exposui; 
vos si quid pro gloria nominis vestri et claritudine vitae tentandum 
censuistis, nolite oblatum tempus negligere, quo praeterlapso, in- 
cassum poenitebit, lllo enim absente, expeditissime omnia proce- 
dent felieiter: qui si ab expeditione redierit, me auctore ne mutire 
quidem audebitis: aut nihil prohibebit, quo minus ignoretis, ubi 
lerrarum  agalis, Nec ego verbis nudis, sed et sacramento dicto 
fidem firmam dabo, me in hoc certamine impigerrimum futurum, 
pecuniam, arma, servos suppeditantem ct, co cxauctorato, in 
omnui vita vobis subiectum, imperata vestra factarum, nec quidquam 
in vos illaudabile designaturum. His dictis et iureiurando stabilitis, 
ο ct ipsos ad obtemperandum paratos videbat, ad Ioannem 


abalam maguum drungarium , qui in legatione ad. Cralem a. ma- 
guo domestico missus reverterat, accedit: numquid de sc audierit, 
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oiov ἠρημένος, ε τι πύθοιτο ἠρώτα περὲ ἑαυτοῦ. τοῦ δὲΛ.Ο. ιδήι 
ἀποχριναμένον, μηδἐν" μάλλ’ ἐγώ σοι εἶπεν γήκω ἄγγελος 
κακῶν. 0 γὰρ µέγας δοµέστικος τὴν προτέραν ευὐμένειαν τὴν 
πρὸς σὲ μεταβαλὼν, πολλῆς ἀγαπέπλησται πικρίας. xai δῇ- Β 
Blog ἐστιν οὐκ ἀνεξύμενος, εἰ μὴ δίκας λήψεται παρὰ cov 
τῆς προδοσίας τῆς εἰς αὐτόν. αὐτὸς γὰρ αὐτοῦ ἀκηκοέναι 
λοιδοφίας σοῦ καταχέοντος πολλὰς, φλύαρον καὶ λάλον ὧπο- 
καλοῦντος xai ψευδόµενον ὥς τὰ πολλὰ καὶ φδορέα xai προ- 
ῥύτην τῶν κοινῶν. ᾖρημένος γὰρ jm ἐκείνου πρὸς τὸν ag- 
ιοχοντα τῶν Τριῤαλῶν πρεσβευτὴς, παραπρεσβεύσειας ὅωφο- 
ῥοχήσας καὶ τὰ Ῥωμαίων καταπροδοὺς, và ἐκείνων πράξειας 
καὶ ὕρκους ἐκείνοις παρασχοίης, ὡς µένων παρ ἡμῖν, πρό- 
ἔενος ἐκείνοις εἴης, παντὲ σθένει τὰ ἡμῶν ἀπόρῥητα αὐτοῖς 
καταπροδεδούς. du ἃ οὐδὲ Ῥωμαίοις ὅλως ἀνέχεται καταλέγειν ᾳ 
ιὗσὲ, ἀλλὰ τῆς µερίδος ἡγεῖται Τριῤαλῶν.” καταπλαγεὶς δὲ 
ini τούτοις 0 Γαβαλᾶς, 950» τε ἐμαρτύρετο, ὥς οὐδὲν συν- 
ειδοίη τῶν λεγομένων ἑαντῷ, καὶ οὐδὲ πιστεύειν ὅλως εἶχεν, 
i| 0 µέγας δοµέστικος οὕτως ἀπερισκέπτως συχοφαντίαις 
TQ» πιστεύσας καὶ διαβολαῖς , ἐρήμην αὐτοῦ καταγνοίη xat 
Ἰοὐργίζοιτο ἀκαίρως. οὐδὸ γὰρ Ó παρεληλυθως ἤδη χρόνος 
πυλὺς, καθ ὃν τὰ Ῥωμαίων διοικεῖ, τοιαύτην αὐτοῦ κατη- 
γορεῖ φαυλύτητα καὶ εὐκολίαν τρόπων. παρακοιμώμενος δὲ 
τοῖς εἰωθόσιν ὄρκοις 7 ταῖς ἐπιορκίαις μᾶλλον ἐχρῆτο xat 
κατέπειθεν αὐτὸν, ὡς οὐδὲν tig τῶν λεγομένων πλάσμα, 


10. τῶν add. M. 18. εἰ add. M. 


percunctatur. lllo negante, At ego, inquit, infelix nuntius tibi 
alvenio; magnus cnim domesticus antiquam in te benevolentiam 
«un amaritudine, qua plenus est, commutavit; et certum cst, non 
lemperaturum , quin te uL proditorem suum multet. Ego enim his 
auribus accepi, cum te conviciis allatim proscinderet, nugatorem, 
lquacem , ut plarimum mcentientem, constupratorem virginum et 
rei publicae proditorem vocaret, Nam cum a se ad principem Tri- 
ballorum legatus esses missus, legalione perperam functam muneri- 
busque corruptum iurasse, eorum domi procuratorem fore, quantum 
posses, et arcana nosira illis proditurum. — Quocirca prorsus non 
homanum te, sed Triballum numerat, Hoc sermone Gabalas ob- 
Μαρείασίας, «deum testari, nihil tale conscire sibi et neutiquam 
cedere, magnum domesticum adeo inconsulto quorumdam  obtre- 
catonibus atque calumniis fidcm commodare, ut immodice iratus, 
pium absentem condemuarel. Cum enim longo iam spalio publi- 
«m uegolium gerat, nunquam se huiusmodi vitiorum levitatumque 
xoiatum esse. [lic Apocauchus ad consueta iuramenta, vel periuria 
poius, se convertere et homini persuadere, mihil eorum fingi, 
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A. C. ιλἠιάλλὰ πάντα ἀληθῆ. παρεγύµνου τε κατά μικρὸν, ὥς σύστηµα 
οὖκ ἀγεννὲς ἐπὲ καταλύσει ἤδη συσταίη τη ἐκείνου, oig δέον 
Ρ ἑαυτὸν προσνείµαντα τὸ µέρος καὶ αὐτὸν συγκαταβάλλειν, εἴ 
qi µέλοι τῆς οἰκείας σωτηρίας καὶ αὐτῷ. καὶ un συγκαλυ- 
ψάµενος ἔγνω δεῖν ἐκείνῳ ἐμπαρέχειν ἐμπιπλάναι τὸν 9uuov.5 
πίστεως δὲ τῶν λεγομένων ἕνεκα ἀσφαλεστέρας καὶ τοῦ σα- 
φέστατα εἰδέναι, ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ μάλιστα σπουδάζοι xai κή- 
doro αὐτοῦ, καὶ τὴν θυγατέρα κατηγγύα, (ἦν γὰρ πρότερον 
τὴν γαμετὴν ἀποβαλὼν ,) καὶ ὄρκους παρεῖχεν ἐπὶ τούτῳ ἐγκόλ- 
πιόν Tl τε τῶν ἱερῶν ἀσφαλείας ἕνεκα. ἐπεὶ δὲ κἀκεῖνον zv10 
προσειληφὼς, λούμνῳ πρὀσεισι τῷ μµεγάλῳ στρατοπεδάρχη, 
ἄλλως τε ὄντι τῶν ἐκείνῳ φίλων καὶ προσήκοντι κατὰ γένος 
διὰ τὴν γυναῖκα. τῆς yag συναφθείσης ἐκείῳ πρώτως τετε- 
λευτηκυίας, 7 «Πισυπάτου Φυγάτηρ ἦν, ἑνὸς τῶν τῷ κλήρῳ τῆς 
τοῦ «εοῦ Σοφίας κατειλεγµένων., ἀνεψιᾷ συνώκησε τῇ Xov-15 
P. 4i0 prov, ἤδη λαμπρὺς coy καὶ μὴ ἀπαξιούμεγος πρὸς TOY εὖγενε- 
Υ. 334 στέρων. διὰ ταῦτα οὖν ἐκείνῳ τῶν ἐπιτηδείων ὢν , ἀνεμίμνη- 
σκέ τε προσελθὼν τῶν πρὺς µέγαν δομέστικον εἰρημένων, ὅτε 
περὲ ΙΗιχαὴλ τοῦ ΙΗυσῶν βασιλέως ἐβουλεύοντο υἱοῦ, εἰ δέοι 
ἐκδιδόναι ᾽ἄλεξάνδρῳ ἀπαιτοῦντι, τὸ ἐὰν ἀποκαλυφθῆ τῷ ἐ-λο 
σχάτῳ, σι/άτω ὃ πρῶτος. ὧν, ἔφασκε, τὸν uéyay δομέστικον 
ἀεὶ μεμνημένον καὶ ὥσπερ βέλος περιφέροντα ἐν τῇ ψυχη, 


16. οὐκ ἀπαξιούμενος M. mg. 


vera esse omnia, ét subindicare, non ignobilem coetum ad eum 
imperio movendum iam conspirasse: cui se quoque deberet adiun- 
gere ac pro virili parte adiuvare, si modo sua etiam salus illi cordi 
sit. Denique nihil reGcendum putavit, quo illum ira egregie in- 
flammaret. Ad firmandam autem fidem ostendendumque, quantopere 
cius causa laboraret et quantum .atageret, ctiam fliam suam ei vi- 
duo despondet: quoque securiorem reddat, iurat insuper et bulla 
sacra donat. Hoc etiam ad numerum aggregato , ad Chumnum ma- 
gnum Stratopedarcham vadit, qui alioqui amicus et propter uxo- 
rem aflinitate cum eo devinctus erat. Etenim prima coniuge, Di- 
sypati ministri S, Sophiae filia, demortua, clarus iam ct nobiliorum 
afinitate non indignus habitus, Apocauchus eius consobrinam du- 
xerat: hoc vinculo necessitudinis ci iungebatur, Revocabat autem 
ili in mentem, quae dixisset, Chumnus inquam, contra magnum 
domesticum, cum «de filio Michaelis Moesorum regis qüaereretur, 
Alexandro petenti dandus esset, nec ne; nempe, si revelatum fue- 
rit postremo, primus taceat. Quorum verborum aiebat semper me- 
morem magnum domesticum et tamquam tacitum sub pectore vul- 
nus circumferentem , captare tempus, quo contumeliam pro dignitate 
penuset, cum scilicet ab occidente redierit: sic enim ex ore eius ac-' 
cepisse. Sibi res illius esse carissimas, nec de minimis, sed de 
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καιρον ζητεῖν, ἓν ᾧ τοῦτον ἀμυνεῖται ἀξέως τῆς ὄβρεως τῆς A.C. 1341 ' 
εἰς αὐτόν. τοῦτον δὲ οὐδένα ἄλλον εἶναι, 7 τὴν ἐκ τῆς ἕ- 
σπέρας ἐπάνοδον αὐτοῦ. οὕτω γὰρ ἐκείνου φάσκοντος ἄκη- Β 
xoévat, ἐμὲ dà περὶ πλείστου ποιούμενον τὰ σὰ, (οὐδὲ γὰρ 
ὅπερὶ ἐλαχίστων 0 κίνδυνος, ἀλλὰ περὲ ψυχῆς ,) ἥκειν ὠπαγ- 
γέλλοντά τε, ὅσα ἐπυθόμην, καὶ, εἰ βούλει, σωτηρίας ὁδὸν 
ὑφηγησόμενον. ó dà πρὸς τὰ εἰρημένα οἱ µετρίως 9ogv- 
βηθείς, Φαυμάζειν, ἔφασκεν, εἰ ὃ µέγας δομέστικος οὗ- 
τως ἐξαίφνης τῆς συνήθους καλοκἀγαθίας μεταβαλὼν, ἂν- 
ιοτὲ µετρίου καὶ προσηνοῦς ἁπαραίτητος οὕτως ὀφθείῃ πρὸς 
ὀργὴν xai τοῖς προσκεκρουκύσι πικρὺς καὶ πρὺς τὰς ἄντι- 
ὀύσεις ἔτοιμος. οὐδὲ γὰρ Ó προτοῦ χρόνος τοιοῦτον αὐτῷ 
τὸ ἦθος συμμαρτνρεῖ. πολλῶν γὰρ αὐτῷ προσκεκρουκό- 
των καὶ μεγάλα, οὐδένα πώποτ ἐφάνη ἀντιδρῶν κακῶς "6 
15z00g ἐμὲ δὲ μετρίως μὲν διὰ τὸν λόγον τετάρακτο ἐκεῖνον, 
(My δὲ ὕστερον οὕτως ἀφῆκε τὴν ὀργὴν, ὡς μηδὲ εἰρῆ- 
cJaí τι δοκεῖν. ᾽Απόκαυκος dà μεὶ μὲν ὑποπτεύων” ἔφη 
τοὺς λόγους τοὺς ἐμοὺς, ὥς πειρωµένου , xai τὸ προσκρού-. 
ειν αὖθις ἐκείνῳ δεδοικὼς, τοιαῦτα ἀπεκρίνω, ἄλλος ἂν εἴη 
Ἰολόγος, εἰ ὃ) ὡς ἀληθῶς οἰόμενος οὕτως ἔχειν, ἴσθι ἀγνοῶν 
τὸ πᾶν. οὐ γὰρ ἥμερος, ὥσπερ ἔφης, καὶ προσηνὴς καὶ περὲ 
µηδένα ἐκεῖνος xaxóg ὀφθείς' ἆλλ᾽ ἐκ πολλοῦ τοῦ χρύνου δύ- 
αμιν μεγάλην περιβεβλημένον πάντες ἐθεράπευον , xai οὐδεὶς 
ἄχρι νῦν, οὐχ ὅτι ἀντειπεῖν, ἀλλ’ οὐδ᾽ ἀντιῤλέψαι πώποτεΏ 


11. τὰς om. P. — 18. ὑπεκρίνω P. — a2. τοῦ om. M. 


vita ipsa fore periculum, Quare quae cognovérit, se nuntiare et, 
si vclit, iter salutis monstraturum. Chumnus hac oratione maiorem 
in modum conturbatus, mirari se dixit, si magnus domesticus ita 
improviso integritate morum immutata, pro moderato eL miti adeo 
implacabili ira percitus et iis, qui apud se offendissent, tam acer- 
bus atque ad paria remittenda tam promptus appareret: non fuisse 
antehac tale ipsius ingenium, Quamvis enim multi et graviter cum 
lesissent, constare tamen, in nullum unquam vindicasse. In se 
vero propter verbum illud non tantopere exasperatum fuisse, ct 
paulo post sic iram omnem deposuisse, ut nihil audisse videretur. 
Tum Apocauchus, Si quidem verba mea, inquit, quasi tentantis, su- 
specta habes et metuens, ne illum denuo offendas, sic respondisti, 
alia ratio est: sin, qnod éxistimes, rem ita se habere, scias velim 
te falli summopere. Non enim mitis ille ac placidus, ut dicebas, 
molestusque nemini: sed quia iam pridem praepotentem omnes co- 
lunt ac suspiciunt, hucusque. nemo, non dicam, verbo resistere, sed 
ne vultum quidem eius libere intueri ausus est, ipse vicissim prae 
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AC. 1341 ῥτόλμησεν" ὅθεν xdxslyog πᾶσι nooosqégero µετρέως ὕπεπτη- 
χύσι καὶ δεδονλωµένοις ἀκριβῶς. σοῦ δὲ νυνὲ πρώτου τολ- 
µήσαντος ἀντειπεῖν ἀναφανδὸν , οὐκέτν συγκαλύπτειν τὴν κα- 
κίαν οἷός τε ἐγένετο, dÀÀ' ἀπὸ σοῦ κἀκεῖνος ἄρξεται πρώτον 
τοὺς εἷς αὐτὸν ἁμαρτάνοντας κολάζειν. αὐτίχα το ὤμνυο τὰ 
φρικωδέστατα, ὡς πάντα εἴη, ὅσα φθέγξαιτο, ἄληδη xai 
ὡς, εἰ μὴ τὴν ταχίστην &vl ys Tq τρόπῳ πειρῷτο διασώζειν 
ἑαυτὸν, οὐδὲν ἐμποδὼν, μὴ καὶ αὐτὸν καὶ πᾶσαν τὴν oixíav 
ἀπολέσθαι. ὃ δ', ὥσπερ ἦν εἰκὺς, περὶ τῶν ἐσχάτων τὸν 
φόβον ἐσχηκῶς, ἐδεῖτό οἱ τρόπον ὑποθέσθαι, δι οὗ τὰ ngog-10 

P. (11 δοχώμενα δεινὰ δυνήσεται διαφυγεῖν. ὃ 0' ἔφασκεν, ov χα- 
λεπὸν μὲν εἶναι καὶ αὐτὸν ἐκ τῶν παρόντων τὸ δέον συνι-- 
δεῖν, oU τῶν πολλῶν καὶ ἀνοήτων ὄντα, ἀλλὰ τῶν ἐμπειρίᾳ 
πραγμάτων καὶ σννέσει τοῖς πρῶτοις ἁμιλλώμενον Ρωμαίων. 
παραινέσειν dà καὶ αὐτὸν, d οἴεται λυσιτελήσειν, μᾶλλονί» 
δ’, ὧν χωρὶς σωτηρίας ἀδύνατον τυχεῖν, οἴεσθαι à μηδὲν 
ἕτερον αὐτῷ λυσιτελήσειν xai τοῖς ἄλλοις, *j πόλεμον dga- 
µένῳ πρὸς ἐκεῖνον, παντὲ σθένει πειρᾶσθαι καταλύςιν τὴν 
ἐκείνον δύναμιν. τοῦτο ὃ᾽ ἔσται ῥάδιον, ἂν βασιλίδι προσ- 
ελθων xai τὴν εἰς ἐκείνην εὔνοιαν καὶ βασιλέα τὸν vir ὑπο-λο 

Βκριδεὶς, ἀναπείσης ἐκεῖνον πολέμιον νομέίσαι xai ἐπιβονλευ- 
ovra αὐτῇ πρὸς τὴν ἀρχὴν, φάσκων περὲ ἐχείνου ἀκριῤῶς 
πεπεῖσθαι τὰ τοιαῦτα καὶ τὴν ἀδικίαν μὴ ὀνεγκεῖν, ἀλλὰ 


3. τῷ P. 8. 1j» add. M. 


timore submittentes sese et servitutem perfectam servientes, omnes 
humaniter habuit. Cum autem tu nunc primum publice ei repu- 
gnarc non timueris, non amplius vitium suum occultare quivit , 
scd abs te sibi obnoxios puniendi initium faciet: statimque tre- 
mendo sacramento dictis fidem adstruxit Ac nisi quam cilissime 
T modo saluti suae provisum eat, cum tota domo sine ulla 
ubitatione periturum. Ergo Chumnus hinc nou immerito extrema 
mcetuens, doceri se obsecrabat, quo pacto impendens sibi tantum 
malum effugeret. "Tum Apocauchus, ipsum quoque ο re praesenti 
. quid opus sit, non difliculter posse cognoscere; quippe qui vulgo 
maior, nec stultus sit, sed cum primis Romanorum experientia pru- 
denliaque certet. Nihilo minus admoniturum, quae in rem fore 
arbitretur; imo vero, sine quibus salus desperanda sit. Putare au- 
tem, non aliud ipsi ceterisque profuturum, quam si arreptis armis 
ad domestici opes debilitandas frangendasque totis viribus inecnm- 
bant. Hoc in proclivi essc , si imperatrice adita, et benevolentia 
erga ipsam filiumque impcratorem simulata, eam permoveat, ut 
eum pro hoste et insidiatore ducat, addatque se haec pro ccrto 
audivisse et csse scelus non ferendum, seque malle cum filiis suis 
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μᾶλλον αἱρετώτερον ZyrcaoSas, αὐτὸν καὶ παῖδως ὑπὲρ aj-A.C.134x 
τῶν, εἰ δέοι, πολεμοῦντας ἐκείνῳ ἀποθγήσκειν, 5 αὐτοὺς 
ἀδίχως τὴν ἀρχὴν ἀφαιρουμένους ἢ καὶ ἀποθνήσκοντας πε- 
ριιδεῖν. oig ἐκείνην, ὥσπερ εἰκὺς, πεισθεῖσαν ὑπὸ δέους ῥᾷ- 
Jor τε ἐκείνου διαστήσεσθαι καὶ τὸν πόλεμον ἡμῖν τὸν πρὸς V.333 
ἐχεῖνον ἐπιτρέψειν. τούτου δὲ γεγενηµένου, οὐδὸν ἔσται τὸ 
χωλῦον, οὐ τῶν προσδοκωµένων Φδεινῶν ἀπηλλάγθαι µόνον, 
ἀλλά καὶ πύχης ἀγαθῆς ἀφορμὴν τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεµιον 
ποιήσασθαι. ὅτι δὲ οὐκ ἀληθῆ τὰ εἰρημένα, οὐ χρὴ σκοπεῖν, 
[οπερὲ ἐκείνου. οὐ γὰρ περὶ ἀληθείας καὶ ψεύδους ἡμῖν πρὀ- 
xara νῦν dyov , ἀλλ’ eire bnv εὐκλεῶς, καθηρηκύτας ἐκείνου-᾿ 
ΤΗΥ ουν, εἰτε ἀἄποθγησκειν ὁµοίως τοῖς ἐπὲ δεινοῖς τισιν 
ἑαλωκύσιν, ἐὰν ἐκεῖνος ἔτι τῶν πραγμάτων ἄρχῃ. διὸ πάσῃ 
χρηστέον µηχανῇ καὶ nayri πολέμου εἶδει προσεκτέον μᾶλλον, 
155 περὶ τοιούτων μικρολογητέον, & µηδεμµίαν βλάβην ἔχει, 
ἂν ὧδο 7 ἑτέρως ἔχωσι.” τούτοις μὲν οὖν ἔπειθε κἀκεῖνον, 
καὶ πέρας ἤδη εἶχεν ἡ ἐπιβουλή. ἐδόκει 0à δεῖν καὶ τῶν oi- 
χειοτάτων βῥασιλέδι τινὰς προσεταιρίσασθαε, ἐκεῖνο ἐννοῶν, 
ὡς τοὺς μὲν ἄλλους ἴσως ἂν ὑποπτεύσειεν 7 βασιλὶς, 7 φόβῳ 
χοῇ φθύνῷ τοιαῦτα ἐσκαιωρηκέναι, τῶν οἰκειοτάτων δὲ μηδὲν 
καταγνοίη ἂν τοιοῦτον. καὶ τῷ Ζαμπέας vig, 5 ἐκ Σαβωΐῖας Ὁ 
βασιλίδι εἶπετο , πολλῆς καὶ naga βασιλέως ἔτι ζῶντος ἀπο- 
λαύοντι τῆς εὐμεγείας τά τὰ ἄλλα καὶ διὼ τὴν ἐν ταῖς μά- 


21. τοιοῦτος P. 


pro ipsis puguando oppetere, quam perpeti, ut per nefas imperio 
aut eliam vita spolientur. Quibus rationibus credibile fieri, ipsam 
tremefactam ac persuasam, mullo negotio ab illo discessuram, bel. 
lumque contra eumdem ipsis mandaturam. (Quo obtento, non tan- 
tum incruentibus malis liberatos, verum ctiam  felicitali quasi 
portam patefactam fore. Quod autem haec de illo vera non sint, 
curandum non esse; non cnim nunc de veritate: falsitateque certa- 
men proponi, sed utrum, illius supercilio depresso, cum gloria super- 
sint; an, si imperium tenere perseverct, similiter nefariorum cri- 
minum confictis, capite plectantur. Idcirco tentanda omnia et omne 
genus pugnae experiundum potius, quam de talibus anxie dispu- 
landum, quae sive hoc sive alio modo se habeant, nihil obsunt, 
Sic illum quoque illesit, quo voluit. Hucusque insidiae. Visum in- 
super ctiam de familiarissimis imperatricis quosdam ad hoc sodali- 
lium ascíscere, cum cogitaret, alios forsitan eidem suspectos futuros, 
quasi qui vel metu, vel invidentia quadam perversa el improba 
molirentar, cum de intimis domesticis suis tale quiddam sentire 
nón possit. Proinde filium Zampeae, quae illam e Sabaudia secuta 
fuerat, Artotum nomipe (quem et imperator cum aliis de causis, 
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AC. 34i xotc. εὐψυχίαν, καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν βασιλίδι σπου: 
ῥαζυμένων ἐκείου v6 xai τῆς μµητρὸς, ᾽4ρτώτῳ προσαγορεν- 
οµένῳ' τούτῳ δὴ ἐντυχὼν, 6i τι περὶ ἑαυτοῦ εἰδείῃ, ἐπυν- 
Φάνετο. ὡς δὲ ἐκεῖνος ἔφασκεο μηδέν" μάἀλλ ἐγὼ” εἶπεν ,,αἰ- 
τοῖς Qoi» ἀκήκοα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου πολλὰ coU καὶ τῆς» 
μητρὸς καταφεροµένου καὶ πολλὴν εὐήνειαν καταγινώσκοντος 
Ῥωμαίων, ὅτι δέον πρὸς τῶν κοινῶν τὴν ἐπιμέλειαν τοῖς 
ὁμοφύλοις χρῇσθαι, καὶ ἀγδράσι καὶ γυναιξὲ πολλοῖς τε xa 

Ρ.ήι1 ἀγαθοῖς οὖσιν , oi 0" οὐκ οὐδ) ὅτι παθόντες, ᾽ρτώτῳ χρῶ»ν- 
ται καὶ μητρὲ, ἀνθρώποις ἀλλοφύλοις καὶ οὐδὲν ἄμεινον δια-το 
χειµένοις τῶν πολλῶν , βασιλίδα Φεραπεύοντες. ἆλλ᾽ ἕως μὲν 
ἔτι περιῆν Ó βασιλεὺς, οὐδὲν ἀντιλέγειν ἦν, này τὸ περιστά- 
µενον κατ ἐξουσίαν πράττοντι. νυνὲ δὲ εἰς ἐμὲ τῶν πραγµά- 
των τῆς ἀρχῆς περιηκούσης, οὐ περιόψοµαι ὑπὸ τοιούτων, 
ὥσπερ κηφήνων, τὰ Ῥωμαίων καταγαλισκόµενα κοινά dA 15 
ἐνθέμενος τριήθει µετᾶ τὴν ἐπάνοδον, πρὸς τὴν οἰκείαν ἀπο- 
πέµψω. πρὸς τοῖς ἄλλοις δὲ καὶ δειλίαν σοῦ κατηγόρει καὶ 
ἀνανδρίαν ἐν ταῖς µάχαις, ἐγὼ δὲ πρὸς rjv τοσαύτην adi- 
xíay ἀχθεσθεὶς, µειζόνων τε ἄξιον 7 ὧν παρά Ῥωμαίοις 
τυγχάνειν εἰδὼς, xai τὴν θυγατέρα προθύµως coi πρὸς γά-χα 

Ώ μον ἐκδιδόνωι ἔχω καὶ πάντα πράττειν ὑπὲρ σοῦ οὐ διὰ τὴν 
προτέραν φιλίαν µόνον, ἀλλὰ καὶ τοῦ κήδους ἕνεκα. καὶ 
εὐθέως Ogxovg τε τοῖς λεγομένοις προσετίθει καὶ ἐγκόλπιον 


21. ὑπὸ P. 


tum de fortitudine bellica vehementer vivus dilexerat, et post eius 
mortem ipsum matremque imperatrix in pretio habebat) hunc in- 
quam, conveniens, ecquid de se audisset, exquirebat, Illo negante, 
subiecit, Ego vero praesens audivi, cum magnus domesticus contra 
te matremque tuam debaccharetur multis Romanosque magnae fa- 
luitatis argueret, qui cum ad publicam procurationem uti civibus 
oporteret, essentque in promptu boni viri, bonae feminae magno 
numero, illi nescio quorsum acti, vel potius imperatrici adulantes, 
Artotum et eius matrem, homines exteros ac plebeios, adhiberent. 
Imperatori viventi, inquit, ac pro potestate quidquid incideret mo- 
deranti, contra dicere fas non erat; nunc, quando summa imperii 
ad me devenit, non patiar a talibus, tamquam a fucis, communia 
Romanorum bona absumi; sed post reditum meum triremi imposi- 
tos, unde advenerunt, eo remittam, Praeter cetera quoque timidi- 
tatem tuam et in praelio ignaviam reprchendit. At ego tanta ini- 
quitate offensus, teque maioribus, quam a Romanis habes, dignum 
sciens, etiam filiam meam tibi in matrimonium dabo, nec propter 
w — pristinam dumtaxat amicitiam, sed propter affinitatis quoque con- 
iunctionem tua causa faciam omnia. lllico iuramentum et bullam 
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παρεῖχεν tig ἀσφαλῆ τῶν λεγομένων πίστιν. ὡς δὲ συνθέ- A.C. Ma 
µενον τὸν «4ατῖνον εἶχε, παρῄνει, τῇ umi τὰ εἰρημένα 
ἀπαγγείλαντα, πείθειν αὐτὴν, πάση 2ρήσασθαι καὶ ἐπινοίᾳ 
καὶ σπουδῇ, ὥστε ἐκπολεμῶσαι βασιλίδα τῷ μεγάλῳ δοµεστί- 
ὄχῳ, καὶ τἆλλα προσετίθει, ἃ τοῖς ἄλλοις εἴρητο αὐτῷ. τὰ δὲ 
τοιαῦτα εἰς τετάρτην ἡμέραν, ἐξ zc "xcv εἰς Βυζάντιον, αὐ- 
τῷ συνεσκευάζετο. καὶ ἐπεὶ καθ’ ἕνα τοὺς εἰρημένους εἶχε 
πεπεισµένους, αὖθις συνίστα τοὺς ὁμοίαν περὶ τοῦ πολέμου 6 
γνώμµην ἔχοντας ἑκάστῳ ἁπαγγέλλων. παρῄνει τε κοινῇ βον- 
ιολευσαµένους , ὅθεν ἂν δοκοίη βέλτιον τὸν πόλεμον κιγεῖν. 

x. Καὶ ἐπεὶ πρὸς πατριάρχη» xov, ἐδόκει δεῖν, μὴ Ὦ 
ἀθρόους ἁπαγγέλλειν βασιλίδι ἃ ἐσκέψαντο, ἀλλὰ κατ ὀλίγους V. 334 
προσιόντας, ἵνα μή’ ὑποψίαν παρέχοιέν τινα, ἀλλὰ καὶ 
μᾶλλον καταπλήττοιεν, συνεχῶς τε περὶ τῶν αὐτῶν διαλεγό- 

1όμενοι, καὶ μᾶλλον πείθοιεν, ἆληθῆ νοµίζειν τὰ ὑπὸ πολλῶν 
ὡσαύτως εἰρημένα. ἐδέδοκτο δὴ ᾿σάνην πρῶτον τὸν µέγαν 
ῥοῦχα xai Κωνσταντῖνον τὸν ἀδελφὸν προσάγειν τὴν πεῖραν 
βασιλίδι. προσελθόντες τοιγαροῦν καὶ πολλὰ περὲ τῆς εἰς 
αὐτὴν εὐνοίας xai βασιλέα προδιαλεχθέντες τὸν υἱὸν, ἔπειτα 

αοέφασαν, τὸν µέγαν δοµέστικον εἰδέναι τὴν βασιλείαν ἑαυτῷ V- 413 
περιποιούµενον καὶ ὅσον οὐδέπω τὴν ἐπίνοιαν εἰς ἔργον ἄγειν 
βεβουλημένον. ὅπερ αὐτοῖς τε ἄγαν ἔδοξε τῶν δειγοτάτων 
καὶ δεῖν 7] συγκαλύπτειν, ἀλλά δήλην τὴν ἐπιβουλὴν noii, 


adiit, quo certior dictis fides esset. Ut hominem Latinum ad 
suam factionem 'adiunxit, eum hortatur, eadem matri referens, 
illam commoveat, ut tota mente omnique ope cenitatur, quo impe- 
rtricem magni domestici odio inflammaret. Alia item apud .. 
dicta annectit, Atque haec quatriduo, postquam Byzantium venit, 
per dolum et fraudem struxit, Cumque singulos, quos nominavimus, 
iam irretitos tenerct, de integro eos concitabat, dum, qui sub- 
sipsissent , circumiens singulis enarraret ; monebatque, uti commu- 
niter deliberarent, unde commodius bellum ordirentur, 

ο. Ut ad patriarcham venerunt, placuit, non omncs simul 
dandestinis agitata consiliis exponere, scd paucos per successio- 
nem ad eam adire, ut neque suspicionem aliquam darent, sed 
mágis eam terrerent, dum crebro de iisdem dissererent, et ad crc- 
dendum tamquam veris impcllerent, quia a multis eadem narraren- 
tur, Convenit autem , ut Isaacius magnus dux et Constantinus eius 
fraler Asanes primi animum Augustae periclitarentur, Qui ingressi 
εἰ pluribus de sua in ipsam filiumque imperatorem voluntate prac- 
fai, se nosse dicebant, magnum domesticum sibi imperium asse- 
rere et brevi cogitata perfecturum. Quod cum indignissimum sta- 
tant, iudicasse minime tegendas, sed in apertum proferendas in- 
sidias, ut re perspecta, et de sc ipsa ct do liberis quod opus crit, 
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Α. C. 134ily' αἰσθομένη, τὰ déovra περί τε ἑαυτῆς βουλεύσηται xai τέ- 
3 ' ” ν 
κνω». οὐ γαρ περὶ μικρῶν τινων εἶναι τὸν κίνδυνον αὐτοῖς, 
. RÀ - - E * , 
dÀX ειτε Umv καλώς, τῆς ἐκ πατρῴου κλήρου προσηκούσης 
» ^ ΄ 3 » 3 ῃ 
ἐχομένους βασιλείας, 7; ἀποθνήσκειν ἀκλεῶς, ἐπιβουλευθέντας 
. ’ , - - 
ὑπ᾽ ἐκείνου, δύναμιν τοσαύτην ἐκ τοῦ τῶν πραγμάτων ἄρχεινὸ 
κεχτηµένου. βασιλὶς δὲ ὑποπτεύουσα ὅπερ ἦν, οὗ μόνον οὐκ 
ἐπήνεσε τὰ εἰρημέ | ἐῴ ! ἀχθομένη διὰ ταῦ 
an οηµένα, αλλ ἐῴκει xat ἀχθομένη διὰ ταῦτα. 
, ^ " * - - D] 
Επαρῄήνει τε αὐτοῖς απέχεσθαι τῶν συκοφαντιῶν, ὡς οὐδενὸς, 
etc RTI [4 ^? ”- Z 
00' ἄν τις ειποι, διάστασιν αὐτῃ Óvrvauéyov πρὸς τὸν µέγαν 
, ? - - , -— 
δομέστικον ἐμποιῇσαι, σαφῶς πεπεισµέγη τόληθῇ καὶ noc-io 
-- » * — ** € 
5xoyra περὲ αὐτοῦ. ἐπεὶ δὲ ἄπρακτοι ἐκεῖνοι ἐπανῆκον, 
P ent - * " ^ - 
᾽4ρτῶτος προσεπέµπετο Gua τῇ µητρί. τὰ ica δὲ κὠκεῖνοι 
3 3 , * kÀ 4 ^? € e ? - 
ἁπαγγείλωτες, ἀπεπέμφθησαν πρὸς ὀργήν, ovdà Όλους axov- 
σαι τῆς βασιλίδος τοὺς λόγους ἀνασχομένης. εἰς τὴν ὕστε- 
, ^ € - -” el € ow 8 - 1 
θαίαν dà 0 λοῦμνος Gua vict τε καὶ κηδεστῇ lMavovjli5 
ΙΚαντακουζηνῷ τῷ στρατηγοπούλῳ καὶ Γαβαλᾶς ὁμοίως ῥασι- 
d € , [ή , 
λίδι προσελθύντες, ὡς δή τε γεώτερον πεπυσµένοι, ἀπι]γελ- 
λον μετὰ σπουδῆς, συνεβούλευόν τε μὴ ῥᾳθυμεῖν, ἀλλὰ δια- 
4 3 . ” 4 
ολήτασθαι πρὸς ἄμυναν, ὥς καὶ αὐτῶν καὶ χρήµασι καὶ 
ὕπλοις συνεφαψοµέγων τοῦ πολέμου, οὗ γὰρ φέρειν τῇ εἰςαο 
βασιλέα εὐνοίᾳ καὶ πίστει συντεθραμµένους τὴν ὑπερβολῆν 
ὁρᾶν τῶν τολµωμένων, ἆλλ᾽ ἑτοιμύτερον ἔχειν καὶ τὰς wv- 
Ν κά. 9 Ἡ » " d 
χὰς mgotta9ut αὐτάς, 1 τοιαῦτα γινόμενα περιιδεῖν. βασι- 
^ ? - ' - L 
Aig δὲ καὶ αὐτοῖς ὁμολογήσασα τῆς προθυµίας χάριν καὶ πε- 


decernat. Non enim res parvas in discrimen vocari; sed id agi, 
utrum cum dignitate vivant, τεϊοπίο imperio, quod iure paterno 
illorum sit, au cum dedecore intercant, eius insidiis, qui summa 
rerum administranda tantam sibi potentiam compararit. Imperatrix 
suspicione veritatem ipsam atlingeus, non modo querimoniam non 
probavit: sed eam practerea visa est moleste ferre eosque admo- 
nuit, ut his criminationibus supersederent: quidquid enim de 
magno domestico dicatur , ipsam ab co distrahi ac dissidere nou 
possc, quae vera ct consentanea, non coimmentilia de illo plane 
credat, Postquam hi frustrati recesserunt, Artotus cum matre mit- 
titur: qui eadem nmarrantes; antequam absolverent, cum bile et 
stomacho reiecli sunt. Postridie Chumnus cum filio et genero Ma- 
nule Cantacuzeno duce et Gabala accedit, quasi qui recentius quip- 
piam rescierint, Explicate memorant, non desidendum, sed ad vim 
ropulsandam exsurgendum, sec pecunia et armis bcllum foturos. 
Nam cum benevolentiam fidemque imperatori inde a pueritia nava- 
verint, tam incredibilem audaciam ferre nequire: malleque etiam 
animas suas proiiccre, quam hacc videre et perpeti, Imperatrix 
cum gratias de tam propensa voluntate egisset dixissetque , sibi quo- 
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πεῖσθαι xai αὐτὴ σαφῶς εἰποῦσα, ὥς, εἴ τι Ovuflarn τοιοῦ- &.C. 1341 
τον, προθύµως παντέ TQ πολεμήσουσιν ὑπὲρ αὐτῆς, ἔπειτα 
παρῄνει εῶν κατὼ μεγάλου δοµεστίκου λύγων ἀποσχέσθαι, 
ὡς οὐδὲν ὄντων ἢ πλάσμα καὶ συκοφαντίαν, (εἰδέναι γὰρ 
δἀκριβῶς τὴν ἐκείνου πρὺς αὐτὴν εὔνοιαν καὶ βασιλέα τὸν 
vióy,) κ καὶ μετὰ τὴν ἐπάνοδον τὰ παρ ὑμῶν αὐτοῦ κατη- 
γορηµένα ἐκμαθὼν, δικαίως ἄχθοιτο ὑμῖν τοιαῦτα εἰρηκόοι.” 
βασιλὶς μὲν οὖν οὕτω πρὸς μηδὲν τῶν εἰρημένων τῶν ἐξαρ- Ὦ 
χῆς ἐξέστη λογισμῶν, ἀλλὰ πλάσματα ἡγεῖτο πάντα ὑπὸ τῆς γ. 335 
ιοϊκάστου ὁιανοίας ἀναπεπλασμένα. ὡς dà καὶ οὗτοι πρὸς 
τοὺς ἄλλους συνελθύντες, ὅσα 5 βασιλἰς ἀπήγγελλον ἀποχρι- 
δείη , δέος ἔσχε πώτας οὐκ ὀλίγον xat & ἐσχάτοις ῴοντο 
Ίδη περιέχεσθαι κακοῖς, εἰ μὴ τι βουλεύσαιντο ἄγυσιμώτε- 
gov τῶν εἰρημένων. συνεβούλευέ τε 0 παρακοιμώμενος av- 
ιοτοῖς µηκέτι μµέλλειν. τὰ μὲν γὰρ περὶ μεγάλου ὁομεστίκου 
εἰρημένα σιωπῇ καλύπτεσθαι οὐ δυνατὸν, mold» τῶν συν- 
ειδύτων ὄντων. καταδήλων δὲ ἐκείῳ γενοµένων, συνορᾷν 
ἔξεστεν ἑκάστῳ τοῦ κινδύνου τὴν ὑπερβολὴν. i0 οὐδὸ πα- Ρ.4ιή 
ere ῥᾳθυμεῖν ἀπογνόντας πρὺς τὴν πρᾶξιν, ἀλλὼ τῶν ἄλ- 
χοἷων ἀποσχομέγους πάντων, ἑγὸς τούτου γίγνεσθαι μόνου, ὅπως 
περιγένοιντο τοῦ πολεμιωτάτου, 7] τά y6 Φεύτεα, μὴ τὰ 
ἀνήκεστα παρ’ ἐκείνου πάθοιεν αὐτοί. ἐδόκει δὴ καὶ πατρι- 
άρχην καὶ τὸν ᾿{σάνην ᾿ἄνδρόνικον, ὄντα τοῦ μεγάλου do- 
µεστίκου περθερὸν, ὥσπερ ἄγκυράν τινα καθεῖναι ἱεράν, xat 


6. κατηγορούµενα M. 


que minime dubium videri, eos, si quid tale accideret, cum quo- 
vis alacriter pro se dimicaturos, hortabatur tamen, ut de magno 
domestico ista loqui omitterent, quippe mera figmenta ct calumnias, 
(eius enim erga se ct imperatorem filium prompta ac parata studia 
sibi exploratissima esse,) ne, si rediens se ab illis horum criminum 
accusatum intelligat, id ipsis merito irascatur, Sic imperatcicem 
nibil dictorum a praeiudicata opinione, omnia pro fabulis ο cuius- 
que ingenio profectis ducentem, depulit. Cum et hi ad alios re- 
gressi, responsum retulissent, non levis timor incessit omnes, ex- 
tremo iam periculo se circumventos existimantes, nisi quid dictis 
eflicacius invenirent; quos Apocauchus monere, me cunctarentur: 
nam de magno domestico prolata , tam multis consciis, silentio tegi 
non posse; quae si rescierit, licere cuivis intelligere periculi secu- 
turi magnitudinem. Idcirco hortabatur, ne desperatione victi, actio- 
ne desisterent, sed aliis omnibus posthabitis, hoc unum perseque- 
rentar, ut de accrbissimo hoste triumpharent aut saltem ne atrocis- 
sime ab eo multarentur, Proinde ad patriarcham οἱ Andronicum 
Asanem , magni domestici socerum, velut ad sacram anchoram con- 
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Δ.0. 1341 δι αὐτῶν τῆς βασιλίδος τοὺς λογισμοὺς πειρᾶσθαι κατασεί- 
ειν, τῶν ἄλλων πάντων ἀξιολογωτέρων ὄντων πρὸς τὸ πεί- 
Φεσθαι αὐτοῖς, ἅτε δὴ πατριάρχου μὲν πρὺς τῇ δοκούση 
πρὸς ἐκείνην εὐνοίᾳ, xai ἑερωσύνῃ τῇ µεγίστῃ τετιμημένὸυ 

Ε καὶ μὴ ἄν ποτε ψεύσασθαι ὑποπτευθέντος" τοῦ ἑτέρου δὲ” 
μὴ τοσοῦτον ἂν εἷς ἁπονοίας βάραθρον ἐληλακέναι δόξαντος, 
εἰ μὴ τοιαῦτα τῷ γαμβρῷ συνῄδει ἀληθῶς, cod ἑκοντὲ τὴν 
«Φυγατρὸς αἱρεῖσθαι κακοπραγίαν, καταψευδόµενον τοσαῦτα. 
ἐπεὶ 0à ἐψηφίσαντο κοινῇ, γενοµένων ἐν βασιλείοις τῶν εἴρη- 
µένων, ὃ πατριάρχης λόγου ἥπτετο πρῶτος πρὸς τὴν βασι-ιο 
λίδα, τὴν μὲν περὶ ἐμὸ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου” φάσκων 
υδὐμένειαν καὶ σπουδἠν εὐθὺς ἐξαρχῆς, καὶ ὡς ἐκ φαύλης 
τύχης καὶ πολλῆς ἄφανείας εἰς τοῦτο δι ἐκείνου δόξης καὶ 
λαμπρότητος προῆγμαι, δι’ ἃ πολλὰς αὐτῷ χάριτας ὀφείλειν 

οὁμολογῶ ὅίκαιος εἶναι, πάντες μὲν ἂν εἰδεῖεν Ῥωμαῖοι, ua-v5 
λιστα δὲ σύ. ἄχρι μὲν οὖν αὐτὸν ἑώρων ὀρθοῖς xai δικαίοις 
Σθώμενο» Λογισμοῖς καὶ τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν πίστιν ἄδολον 
ὑμῖν τηροῦντα καὶ καθαρᾶν τοῖς βασιλεῦσι, δεῖν ἐνόμιζον 
καὶ αὐτὸς ὡς γνησιωτάτῳ φίλων αὐτῷ προσέχει», καὶ οὐδὲν - 
ἧττον ᾖ φιλότεκνος πατὴρ, ἅ λυσιτελήσειν ἤλπιζον αὐτῷνο 
πρὸς εὐδοξίαν, πράττειν ἠρούμην. ἐπεὶ δὲ ἄλλων τε πολλῶν 
λεγόντων ἐπυθόμην xai αὐτὸς παρ) ἐμαντοῦ συνῆκα, ὡς ἄδι- 


19. qíloy P. αὐτῷ add. M. 


fugiendum iudicarunt: quorum quia potior esset ad persuadendum 
auctoritas, per ipsos imperatrici terrorem ac metum imcuterent, 
Nam patriarcha praeterquam | quod illi bene cupere videbatur, 
summo praecrat sacerdotio, quem illa nunquam mentiturum suspi- 
caretur; alter, nisi genero huius molitionis esset conscius, in tan- 
tum amentiae vecordiaeque barathrum, ut tam multa mentiendo 
sponte ac volens filiam calamitosam redderet, praecipitaturus non 
putabatur. Hoc fixo, cum essent in palatio omnes, quos recensui- 
mus, patriarcha primus talibus dictis Aagustam compellavit, Magni 
domestici erga me voluntatem ac studium a principio εἰ qudmodo 
per illum ex abiecta conditione multaque obscuritate ad istam am- 
plitudinem claritatemque pervenerim (ob quod singulares me illi 
gratias merito debere haud inficior) Romanorum nullus est, qui 
Scire non possit, οἱ tu nosti potissimum. Quamdiu igitur illum 
recta incedere via et amicum iustitiae sinceraque et pura erga vos 
imperatores benevolentia ac fide animadverti, me vicissim illi 
- mt amico germanissimo addictum esse oporterc sentiebam: nec mi- 
nus quam liberorum suorum amans pater, quac ad eius gloriam 
factura confidebam, ea facere instituebam, At ubi multis comme- 
morantibus audivi et per me cognovi, illum vim et nefas mcditari 
et iam ad scelus perpetrandum esse incitatum, (male videlicct re- 
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xa καὶ βίαια καὶ διανοεῖται καὶ πράττειν 7,0 ὥρμηται, τοῦ πολ-Α. 6; 1341 

λὰ πεφιληκότος βασιλέως xai ἐπὶ µέγα ὀόξης προαγαγόντος 

ἀδίως ἀμειβόμενος τοὺς παῖδας oU µόνον τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ 

καὶ τῆς ζωῆς αὐτῆς ἀποστερῶν , τήν τε γνώµην ἐβδελυξάμην D 
ώς ὠμοτάτην καὶ ἀγνωμοσύνης οὐδεμίαν ἐλλείπουσαν ὑπερ- 

βυλήν, καὶ αὐτὸν οὐ τῶν φίλων ὥσπερ πρότερον, ἀλλὰ τῶν 
πολεμιωτάτων ἔγνων δεῖν ἡγεῖσθαι. νοµίζων δὲ μὴ καὶ σὲ 

τὰ τοιαῦτα ἀγνοεῖν τῶν πάνυ καιρίων εἶναι, 2xo ἀπαγγέλ- 

lov, ἵν ἐκ τῶν παρόντων σκεψαµένη οὐ µόνον αὐτὴν καὶ 
Ιοπαῖδας διασώσῃς, ἀλλά καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν συγκινδυνεύ- 
ουσαν ἀρχήν.”; ἡ βασιλὲς δὲ ὥσπερ ἐκπεπληγμένη, λόγους, 
ἔφασχεν, ἀκούειν, Οἴους οὐδ αὐτὸν τὸν κακίας ἐφευρετὴν 

ἂν ποτε Φδυνήσεσθαι ᾠήθη περὲ μεγάλου δοµεστίκου πείσειν 
ἐπιχειρήσειν, ὥς κακὸς ἐκεῖνος περὶ αὐτὴν καὶ παισὶν ἐπι- Ρ.415 
ιὀβουλεύων βασιλέως xai τῆς θαυμαστῆς ἐκείνης φιλίας τοιαυ- 

τας χάριτας ἀποδιδούς, τοῦ πατριάρχου δὲ καὶ αὐτοῦ τὰ 

loa φάσκοντος ἐν ἀρχῇ πεπονθέναι πρὸς τὰ περὲ ἐκείνου 
εἰρημένα καὶ τοῖς λέγουσιν ἀπιστεῖν, οὐ Óig καὶ τετράκις το- 
σούτων, ἀλλὰ xai πολλαπλασιόνων, 7 ὅσοι προσεληλύθασιν 
10017, τῶν εἰρηκότων ὄντων. ἔπευτ' ἐπιστήσαντα τὸν νοῦν V.336 
καὶ τοῖς πραττομένοις ἀκριβῶς προσεσχηκότα, τὴν διαστρο- 

Qj» τῆς γνώμης καταμαθεῖν. καὶ πείθεσθαι ἀξιοῦντος καὶ 
αὐτὴν καὶ μὴ περὶ πράγµατος οὕτω τὸν κύδυνον ὁξὺν ἔχον- 


1. καὶ ante. διανοεῖται om. M. 4. τῆς om. P. 


munerantem filios imperatoris, a quo tantopere dilectus et ad tam 
inditum fastigium cvectus est: dum cos non modo imperio, sed 
"ila etiam privare molitur,) crudelissimum eius et supra quam cre- 
dibile est, perversum consilium execratus, non amicorum , ut prius, 
vd hostium infestissimorum numero ducendum existimavi.  Ratus 
porro, nec te nescire, quam haec exitiosa sint, tibi nuntius adsum, 
"t pro tempore circumspicias, quemadmodum ct te et gnatos tuos 
εἰ totum imperium in idem discrimen coniectum serves. Tum im- 
peratrix attonitae similis, talia se de magno domestico audire dixit, 
quia nunquam cogitasset de eo sibi persuadere cónaturum vel 
ipsum scelerum omnium satorem ct avchitectum, diabolum: quod 
nimirum sibi infestus et insidiator liberorum imperatoris pro no- 
bili illa amicitia tales referret gratias. Excipiente patriarcba, cun- 
dem fuisse sensum suum ab initio, cum haec de eo audiret, et 
marrantibus credere nequivisse, qui non ter quater, sed. multis parti- 

: plures fuissent, quam nunc ad cam convenissent; post, ubi 
inmum  applicuerit et ad acta diligenter attenderit, pravitatem 
mentis eius didicisse, quam ut et ipsa credat, aequum videri. Ne 
in periculosissimo negotio moras neciat, sed iam de sua filiorumque 


Cantacuzenus Il. 9 
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Α.Ο. ιλήιτος διαµέλλειν, ἆλλ᾽ ἤδη περὶ σωτηρίας αὐτῆς τε καὶ τῶν 


τέκνων σκέπτεσθαι, ἀνεμίμνησκεν 7 βασιλὶς τῶν πρὸς ἀλλή- 
λους οὕπω χθὲς καὶ πρώην ἐπ᾽ αὐτοῦ γεγενηµένων ὄρκων, 
ἓν οἷς ἄλλα τε εἴρητο τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, ἔφασκεν, ὅσα 
σύνισμεν αὐτοὶ, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων, ἵνα, ἄν τιν 
κατηγορηθῇ παρά τινος, μὴ ἐρήμην οὕτως ἐκείνου καταψη- 
φίζεσθαι ἡμᾶς , GÀÀ ἐπὶ δίκην καλέσαντας xai τόπον ano- 
λογίας παρασχοµένους, ἂν μὲν ἀδικῶν ἁλίσκηται xai ἐπιορ- 
κὠν, δίκας τὰς ἐσχάτας ἀπαιτεῖν' ἂν δὲ μηδὲν προσῇ τοῖς 
εἰρημένοις ἀληθὲς, τῶν ἐγκλημάτων μὲν ἐκεῖνον ἀπολύεσθαι ,10 


Οτοὺς συκοφάντας δὲ αὐτὸ τοῦ’, ὅπερ εἰσὶν, ἀποδείκνυσθαι, 


συκοφάντας. νυνὲ δὲ πολλῶν ὄντων τῶν ἀπιστίας καὶ ἐπιορ- 
κίας διωκόντω», οὐδένα ὅρᾳν, ὃς ἀντικαταστῆναι πρὸς αὐτὸν 
éni τῆς δίκης τολμήσει, cor ἐξελέγχειν ἀδικοῦντα. οὐ μὴν 
ἀλλ᾽ οὐδὲ νῦν τινα διαῤῥηδην ἐκείνου κατηγορεῖν, ὅτι πράτ-ι” 
των κακῶς ὥπται καὶ προδότης περὶ ἐμὲ, dor ἐκ τῶν λεγο- 
µένων καὶ αὐτὴν ἔχειν συνορᾷν, εἰ συκοφαντία τὰ εἰρημένα 
7 ἀληθείας ἔχεταί τινος. ἀλλ οὕτως ὥσπερ ἐκ συνθήματος 
πάντες αὐτοῦ καταψηφίζονται τὴν βασιλείας ἁρπαγὴ», μηδὲν 
πλέον προστιθέντες. οὐ δὴ δίκαιον, ovv. ἄλλως εὐπρεπὲς ἐμοῦ,λο 
τοῖς παρὰ τῶν πολλῶν πεισθεῖσαν λόγοις, οὐδὲν βέβαιον πρὺς 
ἀπόδειξιν ἔχουσι τῆς ἀληθείας, πόλεμον πρὸς ἐκεῖνον ἐμφύ- 


Ώλιον κινεῖρ. οὐ γὰρ τῶν πολλῶν εἷς, ὧστ᾽ αὐτοῦ ῥᾷστα πε- 


13. ὁρᾷν add. M. 


salute laboret. Redibat autem in memoriam imperatrix, quomodo 
recentissime , ipso patriarcha praesente, iurassent mutuum , quando 
ct alia dixerit magnus domesticus, quae ipsi secum recordentur, ect 
hoc inprimís, ut si quid accusaretur, ne absentem indicta causa 
damnarent, sed in iudicium vocato, locum defensionis darent, et 
siquidem iniustus ac periurus comperiretur, extremo eum supplicio 
addicerent; sin abesset ab accusatione veritas, criminibus absolve- 
rent et sycophantas hoc ipsum, quod sunt, ostenderent. Nunc cum 
illum perfidiae ac periurii multi insimulent, ncminem se videre, 
qui ei in iudicio se opponere et pro scelerato arguere audeat; scd 
nec qui manifeste eum accuset, quasi qui malignum se et prodito- 
rem eius demonstrarit: ut ex auditis hanc dclationem puras putas 
esse calumnias potius, quam aliquid veritatis habere, perspicere 
queat, eL velut ex composito ab omnibus, nullo argumento ut im- 
perii invasorem reum peragi. Non itaque iustum esse, nec suam 
decere personam, multorum sermonibus, nihil ad probationem veri- 
tatis solidum continentibus, credulam, bellum civile adversus eum 
inceptare. Non esse unum de plebe infima, ut opera levissima sub- 
igatur. Sed quae nunc dicta sint, eorum nihil ci indicandum; 
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ριενέσθαι. ἀλλὰ νῦν μὲν τῶν εἰρημένων δῆλον πρὸς αὐτὸν. C. 134: 

μηδὲν ποιεῖν, ἀλλὰ σκεψαµένους πολλὰ καὶ βασάνῳ τὸ πρᾶ- 

yua Φύντας ἀκριβεῖ, ἕως ἂν ἐκεῖνος ἀπῇ πρὺς τὴν ἑσπέραν, 

μετὰ τὴν ἐπάνοδον εὐθὺς καλεῖν ἐπὶ τὴν δίκην, καὶ καιρὸν 
Ρπαρασχοµένους πρὸς ἀπολογίαν, 7j καταψηφίζεσθαι, ἂν φαι- 

νηται ἐπιορκῶν, 5 τῶν ἐγκλημάτων ἀπολύειν, ἂν μηδὲν τῶν 

ὑποπτευομένων εἰργασμένος p. τοιαῦτα μὲν ᾗ facic δίκαιά 

τε ὑμοῦ καὶ συμφέροντα οἰομένη, ἀπεκρίγατο. 

κα. 'O πατριάρχης δὲ ἐλέγχους πυθόμενος καὶ δίκην , Ῥ.4ι6 

ιοπολλήν τε ἑαυτῷ καὶ τοῖς ἄλλοις συνειδῶς συκοφαντίαν, καὶ 

τὸν κίνδυνον συνορῶν, ὅσος αὐτοῖς μετὰ τῆς συκοφάνταις 

προσηκούσης αἰσχύνης περιέσται, γωνία τε OU µετρίως καὶ B 

τῷ πλείστῳ µέρει ἦν ὑπὸ δέους ἀποτεθγηκώς. ἔτι δὲ ov 

παντάπασι πρὸς τὸ κακουργεῖν ἀπειρηκῶς, ὥσπερ τὴν Gn0- 
1ὄνοιαν βασιλίδος οἰκτιζόμενος, ἐν olg" ἔφασκε ,πράγµασι καὶ 

ὁ θεὸς ἄγωδεν συνεφάπτεται, εὔδρομα πάντα καὶ λεῖα xa 
κατορθούµενα ἀπονητί" ὧν ὁ' αὐτὸς ἔκὼν µεθίεται πρὸς τὸ 
ὁιαφθαρῆναι, τοὐναντίον ἅπαν, δυσκολίας γέµοντα καὶ τα- 
ραχῆς. ἐγω δὲ καίτοι κιγδύνοις τοῖς ἐσχάτοις δια τὴν εἰς 
ρομᾶς εὔνοιαν ἁμαυτὸν περιβαλὼν, οὐ τοσοῦτον ἐν δεινῷ τὴν 
xuxongay(ay τίθεμαι τὴν ἐμαυτοῦ, ἄχρι καφθαιρέσεως τῶν 
ὀρόνων καὶ δεσμωτηρίου ἐσομένην, ὅσῳ τὴν ὑμετέραν, οὐκ V.337 
ἀφαίρεσιν µόνον μέλλουσιν ὑφίστασθαι τῆς Ῥωμαίων ἠγεμο- € 
"ac, ἀλλά καὶ αὐτῆς ζωῆς ἀκλεῶς ἅμα καὶ napavouoc ἆπο- 


verum bene perpendendum accuraleque. examinandum negotium, 
dum in occidente abest, «et post reditum citra cunctationem iudicio 
arcessendums ac tempore ad respondendum concesso, vel damnan- 
dum, si periurii comperiatur, vcl scelere omni solvendum, si nihil, 
quorum suspectus erat, designari. Haec imperatrix aequa simul et 
commoda reputans, respondit, 

2:. ÀÁt enim patriarcha probationes et iudicium audiens , con- 
$cientia saac aliorumque sycophantiae et quidem multae excitus, 
ad haec cernens, quantum ipsis praeler dédit sycophantis debi- 
lum periculi crcarctur, angebatur animi vehementer et timoris ma- 
guitudiae parum differebat a mortuis. Nondum tamen omnino ad 
male faciendum fessus, velut imperatricis caecitatem miserans, 
Quibus in rebus, inquit, etiam de caelo Deus adiuvat, omnia ve- 
lut ad cursutn. plana et expedita sunt ac nullo labore fcliciter ge- 
runtur: contra, quos idem sponte ad perniciem deserit, iis e di- 
verso difficultatis et turbarum plena sunt omnia, Atqui cgo quam- 
quam me studio vestri summis periculis involverim, mon tanti 
aeslimo calamitatem mcam , usque ad sedis amissionem et carcerem 
processuram, quam vestram, quibus non solum Romanus principa- 
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Α.Ο. ιδβιστερεῖσθαι. θαυμάζειν δέ µοι καὶ σοῦ παρίσταται πολλα, 
εἰ νῦν, ἀπόντος ἐκείνου Βυζαντίου καὶ λίαν ὄντος εὐεπιχειρή- 
του διὰ τὸ μηδὲν εἰδέναι τῶν πραττοµένων, οὕτω πέφρικας 
τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον" μετὰ dà χρόνον τοσοῦτον, ἐν ᾧ 
τῶν τε εἰρηιμένων μηδὲν ἐκείνῳ ἐξέσται ἀγνοεῖν, οὐκ ὁλήγωνὸ 
ἐνταυθοῖ διατριβόντων τῶν ἡδέως ἂν ὑπὲρ ἐκείνου καὶ τὰς 
ψυχὰς προησοµένων καὶ παρασκευάσασθαι πρὸς ἕκαστα , ὡς 
ἂν ἄριστα αὐτῷ δοκῇ, ῥᾳδίως ἤλπισας περιγενήσεσθαι. οὐ 

Dy4o ὡς αὐτή τε oitt κἀκεῖνος φενακίζων ἡμᾶς ἀπεσεμνύνετο, 
οὕτω πρὸς Βυζάντιο» ἐπανήδξει, τοὺς φίλους καταλιπὼν xailo 
τὴν πολλὴν Φεραπείαν τὴν περὶ αὐτὸν, ὥστε σε ἔχειν ὃπι 
βούλει χρήσασθαι αὐτῷ. ἀλλ’ εἶδώς, dg ὑποπτεύεται, οὐ 
τῶν εὐγενεστέρων µόνον πείσει πολλοὺς ὑποσχέσεσι καὶ δω- 
ρεαῖς μεγάλων ὠγαθῶν, ἀλλὰ καὶ στρατιὰν ἅπασαν αὐτῷ 
προσέχειν παρασκευάσει χρήµασι διαφθείρας. ἔχων δὲ µε-1ὸ 
γάλην δύναμιν περὶ αὐτὸν, OU µόνον ἡμᾶς τοὺς ᾖρημένους 
ἐκείνῳ πολεμεῖν τῆς εἷς ὑμᾶς εὐνοίας ἕνεκα διαφθερεῖ ῥᾳδίως, 
ἀλλά xai coi xai τέκνοις, μηδενὸς τοῦ βοηφοῦντος ὄντοςι 
ὃν αὐτῷ τρόπον λυσιτελήσειν χρήσεται οἰήσεται, πᾶσιν ἐκεί- 
νοις τοῖς σεμνολογήµασι καὶ ταῖς ἀπάταις καὶ ταῖς εἰρωνεί-λ0 

Ῥ.ήι]αις χαίρειν εἰπων µακρά, d οὐκ oid" ὅπως ov συνορᾷς av- 
τῇ, οὐδὲ σωτηρίαν ἑαυτῇ τε καὶ τέκνοις ἐκ τῶν ἐνόντων éx- 
πορίζειν βούλει, ἀλλὰ δίκας ὀνειροπολεῖς xai συκοφαντίας 

5. ὀλίγον P. 


tus, sed ipsa quoque vita ignominiose ac nefarie eripietar. Τε au- 
tem admiror magnopere, si nunc, dum abest Byzantio et domari 
nullo labore potest (siquidem quae in eum cuduntur ignorat) adeo 
ab armis in illum refugis; post tantum vero spatium, in quo quae 
nunc dicta sunt, eorum μι nescire poterit, cum non pauci in 
hac urbe degant, qui cum voluptate eius causa sanguinem profun- 
dent et accingi parati sint, quibus ille potissimum eos accingi vo- 
luerit, non difficile te superiorem fore confidis, Non etenim, ut et 
tu putas et ille nos ludificans iactabat, sic Byzantium redibit, amicis 
relictis et quibus colitur obsequiis illis tam multis, ut eum pro 
arbitrio tractare possis. Sed cum se suspicione laborare sciat, non 
modo de nobilioribus complures donis et promissis magnificis, ve- 
rumetiam totum exercitum largitione corruptum, [ad partes suas 
tuendas alliciet, et potentia ingenti praeditus, non solum nos, qui 
cmm eo, studio erga vos adducti, bello contendere dicemur, nullo 
negotio concidet; sed de te quoque et filiis, nemine contra opem 
ferente, omuibus illis gloriose dictis οἱ fallaciis οἱ simulationibus 
valediceus, pro commoditate sua statuet; quae nescio quomodo non 
vides, nec tibi liberisque salutem ex data opportunitate conciliare 
vis, sed iudicia et calumnias et probationes somnias, nec te citius 
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καὶ ἐλέγχους, οὐδ' αὐτὸ τοῦτο βουλομένη ἐννοεῖν, ὅτε φθά-Δ. 6. ιδ: 
eut; ἄν διαφθαρεῖσα πρὶν sig ταῦτα ἥκειν. ἐγω μὲν οὗ», 
ἃ καὶ πρότερον ἔφθην εἰπὼν, οὐ τῆς βασιλέως µόνον εὐὖμε- 
νείας µεμνηµένος, ὑφ) οὗ πολλῶν ἁπήλαυσα καὶ μεγάλων 
δεὐεργετημάτων, ἀλλά καὶ τῆς σῆς, ἄλλως 9’ ὅτι καὶ νόμων 
αὐτῶν καὶ δικαίων προβεβλημένος, πᾶσιν ἀνάγκην ἔχων τοῖς 
ὁπωσοῦν αἀδικουμένοις συναίρεσθαι τὰ δυνατὰ, ἐκείνυ 18 
ἀπεσχόμην τῆς φιλίας, ἄδικα καὶ παράνομα διανοηθέντος, 
xaírot πολλάς ἀφορμᾶς τῆς εἰς ἐκεῖνον εὐνοίας ἐσχηκῶς, xai 
ιοσεὲ τὰ λυσιτελοῦγτα συμβεβούλευκα, κύβον, ὃ φασι, ῥίψας , Β 
καὶ σὺν ὑμῖν ἑλόμενος 7 Cmv νικώντων, ἢ ἀποθνήσκειν, ἂν 
τῆς ἐναντίας πειρᾶσθαι συµβαίνη τύχης. «Φειοτέρᾳ δέ τινι 
καὶ τοῦδε παρόντος τύχῃ, ὃς ἐκείνον τε οὐκ ἄν ποτε ἕλοιτο 
χαταψεύδεσθαι συνοικοῦντος θυγατρὶ, καὶ coi βουλεύσαιτο 
ιότὰ δέοντα οὐ µόνον δι τῶν πραγμάτων τὴν ἐμπειρίαν xai 
την σύνεσιν, ἣν ὁ πολὺς αὐτῷ τῆς ἡλικίας χρόνος ἐστὲ συν- 
ειλοχὼς, ἀλλὰ καὶ τὴν εἰς βασιλέα καὶ τοὺς παῖδας τοὺς 
ἐχείνου εὔνοιαν xai πίστιν ἄδολον καὶ καθαρὰ», ἄξιον πυν-ς 
Φάνεσθαι καὶ πείθεσθαι παραινοῦντι, οὐδὲν ἄδικον, οὐδ᾽ 
μοἐπισφαλὲς βουλησομένῳ συμβουλεύειν”’ ᾿άσάνης ὃ' ὥσπερ 
οἱ ἐν τοῖς γυμνικοῖς ἀγῶσιν ἐφεδρεύοντες, ὥστε τοῖς γικῶσιν 
αὐτοὶ συµπλέκεσθαι, πρὸς τοὺς λόγους παρεσκευασµένος Qv, 
τὴν μὲν ἐμῆν ἔφη πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον γνησιότητα 
καὶ πατρικἠν στοργὴν, ἣν ἔχω πρὸς ἐκεῖνον, τῇ φιλτάτῃ συν- 


octisum iri perspicis, quam ad cas veniatur. Quare, id quod etiam 
antea dixi, meae cum in imperatorem , cuius multa eaque praeclara 
contant in me officia, tum in te benevolentiae memor (adde quod 
εἰ legum ac iustitiae patronus, quomodocumque i;niuriam passis, 
q«antum in me est, opitulari necesse habco) et ab illius amicitia , 
iiqua legibusque adversantia parturientis, tametsi multis eum no- 
minibus complecti deberem, me seiunxi tibique utile consilium dedi 
tt ut dicunt, aleam ieci, vobiscum praeoptaus aut vivere , si vice- 
rtis, aut interire, si in contrarium fortuna ceciderit. Porro et 
απο divina quadam sorte praesentem (qui nunquam in eum, ut- 
pote generum, mentiri velit, tibique non tantum propter rerum 
uum atque prudentiam, quam ei aetas longinqua peperit; sed 
Propter eam nihilo minus, qua in imperatorem fuit cet in liberos 
idbuc est germana sinceraque caritate οἱ fide, recte consulet,) 
percontere licet eique obtemperes; nihil enim iniquum periculosum- 
Ve suasurus est. Asanes autem perinde, ut qui in gyinnicis ludis 
sobsidunt, quo cum victoribus ipsi quoque cougrediantur, ad di- 
*udum meditatus, Meam quidem, inquit, patriant et. germanam 
Grilatem crga magnum domesticum, carissimae filiac maritum, 
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- ^ * - , 3 
A.C. 1341 οικοῦντα θυγατοὶ, οὐδεὶς ἀγνοεῖ δήπου. ὅθεν οὐδ' ἐξαρνεῖ- 
* - * - «e - 
σθαι τὰ πᾶσι φανερᾷ mgoozxoy ἤγημαι ἐμοί εὔδηλον od», 
* , «^ -— * ? - 
ὡς, ἐχείνου κατωρθωκύτος, & διανοεῖται, βασιλεὺς μὲν ἐκεῖγος 
ἔσται καὶ βασιλίδι τῇ ἐμῃ Φυγατρὶ συνοικῶν, ἐγὼ δὲ πατὴρ 
, L * ? * LU Li 1 , 
Υ.31ββασιλέων καὶ την αοχην συμμεριζύμεγος αὐτοῖς καὶ ἐπὲ u£-5 
L4 * ". ^ 
γα 5zov xat doing καὶ πλούτου xai ztQtqavstag. ἀλλὰ τά 
* -- * * eo * , Ὠ X v 
λαιπρά ταῦτα καὶ σεμνὰ, ἅπερ ἑτέρῳ παντέ τω Ίθκεσαν ἄν 
* ^ am * * -” t * *, - - 
εἰς ευδοξίαν, ἐμοί τῶν παρύγτων ἀποδέογτα φαίνεται 710120, 
Ὀτῆ γάρ εἰς βασιλέας εὐνοίᾳ καὶ πίστει καθαρᾷ 8x πρώτης 
[4 1 ^- v , * 
ἠλικίας συντραφείς, μᾶλλον av ᾖβουλοίμην ἐκείνοις ovrorto 
- » - , , , - 
χακυποαγεῖν, n τοῖς ἐπιβουλεύουσε προσθέµενος, τῶν πραώτων 
- - , Hi 
τιμῶν καὶ ὑωρεῶν zag' ἐκείνοις ἀπολαύειν. περὶ μὲν οὖν 
-” L4 le et ^ - - 
τοῦ μεγάλου ὁομεστίκου ὅσα τὰ πατριάρχη καὶ τοῖς ἐμοῖς 
πα - M. , , - 
ἀδελφοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις εἴφηται, πάντα σύνοιδα ὡς ἀληνή, 
* »& M , D * - ? 5 s» ,oa MT - 
καὶ περὲ ovOtvOog εκείνων gà προσῆκον ἆμῃιῤαλλειν, &AÀ' £ucctà 
* - , , — 
πείθεσθαι πάντα ἀκριῤῶώς ἐπισταμένῳ, εἰ δέ σοι ταῦτα πρὸς 
P. ἀιδωπόδειδιν τῶν εἰρημένων ἀσθενῆῇ δοκεῖ, «AX ἐκεῖγό σε πει- 
Φέτω πάγτως τὸ ur μµέτριά τινα περὲ σοῦ καὶ τῶν παίδων 
9 ( 
» - b 1 L * , 
τὸν ἄνθρωπον διανγοεῖσθαι. σοῦ γὰρ πρὶν ἐνφέγδε απελνεῖν 
τὴν θυγατέρα τῷ σῷ vi καὶ βασιλεζ πρὸς γάμου κοιγωγίαν2ο 
* te , , * * 
συνάπτει» Καταναγκαζουύσης, οὐκ mdéÀgosp ἐκεῖνος, ἀλλ’ εἰς 
» " « " , , * * .. η -.. . : 
τὴν ἐκ τῆς ἑσπέρας ἐπάνοδον ἀγεβάλλετο τὴν πρᾶξιν. ἡἠσχύ- 
* 1 ' 3 - - - , , I * , 
yE10 γάρ µετά τοσαύτας ἀποδείξεις τῆς εἰς ἐκεῖνον εἰμεγείας 


5. συμμετριζόµενος P. 


nemo utique ignorat. Unde quae omnibus nota sunt, negare me 
nou decet, Mauifestum est itaque, si, quod cupit, bene processerit, 
illam imperatorem , gnatam meam imperziricem , imme imperatorum 
patrem imperii consortem ct illustri gloria, magnis opibus ac splen- 
dore futurum, Atqui ego claritates istas ct augustos honores, qui 
cuivis alteri ad celebritatem suflicerent, hoc rerum statu nequa- 
quam convenire arbitror. Nam cum a prima aetate fide non fucata 
imperatoribus studuerim, malim illis adhaerendo iu miserias ct 
acrumnas incidere, quam eum insidiatoribus faciendo amplissimos 
honores et dona adipisci. De magno itaque domestico quae et pa- 
triarcha et. fratres mei ct. alii locuti. sunt, omnia certa esse scio; 
et te. nihil vocare in dubium, sed mihi, ut qui siugula penitus 
noverim, fidem adiungere par est. Quod si haec ad «demonstran- 
dam veritatem infirma videntur: at illud tibi omnino persuadeat, - 
hominem super te filiisque tais aliquid monstri alere. Eteniin. cum 
tu sub discessum de filia ipsius, filio tuo imperatori despondeuda, 
eum urgeres, noluit remque in reditum suum ab occidente reiecit. 
Erusbescebat enim post tot argumenta tuae in se tam effusae volun- 
tatis hostis apparere iufensissimus, ct cui paulo ante guatam ad 
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παρὰ σοῦ πολεμιώτατος ὀφθῆναι, xai ὃν πρὸ μικροῦ τῇ 9υ-Α. C. 1341 
γατρὲ πρὸς γάμου συνῆπτε κοινωνίαν͵ οὐ μύνον βασιλείας, 
ἀλλὰ καὶ ζωῆς ἀποστερῶν. οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνο φαύ] τις ἂν 
νοῦν ἔχων, ὡς περιφανέστερον 7] Φαυμιασιώτερον ἐκείνου νυµ- 
δφίον ἀγαγέσθαι ποτὸὲ ᾠήθη τῇ θυγατρί ὅθεν οὐδὸ σὲ τῆς Β 
σωτηρίας χρὴ καταμελεῖν, ἀλλὰ πάντα πράττειν σὺν σπουδῇ, 
ὕθεν ἂν γένοιτο ἐπιβουλεύοντος ἐκείνου περιγενέσθαι. ἐγὼ 
δὲ καὶ ὅσοι τῶν ἐπιφανεστέρων νῦν ἐπιδημοῦσι Βυζαντίῳ, 
οὐ χρήματα µόνον καὶ σώματα καὶ οἰκέτας, ἀλλὰ καὶ ψυχὰς 
ιοαὐτὼς, εἰ δέοι, ὑπὲρ τῶν σοὲ xai τέχνοις συμφερόντων προη- 
σόμεῦα προθύμως. 
κῇ. Ἐπὲ τούτοις ὥσπερ ὑπὸ λύπης 7 βασιλὶς κάταβα- C 
ατισθεῖσα τὴν ψυχὴν, καὶ 'μήὈ’ ὡς ἀπιστεῖν τοῖς ὑπὸ πολλῶν 
καὶ οὕτως ἀξιόχρεων πρὸς πίστιν εἰρημένοις ἔχουσα, μήν’ 
ιδῶστο πιστεύειν µηδεµίαν ἐλλείπουσι κακίας ὑπερβολὴν, ἐφ᾽ 
ἱκανὸν πολλὰ τῶν ὀφφαλμῶν καταγαγοῦσα δάκρυα, ἔπειῦ” 
ὥσπερ ἐκ τῆς ἀθυμίας ἀνενεγκοῦσα, ἔτι μὲν”. ἔφη τῶν προ- 
τέρων ἔχομαι λογισμῶν, καὶ οὐ δύναμαι παραδέξασθαι ὥς 
ἀληθη τὰ κατὰ μεγάλου δοµεστίκου εἰρημένα. μαρτύρομαιΏ 
χογᾶρ τὸν πάντα γινώσκοντω xa πρὶν γενέσθαι Φεὸν, ὡς οὐδέ- 
ποτε ᾠήθην ἀμελέστερον ἐκεῖνον διακείσεσθαι περὶ dub, ἢ 
περὶ μητέρα τὴν ἰδίαν 7] γνησιωτάτην ἀδελφὴν, xai τῶν βα- 
σιλέως παίδων οὐχ ἤττον προνοήσεσθαι, 7 βασιλεὺς αὐτὸς, 


u ἀξιόχρεω P. et Μ., αξιόχρεων V. 17. ὑπ pro ἐκ τῆς 
. Ing. 


tommunionem thori iunxisset, eum imperio et vita exuere. Illud 
namque nullus profecto dixerit qui sapit, filiam clariori insiguiorive 
copulandam existimasse. Quamobrem non tibi salus tua floccipendenda 
est, sed enitendum sedulo, ne te cius insidiae pessumdent. Ego 
et quotquot ex nobilioribus nunc Byzantii adsunt, praeter sumptus 
etiam oppositus laterum nmostrorum et servos nostros vitamque et 
sanguinem nostrum, si opus erit, tuae ac liberorum tuorum tuen- 
dae dignitati cupide pollicemur. 

22. Ob haec imperatrix doloris veluti quibusdam demersa flu- 
ctibus, cum non videret, quomodo pro false repudiaret, quod a 
fam multis testibus iisque locupletibus asseveraretur, neque quo- 
mode crederet supra modum improbis mortalibus, diu plorans lar- 
Biter, ubi se ex moerore collegit, Adhuc, ait, in pristina opinione 
iudicioque persisto, nec possum pro veris amplecti, quae adversus 
magnum domesticum dicla sunt.  Testor enim omnia, etiam ante- 
quam fiant, cognoscentem Deum, putavisse , me ab ipso non secus, 
quam matrem aut sororem germanissimam semper dilectum et cura- 
tum iri, et orphauis imperatoris acque ut ipsum parentem, si eu- 
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A.C.134i6] περιῆν, 08 µόνον τὴν αὐτοῦ xai βασιλέως πρὸς ἀλλήλους 
μικροῦ καὶ ἀπιστουμένην φιλίαν ἐννοοῦσα, ἀλλὰ καὶ τὴν ἡμό- 
V.339:éga» πρὸς αὐτὸν, ἐπεὶ Ó' αὐτὸς οὐκ ἄλλοθέν modev, ἢ 
Θεοῦ παραχωροῦντος ἐπὶ τῷ Ῥωμαίους ὑπὸ πολέμων éugv- 
P, 4ιθλίων διαφθείρεσθαι, πρὸς τοιαύτην ἀτοπίαν ἐξήχθη λογισμῶν» 
καὶ οὕτως ἄδικα καὶ βίαια διενοήθη, ἐκείῳ μὲν Φεὸὺς, ὁ πάν- 
τα ἄνωθεν ἐφορῶν, τῆς ἐπιβουλῆς δικάσαι καὶ τῶν πραττο- 
µένων ἀξίας παράσχοιτο τὰς ἀντιδόσεις. ἐγὼ Ó' ὑμῖν ἔμαυ- 
τὴν καὶ τέκνα ἐπιτρέπω μετὰ φΦεὺν, Vy ὑπ ἐκείῳ µάρτυρν 
πάντα καὶ διανοῆσθε καὶ πράττητο ὑπὲρ ἡμῶν, ὡς τὸν ἴσονιο 
τρόπον, ὃν αὐτοὶ πρὸς ἐμὸ καὶ τέκνα, διακεισοµένῳ πρὸς 
(ug ἐκείνη μὲν οὖν περίδακρυς τοιαῦτα εἶπεν, ἀγνοήσα- 
σα, ο κακῶν ὑπὸ συκοφανείας κατηνέχθη xai διαβολῆς. οἱ 
ὁ) óg' ἡδονῆς οὐδὲ κατέχειν ἑαυτοὺς ἐπιπλέον δυνηθέντες, 5 
τάχους εἶχον, ἀναστάντες καὶ τοῖς ἄλλοις, οἳ τῶν dmogórrort5 
ἐκοινώνου», πάντα ἀπαγγείλαντες, ἔγνωσαν δεῖν µηκέτι δια- 
µέλλειν, dÀÀ ὑμόσε πρὸς τὸν πύλεμον χωρεῖν, iva μή τν 
συμβὰν τὰ µελετώµενα κωλόσῃη. αὐτίκα δὲ τὴν μὲν μητέρα 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου καὶ ᾿4νδρόνικον τὸν vió» xai τὴν 
γυναῖκα Ματθαίου τοῦ πρώτου τῶν vid», ἐν Ἠυζαντίῳ οὐ-λο 
σαν καὶ αὐτὴν, φρουρὰν περιστήσαντες, ἐφύλαττον οἴκοι διά- 
τρύβοντας. πύκαυκον δὲ τὸν παρακοιμώμενον» ἄρχοντα Bv- 
ζαντίου ἀποδείξωντες , ἐκέλενον τὸν πόλεμον κινεῖν, ÜJey ἂν 


23. ἐκέλευεν P, 


peresset, prospecturum; dum mon solum, qui ipsi cum eodem 
imperatore fuit amor mutuus jsque ob excellentiam vix credibilis, 
sed noslrum quoque in ipsum amorem reputarem. — Quia vcro 
non nisi Dco permittente, ut Romani videlicet bellis intestinis 
iuter se mactent, tam. nefandas cogitationes suscepit, et tam 
scelerata ct tyrannica sibi proposuit; illum cacleste numeu omnia 
e sublimi iutuens, ut iusidiatorem iudicet et pro talibus au- 
sis dignam imercedem retribuat, Ego me ipsam liberosque meos 
secundum Deum vobis commendo; quo teste omnia pro nobis et 
cogitate et facite, qui quo pacto vos me et filios mcos habueritis, 
eodem pacto vos tractaverit, Haec illa uberrimo cum fletu elocuta 
est, ignorans misera, quo malorum a sycophantis et calumniatori- 
bus istis redigeretur; qui prae voluptate diutius non se tenentes, 
sed ut primum licuit exsurgentes, ad populares conspirationis om- 
nia perferunt. Non procrastiuandum , sed bellum a proximo com- 
parandum decernunt: ne quid interveniens cogitata dissipct. Mox 
magui domestici matrem cum Audronico nepote ct uxorem Matthaei 
nepotis senioris, quae et ipsa tum erat Byzantii, circumiecta domui 
custodia, inclusas deliuent; Apocauchum urbi praeficiunt, bellum, 
unde consultius putet, auspicari iubent; quod etiam ante diem viu. 
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αὐιῷ doxoíg βἐλτιον. καὶ ἤρχετο ὃ πόλεμος ἀρχομένου "O- Α.Ο. 134 
κτωβρίου. ᾽Απόκαυκος dà τοὺς ἐν λόγῳ μάλιστα πάντας &i-C 
dug οὖκ ἂν ἀνασχομένους ὑπ ἐκείνου ἄγεσθαι, ἔγνω δεῖν 
τὸν duo» ἐρεθίζειν πρὸς τὸν πόλεμον, οὐ µόνον ἀλόγως πρὸς 
ὕπῶν ὁτιοῦν φερόµενον κἑρδους ἕνεκα ὀλίγου, ἀλλὰ κα; ῥᾳδί- 
ως ὑποχεισόμενον τοῖς προστάγµασιν ἐκείνου. καὶ πρὠτα μὲν 
ἀπόρους τινὰς καὶ λάλους περιέστησεν ἑαυτῷ, ἑτοίμως ἔχον- 
τας ὑπὸ πενίας καὶ τῶν δεινοτάτων κατατολμᾷν. ἔπειτα δι’ 
ἀεύων τὸν δῆμον συνταράξας xod πλῆθος ἐπαγαγόμενος πο- 
ιοὶὺ, πρὸς τὴν οἰκίαν ἀφῖκτο τὴν μεγάλου δοµεστίκου καὸ 
διαρπάζειν ἐκέλευς τὰ ὄντα καὶ τὴν οἰκίαν καταστρέφειν. οἱ 
δὲ τῶν συνεσκευασµένων συνειδότες μηδὲν xai τὴν μεγάλον 
δομεστίχου δύναμιν κατεπτηχότες ἔτι, µέχρι μὲν αὐλῆς προ- 
ἦλθον, ἔπει) ἕστησαν, ἀπορούμενοι πρὸς ὅτι τράπωνται.Ώ 
τῆς μεγάλου δοµεστίκου δὲ μητρὸς ἄνωθεν ἐκ τῶν οἰχημάτων 
τὴν ἄφιξεν αὐτῶν πυνθανοµένης 0, τι εἴη, σωφρόνως ἐκεῖνου 
καὶ συνετῶς, ἀγνοεῖν μὲν ἐφ᾽ ὅ, τι, ἔφασαν, κληθεῖεν. νυνὲ 
δὲ γνόντες, ἀναχωρεῖ», μὴ τοιούτοις ἐπιχειρεῖν τολμῶντες. 
οἱ μὲν οὖν, τῆς μεγάλου δοµεστίκου μητρὸς χάριτας αὐτοῖς 
πὐμολογούσης τῆς tig αὐτὴν αἰδοῦς, ἐκεῖθεν ἀνεχώρουν καὶ 
διελύοντο κατ οἴκους. πατριάρχης δὲ καὶ 7j συνωμοσία, 
ἐπεὶ μὴ κατὰ νοῦν αὐτοῖς ἡ τοῦ δήμου κίνησις ἐτελεύτα , 
πρὸς τοὺς ἐπιτηδείως ἔχοντας ἐτρώποντο τῷ μεγάλῳ δομε- 


1. ὀγδόῃ M. mg. pro ἀρχομένου. 


ldus Octobres coeptum est, "Verum cum Apocauchus maxime cives 
primarios omnes ductum suum recusaturos sciret, vulgus ad arma 
conciiandum censuit: quod et temere parvi compendii gratia quo- 
vis rapiatur, ct facile etiam iussis cius se subderet. Ac primum 
quidem quosdam egentes et lingua nimium promptos pro stipatori- 
bus sibi delegit, paratos ad consolandam mendicitatem suam nihil 
non audere, quantumvis scelestum ac nefarium. Deinde per cos 
plebe conterrita, cum magna multitudine ad aedes magni domestici 
progreditur, mandans, uti eas diripiant ac disturbent. Qui sutela- 
rum et machinationum inter conspiratos nescii οἱ etiamnum  dome- 
slici potentiam formidantes, atrio tenus processerunt 'l'um con- 
siterunt , haerentes, quo se verterent. Matre magni domestici de 
cenaculo sciscitante, quid adventus corum sibi vellet: illi modeste 
ac prudenter, se nescisse, quam ad rem vocati essent; nunc co- 
£novisse et recedere, quod tale facinus eorum audacia reformidet. 
Qua gratias ob sui reverentiam agente, domum quisqne suam abs- 
cserunL — Patriarcha et coniurati, quía plebeculae motus aliter 
&ierat, quam volebant, ad magni domestici studiosos ac nccessa- 
πο $c converterunt: et quosdam eodem die comprehensos, in cu- 
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A.€. 134107/xQ9 , καί τινας κρατήσαντες αὐθημερὸν, ἐνέθεσαν φρονρᾷ 
P.4aoxaé διήρπαζον τὰς οὐσίας. oi δὲ λοιποὶ σφᾶς αὐτοὺς ὁρῶν- 
τες ἐν χρῷ κινδύνου καθεστῶτας ἤδη xai δείσαντες, μὴ καὶ 
αὐτοὶ κατασχεθέντες µυρίοις προσπαλαίσωσι καχοῖς, (xo 
}άρ εὐθὺς πανωλεθρία τῶν μεγάλου δοµεστίκου φίλων κατε-Ὀ 
ψηφίσθη,) τὴν τοῦ Πορφυρογεννήτου προσαγορευοµένην nv- 
Aída διατεµόντες, (ἦσαν δὲ δύο καὶ τεσσαράκοντα τὸν ἀριθ- 
μὸν,) ᾽πελμενὲ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἡγουμένου, ὃς τῶν οὐχειο- 
τάτων τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ ἦν, ἔξω τειχῶν ἐγένοντο Βυζαν- 
τίου. ἐπεὶ dà τῶν προσδοκωµένων ὠπηλλάττοντο δεινῶν ιο 
ἐδόχει δεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς τὴν βασιλίδα, τοῦτο 
μὲν ὑπὲρ τῶν τετολµηµένων παραιτούµενοι, ὥς οὐ διὰ κα- 
Εχίαν, ἀλλὰ δείσαντες τὸν κίνδυνον τολμήσαιεν, τοῦτο δὲ xai 
Υ. 34ο δεύμενοι αὐτῆς, ὡς, εἰ παράσχοιτο συγγνώμη», ἐπανήξοντες 
πρὸς τὰς οἰκίας. ἐδεδίεσαν γὰρ, μὴ, καίτοι πρὸς ἀνώγκηνιδ 
εἰς τοιαῦτα συνελαφθέντες, καὶ maga μεγάλῳ δοµεστίκῳ τῶν 
τετολμημένων ἕνεκα ὡς νεωτερίζοντες εὐθύνοιντο, ἐπεὶ δὲ 
τοιαῦτα ἐὖοξε, τὸν ἸΚαντακουζηνὸν ἀπολεξάμενοι Νικηφόρο», 
ὃς ἐξάδελφος τῷ µεχάλῳ δοµεστίκῳ ἦν, καὶ Γαβαλᾶν, οὕπω 
µέχρε τὀτε τῷ μεγάλῳ ὁομεστίκῳ πολέμιον ἀναδεδειγμένονλο 
φανερῶς, ἀλλ’ ἔτι τοῖς ἐκείνου φίλοις συνεξετάζεσθαι δοκοῦν- 
τα, πέµπουσν πρὸς βασιλίδα. ἐπεὲ δὲ ἀφέκονο, Γαβαλᾶς 
C ui», οἷα δὴ τὰ ἀπύόῤῥητα ἐκείνοις συνειδὼς, τῶν τε διαδράν- 
των ἀπιστίαν κατηγόρει προφανῶς καὶ κατά μεγάλου ὅομε- 
στίχου τὰ ἴσα τοῖς ἄλλοις λέγων, ἐδόκει ἀξιόχρεως εἰς πίστινλὸ. 


stodiam immiserunt, eorum facultatibus in praedam concessis.  Ce- 
teri se periculo iam proximos cernentes timentesque, ne et ipsi 
comprehensi, sexcentis malis exercerentur (statim enim consensu 
amicos magni domestici extremo exitio damnaverant) per portulam, 
quae Porpbyrogeniti appellatur, viam secantes, ο autem duo et 
quadraginta, Apelmene duce, magni domestici familiarissimo,) By- 
zantio excesserunt, Securi iam malorum, legationem ad impera- 
ὶ tricem destinandam censent, partim audaciae culpam deprecaturi, 
quod solo timore periculi, non malo animo id fecissent; partim ve- 
niam ipsam rogaturi, qua domum redire liceret, Erant enim in 
metu, ne, quamvis istuc necessitate coacti fuissent, a maguo do- 
mcestico nihilo minus pro rerum novarum cupidis reprehenderentur, 
Hoc statuto, Nicephorum Cantacuzenum , magni domestici patrue- 
lem, et Gabalam, qui nondum usque ad illam horam apertum se 
eius inimicum declaraverat, sed adhuc amicus apparebat, ad impe- 
ratricem mittunt, lbi Gabalas, ut unus de coniuratis omnium gna- 
rus , et fugitivorum infidelitatem aperte accusare et contra magnum 
domesticum eadem, quae ccteri, effundere, — Imperatrici fidem me- 
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βασιλίδ "xal πατριάρχη xai τοῖς ἄλλοις φανερῶς συντετα- A. C. i344 
yuévog, tO y& εἰς αὐτὸν Zxoy οὐδὲν ἡμέλει τῶν κατὰ μεγά- 
lov ὁομεστίκου πραττοµένων. ὅθεν καὶ τῆς εἰς βασιλίδα ευ- 
vola; ἆθλον, τὸ πρωτοσεβαστοῦ ἀξίωμα εἰλήφει, χρόνῳ dà 
εὕστερον xai τὸ μεγάλου λογοθέτου, Νικηφόρος dà ὁ Καν- 
ταχουζηνὸς ἐν δεσμωτηρίῳ κατακλείεται. | 
xy. Οἱ φυγάδες μέντοι ye ἐκεῖνοι, ἐπδὲ τῶν πρέσβεων D 
τὸν μέν ἐπύθοντο εἱργμένον, Γαβαλᾶν δὲ τοῖς μεγάλῳ δοµε- 
στίκῳ πολεμοῦσι συντεταγµένον φανερῶς, ἀπογνόντες τὴν ἐπά-- 
toyodoy, εἰς «4ιδυμµότειχον παρὰ τὸν µέγαν δοµέστικον ἀφικνοῦν- 
ται καὶ τὰ γεγενηµένα πάντα ἀπαγγέλλουσι καὶ τὸν πόλεμον P. ῄπι 
τὸν κεκινηµένον πρὸς αὐτόν. Ó δὲ πιστεύειν οὐκ ἠβούλετο 
διὰ τῶν ἀπαγγελλομένων τὴν ἀτοπίαν. ἀλλ’ ῴετο αὐτούς τε 
βασιλίδε προσκεκρουκότας διαδρᾶναι, δείσαντας τὸν κίνδυ- 
1όνον, καὶ συνηγοροῦντας ἑαυτοῖς, τοιαῦτα βασιλίδος χαταψευ- 
ὀεσθαι. μηδὲ γὰρ ἄν ποτε ἐκείνην ἐν τοσούτῳ χρόνῳ τοιαύ- 
την ὑποστῆναι τὴν µεταβολήν. ὕθεν xai διενοεῖτο, τοὺς ἓν 
φυγάδας αὖθις εἰς Βυζάντιον καὶ ἄκοντας ἐκπέμπειν, εἴ Tb 
βασιλίδι προσκεκρούκασε, δίκας ὑφέξοντας ἀξίας. αὐτὸς dà 
αοποὺς τὴν εἰς τὴν ἑσπέραν ἐκστρατείαν ἤδη παρεσκευασµένος 
dv, ἔμελλεν ἔργου ἤδη ἔχεσθαι. ὡς δὲ μετὰ µίαν καὶ δευ- 
τέραν ἡμέραν πολλοὶ ἐκ Βυξαντίου ἀὠφιγμένοι τὰ lom καὶ Β 
αὐτοὶ ἀπήγγελλον τοῖς φυγάσι», ἐδόχει δεῖν περιµείναντα µι- 
κρὺν, πρεσβείαν πρὸς βασιλίδα περὶ τῶν πραττοµένων πέµ- 


reri videbatur ; et omnino patriarchae aliisque palam se aggregans, 
nihil eorum , quae contra magnum domesticum agitarentur, pro sua 
parte negligebat. Ex quo huius sui erga imperatricem studii prae- 
mium Protosebasti, postea magni logothetae dignitatem accepit. Ni- 
cephorus autem Cantacuzenus carcere multatus est. 

23. Fugitivi autem, ut alterum legatorum custodiae mandatum, 
Gabalam vero inter domestici hostes nomen suum palam profiteri 
audiverunt, reditione desperata, Didymotichum ad eundem dome- 
sticum proficiscuntur, acta omnia et bellum in eum susceptum expo- 
nunt Qui tam nova et inexspectata nolens credere , putabat eos, 
offensa in quopiam Augusta, periculum fugisse et haec de compa- 
cto contra eam confinxisse: nec enim tali tempore sic mutari potu- 
isse. Quare eos Byzantium, quamquam invitos, cogitabat remittere, 
vut si quid in imperatricem pceccavissent, id debitis poenis expiarent. 
Ipse vero ad expeditionem occidentalem iam instructus, ita volebat 
rem aggredi. Sed ubi post unum alterumve diem multi Byzantio 
sopervenientes, eadem cum fugitivis retulerunt, paululum subsi- 
stendum  legationemque ad imperatricem mittendam iudicavit. Itaque 
praefectum Gaurae monasterio, virum virtuti deditum et politicis 
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Δ.6. ιδήιπειν. xai τὸν τῆς Γαυρᾶ μµονῆς ἡγούμενον ἀπολεξάμενος, 
ἄνδρα ἀρετῆς ἀντιποιούμενον καὶ πολιτικοῖς πράγµασιν ὁμι- 
λεῖν ἔχοντα ἐπιτηδείως, καὶ Ὑγουρόπουλον ἐκ τῶν οἰκετῶν 
αὐτοῦ, συνετόν τε Gua καὶ δυνάµενον ἁπταίστως τὰ παρ) 
ἑκατέρων ἀπαγγέλλειν διαπρεσβευόµενα, πρὸς βασιλίδα εἰςδ 
Ῥυζάντιον ἐκπέμπει. καὶ πρῶτα μὲν ὄρκοις ἐπιστοῦτο, ὡς 
οὐδὲν αὐτῷ τῶν κατηγορηµένων συνειδείη, ἔπειτα ἐδεῖτο , 
μὴ τῶν ὀλίγῳ πρύτερον ἐπὲ τοῦ πατριάρχου πρὸς ἀλλήλους 

V.341avrol; γεγενηµένων ὄρκων ἐκλαθέσθαε, μηδὲ ἐρήμην αὐτοῦ 
Οκαταψηφίσασθαι, τοῖς συκοφάνταις πειθοµένην µόνοις, ἀλλ᾽ιο 
ἐπὲ δίκην καλεῖν καὶ τῶν ἐγκλημάτων ἔλεγχον ποιεῖσθαι. αὐ- 
τὸν γὰρ εἶναι παρεσκευασµένον τῷ κατηγοροῦντι παντὶ dy- 
τικαθίστασθαι πρὸς δίκην. τοῖς δὲ ἐκπεμφθεῖσι πρέσβεσιε 
προθεσµίαν ἡμερῶν παρείχετο, ὅσην qero ἀρκέσειν βασιλίδε, 
ὥστε περὶ τῶν παρόντων σκεψαµένην ἀκριβῶς dnoXoy(ayiS 
ἀποδοῦναι , ἵν εἰ μὲν ὑμοῦ τὰ λυσιτελῆ καὶ δίκαια πράττειν 
ἠρημένη, δικαστήριον καθίζοι καὶ τὴν ἀπόδειξιν τῶν λεγοµέ- 
yov ἀπαιτοίη, στέργη τὰ ἐψηφισμένα καὶ αὐτὸς, ὁποῖά nor 
ἂν ᾖ, πολυπραγμονῶν μηδὲν, ἵνα xai ἡ προσδοκωµένη τοῦ συγ- 
γενικοῦ πολέμου φλὸξ ἀπομαρανὸῃ. ἂν Ó' ἀγνωμονοίη καὶλο 
Ὦ μὴ βούλοιτο τὰ δίκαια ποιεῖν, ἀλλ 7 μηδαμῶς τὴν ἐξέτασιν 
ἀνέχοιτο 7] τὸν καιρὸν ὑπερτιθεμένη, διακρούοιτο αὐτοὺς µε- 
τά τὴν εἰρημένην προθεσµία», τὸν Φεὸν τῆς ἀδικίας xad av- 
τὸν μάρτυρα προστησάµενος, ἃ ἄν "αὐτῷ v6 καὶ τοῖς συνοῦσιν 


19. ἵν' ᾗ προσδοκωµένη P. 


negotiis obeundis idoneum, delegit eumque cum ministro eius 
Sguropulo, homine non stulto ct qui legationem dextre ac diserle 
posset exponere et referre, ad impceratricem Byzantium legat. Ac 
primum quidem iureiurando affirmat, se nullius, quorum accusa- 
retur, sibi esse conscium, Deinde orat, ne obliviscatur, quae nuper 
praesente patriarcha vicissim iurasset, neve sc inauditum, sycophan- 
tarum tantummodo vocibus permota, reum pronuntict, sed in iudi- 
cium vocet, ubi crimina sibi imposita demonstrentur; se cnim pa- 
ratum, cuivis accusatori apud legitimos iudices respondere. Lega- 
lis certum dierum numerum praefixit, quot imperatrici sufficerent, 
ut, re praesenti diligenter considerata ac perpensa, responsum da- 
rcl: ut, si commode ac iuste secum agere volens, iudicium consti- 
tuceret et delationum probationes exigeret, sententiam iudicum qua- 
leincumque absque omni curiositate boni consuleret et civilis belli, 
x en exspectabatur, incendium me erumperet. Sin se improbum 

uceret et quod iustitia postularet, facere nollet et aut nullam in- 
quisitionem pateretur, aut tempus ducens, ultra definitum eos mo- 
raretur, Deo iniuriarum teste appellato, quae in rem suam suorum- 
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οοιτο λυσιτελήσειν πράττει». πρὶν δὲ μηδὲν κινεῖν τῶν xa-A.C. ιδήι 
θεστώτων, xà» πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω γινόμενα ὀρφη. οἱ μὲν 
οὖν πρέσβεις οὕτω προστεταγµένοι πράττει», ἐξήεσαν «4ιδυ- 
µοτείχου. ἐπεὲὶ δὲ εἰς Σηλυβρίαν ἥκον, oí ἐκ τῆς παρακοι- 
δμωμένου οἰχίας ἐντυχόντες xai ἵππους διαρπάσαντες καὶ τὴν 
ἄλλην ἀποσκενὴν, αὐτοὺς εἶχον ἐν φρουρᾷ. ἀγγελθέντων dà 
τοῖς ἐν «4ιδυμοτείχῳ τῶν περὲ τοὺς πρέσβεις τετολµηµένων, 
oi μὲν ἄλλοι πάντες ἐδυσχέραινον οὐ µετρίως xai οὐδ' avt-P.(aa 
ατὸν ἡγοῦντο, οὕτω παρὰ φαύλων ἐπὶ μηδεμιᾷ προφάσει προ- 
Ιοπηλακίζεσθαι ἀνθρώπων. ὁ µέγας δὲ δοµέστικος παρῄήνει μὴ 
μικροψυχεῖν. οἴεσθαι μὲν γὰρ καὶ αὐτὸς οὐκ ἐπ᾽ ἆγαθῷ τὰ 
τοιαῦτα τελευτήσειν, ἀλλά μεγάλων ἔσεσθαι πραγμάτων ὑπο- 
θέσεις. δεῖν δὲ ὅμως τοῖς παρὰ σφίσιν αὐτοῖς ἐμμένειν 
ἐψηφισμένοις καὶ μηδὲν ᾿νεωτερίζειν πρὶν τὴν προθεσμίαν 
αδήχειν. 09 γὰρ ἀγαθὸν τοῖς παρὰ σφίσι κεκριµένοις ἐναντία 
πράττειν. ἂν δέ τι παρὰ δόξαν καὶ τοῖς ἡμετέροις πρέσβεσε 
συµβέβηκε, Φαυμαστὸν οὐδέν, τῷ γὰρ πάντα τολμῶντι πα- 
ῥακοιμωμένῳ καὶ οἰκέταις οὐδὲ τὰ τοιαῦτα εἶναι ἀνεπιχεί- 
Qa προσῆκεν. oU δὴ δίκαιον, τὰ τοῖς ἄλλοις ἀνοήτως xai 
χοθρασέως τολµηθέντα, τῇ βασιλίδι, πρὸς ἣν ἡμεῖς τὴν πρε- Β 
σβείαν πεποιήµεθα, λογίζεσθαι. ἄλλως τα εἰ μὲν ἐκείνη τὰ 
δέοντα ποιοῦσα, συµφερόντως βουλεύσεται περὶ τῶν ὅλων xai 
τὸν προσδοκώµενον πόλεμον διαλύσει, ὥς μηδὲν ὄντα τὰ ys- 
γενημένα περιιδεῖν προσῆκον. ἂν d', ὃ μὴ γένοιτο, πρὸς µεί- 


que fore arbitraretur, ea transigeret; prius quae constituta sint, 
etiamsi omnia sursum àc deorsum misccerentur, non moturum. Cum 
his mandatis legati Didymoticho egredientes, ubi Selybriae propin- 
quarunt, a domesticis Apocauchi, in quos inciderant, equis sarci- 
nisque spoliati et in custodiam contrusi sunt. Didymotichum tam 
nefario facinore nuntiato, ceteri quidem omnes non parum indignari, 
tt minime ferendum ducere, a vilissimis hominibus tam foede sine 
ula causa multari. At magnus domesticus eos admoncre, ne id 
imbecillius ferrent; se quoque existimare, non bene illis id even- 
tarum et magnarum rerum esse quacdam fundamenta ac prooemia, 
Perstandum tamen in his, quae ipsi decrevissent, et donec dies prae- 
finita illuxisset, nihil novandum. Non euim expedire, contra suam 
ipsius sententiam venire, Quod si quid praeter opinionem etiam 
nostris legatis accidit, nihil mirum. Nam praefecto cubiculi et scr- 
vis cius audentibus omnia, qui tandem conveniebat, non etiam hoc 
audere? Proinde quae alii stulte et confidenter admiserunt, ea im- 
pus ad quam legatos misimus, adscribere iniustum est. Ad 
aec, si ipsa pro munere suo summae rei publicae consuluerit et 
bellum imminens discusscrit, tum quac facia sunt, pro nullius 
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A.C.1341 ζονα τὴν ἀτοπίαν ἐξαχθῶσι, τότ’ ἤδη περὶ τῶν µεγίστων $- 
pi», οὗ περὶ τοιούτω», προκείσεται gxontipy* dor ἐξ άμφυ- 
τέρων δεῖ τῶν γεγενηµένων καταφρονεῖν καὶ prj ὥς περί τι- 
voy ἀναγκαίων φορυβεῖσθαι. ἐκεῖνος μὲν δὴ τοιαῦτα εἴπων, 
κατέπαυσε τὴν ταραχὴν, πάντων εὐξαμένων εἰς ἀγαθὸν, ὧσ-5 

Carp εἴρηκεν αὐτὸς, ἀποβαίνειν τὰ παρόντα, καὶ μὴ ὥσπερ 
ἐκ τῶν πραττοµένων ἀναγκάζονται στοχάζεσθαι αὐτοί. οὕτω 
μὲν οὖν ἐκεῖνοι κατεστέλλοντο τοῦ Φορυβεῖσθαι. βασιλὲς d 
inti µάθοι τὰ περὶ τοὺς πρέσβεις εἰργασμένα, πρὸς ἀργῆν 
τε ἐποιεῖτο καὶ ἐχέλενεν ἀποδόντας τὰ διηρπασµένα ἄγεινιο 
πρὸς αὐτήν. ἐπεὶ δὲ ἠχθησαν, πατριάρχου τε καὶ τῶν λοι- 
πῶν συγκλητικὠῶν παρόντων, ἐπὶ τῆς βασιλέδος τοὺς λόγους 
τῆς πρεσβείας ἐποιοῦντο καὶ οὐδεὶς ém' οὐδενὶ τῶν ἀξιουμέ- 
ων ἐπῆγε µέμψιν, ἆλλ ἐδόκουν. πᾶσι δίκαια πρεσβεύει», 
ἐδέοντό τε καὶ βασιλίδος καὶ πατριάρχου οἱ πρεσβευταἰ, ur μέλ-1ὸ 
λειν περὶ πραγμάτων ἀναγκαίω», ἀλλά ταχεῖαν τὴν διόρθω- 
σιν ποιεῖσθαι. 75 δὲ ἦν γράµμασι τὸν µέγαν δομέστικον εἰς 

Ὦ δικαστήριον καλεῖν. ἐτιμῶντό τε Φάνατον ἑαντοῖς, εἰ μὴ πα- 

ν.24ιρέσται Gua τῷ τὰ γράμματα λαβεῖν. oi μὲν οὖν ἄλλοι n&Y- 

"τες ἠσυχίαν ἠγον. ᾽Απόκαυκος δὲ δείσας, μὴ ἡ βασιλἰς πρὀςλο 
τὴν ἀξίωσιν ὡς δικαίαν ἀπιδοῦσα, ἐπιψηφίσηται τὴν ὁΐ- ! 
xg», xai πρὸς τῷ μιηδὲν αὐτὸς ἠγυκέναι τῶν ἐσκαιωρημένων 
καὶ αὐτῆς σωτηρίας ὠποστερηθῇ, ἔγνω δεῖν ἰταμότητι χρή- 


21. διχαία P. et M. , δικαίαν V. 


momenti factis habere decebit, Sin, quod absit, in maioribus im- 
probi fuerint, tum non de parvis, sed de maximis consultabimus. 
Quapropter tum hanc, tum illam ob causam , quae facta sunt, con- 
temnenda , nec tamquam de singularibus molestiam capiendam aio, 
Haec ubi dixit, tumultum sedavit, omnibus optantibus, ut qucm- 
admodum dixerat, res bene verteret: non, ut οκ anteactis conie- 
ctare ipsi cogebantur. Tumultuantes ita compescuit, Imperatrix, ut 
primum legatos esse violatos didicit, graviter tulit iussitque  rapto- 
res spolia reddere et ad se deportare. Tum patriarcha reliquisque 
optimatibus οἱ Augusta coram praesentibus, legati suo munere per- 
functi sunt, cunctis, quae pctebantur, ut aequa approbantibus. Ro- 
gabant autem illam ct patriarcham legati, ne in rebus tam magni 
momenti tempus eximerent, sed celeriter emendationem adhiberent, 
Si litteris magnum domesticum ad tribunal citarent, nisi simulatque 
cas accepisset, advolaret, se, quin capite punirentur, non recusa- 
turos aiebant. Hic omnes conticuerunt. Apocauchus tamen solici- 
tus, ne imperatrix p ut aequam respiciens, iudicium de- 
cerneret, et cum hoc, uod consiliorum suorum pravitate nihil 
promovisset, ipse ctiam vita multaretur, temeritate ct impudentia, 
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σασθαε ἐπικαιρὸν, ὡς δι ἐκείνης δυνησόµενος ἀνατρέψαι καὶ ΑΔ. 0.84: 
συγχέαι τοὺς περὶ εἰρήνης λόγους. καὶ ἀναστᾶς εὐθὺς τοῦ 
συνεδρίου καὶ τῇ χειρὲ κατασείσας σιωπή», πρίν τι προειπεῖν 7 
τὴν αἰτίαν, ἐξ ἧς εἰς τοιαῦτα ὥρμητο, προσθεῖναι, πολλὰς κατὰ P. (a3 
δµεγάλου δομεστίκου ὕβρεις διεξῄει, πολέμιον κοινὸν καὶ ἄπιστον 
βασιλεῦσι»ν, ἐπίορκόν τε καὶ ψευδόμενον ὡς τὰ πολλά καλῶ», καὶ 
τελευταῖον eig αἰσχράς καὶ ἀνελευθέρους κατέληγεν ἐπιτιμίας. 
ἔχων δὲ περὶ αὐτὸν πολλοὺς ὁμοίως τε ὑβριστὰς καὶ πρὸς này 
ἀναιδείας χωρεῖν ἑτοίμως παρεσκευασµένους, ἐκέλευεν ἐρεσχε- 
ιολεῖν τοὺς πρέσβεις. καὶ τοῦ μοναχοῦ μὲν ἁπτόμενοι Φρασέως ,,Ó 
τοῦ Καντακουζηνοῦ πατριάρχης” ἐπεβόων ͵,οὗτοσί” χριστο- 
µπαίκτην καὶ ὑποκριτὴν καὶτοιαῦτα ἄττα δεινότερα προσαγορεύ- 
οντες. Σγουρύπουλόν τε ὁμοίως πολλά περιυβρίσαντες καὶ λοιδο-- 
ρησάµενοι, εἶτα ἀμφοτέρους, εἰς ἣν ἐξενίζοντο οἰχίαν, ἐφροί- 
1όρουν ἀπροῖχους. βασιλὶς δὲ, eire καὶ αὐτὴ πρὸς τὰ πεπρα-Β 
Ἰμένα μηδὲν ἀγανακτοῦσα, εἴτε {δη καὶ ἀναστέλλειν τὰς τῶν 
στασιαζόντων ὁρμὰς οὐ δυναµένη, Ίνεγκε σιγῇ. οἱ δὲ τῶν 
πραγμάτων ἄρχοντες τῇ μεγάλου δοµεστίκου μητρὶ κατὰ τὴν 
οἰκίαν διαγούση ἅμα τῷ ἐγγύνῳ ᾿ἀνδρονίκῳ πλείονά τε φρου- 
αουᾶν ἐφίστουν καὶ ἀσφαλέστερον ἐτήρουν. ἐπεὶ δὲ ὁ πόλεμος 
ἐν Βυζαντίῳ ἤδη λαμπρῶς ἀνήφῦ], ἐδόκει δεῖν καὶ τὰς ἄλ- 
Aag πύλεις καὶ µείζους καὶ ἑλάσσους προσεταιρίζεσθαι πει- 


11. χρεστεπέµκτην M. mg. — a1. λαμπρὸς P. 


quibus de pace sermones confundere atque evertere posset, oppor. 
tune usurum se existimavit. Et illico in consessu surgens manu- 
que silentium indicens, priusquam praefaretur aut causam adduce- 
ret, ob quam huc ferretur, malta adversus magnum domesticum 
maledicta congerebat, communem hostem, imperatoribus infidum, 
periurum , mendaciloquum nominans legii e in foeda et illibe- 
ralia convicia desinens. Et quia comites habebat, sibi maledicen- 
lia similes et ad omnem inverecundiam proicctos , imperavit illis in 
legatos torquere scommata. Λο monachum quidem impudenter la- 
cerantes, acclamabant: hic est Cantacuzeni patriarcha, illusor Chri- 
sti et hypocrita, εἰ aliis demum contumeliosioribus vocabulis eum 
peo Sguropulum quoque variis probris perquam iniuriose 

cerabant, Deinde ambos in aedibus, ubi diversabantur, ita cu- 
stodierunt, ut egredi nusquam possent — At imperatrix, an quia 
horum illi etiam nibil dolebat, an quia seditiosorum impetus jam 
reprimere et coercere. non poterat, silentio ista ferebat. Archontes 
seu primores illi, in quorum manibus iam erat res publica, ma- 
trem magni domestici cum nepote Andronico domi inclusam, aucta 
custodia, tutius servabant, Ubi belli flamma Byzantii iam emicuit, 
alias quoque urbes, maiores minoresque, ad cius societatem dedita 
opera --- oportere iudicatum est. Ergo ad omnes imperatoriae 
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A.C.13410&09at. γράφεται δὴ πρὸς πάσας γράµµατα βασιλικὰ, xs- 
CAsvovra τὸν µέγαν δοµέστικον πολέμιον ἠγεῖσθαι, καὶ µηδε- 
µίαν δέχεσθαι ἐπιδημοῦντα, ἀλλὰ παντὶ σθένει πολεμεῖν καὶ 
διαφθείρειν ὥς δὲ καὶ ταῦτα ἠγγέλλετο τῷ μµεγάλῳ ὅομε- 
στίκῳ καί τινα τῶν γραμμάτων ἐκομίζετο elg ἀπόδειξιν ἔναρ-5 
yi τῶν λεγομένων, ἐθορυβεῖτο μὲν σφοδρῶς 705 xai ἐκυμαί- 
φετο τὴν ψυχὴν καὶ αὐτὸς xai οἳ συνόντε. οὐδὲν μέντοι 
καὶ αὐτοὶ νεωτερίζει» ἐπεχείρουν, τὴν προθεσµίαν περιµένον- 
τες, ἄτοπον ἡγούμενοι πρὸ ἐκείνης τι voÀuGy». ἐπεὶ δὲ ἡκου- 
σης oj τα πρέσβεις παρῆσαν οὐδαμοῦ καὶ οὔτε γράμμασι» το 
οὔτε μὴν λόγοις ἠδυνήθησαν δῆλα Φέσθαι τὰ γεγενηµένα ὑπὸ 
τοῦ φρουρεῖσθαι ἀσφαλῶς, ὅσοι τῶν συγκλητικῶν παρῆσαν 
ἓν 4{ιδυμοτείχῳ καὶ ἡγεμόνες τῆς στρατιᾶς ἅμα πρὸς τὸν µέ- 
Ώγαν δοµέστικον ἐλθόντες, µηκέτι µέλλειν συνεβούλευο», ὥς 
πάσης προφάσεως 705 περιῃρηµένης, ἀλλὰ σκεψαµένους é£ev-15 
ρίσκειν, ὅθεν ἂν εἴη καὶ αὐτοῖς πορίζεσθαι τὴν σωτηρίαν. 
τῷ ὃ) ἐδόχουν μὲν τὰ λυσιτελοῦντα συμβουλεύειν. οὐδὲ yag, 
βασιλίδος καὶ τῶν περὶ αὐτὴν, ἃ λυσιτελεῖν αὐτοῖς ἐνόμιζο», 
πραττόντων, αὐτοὺς ἀργοὺς προσήκειν ῴετο καθῆσθαι. ἔτι 
ye μὴν οἰόμενος ἔσεσθαί viva μεταβολὴν καὶ κατάλυσιν roU20 
πολέμου, παρεκάλει τοὺς συνύντας, μὴ μικροψυχεῖν, μηδ᾽ 
ἀφορμὰς παρέχειν τῷ πολέμῳ. 
P. ἠλ κδ. Ὀλίγαις δὲ ὕστερον ἡμέραις ἦκε πρὸς αὐτὺν ἐκ 
V.343 Βυζαντίου ἐκ τῶν τῆς βασιλίδος οἰχειῶν ὁ Ίζυράκης ὠνο- 


5. γραμμάτων Μ., πραγμάτων» P. 


transmittuntur epistolae, quibus praecipitur, magnum domesticum 
hostis loco habeant: ad se venientem nulla excipiat: nervis omni- 
bus ei resistant eumque disperdant. Hacc ut illi nuntiata sunt et 
ad luculentam confirmationem aliquod huiusmodi epistolae apportatae, 
cum suis nimiopere conturbatus, curarum aestu flactuavit ; nihil 
tamen novi tentarunt, diem oratoribus reversuris praefinitam prae- 
stolantes, indecorum rati, prius quidquam inceptare. Ea ubi affuit, 
nec legati usquain comparerent et ncque litteris, neque internuntiis, 
ae acta essent, significare possent, propterea quod caute custo- 
iebantur: quotquot optimates Didymotichi versabantur et duces 
item exercitus simul ad magnum domesticum adeuntes, auctores 
erant, ne procrastinaret , omni iam praetextu sublato, et de ipsorum 
etiam salute incolamitateque cogitaret, Placuit consilium. — Cum 
enim imperatrix cum factione sua utilitates suas curaret, haud ille 
sibi sedendum arbitrabatur, Nihilo minus aliquam adhuc conversio - 
nem bellique dissolutionem sperans, suos ne animis, conciderent 

neve bellum irritarent, hortabatur. 
24. Paucis post diebus ex aulicis impetatricis Cyriacus Byzau- 
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µασµένος, γράμματα φἑρών, ἅ ἐκέλευεν αὐτὸν ἀποσχόμενον A.C. 134t 
τῶν πραγμάτων οἴκοι διατρίβειν καὶ μηδὲ τῆς {4ιδυμοτείχου 
πύλης ἐξιέναι, ἄχρις ἂν αὐτὴ ψηφίσηται περὲ αὐτοῦ, ὅτι ἂν Β 
jog. τὴν αἰτίαν δὲ τῶν εἰρημένων οὐκ ἐν τῷ παρόντι δή- 
Sig» ἔλεγε ποιήσεσθαι, ἀλλ ὕστερον ὀλίγῳ αὐτῷ τε καὶ πᾶ- 
c» ἂν γενέσθαι φανεράν. πρὶν δὲ τὰ γράμματα ταυτὶγφα- 
φῆναι ἕτερα ἐγράφοντο, τοῦ παρακοιμωμένου ὑπαγορεύοντος, 
πικρίας μιεστώ καὶ ὕβρεως καὶ εἰρωνείας, & ἐκώλυσεν ἡ βα- 
cio πεμφθῆναι, μύλις πείσασα τοὺς ἄγοντας. ἐπεὶ δὲ ὦνε- 
ιογινώσκετο ἐπ᾽ ἐκκλησίας, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες τὴν τῶν y&- 
Ἰθαμμένων ἀτοπίαν ἐκπεπληγμένοι, ἅπτεσθαι 705 παρῄνουν 
τοῦ πολέμου καὶ μὴ διεφθορόσιν ἀνθρώποις τὸν καιρὸν προ- 
ἴεθαι, καθ ὃν ἐξέσται διασώζειν ἑαυτούς. ὅ uéyag δὲ δο- C 
µέστιχος ὁρῶν ἤδη τὰ πράγματα εἰς ἀκμὴν ἥκοντα κινδύνου 
xe) µηκέτι διαµέλλειν καὶ αὐτὸς οἰόμενος, ἐτράπετο ἤδη πρὸς 
τὸ βουλεύεσθαι καθ ὅγτι χρηστέον ἂν tig τοῖς πράγµασι 
καὶ αὐτούς. καὶ πρῶτος αὐτὸς εἰς τὴν βουλῆν καταστάντω», 
ἔλεξε τοιάδε. άνδρες συστρατιῶταε, τὰ μὲν παρόντα πρά- 
Ίματα εἰς ὅσον δυσκολίας καὶ ταραχῆς νῦν τε ἥκουσι καὶ 
χ0έτι μᾶλλον µέλλουσιν ἐπιδιδόναι, ὁμοίως ἔξεστι πᾶσι στοχά- 
ζεσθαι ἡμῖν. ἐγω ὃ) εἰ μὲν ἢ νῦν ἐξ ἀλλοδαπῆς ἐλθών 5 
διατρίβων παρ᾽ ὑμῖν, τῶν πολλῶν οὐδὲν ἄμεινον διακείµενος 
ἠγνοούμη», εἶχεν ἄν τινα λόγον ἴσως, ὁποῖος τὸν τρόπον καὶ 
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tio venit cum litteris, quibus imperabatur, ut se abdicaret ac domi 
suae ο viveret, neve extra portam Didymotichi pedem efferret, 
quoad ipsa de eo pro arbitrio statuisset. Causam mandati sui nolle 
in praesens patefacere: paulo post ipsi et omnibus manifestam fore. 
Antequam autem hae litterae conscriberentur, aliae, Apocaucho di- 
cante, exaratae fuerant, fclle contumeliarum et irrisionum plenae: 
quas mitti imperatrix vctuit, vix eius auctoritate quiescentibus, a 
quibus ad mittendum impellebatur. 1llis in conventu apud Didy- 
motichum recitatis, ccteri quidem omnes scriptorum absurditate 
aloniti, bellum capessendum mec perditis hominibus suae salutis 
opportunitatem esse condonandam dictitare. At magnus domesticus 
iam se inter sacrum saxumque stare videns et nec ipse ultra pro- 
latandum censens, ad consilium refert, quid tali praesertim tem- 
pore facicndum sit, exquirit ac princeps ipse consilii, hunc in mo- 
dum disserit Quae nunc sit rerum difficultas perturbatioque , viri 
commilitones et quanto afflictior status hic futurus sit, omnibus 
τοῖς sine. discrimine exputare licitum est, Ego vero si aut modo 
εκ peregrina regione adventarem, aut apud vos degens, velut unus 
de media plebe, ignorarer, essct fortasse, cur mores ingeniumque 
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AC. 1341 r0. ἦθος, ἐφ᾽ ὑμῶν διεξιέναι. ἐπεὶ d' ἐκ πρώτης ἡλικίας ἄχρι 
Ρ νῦν οὐ παρ) ὑμῖν ἐπολιτευόμην µόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν Ῥωμαι- 
ov ἀρχὴν διῴκουν μετὰ βασιλέα, ἐξ ὅτουπερ ἐκεῖνος κατέστη 
πρὸς αὐτὴν, ὑφ᾽ ἧς ἐμοῦ πᾶσιν 5 βελτίονος 7 χείρονος πει- 
ρᾶσθαι παρέχεσθαι ἠναγκαζόμην, οὐχ ἧττον ἄν uot συνει-ό 
δείητε καὶ αὐτοὶ τὸν τρόπον, 7 αὐτὸς ἐμαυτῷ. ὄθεν οὐδὲ 
τοῦ προτέρου βίου πλείονα ποιήσοµαι τὸν λόγον, ὀρθῶς καὲ 
δικαίως πεπολιτευμένον παρ ὑμῖν ἐμαυτὸν ἀποδεικνὺς, παν- 
τα σαφῶς τὰ ἡμέτερα εἰδόσιν. ἕως μὲν οὖν περιῆν ὁ βα- 
σιλεὺς, ἐκεῖνός τε ἐμοὶ πολλὴν ἐν τοῖς πράγµασι παρείχετοιο 
P.4a5tg»v ῥοπὴν xai πάντα οὐχ ἧττον y ἑαυτῷ καὶ τὰ μέγιστα 
ἐπέερεπε διοικεῖν. ἐγώ τε τὴν ἴσην εὔνοιαν παρειχόµην καὶ 
σπουδὴν, ὅσα προσῆκε τὸν φιλούμενον ποιεῖν, οὐδὲν ἐλλείπων. 
ἐπεὶ Ó', οὕτω δόξαν τῷ τὰ τῇδε πάντα διοικοῦντι, ἐξ ἀνθρώ- 
πων ἐγένετο ἐκεῖνος, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἕτερον ἐλογιζόμην προσ-ι5 
ἦκειν ἐμαυτῷ, 7 τῆς εἰς ἐκεῖνον εὐνοίας δεῖγμα σαφέστατον 
τὴν εἰς τοὺς naidag πρόνοιαν καὶ βασιλίδα τὴν ἐκείνου γα- 
µετῆν ἐξενεγκεῖν. καὶ διετέλεσά γε μετὰ τὴν ἐκείνου τελεν-- 
τὴν ἄχρι νῦν οὐδὲν τῶν δεόντων παραλείπων, ἀλλὰ καὶ σώ- 
V.344uarog καὶ χρημάτων ἀφειδῶν καὶ πάντα πράττων καὶ unya-20 
Βνώμενος ἐπὶ τῷ συνδιασώζειν ἐκείνοις τὸν ἀρχήν. οὐ μὴν 
οὐδ' ἄχρι νῦν μὲν ὀρθῶς καὶ δικαίως ἐπολιτευόμην, ὕστερον 


meum vobis explicarem. Sed quoniam a primordio aetatis usque 
ad hoc tempus non solum apud vos vestris legibus institutisque vixi, 
sed Romanorum quoque imperium secundum imperatorem rexi, ex 
quo id ille accepit, (in quo coactus sum, me aut benigniorem aut 
severiorem experiundum praebere omnibus) non minus vos qualis 
sim, quam egomet ipse , cognitum perspectumque habetis. Quam 
nec de antcacta vita mea plura dicam, ut doceam mimirum, me 
honecte ac iuste inter vos vixisse, quando quidem nostra omnia 
erspicue nostis. Quamdiu igitur superfuit imperator, multo me τος 
inperii gubernantem amore prosecutus est, nec magis sibi, quam 
mihi omnia, quamvis summi momenti, regenda permisit. Cui cgo 
in amore ac studio respondebam, mec a me ofhcium ullum desi- 
derari patiébar, quod quí diligitur, se diligenti praestare debet. 
Postquam autem ille nutu ac voluntate universa moderantis Dei, 
inter homines esse desiit, id solum negotii credebam mihi datum, 
ut evidentissimum mei erga ipsum amoris argumentum, solicitudinem 
atque curam in liberos et coniugem eius ederem, Et quidem ab 
eius obitu usque huc nibil praetermisi, sed nec corpori meo pecu- 
niisve peperci nihilque non feci et tentavi, ut illis imperium con- 
servarem. Neque vero cum hactenus pro eo ac debui fideliter 
iusteque praefuerim, demum maguitudine potestatis inflatus, mibi 
Romanum imperium asserturus et personam istam in imperatoriam 


HISTORIARUM III. 24. 147 


δὲ ὑπὸ τῶν πραγμάτων φυσηθεὶς, ἔμελλον τὴν Ῥωμαίων dg-A. C. 134a 
χὴν ἐμαυτῷ περιποιεῖν, sig βασιλέως σχῆμα τὸ παρὺν µετα- 
βαλών. περὶ μὲν γὰρ τοῦ παρεληλυθύτος avrà τὰ πράγµα- 
τα συμμαρτυρήσειεν ἂν ἐμοὶ, ἐπὶ δὲ τῶν ἐσομένων οὐ θεὸν 
μόνον τῶν βεβουλευμένων συνίστορα παρέχοµαι, ἀλλὰ καὶ 
& αὐτῶν τῶν παρελθόντων τῶν μελλόντων ἔξεστιν ἀπόδειξιν 
ποιεῖσθαι ἐναργῆ. εἰ γὰρ τοιούτων», οἵων φασὶν οἱ συκοφάν- 
ται, ἐπεθύμουν, τί ἐκωλυε», ἠγίκα, βασιλέως τελευτῶντος, 
τοὺς ἐκείνου παῖδας ἔχων, ἐποιούμην τὰ βασίλεια ὑπὸ φρου- 
ιορᾷ καὶ μετὰ τρίτην ἡμέραν καὶ βασιλίδος ἀφιγμένης, πάντα C 
χρήματα ἦσαν ἐπ᾽ ἐμοὶ, ὥσθ' ὅτι χρῆσθαι ἠβουλόμην, ἐκεί- 
νους. μὲν ἀποκτιννύναι, αὐτὸν δὲ τὴν βασιλείαν ἄνευ πόνων 
ἔχειν καὶ ἱδρωτων, οὐδενὸς ἔτι λειπομένου τοῦ τολμήσοντος 
ἀνθίστασθαι ἐμοί; ἐγὼ δὲ οὐ µόνον τοιοῦτον οὐδὲν ὤφθην 
ιὔδιανοηθεἰς, ἀλλὼ xai εἰς ἐνάτην ἡμέραν ἐκ τῆς βασιλέως τε- 
Ἱευτῆς ἐν ἀσφαλεία πάση καταστήσας, τήν τε φρουρᾶν ἀἁπή- 
yayov ἐκεῖθεν καὶ αὐτὸς οἶκοι καταστὰς, τῶν πραγµάτω», 
ὥσπερ καὶ πρότερον, εἰχόμη», οὐδὲν καινοτομῶ», οὐδὲ πρὸς 
τὸ λυσιτελοῦν duoi τὰ πράγματα οἰκονομῶ», ἐξ ὧν ἄν τις 
209595 δικαίως, tlg ἐμαυτὸν µετάγειν πειρᾶσθαι τὴν ἀρχήν. 
ἐπιτρόποις τε γὰρ ἐχρησάμην τῶν ἐπαρχιῶν καὶ τῶν πύλεων, D 
οἳ καὶ πρότερον ἦσαν βασιλέως τελευτῶντος, καὶ τὴν στρα- 
τιν, οὐχ ὅπως εὐνοήσουσιν ἐμοὶ, GÀÀ' ὅπως μάλιστα τῷ κοι- 


mutaturus eram. Namque de praeterito, res ipsae hoc testabuntur: 
super futuris, non solum Deum cogitationum mearum testem do, 
sed etiam εκ ipsis practeritis ea liquido probari posse dico. Si 
enim ista, ut sycophantae praedicant, concupiscebam, quid prohi- 
bebat, quando, imperatore moriente, illius filios habens, palatium 
custodibus muniebam, et post diem tertium, imperatrice accedente, 
omnia erant in manu mca, ut iis ad arbitratum uterer, quin illos 
e medio tollerem mihique imperium citra sudorem ac laborem re- 
ὕπετεσι, nullo iam relicto, qui se mihi auderet opponere? Atqui 
me non tautum nihil huiuscemodi machinari apparuit, sed cum in 
nonum diem a morte imperatoris omnia in tutissimo constituissem, 
custodiam deinde removi et domi meac, sicut antca, rem curare 
publicam perrexi, nihil novi incipiens, neque ad meum commodum 
eius gubernationem dirigens: unde conari me imperium occupare 

ispiam iure putavisset, Qui vivo imperatore erant, eos provin- 
darum urbiumque praefectos reliqui: et ut exercitus non mihi bene 
vellet, sed communi plurimum prodesset, omnimodis elaboravi, 
Quin etiam dum foedera cum barbaris finitimis inivi, nemo est, 
qui me privatum aliquod compendium communibus emolumentis 
anteposuisse ostenderit, Sed cum illis quidem pacem rei publicae 
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A.C. 1341». χρήσιμοι ἔσονται, πάντα ἐπραγματευόμην. οὐ μὴν ἄλλα 
xai τοῖς περιοίκοις τῶν βαρβάρων σπογδὰς τιθέμενος, οὖκ 
ἔσθ' ὅστις ἂν ἐξελέγδειεν, ὡς πρὸ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος 
τῶν ἰδίᾳ τι εἱλόμην ἐμοὶ διαφερόντων. ἀλλὰ τοῖς μὲν ἔσπεν- 
ὁόμην λυσιτελούντως τῷ κοινῷ, τοῖς δὲ παρεσκευαζόµην πολε-» 
ut» ὑπὲρ αὐτῶν, µηδένα κίδυνον ἐκ τῶν οἰκείων ὑφορώ- 
µενος. ἐξ ὧν ἁπάντων à» τις μάλιστα συνίδοι, ὡς ἀδόλως 
καὶ καθαρῶς ὑπὲρ τῶν βασιλέως ἐπολιτευόμην παίδων ἐγώ. 

Ῥ. 4106 εἰ γὰρ ola διαβάλλονσιν οἱ κατηγοροῦντες διενοούμην», εἰ qun 
τι ἄλλο, τὸν γοῦν διεσκεδασµένον κατὰ πᾶσαν τὴν Ῥωμαίωνιο 
ἀρχὴν πλοῦτον συνάγειν ἔδει, οὐδὲ ῥᾳδίως ἀριθμητὸν, ὥσπερ 
ἴστε ὄντα καὶ αὐτοὶ, καὶ μάλιστα χρησιμώτατον ἐσύμενον εἰς 
τὸν πόλεμον ἐμοί. νυνὲ δὲ ἔξεστιν ὁρρν οὐ βοσκημάτων uo- 
voy πλῆθος καὶ καρπῶ», ἅπερ ἄν τις ἴσως οἰήσαιτο ὄνσκο- 
λίαν τινὰ παρέχειν καὶ ὑποψίαν ἀθροιζόµενα, ἀλλὰ καὶ χρυ-15 
σὸν πολὺν καὶ ἄργυρον διεσκεδασµένον πανταχοῦ. καίτουι 
τὸ Φαυμαστότερον παρῆλθον, ὡς δή τι Φαυμαστὸν λέγων. 
ov µόνον γὰρ τὸν διεσκεδασµένον οὐ συνῆγον πλοῦτον, ἀλλὰ 
καὶ τὸν ὄντα τὸν μὲν ἐδαπάνων ἀφειδῶς ἐν ταῖς χρείαις 

Βταῖς κοιναῖς, τὸν Ó' ἑκὼν εἶναι κατελίµμπανον αὐτὸς ἐν Bv-20 
ζαντίῳ ἔχων ἐν χερσίν. ὀλύαις γοῦν ἡμέραις πρότερον ἐν 
βασιλείοις χρείας γενομένης, ἐκ τῆς οἰκίας τῆς ἐμῆς σκεύη 
ἀργυρᾶ ὑπὲρ διακόσια ἠνέχθη οὐκ OÀ(yov ἄξιά τινος" ἃ µε- 
τὰ τὴν χρείαν τῶν éni τὴν φυλακὴν ἐκείνων τεταγµένων àno- 
salutarem confeci, pro filiis autem imperatoris de suorum fide 9ς- 
curis ut pugnaretur, operam dedi. Ex quibus universe hac luce 
clarius est, me nullo dolo et sinceriter eorum loco clavum tenuisse. 
Si enim ea versabam animo, quac calumniatores isti obiiciunt, ut 


nihil aliud, certe toto Romano imperio sparsas easque, ut ipsi 
quoque scitis, immensas opes atque copias mihique ad bellum op- 
portunissimas colligere oportebat. Nunc videre est, practer peco- 
rum greges ct frugum ubertatem, quibus congregandis fortasse exi- 
stimaret quispiam suspicionem vitari aegre possc, magnam mcam 
auri argentique vim ubique. Quamquam dum quiddam admirabile 
dico, quod admirabilius est, :praeterii. Non enim tantummodo 
sparsam pecuniam meam non contraxi, sed ct praesentem ac suppe- 
ditantem partim in usus communes liberaliter insumpsi, partim 
quam in manibus habebam, Byzantii libens reliqui. Paucis igitur 
ante profectionem meam diebus cum indigentia in palatio extitissct, 
€ domo mea vasa argentea admodum preciosa supra ducenta prae- 
bita sunt. Quorum custodes cum rogarent me, ut post usum ca 
reciperem , supervacaneum duxi affirmavique, mihil interfuturum , 
utrum in aerario imperatoris, an in aedibus meis servarentur, Prae- 
terea cum insulas et urbes, maiores minoresque, obtincerem multas, 
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Aaufuvety δεοµένων, οὐκ ἀναγκαῖον ἡγησάμη», οὐδὲν diottvA. C. 1341 
φάµενος ἐν τοῖς βασιλικοῖς τηρεῖσθαι ταµιείοις. 7 ἐν oixotg 
τοῖς ἐμοῖς. ἔτι ys μὴν οὐδὸ νήσων πολλῶν xai πόλεων, xai 
πειζόνων καὶ ἐἑλαττόνων, ἐχομένων ὑπ ἐμοῦ, ὧν τὰς μὲν 
Xx τῶν οἰκείων δαπανῶν ᾠκοδόμησα αὐτὸς, τὰς à' ἐκ βασι- 
λέως ἔσχον δωρεὰν, οὐδεμίαν οὔτε φρουρᾷ κατέσχον, οὔτε 
τινὺς ἠξίωσα προνοίας, ὥστε ἀσφαλῶς κατέχειν. οὐδέ τις 
τῶν ὅσα λυσιτελήσειν ἔμελλε πρὸς τὴν διάνοιαν ἐμοὶ, οὔτε V. 345 
εἰργασμένος, ovrs µελλήσας ὑπ οὐδενὸς ἐξελεγχθείην ἄν. 
1000 γὰρ δήπου ys καὶ τοῦτο κατηγορήσουσι», ὡς ἀπραγμοσύνῃ 
xai πολέμων ἀπειρία eig οὐδὲν προήγμαι τῶν δεόντων. ἐγὼ 
δὲ οὐκ ἐξ ὧν αὐτὸς. ἐπραγματευόμην µόνον, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
πώτων Ῥωμαίων, οὐ τῶν νῦν ἐμοὶ συνόντων jur µόνον, 
ἀλλά καὶ τῶν ἐν Βνυζαντίω καὶ τῶν ἄλλοθί που γῆς διατρι- 
ιόβόντων, ἀπόδειξιν τῆς ἀληθείας ἐναργῇ πειράσοµαι ποιεῖσθαι. 
πολλών γὰρ ὄντων, καὶ µειζόνων καὶ ἐλαττόνων, πάνυ τα 
φιλίως ἐμοὶ διακειµένων ὁμοίως πάντων, καὶ τῶν μὲν ἔξ 
αἵματος προσηκόντων, τῶν δὲ φιλίας δεσμοῖς ἀλύτοις συνημι-Ὀ 
µένων ἐκ πολλῶν ἐτῶν ἐμοὶ καὶ πολλὴν παρεσχηµένων 
Ἰοπεῖοαν ἐν πολλοῖς τῆς εἰς ἐμὲ στοργῆς, οὐδεὶς οὔτε τῶν 
παρόντων ὑμῶν, οὔτ' si τις ἄλλοθί mov διατρίβοι, dv- 
vu ἄν ἐμοὶ τῶν κατηγορηµένων ὥς τι σύνοιδεν ἐλέγχειν. 
καίτοι γε πᾶς τις ἂν φαίη καὶ ὄλίγα µετασχὼων φρενῶν, ὡς 
οὐκ ἂν δυναίµην τοιούτοις μόνος ἐπιχειρεῖν, ἀλλὰ καὶ στρᾶ- 


- 


1]. ὁμοίως πάντων add. M. 


quarum alías meis sumptibus acdificavi, alias dono ab imperatore 
accepi, nulli earum praesidium imposui, nec quo tutius cas possi- 
derem, ulla cura dignatus sum. Nec me quisquam coarguerit, aut 
fecisse, aut facturum fuisse quippiam , quod mihi utile cum animo 
mco constitnisscm. Nec in hoc, credo, accusabunt, quod otio ac 
desidiae deditus et bellandi inscitia nullum operae pretium fecerim. 
Ego vero non ex laboribus dumtaxat meis, sed omnium Romanorum 
testimonio, non solum vestro, qui nunc mecum militatis, sed οἱ 
D Byzantii et alibi terrarum vivunt, veritatem evidenter enitar 
emonstrare, Cum namque multi, summi atque infimi, et omnes 
aeque mei nan sint aliique sanguine coniuncti , alii amicitiae 
vinculis insolubilibus mecum copulati, quique multis iam annis et 
compluribus in rebus amoris erga me praecipui documenta dederent, 
nullus neque vestrum, qui adestis, neque alibi degentium, docere 
possit, se ullum de «ae crimen nosse, quorum accusor. Et tamen 
"uusquisque non qus stolidus confitebitur, me solum talia moliri 
non potuisse, sed et copiis ct amicis longe fidissimis et apparatu 
plurimo indiguisse: ex quo si non vulgo, at mei amicissimis lice- 
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A.C. 1341 114g ἐδέησεν ἂν, πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν συναιροµένης, καὶ φί- 
λων τῶν γνησιωτάτων μάλιστα καὶ πολλῆς παρασχενῆς, ἐξ "c 
οὐκ ἐνῆν, εἰ μὴ τοὺς πολλοὺς, ἀλλὰ τούς γε ἐπιτηδειοτάτους, 

Ρ. 417 μὴ τὴν διάνοιαν καταστοχάζεσθαι τῶν γιγνοµένων. εἰ δέ τίς 
τι τοιοῦτον ἐξελέγχειν ἔχει, παρίτω xai δεικνύτω. ἀλλ οὐκ” 
ἄν ἔχοι. ἐγὼ γὰρ ἀνδρίας μὲν καὶ συνέσεως καὶ ἐμπειρίας 
τῆς πρὸς τοὺς πολέμους πολλοῖς ἂν παραχωρήσαιµι xat τῶν 
πάλαι καὶ τῶν νῦν, τρόπων δὲ εὐθύτητος xai ἀληθείας 
οὐδενί: oig μάλιστα νυνὶ θαῤῥήσας παῤῥησιάζομαι τοιαῦ- 
τα. εἰ δὴ ἔκτε ὧν ἐπραγματευόμην αὐτὸς, ἔκ τε τῶν TO; 1ο 
ἅπαντα χρόνον συνόντων ἡμῶν ἐμοὶ, und" ὑποπτευθεὶς, µήτε 
εἰργασμένος φαίνομαι ὧν κατηγόρηµαι μηδὲν, οὐκ ἄν τις ἂν 
ἐμοὲὶ δικαίως ἐπενέγκοι µέμψιν, ὡς οὐ προσηκόντως πρὸς τὰ 
πραττόµενα ἐξαγομένῳ πρὸς ὀργήν. ἔδει γὰρ βασιλίδα, τόν 

Bre τρόπον ἐμοὶ τὸν ἐξαρχῆς ὡς οὐ διεφθαρµένος avytidviar t5 
xai τὴν ἐμοῦ καὶ βασιλέως ἀπαράμιλλον ἐκείνην καὶ 9avua- 
σιωτάτην φιλίαν καὶ τὴν μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν ὑπὲρ τῶν 
ἐκείνου παίδων καὶ αὐτῆς πολλὴν σπουδὴν καὶ προθυµίαν, 
μὴ συκοφάνταις ἀνθρωποις καὶ διεφθορόσι πε(Όεσθαι, ἀλλ’ 
ἐμοὶ προσέχειν ὀρθῶς καὶ δικαίως ὑπὲρ αὐτῆς πολιτενομένῳ.αο 
ἐπεὲ δὲ βάσκανός τις δαίµων τῶν ἐξητασμένων ἐπὶ φθορᾷ, 
τὰ μὲν ἀληθῇ καὶ δίκαια περὶ ἐμοῦ πεπεῖσθαι οὐκ ἀφῆκε», 
ἐχθρὸν δὲ ἀντὶ φίλου καὶ πολέμιον vri συμμάχου καὶ δύσ- 


5. παρείτω P. 11. μήτε ὑποπτευδεὶς P. 15. συνοιδυῖαν P. 


ret colligere, quid sibi vellent, quae fierent, S1! quis tale aliquid 
probare potest, accedat licet:et probet. At non poterit, Equidem 
qua fortitudine, qua prudentia usque militari, et superiorum et 
nostri saeculi multis concesserim: probatis autem moribus ac veri- 
tatis studio nemini; quibus potissimum nunc confisus, haec libere 
sum prolocutus. Si igitur neque ex his, quae ipse cfficere con- 
tendi, neque ex vobis, qui mecum semper fuistis, vel suspectus 
vel reus eorum videor, quorum in me adornata est accusatio, ne- 
mo me iure reprebeudet, quasi iniuria super his rebus succen- 
seam. Decebat enim Augustam, testem ab initio integritatis meae 
et eius, quae mihi cum imperatore intercessit, inimitabilis et. ad- 
miralione dignissimae amicitiae ac post obitum illius pro filiis ipsa- 
que curarum mearum et impigrae solicitadinis, non credere syco- 
phautis perversisque hominibus; sed a me legitime recteque pro 
ipsa imperium regente, rationes suas suspeusas habere. At post- 
quam daemon quispiam invidus et in pernicie invehenda exercitatus, 
vera et iusta de me credere non sivit magisque inimicum pro amico, 
hostem pro socio ct malevolum pro fidelissimo existimare persuasit, 
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ρουν ἀγτὲ πιστοτάτου néntixéy ἡγεῖσθαι, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἕμαν- Α.Ο. 1341 
τῷ πειθόµενος πρὺς τὰ παρύντα πράττειν ἔγνων δεῖν, ὑμῖν 
δὲ χρώμενος συµμβούλοις, πρὸς Όμι ἂν ἐπιψηφίζησθε ἡμεῖς 
ἐμαυτὸν παρέξοµαι πειΦόµμενον προθύμως, μᾶλλον ὁ᾽ αὐτὸς 
ὄπρῶτος à µοι δοκῶ ἐν τῷ παρόντι συμφέροντα ἐρῶ. µελήσει δὲ 
ὑμῖν η ἐπιψηφίτεσθαι τὰ εἰρημένα ἂν δοκῇ λυσιτελεῖν, 7j γνώ- 
µην ἕκαστον εἰσάγειν, 7j τά τε παρόντα καὶ τὰ προσδοκώµενα 
µείω λύσει δυσχερῆ , ἡμᾶς T5 καὶ σύµπασαν ἡγεμονίαν διασώ- 
ζουσα Ῥωμαίω»ν. νομίζω δὲ μηδὲν εἶναι μᾶλλον λυσιτελέστερον 
I0xai σωτήριον τοῖς πᾶσι», 7) ἐμαυτὸν ἐκοντίπαραγενόµενον ἐγχει- 
ρίζειν βασιλίδε, ὥστε κατ’ ἐξουσίαν ἔχειν αὐτὴν», ὅ,τι βούλοιτο D 
ψηφίζεσθαι περὶ ἐμοῦ. xay μὲν τὰ δίκαια ποιεῖν προῃρημιένη, 
δικαστήριον καθίζοι καὶ καιρὸν παρέχοιτο ἀπολογίας, 96g Φαρ- V. 346 
ῥεῖν τῷ προστάτη τε ἀληθείας ὄνει καὶ τοιαύτῃ χαίροντι προση- 
Ιγορίᾳ, πάντα ὥσπερ tii ψεύδη καὶ συκοφαντίας ῥᾷστα d- 
πελέγξειν. τοῦτο dà εἰ γένοιτο, πᾶσαν ἀἁπωσάμενον ἀρχὴν 
καὶ συκοφαντίας καὶ φθόνου πᾶσαν πρόφασιν περιελόντα, 
οἶκοι διατρύβειν, τῶν κοινῶν προσαπτόµενον μηδενὸς, ux εἰ 
' E , ; » 
πάντες ἄνθρωποι βιάζεσθαι 5 πείθειν ἐπιχειροζεν. &iÓ' «ga 
χοµήτδ τοῦ ὁικαίου, μήτε τοῦ προσήκοντος µηδένα ποιουµένη P. 18 
λόγο», ἀλλὰ κατάκρας ἁλοῦσα ταῖς συκοφαντίαις, ἐρήμην xai 
τὰ δεινότατα καταψηφίζοιτο, πάντα φέρειν ἱλαρῶς, αἱρετώ- 
τερα ἡγούμενον πολλῷ τῷ µέτρῳ καὶ κλοιὰ καὶ δεσμωτήριον 
|. πεποίηχεν P. ] 
ego quidem in hac causa nihil agere, sed vestrae me sententiae 
permittere et quod iudicaveritis, in co alacriter vobis obsequi in 
animum induxi, [Imo vero ego primus, quae in praesentia mihi 
videntar expedire, cedisseram, Vestrum erit, aut suffragari dictis 
meis, si ca probaveritis, aut unumquemque sententiam proferre 
huiusmodi , quae et praesentem miseriam tollat et futuram multo 
maiorem impediat ct cum vos, tum Romanum imperium universum 
conservet, Arbitror autem, omuibus nobis nihil vel utilius fore 
vel salutarius, quam si ad imperatricem ultro profectus, ei me sub- 
iiciam, ut pro potestate et judicio suo de me statuat. Et si qui- 
dem, ut palroma iustitiae, iudicium constituere tempusque dcfen- 
soni praescribere voluerit, Dco, veritatis praeside talique appella- 
tione gaudente, fretus, omnia, ut revera sunt, falsitatis et syco- 
phautiae , quod erit facillimum, convincam; et ita totius imperii 
lemperatione abiens et sycophantiae atque invidiae occasione omni 
Publala, privatus vivam, publici muneris nihil geram; nec si quan- 
lam est mortalium, eo me aut verbis inducere aut vi impellere 
counitatur. Sin neque iustitiae, neque honestatis ullam rationem 


ducens, obtrectatorum sermunculis penitus capta et occupata, in- 
auditum mc damnandum (quod est iniquissimum) decreverit, ut 
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A.C.1341 καὶ δήµενσιν τῶν ὄντων καὶ & τι τούτων ὠηδέστερο», 7| πρό- 
qaot» πολέμου ἐμφυλίου παρασχέσθαε, τίς yag τῶν πάντων, 
ὥσπερ ἐγὼ, τὰ ἐκ τούφου τοῦ πολέμου olós σαφέστατα κακά; 
ὧν οὐχ ὅτι αἴτιος καταστῆναι, ἀλλ’ οὐδ' vg? ἑτέρων πρατ- 
τοµένων μᾶλλον ἂν εἱλόμην αἰσθάνεσθαι ἐν ζῶσιν cv, 7 τοῖςὃ 
iv ἅδου συνώ», πρὸς τὰ πραττόµενα ἀναισθητεῖν. ἃ μὲν οὖν 
ἔμοιγε πᾶσι Ῥωμαίοις ἔδοξε κοιγῇ λυσιτελεῖν, τοιαῦτά ἐστιν. 
ὑμῖν δὲ εἴ τι τούτων λνσιτελέστερον ἐξευρεθῆναι δυνατὸν, 
ὥσπερ ἔφην, ἐμαυτὸν πειθόµενον παρέξοµαι. µβέλτιον γὰρ, 

Β ἂν aga καί τι σφάλωµαι, τοῖς πλείοσι πειθόµενον τοῦτο ma-1O 
σχειν, 75 τῇ σφετέρᾳ θαῤῥήσαντα συνέσει, τὰ μεγάλα κα- 
τορθοῦ». 

c κά. 'O uéyag μὲν οὖν δοµέστικος τοιαῦτα εἶπεν. ὅσου 
dà παρῆσαν τῶν συγκλητικῶν καὶ τῆς στρατιᾶς οἱ μάλιστα 
προέχοντος, ὥσπερ μιᾷ καὶ γλώττῃ χρώμενοι καὶ γνώμῃ ο” 
»*4i πρότερον uiv" ἔφασαν ,65 ὅτου τὰ καινά ταῦτα ἐτολ- 
µήθη καὶ ὁ συγγενικὸς πόλεμος ἔσχε τὴν ἀρχὴν, οὐκ ἐδίᾳ 
µόνον ἕκαστος ἐφ᾽ ἑαυτὸν, ἀλλὰ καὶ κοινῇ πάντες πολλὰ 
πολλάκις περὶ τῶν αὐτῶν ἐβουλευσάμεθα, ὡς περὶ noayua- 
των ἀναγκαίων καὶ σχεδὸν περὶ ψυχῆς αὐτῆς ἕκαστος πολ-30 
An» ποιούμενοι φροντίδα. ὅθεν οὐδὲ νυνὲ δεήσει τὰ δέοντα 
ἐξερευνᾷν, ὑπὸ τῆς πολλῆς περὶ αὐτὰ διατριβῆς ἐξευρηκέναι 

D πάλαι οἰομένους. οὐχ ἥκιστα dà καὶ ὑφ᾽ὧν αὐτὸς πρὺς ἡμᾶς 

20. αὐτῆς add. M. 


feram omnia hilariter, longeque malim vincula et carcerem et bo- 
norum proscriptionem et si quid his etiam arcerbius est, perpeti, 
quam civile bellum serere. Quis enim omnium certius me novit 
mala certissima, quae ex hoc bello profluxura sint? quorum, tan- 
tum abest, ut auctor esse velim, ut non magis cupiam, ea ab alio 
indueta vivus cognoscere, quam apud inferos eorum, quac hic 
agantur, sensum nullum habere. Quae in commune Romanis bono 
fore iudicavi, haec sunt, Si quid his utilius excogitare potueritis, 
ego, ut dixi, vobis obsecundabo. Praestat enim, ctiamsi quid 
offendam fortasse, hoc mihi pluribus obtemperanti accidere, quam 
dum mea ipsius sententia nitor, magna quaedam feliciter gerere. 
25. Hunc in modum magnus domesticus disseruit, Quotquot 
autem aderant optimates et principes exercitus, velut ab una mente 
et lingua, Et prius quidem, dicebant, ex quo ipsa novitas per 
audaciam coepit bellumque civile extitit, non solum quilibet sepa- 
ratim, sed εἰ coinmuuiter oinnes multum ac sacpe eadem in deli. 
berationem adduximus: proinde ut de rebus mecessariis ac tantum 
non de anima unusquisque per se auxie soliciti. Quare nec iam 
quid opus sit, scrutari oportebit, cum propter sedulam et crebram 
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διεέζλθες νῦν, vd,ts δέοντα καὶ πᾶσιν ὁμοίως χρήσιμα ἐσό-λ.Ο. 1341 
µενα καὶ συνιέναι παρεσκεύακας καὶ τοῖς ἄλλοις συµβουλευ- 
ειν. καὶ γὰρ τὰ ἐκ τοῦ πολέμου κακὰ τοῦ ἐμφυλίου, à πε- 
φρικέναι καὶ αὐτὸς c δεινότατα εἰρήκεις, καὶ αὐτοὶ πεφρί- 
ὕχαμεν ὁμοίως καὶ πάση χρηστέον εἶναι οἰόμεθα καὶ σπουδῇ 
καὶ προθυµία, ὥστε μὴ τοῖς τοιούτοις κακοῖς περιπεσεῖν. καὶ 
ὁμοίως τόν τε τὸν πύλεμον τοῦτον τὸν δεινύτατον ἀνάπτοντα 
ἠγούμεθα πολέμιον κοινὸν καὶ πᾶσιν ἐπιβουλεύοντα, καὶ τὸν 
δυνάµενον καταλύει», εἰ µεθίησιν ἑκών, προδότην τῶν κοι- Ῥ. 439 
ιονῶν καὶ βάσκανον xai φθονερὸν καὶ τῇ κοινῇ σωτηρίᾳ τῶν 
πραγμάτων Λλυμαινόµενον, σκεψωώµεδα τοιγαροῦν, εἰ ταῦτα V.342 
πράττοντος, ἅπερ εἴρηκας, καταλύεται ὃ πόλεμος xai μὴ 
μᾶλλον ἐκ τούτων λήψεται ἀρχήν. εἰ γὰρ αὐτὸς, ὥσπερ 
ἰσχυρίζη, πρὸς τὴν dig» ἀπελθών, 7 τῶν συκοφαντῶν πε- 
ιδριγεγόµενος ἀπύόσχη τῶν πραγμάτων, τὴν πολλὴν ἀγρωμοσύ- 
vp» καὶ τὴν περὶ τὰ καλὰ ἀχαριστίαν βδελυξάµενος, 7 κα- . 
τακριθεὶς ἐρήμην, τῶν ἀνηκέστων πάθῃης τι, dQ' εἰς τοσοῦ- 
τον οἵει παρανοίας ἡμᾶς ἥκειν ἢ οὕτω ταπεινά καὶ ἀνελεύ- 
Φερα φρονήσειν καὶ τῆς εὐκλείας ἀνάξια τοῦ προτέρου βίου, 
1000: ἐν ἀνδραπόδων µοίρᾳ δουλεύειν ᾽Αποχαύκῳ, πᾶν τὸ 
προσταττόµενον ποιοῦντας ἀνθρώπῳ μηδὲν ἄμεινον διακει-Β 
µένῳ τῶν πολλῶν; Sürrov μεντᾶν ἡμῶν ἕκαστος οἰήσεται 
προσήκειν ζόφον μᾶλλον ὑποδῦναι καὶ συνεῖναι τοῖς ἐν ᾖδου, 


2. συγεῖναι P. 


huius rei cogitationem pridem nos veritatem invenisse arbitremur. 
Oratio vero tua, quae et necessaria et omnibus aeque utilia futura 
sint, cum intelligere, tum aliis suadere dedit. Etenim civilis belli 
detrimeuta, quae et te horrere ut gravissima dixisti, nos similiter 
perhorrescimus et toto pectore atque omni provisione laborandum 
censemus , ne in illa incurramus, quique hoc bellum dirissimum 
suscitavit, communem hostem et insidiatorem : quique illud distur- 
bare potest, si id megligat; rei publicae Medio reta malignum, 
invidum communisque salutis pestem ducimus. Igitur utrum te 
haec faciente, quae prae te tulisti, bellum tollatur, an potius inde 
incipiatur, consideremus. Si namque (ut aflirmas) iudicibus te si- 
seus, refutatis sycophantis, magistratum depones, tantam ini- 
quitatem ct adversus merita tua ingratum animum detestatus: aut 
indicta causa condemnatus, atrocius plectere, ecquid eo dementiae 
nos venturos aut ita humiliter et illiberaliter contraque gloriam ex 
anteacta vita collectam de nobismelL sensuros putas, ut pro manci- 
piis Apocaucho homini ignobili prorsus ac plebeio ad nutum servia- 
mus? Citius quisque nostrum inferorum caliginosa loca subcunda 
εἰ cum mortuis habitandum statuerit. Sed alii quidem mox pro 
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AC. 13417] τοιαῦτα ἀνασχέσθαι. ἀλλ’ οἳ μὲν αὐτίκα, ὅση δύναμις na- 
ρείη, πολεμήσομεν ἀναφανδὸν, ὧν ἄρχομεν πόλεων xai στρα- 
τιᾶς ἕκαστος idía ποιούµενος" οἱ δὲ φέροντες ἑαυτοὺς ἅμα 
πόλεσιν, οἱ μὲν ᾽άλεξάνδρῳ τῷ ἸΗνσῶν βασιλεῖ, ἄλλοι δὲ 
Στεφάνῳ ἐγχειρίσομεν τῷ δυναστεύοντι Τριῤαλῶν, βέλτιο S 
ἡγούμενοι βαρβάροις ἀνθρώποις μᾶλλον , δυνάσταις δὲ ὅμως, 
7j τοῖς χθὲς καὶ πρώην καταφρονουµένοις ὑφ᾽ ἡμῶν δουλεύ- 
ειν" ὥστε συµβήσεται ἐκ τούτων οὐ πύλεμος µόνον πρὺς 

Θἀλλήλους ἡμῶν, πάντων ἀγύντων καὶ φερόντων τὰ ἀλλήλων 
καὶ τῶν ἔξωθεν πολεμίων οὐδὲν ἧττον, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον 1ο 
τὰ Ῥωμαίων πράγματα διαφθειρόντων, ὅσῳ xai τὰ ἀλλήλων 
ἀκριῤέστερον ἴσμεν αὐτοὶ, ἀλλὰ καὶ συµπάσης τῆς Ῥωμαίων 
κατάλυσις ἡγεμονίας, οὐ πόλεων µόνον πολλῶν καὶ στρατιᾶς, 
ἀλλὰ xai προσόδων μεγάλων ἀποτετμημένω», ἐξ ὧν τὰ πο- 
λεμίων μὲν αὔδειν, καίτοι καὶ πρότερον ἀντίῤῥοπα τοῖς ἡμε-ιὸ 
τέροις ὄντα, τὰ Ῥωμαίων δὲ ἑλασσοῦσθαι περιέσταε, δέος 
δὲ, μὴ καὶ παντάπασι διαφθαρῇ xai 7 Ῥωμαίων περιµάχη- 
τος καὶ διαβόητος βασιλεία Ἰηνσοῖς 7 ἄλλοις δή vict χείροσι 
βαρβάροις δουλεύσει, τῶν ἔνδον μὲν στασιαζόντων xai δια- 
φθειρόντων ἀλλήλους, ὡς ἐνὸν, τῶν ἔξωνεν δὲ ἐπικειμένωνλο 

Ὀπολεμίων καὶ τῷ καιρῷ συμµάχῳ χρωµένων δυνατωτάτῳ. ἃ 
πάντα δὴ ἐννοοῦντες καὶ τὰ προσδοκώµενα ὀῤῥωδοῦντες δει-- 
νά, καινὸν μὲν οὐδὲν ἐροῦμεν , οὐδὲ συμβονλεύσομεν' à δὲ 


19. δουλεύῃ M. 


copia praesente aperto Marte rebellabimus, unusquisque suam , cui 
praeest, urbem suo praesidio defensando, alii nos Alexandro Moe- 
sorum reyi, alii Stephano Triballorum principi dedemus, consultius 
rati, μὴν magis (regnantibus tamen) quam heri et nudiuster- 
tius in contemptu nostro versantibus servire, Ergo hinc non solum 
bellum mutuum conflabitur, omnibus inter se populantibus et in- 
star hostium exterorum, sí non etiam amplius (quando scilicet mu- 
tua nobis exploratiora sunt) Romanas provincias devastantibus: sed 
totius quoque Romani impcrii subversio consequetur, non modo 
multis urbibus, sed exercitu etiam et amplissimis vectigalibus amis- 
sis, Ex quibus hostium potentia, quamquam et prius vestrae nom 
impar, augescet; Romanorum contra minuetur timendumque, ne 
invidiosus ac declamatus ille Romanorum principatus omnino pereat, 
Moesisque aut deterioribus barbaris serviat; dum indigenae intesti- 
nis discordiis ac deditionibus sese perdunt, quantum possunt, et 
hostes auxilio temporis utentes, quo nullum est validius, foris in- 
cumbunt, Omnia igitur circumspicientes imminentesque clades re- 
formidantes, nihil novi dicemus aut consulemus: verum quae ipse 
imperator in rem communcm fore opinabatur et superstes adhuc, 
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καὶ αὐτὸς quero βασιλεὺς κοιῇ λυσιτελεῖν, καὶ περιών τε A.C.13Áa 
ἠνάγχαζε ποιεῖν καὶ ἀποθνήσκων συνεβούλευέ τε ἅμα καὶ 
ἐπέσχηπτε τελευταίας ἐντολάς. τοῦτο δέ ἐστε, βασιλικὴν ἐσθῆ- 
τα σὲ ἐνδῦναι καὶ τῶν πραγμάτων ἀνθάπτεσθαι κραταιύτερο», 
δώς μόνου τούτου τὰς προοδοκωµέγας oiov τε ἐσομένου κατα- 
παύει συµφοράς, οὐ µόνον γὰρ ἡμεῖς, ὅσοι πάρεσµεν νυνὲ, 
ἀλλὰ xad εἰ τις ἄλλοθέ που τῶν περιδύξων καὶ μεγάλα Óv- 
ναμένων διατρίβει, οὐ µόνον οὐκ ἐπὲ τοῖς γινοµένοις üyava- 
κτήσει, ἀλλὰ καὶ ἑορτῆς ἡμέραν ἐκείνην, ἐν fj τὰς ἐμφυλί-Ῥ. 3ο 
Ίουυς καταλύεσθαι ἐξέσται στάσεις, γομιεῖ. καὶ πάντες ὦνα- 
κηρύξοµεν βασιλέα προθυµότατα, οὐ νυνὲ µόνον, ἀλλὰ xai 
τὸν προτοῦ πάντα χρόνον ἄγεσθαι εἰθισμένοι παρα coU καὶ 
τιμῆν καὶ εὔνοιαν, ὅσην βασιλεῖ προσῆκε», ἢ ὅτι ἐγγυτάτῳ;, 
παρεχύµενοι. αὐτοί τε οἱ τὸν πόλεμον κεκινηκύτες, ἐκ τοῦ 
νομίζειν ῥᾷστα περιγενήσεσθαε, ἂν πολέμιον βασιλεῖξ περιαγ- 
γελωσιν, ὁρῶντες ἤδη τὰ πράγματα ἀντεστραμμένα, καὶ μὴ 
κατα νοῦν χωρήσαντα, πολλὰ τῆς ἀβουλίας αυὐτοῖς καταµεμ- 
ψάµενοι, χωφήσουσι πρὸς τὴν εἰρήνην ἀναγκαίως, εἰ ys xai 
ὀλήα τῆς τῶν ὅὕλων σωτηρίας µέλει καὶ μὴ παντάπασιν ἐπὶ 
vum καὶ φθορᾷ σφῶν τε αὐτῶν καὶ τῶν πραγμάτων πάντα 
ποιεῖν καὶ πραγµατεύεσθαι ἐγνώκασιν. εἴ τοίνυν ἔκ τε ἡμῶν Β 
τῶν got συνὀντων καὶ αὐτῶν τῶν πολεμίων οὐδὲν ἕτερον V. 348 
ὠναφαίγεται σωτήριον τοῖς πᾶσι, βέλχιον, ἡμῖν πειθύμενον, 


7. µέγα P. 8, οὐκ add, M. 13. ὅση M. 15. περιγὲ- 
νέσύαι M. mg. 


ut faceres, instabat et moriens simul hortabatur et in extremis 
mandatis dabat, id est, ut ornatum imperatorium in te capias ct 
ad rerum moderamina impensius incumbas: in quo solo malorum 
sila est depulsio. Quippe non modo, qui coram adsumus, sed et 
alibi degentes viri illustres ac potentes usque adeo hoc facto non 
indignabuntur, ut ctiam diem illum, quo civiles discordias sanare 
licebit, festum numeraturi sint: omnesque cupidissime te imperato- 
rem salutabimus, cuius imperio non hodie, sed antehac semper regi 
consuevimus, «et honorem benevolentiamque , quantam imperatori 
debemus , aut ci proximam, tibi tribuemus: ipsique belli auctores, 
cum se nullo negotio superiores fore confiderent, si te imperatrici 
hostem factum rumorem circumquaque spargerent, ubi res retro 
conversas et. adversus animi sententiam evenisse viderint, levitatem 
ipsi suam accusautes, velint nolint ad pacem iuclinabunt, si, com- 
munis salutis vel tantilla cura tangantur, nec ad suum ipsorum 
3iorumque omnium exitium facere ac moliri omnia decreverunt. 
Quare cum et ex nostra, qui te sequimur, ct ex hostium parte 
aliud rei. publicae salutare nihil appareat, aequius est, nostro con- 
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A.C.i34id. κοινῇ δοχεῖ λυσιτελοῦντα, ὥσπερ τὴν «ἀρχὴν ἐπηγγείλω, 
πράττειν, 7 τοῖς σφετέροις λογισμοῖς, ἐξ ὧν ὠφέλεια μὲν 
οὐδεμία, εἴτε ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν διεφθαρµένου, εἰθ᾽ ὑπ 
ὀργῆς ἀπραγμοσύνῃ συζῇν προελομένου , τοῖς πράγµασι na- 
ρέσται' τοὐναντίον δ’ ἅπαν, στάσις καὶ ταραχαὶ καὶ χρηµά-” 
των ἁρπαγαὶ καὶ φόνοι µυρίοι καὶ ἀνδραποδισμοὶ x«i dva- 
στάσεις πόλεων καὶ τὸ κακῶν ἔσχατον καὶ φοβερώτατον τοῖς 

Ο7ε voir ἔχουσιν, 7; ὑπὸ βαρβάροις δουλεία, ἣν ἐπιχειρήσου- 
σιν αὐτοὶ, τῷ πρὸς ἀλλήλους ἡμῶν πολέμῳ χράώμενοι συν- 
εργῷ, καταδουλοῦν. ἃ μὲν οὖν ἡμῖν σφίσι τε αὐτοῖς xaito 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἔδοξε λυσιτελεῖν , εἴρηται. goi δ’ ὅπότερα 
ἐξέσται ἑλομένῳ, 7; τὰς προσδοκωµένας παύειν συμφορὰς, 
7 τὸ συνοῖαον ida μηχανώμενον, µηδεμίαν περὶ τῶν ἄλλων 
τίθεσθαι φροντίδα, tiys τοῦτο συνοῖσον ἔξεστι φάναε τὸ 
τοσούτων αἰτιώτατον xaxQy διά την τινων ἀγνωμοσύνην "Po-15 
µαίοις ὀφθῆναι ἔκοντί.” τοιαῦτα μὲν καὶ oi τῆς συγκλήτου 
προέχοντες καὶ τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνες πρὸς τὸν µέγαν ὧπε- 
κρίναντο δομέστικον. ὁ dà τὴν μὲν ἀξίωσιν αὐτῶν ὁρῶν di- 
καίαν, συνειδώς τε αὐτοῖς ὡς ἀληθῆ καὶ νοῦν ἔχοντα στοχά- 
Lovrat, καὶ διὰ τοῦτο μηδὲν ἀντιλέγειν ἔχων πρὺς οὕτωςλο 

Ρ ἀπόδειξιν τῆς ἀληθείας ἐναργῇ, ὅμως δὲ πρὸς τὴν utrafo- 
λὴν ὀχνῶν πάνυ καὶ ἀναδυόμενος, ola δὴ τὰς τοιαύτας µε- 
ταβολας κακῶν αἰτίας εἶδως ὡς ἐπίπαν γινοµένας , ἐπιπολὺ 


6. στάσεις πόλεων M. mg. αήά.τὸ om. P. 


silio, quemadmodum initio promisisti, quam tuae ratiocinationi 
parere: unde nihil commodi in publicum redundct, sive te syco- 
hantae perdiderint, sive irae indulgens, in otio vivere clcgeris. 
ρωσ m autem ? imo seditio, tumultus, fortunarum direptiones, 
mille caedes, amissio libertatis, eversioncs urbium et quod apud 
eins est calamitatum caput horrorisque plenissimum, sub bar- 
aris servitus, quam ipsi, civili hoc bello nostro adiuti, nobis im- 
pouere conabuntur. Quae igitur nobis et ceteris universis visa sunt 
conducere, haec fuerunt. Tibi utrumvis licebit, aut impendentes 
casus averlere aut privata sectantem commoda, aliorum curam in 
postremis ponere, si commoda vocari queunt , quorumdam improbi- 
tate offensum, tantorum incommodorum solam ct praecipuam cau- 
sam Romanis extitisse, Haec optimates ct exercitus principes maguo 
domestico responderunt: qui petitionem aequam, ct cos vera et 
cum ratione congruentia coniectare cernens, ideoque tam clarae 
veritati nihil habens, quod obiiceret, et tamen mutationem admo- 
dum refugiens aec detrectans, quod plerumque ex huiusmodi muta- 
tionibus mala masci solere haud nmesciret, diu cunctatus et qnid 
potissimum diceret incertus animi, altoque silentjo conventum de- 


HISTORIARUM III. 25. 157 


μὲν ἐπέσχε πρὸς ὅ,τι τραπόμενος ἀποκρινεῖται στοχαζόµενος, Α.Ο. 1341 
καὶ σιωπὴ βαφεῖα τὸ JéarQov κατεῖχε, πάντων πρὸς τὴν 
ἀκρύασιν τῶν λεχΦησοµένων μετεώρων ὑπαρχόντων. μόλις 
dà ὥσπερ τὴν ἐκ τῶν ἀμφιβόλων σύγχυσιν λογισμῶν ἀπο- 
Ξκρουσάµενος, ,,TOY μὲν προτέρων” ἔφη μλογισμῶν περὶ τοῦ 
de μηδὲν τῶν Όντων μετακινεῖν, μηδὲ νεωτερίζειν, ἔτι ἔχο- 
µαι καὶ μᾶλλον αὐτὸς αἱροῦμαι οὐ τῶν ὑπαρχόντων μόνον 
ἀποστερηθῆναι, ἀλλ᾽ εἴ τι δέοι καὶ τῶν ἀνηκέστων ὑποστῆναι p. 431 
ἐν τῷ σώματι, 7 πολέμου πρόφασιν ἐμφυλίου παρασχέσδαι. 
τοτὴν γὰρ ἐκ πρώτης ἡλικίας αὐτοί µοι σύνιστε ἀπέχθειαν, 
ἣν ἔσχον περὶ τὸ τὰ ἀλλότρια διαρπάζειν 7 φύνοις χαίρειν 
καὶ λεηλασίαις καὶ φθοραῖς ἀνθρώπων. ἔτι à οὐδὲ βαρβά- 
ρους xai Ἕλληνας µόνον, ὅσοι τὴν πρὸς ἀλλήλους ἐμοῦ t6 
καὶ βασιλέως ἐπύθοντο quAVav , ἀλλὰ καὶ ἥλιον ἂν καὶ εἴ τι 
15r» ἀψύχων ἕτερον, αἰσχυνοίμην, εἰ τοῖς ἐκείνου παισὲ πο- 
λέμιος μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν φαινοίµην νῦν. οὐ γὰρ 
µόνον ὑπὲρ τοῦ ζῃν ἐκεῖνον τὸ ἀποθανεῖν αὐτὸς, siye ἐξῆν, 
ὡς ἥδιστα ἂν εἱλόμην , ἀλλὰ καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν, 
τὸν πάντα ἐφορῶντα μαρτύρομαι ὀφθαλμὸν , ὡς τὰ βέλτιστα B 
20xai λυσιτελέστατα περί τε γαμετῆς καὶ τέκνων διενοούµην xai 
πάντα πράττειν καὶ ὑφίστασθαι πάντα κίνδυνον, Vy. ἐκείνων 
τε πᾶν ἀπείη. δυσχερὲς καὶ τὰ Ῥωμαίων ἐπὶ µέγα xai tv- 
χλείας αἴροιτο καὶ τύχης, µένων ἐπὶ τοῦ παρόντος σχήματος, 
νυνέ τε οὐχ ἧττον μετὰ τὸν. κηρυχθέντα παρ) ἐκείνων πύλε- 


23. καὶ om, P. 


tincns, omnibus ad audiendum aures arrigentibus, tandem vix, 
veluti fluctuantium cogitationum confusione pulsa, Prioris placiti 
mci, inquit, nihil de statu praesenti immutandum ncque novandum 
quidquam, nondum me poenitet: maloque non facultatibus modo 
spoliari, sed si necesse erit, etiam cruciamenta in corpore meo per- 
ferre, quam bellum civile introducere. Mecum enim iuxta nostis, 

uam ab adolescentulis oderim aliena rapere et laetari. depraedan- 

is , perdendis occidendisque hominibus. Praeterea non apud bar- 
baros et Graecos solum , quorum per aures necessitudinis meae cum 
imperatore fama pervasit: sed ct coram sole hoc et si quid aliud 
inanimum nominandum est, erubescerem, si nunc post eius obitum 
hostis viderer illius filiis. Non tantum enim pro eius vita meam 
amittere, si licuisset , mirabiliter voluissem ; sed et post eius mor- 
tem (oculum omnia intuentem testor) uxori et liberis quam optime 
cupivi, omnia facere ac subire omne periculum paratus, et ut ab 
ills abesset omnis molestia et ut res Romana ad gloriam et fclici- 
tatem, me hunc cultum retinente, eximie proficeret. Nunc vero non 
minus post bellum ab ipsis nulla de causa et iniustissime, ut cgo 
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A.C. 1341 0». FE οὐδεμιᾶς alr/ag καὶ παρὰ πάνθ’, ὥς ἂν ἐγὼ φαίην, 
τοῦ δικαίου λόγον, καὶ τὰ δεινότατα αἱροῦμαι ὑπομένειν ὑπὲρ 
τοῦ μὴ πόλεμον κινεῖν πρὸς βασιλίδα ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς ὑπό- 
ληψιν παρέχειν τοῖς πολλοῖς. ἐπεὶ δὲ ὥσπερ αὐτός τε σύν- 

Όοιδα καὶ ὑμῖν βουλευομένοις πείθεσθαι προσήκει, µείζω καν 
δεινότερα προσδοκᾶται τὰ δεινὰ ἐκ τοῦ τῶν πραγμάτων αὐ- 
τὸν ἐποχωρεῖν, ἄκων μὲν xai ὥσπερ tlg κινδύνους προφανῶς 
αὐτομολῶ», οὔτε γὰρ ἐπιθυμίᾳ δόξης, ( τῆς γὰρ ἀκροτάτης 
κάν τῷ παρόντι σχήµατι ἁπολαύω νῦν ͵) οὔτε χρημάτων ἕνε- 

V.349xa, (τὰ γὰρ παρόντα καὶ ἀριθμοῦ σχεδὸν ὄντα κρείττω τοῖσιο 
διαρπάζειν προεῖμαι Boviouévoig ,) ὅμως ὑμῶν τε εἵνεκα xat 
τῆς κοινῆς τῶν Ῥωμαίων σωτηρίας τοὺς προσδοκωµένους µε- 
γάλους καὶ πολλοὺς κινδύνους τῆς ἐν τῷ παρόντι ἀσφαλείας 
ἀνφαιροῦμαι. καὶ & ἐμοὶ λυσιτελέστατα ἐδόχει, οὐκ dnpa- 
γµιόνως, οὐδ) ἀνοήτως, ἀλλὰ µηδεµίαν πρὀφασιν παρέχεινι» 
τῷ πολέμῳ βουλομένῳ, παρεὶς ἕκων, ἐπὶ τὰ ὑμῖν δεδογµένα 

Ὀτῆς ὑμῶν αφελείας ἕνεκα, ὥσπερ ἔφην, τρέψω ἐμαντόν. οὗ 
μὴν ἀλλ’ ἐπειδήπερ οὐκ ἐδίας πλεονεξίας, αλλ ὑμῶν τε ἕνεκα 
καὶ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος τοιαῦτα προειλόμην, οὐ δήπου 
δίκαιον, οὐδὲ ἄλλως εὐσεβὲς, νῦν μὲν ὁμοίως ἐπὶ raUra20 
πάντας ὑμᾶς παρακαλεῖν καὶ µηδεµίαν ἄλλην ἢ ταύτην ὁδὸν 
ὑφηγεῖσθαι σωτηρίας, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον, ei ur κατά γνώµην 
ὑμῖν τὰ πράγματα ἐκβαίνοι, ἄλλον ἄλλοτε ἀφισταμένους , 


6. δεινότατα P. 


dicere ausim, promulgatum, dirissima sustinere pracopto, ne vul- 
gus nos imperatrici ad imperium eripiendum arma inferre suspice- 
tur. Quoniam vero scio, si me a gubernaculis subduxero, maiora 
et saeviora mala impendere, ncc auctoritatem vestram aspernari 
p , invitus et velut in manifestum discrimen me proiiciens, nullo 

esiderio gloriae, qua summa etiam in hoc habitu fruor, neque 
pecuniarum gratia (quas enim habui paene innumcrabiles, diripere 
volentibus reliqui,) sed vestri et communis Romanorum salutis 
gratia, quae me manent multa et grandia pericula praesenti secu - 
ritati antefero: quaeque mihimet videbautur utilissima, non quasi 
a negotiis abhorrenti aut imprudenti, sed nullam bello ansam dare 
cupienti, ea lubens dimittam: et quia sic vultis et vestrae, ut dixi, 
utilitatis gratia, alius fiam. Verum enimvero quia non, ut opibus 
abundem, sed vobis et communi studens, hunc statum assumo, 
non utique iustum neque pium essct, nunc vos omnes aequaliter 
ad hoc me cohortari et docere, nullam aliam praeter hanc salutis 
viam esse: paulo autem post, re secus quam vellctis procedente, 
alium alio defugere ac sibi quidem pro occasione ct iudicio salutem 
quaerere; me autem solum in iis periculis deserere, quae ego, ut 
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ἑαυτοῖς μὲν ix τῶν ἐνόντων ἐκπορίζειν τὴν δοκοῦσαν πωτη- AC. i3 
ρίαν, ἐμὲ δὲ dy τοῖς κινδύνοις καταλείπειν µόνον, ὃς ὑπὲρ 
ἁπάντων ὑμῶν αὐτοὺς ἀνεδεξάμην, ἐνὸν ἀκινδύνως σώζεσθαε. 
τοῦτο γὰρ οὐκ duoi µόνον, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἀλυσιτελέστατον 
fa» εἴη. οὔτε γὰρ κυβερνήτη διασῶώζειν τὴν ναῦν ἐξέσται, ἂν Ρ. 43a 
πρὸς φιλονεικίαν οἱ ναῦται τοῦ συµπραάττειν ἀφιστῶνται, 
το τε ναύταις οὐδεμία σωτηρίας ὑπολείπεται ἐλπὶς, τῆς 
γηὸς ἀπολλυμένης. ἀλλὰ δεῖ πάντας τὴν ὁμοίαν γνώµη» ἔχον- 
τας καὶ τὴν καρτερίαν ἴσην ἐπιδεικνυμένους ἐν τοῖς δεινοῖς, 
ιουύτω τὰ μεγάλα κατορθοῦν. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῶν παλαιῶν 
οὐδεὶς ἀργῶν καὶ ῥᾳθυμῶν καὶ ἀμβλυνόμενος τρύπαιον ἀνέ- 
στησεν ἀπὸ τῶν πολεμίων , ἀλλὰ πάντα πόνον ὑπομένων καὶ 
ἀκατάπληκτος φαινόµενος ἐν τοῖς δεινοῖς, εἰ δέ τῷ τὰ πραττό- 
µενα οὐκ ἀρεστὰ, οὐδὲ διακιγδυνεύειν βούλεται τῆς εἰς ἐμὲ ev- 
Ιὔνοίας ἕνεκα ἐνθᾶδε διακαρτερῶν, αλλ᾽ οἴεται δεῖν μᾶλλον τὰ 
οἶχοι διασώζει», 7j κεναῖς ἐλπίσιν αἰωρεῖσθαι, τὰ ἐν χερσὲ κατα- B 
ny , ἐλευθέρᾳ γλώττῃ δέον χρησαµένους καὶ την γνώµην éx- 
καλύψαντας, οὕτως οἴκαδε ἀναχωρεῖν, μηδὲν ὑποπτεύοντας διὰ 
ταῦτα δυσχερὲς, ἀλλὰ καὶ τῆς tanc εὐμενείας ἀπολαύοντας παρ’ 
χοὲμοὶ, ἄν ἄλλοσέ πη διατρίβωσιν. εἰ γὰρ μετὰ τὴν τοσαύτην εἰ- 
Ἰνωμοσύνην καὶ τὴν ἄδειαν κακουργῶν τις φαίνοιτο καὶ πρὸς 
Mur» καὶ φθορὰν ἀποδιδράσκων τῶν πολλῶν , ἴστω μὴ ἂν 
τῆς προσηκούσης ἄνευ τιμωρίας ἁπαλλάξω», ἀλλ᾽ αὐτὸς διδάξων 
τοὺς ἄλλους σωφρονεῖν καὶ μὴ τοιαῦτα πανουργεύεσθαι. ἐγὼ 


vobis omnibus liceret secure vivere, adicrim, cum periculo omnino 
Grere ac salvus esse potuerim. Hoc enim non tantum mihi, sed 
εἰ vobis maiorem in modum incommodarct. Haud enim gubernator 
navim servabit, si nautae ob discordiam eum adiuvare desierint; 
quibus ipsis, pereunte navi, spes salutis nulla restat. Oportet 
cnim nos omnes consentientes et tolerantiam in adversis parem ad- 
hibentes, sic demum ardua feliciter gerere. Nam et veterum mul- 
lus cessando, desidendo, tardando, scd quemvis laborem «durando 
menteque imperterrita adversa sufferendo de hostibus trophaeum 
erexit, Tam si cui ista non placent, nec studio mei hic perseve- 
rando discrimini se exponere vult, sed magis penates suos sibi ser- 
randos, quam relictis, quae sunt in manibus, vana spe pendendum 
existimat et libere patefacto animo suo domum redeundum, nihil 
ob id mali metuat; aeque enim alibi vivens mihi carus erit, Quod 
5i post tantam aequitatem datam a me libertatem maleficus extitc- 
rit quispiam et ad cladem pestemque tenuiorum se convcrterit, sciat 
Σε meritum supplicium non evasurum; sed exemplo suo docturum 
iios sapere ct talibus nequitiis abstinere. Ego itaque vestrae alio- 
rumque salutis cupidus, consilio vestro sum obsecutus, Vos autem 
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A.C. ιδά: μὲν οὖν τῆς ὑμῶν τε καὶ τῶν ἄλλων σωτηρίας ἕνεκα, ἅπερ 
6 αὐτοὶ ἐβουλεύσασθε εἱλόμην. ὑμᾶς δὲ παρακαλῶ, καὶ ὑμῶν 
αὐτῶν καὶ τῶν προγύνων εὐδοξίας ἕνεκα τὴν προσήκονσαν 
ἀνδρίαν ἐπιδείχνυσθαι καὶ καρτερῶς ἀμύνεσθαι τοὺς πολεµί- 

ους, ἀδίχως ἐπιόντας καὶ πρώτους πολέμου ἀρχομένους "5 
ἔπεισι δέ uot δαῤῥεῖν ἐπὶ τὸν πάντα δικαίως ταλαντεύοντα 
Φεὸν, ὡς ovx eig μακρὰν 7 τε τῶν ἀδίκως μοχθηρία πολε- 
µησάντων καὶ 5 ὑμῶν εὐγνωμοσύνη xai 7 τοῦ δικαίου αἴρε- 
σις ἔσται καταφανής. ἔτι δέ µοι δοκῶ πρὸς τῇ προτέρᾳ πρε- 

σβείᾳ, καίτοι γε ἀδίκως οὕτω καὶ παραλόγως ὑβρισμένῃ», καὶιο 
δευτέραν πρὸς τοὺς πολεμεῖν ᾖἠρημένους ἡμῖν ποιήσασθαι 
νυνὶ, iy ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι, καὶ τῇ μεγαλοψυχία 
Ὦ τὸ πλέον ἔχωμεν αὐτῶν, ὡς μὴ µόνον οὐ κατάρχοντες αὐτοὶ 
πολέμου, ἀλλ’ ᾖδη καὶ φανερῶς Um ἐκείνων ἐξαφθέντος, αὐ- 

τοὶ πολλά περὶ εἰρήνης δεηθέντες. ἴσως δὲ εἰ καὶ πρότερονι” 
ῥᾳδίως ἡμῶν περιγενέσθαι οἰηθέντες, τὴν πρεσβείαν οὐκ 
ἐδέξαντο, νῦν ὁρῶντες οὐ xarà γγώµην αὐτοῖς τὰ πράγματα 
ἐκβάντα, βέλτιόν τι βουλεύσαιντο καὶ σωφρονέστερον καὶ 
ἡμᾶς τε πολλῶν πραγμάτων ἁπαλλάξαιεν καὶ τοὺς ἄλλους 

τῶν προσδοκωµένων δεινῶν ἐκ τοῦ πολέμου. 20 
p.433 xc. Τοιαῦτα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου εἰρηκύτος, oi μὲν 
V.350 zagóvrég πάντες ἐπῄνουν τε τοὺς λόγους καὶ εῷ χάριτας ὠμο- 
λόγουν, ὅτι πεπεισµένον εἶχον ἐκεῖνον βασιλέα εἶναι. ᾠοντο γὰρ 
αὐτοῖς πάντα λύσειν τὰ δυσχερῆ γεγενηµένον. ἐξιόντες τε ἐκεῖ- 


3. ἡμᾶς Μ., ὑμῶν P. 


quaeso, ut vestrae maiorumque gloriae memores, quam par est for- 
tudinem praestetis et in hostes, bello nos ultro et inique laces- 
sentes, acriter dimicetis. Me autem animus admonet confidere, 
Deo omnia iuste dispensante, intra breve tempus et illorum, qui 
per nefas ad arma prosiluerunt, improbitatem et vestram contra 
probitatem atque iustitiam notam fore, Praeterea tametsi prior 
legatio adeo nefarie praeterque rationem iniuriis affecta sit, nihilo 
minus alteram ad belli auctores mittendam arbitror: ut quemadmo- 
dum ceteris omnibus, sic animi altitudine nos superemus , dum non 
solum ipsi bellum non ordimur, sed iam publice ab illis iuchoatum 
aversamur pacemque vehementer expetimus. Forsitan, etsi antea, 
cum facile se nos domituros sperarent, legationem repudiarunt, 
nunc cernentes contra exspectatum sibi evenisse, meliora saniora- 
que consilia capessent: nosque multis laboribus ac defatigationibus 
et alios malis omnibus bello importandis absolvent. 

26. Maec ubi concione disseruit magnus domesticus, praesentes 
omnes cius orationem commendarunt, Deo gratias agentes, quod ci 
imperatorem essc persuadere potuissent, per quem se omnibus dif- 
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ο 
- LÀ , * 
Jev, xai τοῖς ἄλλοις ἄπήγγελλον τὰ ἐψηφισμένα καὶ κουὴν A.C.i34a 
* Li LI , t ls 
yyov ἑεορτήν καὶ συνήδοντο ἀλλήλοις. Ó µέγας δὲ δοµέστικος B 
ἐχέλευε σκευἠν παρασκευάζεσθαι βασιλικήν τοῖς ἐπὲ ταῦτα 
τεταγµένοις. καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν ὄρκων προτεθέντων, πάν- 
* , 1 , ? 3 , * * , 
res ὤμνυον µεγάλῳ δοµεστίκῳ εὖνοι είναι μυνῳ καὶ την πί- 
* - ᾿ 3 * * , 
οτιν ἄδολον αὐτῷ καὶ καθαραν τηρήσειν. πρὶν δὲ τὸν πὀ- 
Άεμον κινηζναι τουτονὶ, ἐπεὲ παρεσκευάζετο ὥς εἰς τὴν ἐσπέ- 
gar ἐκστρατεύσων, τὸ μισθοφορικὸν τῆς στρατιᾶς προέπειπεν 
? € * - » , h , 5 LI ? LI 
αὐτοῦ, καὶ προήλῶεν ayot lMaxedowíag. οὐ uv ἀλλά xad 
t “τε , ^ - € , et , ./ 
ιοῦσοι IMoggav» κατῴκουν καὶ της Ῥοδόπης ὃσαι πύλεις ἦσαν 
€ - ? 1 
ὑπήκοοι *Popatorg, στρατιώται πολλοὲ καὶ ἀγαθοὶ, ὑπὸ στρα- 
- , ^- —-- , € —- , 
τῷ MMergu(io τῷ Ἱαντακουζηνῷ τεταγένοι, τῷ τοῦ utya-C 
$ , * ow ' L ** ^4 ν * ^ 
λου ᾿ὀομεστίχου πρεσβυτέρῳ vi, κατα την λαλκιδικην της 
* * Li - - ui € 
Θράκης ἐστρατοπεδευμένοι aua τῷ στρατηγῷ, οὕτω τοῦ πα- 
U , L * t. , , «4 1 
IQOg κελεύσαντος, περιέµενον τήν αφιξιν ἐκείνου. οὓς ευθυς 
r * ” Hu * * ? 
ἐκάλει διά γραμμάτων εἰς «4ιδυμύτειχον, dg εἰς τὴν «vag- 
t€ M , -— , e£ 
ῥησιν αὐτοῦ zapEGOuévOvg* καὶ παρῆσαν µελλήσαντες οὐδέν, 
v 1 - - ^^ ^ 1 
i δὲ καὶ τῶν τῆς γυγαικὺς ἀδελφῶν Ἰωάννου xci Wavovr 
τῶν “4νδρονίκου τοῦ ᾽άσάνη παίδων ὑπὸ κλοιοῖς, ὥσπερ ἔφη- 
20u£y, κατὰ τὴν Ὠήραν, φρούριόν τι τῆς Θρώκης, εἰργομένων, 
, * ^ a ^ {/ - ta ” -” 
πέµψας τὴν ἀδελφὴν ἅμα στρατιᾷ, ἐξῆγέ τε τοῦ ὁεσμωτηρίου 
. , , U Ν - LU 
καὶ ἆγειν ἐκέλευεν εἰς «{ιδυμέτειχον πρὸς αὐτὸν, φρουρᾷ τὸν D 
, - * P - Pi LJ 
nvgyov κατασχοῦσαν καὶ ἄρχοντα τῶν ευνων αὐτοῖς ἐπιστή- 


10. ΠΙόραν P. et M. 17. µελήσαντες P. 


fieullatibus exemptum iri confidebant. Deinde e concione digressi, 
alis quoque quid convenisset narrabant communemque diem festum 
collaetantes peragebant, Magnus autem domesticus ornatus impera« 
torii conficiendi negotium iis dedit, quorum erat ista provincia, et 
postridie iuramento delato omnes ei benevolentiam germanamque et 
intaminatam fidem iuraverunt. Ceterum antequam hoc bellum ori- 
retur, cum expeditionem occidentalem adornaret, mercenarium mi- 
litem praemittens usque ad Macedoniam processit, Quotquot prae- 
terea Morrham habitabant, et qui erant in urbibus Rhodopes, Ro- 
manis parentibus, milites multi ac strenui, sub Matthaeo Cantacu- 
πο, magni domestici seniore filio, Chalcidicen Thraciae patris 
iussu cum duce profecti, eius adventum ibi praestolabantur: quos 
satim per litteras Didymotichum renuntiationi seu creationi suae 
interfaturos evocavit: qui citra procrastinationem affuerunt. Insuper 
fratres uxoris, Ioannem et Manuelem, Andronici Asanis filios, apud 
Beram, castellum "lhraciae, iu vinculis, ut diximus, detentos, missa 
sorore cum cohortibus, educi et ad se Didymotichum perduci ca- 
stellumque- praesidio communire et praefectum ex amicis dare iussit. 
Cum autem propter ornamenta imperatoria comparanda mora fieret, 
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A.C.13410a0&» τινα. τριβομένου dà τοῦ χρύνου πρὸς τὴν τῶν βασι- 
Aux» παρασήμῶν παρασκευῆ», inet ἐδόκει ju] µέλλειν, μηδὲ 
προϊΐεσθαι τὸν καιρὸν, τῶν xara τὸ ἨΒυζάντειον συντόνως πο- 
λεμούντων καὶ μηδεμιᾶς ἀπεχομένων πείρας, ἔγραφε καὶ av- 
τὸς ταῖς κατὰ τὴν Θράκην καὶ Ἰήακεδονίαν ἅπάσαις πόλεσι»” 
αὐτῷ προσέχει», ὡς ἤδη Ῥωμαίων βασιλεῖ γεγενηµένῳ καὶ 
δυναµένῳ ὑπείκουσέ τε εὖ ποιεῖν καὶ τοὐναντίον, ἂν ἀνταίρω- 
civ ὅπλα, βλώπτειν. ἰδίᾳ τε τοὺς δυνατοὺς τῶν πόλεων καὶ 

Ρ. 24 τοὺς παρ᾽ ἑκάστοις στρατιώτας γράμμασιν ὑπεποιεῖο, τῶν τε 
πρότερον ἀναμιμνήσκων εὐεργεσιῶν γεγενημένων εἰς αὐτοὺς ιο 
καὶ ὡς, zv εὖνοι φαίνωνται νυνὲ καὶ τὰ αὐτοῦ προῃρηµένοι 
πράττει», μειζόνων “ἀπολαύσονται καὶ Φαυμασιωτέρων ἆγα- 
Sow ὑπεσημαίνετό τε τὰ γράμματα ἐρυθροῖς, ὥσπερ ἔθος 
βασιλεῦσι, γράμμασι. προσετίθει τε τοῖς γράµµασι καὶ φρου- 
ρς ἐξ ὁπλιτῶν καὶ τοξοτῶν ψιλῶν πρὸς ἃς ᾖδει τῶν πόλεωνι» 
ῥᾳδίας ἐσομένας κατέχεσθαι φρουροῖς ταῦτα δὴ τὰ γράµ- 
µατα κομιζόμενα nag! ἑκάστοις, οἱ μὲν ἐδέχοντο προθύμως 
καὶ πᾶν τὸ προσταττύμενον ἐπηγγέλλοντο ποιεῖν. οἱ ὃ’ ἐδυσ- 
χέραινον uiv, οἰόμενοι ἀποστασίαν βασιλέως εἶναι τὰ πρατ- 
τόµενα, ἔτι δὲ ὅμως τὴν τοῦ μέλλοντος βασιλέως δύναμινλο 

Βὐπεπτηχύτες, ἄλλως τε καὶ ὑπὸ τῶν παρ αὐτοῖς μεγάλα δυ- 

γ. δδιναµένων ἐναγόμενοι, τὰ ἐκείνου πράττειν ἠρημένων», τὰ γράµ- 
µατα ἐδέχοντο. ot δὲ ἦσαν εὐθὺς ἀπὸ γραμμῆς ὡς νεω- 
τερίσοντες, ἦν λάβωνται καιροῦ. Όσοι ὁ) ἦσαν πρότερον τὰ 


24. λάβονται P. 


εἰ minime cunctandum occasioque nentiquam amittenda videretur, 
cum qui erant Byzantii continenter bellarent nihilque uon tentarent, 
cliam ipse ad omnes Macedoniae ct 'lbraciae urbes litteras dedit, 
quibus mandavit, ut sibi iam Romanorum imperatori declarato ob- 
temperarent, qui subiectis parcere οἱ benefacete, superbos debellare 
| posset; seiunctim autem cives potentiores et quot erant in ien iet 
que militum, ad suam auctoritatem ac fidem per epistolas alliciebat, 
pristinorum beneficiorum illos admonens, maioraque et insigniora 
promittens, si nunc illi favere et partes eius sequi ac tutari vellent. 
Subscribebatar porro nomen: eius pro more imperatorum cinnabari; 
et adiungebantur litteris ex gravi armatura et sagittariis manipuli 
ad urbes, quas illa custodia facile retentum iri sciebat, — Has igitur 
litteras ad singulos allatas, alii libenter accipiebant, mandata se 
facturos recipientes: alii rem indignabantur, opinantes, nihil hoc 
aliud, quam a legitimo imperatore defectionem esse. Verumtamen 
potentia futuri imperatoris territi, cum, qui apud eos opibus mul- 
tum valebant οἱ ab illo stabant, etiam codem incitarent, litteras 
quidem suscipiebant; scd tamcn mox velut a sacra linca talum mo- 
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βασιλέως τοῦ Παλαιολόγου δῇθεν αἱρεῖσθαι πεπεισμένοι, οἱ A.C. 1941 
μὲν καὶ τοὺς κοµίζοντας συλλαμβάνοντες ἅμα τοῖς γρώμμασιν 
ἔπεμπον εἰς Βυζάντειον δεσμώτας, πρότερον γυμνώσαντες τῶν 
ὕντων. ὅσοι δὲ µετριώτερα ἐδοκίμαζον ποιεῖν, τὰ μὲν γράµ-- 
ὅμαια ἀπεωθοῦντο, αὐτοὶ δὲ πρὺς τὺν πόλεμον παρεσχευάζον- 
το, Oc, ἣν ἐπίῃ, ἀμυνούμενοι. ἐπεὶ δὲ τῶν γραμμάτων πολ- C 
λὰ ἐκείνων εἲς Ὠυζάντιον ἀπεκομίσθη, οἱ μὲν περὶ πατριάρ- 
7η» ὅσοι πρότερον πρὺς βασιλίδα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου 
dg βασιλειῶντος κατηγόρουν, ἔχαιρόν τε καὶ παντοῖοι ἦσαν 
l0jg! ἡδονῆς. τά τε γράμματα ἐπιδεικνύντες, οὐκ ἄρα” ἔφα- 
σαν ,ἡμεῖς τῶν μελλόντων κακοὶ κριταὶ, ἀλλ αὐτοί τε &U- 
στόχως κατεστοχασάµεθα τῆς γνώμης, κἀκεῖνος καλῶς ποιῶν 
ἐπὶ τῶν ἔργων εὐθὺς ἀπέδειξεν εἰρηκότας ἀληθῆ.” πολλά t8 
εἰς ἐκεῖνον βλάσφημα ἀπέσκωπτον ἀναίδην, καὶ οὐδὲ τῶν ai- 
ιὔσχίστων ἀπεχόμενοι πρὸς ὑβριν. καὶ ἡ βασιλὶς δὲ ἤδη πε- 
πεισµένη πολέμιον γεγενῆσθαι τὸν µέγαν δομέστικον φανερῶς, 
ἐκ τῶν γραμμάτων ἐκείνων ὀλίγα ἄττα ἔπεμπε τῇ μητροὶ κατὰ 
τὴν οἰχίαν φρουρουµένῃ, oia δράσειε κατηγοροῦσα Ó vic. 
ἐχεύη δὲ μηδὲν ἔφασκε πρὸς αὐτὴν τοὺς λόγους εἶναι. πρό- D 
αυτερον γὰρ ἐχρῆν, ἠνίκα τοῦ vioU κατηγόρουν, πρὸς αὐτὴν 
τὰ ἐγκλήματα δηλοῦν. 5 γὰρ ἂν τῶν γινοµένων νῦν οὐδὲν 
συνέβη, ἆλλ᾽ ὑπὲρ αὐτῆς τε καὶ τῶν παίδων, ἔτι δὲ καὶ τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ παντὺς, πάντα ἄν κατεπράξατο τὰ βέλειστα πρὸς 


8. κατὰ ante τοῦ add. M. mg. 


ventes, nova molituri videbantur, si tempus macti essent. Qui 
vero prius ad Palacologum sequendum pellecti erant, eorum alii 
tabellarios comprcehensos et spoliatos cum litteris Byzantium vinctos 
mittebant. Alii, quibus moderatiora placebant, litteras contemne- 
bant, seseque ad resistendum, si invaderentur, comparabant. Plu- 
ribus huiuscemodi epistolis Byzantium allatis, patriarcha et cius 
socii, qui nuper magnum domesticum apud imperatricem tyrannidis 
affeetatae accusarant, omnigena voluptate bacchabantur: litterasque 
invicem ostentantes, Non igitur, inquiebant, male augurabamur ; 
dextre mentem cius coniectavimus, ipseque nos vera locutos opere 
statim pulchre demonstravit. Multaque in illum probra, etiam tur- 
pisima, ad maiorem contumeliam inverecunde intorquebant. Au- 
gusfa iam credens, magnum domesticum apertum «esse hostem, de 
litteris illis paucas quasdam ad ipsius matrem, quae domi custodie- 
batur, misit, ut filium eius certissimis videlicet testibus convinceret. 
llla respondit, hos sermones nihil contra se valere. Prius cnim, 
«um filius apud eam reus ageretur, crimina demonstrari debuisse : 
ita profecto nihil horum evenisset, ipsamque pro se ct filiis, insu- 
per pro toto Romano imperio salutaria quaeque ab eo obtentaram 
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A.C. 1341 τὸν υἱόν, εἰδέναι γὰρ αὐτὴν σαφέστατα τὴν ἐκείνου γνώμην, 
ὡς πρὸς τὸ εὖ ποιεῖν μᾶλλον, ἢ τὸ κακουργεῖν ἐπιῤῥεπής, 
»vrü δὲ μετὰ τὴν ἀκριβῆ φρουρά», ἣν αὐτὴ φρουρεῖται ὑπ 
αὐτῶν ἐπ᾽ οιδενὲ ἐγκλήματι, καὶ τὴν ποὸς τοὺς ἐκείνου πρέ- 
σβεις ὕβριν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης ἀφιγμένους xad δεοµένους xa-5 
λεῖν ἐκεῖνον ἐπὲ δίκην, ὡς, 5v ἁλίσκηται ἐπιορκῶν, τὰ ἔσχα- 

P.(35 ra πεισόµενον, τίνα av ἀπολογίαν ἀποδοίη περὶ τῶν ἐκείνῳ 
πραττοµένω», ὡς ὑμεῖς φατε, βασιλικῶς, εἰγε καὶ ἐκείνου τὰ 
γράμματα εἰη, εἶτε µή. περὶ μὲν οὖν τῶν γραμμώτων ἔφη 
μηδὲν ἀποκριγεῖσθαι" παραινέσειν δὲ τὰ βέλτιστα, ὡς ἂἄνιο 
αὐτῇ δοκοίη, εἰγε πείθοιντο. ταῦτα δέ ἐστι" μὴ τὸν υἱὸν 
περιορᾷν, μηδ ὡς μεγάλα καταφρονεῖν ug δυναµένου. οὐ 
γὰρ Ῥωμαῖοι τὴν ἐκείγου µόνον ὀύγαμιν xai σύνεσιν xai ἐμ- 
πειρίαν, ἀλλὰ καὶ βαρβάρων οἱ Ῥωμαίων κατῳκισμένοι πὀρ- 
Qo οὐκ ἀγνοοῦσιν. ἀλλ ὡς τάχιστα πρέσβεις πέµπειν ngócl5 
ἐκεῖνον, οἳ περὲ εἰρήνης διαλέξονται. ἐκεῖνος δὲ οὐκ ἀπορη- 

Boet, 5 χρὴ τὰ πεπραγμένα καὶ λόγοις καὶ πράξεσιν ἐπανορ- 
Φοῦσθαι, εἰ τι συµβέβηκε καὶ τῶν δοκούντων ἁἀγιάτων. εἰ 
ὁ) ἄρα ἄλλως ἐγνώκατε αὐτοὶ, ὑμῖν µελήσει καὶ τὰ ἴδια εὖ 
τίθεσθαι καὶ τὰ κοινά. ἡ μὲν ovy μεγάλου δομεστίκου µή-λο 
T4O τοιαῦτα ἀπεκρώατο πρὸς τὰς κατηγορίας. οἱ πεμφθέντες 
δὲ οὕτω παρὰ βασιλίδος προστεταγµένοι, τῆς οἰκίας ἐκείνην 
ἐκβαλόντες, βασιλείων ἤγαγον ἐντὸς καὶ εἶρξαν τῇ παρὰ -«ν- 


12. ἔργοις M. mg. 18. καὶ add. M. 


fuisse; cuius sensus omnes perspexerit atque ad bene, quam ad 
male faciendum proniorein cognoverit, At nunc post diligentem cu- 
stodiam, qua nulla sua culpa ab ipsis sepiatur, et post iniuriam 
eius legatis de pace venientibus et ut in iudicium vocaretur, ac οἱ 
essct. periurii convictus, acerbissime puniretur, poscentibus, irroga- 
tam, quamnam ab eo regie, ut ipsi dicunt, factorum rationem. red- 
dat, sive illius hae litterae sint, sive mon sint. De litteris igitur 
nihil se responsuràm: suasuram vero ipsis, quac optima putet, si 
modo parere velint, mempe haec, Ne (ilium despiciant, neve eum 
quasi nihil magnum possit, contemnant, cuius potentiam , pruden- 
tiam et usum rerum non Romani dumtaxat, sed et barbari longe 
semoti haud ignorent: et quam primum legatos ad illum de pace 
mittant, ratiohem el, qua acta et verbo et re emendet, etiam si 
quid inemendabile contigisse videatur, non defuturam. Si aliter 
sentiant, ipsi viderint, quomodo et sibi et rei publicae recte consu- 
lant. Hactenus ad accusationem mater magni domestici. At vero 
qui missi ab imperatrice venerant, ut in mandatis habebant, aedi- 
bus eductam, intra palatium custodiae tradunt: ca erat ab Andro- 
nico primo imperatori aedificata domus; hac pro carcere utuntur, 
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ὀρονίκου τοῦ πρώτον βασιλέως oixía κατασκευασθείση χρώ- A.C. 1941 

µενο, ἀντὶ δεσµωτηρίου. τὴν οὐσίαν δὲ ἐδημιοσίωσαν πλεί- 

στην οὖσαν, πλὴν εἴπου τι πρότερον ἀργύρου καὶ χρυσοῦ 

καὶ λίθων πολυτελῶν καὶ µαργάφων λάθρα ἔφθασεν ἔξαγα- 
ὄγοῦσα.  nvgoov δὲ καὶ κριθῶν καὶ καρπῶν τῶν ἐπιλοίπων, 

οὐκ ἐν 4$ διέτριβεν οἰκίε µόνον ἐγγὺς τῶν βασιλείων κομιδῇ 

τι δυσαρίΌμητον χοῆμα ἦν, ἀλλὰ καὶ Γοργεπηκόου τῆς µο- 

νῆς ἐγγὺς ἕτεραι πυραμίδες ἦσαν πολλαπλασίους ἐκείων ovv- V. 551 

έχουσαι καρπούς, ἃ πάντα ἐξεφόρουν ἀφειδῶς, πρὸς οὐδὲν 
ιοχρήσιµον τῷ κοινῷ, ἀλλὰ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις χα- 

ριζόµενοι οἱ τὸν πύλεμον ἀνηρημένοι xai τὰ πράγµατα ἐπι- 

ττραμμένοι διοικεῖν. μετὰ δὲ τοῦτο καὶ τοὺς φίλους καὶ συν- 

Ίδεις διερευνώμενοι τοὺς μεγάλου δομεστίκου, πολύ τι πλῆ- 

$oc εὕρισκον χρημάτων, τὰ μὲν αὐτῶν τῶν ἐχύντων προδε- 
ιόντων ἐλπίδι τοῦ xai αὐτούς τι τῶν χρημάτων παρακερδαί- 

γειν, ἅτε πρὸς οὐδὲν αἰδότας παρεχόµενα ὅσα ἦσαν τὴν ἆἄρ-Ώ 

χήν. τά ὁ) αἰκίαις καὶ στρεβλώσεσι καὶ παντοίοις βασανι- 

στηρίω»ν εἴδεσι καταναγκαζοµένων φανεροῦν. πολλοὺ δὲ καὶ 

μηδὲν τῶν ἐκείνου ἔχοντες, τὰ ἀνήκεστα ὑπέμενον ἐκ τῆς πρὸς 
Ἰοέκεζνον μόνον συνηθδείας ὑποπτενόμενο., ἐν Ἠυζαντίῳ μὲν 

οὖν τοιαῦτα ἐτελεῖτο καὶ κακών (idc περιειστήχει τοὺς µεγά- 

Àov δομεεστίκου φίλους. 

xb. "Ev «{ιδυμοτείχῳ dà ἐπεὶ τὰ βασιλικὰ ἐνδύματα P. 436 

παρεσκευασµένα 7v», 5 v6 προθεσµία τῆς τοῦ νέου βασιλέως 

a$mxe ἀναῤῥήσεως, πάντες μὲν παρῆσαν ἐκείνου τῇ oixía , ὅσοι 


^ 


facultates, quae plurimae erant, proscribunt praeter argentum, au- 
rum, gemmas et margaritas; ea enim clam prius extulerat. "Tritici 
autem, hordei frugumque εἰ fructuum reliquorum infinita copia 
non ea tantum , in qua degebat, domus prope palatium referlissima 
erat, sed et iuxta ο... monasterium aliae pyramidae magis 
idhuc variis exstructae írugibus visebantur. Omnia haec non in 
communem usum, sed suum ipsorum et belli instigatorum, quibus 
iam erant commissa gubernacula, affatim exportabant, Post etiam 
amicos et familiares magni domestici scrutantes, grandem pecuniasin 
invenerunt: p»rtim quidem nonnullis prodentibus, spe simul inde 
luerandi aliquid, ut qui plane nescierint, quanta ab initio deposita 
fuisset: partim eeteris per flazra, quaestiones et varia cruciamento- 
tum genera indicare coactis. Multi item nihil illius depositi haben- 
tes, propter solam cum 6ο familiaritatem suspecti, dire aflli- 
Ctabantur. Ac Byzantii quidem haec actitabantur malorumquc llias 
magni domestici amicos obrnerat. 

27. Didymotichi paratis indumentis imperatoriis ct die novi 
unperatoris creandi praesente, ommes qui tum in urbe erant, non 
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A. C. 134iduézgifloy d. «4ιδυµοτείχῳ τότε, οὐ τῶν οὖ γεγονότων µόνον καὶ 
καθ αἷμα προσηκύντων βασιλεῖ, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων συγκλητι- 
κῶν καὶ τῆς στρατιᾶς. 0 νέος δὲ βασιλεὺς πρότερον» ἐσθῆτα βασι- 
λικὴν ἐνδὺς, ἔπειτα ὑπ᾿ ὄψεσι ταῖς ἁπάντων ταῖς ἐρυθραῖς κρη- 

Β πῖσι τοὺς πόδας κατεκόσµει, τὸν ἕτερον μὲν ὑπὸ τῶν ἄγχισταῦ 
καθ alua προσηκόντων ὑποδυόμενος, τὸν δὲ λοιπὸν ὑπὸ τῶν 
τὰ πρῶτα φεροµένων ἐπ᾽ εὐγενείᾳ καὶ λαμπρότητι μισθοφό- 
oo» «{ατίων. τὸν δὲ βασιλικὸν πῖλον πρὸ τῆς ἀχράντου 
καὶ Φεομήτορος τῆς εἰκύνος κείκενον ἐπ᾽ ἐδάφους, αὐτοχειρίᾳ 
λαβὼν αὐτὸς ἐπέθηκε τῇ κεφαλῇ. αὐτίχα δὸ οἱ τὰ τοιαῦταιο 
ἄδειν εἰθισμένοι τῆς τῶν βασιλέων ἤρχον εὐφημίας καὶ 
πρῶτα μὲν ἡ βασιλὲς ἄννα εὐφημεῖτο καὶ μετ’ ἐκείνην ὃ viüc 
πωάννης ὁ βασιλεὺς, τρίτος 0à ὅ Καντακουζηνὸς Ἰωάννης Ó 
βασιλεὺς ἅμα Εἰρήνη τῇ βασιλίδι.. τὸν αὐτὸν dà τρόπον xai 

Οπρὸς τὰς ἱεροτελεστίας τὴν τῶν βασιλέων μνήμην» ἐποιοῦντο ,15 
ὁμοίως καὶ πατριάρχου Ἰωάννου, μετὰ δὲ τὴν εὐφημίαν ἔφιπ- 
zog γενόμενος Ó βασιλεὺς, καὶ τῶν ἄλλων πάντων ἐπομένων 
ἐφ᾽ ἵπποις ὅσοι ἦσαν, ngüg τὸν ναόν τε τοῦ μεγαλομάρτυρος 
ἐγένετο Γεωργίου τοῦ Παλαιοκαστρίου προσαγορενοµένον, 
καὶ τὴν προσκύνησιν ἀπεδίδου xat rici τοῖς ἐκ τῆς «4ατινι-λο 
κῆς σερατιᾶς τὴν καβαλαρίων παρεῖχο τιμὴν, πάντα ἐπ αὖ- 
τοῖς τὰ εἰθισμένα πράττων, ἐκεῖθεν δὲ εἰς τὰ βασίλεια ἐπαν- 
ελθὼν, ἅμα βασιλίδι τῇ γαμετῇ λαμπρῶς εἶστιᾶτο, πάντων 
παρισταµένων κατά τὰ νενοµισµένα βασιλεῦσιν. ὑπηρετοῦντο 


modo nobiles et consanguinei , sed et proceres et milites ad elus 
aedes con(luxere. 'lum novus imperator primum vestem imperato- 
riam induit; deinde in conspectu omnium pedes crepidis purpureis 
exornat: quarum dexteram ei sanguine proximi, sinistram ex con- 
ductitiis Latinis nobilitate et splendore generis primi inducunt. 
Imperialem autem tiaram, ante immaculatae virginis Dei matris 
imaginem humi positam, manu sua tollens, ipse capiti suo imponit, 
Mox praecones acclamationem imperatoriam praecunt. Et primum 
quidem Annae Augustae acclamatum, tum loanni filio imperatori , 
tertio loco loanni Cantacuzeno imperatori cum Irene coninge im- 
peratrice, Eodem ordine in sacris imperatorum ct similiter Ioannis 
patriarchae fiebat mentio. Post applausum equo insidens imperator, 
aliis omnibus, quotquot erant, in equis prosequentibus, templum 
magni martyris Georgii Palacocastritae petivit, eumque precibus ve- 
ncratus, gralias egit et quibusdam de Latinis auxiliis cum solenni 
cerimonia cquestrem dignitatem contulit. Hinc in palatium rever- 
sus, cum uxore magnificentissimo accubuit epulo, frequenti corona, 
ut imperatoribus solet, circumstante. Epulantibus Ioannes οἱ Ma- 
mucl, fratres Ίτοπας imperatricis, et loaunes Angelus, imperatoris 
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δὲ αὐτοῖς πρὺς τὴν ἑστίασιν οἵ τε τῆς βασιλέδος ἀδελφοὶ Ἰω- Α.Ε. 1341 
άννης καὶ lMavovrà καὶ ó τοῦ βασιλέως ἀνεψιὸς ὁ ᾿ἄγγελος 
Ἰωάννης. τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ἐκείνην οἵ τε νέοι βασιλεῖς D 
λαμπρώς ἐπανηγύριζον χρυσοφοροῦντες, καὶ οἱ σννύντες αὐ- 
roi; καὶ τῆς συγκλήτου xai τῆς στρατιᾶς οὐδὲν ἐνέλιπον, ἐξ 
d» ἐνῆν φαιδρύνειν τὴν ἡμέραν τῆς ξἑορτῆς. εἰς τὴν ὑστε- 
ραίαν δὲ τὰ χρνσόπαστα ἀποδυσάμενοι, λευκὰς περιεβάλλοντο V.353 
ἐσθῆτας, 0nso ἐστὲ τεκμήριον πενθούντων βασιλέων. ἐδήλου 
δὲ xai τὴν αἰίαν τῆς µεταβολῆς ὃ βασιλεὺς πρὸς τοὺς πα- 
ιορότας, ὥς τῇ μὲν προτεραία τῆς ἑορτῆς ἕνεκα τὰ λαμπρὰ 
ἐχεῖνα περιβάλλοιτο, νυνὲ δὲ ἐκείνης παρελθούσης, ἀναγκαῖον p. 431 
πάλιν τὴ» ἀδελφοῦ καὶ βασιλέως τελευτὴν πενθεῖν. ἄξιον 
δὲ καί τινων ἐπιμνησθῆναι, ὧν πρὸς τὰς τῶν βασιλέων ἀναρ- 
ῥήσεις εἰώθασιν οἱ πολλοὲ ἐπισημαήεσθαε, ἀψευδῆ τινα οἱό- 
ιόμενοι τεκμήρια τῆς εἰσέπειτω τῶν ἀναγορευομένων βασιλέων 
ἡ εὐτυχίας 7 κακοπραγίας, siys χρὴ τοιαῦτα ἐκ τῆς ἄνωθεν 
προνοίας |οἴεσθαι οἰκονομεῖσθαι, ἀλλά μὴ αὐτόματα συµβαί- 
γεν ὡς ἂν τύχῃ, τῆς περὶ τὰ ἀνθρώπινα πράγµατω τοῦ 9εοῦ 
προνοίας ἐν ἀποῤῥήητῳ κειµένης xai µόνοις οὔσης φανερᾶς 
iiM; τὴν διάνοιαν κεκαθαρµένοις xaé τῶν τοιούτων δωρεῶν 
ἀῑίοις κεκριµένοις παρὰ τοῦ Φεοῦ. ἐν γὰρ τῇ τῆς ἀναῤῥή- 
σίως ἡμέρα, ἠνίκα ἔδει βασιλέα τὸν νέυν τῆν βωσιλικὴν 6-Β 
σθήτα µεταμπισχέσθαι, συνέβαιγο τὴν μὲν ἐνδοτέραν μᾶλλον 
εἶνωι τοῦ déovrog στενὴν, ὡς μηδὲ τὸ σῶμα, κωίτοι πολλὰ 


εὖ. ἀπομνησθῆναι M. mg. 21. TOv om. P. 


consobrinus, ministrabant. ltaque diem illum novi imperatores im 
auro conspicui panegyrica celebritate insignem peregerunt , quique 
aderant et de proceribus et de exercitu, nihil, quod ad diet festi 
hilaritatem faceret, omittebant. Postridie vestes auri subtemine 
pictaratas deponentes, candidas induerunt, lugentium imperatorum 
argumentum.  Mutationis causam imperator praesentibus aperuit. 
Pridie propter festum diem illas alias induisse: munc illo praeterito 
rursum fratris et imperatoris mortem sibi lugeudam. Sed operae 
pretium fuerit, nonnulla memorare, quae in creatione imperatorum 
multi notare consucverunt, eorum in posterum fortunae in utram- 
que partem certissima signa existimantes: si modo talia a suprema 
providentia manare, divina scilicet et occulta quadam vi ac puris 
tantum mentibus cognita (quas Deus behussiod! donis dignari vo- 
Init) res humanas dirigente, et non per se ac fortuito accidere ar- 
biramur. Hora enim inaugurationis, qua novum imperatorem cul- 
lum sumere imperatorium oportebat, iuteriorem vestem plus acquo 
*Àrictam esse contigit, ut, quamvis multum «distenta , operire corpus 
nOn posset; exteriorem plane contra plus iusto laxam: tametsi am- 
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A.C. 1341 κατατεινοµένη», δύνασθαι περικαλύπτειν, τὴν ἐξωτέραν δὲ του- 
ναντίον ἅπα», πολλῷ τοῦ δέοντος εὐρντέρα», καίτοι γε ἆμφο- 
τέρας τοῦ πολλὰς καὶ πρότερον πολλάκις συµµέτρους ἐρῥα- 
φύτος δεδηµιουργηκότος. ἐξ ὧν τῶν βασιλεῖ συνηθεστάτων 
τις παρὼ», τὰ μὲν πρῶτα βασιλέως ἀπεφθέγξατο ἔσεσθαι κο-» 
µιδῇ στενὰ xai πολλὴν ἀπορίαν βασιλεῖ παρέχοντα, ὥσπερ 
7j ἐσθῆς v0 σῶμα πιέζειν νῦν' τὸ Ó' ὕστερον ἐκ διαμέτρου 

6 εὐρύτερα τοῦ δέογτος καὶ πολλὴν παρεχύµενα τὴν ἄνεσινι 
τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ τῆς φείας τελουµμένης ἱεροτελεστίας, 
οὕτω συμβὰν, 5 τοῦ εὐαγγελίυ περικοπὴ ἐκείνη ἀνεγινώ-ιο 
σκετο, ἐν οἷς ὁ ἡμέτερος σωτὴρ xai τῶν αἰώνων βασιλεὺς 
ὁ Ἀριστὸς Ἰησοῦς τοῖς ἐδίοις μαθηταῖς περὶ τῶν εἰς αὐτοὺς 
συμβησοµένων διαλεγόµενος, μεὲ ἐμὸ” ἔλεγεν ,ἐδίωξα», xai 
ὑμᾶς διώξουσιν' εἰ τὸν λύγον µου ἐτήρησα», καὶ τὸν ὑμέτε- 
Qo» τηρήσουσιν. ἃ οἱ παρόντες ἐπισημαινόμενοι, τοὺς μὲν (2 
φαύλους ἔφησαν ὠνθρωώπους καὶ διεφθορύτας καὶ συκοφάντας 
καὶ oig οὐδὲν τῶν σωτηρίων µέλει τοῦ «Χριστοῦ ἐντολῶ», τὸν 
βασιλέα διώξειν καὶ πολλὴν ἐνδείξεσθαι τὴν µανίαν κατ αυ- 
τοῦ, Ola δὴ καὶ Πουδαῖοι Ἄριστὸν τὸν εὐεργέτην πάσῃ διώ- 

DE£avisg σπουὸὀῇ, καὶ ἰσχύσειν κατ αὐτοῦ ini καιρὸὺν, ὥσπερλο 
δὴ κάκεῖνοι ἔδοξαν, ἀπεκτονύτες τὸν λυτρωτήν. ὕστερον δξ 
οἱ καλοὺ καὶ ἀγαθοὶ καὶ ἄξιοι τῶν ἐντολῶν τοῦ Ἄριστοῦ xai 
τοὺς λόγους αὐτοῦ τηροῦντες, καὶ τὸν βασιλέως λύγον τηρή- 
σουσε καὶ πάντα ποιήσουσι τὰ προσταττύµενα ὑπ αὐτοῦ. 


14. ἠαέτερον P. 


bas idem fecisset artifex, qui antea multas saepe et habiles atque 
aptas confecerat. "Tum assistens quidam familiarissimus praedixit , 
principia illi admodum arcta ct diflicultatis plena fore, quemadmo- 
dum nunc interius indumentum corpus nimium adstringerct; subse- 
quentia ex diametro opposita, nimium lata, remissionis ct quictis 
abundantia. Eadem luce, dum missae sacrificium confit, evenit, ut 
in evangelio illa sententia recitaretur, qua Salvator noster et rex 
saeculorum lesus Christus, ad discipulos de futuris eorum casibus 
disserens , ait: Si me persecuti sunt, et vos persequentur; si ser- 
monem meum servaverunt, οἱ vestrum servabunt. Quae verba arri- 
pientes qui stabant, improbos ac perditos homines et calumniato- 
res, quibus salutaria Christi mandata minime cordi sint, imperato- 
rem prodige exprompta in ipsum insania sua persecuturos aiebant: 
quomodo nimirum ludaei quoque Christum bene de ipsis meritum 
omnibus nervis perseculi sunt; ct. quidem ad tempus praevalituros, 
i runs ^or, et illi praevaluisse visi sunt, cum liberatorem occi- 

erunt Deinde vero honestos ac probos et mandatis Christi dignos 
sermonemque cius servautes etiam imperaloris sermonem servaturos 
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τοιαῦτα μὲν ἐπεθείασαν ἐν τοῖς λογίοις οἱ πολλοὶ, ἃ xai εἴςλ. 6. ιδάϊ 

ὕστερον ἐξέβη κατὰ τὴν ἐξήγησιν αὐτῶν σχεδόν. αὐτὸς δὲ 

ὁ βασιλεὺς περὶ τὸν «ιδυμοτείχου ἀρχιερέα πολλὴν τὴν πί- 

στιν ἔχων καὶ τῶν κρειττόνων ὥς τινι προσέχων, oia δὴ ἐν 
ὄπολλοῖς ἀποδεδειγμένῳ πρότερον θείας χάριτος οὐκ ἀμοιρεῖν, 

τῆς αὐτῆς ἡμέρας μετὰ τὴν ἀγάῤῄῥησιν πέµψας πρὸς ἐκεῖνον, 

τὰ γεγενημένα τε ἐδήλου, ὡς κοινή γνώµη λυσιτελεῖν ἑψη- P. 438 

φισµένα τελεσθείη, καὶ προσάγειν εὐχὰς Φεῷ ὑπὲρ αὐτοῦ 

dro, ὥστε γενέσθαι ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ τοῦ Φεοῦ θέλημα τὸ dya- 
ιοὺὺν καὶ εὐάρεστον. τοῦτον γὰρ εἰώθει τὸν τρόπον τῶν τὰ 

τοιαῦτα δεῖσθαι ἠξιωμένων, εὐχὰς ὑπὲρ αὐτοῦ προσάγειν 

Ψεῷ. ὁ Ó' ἔφασκεν, ὡς οὐ καλὸν μετὰ τὴν πρᾶξιν ἀπαγγέλ- 

λειν. πρότερον γὰρ ἐχρῆν, ἡνίχα καὶ αὐτῷ τι τῶν δεύντων, 
θεοῦ διδόντος, παραινεῖν ἐξῆν" νυνὲ dà οὐδὲν 7| τοῦ Dro) 
ιδδεῖσθαι λοιπὸν ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων καὶ αὐτοῦ» 

τὸ βασιλεύειν δὲ Ῥωμαίων, καὶ αὐτὸν μὲν εἰδέναι, ὥς ἐπι- 
ψηγισθείη παρὰ Φδεῷ. πλὴν ἐξοιδήσουσι τὰ χείλη µήπω πε- B 
πανθὲν τὸ σῦχκον καταφαγόντος" αἰγιττόμενος ἐκ τοῦ παρα-ν.354 
δείγματος, ὡς πολλοῖς πρότερον περιπεσεῖται κιγδύνοις xai 
χοπειρασμοῖς. Φέλων ὁ) ὥσπερ καὶ τοὺς κιγδύνους ὅθεν xdx 

τίνος ἔσονται δηλοῦ», ὁράσεώς τινος ἀνεμίμνησκεν αὐτὸν, ἧς, 

ἔτι περιόντος ᾿4νδρονίκου τοῦ βασιλέως, ἠξίωτο περὶ τῶν ἐ- 
σοµένων. ἔφασκε δὲ βασιλεὺς ὅ νέος οὗτοσί, ὡς, ἔτι περιόν- 


eiusque iussa omnia complexuros. Huiusmodi ex his multi vatici- 
mabantur, quae postea eventus ferme comprobavit. Ceterum ipse 
unperator, cum Didymotichi episcopo multum tribueret eique ut 
divino homini auscultaret, (quippe qui alias multis in rcbus non se 
divinae gratiae expertem demonstraverat,) eodem die post creationem 
ad illum misit: quae facta essent, communi sententia, ut e το pu- 
bliea decreta fuisse significans οἱ rogans, Deum precibus sibi con- 
Gdliaret, ut in se voluntas eius bona et bene placens fieret; sic 
enim in tali gradu locatos rogare in more habebat, ut scilicet pre- 
cs Deo pro se adhiberent, Respondit antistes, non esse pulchrum, 
haec sibi post factum muntiari; prius nuntiata oportuisse, quando 
εἰ ipse, quod in rem esset, Dei concessu admonere potuisset. Nunc 
aliud nihil superesse, quam ipsum et commune bonum Deo suppli- 
üler commendare, Et nosse se quidem, imperium Romanum illi a 
Deo decretum esse: verumtamen labra cius extumescent, inquit , 
qu! uvam acerbam comederit, Qua parabola innuit, illum multis 
ante periculis ct tentationibus circumventum iri. Cum vellet autem 
velut sub oculos subiicere, unde et a quo pexicula illa immincrent, 
ΣΙΝ cuiusdam sui memorem fecit, quo vivente adhuc Andronico 
"Uniore super futuro rerum statu diguatus fuerat: quod hunc iu 


170 CANTACUZENI 


A.C.i341r0; βασιλέως, αὐτοῦ d' ἔτι τὴν ἰδιώτου στέργοντος τύχη», 
ὁμιλίαν τινὰ τοῦ ἀρχιερέως τούτου ποιουµένου πρὸς αὐτὸν, 
τὸν ᾽ἀπύκαυκον φάναι, οὕτω τῆς ἁξίας χωρὶς προσαγορεύσαν- 
τα, μὴ πάνυ ποιεῖσθαι περὶ πλείστου, ἀλλά φυλάττεσθαι τὸν 
ἄνδρα, ὡς μεγάλης ἐπηρείας αἴτιον ἐσόμενον. τοῦ Ó' ἐν εὐ-ό 

Οτραπελίας εἶδει, καὶ ποίαν λίθῳ ἐπήρειαν προξενήσειεν ἂν 
ὠὸν, εἰπόντος, ὡς µέγα, φάναι τὸν ἀρχιερέα, τὴν ὑπερηφα- 
νίαν εἶναι κακὸν, μάλιστα τῶν τε τελείων τὴν ἀρετὴν καὶ 
τῶν tlg τὸ ἀκρότατον τῆς κοσμικῆς ἐληλακότων εὐημερίας ἐ- 
φαπτομένην. τοῦ δὲ, μὴ εἰς τοιαῦτα προάγεσθαι ἐξ ὑπερη-ιο 
φανίας, εἰρηκότος, ἀλλ’ ἐκ τοῦ μάλιστα συνειδέναι ἑαυτῷ μὲν 
δύναμιν πολλῆν, ἐκεύῳ δὲ ἀδυναμίαν" πλὴν εἰ μὴ xai λύ- 
xov Ὀρασύτητος αἰτιῷτύ τις προβάτον ἰσχυρότερον νομίζεσναι 
ἀξιοῦντα καὶ τὸν λέοντα ἐλάφου τὴν ῥώμην πλεῖστον οἰόμδ- 
vov διαφέρειν. ἔτι 0" ἀξιοῦντος, τὴν ὅρασιν δήλην αὐτῷ ποι-ιὸ 

Ρεῖν, ὡς δὴ πειθοµένου olg εἰρήκει, ἐπειδὴ τὰ μὲν φυσικά 
ἀμετάβλητα δεδημιούργηται παρὰ Φεοῦ, τὰ ἀνθρώπινα δὲ 
πράγματα ἄλλο τε ἄλλως φέρεται καὶ πολλὴν ὑπομένει τὴν 
µεταβολὴν, καὶ πολλὰ Φδεηθέντος dore πεῖσαι διηγήσασθαι 
τὰ ὁραθέντα" μεὐχόμενός mors" εἶπθ ρικαὶ ἐμαντῷ µόύνῳ καἰλο 
Φεῷ προσαδολεσχῶ», ἐδόκουν cs ὁρῶν ἑστῶτα πρὸ ἐμοῦ. ai- 
φνης dà ᾿Απόκαυκον οὕτω ῥαγδαίως ἐπελθεῖν καὶ ὠθισμῷ 
τοσούτῳ χρήσασθαι καὶ βίᾳ, ὥστε μικροῦ μὲν δεῆσαι ὦνω- 


modum novus imperator narrabat, Vivo adhuc imperatore Andro- 
nico, cum ipsc privati sortem locumque tenerct et ia eo plane ac- 
quiesceret, secum hunc episcopum aliquando congressum, monuisse, 
ne Apocauchum (quem citra honoris S pecia sic nude appellasscet) 
admodum magni facerct: sed ab homine, ut ingens aliquando da- 
mnum invecturo, caveret, Cum ipse iocabundus subiecisset, quale 
tandem damnum lapidi ovum importare possit: illum respondisse, 
superbiam ingens esse malum, quod praecipue ommi virtute perfe- 
ctos eL ad summum felicitatis culmen cvectos comitetur, "Tum se 
ita occurrisse, non ex superbia haec a sc, sed ex certa tum sua- 
rum virium, tum Apocauchi imbecillitatis conscientia dicta esse: 
misi quis lupum et leonem audaciae accuset, quia ille ove, hic 
cervo multo se robustiorem iudicet. Praeterea orasse, ut visum 
sibi detegeret crediturumque promisisse; quoniam maturalia a Deo 
immautabilia fabricata sint, humana autem aliter alias ferri varieque 
mutari. Et cum enixe orando eum vicisset, ita exorsum. Cum sa- 
οτας precationi me dedissem quodam tempore, mecumque solo et 
cum Deo colloquerer, te videre coram me stantem videbar, statim- 
que Apocauchum cum impetu supervenire et te tanta violentia im- 
pellere, ut propemodum humi ailiigeret: certe in alicrum genu !€ 
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τρέφαι, ὅμως ὑπὸ ῥύμης καταναγκάσαι ἐπὲ γόνυ τε κλιθή- A.C, ιήτ 
ναι Φατέρου τῶν ποδῶν καὶ τῆν λαιᾶν χεῖρα προσερείσαντα 
τῇ y] ἀντέχειν πρὸς τοὺς ὠψισμούς. ἐκεῖνον δὲ, καίτοι πολ- 
λά µογήσαντα, μηδὲν πλέον δυνηθῆναι. σὲ δὲ τοῦ πτώματος Ρ. 439 
δἐξαναστάντα, χρήσασθαι ῥοπάλῳ καὶ πολλάκις αὐτοῦ τῆς κε- 
φαλῆς κατενεγκεῖν, μὴ ἀντισχόντα δὲ πρὸς τᾶς πληγὰς εἰς 
τὴν γῆν καταῤῥυῆνωι: σὲ δὲ αὖθις Συρῷ τὴν κεφαλὴν τοῦ 
σώματος ὠποτεμεῖν 7 μὲν οὖν ὅρασις, ἔφη, τοιαύτη ἦν. 
iym ὅ’ ἐξετάζων ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ πρὸς ὅμι τὰ τοιαῦτα φέρει, 
ιοπύλεμόν τινα ἐκεῖνον οἴομαι ἐνστήσεσθαι πρὸς σὲ καὶ κινδύ- . 
νους μεγάλους καὶ πολλοὺς ἂν ἐπενεγκεῖν' τὴν δὲ νίκην µε- 
τὰ τοὺς κινδύνους σοὲ παρέξεσθαι τὸν Θεόν. διὸ χρὴ μὴ 
ῥᾳθδυμεῖν, ἀλλὰ φυλάττεσθαι τὸν ἄνδρα.” τοιαῦτα μὲν περὲ 
τοῦ ἀρχιερέως διεξηλθεν ὁ βασιλεύς. οἳ παρόντες δὸ καὶ τοῦ B 
περὶ τοῦ σύκου παραδείγματος ἀκούσαντες μᾶλλον ἐπεθῥώ- 
σύησαν πρὸς ἃ ἐπεσημήναντο ἐκ τῶν λογίων καὶ τῆς τῶν ἐν- 
δυμάτων ἀσυμμετρίας. ὥσπερ γάρ τισι χρησμοῖς τοῖς ἐκεί- 
ον προσεῖχον λόγοις, ἠνίκα περὶ τῶν µελλόντων διεξῄει τε, 
οὐ µόνον διὰ τὸ πολλὰ πολλάκις τῶν ἐσομένων ἀπεαίστως 
χοπροειπεῖν, ἀλλ ὅτι καὶ τεράστιά τινα εἰργασμένος ἦν, ἃ θεῷ 
µόνῳ δυνατά xai τοῖς ἐκείνῳ διώ τὴν κάθαρσιν καὶ πολιτείας 
ὕψος ᾠκειωμένοις. ἐν οἷς τι φέρεται xai τοιοῦτον, ὃ ῥᾳστώ- 
»"; χάριν διηγήσοµαι. τῶν παρὰ «4ιδυμοτείχῳ πολιτευοµέ- 
ων τις οὐ τῶν ἀσήμων ὑπώπτευε παρά του τὸν γάµον διε- C 


proeidere altcroque pede et sinistra manu terra contra Impulsum 
niti, ipsumque, quantumcumque conaretur, plus non posse. "lea 
Casu exsurgentem, crebrius illi in caput fustem impingere et plagis 
non resistentem humi cadere: te iacenti novacula cervices re- 
pente praecidere. Speciem igitur visam istiusmodi fuisse. Tum se 
apud animum suum inquisissc , quorsum haec spectarent; et putare, 
illum tibi bellum factarum, graviaque et multa pericula creaturum; 
Deum autem tibi victoriam tandem concessurum. Jdeo non pi- 
grandum , sed cavendum ab hoc viro, "Talia de episcopo imperator 
commemorabat: quibus qui intererant, audita etiam de fica para- 
bola, magis ad ea, quae tum ex evangelii verbo, tum ex vestium 
proportione male respondente portendebantur, credenda, confirmati 
sont. Etenim si quando de futuris narraret ille episcopus, eius ser- 
monem non secus quam oracula attendebant; non solum quod saepe 
Ventura certo praenuntiasset, sed quod etiam mira quaedam et quac 
solus Deus potest, quique puritate animorum et sublimi vitae in- 
Mituto familiarem cius amicitiam adepti sunt, effecissct. In iis et 
hoc fertur, quod animi gratia exponam. Didymotichi civis haud 
igoobilis uxorem adulterio pollutam suspicabatur, mec fallebatur, 
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A.C. 1341 φθάρθαι xai οὐχ ἡμάρτανε τῶν λογισμῶν"' διέφθαρτο γάρ. 
V.355 τὴν ὑποψίαν δὲ µὴ φέρων ὑπὸ ζηλοτυπίας στέγειν σιγῇ , πί- 
στεις Ίτει τὴν γυναῖκα, αἳ δυνήσονται πείθειν, ὡς μὴ εἴη 
ἅπερ ὑπενύει ἀληδῆ, 7 τὰ δεινύτατα ἠπείλει διαθήσειν, οὗ- 
vog ἐξυβρικυῖαν εἰς τοὺς γώµους. αἱ πίστεις δὲ σαν, σίδη-ὸ 
Qo» αὐτὴν ἐπὶ tQ χεῖρε δέξασθαι ἐκφλογωθέντα. ἄλλως γὰρ 
πείθεσθαι μὴ δύνασθαι. ἡ γυνὴ δὲ τότε τὰ εἰργασμένα 
ἐξαγγέλλειν συνορῶσα cg δεινὸν, (θάνατος γὰρ ἦν 5 ζημία 
τῆς εἰς τὸν ἄνδρα ἀδικίας,) τότε τοῦ σιδήρου ἅπτεσθαι 
ἔλεγχον τῆς ἀτοπίας οἰομένη φανερὸν καὶ ἀμφοτέρωθεν εἰςιο 
D ἀπορίαν ἐσχάτην συγελαυνοµένη, ἐπὲ τὸν µέγαν ἐκεῖνον ἀρ- 
χιερέα καταφεύγειν ἔγνωκε δεῖν, προσελθοῦσα δὲ καὶ πάντα 
ἁπαγγείλασα, ἐδεζεο προστῆναί oi καὶ μὴ περιιδεῖν, ὑπὸ xa- 
κοβουλίας ἐσχώτοις κακοῖς περιπεσοῦσαν, ἀλλὰ τὸν ἄνδρα 
πείνειν τῆς πείρας ἀποσχέσθαι, διδάσκοντα ὑπὲρ αὐτῆς, O5 
οὐδὲν εἴη τῶν ὑποπτευομένων εἰργασμένη. τοῦ δὲ, εἰ µετά- 
νοιά τις αὐτὴν εἰσίοι πρὸς τὴν ἀκολασίαν καὶ εἰ σωφρονεῖν 
τὸν ἐπίλοιπον βίον ἐπαγγέλλοιτο, πυνθανοµένου, ὡς εἰδε πολ- 
λὰς δακρύων᾽ καταχέουσαν πηγὰς καὶ µηδέποτδ τοιαῦτα τολ- 
unosi» αὖθις ἰσχυριζομένην, ἀλλὰ καὶ τῶν ἡμαρτημένωνλο 
διδύναι δίχας ἀξιοῦσαν, πολλά περὶ σωφροσύνης πρότερον 
Ρ (4οδιαλεχθεὶς καὶ τοῦ ur δεῖν εἰς τὸν ἄνδρα παρανομεῖν, ἔπει- 
τα ἐκέλευεν ἅπτεσθαι τοῦ σιδήρου, ὥσπερ ὁ ἀνὴρ ἠξίου καὶ 
τοῦ πυρὸς κατατολμᾷν. ἡ δὲ ἐπανελθοῦσα πρὸς τὸν ἄνδρα, 


Eam suspicionem prae zelotypia celare nom sustinens, probationes 
cam poscebat, quibus refutatus suspicari desineret: alioqui exemplo 
pessimo miseram cruciaturum minabatur, quac tam pctulanter ma- 
trimonii sacra contaminasset, Probatio haec crat, ut ferrum can- 
deus in manus sumeret; aliter credere se non posse. Mulier intelli- 
gens, quam periculosum esset, facinus admissum confiteri, quando 
huic in maritum iniuriae mors esset pe et ferri igniti con- 
trectationem | intolerabilem manifestum fore indicium turpitudinis; 
atque ita utrimque ad summam consilii inopiam redacta, ad ma- 
gnum illum episcopum sibi confugiendum statuit, sia re iota 
exposita, oravit, uti se tuendam susciperet neve malo consilio in 
extremum prolapsam infortunium despiceret; sed virum ab huius 
experimenti cupidinc auctoritate sua averteret. doceretque, de quo 
is suspicionem haberet, id illam non fecisse. Percunctatus episco- 
pus, num libidinis pocniteret et de cetero pudicitiam promitteret, 
ubi effusissime lacrimantem adspexit et aflirmantem audiit, nunquam 
similia perpetraturam, quin etiam delicti poenas libenter subituram: 
cum prius de coniugali castitate et de fide legitima viro servanda 
disputasset, deinde iussit ferrum iguitum, id quod maritus voluerat, 
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ἐδεῖο τὴν βάσανον προσάγει». ἐκεῖνος δὲ, (xai γὰρ οὐκ ἤ-Λ. C. 1941 
νείχετο μὴ ἐκ τινος ἄναμφιβύλου τὴν περὶ τὴν γυναῖκα ὑπο- 
ψίαν ἀποτρίβεσθαι,) µόνην ἔνδον ἱεροῦ τινος παραλαβὼν xai 
σίδηρο», ὡς μάλιστα ἐνῆν, ἀπηνθρακώσθαι πυρὲ παρασκευά- 

50ac, ἔπειτα λαβόμενος διά πυράγρας, ἐπέθηκε ταῖς χερσὲ τῆς 
Ἰυναικός. καὶ τὸν ἱερὸν ἐκέλευε σκίµποδα περιιέναι τρίς. 
ἐπεὶ δὲ περιῇλθεν ἀπαθῶς κατέχουσα, ὡς μηδὸ τὴν ἀρχὴν 
προσοµιλήσαντα πυρὲ, τὴν δύναμιν τῆς ἀληθείας Φαυμάσας 
0 ἀνὴρ καὶ τὴν περὶ τὴν γυναῖκα ὑποψίαν ἀποσκευασάμενος, 

ιοέχέλευε τὸν σίδηρον ἐπὶ τοῦ σκίµποδος τιθέναι. ἐπεὶ δὲ ἔκει- B 
το, ὑπὸ τῆς ἄγαν πυρακτώσεως τὺν σκίµποδα διατρήσας, κα- 
τέπεσεν ἐπὲ τὴν γῆν, τοιαύτης ἦν χάριτος ἠξιωμένος Ó ἀνῆρ 
χαὶ πολλὰ «Φαυμασιώτερα κατεπράξδατο, OG ὕστερον ἐπιμγησό- 
µεθα κατώ καιρό». 

5 xg. Ἠασιλεὺς δὲ ó ἹΚαντακουζηνὸς sig τὴν ὑστεραίαν C 
μετὰ τὴν ἀνάρῥησιν ἐκκλησίαν συναθροίσας ἔκ τε τῆς στρα- 
τιᾶς καὶ τῶν συγκλητικῶν ὅσοι παρῆσαν, ,uvdgec" eint ,, Po- 
µαῖοι, καίτοι καὶ πρότερον πολλάκις τὴν περὶ βασιλίδα xai 
βασιλέα τὸν υἱὸν ἐμὴν εὔνοιαν καὶ προθυμίαν καὶ σπουδὴν 

χοποὺς ὑμᾶς διεξελθὼν, οὐδέπω μέχρι νῦν ἔσχηκα κύρον του 
p] περὲ τῶν αὐτῶν dti διεξιέναι. διὸ καὶ νυνὶ τὸν τὰ πάν- 
τα πρὶν γενέσθαι σαφῶς εἰδότα τῶν λεγομένων μάρτυρα ποιοῦ- 
μα, ὡς οὐδὸ µέχρι διανοίας ἐμαυτῷ τι σύνοιδα τῶν ὀρθῶν V. 306 


αι. τὰ om. P. 


fidenter contingere. llla ad virum redit, cxplorationem adhiberi 
petit. Maritus quia facere non poterat, quin aliquo minime dubio 
argumento suspicione se exsolveret, solam in quoddam templum se- 
ducit, ferrumque quantum posset ignescere curans ct forcipe corri- 
iens, manibus coniugis imponit ac ter sacrum suggestum circumire 
iubet. Quod ut fecit tamque illaesa mansit, quam si ignóm nullum 
teligisset , maritus veritatis vim admiratus, abiecta suspicione, fer- 
rum super suggesto reponi mandat, quem, quia nimium candebat, 
ustulando penctravit et in terram decidit. Tali gratia Deus virum 
illum dignatus fuerat et longe mirabiliora edidit, ut infra oppor- 
tune memorabimus. 

28. Imperator Cantacuzenus postridie creationis suae ad con- 
conem advocatis de primoribus et exercitu, qui aderant sic locu- 
tus est: Quamquam et antea frequenter, viri Romani, meam erga 
Augustam eiusque filium imperatorem benevolentiam, alacritatem 
atque studium apud vos testatus sim, tamen usque hodie eadem 
semper testificandi nondum me satietas cepit. Quare et in prae- 
sentia. eum, qui pernovit omnia, dig. prp lant, testem invoco, 
mihi, ut ulla in re a curriculo rationis deflecterem, ne in mentem 
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AC. 1341 παρατραπένει λογισμῶν, ἀλλὰ πᾶσαν πρόνοιαν ἐποιούμην καὶ 
Ῥσπουδὴν, οὗ µόνον τὰ “Ῥωμαίων αὔξειν, ἀλλὰ καὶ βασιλίδι 
καὶ vig τὴν ἀρχὴν διασώζειν καὶ µηδένα, τό γε εἰς ἐμὲ 
ἦκον, ἀδικεῖν dv, ἃ ἐχρῆν κἀὠκείνην συνορῶσαν, τἀληθη 
καὶ δίκαια λογίζεσθαι περὶ ἐμοῦ καὶ μὴ οὕτως ἐρήμην xaza-5 
ψηφίζεσθαι, ἀνθρώποις πεισθεῖσαν συκοφάνταις. ἐπεὶ δ) 
ἐκείη τἆληθὲς παραδραμοῦσα προείλετο τὸ ψεῦδος, καὶ µη- 
δὲν ἠδικηκότα, μήτε πρόφασιν πολέμου παρεσχηµένον ᾿οὐδε- 
µίαν, πολέμιον ἐψηφίσατο αὐτὴ καὶ πάσαις πόλεσιν ἐκήρυξε 
P.44147 δέχεσθαε, ἀλλὼ παντὶ σθένει πολεμεῖν" à ὑμῖν λυσιτελεῖνιο 
. πρὸς τὰ παρόντα καὶ ἐμοὶ συνέδοξεν, ἀνάγκη συνελαυνόµε- 
νοι, ἐπράξαμεν. τῆς μὲν οὖν προθυµίας ἕγεκα καὶ τῆς περὶ 
ἐμὲ εὐνοίας χάριτας ὑμῖν πολλὠς ὁμολογῶ. δίκαιον δὲ ἡγοῦ- 
µαι, τὴν ἴσην καὶ αὐτὸν περὶ ἡμᾶς ἐπιδεικνύμενον κηδεµο- 
νίαν, ἃ συνοίσειν οἴομαι «ὑμῖν ἕκάστῳ καὶ παραινεῖν xail5 
ἐπιτρέπειν. οὐ γὰρ ἄν εἴη φιλοῦντος, εἰ τῶν ἰδίι τι ἐμοὶ 
Φιαφερόντων ἕνεκα τῆς τῶν ἄλλων σωτηρίας ἀμελοίην. ὅσοις 
τοίνυν ἡμῶν ἐν alg οὐχ ὑπόκεωται πόλεσιν ἡμῖν ἡ xoci 
οἰκίαι τὲ εἶσι καὶ τέκνα καὶ γυναῖκες καὶ 9 ἄλλη τοῦ βίου 
Ῥάφορμὴ, οὐ χρὴ τῆς εἰς ἡμᾶς εὐνοίας ἕνεκα ἐνταῦθα xagrt-20 
ροῦντας, τὰ οἰκεῖα ἀπολύειν. ἄτοπον γὰρ τὴν εἰς ἐμὲ φιλίαν 
μεγάλων αἰτίαν ὑμῖν ὀφθῆναι συμφορῶ», οὐ γὰρ ἀποσχή- 
σονται οὐδενὸς δεινοῦ, οἱ πάντα οὗτοι τολμηταὶ καὶ πέρα τοῦ 


quidem unquam venisse, sed in id omnem curam diligentiamque 
contulisse, non modo ut rem Romanam amplificarem , verum etiam 
ut imperium imperatrici ciusque filio sartum tectum conservarem: 
nec, quantum in me esset, ulla eos aílici iniuria sinerem. Quae 
cum ct illam non fugerent, vera et iusta de me sentire, nec adeo 
sycophantis credulam, indicta causa condemnare me oportebat. Quia 
vero , postposita veritate , mendacium amplecti maluit meque, culpa 
omni vacantem et nullam bello ansam praebentem, hostem suum 
declaravit et edictum per omnes urbes de me excludendo ct quam 
acerrime oppugnando promulgavit, quae vobis et mihi in praesens 
conducibilia apparuerunt, necessitate compulsi fecimus, Vestrae igitur 
erga me promptae ac studiosae voluntati ingentes ago gratias et 
aequum arbitror, me pari pro vobis cura sollicitum, quae cum 
fructu vestro coniuncta puto, ea cuique et suadere et committere. 
Haud enim amici fungerer officio , si commoda mea privata aliorum 
saluti anteponerem. Quotquot ergo in urbibus aut vicis nobis non 
subiectis domicilium habetis et uxores cum liberis aliaque vitae 
subsidia, non necesse est hic apud me perdurare ac domestica di- 
mittere. Iniquum enim ct absurdum foret, amorem, quo me dili- 
gitis, vobis magnam parare miscriam: mam audaces isti et rerum 
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µετρίου νεωτεροποιοί, dÀX tig τὰς οἰκίας ἀπελθόντες, τὴνΑ. C. 134a 
ἔσην εὔνοιαν διασώζετε ἡμῖν καὶ, καιροῦ καλοῦντος, ἐπιδεί- 
ξασθε”. ἔπειτα τοῖς τῶν χρημάτων ἐκέλευε ταµίαις, τοῖς 
μὲν µισθοφόροις, ci τι τοῦ μισθοῦ ὠφείλετο, ἀποδιδόναι 
ὄχαὶ προσέτι ἐπεδαψιλεύετο" τοῖς ὁ’ ἄλλοις, ὅσοι ἐκ χωρίων 
τὰς προσόδους εἶχον, xai αὐτοῖς χρυσίον διανείµας ἱκανὸν, 
ἀπέπεμπε πρὸς τὰς οἰκίας, πολλὰς καὶ μεγάλας τῆς κηδεµονίας 
ἕνεχα τὰς χάριτας ὁμολογοῦντας καὶ ὥς, 7v λάβωνται και- C 
ροῦ, τῆς εὐεργεσίας ἄξιοι φανεῖσφαι ἐπαγγελλομένους. ὅσοις 
100à uz γυναῖκες ἦσαν καὶ τέκνα, κατεῖχε παρ αὐτῷ, καὶ e 
τις ἕτερος ἐκων εἶναι ὑπελείπετο. μετὰ δὲ τοῦτο στρατιὰν 
ἀπολεξάμενος ἐκ τῆς παρούσης εἰς τάγματα κκαίδεκα, καὶ 
στρατηγοὺς ἐπιστήσας τὀν τε πιγκέρνην ᾽᾿Ιωάννην xai τὸν yv- 
γαικὺς ἀδελφὸν ᾿4σάνην τὸν lMavovzÀ, ἐκέλευεν εἰς Βυζάν- 
!ότιον ἐμβαλόντας καὶ περὶ τὸν ἸΜέλανα ποταμὸν στρατοπεδευ- 
σαµένους εἴργειν τὴν ἐκ Ἠυζαντίου στρατιὰν, ὅπως μὴ ἐξί- 
οιεν ἐπὲ τὰς αὐτῷ προσχωρησάσας πόλεις. αὐτὸς δὲ παρε- 
σχευάζεεο ὡς ἅμα τοῖς ἐπιλοίποις στρατιώταις διὰ Πειρύθου p 
καὶ Σηλυβρίας (ήσαν γὰρ ἐπαμφοτερίζουσαι καὶ μηδετέρῳ 
αοβασιλέων καθαρῶς προσέχουσαι͵) διελθων xai ὑποποιησάμε- 
vog, ἅμα πιγχέρνῃ καὶ ᾿ 4σάνῃη τοῖς στρατηγοῖς ἄχρι Βυζαν- 
τίου τῶν τειχῶν ἔλθη ἀποπειρασόμενος, εἰ προσχωροίη. ἐν 
᾿Αδριανουπόλει dà ἐπεὶ τοῦ Ἰαντακουζηνοῦ βασιλέως ἥκει 


6. ἱκανὸν add, M. ^ 8, λάβονται P. 


novarum incredibiliter cupidi, nullo non maleficio in vos grassaren- 
tur. Sed domos repetentes, eundem adversus me animum rctinete 
et, quando res admonuerit , facto ostendile. Dcbhinc quacstoribus 
mandavit , ut si quid stipendiorum deberetur, mercenariis persolve- 
rent cum auctario, Aliis quoque ex agris reditus capientibus, auro 
large distributo, omnes pro cura sui multis verbis egregie gratias 
agentes , dataque occasione bencficium dignis datum esse demon- 
straturos pollicentes, domum dimisit, Qui uxoribus et liberis care- 
rent et si quis alius sponte sua remaneret,apud se retinuit. Postea 
εκ praesentium delectu exercitum cohortium sedecim comparavit, 
quibus Ioannem Pincernam ct Manuelem, uxoris fratrem, duces con- 
stituit: iussitque in agrum Byzantinum irrumpere et castris ad Ni- 
gram flumen positis, arcere quod erat Byzantii copiarum: ne contra 
urbes, quae in cius fidem transierant , egredi possent; ipse vero se 
iustruebat, ut cum reliqua manu per Perinthum et Sclybriam , (erant 
enim ancipites neutrique imperatori penitus adhaerebant,) ubi trans- 
iset illasque subiugasset, cum Pincerna et Manucle Asane ducibus 
ad ipsa Byzantii moenia accederet, experturus , ecquid frenum ac- 
ciperet. Adrianopolin allatis ab imperatore Cantacuzeno litteris, qui- 
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A.C.i34iyodugara , ὥσπερ xü» ταῖς ἄλλαις πύλεσι κελεύοντα αὐτῷ 
προσέχειν 505 βασιλεῖ γεγενημένῳ, οἱ ὀυνατοὶ μὲν τῶν noAt- 
τῶν ἐδέξαντο ngodwucg καὶ ἐκέλευον τὰ γράμματα ἀγαγινώ- 
σκεσθαι ἐπ᾽ ἐκκλησίας. ὁ ὀῆμος δὲ οὐχ ἡδέως εἶχε, καὶ δῆλοι 
ἦσαν ὡς γεωτερίσοντες' οἱ δέ τινες αὐτῶν καὶ φανερῶς d»-5 

Ρ.4ιτεῖπον. οὓς ἀπήλαυνον πρὸς ὀργὴν oi δυνατοί οὐ λοιδορίαις 

µόνο», ἀλλὰ καὶ µάστιγι χρησάµενοι. οἱ δὲ τέως μὲν πρὸς 

γ. 35) τὴν vow τῶν δυναιῶν διεκαρτέρουν, ὑεδιότες τε αὐτοὺς 

οὐκ ὀλίους ὄντας, καὶ δημαγωγῶν οὐκ ὕντων ἔτι, οἳ πρὸς 
ὀργὴν διερεθίσονσιν. ἐπεὶ δὲ ἐπεγένειο ἤ γὺξ, Ἠράνος rigio 

τοὔνομα τοῦ ὀήμου tig, σκαπάνῃ προσέχων καὶ χερσὲ καὶ 

γλίσχρως ἐκ τούτων ποριζόµενος τὸν βίον, xai δύο προσεται- 

ρισαμενός τινας ἑτέρους, ot ΙΗουγδουφὴς καὶ Φραγγόπουλος 

προσηγορευοντο, νυκτός τε τῶν δημοτῶν τὰς οἰχίας περιιόντεες 
καὶ πείσαντες un ῥᾳθυμεῖν, ἀλλ ἐπαγίστασθαι τοῖς δυνατοῖς,ι5 

ὡς οὐκ ἁπαλλαξύμενοι µόνον τῆς ὕβρεως ἐκείνω», ἀλλὰ καὶ 

Ὦ τὰς οὐσίας διαρπάσοντες, καὶ χεῖρα οὐκ ὀλίγην ουστησάµενοε 

ὁημωδη, ἐπιτίθενται τοῖς δυνατοῖς καὶ πάντων κρατοῦσι, πλὴν 

ὐλύων, οἳ τὴν ἐπιῤουλὴν αἰσθύμενοι, τὸν κίγδυνον διέφυγο», 
κατακρύψαντες ἑαυτούς. κατακλείσαντες δὲ ἐν τοῖς πύργοις τῆςηο 

πύλεως καὶ ἐπιστήσαντες φρουρᾶς, ἐπεὶ καὶ ἡμέρα ἡδη 5v, 

πωγδημεὶ ταῖς οἰχίαις τῶν ἑαλωκύτων ἐπελθύντες, τάς τε οὐ- 

σίας διήρπαζον, έπειτα καὶ τὰς οἰκίας καθήρου», οὐ µόνον τὰς 

ξυλώσεις περιαιροῦντες, GÀÀ ὑπὸ µανίας καὲ τοίχους ἄχρι 


bus perinde ut aliis urbibus mandabatur, ut sibi de cetero, iam 
imperatori renuntiato, obtemperarent, potentiores cives libenter eas 
acceperunt ct in concione recitari iusserunt. — At populus graviter 
tulit et seditionem emersuram apparebat; quidam ctiam mauifeste 
repugnabant. Quos principes civilatis ira commoti comprchende- 
bant cosque non verbis tantum, verum ctiam flagris castigabant. 
Alii interim propter istam potentum contumeliam se sustinebant, et 
quod timerent ipsos, quippe non paucos, ct quod tribuni, qui ple- 
bem concitarent, nulli essent, Ut nox diem abstulit, Branus qui- 
dam vocabulo, homo plebeius, ligone victum - aegre tolerans, duos 
sibi alios, Mugduphem et Phrangopnlum, adsciscit, Hi noctu infi- 
morum aedes obeuntes hortanlesque , ne desiderent, sed in poten- 
liores insurgerent seseque ct ab iniuria vindicarent et facultates 
eorum diriperent, cum multitudinem non modicam conflassent, opti- 
mates invadunt omnesque subiiciunt, extra paucos, qui insidias 
odorati , sese occultando periculum effugerant.  Captis illis ct per 
turres urbis distributis custodibusque appositis, die iam claro cer- 
tatim domos eorum concursant, fortunas diripiunt, aedi(icia diruunt, 
non tantum materialuram ct contabulata destruenles, sed prae fu- 
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δεμελίων διαλύοντες, καὶ οὐδὲν ἦν ὅ, τι δεινὸν μὴ ἐτολμᾶτολ. C. 135 
κατὰ τῶν τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἠοημένων, πολλοὶ δὸ 
καὶ ἐδίων ἕνεκα διαφορῶν παραπήλαυσαν τῆς τοῦ δήμου qo-C 
ρᾶς ἄλλοι δὲ καὶ χρημάτων σφίσιν ὀφειλομένων, ὑπὸ τῶν 
ὕλαβόντων ᾖτιάθησαν ἸΚαντακουζηνισμόν. οὕτω χαλεπὴ  στάσις 
ἐαρχῆς εὐθὺς ἀνήφθη. ἔδοξε δὴ καὶ μᾶλλον χαλεπωτέρα ἐκ 
τοῦ πρώτη παρ᾽ αὐτοῖς γενέσθαι, ἐπεὶ ὕστερόν γε καὶ này 
10 “Ρωμαϊκὺν εἰς ὠμύτερα πολλῷ καὶ χαλεπώτερα ἐξετράπη, 
τῶν μὲν ἑκασταχοῦ δήμων τὸν βασιλέα Παλαιολόγον δεῖν 
Ιοουοιένων ξΣανυτοῖς δεσπότην ἐπιφημίτειν, τῶν ἀρίστων δὲ 
ἡτῇ ἀληθείᾳ τῷ ἸΚαντακονζηνῷ προσκειµένων βασιλεῖ, 7 τῶν 
ἀπόρων καὶ νεωτερίζειν βουλομένων τὴν ἴσην αἰτίαν ἐπαγόι-- 
των οὐκ ἔκ τινος ἐλέγχου. ῥᾷσται δὲ αὐτοῖς ἐγένοντο ai ἐπα- 
yoyai χρήματά τε ἔχουσιν, ἃ ἔδει τοὺς ἀπόρους διαρπάζειν, Ὁ 
ιὐχαὶ μὴ βουλόμένοις τοῖς ἄλλοις ὁμοίως ουνασχημονεῖν. καὶ 
ο τε δῆμοι καὶ πρότερον πρὺς τοὺς ἀρίστους ἐκ τοῦ παρ) αὐ- 
τῶν ἄγεσθαι καὶ φέρεσθαι ἐν τῆς εἰρήνης τοῖς καιροῖς πολ- 
λήν ἔχοντες ἀπέχθειαν, ἄλλως τε καὶ διαρπάζειν τὰς οὐσίας 
αὐτῶν ἐλπίζοντες πολλὰς οὔσας, ἔτοιμοι σαν πρὸς τὰς οτά- 
λυσεις καὶ ἐξ ἐλαχίστης προφάσεως καὶ τὰ δειγότατα ἐτόλμων. 
ob τε στασιασταὲ ὡς ἐπιπολὺ τῶν ἀπορωτάτων καὶ λωποδυτῶν 
καὶ τοιχωρύχων Όντες, αὐτοί τε ὑπὸ τῆς πενίας ἄναγκαζόμενοι P, 443 
οὐδὲν εἴασαν ἀτόλμητον, καὶ τοὺς δήμους ἐνῆγον πρὸς τὰ ἴσα, 


1. τοῦ om, P. 10. αὐτοῖς P. 


rore etiam muros usque ad fundamenta evertentes; nec erat quid- 
quam adeo horribile, quod illi contra Cantacuzeni partium studiosos 
reformidarent. Complures item propter privatas controversias hoc 
furore populari ad suam utilitatem abusi sunt. Alii praeterea, cum 
ipsis pecunia deberetur, a debitoribus Cantacuzenismi accusabantur. 
]ta seditio a principio statim perniciosa exstitit, Visa est autem eo 
perniciosior, quod apud cos primum facta esset: nam postea nomen 
lotum Romanum ad saevitiam multo immaniorem conversum est, 
«um ubique populi omnes Palaeologum sibi dominum promulgandum 
censerent, optimatibus vel sincere a Cantacuzeno stantibus, vel 
egentibus et rerum novarum studiosis idem criminis loco, sed nulla 
robatione illis obiectantibus, ^ Facillime porro invadebantur, qui 

abebant pecunias, quas pauperiores diriperent, et nolebant cum 
aliis turpiter se gerere, Plebs quoque etiam ante optimatibus in- 
fensa erat eo, quod tempore pacis praedae ipsis ac populationi 
€sset,. Et cum spes diripiendorum bonorum, nec exiguorum, acce- 
deret, a tumultu seditioneque haud abhorrebant: atque ex levissima 
occasione audebant atrocissima. Seditionum auctores plerique erant 
egestate perditi, perfossores narielum: et cum ipsi mendicitate co» 
acti , nullum malum facinus aetreclarent , vulgus ad similia indu- 
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À. C. 134117» πρὸς βασιλέα τὸν Παλαιολόγον εὔνοιαν ὑποκρινόμενοι. διὸ 
καὶ πιστοτάτους ἑαυτοὺς προσηγορεύκασι». ὕστερον δὲ ὥσπερ 
τι }ύσημα κακόηθες καὶ δεινὺν τὴν πᾶσαν ἄρχην ἐπινεμόμενον 
"Ῥωμαίω», xai τῶν πρότερον δοχούντων µετρίων καὶ ἐπιεικῶν 
πρὸς τὴν ὁμοίαν vfu ἐξεκαλέσατο πολλούς. ἐν μὲν γὰρ εἰ-δ 
pvp xai πολέμων ἀπουσίᾳ ai τε πόλεις καὶ οἱ ἐδιῶται ἁμεί- 
νους ἔχουσι τὰς γνώμας καὶ πρὸς αἰσχρὰς xai φαύλας πρά- 
ἒεις ἥκιστα ἂν ἐξάγοιντο διὰ τὸ μὴ ἐς ἀκουσίους ἀνάγκας 

Ἑ περιπίπτειν. Ó δὲ πόλεμος τὴν καθηµέραν ἀπορίαν ὑφαιρού- 
µενος , βίαιος διδάσκαλος καὶ τῶν πρότερον δοκούντω». ἀτολ-1ο 
µήτων γίνεται. ἐστασίαζον οὖν αἱ πόλεις πᾶσαι κοινῇ πρὸς 
τοὺς ἀρίστους, καὶ οἱ ὑστερίζοντές που πύστει τῶν προγε- 
γενηµένων πολλὴν ἐπεδείχνυντο ὑπερβολὴν καὶ µέχρι φόνων 

Υ.358 ἐχώρησαν, καὶ rovrov ἀπανθρώπων, καὶ 7, τε ἀλόγιστος 

| ὁρμὴ ἀνδρία ἐνομίσθη καὶ ᾗ ἀναλγησία πρὸς τὸ συγγενὲςι» 
καὶ ἀσυμπάθεια βεβαία πρὸς τὺν βασιλέα πίστις" καὶ ὅ μὲν 
πρὸς βασιλέα τὸν ἸΚαντακουζηνὸν χαλεπαύων καὶ πρὸς ὕ- 
βρεις ἐξαγόμενος αἰσχρὰς xai χαλεπᾶς, πιστὸς ἐδόκει, ὁ σω- 
φρονῶν δὲ καὶ γλώσσης κρατῶν xai τὸ προσῆκον ἠθος ὅδια- 
σώζων ὕποπτος ἦν εὐθύς. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ἐπιβουλεῦσαιλο 

Cxai ψεύδη καὶ συκοφαντίας πλάσασθαι ὁόκησιν συνέσεως 
παρεῖχε. καὶ 7j προδοσία τῶν οἰκειοτάτων ὥσπερ τι τῶν 
ἆγαθῶν ἐπετηδεύετο μετὰ ὀνύματος εὐπρεποῦς. οὕτω πᾶσα 


cebant, interea se Ῥα]αεο]ορὶ imperatoris cupidos simulantes et se 
eius fidissimos appellantes. Tandem quasi morbus quidam gravis 
ac pestifer totum Romanum depastus imperium, multos etiam, qui 
prius moderati et lenibus videbantur iugeniis , ad similem insolen- 
tiam provocavit, Nam in pace, dum bellum abest, cum urbes, tum 
privati probam mentem possident turpesque et vitiosas actiones ne- 
quaquam susciperent: quia scilicet invitos ad id nulla necessitas ur- 
get. At vero bellum quotidianam copiam subtrahens εἰ imminuens, 
violentus magister fit cliam eorum, quae prius nefaria ducebantur, 
Universae igitur urbes communiter contra optimates insurgebant et 
si quae forte in eo tardiores fuissent, auditione alibi gestorum 
postea modum omnem excedebant et usque ad caedes quoque, eas- 
que truculentas, procedebant impetusque rationis expers, fortitudo, 
indolentia erga amicos ct a miseratione alienus animus , constans 
erga imperatorem fides nominabatur: quique imperatorem Cantacu- 
zenum odisset et in eum foeda et acerba maledicta iactaret, fidelis 
habebatur. Contra modestus et liuguae continens ct decorum in 
dictis factisque observans, statim suspectus fiebat, Eodem modo 
insidias tendere mendaciaque et calumnias comminisci, opinionem 
prudentiae conciliabat; familiarissimorumque proditioni, velut bono 
alicui honorifici nominis consectando opera dabatur, Sic omne genus 
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ἴδέα κακοτροπίας διὰ τὰς στάσεις ταῖς πόλεσι τότε ÉntÜt(-A.C. 1341 
19η καὶ οὐδὲν ἦν, 0, τι μὴ oi ἐπιεικέστεροι ὑπέμενον. oi 
μὲν γὰρ ἄριστοι αὐτίκα διεφθείροντο, 7 τὴν προτέραν πρὸς 
βασιλέα τὸν ἸΚαντακουζηνὸν εὐνοιαν ἐπικαλούμενοι, 7) τὸ µη 
δὲν τῷ αὐτίκα ἐκεύῳ πολεμεῖν' oi µέσοι δὲ τῶν πολιτῶν, 7 
ὅτι οὐ συνηγωνίζοντο τοῖς στασιάζουσι», 7 φθόνῳ τοῦ περι- 
εἶαι. καὶ 7 ἀνθρωπεία φύσις εἰωθυῖα καὶ παρὰ τοὺς vó-D — | 
µους ἀδικεῖν del, τότε μᾶλλον ἔδοξεν ἀκρατῆς μὲν οὖσα A 
"90g ὀργὴν, ἦν μὴ ὑπὸ τῶν ἀρχόντων Goqoov(;mat, κρείσ- 
100m δὲ τοῦ δικαίου, τῶν περὶ τούτου γοµίμων ἀνηρημένων», 
πολεµία δὲ τοῦ κρείττονος, ἂν περιγίεσθαι 837. 
x9'. 'O μέντοι ἐν ᾿άδριανουπόλει δῆμος ἐπεὶ τοὺς dvva-P. 444 
τοὺς αὐτῶν δεσµώτας eig Ἠυζάντιον πα ρέπεμψαν, δείσαντες, 
μὴ ἐγγὺς βασιλεὺς διατρίβων ὁ Ἰαντακουζηνὺς ἀθρύον αὐ- 
oig ἐπιστρατεύση xai οὐχ οἶοίε ἀμύνεσθαι ὧσε διὰ τὸ 
τοὺς στρατευοµένους μικροῦ δεῖν ἅπαντας τοὺς μὲν ἑαλωκέ- B 
ναι, τοὺς δὲ μηδὲ τῶν οἰκιῶν προκύπτειν, ἐν αἷς κατεκρύ- 
πτοντο, τολμᾷν, ἄλλως τε μηδ ἐκ Βυζαντίου βοήφειάν τινα 
σφίοι προσδοκῶντες ἤξειν" (ᾖδεσαν γὰρ ἐκεῖ τὴν Kavraxov- 
ποζηνοῦ τοῦ βασιλέως στρατιὰν ἐστρατοπεδευμένην"') πρὸς βα- 
σιλέα τῶν ἸΗυσῶν πέµπουσι πρεαβείαν, δεύµενοι σφίσι κατὰ 
τάχος βοηθεῖν. ᾿4λέξανδρος δὲ, ὥσπερ ἦν εἰκὸς, οὐ διὰ τὴν 
στάσιν μόνον, ἀλλά καὶ χρήµμασι νοµίσας, εἰ διαφθείρειθ 


8. ἔδοξεν M., ἔδειξεν P. 


improbitatis et nequitiac propter seditiones tanc per civitates usur- 
patum est; nec erat quidquam incommodorum, «quod boni non 
perpeterentur. — Nam optimates mox e medio tollebantur, aut ob 
pristinam erga imperatorem Cantacuzenum voluntatem, aut quod 
tum arma pro illo non capesserent, Medii autem cives trucidabantur, 
aut quia seditiosos non adiuvarent, aut invidia, quod superessent. Et 
natnra humana , quae etiam coutra leges semper peccare consucvit, 
tunc praecipue impotenter furere videtur, cum a magistratibus non 
coercetur : iureque ipso potentior, sublatis secundum id legitimis, 
etiam Dco, si vincere liceat, arma inferre non metuat, | 

29. Populus Adrianopolitanus, postquam primores civitatis vin- 
ctos Byzantium misit, formidans, ne imperator Cantacuzenus prope 
absens , cum universo exercitu urbem adorirctur: nec posset se. de- 
fendere, quod milites omnes ferme partim capti essent, partim ο 
domiciliis, nbi latcbant, prospicere non auderent: ad haec nnllum 
Byzantio subsidium exspectans: (sciebat enim in eius agris stativa 
habere Cantacuzcnum t ad regem Moesorum legatos celeres. suppe- 
tias oratum mittit. Alexander autem , ut erat verisimile, non pro- 
pter seditionem tantummodo , sed etiam pecunia (si magistratus ur- 
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Α.Ο, λήιτοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως, πείσειν αὐτῷ ῥᾳδίως προσχωρή- 
σειν, ἦκεν εἰς ᾿4δριανούπολιν οὐδὲν µελλήσας. τῶν μὲν οὖν 
1 3 & * * , * 
Ομελετωµένων zvvotv οὐδέν. οἱ yag την πόλιν ἄγοντες σύμ- 
” ? ΄ * L] 
µαχον ἔφασαν, οὐ δεσπύτην κεκληκέναι. βασιλέα δὲ τὸν Καν- 
τακουζηνὸν οὐ τὰ τυχόντα ἔβλαψεν ἡ ἐκείου ἄφιξις, νοµι-5 
- 4 - t € ^ , , et * 
o9siga παρα πάᾶσιν cg ὑπὲρ βασιλίδος éytyovtt. 715€ γὰρ 
πρὸς τὸν ἸΜέλανα ποταμὸν ἀπεσταλμένη παρ) ἐκείνου στρα- 
τιὰ καὶ οἱ στρατηγοὲ, μὴ νομίσαντες λυσιτελεῖν ἐνταῦθα ὅὃι- 
ακινδυγεύειν., τοῦ βασιλέως σφίσι πολιορκουµένου παρὰ τῶν 
IMvoov, ἐπανεξεύγνυον. ἐν δὲ τῇ ἀναχωρήσει τῶν τε συγ-ιο 
—- A ^ ^ 
κλητικῶν τινες καὶ οὐκ ὀλίγοι στρατιῶται τοὺς στρατηγοὺς 
καταλιπόντες, διεδίδρασκον εἰς Ῥυζάντιον. ὧν ἦν καὶ ὁ Ba- 
τάτζης Ἰωάννης, τάξιν ἄγων τὴν ᾿άχυραϊτῶν προσαγορευο- 
V.359uévgy. καὶ αἱ τῆς Θράκης καὶ ΙΜακεδονίας πόλεις, ὅσαι Ba- 
σιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ὑπήκοοι ἦσαν, τὴν ἐσβολὴν τῶν IMv-15 
- , € * 1 3*4 ) , 
Dod» πυθύµεναι oc κατα βασιλέως γένοιτο, πλὴν ὀλίγων λίαν 
1 κ " 
πρὸς βασιλίδα συναπέστησαν καὶ τοὺς τε ἄρχοντας αὐτῶν 
καὶ τῶν πολιτῶν συλλαμβάνοντες τοὺς δυγατοὺς, ὑπὸ δεσμοῖς 
εἰς Ὠυζάντιον ἀπεκόμιζον. τὰ ἴσα δὲ καὶ αἱ κατὰ τὴν 'Po- 
ὁύπην πόλεις ἔδρων. καὶ κοινὸς ἦν Ó πόλεμος πρὀς τε Kav-20 
τακουζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παρ ἑκάστοις δυνατούς. 
σχεδὸν γάρ τοι εἰς δύο διῄρητο τὰ τῶν πολιτειῶν, καὶ oi 
μὲν ὀλίγοι τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἔδρων, οἱ ὁῆμοι 
δὲ ὑπὸ τῶν στασιαστὠν ἀγόμενοι καὶ τῶν ἀπόρων, τὰ βα- 
λίδος Προῦντο μᾶλλον. κρείττους δὲ οἱ πολλοὲ oU 
σι ς Z0 n | κο 5  πανταχου»5 


bis videlicet corrupisset) deditionem civibus sc persuasurum opina- 
tus, citra prolationem Ádrianopolin venit. Sed frustra fuit: urbis 
enim rectores socium se, non dominum vocasse aiebant. At enim 
Cantacuzeno cius adventus non vulgariter nocuit, omnibus eum 
imperatricis causa advenisse existimantibus, Nam et missum ab illo 
agmen ad flumen Nigrum et duces, rati non expedire illic manere 
cum periculo, imperatore a Moesis obsesso, recesserunt: nonnulli. 
que primarii ac bona pars militum, relictis ducibus, Byzantium 
aufugerunt, e quibus erat Ioannes Batatzes, Achyraitarum aciei ρτας-- 
positus. Et "Thraciae Macedoniaeque oppida, quotquot in Cantacu- 
zcni ditionem se tradiderant, paucis admodum exceptis, ut Moesos 
contra eum irruisse intellexerunt, simul ad Augustam defecerunt 
locupletioresque cives, cum praefectis vinculis constrictos , Byzan- 
tium deportarunt. Similia Rhodopes oppida designarunt; commune- 
que adversus Cantacuzenum et potentiores cuiusque oppidi cives bel- 
lum gerebatur: ferme enim in duas factiones discesserant, paucis- 
que a Cantacuzeno facientibus, plebs a seditiosis et egentibus sol- 
licitata, imperatrici favebat polius; ubique autem popularis multi- 
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γιγόµενοι, διέφθειρον τοὺς δυνατοὺς, καὶ σύγχυσις ÓuyrA.C 134« 
καὶ αταξία τὰς πύλεις κατεῖχεν. ᾽4λέξανδρος δὲ Ó lMvoovP.445 
βασιλεὺς ἐπεὶ τὴν «ἁδριανοῦ κατασχεῖν οὐκ ἠδυνήδη, πρὸς 
4ιδυμοτείχῳ ἐστρατοπέδευσεν ἐλθων., µήπω διαβὰς τὸν Ἕ- 
Ὀβρον. στρατιὰν δὲ ἀπολεξάμενος ἐκ τῆς ἰδίας οὐκ ὀλώην, 
πρὸς τὰς κατὰ Όράκην ἐξαπέστειλε πόλεις ληϊσομένους. οὕτω 
δὲ συμβᾶν, ἡ ἐκ Βυζαντίου μετὰ ᾽4γγέλου τοῦ πιγκέρνη 
ἀναστρέφουσα στρατιὰ, οὐκ ὀλίγοις αὐτῶν περιτυχοῦσα καὶ 
χρείττων ytvouévm, ἀπέκτεινε xarà τὴν µάγην. ὁμοίως δὲ 
ιοχαὺ περὲ τὰ παράλια τῆς Όράκης χωρία οτρατιὼ Περσικὴ 
ἐπὶ λείαν καὶ αὐτῇ περαιωθεῖσα, τοῖς ὑπολοίποις τῶν lMv-B 
σῶν κατὰ τύχην συντυχοῦσα, ἀπέκτεινέ τε καὶ εἷλε ζῶντας 
ἐξ αὐτῶν πολλούς. oi δὲ λοιποὶ πρὸς τὸ στρατόπεδον τὸ 
οἰχεῖον ἐπανῆλθον, oU µόνον ἔχοντες μηδὲν, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ιο/δίων πολλοὺς ἀποβαλύντες. ᾽4λέξανδρος δὲ καίτοι πρότερον 
καταφρονητικῶς πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα διακειµε- 
voc, ola ὁὴ οἰόμενος μηδὲ ὀλίγα δυνάµενον ἀντιτάττεσθαι 
πρὺς αὐτὸν, πρὸς τῷ πληγῆναι ἀμφοτέρωῦεν ὑπό τε Ῥωμαί- 
ων καὶ llego , ἔτι xai τὸν βασιλέα πυθύµενος ἐν «{ιδυμο-- 
2τείχῳ στερατιᾶς πολλῆς καὶ ἀγανθῆς εὐπορεῖν, ἔδεισε καὶ περὲ 
τῶν. ὑπολοίπω»ν, μὴ οὐκ εἰς ἀγαθὸν αὐτῷ 7 τύλμα ἀποβῇ , 
καὶ πέµψας πρεσβείαν, διελέγετο περὶ εἰρήνης. τῶν δὲ βα- 
visi συνόντων .οἱ ἐν ἡλικία καὶ Ὀρασύτεροι τὰς ὁρμάς, uzC 
δέχεσθαι παρῄνουν τὴν εἰρήνην, ἆλλ᾽ ἐξώρμων βασιλέα μᾶλ- 


7. μετὰ om. P. 13. τὸ ante στρατόπεδον add. M. 


tudo superior, ditiores interimebat, miseraque confusio ac pertur- 
batio urbes occupabant. Alexander cum Adrianopolim obtinere ne- 
quivisset, prope Didymotichum, Hebro nondum transito, castra 
locavit delectamque de exercitu manum non modicam ad urbes 
Thraciae depopulandas misit. Tum qui ex agro Byzantino cum An- 
gelo pincerna revertebantur, plurimis eorum obvii, conflictu eos 
occidunt. Similiter circa maritima "Thraciae loca Persae, cum et 
ipsi populatum transmisissent, reliquis Moesis casu occurrentes, ali- 
quot interfectis, complures capiunt: celeri ad exercitum suum non 
modo sine praeda, sed et multis suorum amissis, se recipiunt. Ale- 
xander quamquam prius Cantacuzenum coutemneret, quod sibi ne 
paulum quidem resistere posse opinaretur, cum, praeterquam quod 
ut&inque εἰ a Romanis et a Persis fusus esset, audisset insuper, 
ipsum Didymotichi habere magnum numerum strenuorum militum, 
reliquiis suis timuit, ne forte secus eveniret audacia; missisque ora- 
toribus de pace egit. Quae imperatori militabat iuventus, aetatis 
fervore animosior, pacem dissuaderc magisque ad proelium impcl- 


1832 CANTACUZENI 


Á. C. 1341A0y πρὸς τὴν μάχη». 0 δὲ οὐκ ἐπείθετο, πρὸς οὐδὲν οἴόμε- 
yog τὸ πύλεμον αὐτοῖς λυσιτελήσειν. — ,,€ μὲν γὰρ πρὺς uo- 
νους”. ἔφασκε ,,Mvoo)g ἦν 6 ἀγων ἡμῖν, εἶχεν ἄν τινα ἤ 
τόλμα λόγον" νυνὲ δὲ οὐ μᾶλλον τούτους ἡμᾶς, 7 ὅπως Bv- 
ζαντίους ἀμυνούμεθα χρὴ σκοπεῖν. ἄν τε γάρ νικήσωμενὸ 
Ἰηυσοὺς, οὐδὲν ἔσται πλέον, ἢ ὅπως ἐνθένδε ἀπελάσωμεν» 
ὕπερ αὐτοῖς ἀνάγκη πράττειν, ἄν τε ἠττηθῶσιν, ἄν τε μή. 
ἐὰν δὲ ἠττώμεθα αὐτοὶ, ὥσπερ καθ ἡμῶν αὐτῶν ἐξεπίτη- 

Ώδες στρατηγήσοµεν τοῖς πολεµίοις. ὥστε τί ἄν εἴη μᾶλλον 
ἐκείνοις ἤδιον καὶ λνυσιτελέστερον, 7 ἡμᾶς αὐτοὺς ὑπ' ἆβου-ιο 
λίας ἃ ἐκείνοις εὐχῆς ἄξια νοµίζεται, ποιεῖν; ἄλλως τε 0708 
 4λεξάνδρου πρόφασιν ἡμῖν δικαίαν πρὸς τὸν πύλεμον παρε- 
σχηµένου, ἀδικοίημεν ἂν, εἰ ur διαλύεσθαι ἐθέλοιμεν. ov γὰρ 
ἡμῖν γε ἐπεσοτράτευσεν, ἀλλ’ éq' ἑτέραν πρόφασιν ἐλθών, ἄκων 
ἔβλαψεν ἡμᾶς : ὥστε καὶ ἐκ τοῦ μὴ λυσιτελεῖν ἡμῖν τὸν nó-15 
λεμον καὶ ἐκ τοῦ μὴ πρόφασιν δικαίων εἰληφέναι τὴν εἰρή- 
vg» μᾶλλον αἱρετέον.. τοιαῦτα εἰπὼν , τοὺς πρέσβεις προσ- 
εχαλεῖτο καὶ ἐχρημάτιζε περὶ σπονδῶν, καὶ ἐπεὲ κώκεῖνοι 
διαλύεσθαι ἦσαν ἔτοιμοι, αὐτοῖς μὲν δῶρα παρασχὼν, ἀπέ- 
πεµπεν εἰς τὸ στρατόπεδο». πρεαβείαν δὲ πέµψας πρὸς 14-20 
λέξανδρον, καὶ αὐτὺς ἐβεβαίου τὰς σπονδάς. βουλομένων δὲ 
τῶν βασιλέων καὶ ἀλλήλοις συνελθεῖν ἐπὲ φιλίας μᾶλλον βε- 

Ρ./ἠδβαιώσει, διεκώλυσεν Ó χειμῶν ἐπιγενόμενος σφοδρός' vq 
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lere, Ille repudiare consilium, ut parum utile. Si enim, inquie- 
bat, cum solis Moesis certamen nobis cssct, non sine aliqua ratione 
auderemus: nunc non magis quomodo horum, quam quomodo By- 
zantiorum a uobis vim prohibcamus, considerandum est Sive enim 
Moesos vicerimus , nihil consequemur aliud, quam ut hinc abeant; 
quod quidem necessario iam facere debent: sive vincamur ipsi, 
vclut de industria hostes contra nosmet, tamquam duces eorum, 
adducemus, Quid igitur illis iucundius atque fructuosius, quam nos 
ipsos stultitia quadam committere, quod ipsi ut difficile votis expe- 
tendum ceusent? Ad haec cum Alexander iustam nobis pugnae 
occasionem non obtulerit, iniusti simus, nisi pacem cum eo con- 
iungamus ; non enim nos petivit, sed cum alia de causa huc venis- 
set, nobis haud volens nocuit, Quare quia nec profutura est nobis 
dimicatio, nec idonea eius causa offertur, pax aimplectenda est. 
His dictis legatos accersit; de foedere respondet et ad id prom- 
ptos donis honorat atque ad suos remittit; ipseque per suos ad 
, Alexandrum legatos foedus confirmat, Dum autem reges ad consta- 
biliendam amicitiam pararent convenire, hiemis intervenientis aspe- 
ritas rem distinuit: prae qua cum Moesi in tabernaculis perdurare 
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oU μὴ δυνάµενον τὸ crQárevua Ἰήυσῶν διακαρτερεῖν niA. C. 1341 
σκηναῖς ἀνεζεύγνυον εἰς τὴν οἰκείαν, στρατιωτῶν TS wei ἵπ-γ. 36ο 
zt» αὐτοῖς ὑπὸ κρύους τινῶν ἀπολομένων. μετὰ τοῦτο dà 
βασιλεὺς ὅ ἸΚαντακουζηνὸς πρὸς βασιλίδα πρεαβείαν αὖθις 
Dnénouge περὶ εἰρήνης. ἠξίου τε, μὴ διὰ τὴν προτέραν κα- 
κοβουλίαν τοῖς ἴσοις 7 καὶ χείροσιν ἐπιχειρεῖν, ἀλλὰ συνι- 
δόντας ἐκ τῶν πραττοµένων, ὥς οὐκ ἂν λυσιτελήσειεν Ó. nó- 
λεμος, ἀλλὰ τὰ Ῥωμαίων ἄρδην διαφθερεῖ, αἱρεῖσθαι τὴν 
εἰρήνην. καὶ γὰρ καὶ αὐτὸν, καίτοι δυνάµενον ἀμύνεσθαν 
ιοτοῖς ἔσοις, καταθέσθαι μάλιστα τὸν πόλεμον ἐθέλειν τοῦ 
κοινῇ λυσιτελοῦντος ἕνεκα. ἐπρέσβευον dà ὅ,τε πρότερον ἥκων Β 
εἰς πρεσβείαν «{ημήτριος 0. ὙΣγουρόπουλος καὶ ὁ Πόθος Ἰω- 
άννης , τοῖς ᾿4γγέλῳ τῷ πιγκέρνῃ οἰχείοις συγκατειλεγµένος. 
πρὸς μὲν οὖν τὴν πρεσβείαν oi ἐν Βυζαντίῳ τὰ βασιλίδος 
αὐδιοικοῦντες ἀπεκρίναντο οὐδέν. τῶν πρέσβεων δὲ τὸν ἕτερον 
μὲν ὀλίγα λοιδορήσαντες, εἶχον ἐν φρουρᾷ". Σγουρόπουλον 
δὲ πολλὰς αἰκισάμενοι πληγὰς καὶ τὴν ὑπήνην περικείραντες 
καὶ κεφαλἠν, ἐπόμπευον éni τῆς δηµοσίας ἀγορᾶς. εἰθ ὑπὸ 
κλοιοῖς κατεῖχον κατακλείσαντες δεσμωτηρίῳ. τὴν διαφορὰν 
2008 τῆς τιμωρίας ἐνεποίει τὸ τὸν μὲν ἐκ τῶν οἰκείων βασιλέ- 
ως εἶναι, εἰς οὓς ἔδει πᾶσαν ἐνδείχνυσθαι πικρίαν καὶ µη- C 
δηµίαν ὕβρεως ἐλλείπειν ὑπερβολήν' ἅμα μὲν κἀκεῖνον δὺ 
αὐτῶν ἡγουμένους ἀτιμοῦν, Gua ὃ’ ἵνα καὶ πρὸς ἄμυναν ὃι- 
ερεθίζωσιν, ἀποθέμενον τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης Λογισμούς. 


nequirent, militibus et equis aliquot enectis frigorum magnitudine, 
domum reverterunt, Post haec imperator Cantacuzenus Áugustam 
de pace iterum appellat petitque, ne, qua prius temeritate, paria 
aut deteriora etiam in posterum aggrediatur. Quin potius cum ex 
anteactis iam cognoverit, bellum istuc Romanum imperium fundi- 
ius perditurum, pacem admittat: se quoque, licet par nk referre 
oss), communis boni causa ab armis libentissime discessurum., 

gatus erat, qui et alias, Demetrius Sguropulus, ct una loannes 
Pothus ex Angeli pincernac domesticis. Ad legationem qui Byzantii 
pro imperatrice tractabant imperium, nihil respondent, sed legatum 
alterum multis adspersum conviciis in custodiam compingunt; Sguro- 
pulum vero verberibus indignissime coopertum pilisque barbae et 
capitis nudatum , in foro ut in pompa publice spectandum statuunt. 
Deinde iniectis collo vinculis, in carcerem trudunt, Supplicii dif- 
ferentiam faciebat, quod hic esset ex impeatoris familiaribus, in 
quos oporteret omnem acerbitatem effundere nullamque, quantum- 
vis atrocem , iniuriam non conferre: cum hoc modo se ipsum Can- 
lacuzznum ignominia in illis multare arbitrarentur, simul ut eum 
ad ultionem , pacis cupiditate abiecta, irritarent, — Erant siquidem 
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A. C. 134:iddedregay yàg, μὴ καὶ τῆς βασιλίδος τὴν εἰρήνην ἑλομένης , 
 ánüÀorrat αὐτοὶ, τῶν παρόντων κακῶν αἰτιώτατοι ὀφψέντες, 
τὸν Ι]ύδον δὲ éoxénrovro μετὰ μικρὸν τοῦ δεσμωτηρίου dno- 
λύσαντες, Πιγκέργη προσπέµψαι , πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι καὶ 
Φαυμαστᾶ , εἰ βασιλέως ἀποστᾶς ἕλοιτο μᾶλλον σὺν αυτοῖςῦ 
ἐκείνῳ πολεμεῖν. διὸ καὶ προσηνέστερὀν πως προσηνέχθησαν. 
ὀλίγῳ δὲ ὕστερον καὶ Συραλῆν κρατήσαντες πρὸς Ἁίον δια- 
D περαιούµενον ini βασιλέως, ὅτι καὶ αὐτὸς τῶν οἰκειοτάτων 
ἐκείνῳ ἦν, ἀγαγόντες πρὸς Βυζάνειον καὶ τρίχας καὶ γένειον 
περιελόντες, ὄνῳ τε ἐπιθέντες τετραμμένον ini τὸν πρωκτὸν,το 
ἠνάγκαζον τὴν Όνου κατέχειν οὐράν ἐφ᾽ ὕβρει πλείονι. καὶ 
τοῦτον ἐθριάμβευον τὸν τρόπο». 
P. 447 A. "Enté δὲ ai πόλεις πᾶσαι πλὴν Παμφίλου xai Ko- 
πρίνου πόλεων κατὰ τὴν Οφάκην καὶ φρουρίου rtvóg Ἐμπυ- 
BSJéov προσαγορευοµένου, ὅπερ ἐγγὺς «{ιδυμοτείχου πολλοῖςιῦ 
πρότερον χρόνοις ἐξ αὐτῶν κρηπίδων ἐδείματο ὁ βασιλεὺς, 
πρὸς βασιλίδα συναπέστησαν, ὥσπερ ἐκ συγθήµατος τά τε 
Υ.36ι βασιλέως διηοπάζετο ἐν πάσαις σχεδὸν διεσπαρµένα, (dà 
καὶ μᾶλλον ἔπεισε τοὺς ἑκασταχοῦ ἐκπολεμωθῆναι πρὸς αὐ- 
τὸν, ὁρῶντας OUX ὀλίγον τὸ κέρδος τοῦ πολέμου͵) καὶ τὰλο 
τῶν ἐκείνῳ προσεχύντων 7 ἀληθῶς, 7 καὶ ὑποπτευομένων 
£x τινος αἰτίας. τὸν μὲν οὖν τῶν χρημάτων ἀριθμὸν, ὅσος 
ἐν Βυζανιίῳ καὶ ταῖς ἄλλαις πύλεσιν ὑπὸ τῶν τὰ βασιλίδος 


8. ἐκ βασιλέως Μ. 13, Κοπρίνου M, quoque, non, ut Intpr. 
legit, Πρένου. 


in timore , si imperatrix pacem non respuerct, ne ipsi ut malorum 
islorum capita οἱ auctores pessum irent. Pothum vero, paulo post 
e carcere liberum, ad pincernam remiltere decernebant. cum polli- 
citalionibus multis et eximiis, si se contra imperatorem vellet so- 
cium adiungere, Quare et mitius aliquanto cum habuerunt. Non 
diu post etiam Syralem, missu imperatoris in Chium navigantem, ut 
eius familiarissiinum interceperunt ac Byzantium perductum, mento 
et capite rasis, asino imposuerunt, sic, ut facie ad clunes obver- 
sus, maioris causa dedccoris caudam bestiae pro freno tenere co- 
geretur, Et ad hunc quidem modum isti triumpharunt, 

3o. Postquam urbes omnes, practer Pamphilum et Coprinum 
in Thracia et castellum quoddam Empythium nomine, quod prope 
Didymotichum multo antea a fundamentis Cantacuzenus aedificarat, 
ad imperatricem quasi per coniurationem desciverunt, eius opes in 
singulis propemodum  collocatae diripiuntur, quae etiam cuilibet 
carum ad arma in cum capessenda incitamento erant, belli lucrum 
nonu exiguum cernenti, Eorum item fortunae, qui aut vere illi 
favebant, aut ob aliquam causam favoris οἱ gratiae suspecti erant. 
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πραττόντων διηρπάγη βασιλέως τε xai τῆς μητρὸς, cagé-A.Q. 1344 
στατα εἰπεῖν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ τῶν ἐχόντων αὐτῶν εἰδότων C 
ὑπὸ πλήθους ακριβώς. βοσκημάτων δὲ βοῶν μὲν ἀγέλαι πολ- 
λαὶ, ἐς πεντακισχιλίας ἔχουσαι γοµάδας' ζεύγη δὲ, οἷς ἐχρῇ- 
Bro πρὸς τὰς γεωργίας, χίλια" ἵπποι θήλειαι νεµόμεναι πεν- 
τακόσιαι πρὸς δισχιλίαις, κάµηλοι διακόσιαι, ἡμίονοι τρια- 
κύσιαι, Όνοι δὲ πεντακόσιοι συβώσιά τε ἐς πέντε µυριάδας 
ἔχοντα συῶν, καὶ προβάτων μυριάδες ἕπτά" καρπῶν δὲ ἄπι- 
στὸν τι χρῆμα καὶ δυσαρίθµητον κοµιδῇ. ὧν ἁπάντων ἐν 
lOyoorp ἀποστερηθεὶς βραχεῖ, οὐδὲν ἁγεννὲς 7 µικρόψυχον ἐ- 
φθέγξατο' ἐκεῖνο δὲ ἠνία µόνον, ὅτι εἰς οὐδὲν χρήσιµον ἀνά- 
Ίωτο τῷ κοινῷ. αὐτὸς γὰρ ἰσχυρίζετο οὕτω διανενοῆσθαε, 
ὡς πάντα ἀναλώσων τῆς "Ῥωμαίων ὠφελείας ἕνεκα. ἐν Bv-D 
ζαντίῳ δὲ τοῦ στρατεύματος 0 τοῦ βασιλέως κηδεστὴς "dv- 
1δὀρόνικος ὅ ᾿ 4σάνης στρατηγὺς ἀποδειχθεὶς καὶ τὸν πρὸς τὸν 
Ἰαμβρὸν πύλεμον ἀναδεξάμενος, ἄρας ἐκεῖθεν, τὰς κατὰ 
Θράκην περιῄει πόλεις, πάντων προθύμως ὑποδεχομένων 
καὶ συναιροµένων πρὸς τὸν πὀλεμον τὰ δυνατά. βασιλεὺς 
δὲ ὁ Καντακουζηνὸς πολλῆς μὲν xai ἀγαθῆς εὐπόρει στρα- 
αοτιᾶς. σερατεύεσθαι δὲ ἀμήχανον ἦν διὼ τὴν ὦραν, καταφυ- 
γῆν τῆς στρατιᾶς πρὸς τοὺς ὑετοὺς xai τὴν χιόνα ovx &- 
χούσης, ἐκπεπολεμωμένων 70g πάντων. ὅθεν, εὐδίας ui»P.448 


6. χιλίαις M. pro δισχελίαις. 


Quantum igitur gene imperatori et matri eius Byzantii et in 
aliis civitatibus ab imperatricis factione ablatum sit, non potest ad 
uuguem dici: cum nec ipsis, qui eam asservabant, propter grandi- 
tatem numerus cius plane constiteriL Pecorum autem, boum qui- 
dem pascualium in multa armenta dispertitorum fuerunt ad quina 
millia, ruricolarum iuga mille: equae pascuales mille quingentae, 
cameli ducenti , muli trecenti, asini quingenti. Greges suilli ad 
quinquaginta millia porcorum continentes; ovium septuaginta mil- 
lia; frugum acervi incredibiles et omnino innumerabiles, Quibus 
omnibus brevi tempore spoliatus, nihil imbcelle aut pusillanimum 
locatus est, Illud durtaxat ei tristitiam movebat, quod tantae opes 
ad nullum rei publicae commodum, (in cuius emolumentum ipse 
omnia impendere se cogitasse affirmabat,) converterentur. Byzantii 
copiarum dux Andronicus Asanes, Cantacuzeni socer, declaratus, 
bello contra generum recepto, inde profectus, Thraciae urbes obi- 
bat, omnibus eum cupide ss cisientibus et quantum poterant adiu- 
vantibus, Cantacuzenus cum numerosum haberet fortemque cxerci- 
tum, educere illum propter anni tempestatem nequibat: quod mili- 
tibus adversus pluvias ct nives nusquam pateret perfugium , iam 
omuibus ut hostem adyersantibus, T nde tranquillo coclo urbes 
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A.C.13410002c , τὰς παρακχειµένας κατέτρεχον πύλεις καὶ κακῶς ἐποί- 
ov», τῆς ἐκ Βυζαντίου στρατιᾶς πρὺς τὰς πύλεις καταδυο- 
µένης καὶ οὐδ' ἀντιῤλέπειν οὔσης δυνατῆς. ἐπεὶ À' ἄναχω- 
ροζεν ὑπὸ τοῦ χειμῶνος ἐκβιαζόμενοι ἐκεῖνοι, αὖθις οἱ Βυ- 
ζάντιοι ἀναθαρσοῦντες ταῖς πόλεσιν ἐπέκειντο, al πολέμιοιῦ 
ἐδόκουν. xai ᾗ χώρα πᾶσα ὥσπερ ὑπὸ πολεμίων Órovuérm, 
µετανίστατό τε εἰς τὰς πόλεις καὶ οὐδὲν ἦν 0, τι οὐκ ἔπασχε 
δεινὸν, xai σκυθικὴ ἐρημία 7 κατακράτος οἰκουμένη Θράκη 
ἀπεδείχνυτο ovx ἐν µακρῷ, καὶ 5 ᾿Ῥωμαίων ἰσχὺς ὑφ᾽ ἔαυ- 

Β τῆς ἐδαπανῶτο καὶ διεφθείρετο. οὐ μὴν οὐδὲ oi βάρβαροιΙο 
ἠμέλουν, ἀλλ εἰδότε, ὡς 5 “Ῥωμαίων στρατιά διῄρηται 
xai στασιάζει πρὺς ἑαυτὴν, ἐκ τῆς ᾿4σίας περαιούµενοι 
xai ἵπποις καὶ πεζῇ, rà μέγιστα ἐκάκουν, οὐδενὸς ἀνθιστα- 
µένου. καὶ τὰ παράλια πάντα ἐν βραχεῖ κενὰ ἀνθρώπων 
ἀπεδείκνυσαν, πάντας ἐξανδραποδιζόμενοι, πλὴν ὅσοι πόλειςι» 
7 φρούρια κατώκουν. ὕστερον δὲ ἐκείνων ἀναλωθδέντων, καὶ 
πρὸς τὴν µεσύγειαν ἐχώρησαν. οἱ μέντοι Ῥωμαῖοι οὕτω τοῦ 
χειμῶνος διετέλεσαν ἀλλήλοις ἀντεπεξιόντες καὶ βλάπτοντες 
ὅσα δυνατά. «ιδυμοτείχῳ δὲ ἡ ἐκ Βυζαντίου στρατιὰ 
οὐδέποτε ἐτόλμησεν ἐπιστρατεῦσαι, παρόντος βασιλέως. i20 
μέντοι ἐκ Τζερνομιάνου φρουρίου τινὸς οὐ πὀῤῥω 4ιδυμοτείχου 

.ὉὈκατωκισμένου, οὐ φαῦλά τινα λῃστεύοντες ἐκάκουν. σχεδὸν 
γὰρ ov διέλιπον ἄεὶ νυκτὺς τὰ τείχη περιιόντες καὶ λῃστεύον- 


22. ᾠχισμένου P. 


finitimas incursionibus lacessebant, cum interea Byzantinae co- 
piae in civitates se abderent, neque adspectum eorum ferrent: 
quibus cocli iniuria cogente recedentibus, rursum Byzantii rece- 
ptis animis, urbes, inimicae quae videbantur , premebant , tota- 
que regio velut ab hostibus vastata et nihil cladis non sustinens, in 
oppida cominigrabat, Atque ita Thracius orbis parvo spatio vi et 
grassationibus ad Scythicam solitudinem redigebatur: Romanorumque 
vires semctipsas absumebant ac deperdebaut, Nec tamen barbari 
opportunitatem negligebant, sed cum Romanorum exercitum divi- 
sum et discordiis intestinis laborantem comperissent, cum equitatü 
et peditatu ex Asia traiicientes, immania detrimenta, nullo obsi- 
stente, dabant locaque omnia mari vicina brevi tempore hominibus 
vacuefaciebaat: omnibus , nisi qui urbes aut castella habitarent, iu 
servitutem raptis. Tum deinde etiam in mediterranea pergebant. 
Romani vero tota hieme velitabantur et damna vicissim quantum 
poterant creabant, Ad Didymotichum, ubi erat imperator, Byzan- 
tini nunquam se admovere ausi sunt; nemo ex proximo castello, 
cui nomen Zeruomianum, direptionibus non parum  infestabatur. 
Ferme enim in noctes singulas moenia obeuntes, quae invenicbant, 
auferebant, nec propter paucitatem modo, sed usum ctiam falle- 
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τες, οἷς ἂν ὀντύχοιεν, ἐλάνθανον δὲ οὗ δι ὀλιγότητα µόνον ,A. C. 1341 

ἀλλὰ καὶ δι ἐμπειρίαν, ἦσαν γὰρ περὶ ληστείας κάλλιστα 

ἐξησκημένοι. προλοχήσαντες δὲ oi ἐν 4{ιδυμοτείχῳ στρατιῶταε, 

inti κατὰ τὸ εἰωθὸς εἰς λῃστείαν αὖθις ἦκον πλείονες Όντες 
5r» ἐπιέναι εἰωθύτων, οὐκ ὀλίγους ἀπέκτειναν αὐτῶν τοῦ V.362 

λύχου ἀναστάντες. βασιλεὺς δὲ Ó Ἰαντακονζηνὸς διενοεῖτο 

uiv ὥς ἅμα ἠρι Βυζαντίῳ ἐπιστρατεύσων καὶ πειρασόµενος, 

εἰ δύναιτο ἑαυτῷ ὑποποιεῖν ὅμως τοῦ χειμῶνος τοῖς ἐν ᾽4- 

ὁριανουπόλει ἄρχουσι προσπέµπων κρύφα καὶ διαλεγόμενος, 
1οέπεισε τὴν πόλιν ἐγχειρίζειν. καὶ ἐπεὶ συντέθειτο ἡμέρα, καν’ D 

ἦν £st ἐπελθεῖν, τὴν οὖσαν στρατιὼν παραλαβὼν καὶ προσ- 

ποιησάµενος ἐφ᾽ ἑτέρας τῆς Θράκης βαδιεῖσθαι πόλεις, og 

πολιορκήσων, ἵνα μὴ ὑπό του τῶν τὰ βασιλίδος ἤρημένων 

πρὸς τὴν ᾿4δριωνοῦ 7j ἔφοδος µηνυδῇῃ, παρὰ τὸν Ἔβρον 
Ιδἐστρατοπέδευσεν, ὡς περαιωσόµενος εἰς τὴν ὑστεραίαν. πέµ- 

vec δὲ καὶ πρὸς Πιγκέρνην τὸν ἀνεψιὸν, τὸ Πάμφιλον ἅμα 

χιλίοις φρουροῦντα στρατιώταις τήν τε ἀκρύπολιν ἕτέροις 

ὁπλίταις xai ψιλοῖς τοξύταις ἑκατὸν, ἐκέλευε τὴν ἐν τῇ ὠκρο- 

πόλει φρουρᾶν καταλιπόντα καὶ τῆς στρατιᾶς τῆς ἱππικῆς 
χοτριακοσίους, ὥστε φρουρεῖν τὴν κάτω πόλιν, τοὺς λοιποὺς 

ἀναλαβόντα, ἥκειν πρὸς αὐτύν' ἐδήλου δὲ καὶ τὴν aü(av,P. 449 

ἧς ἕνεκα καλοῖτο. ὁ Ó' ἡγησάμενος τὴν ἐν τῇ ἀκροπύλει uó- 

"mv φρουρᾶν ἀρκέσειν πρὸς κατάσχεσιν τῆς πόλεως, τοὺς 

ἱππέας ἅπαντας παραλαβων, ἦκεν ὥς βασιλέα, τῆς αὐτῆς δὲ 
αζνυκτὺς τοῦ βορέα πνεύσαντος δριμύτερον, ἅμ ἡμέρᾳ κρυστα- 


21. ἠχει P. 


bant: erant siquidem in praedando multo exercitatissimi. Ubi ad 
praedandum more suo et quidem plures solito redierunt, milites 
apud Didymotichum ex insidiis prorumpentes , bonam partem occi- 
derunt.  lLmperator Cantacuzenus, etsi principio veris Constautino- 
polim cogitabat invadere tentareque, an eam posset subigere , nihilo 
minus ipsa hieme ad magistratus Adrianopolim occulte mittit et ad 
urbem tradendam eos allectat. Dies quo veniat praefinitur. Ille 
assumpto exercitu ad alias Thraciae urbes iturum illasque obsessu- 
rum fingens, ne, qui ab Augusta stabant, iufestum cius accessum 
Adrianopolim nuntiarent, supra Hebrum, ut postridie militem trans«- 
ducturus, castra facit, Mittit quoque ad pincernam consobrinum, 
qui cum millenario Pamphilum servabat et arcem cum aliis gravis 
armaturae ac sagittariis centum ; mandat, ut relicta arcis custodia, 
€t ex equitatu trecentis, qui inferiorem urbem tuerentur, cum ce- 
lero agmine ad 'se veniat: causam insuper addit, cur eum vocet. 
Pincerna opinatus solum arcis praesidium urbi servaudae suflicere, 
tum tolo equitatu adest. Cum autem per noclem illun Borcas spi- 
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Α.Ο. ιδήιλοῦσθαι ἤρχετο 0 ποταμὸς καὶ ὀλίγῳ ὕστερον ἅπας διεφαί- 
vero κρυσταλωθείς. οὔτε δὲ τοσοῦτον εἰχε στεῤῥότητος ὅ 
πάγος, ὥστε στέγειν τοὺς ἱππέας ἐπ᾽αὐτὸν περαιουµένους, 
οὔτε τοῖς συνήύθεσιν ἀκατίοις πρὸς τὸν πύρον δίοδον παρεῖχεν. 

Ρ ἀλλὰ τοῦ μὲν στεῤῥότερος ἐφαίνετο, τοῦ στέγειν δὲ τοὺς» 
ἵππους ἀδρανέστερος. διὸ καὶ ἀπορίαν πολλὴν παρεῖχε πρὸς 
τὸν πὀρον, δυοκαίδεκα μὲν οὖν ἐστρατοπεδεύετο ἐκεῖ ὁ βασι- 
λεὺς ἡμέρας, περιµένων εἰ τρόπῳ δή τινι ἐγγένοιτο τὸν "E- 
βρον διαβῆναι. ἐν ταύταις δὲ ἐκ Βυζαντίου τῇ ᾿4δριανοῦ 
ἐπιγενόμενοι στρατιώται ἐξακόσιοι τὴν ἐπιχείρησιν ἀφείλοντο.ῖο 
ἐν Παμφίλῳ δὲ ἐπεὶ 0 Πιγκέρνης οὐ παρῆν, ἔχων τὴν στρα- 
τιάν, 7v ἐκεῖνοι ἐδεδοίκεσαν νεωτερίζειν, πούτερον τῶν φρου-- 
Qv τινας χρήµασι διαφφθείραντες καὶ πείσαντες τὰ ἀγγεῖα 
λάθρα ἐκκενοῦν, ἐν oig ὕδωρ αὐτοῖς καὶ οἶνος καὶ & τι ἔτε- 
gov ὑγρὸν πρὸς πύσιν ἐφυλάττετο, (οὐ γὰρ ἐκ πηγῆς ἀρύε-ιὸ 

CoJui ἐνῆν,) ὡς ἐπύθοντο ἠνυσμένην τὴν ἐπιβουλὴν, πόλεμον 
πρὸς τοὺς ἐν ἀκροπύλει φρουροὺς κοινῇ πᾶσα ἡ πόλις ἀναι- 
θοῦνται. καὶ ἐκπολιορχήσαντες ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις» 
παρεστήσαντο μάλιστα Φίψη πιεσθέντας. ὁήσαντες δὲ τούς 
τε ἡγουμένους αὐτῶν, of ἦσαν τρεῖς, καὶ τὴν φρουρὰν, ἔπεμ-Άο 
way εἰς βασιλίδα. οὓς καὶ ἀτιμάσαντες οἱ ἐν Βυζαντίῳ xa 
này εἶδος ἐπιδειξάμενοι ἐρεσχελίας, εἶχον àv δεσμωτηρίῳ. 
ὁμοίως δὲ xai πρὺς βασιλέα τὸν Ἰαντακουζηνὸν πολλον 
ἐνεδείκνυντο ἀγνωμοσύνην , οὐδεμιᾶς ὕβρεως φειδόμενοι. εἰς 


rasset vehementius, diluculo flumen conglaciare incipiens, intra 
breve tempus totum frigore constitit. Neque tamen adeo firma ac 
densa erat glacies, ut portare equitem posset, nec consuetis actua- 
riolis transitum praebebat: sed ad istuc durior, ad equos vero sus- 
tinendos fragilior apparebat; quae res multam transeundi dubita- 
tionem habebat. Per dies itaque duodenos impcrator ibi in sta- 
tivis mansit, exspectans, si quo modo darctur Hebrum transmittere. 
In his Adrianopolim Byzantio supervenientes sexcenti milites rem 
disturbarunt. At Pamphili, quoniam pincerna cum copiis non ade- 
rat, prae quibus oppidani quippiam novi tentare metuebant, prius 
quibusdam e praesidio pecunia numerata corruptis et co perpulsis, 
ut vasa clam evacuarent, in quibus aquam et vinum et si quid aliud 
potabile servabant, (non enim ex puteo haurire lieebat,) postquam 
sibi insidias bene cecidisse audierunt, custodes arcis simul tota 
urbs oppugnat, expugnatosque et intoleranda siti oppressos, ad de- 
ditionem adigit: ac tres eorum duces vinctos, cum toto praesidio 
ad Augustam Byzantium mittit; quos Byzantii contumeliose tracta- 
tos et omnibus dicteriis laceratos, in carcerem dederunt. lu impce- 
ratorem quoquc Cantacuzenum se improbe gesserunt, a nulla ver- 


mni auc (e n σον - “ - Lo. πι —— 
: - - 
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τοσοῦτον δὲ προῇλθον ἀτοπίας, ὥστε ei ποτε καὶ βασιλεὺς. 6,134 

ὁ νέος Ἰωάννης προῖοι τῶν βασιλείων ῥᾳστώνης εἵνεκα, (οὐΏ 

γὰρ δὴ αὐτῷ τι τῶν κοινῶν ἐπράττετο διὰ τὸ τῆς ἠἡλικίας 

πάνυ ἀτελές' ἐννέα γὰρ ἦν ἔτη γεγονὼς τελευτῶντος τοῦ πα- 
ὑτρὸς,) ὑπὸ τῶν τὰ πράγματα ἐχόντων προπεμπόμενοέ τινες, 

τὸν δημον διηρέθιζον, καὶ ἄνδρας καὶ γυναῖκας, ὥστε διιόντος 

πολλὰς Ἰαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως καταχέειν λοιδορίας καὶ 

óc μάλιστα ἀσέμνους, καὶ τοῦτο ἦσαν ὡς τι δῶρον τῶν ἡδέων 

προσάγοντες τῷ γέῳ βασιλεῖ. σκοπὸς δὲ 5v αὐτοῖς τῶν ὕβρεων 
ιουύδὲν μὲν ἧττον, ὥστε καὶ τὸν δῆμον εἰς πλείονα ἐμβάλλειν 

φόβον, ὥς εἰ περιγένοιτο ὃ βασιλεὺς πικρῶς ἀμυνούμενος διὰ 

τᾶς ὕβρεις' ὃ καὶ κατὰ σκοπὸν ἐξέβαινεν αὐτοῖς. πάντες yàg 

οἱ ὅημοι ὅσῳ μᾶλλον ἐξεμαίνοντο, τοσοῦτον ἐδεδίεσαν. ἐκ 
τούτου δὲ αἀσύμβατοί τε ἦσαν πρὸς ἐκεῖνον καὶ μᾶλλον ἔξε- V.363 
ιόμαίνοντο διὰ τὴν ἐκ τῆς ἀντιδύσεως πονηρὰν ἐλπίδα, ἄλλως Ρ.ῄ5ο 
9) ὅπως καὶ πᾶσιν ὑπόνοιαν παρέχωσι», cc, εἰ μὴ διέφθαρτο 
ἐχεῖνος καὶ ἐξησθένηκε παντάπασιν, οὐκ ἂν οὕτω κατεφρόνουν. 

οὐδὲν oU» ἧττον καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα TO ὑβρίζειν αὐτοῖς ἐπε- 
τηδεύετο" μάλιστα δὲ iy" ἐκεῖνος πυνδανόμενος, ἀπαγορεύῃ 
aor» εἰρήνην, νοµίζων κατά γνώµην τὰ τοιαῦτα πράττεοῦαε 

τῇ βασιλίδι. οὐδὲν γὰρ αὐτοῖς οὕτω δεινὸν ἐφαίνετο τῶν 
πρὸς τὸν πόλεμο», ὅσον ἄγειν κίνδυνον 7) εἰρήνη ἐνομίζετο. 

διὸ καὶ πάντα ἐπενόουν καὶ ἐμηχανῶντο, ὥστε μὴ γενέσθαι. 


1. ὡς P. 13. ἐδίεσαν P. 14. τε add, M. 


borum petulantia temperantes, coque stoliditatis progressi sumt, ut, 
si quando Ioannes imperator adolescens e palatio ad animi oblecta- 
mentum quopiam prodiret, (ob aetatem siquidem immaturam pu- 
blicae rei nihil attingebat, quando patre moriente non plus novem 
annos natus erat,) pracmissi quidam ab iis, qui ad clavum sede- 
bant, feminas iuxta ac viros incitabant, ut eo transeunte complura 
longeque turpissima in Cantacuzenum maledicta evomerent. Et hoc 
tamquam iucundum munus imperatori puero offerebant. In hisce 
porro contumeliis etiam hoc sibi volebant, ut populo maiorem ti- 
morem ingenerarent, Cantacuzenum, si vinceret, atrociter iniurias 
persceuturum , id quod illis ex sententia evenit. Omnis namque 
populus, quo magis insaniebat, hoc amplius metuebat, et cum sibi 
condignam mercedem repensum iri formidaret , audacius furcbat et 
à reconciliatione magis abhorrebat, nisi ille viribus omnino destitu- 
lus ac. perditus esset, non se ita cum contempturos. Et cum nihilo- 
minus his de causis studerent eum cumulare iniuriis, maxime tamen 
id faeicbant, ut his intellectis, pacem desperaret, ea imperatrice 
conscia et libente fieri opinatus. Etenim nihil ad bellum requisi- 
tom tam durum, quam pacem istam periculosam constituebant. Qua- 
τε à] cam impediendam excogitabant machinabanturque omuia. Ve- 
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A.C. ιδήιἐπὲ τῆς βασιλίδος μέντοι ovx ἀσέμνως οὗτως ἔλοιδοροῦντο, 
(ὀργῇ γάρ πρὸς τοὺς οὕτως ἀσελγαίνοντας ἐφέρετο) di 
Ἡ ἠρῶντο µόνον τὰ δεινότατα καὶ πολλὴν κατεψηφίζοντο cxau- 
τητα καὶ πονηρία» τρόπων, ὃτι τοσούτων παρὰ βασιλέως ano- 
Λελαυκὼς καὶ οὕτω φιληθεὶς, ἀχάριστος ἐκ διαμέτρου xai) 
κακὸς περὶ τοὺς ἐκείνου παῖδας ὤπται. ἐκεῖνοι μὲν οὖν οὕτως 
ἠκολάσταινον περὶ τὴν γλῶτεαν: καὶ ὃ πατριάρχης ὀλίγα y οὐ- 
δὲν φροντίζων τῶν ἐκκλησιαστικῶν Φεσμῶ», αὐτόν τε βασιλέα, 
µηδεµίαν πρόφασιν πρὸς τὸν πόλεμον παρεσχηµένον, ἀλλὰ καὶ 
πολλά πολλάκις δεηθέντα διαλύσασθαι, ἀφορισμῷ ὑπέβαλεν ιο 
ὥς κακὸν ὀφθέντα περὶ βασιλίδα, καὶ si τις αὐτῷ συνείη" 
βασιλεὺς δὲ Ó Καντακουζηνὺς οὐ µόνον αὐτὸς τάναντιώτατα 
ζἐφαύετο ποιῶν, ἀλλὰ καὶ τοὺς συνόντας ἀναπείθων. οὐ γὰρ 
µόνον βασιλίδα, εἴποτε ἔδει μνηµονεύειν, διὰ πάσης εὐφημί- 
ας $y8V , ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους ἀπὸ τῶν ἀξιωμάτων nior, 
7 τῶν ὀνομάτων προσηγόρευε, τῶν ἐξ ᾽.4νδρονίκου μέντοι τοῦ 
βασιλέως ἑκάστῳ δεδωρηµένων, ἐπεὶ τῶν ὕστερον, ὡς παρὰ 
δίκην ytytvruévov, τὰ πολλὰ ἀπέστεργε. τῶν συνόντων δὲ ἐπ 
αὐτοῦ τινος τὸν παρακοιμώμενον καὶ ἕτερόν τινα τῶν ἐν Dv- 
ζαντίῳ ὑβρίσαντος αἰσχρῶς, ἐκέλευσε τυπτηθῆναι, γυναιδίιο 
φάµενος πορνευοµέναις προσήκειν τὰ τοιαῦτα, ἀνδράσι δὲ 
τὸ µάχεσδαι. 
Ὁ ἍΆλα. Πρὸς μέντοι τὸν ἔπαρχον τὸν ἸΜονομάχον ἔπιτρο- 
1ο. διαλύσεσθαι P. ] 


rumtamen coram imperatrice verecundius conviciabantur, quod illa 
sermonis proterviam ferret acgerrime; sed tantum severissime accu- 
sabant singularisque illum stuporis οἱ perversitatis condemnabant, 
quod snmmis ab imperatore demortuo beneficiis ornatus et tanto- 
pere dilectus, ex diametro ingratus ct erga cius liberos malevolus 
exstitisset. Atque illi quidem linguas ita liberas habebant ; et pa- 
triarcha, legum ecclesiasticarum securus, ipsum Cantacuzenum , qui 
bellum minime excitarat, sed multum ac saepe pacem expctiverat, 
analhemati cum sequacibus subiecit, quasi in imperatricem sc me- 
quam praestitisset; cum tamen non ipse solum prorsus contrarium 
faceret, sed et suos ad idem cohortarcetur, Nec vero illam dum- 
taxat, si quando dius erat habenda mentio, perhonorifice , verum 
alios non tam propriis corum nominibus appellitabat, quam a digni- 
tatibus, quas gerebant, modo ab Andronico imperatore ipsis tri- 
butae essent; nam quae postca facta erant, eorum maximam partem 
non probabat. Et cum quidam de suis coram ipso Apocauchum, cu- 
biculi sacri praefectum, et alium quendam Byzantium turpi convicio 
incessisset , eum praecepit vapulare dixitque, mulieribus meretrici- 
bus levitatem huiuscemodi convenire, viros pugnam decere, 

3i. Ceterum ad Thessaliae praetorem Moni cd εἰ proto- 
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πεύοντα Θεσσαλίας xai Συναδηνὸν τὸν πρωτοστράτορα Oco-A, C. 1341 
σαλονίκης τότε ἄρχοντα καὶ Συργὴν Ντελενουζίαν τὸν βασι- 
λέως ᾽4νδρονίκου ἀνεψιὸν, τὸν Κύπρου ῥηγὸς υἱὸν, Φερῶν  ' 
καὶ αὐτὸν ἄρχοντα, οὗ xai τὴν θυγατέρα, τοῦ βασιλέως ν- P. 451 
δὐρονίκου περιόντος ἔτε, τῷ vig JMavovr 0 τότε µέγας δοµέ- 
στιχος κατηγγύησε., πρεσβείαν πέπομφεν 0 βασιλεὺς, αἰτίας 
ἑαυτὸν ἐπὲ τοῖς γεγενηµένοις ἀπολύων, ὡς οὐκ ἀπὸ γνώμης 
ἐπιβούλου καὶ πονηρᾶς, οὐδ' ἐπιθυμία τιμῆς βασιλικῆης τὰ 
τοιαῦτα νεωτερισθείη, ἀλλ ὑπὸ τῶν ἐν Βυζαντίῳ πόλεμον 
ιοὐχήρυκτον ἐξενεγκόντων κατ’ αὐτοῦ, καὶ ἄκων tig ταῦτα ἕξε- 
γηνεγµένος * ὅθεν καὶ τῶν πραγμάτων ἐπειγόντων, καὶ πρὶν 
αὐτοῖς κοινώσασθαι τὴν γνώµη», ἃ αὐτῷ τε καὶ πᾶσι τοῖς 
συνοῦσι λυσιτελεῖν Εδόκει καταπεπράχθαι. ἠξίου τε ut διά V. 364 
τὰ τοιαῦτα ὀυσχεραύειν ὡς περιοφθέντας, ἀλλ’ εἴ τι xai B 
rà» uz δεόντων γένοιτο, ἀνάγκῃ τῶν πραγμάτων προσλογί- 
ζεσθαι. ἔπαρχος μὲν οὖν ούτε τὴν πρεσβεία» προσεδέξατον 
ovr εὐθὺς πρὸς πόλεμον ἐκινήθη, ἀλλὰ τὴν κοινωνίαν µόνον 
ἀπηγόρευεν. ὁμοίως δὲ καὶ πρωτοστράτωρ πολλῆν τοῦ βα- 
σιλέως ἀμνημοσύνην τῶν φίλων κατηγόρει, ὅτι δὴ αὐτὸν 
ποπολλὴν τῆς εἰς ἐκεῖνον εὐνοίας ἐκ πολλῶν ἐτῶν ἀπόδειξιν ἐπι- 
δεδειγµένον., ὥς τινα τῶν πολλῶν ὀλίγον διαφέροντα περιεῖδε, 
xaj ταῦτα τοιούτοις µέλλων ἐγχειρεῖν. οὐδὲν μέντοι δεινὸν 
εἴργαστο τὸν πρεσβευτὴν, ἀλλ’ ἐκέλευεν αὖθις ἀναστρέφειν 
πρὸς τὸν πέµψαντα. Συργῆς δὲ sive καὶ ἐκ προφάσεως τινος 


εἰταίοτοπι Synadenum, "Thessalonicae tum praefectum , et. Syrgem 
Ntelenuziam , imperatoris Andronici consobrinum, Cypriorum regis 
filium, Pherarum et ipsum praefectum, cuius etiam filiam, superstite 
adhuc imperatore, Manucli filio magnus tum domesticus desponde- 
rtt, legatos imperator misit, culpam factorum a se removens, ista 
Scilicet non insidiose et maligna mente, mec cupiditate maiestatis 
imperatoriae molitum, sed propter Byzantinos, bellum non ante 
denuntiatum sibi inferentes, huc se compulsum, et rebus ita postu- 
lntibus, antequam cuin ipsis posset communicare consilium, quae 
visa essent sibi et sociis omnibus conducere, confecta cssc; Pi iiri 
que, ne idcirco quasi despecti indignarentur, sed si quid facium, 
quod factum non oportuisset, rerum necessitati adscriberent. Prae- 
tor igitur nec legationem admisit , nec ad bellum prorupit; sed 
communionem tantummodo recusavit. Perinde protostrator impera- 
torem ut amicorum valde immemorem  insimulabat, quod nimirum 
5t, qui tam iultis annis tantam ei benevolentiam nmavasset , ut 
quempiam paene nom ac plebeium contempsisset, idque cum 
rem tam arduam meditaretur; nihil tamen legato fecit mali, misi 
quod mox ad dominum suum reverti iussit ΑΙ Syrges sive ex an- 
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Α.Ο. ιλήιἀρχαιοτέρας µηνίων, εἴτε καὶ τότε πρῶτον ἐκ τοῦ παρεω- 
ο ρᾶσθαι ὑπωπτευχέναι πρὸς ὀργὴν ἐξήγετο, τούς τὰ λόγους 
τῆς πρεσβείας dg ὄχοντας οὐδὲν ὑγιὸς, ἀλλ’ ἀπάτῃ συνεσκευ- 
ασµένους, ἀπεπέμπετο, φάσκων oc, εἰ καὶ παρ) ἐκείνῳ τῶν 
μηδενὸς ἀξίων ἐνομίσθη, ἀλλ αὐτὸς αὐτοῖς ἔργοις ποιήσεινδ 
καταφανὲς, ὡς τούς τε φίλους ὠφελεῖν καὶ τοὺς πολεμίους 
βλάπτειν δύναιτο τὰ μέγιστα" καὶ τοὺς πρέσβεις εἰς τὸ δε- 
σµωτήριον εἰσῆγεν. οἳ 4{ημήτριός τε ἦσαν ὁ Κασανδρηνὸς xai 
{άσκαρις, ὃς ἦν μέγας χαρτουλάριος τὴν ἀξίαν. ovrog δὲ 
ἐν Φεραῖς οὐ βοσκημάτων μόνον πλήθους ἸΚαντακουζηνῷ τῷιο 
βασιλεῖ, ἀλλὰ καὶ πυῤῥῶν καὶ καρπῶν τῶν ἄλλων», διὰ τὸ 
Ὦ µεγάλας καὶ πλείστας κτήσεις μἆᾶλλον, 7 κατὰ τὰς ἄλλας 
πόλεις ἐνταυθοῖ κεκτῆσθαι, πάντα ἐποιεῖτο ἴδια εὐθύς' δι 
ἃ καὶ μᾶλλον ὑπωπτεύθη τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον T0709«:, 
συνιδὼν, ὡς ἔθικεν, ὡς ἐκ τῆς διαφορᾶς τῆς πρὺς éxsivovi5 
µείζω δύναιτο καρποῦσθαε, 7 τῆς ὁμονοίας, εἴγε καὶ τῶν 
πρώτων καὶ µεγίστων ἀπολαύοι παρ᾽ αὐτῷ τιμῶν. οὐ µόνον 
γὰρ ἐκείνων τοσούτων ὄΌντων κύριος ἦν εὐθὺς, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
φίλους διηρεύνα, ot ἦσαν ἐν Φεραῖς πολλοί. καὶ πάντων τὰς 
οὐσίας ἀφαιρούμενος, ἐκόλαζεν ἀπανθρώπως. ἦν γὰρ δῇλο 
πρὸς τοῦτο πρότερὀν τε ἔχων μάλιστα ἐπιῤῥεπῶς καὶ τότε 
μάλιστα ἐφιλονείκησε µηδεµίαν ὠμότητος ὑπερβολὴν ἄπολι- 
πεῖν. πολλῷ γὰρ τῷ µέτρῳ τοὺς ἐν Βυζαντίῳ παρήλασεν àv 


9. «άσκαρ P. 


tiquiore quadam causa succensens, sive tum primum, quod se con- 
temptum suspicaretur, excandescens, et verba legatorum ut nihil 
sincerum continentia, sed dolose conficta, rciecit, addens, etsi a 
Cantacuzeno inter homines trioboli esset numeratus, tamen re ipsa 
declaraturum , se cum amicis prodesse, tum inimicis obesse posse quam- 
plurimum, ct legatos in carcerem inclusit: Demetrium nempe Ca- 
sandrenum et Lascarim, magnum chartularium, Camque Cantacu- 
zenus Pheris haberet non solum pecoris, sed et tritici aliarumque 
frugum ingentem numerum, propterea quod ampliores ac plores ei 
hic,quam apud urbes alias possessiones erant, omnia statim ad se 
avertit: quo firmior ier gos fuit, armis imperatorem appetiturum; 
quod sciret (ut est credibile) maiores ex dissidio cum illo, quam ex 
concordia fructus sese percepturum , quantumvis primis ab eo amplis- 
simisque honoribus augeretur. Necexhis solum tam opulentus subito 
evadebat: sed insuper amicos eius, qui permulti Pheras incolebant, 
scrutabatur bonisque omnibus nudatos immaniter puniebat. Et 
cum antea ad hoc esset propensissimus, tum praesertim nihil ad 
crudelitatem reliqui facere contendebat et Byzantinos longo inter- 
vallo superabat in omnibus, si verborum contumelias exeipias: in 
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πᾶσι, πλὴν τῆς ὕβρεως" ἐν τούτῳ γὰρ µόνῳ σωφρονοῦνταΑ. C. i341 
ἑαυτὸν παρέσχετο. τήν τε µνηστείαν τῆς θυγατρὸς, ἣν πρὀ- P. 45a 
τερον πρὸς τὸν βασιλέως vióv πεποίητο, διέλυσε. τότε uiv 
οὖν χειμῶνος ἐξαισίου ἐπιγενομένου, 7 τε ἐκ Βυζμμου καὶ 
55 ἐκ 4ιδυμοτείχου στρατιὰ ἠσύχαζον, μὴ δυνάμενδὺιιλλή- 
Aog ἀντεπεξιέναι διὰ τὺν χειμῶνα. ἐν τούτῳ δὲ καὶ ὁ πδιὰ- 
τοστράτωρ ἐκ Θεσσαλονίκης, ὅτι τὴν βασιλέως ἀπείπατο πρε- 
σβείαν, μεταμεληθεὶς, τῶν οἰκειοτάτων πέµψας τινὰ, κρύφα 
διελέγετο ὡς Θεσσαλονέκην παραδώσων. εἶναι γὰρ αὐτῷ τοὺς 
ιοσυµπράττοντας ἐκεῖ πολλούς. συνεβούλευέ τε μὴ µέλλειν, ἀλλ᾽ 
ἅμα 5i ἥκειν πρὸς αὐτὸν, ὡς πολλῆς αὐτῷ ὠφελείας éco- 
µένης ἐξ ἐκείνου. ὁμοίως δὲ καὶ Χρέλης, ὃς 5v» πρότερον Β 
πρὸς ᾽Ανδρόνικον. τὸν βασιλέα ηὐτομοληκως ἐκ Τριῤαλῶν, 
στρατιώτας τε ἔχων χιλίους καὶ πόλεις τρεῖς παραδεδωκως, 
tác Ῥωμαίων οὔσας ὑπηκόους κατὰ τὸν πρὸς ἀλλήλους τῶν 
᾽Ανδρονίκων βασιλέων πύλεμον κατέσχον oi Τριβαλοὶ, τῶν 
κατεχύντων Ῥωμαίων παραδόντων οὗτος δὴ οὖν ὁ Ἀρέλης 
χρήµασέ το ἐθῥωμένος καὶ σερατιὰν ἔχων ἀξιόλογον ὑφ᾽ £at- 
τῷ καὶ πρότερον βασιλεῖ τῷ Ἰαντακουζηνῷ ἐς τὰ μάλιστα 
αοφίλος cv , (δι αὐτοῦ γὰρ καὶ ᾽νδρονίκῳ προσήλθε τῷ βασι- 
λεῖ,) πέµψας καὶ αὐτὸς, ὅτι τε αἱροῖτο ἐδήλου τὰ ἐκείνου, 
καὶ παρήνει καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν ἑσπέραν μᾶλλον τρέπε- 
σθαι, ὡς οὗ φαύλης τινὸς αὐτόθεν ἐσομένης ὠφελείας. βα-6 
σιλεὺς dà Ó Καντακουζηνὸς, inti ἔαρος ὥρα ἤδη ἦν, ἐκκλη-Λ.Ο. 134a 


15. ἃς --- ὑπηχόους om. P. 


hoc quippe uno modestius se gerebat, Connubium autem filiae, 
quod prius filio imperatoris promiserat, rescidit, "lunc igitur ob 
inclementiam hiemis, quae Byzantio exierant et quae Didymotichi 
erant copiae, concurrere nequiverunt. Interim protostrator facti 
poenitens, quod legationem repulisset, per intimum quendam oc- 
culte urbem Thessalonicam imperatori se traditurum pollicetur: csse 
enim illic , qui ei faverent, quam plurimos: et monebat, ne cun- 
caretur, sed veris initio ο... multum se eius rationibus com- 
modaturum. Similiter et Chreles, qui aliquando ex 'Triballis ad 
Andronicum transfugerat, sese cum mnille militibus et tribns oppidis 
dediderat , quae Romanis subiecta, Andronicis inter se belligeranti- 
bus, Triballi, incolis deditionem facientibus, occuparant. Hic itaque 
Chreles a. pecunia instructus et exercitum sub se non aspernandum 
habens et antea imperatori Cantacuzeno amicissimus (per quem et 
Andronici amicitiam adeptus fuerat), misit ipse quoque significatum, 
se eius partes sequi, cum cohortatione, uti ad occidentem sce con- 
verteret ; utpote non minimos ibi utilitatis fructus inventurus. Can- 
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Α.0. ιλήασίαν συναγαγὼν ἐκ τῶν συνόντω», πρὸς ὅ,τι χρὴ τρἐπεσθαι 

V. 365 ἐσκέπτοντο. ὅσοι μὲν οὖν ἐκ Βυζαντίου ἦσαν, τὴν εἰς Ἠυζάντιον 

μᾶλλον συνεβούλευον αἱρεῖσθαι εἰσβολὴν, ὡς zv κρατήσωσιν &- 

κείνου, (εἶναι δὲ οὐκ ἀγεννεῖς ἐλπίδας, πολλῶν ἐκεῖ τὰ βασιλέως 

ἠρημένων,) μεγάλων ἁπαλλαξόμενοι καὶ πόνων καὶ κινδύνων.ὃ 

οἱ à" ἑσπέριοι τοῖς ἐκτῆς ἑσπέρας προσέχειν qoyro μᾶλλον πράγ- 

µασι δεῖν, ὡς οὐκ ἐκπεπολεμωμένοις βασιλεῖ, ἀλλά προσχωρήσου- 

σι διὰ τὴν εὔνοιαν ῥᾳδίως. τὰ ὃ) ἐν Βυζαντίῳ μεγάλης δεῖσθαι 

τῆς παρασκευῆς, πολλῶν ὄντων ἐκεῖ τῶν πολεμιωτάτων βασι- 
Ὀλεῖζ καὶ τοὺς ἄλλους ἐναγόντων πρὸς τὸν πόλεμο». oig δεῖτο 

ἐπισερατεύειν ἐπανήκοντας ἐκ τῆς ἑσπέρας καὶ μεγάλην ἐκεῖ- 

Sz» περιβεβλημένους δύναμιν. τὸ μέντοι μισθοφορικὸν τῆς 

στρατιᾶς καὶ ὅσοι τῶν βασιλέως ἦσαν οἰκετῶν, διεφέροντο 

πρὸς οὐδὲν, dAX ἔτοιμοι ἦσαν πρὸς ὅ,τι ἂν βασιλεῖ δοκῇ λυ- 
σιτελεῖν τρεψόµενοι καὶ αὐτοί. βασιλεὺς δὲ οὐκ ἔφασκε δεῖνιδ 

τοὺς ἐκ τῆς ἑσπέρας καλοῦντας ὄντας τηλικούτους περιορᾷν. 

καὶ ux καλούντων γὰρ, εἰ µόνον ἐλπίς τις ὑπεφαίνετο βε- 

βαία τοῦ προσάξασθαι αὐτοὺς ἐκεῖ παραγενοµένους, ἦμεν ἂν 

οὐδεμιᾶς ἀπηλλαγμένοι µέμψεως, εἰ τοιαύτην δύναμιν προεί- 
P.453 µεθα ἑκόντες, νυνὲ δὲ, καλούντων τε αὐτῶν καὶ βεβαίαιλο 

πῶν ἐκεῖ πραγμάτων παρεχύντων τὴν παράληψιν, ovre λυσι- 

τελὲς, οὔτε σώφρον παριδεῖν» ἀλλὼ δέον καὶ τὴν ἐκείνων 

προσλαβόντας Φύναμιν, οὕτω χωρεῖν ἐπὲ τοὺς ἄλλους. δέος 


18. προσάξεσθαι P. 


tacuzenus cum iam vernum tempus adesset, coacto suorum concilio, 
quo eundum esset, dcliberabat. Byzantini omnes expeditionem 

yzantinam antecapiendam decernebant: nam si ea urbe potirentur 
(esse autem potiundi praeclaram spem, multis ibi imperatoris par- 
tes (nd magnis deinceps οἱ laboribus οἱ periculis fore 
liberos. Occidentales autem magis ad res occidentis incumbendum 
censebant, quippe haud efferatis illic in imperatorem mortalibus 
ac proinde ob enevolentiam non difficile ad eius imperium acces- 
suris, Adversus Byzantinos opus fore magno apparatu, quando illic 
multi sint eius hostes acerbissimi, qui et alios ad arma exsusci- 
tent: in quos ab occidente auctos potentia reversos, movere opor- 
teret. Mercenarii et domestici imperatoris nullum discrimen facie— 
bant, parati ire, quo ille consultum putaret: cuius haec fuit sen- 
tentia, Occidentales ultro vocantes et tam multi haud negligeadi 
sunt, qui si vel non vocarent, et solum aliquid exploratae speci 
subostenderetur, ad nos se adiungerent, si ibi essemus. "Tanta igi— 
tur accessione virium sponte dimissa, quam vítuperationem non me- 
reremur? Nunc quoniam ipsi accersunt el certum est, nos rerum 
illic potituros, non habet quidquam nec utilitatis, nec prudentiae, 
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γὰρ, μὴ xai ταύτης ἀμελήσαντες, ἀντὶ συμμάχου καὶ φίλης Δ.Α. 134a 
πολεμίαν πρὸς τοῖς ἄλλοις fzoutv." οὕτως εἰπόντος βασιλέως, 
xai οἱ ἄλλοι ἐπεψηφίζοντο, οἱ μὲν ἑκόντες, οἱ ὃ' ἀνάγκῃ. 

AB. Πρὸς μὲν οὖν «4ιδυμοτείχῳ βασιλίδα τὴν γυναῖκα B 
δχατέλιπεν ὁ βασιλεὺς Gua θυγατράσι τερισὲ καὶ δουκὲ Νικη- 
φόρῳ τῷ deonórov παιδὶ, ᾧ ΠΜαρίαν συνῴκησε τὴν θυγατέρα, 
ἀδυνάτως ἔχοντι στρατεύεσθαι διὰ τὴν ἠλικίαν, (ἔτι γὰρ πα- 
θήμειβε τὴν παιδικὴν͵) στρατιά» τε ἱππικὴν, ὅσην «ero ἆρ- 
κέσειν πρὸς τὰς ἐκ τῶν ἄλλων πόλεων καὶ Βυζαντίου ἐφό- 
τοδους ἐσομένας. πρὸς γὰρ τοῖς ὕστερον ὀλύῳ ἐπιγενομένοις 

χίλιοι ῆσαν. ὧν ἦρχον Μανουήλ 6 Ταρχανειώτης xai ὁ Da- C 
κρασης Γεώργιος xai τρίτος Ó τῆς αὐλῆς πριµµικήριος Tla- 
λαιολόγος ὁ Ἰωάννης, καὶ 0 Γλαβᾶς Γεώργιος σὺν τούτοις. ἐπὲ 
δὲ τῆς ἔξω «4ιδυμοτείχου συνοικίας οὔσης πολλῆς, ἑτέρους ἐπέ- 
ιὔστησεν ἄρχοντας ὀκτὼ, ὧν ᾖρχεν ἕκαστος χιλίων τοξοτῶν. 
στρατηγὸν δὲ éni πᾶσι τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν ᾿Ασάνην κατέ- 
Άιπε τὸν Μανουήλ. πόλεων δὲ τῶν κατὰ τὴν Θράκην ἅπα- 
σών οὐδεμία αὐτῷ προσεῖχε», ἀλλά πᾶσαι πρὸς βασιλίδα συν- 
απέστησαν», πλὴν τοῦ Ἐμπυδίου φρουρίου, 0 αὐτῷ, περιόν- 
χοτος ἔτι βασιλέως, ᾠκοδόμητο αὐταῖς κρηπῖσιν. αὐτὸς δὲ τούς 

τε υἱοὺς ἔχωῳν Ἰήατθαῖον καὶ Mavovz καὶ τὸν γυναικὸς ἆδελ- D 
φὸν ᾿4σάνην τὸν Ἰωάννην, ἔτι τε «γγελον Πιγκέρνην τὸν 

ἀνεψιὸν, καὶ τῶν εὐγενῶν καὶ καθ’ αἷμα προσηκόντων οὐκ V.306 


tantae opportunitati deesse: sed illorum quoque assumendae vires ct 
sic demum alii subiugandi sunt. Timendum qnippe, si eos non 
curaverimus, ne pro amicis et sociis hostes una cum ceteris expe- 
ramur. His ct aliis pars volens, pars invita calculum adiecerunt. 
3a, lgitur apud Didymotichum coniugem cum tribus filiabus 
εἰ Nicephorum ducem, despotae filium, (cui Mariam filiam despon- 
derat quique per aetatem imbecillam ac puerilem tolerare militiam 
nondum poterat,) et turmas equestres, quot nimirum contra aliarum 
urbium et Byzantii impetum suffecturas credebat, reliquit, Erant 
amtem praeter eos, qui paulo post supervenerant, equites mille: 
ο. duces Manuel Tarchaniota, Georgius Phracases, Ioannes 
alaeologus, aulae primicerius, et Georgius Glabas. Suburbanis 
valde amplis praefectos octo, quorum quisque mille sagittarios rc- 
gebat , et primarium omnium ducem Manuelem Ásanem, uxoris 
fratrem, constituit, In Thracia urbes universae simul, co neglecto, 
ad Augustam se aggregarunt; castellum Eimnpythium, quod ipse ad- 
hue vivo imperatore a fundamentis exaedificarat, in fide manebat, 
Ipse Matthaeum et Manuelem filios, et uxoris germanum loannem 
Ásanem, nec non Angclum Pincernam consobrinum, nobiliumque et 
consanguineorum multos secum habens, cum numeroso et forti ex- 
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Α.Ο. ιλήχὐλίγους, τὴν στρατιὰν πολλὴν καὶ ἀγαθὴν οὖσαν παραλαβω», 
ἐξῆλθε «{ιδυμοτείχου πέμπτη Μαρτίου ἱσταμένου τῆς δεκά- 
της ἠνδικτιῶνος. προὔπεμπέ τε ἑαυτοῦ Κωνσταντῖνον τὸν 
ΤΙαωλαιολόγον, τὸν δεσπότου JMiyark τοῦ δουκὺς υἱὸν, ὡς δι 
αὐτοῦ τῶν ὁοκούντων λυσιτελεῖν τινα προπαρασκευασόµενος.ὸ 
ὁ δ’ αὐτίκα πρὸς Συργὴν ἀφίστατο ἐν Φεραῖς, sire περὲ 
τῆς οἰκίας δείσας, (Φεραίοις γὰρ συνῴκει͵) eive. καὶ οἴωνι- 
σάµενος ἐκ τῆς τῶν πόλεων ὠποστασίας, Oc oU κατὰ ῥοῦν 
βασιλέως Καντακουζηνοῦ τὰ πράγµατα χωρήσει. βασιλεὺς 
δὲ, καίτοι τῶν πραττοµένων οὐ πάνυ χρηστὰς ἐλπίδας πα-ιο 
ρεχόντω», τὴν στρατιὰν ἔχων ἐστρατοπέδευσεν ἐν ἈΒήρα. 

p.454 ἀφδονίαν δὲ ἐκεῖ τοῖς ἵπποις τοῦ τόπου παρέχοντος τροφῆς, 
(οὕπω γὰρ ἦν ἀπολαύειν ἀφθόνον πανταχοῦ διὰ τὴν ὥραν, 
ἄρτι ἀρχομένου ἔαρος,) παρέµεινεν ἡμέρας οὐ πολλάς. ἐν 
ταύταις δὲ τοῦ φρουρίου ἀπεπείρα, εἰ δύναιτο κατασχεῖν 0-15 
µολογία. βίᾳ γὰρ παραστήσασθαι οὐκ ἤθελε διὰ τὸ (ιονα- 
χοὺς τὸ φρούριον κατοικεῖν, συνορῶν ὥς, εἰ βίᾳ κρατηθείη, 
οὐδὲν ἔσται λοιπὸν, 7j ἀνάστατον γίγνεσθαι τὴν μονὴν πολέ- 
µου νύμῳ πορθουµένην. οὗ δὴ ἕνεκα οὐδὲ συντόνως ἐπολι- 
όρκει, ἀλλὰ δύκησιν παρεῖχε µόνον, ὡς πρὸς τειχομαχίανλο 
παρασκευαζόμενος. μοναχοὶ δὲ oi ἔνδον ὄντες καὶ ὁ ἄλλος 

Βὔὕμιλος ἐξ ἀγροτῶν συνειλεγμένοι, εἴτε διὰ τὴν ἀποστασίαν 
δεδοικότες, (τὴν γὰρ βασιλέως πρότερον φρουρὰν καὶ τὸν 
άρχοντα, ὃν ἐπέστησεν αὐτοῖς, ἀπάτη κατασχόντες δεσμώτας 


16. παραστήσεσθαι P. 


ercitu Didymoticho egressus est tertio Nonas Maias, indictione de- 
cima, praemisso Constantino Palaeologo, Michaelis ducis despotae 
filio, cuius opera, quae in rem essent, praepararet; qui mox Pheris 
ad Syrgem deiecit: sive quod domui suae timeret, (illic enim ha- 
bitabat,) sive quod ex urbium, defectione Cantacuzeni fortunam 
afflictum iri augurabatur. lmperator, tametsi ex anteacto tempore 
non bonae spes affulgerent, ad Beram constitit, Qui locus cum 
equis laetum pabulum affatim suppeditaret, non euim id ubique 
(ut vere adhuc recenti) suppetebat, dies ibidem non multos con- 
sumpsit, in quibus castellum tentavit, si per deditionem occupare 
pe vi enim subigere propter monachos incolas nolebat, "Vide- 
at enim, si vi caperetur, lege militari monasterium quoque diru- 
endum. Quam ob causam nec assidue obsidendo oppugnabat; sed 
opinionem tantum praebebat, quasi se ad muros adoriundos com- 
pararet. Monachi vero, qui intus erant, et alia turba ex agresti- 
bus collecta, an propter defectionem trepidi, (prius namque impe- 
ratoris praesidium εἰ praefeclum ipsis datum fraude circumventos 
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ἔπεμψαν εἰς βασιλίδα ,) size xai τρόπῳ δή τινι ἑτέρῳ, zuv-A. C. 134a 
νοντό τε καρτερώτατα ὠπὸ τῶν τειχῶν ὀχυρωτάτων Όντων 
ix κατασκευῆς, καὶ οὐδ’ ἄκροις doi προσίεντο τοὺς περὲ 
συµβάσεως λύγους. ἐν τούτῳ δὲ καὶ ὁ Βατάτζης Ἰωάννης 
5x Βυζαντίου νυκτὸς διαλαθων, (οὐ γὰρ ἀσφαλῶς τὸ φρού- 
toy ἐπολιορκεῖτο διὰ τὴν εἰρημιένην αἰτίαν͵) ἅμα ὀλίγοις στερα- 
τιώταις εἰσελθών», περιεποίησέ τε τὸ φρούριον βασιλίδι xat Ba- 
cie τῷ Ἰαντακουζηνῷ τὴν ἐπιχείρησιν ἀγέλπιστον ἐποίει, a- C 
γαστήσας τοίνυν ἐκεῖθεν τὴν στρατιὰν, εἰς τὴν ᾿4ναστωσίου πό- 
(ολιν, 7j Περιθεώριον ὑπὸ βασιλέως ᾿4νδρονίκου προσηγύρευτο, 
ἐγένετο. καὶ περιεκάθητο πολιορκῶν ἐν τέσσαρσι καὶ εἴκοσιν 
ἡμέραις. ἦν γὰρ δὴ καὶ πρὸς Χρέλην καὶ πρωτοστράτορα 
τὸν Συναδηνόὸν iv Θεσσαλονίκη τοὺς μµηνύσοντας τὴν ἐκείνου 
ἄφιδιν πεπομφὼς, καὶ περιέµενε μαθεῖν, εἰ τὰ ioa ὥσπερ 
15xaé πρότερον περὲ αὐτοῦ διανοοῦνται, Βατάτζης δὲ τούς τε 
στρατιώτας, οὓς ἐκ Βυζαντίου ἦκεν ἔχων ἐπαγόμενος, xal £x 
τῶν κατὰ τὴν Θφάκην καὶ Ροδόπη» πόλεων οὐκ ὀλίγην στρα- 
τιὰν συνειλοχῶς, οὐκ ἀξιόμαχον δὲ ὅμως πρὸς τὴν βασιλέως, D 
(ἠν γὰρ δὴ ἐκ βασιλίδος καὶ τῶν ἄλλων τῶν τὰ πράγματα 
χοάγύντων τὸν πρὸς ἐκεῖνον ἐπιτεεραμμένος πύλεμον,) ἐφείπετο 
ovx ἐγγύθεν, ἀλλὰ μιᾶς ἡμέρας ὑδὸν διέχων, διά πολλῆς ποι- 
ούµενος σπουδῆς τὸ μὴ τῇ βασιλέως στρατιᾷ περιτυχεῖν" 
Ίδει γὰρ οὐ χωρὶς ζημίας ἁπαλλάξων. Περιθεωρίου 0' ὑπὸ 
βασιλέως πολιορκουµένου ἀκριβῶς , πᾶσαν μὲν ἐκίνει µηχανὴν, 


viuculisque implicitos ad imperatricem miserant, an etiam alia qua- 
dam de causa, e muris structura validissimis animosissime se de- 
fendebant, nec de compositione verbum audire sustinebant. Interea 
loannes Batatzes Byzontio noctu clam , (propter causam enim iam 
expressam castellum certo constanterque non oppugnabatur) cum 
Parva manu ingressus , id sub Augustae imperium redegit et Canta- 
Cuzeno eius obtinendi spem abstulit. Moto igitur inde exercitu, 
Ánastasiopolim (Andronicus Peritheorium appellavit) processit, quam 
p dies quatuor et viginti circumsidens oppugnavit, Etiam ad Chre- 
em et protostratorem "l'hessalonicam de adventu suo miserat et 
nosse avebat, num idem esset eorum erga se animus , qui hacte- 
nus. Batatzes porro, cui ab imperatrice rerumque rectoribus belli 
contra Cantacuzenum administratio commissa erat, cum militibus, 
quos Byzantio adducebat, et ex Thraciae ac Rodopes urbibus non 
modica adiuncta manu, quia se imperatori imparem cernebat, non 
prope, sed intervallo unius diei insequebatur, perquam sollicite ca- 
vens, ne iu cius copias incideret: sciebat enim, sine clade se non 
evasurum. Peritheorio autem ab imperatore arcte obsesso , omnem 
rudentem movebat, ut cum paucis quibusdaim (quia eum pluribus 
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A.C.134adig ἅμα τισὶν ὀλίγοις, εἰ δύναιτο, (πλείοαι γὰρ οὐκ ἐνῆν δια- 


λαθεῖν,) παρελευσοµενος elg τὴν πόλιν καὶ φυλάξω». ἤννε 
δὲ οὐδὲν, βασιλέως τῆς πολιορκίας συντόνως ἐχομένου xad 

* ^ ' LÀ LI 
διὰ πάσης ποιουµένου φυλακῆς. μηχανήματα τὸ γάρ TFTO- 

Ρ. (05 δαπὰ καὶ κλίμακας πρὸς τὴν τειχομαχίαν παρεσκεύαζε. Ba-5 
τάτζης δὲ οὐδενὶ τρὀπῳ τοῖς πολιορκουµένοις βοηθεῖν δυνά- 
* , » 
µενος, πρὸς βασιλέα méuwag την τὸ ευνοιαν ὠμολόγει τὴν 
προτέραν, xai ὡς οὐδὲν ἧττον ἢ πρότερον, καὶ νῦν εὖνους 
τέ ἐστιν αὐτῷ καὶ τῶν μάλιστα φιλούντων. ἀνάγκῃ δὲ τὸν 
Υ. 361 πόλεμον ὑπελθεῖν τοῦ μὴ παρὰ τοῖς ἄρχουσι Ῥωμαίων $z0-10 
πτεύεσθαι. οὗ δὴ ἕνεκα xai νῦν τὰ δοκοῦντα λυσιτελήσειν 
, , * € , , Ww 
συμβουλεύειν. κήδεσθαι γαρ οὗ Ῥωμαίων μόνον τα εσχατα 
ἐκ τοῦ πολέμου πεισοµένων, ἀλλὰ καὶ σοῦ did τὴν φιλίαν. 
ταῦτα δέ ἐστι" τὸν πόλεμον καταφέµενον, σπονδὰς ποιήσα- 
Ώσθαι πρὸς βασιλίδα περὲ τῆς εἰρήνης. καὶ εἴγε κατὰ γνώμηνι5 

3 9 v E , To 5 , 203 , 
αὐτῷ Ep, αὐτον προς βασιλίδα 7 ταχιστα δύναιτο ἄπελνον- 
τα ὁιαλέξεσθαι περὲ εἰρήνης. οἴεσθαι dà καὶ πείσειν ῥᾷστα, 

* 4 A uw ^ , 3 —- 
τὴν δύναμιν, ἣν ἔχεις, φανεραν ποιησαντα» ἐκείνους γαρ των 
λίων οἰομένους ἀσθενεστάτων προθύμως ὠρμῆσθαι πρὸς τὸν 
πόλεμο». ὁ μὲν οὖν Βατάτζης τοιαῦτα ἐπρεσβεύετο. βασι-λο 
λεὺς δὲ ἀσμένως τε ἐθέξατο τοὺς λόγους καὶ πρὀς τινα ἐκέ- 
Ίενε τύπον συνελθεῖν αὐτῷ, i» ᾧ περὶ τοῦ ᾗ χρὴ γενέσθαι 

* , ... , - , h * * 
τὴν εἰρήνην διαλέξονται * μηδέν τε µελλήσας, προς τὸν συν” 
τεθειμένον ἦλθε τόπον τὸν Βατώτζην περιμένω». ὁ ὁ’ ev 


non licebat) clandestine ín urbem. eius tutandae irrumperet. Sed 
frustra. Nam imperator assidua obsidione instabat οἱ omnes aditus 
custodia sepiebat, machinasque omnigenas et scalas ad moenia con- 
scendenda comparabat.  Datatzes cum obsessis nulla via posset suc- 
currere, ad imperatorem mittens et pristinam benevolentiam pro- 
fitetur, et aeque ut prius studiosissimum illius fore promittit: ad 
vitandam vero suspicionem apud Romanorum archontas se huic 
bello submittere debuisse. Quamobrem et nunc, quae conductura 
iudicet, suasurum. Nam, ut amicum, esse sollicitum, quod bellum 
hoc non Romanos modo, sed ipsum quoque Cantacuzenum gravis- 
sime afflicturum sit. Esse autem hacc, quae suadeat, Ut positis 
armis foedus pacis cum imperatrice feriat ct, si placeat, ipse quam 
primum ad eam proficiscatur, de pace cum eadem acturus: quam 
utique flexnrus sit, si suam illi potentiam declararit; nam quod 
infirmissimum putarent, ideo adversarios eins ad arma provolassc. 
Talia Batatzes per internuntium : cuius consilium imperator libenter 
audivit seque certo loco convenire iussit, ubi de pacis conditioni- 
bus inter se colloquerentur; et ipse sine mora ad pactum locum 
veuit, Batalzen exspectans, qui sive suopte mulu, sive alterius im- 
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αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, εἴθ᾽ ἑτέρου συμβονλεύοντος πεισθεὶς, εἰς A.C. 134a 
τὴν ὑστεραίαν ἀνεβάλλετο, τῆς μὲν εἰρήνης ὑμῶν τῶν βασι-ς 
Ίέων μάλιστα βούλεσθαι, εἰπῶν, αἰτιώτατος γενέσθαι, δεδοι-- 
κέναι δὲ, μὴ οὐδεμίαν ὄνησιν ἑκατέροις παρασχόµενος ἑαυτῷ 
ὕτῶν µεγίστων συμφορῶν αἰτιώτατος κατασταίη. διὸ οὐδὲ 
πρὸς αὐτὸν τετολµηκέναι νῦν ἐλθεῖν. τοὺς γὰρ ἐν Βυζαντίῳ 
τῶν πραγμάτων ἄρχοντας, καίτοι µηδεµίαν ὑποψίας πρόφα- 
σιν παρασχοµένῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐκείνοις δοκοῦντα πάση πράτ- 
τοντι σπονὺῃ, καὶ αὐτοῦ ἀφεστηκότι διὰ τὸ μὴ τὴν τῶν Oy- 
ιοτῶν στέρησιν καὶ φιλτάτων καὶ γυναικὸς φέρειν δύνασθαε, 
ὅμως οὐδὲν πεπειχέναι ὥς πιστῷ περὶ αὐτοὺς προσέχει», ἆλ- 
λὰ πρόφασίν τινα ζητεῖν, ἐξ ἧς διαφθεροῦσιν. ὧν ἕνεκα Ὦ 
οὐδ) ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, ὥσπερ εἶπεν, εἰς Ἠυζάντιον δύνα- 
σθαι ἐλθεῖν. βασιλεὺς δὲ εἰρήνης μὲν ἔφασκε καὶ μάλιστα 
ιδἐπιθυμεῖν οὐχ ἑαυτοῦ μᾶλλον, m τῶν ἄλλων ὠφελεία: ἕνεκα, 
εἰς προύπτον δὲ κίνδυνον ἐμβάλλειν ἑαυτὸν οὐδένα ἀναγκά- 
σεν, βλάπτοντα δὲ µηδένα, τὸ ys εἰς αὐτὸν xov, 9:Q τῷ 
πάντα ἐφορῶντι ἐπιτρέψειν τὰ κατ’ αὐτόν. 
Ay. Οὐ τότε δὲ µόνον περὶ τὴν διάλυσιν εἰὐχερὴς Καν- P, 456 
χοζαχουζηνὸς 0 βασιλεὺς ὡρᾶἄτο, ἀλλά καὶ 4ιδυμοτείχῳ ἐνδια- 
tQ» ἔτι, μετὰ τὸ ἅπαξ καὶ Óig πρὸς βασιλίδα πρεσβευ- 
σασθαι περὲ εἰρήνης, ἐπεὲ οὐδὲν ἐπιεικὲς περὲ τοὺς πρέσβεις 
ἠγγέλλετο εἰργασμένον, πρὺς τὸν πατριάρχην κρύφα γράµ- B 
µατα διεπέµπετο περὲ εἰρήνης, ἐν oig τῶν τε ἐπ᾽ αὐτοῦ γε- 


pulsu, adventum suum in diem posterum distulit, affirnnans , velle 
γε quidem pacis iuter imperatores conciliandae promum condum 
esse; timere tamen, ne, cum neutri parti commodarit, sibimet ma- 
Ximarum calamilatum inaximus auctor fiat. Idcirco ad ipsum in 
praesens veritum accedere. Nam qui Byzantii summae rerum prae- 
sideant, quamvis nullam suspicionis occasionem danti, immo vero 
quae ipsis placerent, perstudiose praestanti et ab eo deficienti, 
(quod fortunarum carissimorumque liberum et uxoris amissionem 
ferre non posset,) tamen nondum fidem habere, sed ipsius interi- 
mendi praetextum quaerere. Quocirca nec pro sequestre pacis, ut 
dixerit , Byzantium ire posse. lmperator pacis non tam suae, quam 
alienae utilitalis gralia se cupidissimum esse respondit; nihilo mi- 
nus haud quemquam in discrimen pracevisum — adacturum , seseque 
neminem, quod ad ipsum attineat , laedentem, Deo omnia inspe- 
ctanti fortunas suas commissuruian. 

33. Neque vero tuuc tantummodo Cantacuzenus imperator ad 
pacificatiouem propensus ac facilis cernebatur, sed etiam Didymo- 
ticho ea per oratores ab imperatrice semel iterumque petita, post- 


quam illis nihil pro aequo et bono factum audivit, ad patriarcham 
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A.C. 1342 γενηµένων ὅρκων ἀνεμίμνησκε μεταξὺ βασιλίδος xui αὐτοῦ. 
| : οὓς ἔφασκεν ἀκριβῶς αὐτὸς τηρῶν, ὑπὸ βασιλίδος παρασπον- 
δούσης πολεμεῖσθαι, συκοφάνταις ἀνθρώποις καὶ διεφθορόσι 
πεπεισµένης' ἔτι δὲ καὶ τῶν αὐτῷ γεγενηµένων ὄρκων πρὸς 
αὐτὸν, ὡς οἱ περιόψεται ὑπὸ συκοφαντῶν αὐτὸν διαβαλλό-5 
µενο»ν, ἀλλὰ πᾶσαν ἐνδείξεται σπουδὴν ὑπὲρ αὐτοῦ, 7 τἆλη- 
V.368 Φέστερον εἰπεῖν, ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίου. ἃ δὴ εἲς τοὐναντίον 
περιέστη, xai Ó πόλεμος ἐξ ἐκείνου ἔσχε τὴν ἀρχὴν, vq οὗ 
C κωλύεσθαι δικαιότερος μᾶλλον ἦν. ἐδεῖτό τε μὴ τοιαῦτα γινύµε- 

να περιορᾷν, ἀλλ’ ἔλεον λαβύντα τῶν ἀπολλυμένων ἀνθρώπωνίο 
παρὰ πάντα τοῦ δικαίου λόγον, στῆναι πρὸς τὴν συμφορὰν xai 
τὰ πολλῷ δεινότερα ἐσόμενα κωλῦσαι, καταλύσαντα τὸν πόλεμον 
καὶ διαλλακτὴν γεγενημένον βασιλίδος καὶ αὐτοῦ, ὅπερ μάλιστα 
αὐτῷ προσήκειν, πατρὲ κοινῷ καὶ διδασκάλῳ δικαιοσύνης ὑπὸ 

τοῦ φΦεοῦ κεχειροτονηµένῳ. πάντως δὲ οὐδὲν ἔργον ἔσται, οὐδὲι» 
πυλλῶν δεήσεται λόγων πρὸς αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἀρκεῖ µόνον ὀφθῆναι, 
καὶ πᾶσα πρόφασις πολέμου περιαιρεθήσεται. εἰ Ó' ἄρα τού- 
των μηδενὸς µελήσει, μηδὲ τὴν προσήκουσαν περὶ τὴν εἰρήνην 
ἐνδείξεται σπουδἠν, αὐτὸν uiv ὀκνεῖν εἰπεῖν, πᾶσι δὲ εἶναι xai 

D σιγήσαντος καταφανὲς, ὡς ἐκ τῶν αὐτοῦ χειρῶν τὰ ixyv9noó-20 
µενα τῶν ἀνθρώπων αἵματα 9tóg ὃ δίκαιος ἐκζητήσει κριτής. 
ἠξίου τε, μὴ διὰ δειλίαν τὰ τοιαῦτα νοµίζειν δεῖσθαι' τὴν 


13. γεγενημένον P. 


secreto litteras scripsit, eumque iuramenti inter se et. Imperatricem 
corum €o coucepli admonuit, quod ipse religiose servans, ab illa 
foedifraga , sycophantis et pestilentibus quibusdam hominibus fidem 
habente, armis lacesseretur. Insuper in memoriam redigebat, quae 
ipse patriarcha sibi cum sacramento promisisset, non passurum calu- 
mniis opprimi, sed pro ipso, aut, ut verius dicam, pro iustitia 
nullam contentionem defugiturum, ^ Quae in contrarium conversa 
sint, cum bellum ab co exordium ceperit, a quo id reprimi aequius 
fuisset. Obsecrabat item, ne haec permitteret, sed misericordia 
praeter ius fasque pereuntium captus, calamitati occurreret et, quae 
multo adhuc atrociora impenderent, bello dissipando averteret : 
quodque illi, ut communi parenti ac magistro iustitiae aDeo electo, 
pulcherrimum esset, inter se et imperatricem concordiam instaura- 
ret. Omnino autem nihil fore negotii, neque multa illi verba ad 
eam facienda; sed solo adspectu arma statim revocatum iri. Sin 
horum nihil ei curae fuerit, nec studio, quo «decet, pacem curave- 
rit, ipsum quidem vereri dicere, quod tamen vel tacente se notum 
sit omnibus , effusum sanguinem de manu eius a iusto iudice Deo 
requirendum,  Rogabat ctiam, ne timore aliquo haec peti existima- 
ret, quando corum copias ipse multis partibus supcrarct ; sed. ideo, 
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yàg ἐκείνου στρατιών πολλῷ τῷ µέτρῳ τῆς ἐκείνων ὑπερέχεινΔ. C. 134a 
dÀÀ' ὁρῶντα τὸν πύλεμον, ὡς μεγάλων ἔσται συμφορών Gi- 
τιος Ῥωμαίοις, καὶ δεδοικύτα τὴν ἐκεῖθεν βεβιωµένων βάσα- 
ον ὠνθρώποις µηδεµίαν ὡς οἶόντε μάλιστα ἐν τοῖς προσὀο- 
χωμένοις κακοῖς αἰτίαν παρέχεσθαι πειρᾶαθαι. ὃν δὲ κατ’ 
αὐτοῦ ἐξεῖπε καὶ τῶν συνόντων ἀφορισμὸν, ἡγεῖσθαι μὲν δει- 
»ὸν, πῶς γὰρ 0v; οὐδὲν δὲ εἶναι πρὸς αὐτόν. εἰ γὰρ βασι- Ρ. 455 
έως, ὥσπερ αὐτοί φασι», ἐπεβούλευύε τοῖς παισὶν ἐπιορκή- 
σας, εἶχεν ἄν τινα πρὸς ἐκεῖνον δύναμιν τὰ εἰρημένα. εἰ δὲ 
ιοτούτων μὲν οὐδὲν οὔτε εἴργαστο, οὔτε ἐνεθυμήθη, ἐμμένον- 
τος δὲ αὐτοῦ τοῖς ἐξαρχῆς καὶ τοὺς ὄρκους τηροῦντος βεβαί- 
ως, ὑπὸ φόνου καὶ συκοφαντίας αὐτοὶ κεκινηµένοι, τὴν πᾶ- 
σαν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν νῦν τε Ίδη veuouérgy καὶ ἔτι μᾷλ- 
lo» δαπανήσουσαν ἤγειραν φλόγα, 5v μὴ 9tóg ἄνωθεν ἐπι- 
ιὀῤλέψας ἵλεων κατασβέση, σκοπητέο», εἰ μὴ μᾶλλον αὐτοῖς, ἢ 
ἐκείνῳ τὸ ἀπὸ Φεοῦ χωρίζεσθαι προσήκει, τοῖς αἰτίοις τῶν 
xaxov» γεγενηµένοις. οὐ γὰρ ἔπεσθαι τὸ Φεῖον ταῖς παραλό- Β 
Ίοις τῶν ἀρχιερέων ὁρμαῖς, «4ιονύσιος 0 µέγας ἀπεφθέγξατο. 
αὐθίς τε ἐδεῖτο, τά τε µέχρι νῦν τετολμηµένα συνιδόντα ὡς 
χοδεινὰ, καὶ τὰ μέλλοντα ὡς πολλῷ τῷ µέτρῳ χείρω προσδο- 
xürai, ἥκειν πρὸς αὐτὴν καὶ διαλύειν τὰς συμφορὰς Ῥωμαί- 
ος, µόνον ὄντα δυνατὸν τὰ τοιαῦτα καταπράττεσθαι. εἰ ὁ) 
οὖν, ἀλλ αὐτῷ μὲν ἅπαν εἴργασται τὸ δέον πρός τε Φεὺν 


quia cum bellum hoc Romanis clades ingentes invecturum prospi- 
ciat οἱ metuat, quam in futuro saeculo hominibus actionum suarum 
rtionem reddendam sciat, malorum ingruentium ansam nmullam, 
quantum maxime [ieri possit, porrigere conetur. Quod autem se 
et suos anathemate inferis devoverit, sibi quidem horribile videri ; 
et merito: verumtamen nihil ad se pertinere, Si enim imperatoris 
defuncti liberis, iureiurando violato, insidias molitus sit, ut ipsi di- 
citant, accusationem aliquid valere potuisse. Si autem eiusmodi 
nihil neque fecerit, neque cogitarit, et ab initio constituta serva- 
verit constanterque ex iuramento se gesserit: cum ipsi invidia et 
obtrectatorum voculis commoti, universum Romanum imperium et 
nunc depascentem ílammam et (nisi Deus de coelo propitius respi- 
€iens eam restinxerit) magis depasturam excitaverint, videndum, 
ecquid non inagis ipsos, utpote malorum causas et originem, quam 
δε a Deo secludi aequum sit. Nam divinum numen non sequi epi- 
scoporum alienas a recta ratione affectiones, praeclare dictum esse 
a maguo Dionysio. Ad extremum petebat, ut, quandoquidem nosset, 
εἰ hucusque perpetrata quam essent gravia, et multis modis graviora 
exspectari, Augustam αὐ τει et aerumnis Roniagorum finem impone- 
ret; siquidem id efficere solus posset. Si detrectet, saltem se quid- 
quid debuerit cum erga Deum, tum crga cos , qui nunc rem Roe 


i 
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A.C.134a ὁμοῦ xai πρὸς τοὺς τὰ Ῥωμαίων πράγµατα ἄγοντας αὐτοὺς 
νυν. αὐτοὶ d' ἂν εἰδεῖεν, εἰ χρὴ πρὸς τὴν εἰρήνην μᾶλλον, 
7 τὸν πόλεμον προθύμους παρέχειν ἑανυτοὺς, Ev τοῦτο σαφέ- 
στατα πεπεισµένους, ὥς τῶν τε πραττοµένων ὑπ αὐτῶν EU- 

οὐύνας αὐτοὶ τίσουσι παρὰ Φεῷ, καὶ εἴ τι παρὰ τὸ προσῆκο», 
ὑπ᾿ αὐτῶν συνελαυνόµενος εἰς ἀνάγκην, δρῴη καὶ αὐτός. τοι- 
αὔτα μὲν τὰ βασιλέως γράμματα ἐδήλου. ἐπέμπετο δὲ dia 
μοναχοῦ τινος ἀρετῆς ἀντιποιουμένου καὶ ζήλῳ τῷ πρὸς τὰ 
καλὰ ἑκοντὶ τὸν κίνδυνον ὑπελθόντος πατριάρχης δὲ ἐπεὶ 
τὰ γράμματα ἀνέγνω, οὐδὲν μὲν πρὸς τὰ γεγραμµένα ἀπεκρί-ῖο 
νατο, τὸν μοναχὸν δὲ ἐκέλευε δεσμωτηρίῳ κατακλείειν, ὥσ- 
περ τινά τῶν ἐπὲ δεινοτάτοις ἑαλωκότων, ὥσπερ ἔργοις τὴν 
ἀπολογίαν πεποιηµένος, ὅτι μᾶλλον τὸν πόλεμον αἱροῖτο τῆς 
εἰρήνης. 7 βασιλὶς δὲ ἐκ τῶν ngarrouévov συνορῶσα τὸν τε 
Ὠπύλεμον, ὡς πολλῶν ἔσται κακῶν αἴτιος Ῥωμαίοις, τόν τειὸ 
βασιλέα Καντακουζηνὸν οὐδὲν παρὰ τὸν τοῦ πολέμον χρό- 
V.369 vov εἰργασμένον, ἐξ ὧν ἄν τις οἰήσαιτο dÀg95 τὰ εἰρημένα 
εἶναι κατ αὐτοῦ, ἐπλήττετό τε τὴν ψυχὴν δεινῶς xai µετέ- 
µελεν αὐτῇ τῆς πρὸς τὸν πόλεμον ὁρμῆς, O9tv καποτε», 
τῆς γυναικωνίτιδος συνούσης µόνης, ,,δοκεῖ uou" ἔφασκεν ,,4-20 
πάτην ἠπατῆσθαι οὐ µετρίαν, τὰ οὐκ ὄντα πεισθεῖσαν περὲ 
Καντακουζηνοῦ. -ἐξετάζουσαν γὰρ, ὅσα ἐκεῖνος napa πάντα 
εἴργαστο τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, μηδὲν εὑρίσκειν, ᾧ πει- 
σείη, ὡς ἐπεβούλευε παισὲ τοῖς αὐτῆς ἐκεῖνος. αὐτην δὲ 


6. καὶ M., xa1à P. 


manam procurent, praestitisse. Ipsos scituros, ad pacemne, an 
ad bellum propendere plus debeant, credentes certissimo et horum, 
quae fiunt, et si quid etiam ipse, ab eis coactus, contra officium 
peccaverit, Deo poenas persoluturos, Haec erant, quae litteris im- 
peratoris perscribebantur; quas monachus quidam virtutis cultor, 
ámore honesti sponte discrimini se obiectans, pertulit. Patriarcha : 
epistola perlecta tacet: monachum, ut atrocissimi sceleris reum , in 
custodiam mittit, et ita facto quodammodo respondet, se bellum 
paci anteponere,  lmperatrix e rebus praesentibus animadvertens, 
quam Romanis bellum istuc perniciosum accideret, et Cantacuzenum 
nihil adhuc designasse, unde quispiam oblatas ei criminationes ve- 
ritati affines essc iudicare posset, perculsa mentem vehementer, se 
tam praecipitem ad arma fuisse indoluit. Hinc aliquando solis femi- 
nis praesentibus dixit, videri sibi in fraudem impulsam eamque uon 
mediocrem , cum de Cantacuzeuo falsum crediderit. Indagantem 
quippe se, quae toto belli tempore fecerit, nihil invenire, ex quo 
ipsum liberis suis insidias struxisse appareat, Et tamem sc proba- 
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τὴν ἐκ τῶν πραγμάτων ἀπόδειξιν ἐναργεστάτην οὖσαν παρι-Α.Ο. ιδή4 
ῥοῦσαν, λόγοις μηδὲν ἔχουσιν ὑγιὲς προσχεῖ», ἐξ ὧν οὐχ ἔαυ- 
τὴν µόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ Ῥωμαίων βλάψειε πράγματα oU ué-P. 458 
τριά τινα. ἐρομένων δὲ τῶν γυναικῶ», xai ποία ἂν τις ἐπι- 
ονοηθείη Θεραπεία τῶν κακῶν, βασιλέως ἐκείνου ἤδη γεγονύ- 
τος" ῥᾳδία, ἔφασκεν rj βασιλί. ἸΚαντακουζηνὸν γὰρ, xai βα- 
σιλέως ἔτι περιόντος, ἐσφθῆτα μὲν οὐ περιβεβλῆσθαι βασιλι- 
xj», δύναμιν δὲ ἔχειν βασιλέως. τί οὖν θαυμαστὸν, εἰ à 
ὑπὸ τὴν ἰδιωτικὴν ἐσθῆτα ἔπραττε, τὰ ica νῦν xai τὴν fla- 
τοσιλικὴν yy πράττοι ; εὐνοίας δὲ ἕνεκα τῆς πρὸς ἐμὲ καὶ 
βασιλέα τὸν υἱὸν, καὶ µήπω τοῦ πολέμου κεκινηµένου , τὴν 
θυγατέρα "Ἑλένην βασιλεῖ τῷ ἐμῷ vig συνεθέµεθα πρὸς ya- 
µον ἀγαγεῖν. οὗ δὴ γεγενηµένου νῦν, ὅ,τε πύλεμος καταλυ- 
θήσεται ῥᾳδίως, καὶ τὰ πράγματα $m ἐκείνῳ, ὥσπερ καὶ Β 
τὔπρότερον, διοικηθήσεται. εἰ δὲ μὴ, οὐδὲν ἔσται τὸ κωλῦσον 
τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν αὐτὴν ὑφ' ξαυτῆς διαφθαρῆναιι” 
ai μὲν οὖν τῶν γυναικῶν ἐπεψηφίσαντο τὰ εἰρημένα ὡς 0g- 
9üc; καὶ λυσιτελῶς βεβουλευμένα. ταῖς δὲ ἐδόκει urj Àvat- 
τελεῖν ἅμα δὲ ἡμέρα εἰς τὴν ὑστεραίαν ᾽ποκαύκῳ ἐμηνύετο 
dor παρακοικμωμένῳ τὰ εἰρημένα. ἐκεῖνος δὲ νοµίσας , περὲ 
τῶν ἐσχάτων αὐτοῖς τὸν κίδυνον τὰ εἰρημένα ἄγειν, πρὸς 
πατριάρχην xai τοὺς τῆς κατὼ βασιλέως συμμµετασχόντας 
ἐπιβονλῆς ἐλθων, μἀπολώλαμεν” sins μκαέ εἰς ἔσχατον κιν- 


15. µή om. P. 


tionis, quac ex factis evidentissima ducitur , negligentem , sermoni- 
bus maledicis aures dedisse, indeque non sibi dumtaxat, sed Ro- 
manae quoque rei publicae maiorem in modum nocuisse, Scisci- 
tantibus feminis, ecqua medicina malis, ipso iam pro imperatore 
se gerente, excogitari queat, Facilis, inquit illa. Etenim Cantacu- 
zenum etíam vivo imperatore vestem imperatoriam nom induisse, 
potestate. tamen usum imperatoria. Nihil ergo novum, si quae in 
privata veste gesserit, eadem nunc in imperatoria gerat. Pro eius 
porro in me filiumque meum imperatorem benevolentia, bello nec- 
dum excitato, filiam ipsius Helenam eidem filio meo uxorem dan- 
dam inter nos convenit, Quod ubi nunc re perfectum fuerit , bel- 
lum parvo negótio sopietur et res publica uti prius ab eodem ad- 
ministrabitur, Alioqui nihil obstabit, quin Romanus principatus 
sibimet exitio sit. Feminarum pars haec ut recte utiliterque cogi- 
tata approbare: pars alia omnia sentire. Postridie diluculo haec 
ripam cubiculi sacri praefecto, nuntiantur, qui extremum inde 
sibi sociisque periculum pertimescens, patriarchae aliorumque con- 
iuratorum. aedes concursans, Actum est, inquit, nostraque illa 
magua felicitas ad αίματα miseriam sünul tota recidit. Augusta 
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A.C.i342 ὀύνου ἔν πολλῆς εὐτυχίας τὰ πράγματα ἡμῖν ἀθρόον περιέστη. 
C7 βασιλὶς yàg οὐκ οἱδ' ὅθεν ὁρμηθεῖοα, διαλύεσθαι πρὸς 
Λαντακονζηνὸν Φιενοήθη ἐπὲ τῷ βασιλέα τε αὐτὸν στέργειν 
καὶ Ἑλένην τὴν Νυγατέρα βασιλεῖ πρὸς γάµον ἁρμόζειν τῷ 
υἱῷ. ἃ si γένοιτο, οὐδεμία τις ὑπολέλειπται ἡμῖν ἐλπὶς τοῦ» 
μὴ ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθέντας καινῷ τινι τρόπῳ πανοικεσίᾳ 
ἀπολέσθαι. ἔστε γὰρ αὐτοὶ, ὅσα ἡμῖν κατ’ ἐκείνου κατηγό- 
ρήνται, ἃ πάντα χρὴ ἐνθυμουμένους, πᾶσαν ἐπιδείζασθαι 
σπουδή», ὥστε μὴ µόνον γίνεσθαι σπονδὰς ἐᾷν, ἀλλὰ καὶ τὸν 
πόλεμο», ὡς οόντε, ἀνάπτειν. οὐδὲν γὰρ 5 τοῦτο λυσιτελέ-ιο 
στερον ἡμῖν. : ἐδόκει. μὲν οὖν κἀκείνοις Φδεινότατα τὰ βασιλέδι 
D ῥεβονλευμένα" σχεπτομένοις δὲ, ᾗ χρὴ τὸν κίνδυνον διαφυγεῖν, 
ἐδόκει δεῖν πρὸς βασιλίδα ἀπελφόντας καὶ ἡ ἀπάταις χρησαµένους 
7 φοβήσαντας ἀπειλαῖς, πείθειν αὐτὴν 0c ὅρκων ἐμπεδοῦν, ὡς, 
εἰ μὴ πρότερον συνεπιψηφίζοιντο καὶ αὐτοὶ, μήτε πράττειν 1) 
µήπε βουλεύεσθαί τι περὲ τῆς πρὸς Καντακονζηνὸν εἰρήνης. 
P.459 — A9. Οὕτω δὲ συνθέµενοι πρὸς βασιλίδα Zxov. προσα- 
V. 37ογορεύσαντες dà, ,,ἡμεῖς” εἶπον μπάντες, καὶ μάλιστα πατριάρ- 
χῆς, ἓν τοῖς πρώτοις 'yusv τῶν Καντακουζηνοῦ τεταγµένοι 
Βφίλων, xai πολλῶν ἐκείνου καὶ μεγάλων ἀπηλαύσαμεν τῶναο 
εὐεργεσιῶν. µέχρι μὲν οὖν κἀκεῖνος evvovg τε ὑμῖν τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἦν xai τὰ δίκαια διενοεῖτο πράττει», οὐό᾽ ἡμῶν οὐ- 
δεὲς οὐχ ὅτι πολεμεῖν, ἀλλ οὐδ ἀντιφθέγγεσθαι ἐτόλμα. 


8. ἐπιδείξεσθαι P. 


enim, nescio unde excita, pacem cum Cantacuzeno facere in animo 
habet, quia et ipsum imperatorem esse pati potest et quia Hele- 
nam, eius filiam, imperatori filio nuptiis destinat coniungere. Quae 
si fiant, nihil spei superest, quiu ex hominibus exterminati,, in- 
audito quodam modo cum tota stirpe intereamus. Recordamini enim 
vobiscum, quam multorum criminuim reum peregerimus. Haec omnia 
apud vos reputantes, intendere nervos oportet, ut non tantum foc- 
dus impediamus, sed ut bello, quantum poterimus, faces subiicia- 
mus: quo nihil nobis utilius. ludicarunt igitur et ceteri, impera- 
tricem moliri tristissima. Quaerentibus autem, qua ratione periculo 
se eximerent, placuit imperatricem adeundam, et aut technis aut 
minarum terrore adhibito, eam perpellere, ut iurata promittat, de 
pace cum Cantacuzeno nec acturam quidquam, mec cogitaturam, 
nisi eorum quoque auctoritas accesserit. 

34. Re sic composita, ad imperatricem gradiuntur, eaque con- 
salutata, Nos, inquiunt, omnes et potissimum patriarcha inter Can- 
tacuzeni amicos primum locum tenebamus, cui beneficia multa et 
excellentia in acceptis ferimus, Quamdiu igitur et ipse vobis impe- 
ratoribus studuit sensumquce reote faciendi habuit, nemo nostrum 


HISTORIARUM III. 34. 205 


&& ὅτου δὲ ἄδικα καὶ παράνομα διενοήθη καὶ τοῦ πολλὰ nt-A.C. 134a 

φιληκότος βασιλέως «τείνει ὥρμητο τοὺς παῖδας καὶ τὴν 
Ῥωμαίων βασιλείαν ἑαυτῷ περιποιεῖν, µισήσαντες την γνώ- 
µην ὡς ὠἀπάνθρωπον καὶ πονηρὰν, πὀλεμύν τε πρὸς ἐκεῖνον 
δήράμεθα φανερῶς ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τὰ μέγιστα αὐτὸν καὶ yé- 
voc καὶ οἰχείους ἐκακώσαμεν. καὶ νῦν tic τοσοῦτον ὁμονοίας 

ἥχομεν, Og οὐ χρήματα μόνον, ἀλλὰ καὶ ψυχᾶς αὐτὰς ἡδέ- C 
ως προησόµενοι πολεμοῦντες αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν. ὅτε οὖν $- 
μεῖς τοσαύτην εὔνοιαν καὶ προθυµίαν πρὸς ὑμᾶς ἐνεδειξάμεθα 
ιοτοὺς βασιλέας, τῶν ἀδικωτάτων ἂν εἴη, καταλιποῦσαν αὐτὴν 
ἡμᾶς καὶ παρ’ οὐδὲν τὴν ἡμετέραν λογισαµένην σωτηρία», 
σπένδεσθαι τῷ πολεμιωτάτῳ τῆς ἰδίας ὠφελείας ἕνεκα, εἴγε 
καὶ ὠφέλειά τις ἕψεται ἐκ τῆς εἰρήνης, ἀλλὰ ux βλάβη δει- 
γοτέρα ἐκ τῶν τοῦ πολέμου γενησοµένων ἁπασῶν. & γὰρ αὐ- 
15r] περὲ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνης τῆς παρελθούσης διειλέχθης 
νυχτὸς, οὐδ' ἡμᾶς διέλαθεν ἐπὲ πολλῶν εἰρημένα ἀκοαῖς. 
ἐκεῖνον μὲν οὖν ἡμεῖς, ὡς κατὰ coU καὶ τῶν παίδων τὰ δει- 
γύτατα καὶ διανοούµενον καὶ ἤδη πράτεοντα, ὥσπερ ἀπὸ μιᾶς 

γνώμης πολέμιόν τε ἡγησάμεθα καὶ οὐδενὸς, τόγε εἰς ἡμᾶς ϱ 
207xov, ἠμελήσαμεν τῶν βλάπτειν δυναµένων. εἰ Ó' ix τινων 
αἰτιῶν ἡ εἰρήνη μᾶλλον συμφέρουσα νοµίζεται νυνὲ, οὐδ᾽ 
ἡμεῖς ἐναντιωσύμεθα πρὸς τὰ φαινόμενα Άνσιτελεῖν, μόνον 


9. νοµίσαντες M. pro µισήσαντες, 


non dicam ferrum in illum corripere, scd nec verbo ci repugnare 
sustinuit. Ex quo autem mentem iniustam et legibus adversantem 
induit, ct cui carissimus fuit, eius liberos irecidace Romanumque 
imperium sibi asserere decrevit, nos hanc eius voluntatem inhuma- 
nam sceleratamque censentes, et bellum ei vestra causa intulimus, 
et cum ipsum, tum genus eius ac familiares summis incommodis 
affecíimus. Et nunc tanta est animorum nostrorum conspiratio, nt 
non pecunias modo, sed vitam quoque ipsam pro vobis in illum 
bellando cupiamus prodigere. ltaque cum usque adeo promptos 
propensosque in vestra causa nos exhibeamus, iniquissimum fuerit, 
si tu, nobis desertis et salute nostra despecta, privatum sectere com- 
pendium et cum hoste capitali foedus percutias: si tamen compen- 
dium, et non omnibus, quae e bello exsistent, gravius dispendium 
pacem istam comitabitur. Quae enim de pace cum ipso ineunda 
multis audientibus disseruisti, nec nos latent, Quare nos eum ut 
in te ac filios tuos teterrima parturientem et iam designantem, un- 
animi consensu et hostem decernimus: et quantum in nobis est, ni- 
hil, quod laedere possit, ab eo abstinebimus. Quodsi quibusdam 
argumentis pax in praesens videtur conducere magis, nec nos ad- 
versabimur, si tantum commnni omnium nostrum iudicio et senten- 
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AQ.134a εὖ γνώµη xot; πάντων ἡμῶν 7 εἰρήνη ἐπιψηφισθεύῃ τὰ 
γὰρ ὑπὸ πολλῶν δοκιµαζόµενα ἥκιστα ἄν. ἁμαρτηφείη. εἰ 
μὲν οὖν ὥσπερ ἐγνώκαμεν, αὐτή τε πείθῃ καὶ τὴν ἀξίωσιν 
ἡμῶν ὡς δικαίαν παραδέχῃ, πάντ ἂν ἔχοι ἄριστα. εἰ ὃ) 
ἄρα ἑτέρως ἔγνωκας αὐτὴ, αλλ ἡμῖν γε φράσον φανερῶς ,5 
ἵν᾽ ἕκαστος, ὡς ἂν μάλιστα οἶόστε ᾖ, τὴν σωτηρίαν ἐκπο-- 

Ρ. ήδορίζῃ ἑαυτῷ. πάντες δὲ ola πατρὶ πνευματικῷ τῷ πατριάρ- 
Xm ἣν ἔχει γνώµην ἕκαστος περὶ τὰ παρύντα ἀνεφέμεῦα, ἐξ 
οὗ δυνήσῃ μαθεῖν σαφέστερον τὰ καθ’ ἡμᾶς.) οὕτως εἰπόντας, 
ἐκέλευεν εὐθὺς Ó πατριάρχης ὑποχωρεῖν" μόνος δὲ πρὸς uó-10 
νην τὴν βασιλίδα ὑπολειφθεὶς, τίς. ἔφασκε ,βάσκανος dar- 
µων τοιαῦτα πέπεικε λογίζεσθαι, οὐκ ἀλυσιτελῆ µόνον, ἀλλὰ 
καὶ ἀδύνατα σχεδόν; τίσι δὲ χρωµένη λογισμοῖς, Kavraxov- 
ζηνὸν φήθης φίλα σού τε xai nawi δύνασθαί ποτε φρονήσει»; 
ὃς γὰρ u5j9' ὑπὸ βασιλέως, µήτε σοῦ πρύτερον μηδὲν d0i-15 

V.371 κηθεὶς, ἀλλά πολλῶν ἐπὶ πλεῖστον χρόνον ἀπολαύσας ἀγαθῶ», 

Ἐπάντων ἐπιλελησμένος ἐν βραχεῖ, οὐ περὶ τῆς ἀρχῆς µόνο», 
ἀλλὰ καὶ περὶ σωτηρίας ἐπεβούλευσε, πῶς ἂν εἴη δίκαιος 
πιστεύεσθαι περὶ τῶν μελλόντων; καὶ ταῦτα OUx ὀλίγων πα- 
Qà τὸν τοῦ πολέμου χρόνον τῶν δοκούντων ἐφυβρίστων πρὸςλο 
αὐτὸν γεγενηµένων. οἶσθα ὅ’, ὡς τοῖς εἰθισμένοις ἄρχειν 
καὶ τιμᾶσθαι παρὰ πάντων τοιαῦτα μάλιστα οὐκ ἀνεκτά. 
εἰ δ᾽ ἄρα τοῦ χρόνου τριβοµένου, ἡ πρὸς ἐκεῖνον φαίνοιτο 


tia confirmetur: a multis enim approbata minime decipiunt, Ergo 
si quod nos sentimus, tu quoque sensceris pctitionique nostrae, ut 
iustae , locum reliqueris, florebunt omnia. Sin forte aliud statuis, 
nobis aperte indica, ut quisque, quam optime licebit, saluti suae 
. prospectum eat. Omnes autem sensus nostros de praesenti rerum 
statu patriarchae, tamquam patri spirituali, commisimus, ex quo 
clarius, quid velimus, percipere poteris. Haec ubi dixerunt, pa- 
triarcha protinus alios secedere iussit, solusque apud solam impera- 
tricem remanens: Quis tam invidus daemon, inquit, ad haec non 
modo infructuosa, sed factu ctiam propemodum impossibilia volven- 
da te induxit? Quaenam rationes te movent, ut Cantacuzenum tibi 
ac liberis tuis unquam amicum esse posse existimes? Qui enim ne- 
ue ab imperatore, neque abs te prius ulla in re offensus, sed 
iutissime multis bonis cumulatus, Dd omnium oblitus, non im- 
perio solum , sed saluti etiam vestrae insidiatus est, quo pacto illi 
fides in futurum iure habebitur? idque cum mon pauci per tempus 
belli in eum contumcliosi fuissc vidanatar. Non te autem fugit, 
quam iis, qui aliis imperitare et publice coli ac honorari consue- 
verunt, huiusmodi iniuriae intolerabiles sint. Si tempore procedente 
pax cum illo necessaria iadicabitur , praestabit de omnium nosirum 
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εἰρήνη dvayxaía , βέλτιον ταῖς ἁπάντων yoouévgv γνώμαις A.C. 1342 
πράττειν, ἃ κοινῇ δοκεῖ λυσιτελεῖν, 7| τῶν ἄλλων ἀμελήσασα», 
ἀπερισκέπτως τὰ παριστάµενω ποιεῖν. εἰ μὲν οὖν πρὸς τὴν 
ἀξίωσιν αὐτῶν ἐπινεύσειας xai αὐτὴ, xai πρὸς τὸ µέλλονς 
ὄπίσειν τινὰ παράσχοιο, ὥς οὐδὲν οὐδέποτε παρὰ τὰ ὑπεσχη- 
µένα δράσεις, καὶ αὐτοί σοι πρὸς πάντα καὶ χρήµασι xai 
σώµασι προθύµως συναγωνιοῦνται, καὶ QUU" αὐτῆς, εἰ δέοι, 
τῆς φίλης φείσονται ζωῆς, ὥστε προῖεσθαι ὑπὲρ τῶν aoi λυσιτε- 
λούντων. ἂν δ) ἑτέρως αἴσθωνται βουλευοµένην, ὀκνῶ μὲν 
ιοεἰπεῖν, ἀποχρύπτειν δὲ οὐ δίκαιον, ὡς µία πᾶσι παρέστη 
γνώµη xai ὄρκοις τὴν ὁμόνοιαν ἠσφαλίσαντο, σὲ μὲν καὶ παζ- 
jac ἀποκτείνει», αὐτοὺς δὲ Ἠυζάντιον κατέχοντας, ὅπλα Kay- 
τακουζηνῷ ἀνταίρειν µέχρι παντὺς τοῦ  δυνατοῦ. ἂν δ) ἆδυ- 
Ῥάτως ἔχωσι πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι, μᾶλλον αἱροῦνται ᾽4λεξάν- 
ιόρῳ τῷ Ἰυσῶν βασιλεῖ δουλεύειν τὴν πόλιν παραδόντας, 70 
τοῖς ἐκ Ἠενετίας 7 Γεννούας «4ατίνοις ἢ Καντακουζηνῷ de- 
σπότῃ χρῆσθαι. ὅτε οὖν 5 τε ἀξίωσις αὐτῶν δικαία, καὶ 
τὸ παριδεῖν αὐτὴν οὐ κένδυνον σοέ τε µόνον xai παισὺν, ἆλ- 
]ά καὶ πάσῃ τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ ἀνάστασιν καὶ φθορὰν 
χοτὴν ἐσχάτην ἀπειλεῖ, ποῦ Φίκαιον 7 λυσιτελὲς προσδοκωµέ- 
ων χάριν ἀγαθῶν, siye καὶ ἔσται ὥσπερ ὑποπτεύομεν, ἐκ 
τῆς εἰρήνης, τὰ παρόντα καὶ φαινόμενα ἀνθαιρεῖσθαι ὀυσχε- 
9j; ἀλλ’ sí τι πέποιθας ἐμοὶ τὰ coi λυσιτελοῦντα ἐξαρχῆς 
τε ἠρημένῳ καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον συμβουλεύοντι, τούτοις πει- 


4. ἐπινεύσαις Μ. 7. προθύμου P. 


sententia facere, quae bono sint omnibus, quam aliis non appella- 
tis, inconsulto quod in mentem venit exsequi, Quapropter si eorum 
postulatis annuens, contra promissa nihil unquam tc facturam fidem 
dederis, ipsi vicissim pro dignitate comraodisque tuis et pecunias 
et oppositus corporum suorum et, si necesse erit, qua nil carius, 
animam "eggs pre suum pollicentur, Si aliud te velle cognorint, 
horreo dicere, quod tamen occultum haberi non debet: mens omni- 
bus una est et sacramentem inter se dixerunt, ut te cum liberis 
contrucidata, Byzantium occupent et Cantacuzeno, qua valuerint 
Virtute, resistant. Si id minus poterunt, Alexandro, Moesorum regi, 
urbe tradita, servire malunt, quam aut Venetos aut Genuenses 
Latinos aut Cantacuzenum dominos perpeti. Quia igitur iustum pe- 
lunt corumque petitionem despicere non tibi solum ac liberis tuis 
periculosum est, sed et toti Romanorum imperio vastitatem ac per- 
niciem extremam minitatur, quinam iustum aut utile, quaeso , 
Propter exspectata ex pace bona praesentia et in conspectu posita 
mala (si erit, ut ominamur) non refugerc? Sed si quid mihi a prin- 


508 CANTACUZENI 


A.C.1342 θοµένη, τῶν ἤδη περιεστηκύτων ἀπαλλάττου δυσχερῶν. πρὸς 
Ρ.ή0ι ταῦτα ὑποπτήξασα 7 βασιλὶς καὶ τῆς &margc ὥσπερ οὐκ αἰ- 
σθοµένη, ἀλλ’ οἰηθεῖσα, εἰ βελτίων τοῦ πολέμου ἡ εἰρήνη 
φαίνοιτο, πεισθήσεσθαι καὶ αὐτοὺς, δέχεται τὰ εἰρημένα. 
αὐτίκα τε ἐκέλευον ὀμνύειν, dg οὐδὲν οὐδέποτε παρὰ τὰδ 
ὑπεσχημένα πρᾶξαι, ἡ ὃδ᾽ ἀγνοήσασα τὴν ἐνέδραν, καὶ ὅρκους 
προσετίθει τοῖς εἰρημένοις. καὶ ὃ πατριάρχης εὐθὺς aqo- 
ρισμὸν ἐπεφώνει, εἰ παραβαθείη τὰ ὀμωμοσμένα. ἐξ ἐκείνου 
dà οὐδέποτε κατέλιπον τὴν βασιλίδα µόνην, ὥστε σχολὴν 
ἄγουσαν τῶν δεύντων τι βουλεύσασθαι πρὸς αυτήν" ἀλλ]ο 
ἡμέρας μὲν αὐτοὶ συνῆσαν ἐκ διαδοχῆς ἄλλον ἄλλος διαδεχό- 
Βμενοι καὶ συμμεριζόµενοι τὸν χρόνον τῆς ἡμέρας. γυκτὸς 
δὲ τῶν τῆς βασιλίδος οἰκετίδων ἦσαν πρὸς τοῦτο τεταγωέναι, 
ai μισθὸν ov φαῦλον τῆς προδοσίας εἶχον χρυσίον παρὰ τῶν 
συνωμοτῶ», ἃς ἔδει τῇ βασιλίδι συνούσας, εἴ τι φθέγδαιτο, µη-1Ὀ 
νύειν πατριάρχη, ὥστε δι’ ἐκείνου καὶ τοῖς ἄλλοις πάντα δῇ- 
λα γίνεσθαι τὰ εἰρημένα. ὃ πατριάρχης yao τὴν οἴκοι παγ- 
τάπασι διατριβῆν καταλιπὼν, βασιλείοις ἐνδιητᾶτο, πρόφασιν 
μὲν, ὡς τῶν ἐπιβούλων καθέξων τὰς ὁρμᾶς, εἴ τις βούλοιτο 
νεωτερίζειν, τῇ 0^ ἀληθεία, βασιλίδος φύλαξ ὑπὸ τῆς συνωμο-30 
σίας τεταγµένος, iva μὴ λαθοῦσα πράξῃ τῶν µὴ κατὰ yv»o- 
Cuz» Όὄντων τι αὐτοῖς, ταῦτα μὲν οὖν, Καντακουζηνοῦ τοῦ 
βασιλέως «4ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρίβοντος, ἐπράτεετο. ὑφ᾽ ὃν δὲ 


cipio taorum commodorum studioso, et nunc nihilo minus bene 
consulenti credis, istis crede, et quibus circumdata es malis, te li- 
bera, Tum Augusta metu anxia et fallaciam non advertens, sed 
arbitrata, si pax bello melior esset, ipsos utique sibi eam suasuros 
fuisse, dictis suffragata est, lllico cam iurare hortantur, praeter 
promissa nihil unquam facturam. Imposturae ignara iurat statimque 
patriarcha anathema acclamat, si contra agat, quam iuraverit. Post id 
nunquam solam reliquerunt, ut per otium,quid expediret, secum disqui- 
reret : sed diem totum inter se partiti, alius alium excipiendo, cum ea 
versabantur. Noctu autem de famulabus eiusdem ad hoc ipsum crant se- 
lectae, quibus non contemnendum proditionis pretium dabatur a coniu- 
ratis, nummus aureus singulis videlicet. Eas cum imperatrice confabu- 
lantes, si quid secus loqueretur, ad patriarcham nuntiare oportebat; 

αἱ rursus dicta omnia ad sodalitium referret. Et is patriarchio plane 

eserto, in palatio habitabat, quasi audaciam cohibiturus , si quis insi- 
diator novi aliquid moliretur; sed re ipsa imperatrici custos a coniu- 
ratis impositus, ne quid, ipsis nescientibus, faceret, quod eorum libi- 
dini adversaretur. Et haec quidem Cantacuzeno Didymotichi morante 
agebantur. Sub tempus vero, quo Peritheorium obsidebat, ad mo- 
nachos in Atho monte, ceteris sanctimonia praestantes, scripsit, cos 
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χρόνον Περιθεώριον ἐπολιόρχει, πρὸς τοὺς ἐν ᾿4θῳ τῷ 0geiA. C. 1342 
τῶν ἄλλων ἀρετῇ προέχοντας γράψας µοναζόντω», ἐδεῖτο καὶ V. 3134 
αὐτῶν, μὴῇ περιορᾷν τὸ τῶν χριστωνύµων αἷμα χεύµενον ÓOT- 
µέραι, ἀλλὰ ζῆλον ἀληθείας ὑποδυσαμένους, πρὸς ΕΒυζάντιον 
δαφιχέσθαε καὶ βασιλίδα διδάξαι τὴν τῶν πραττοµένων ἆτο- 
πίαν, εἰ πως πειθομένη γοῦν αὐτοῖς, τὴν νεµομένην τὴν Ῥω-. 
µαίων ἡγεμονίαν φλόγα κατασβέση, ἐξ οὐδεμιᾶς προφάσεως 
ἀληθοῦς, ἆλλ᾽ ὑπὸ συκοφαντίας καὶ διαβολῆς κεκινηµένην. 
αὐτὸν γὰρ ἐπιχειρήσαντα πολλάκις, ἠνυκέναι πλέον οὐδὲν , 
ιοτῶν τὴν Ρωμαίων ἡγεμονίαν ἄρτι διοικούντων πρὸς μὲν τὴν 
πρεσβείαν unde» ἀποκρινομένων, τοὺς πρέσβεις δὲ μόνον ὢ- Ὁ 
µύτατα αἰκιζομένων καὶ πᾶσαν παροιίαν ἐνδεικνυμένων πρὸς 
αὐτοὺς καὶ τελευταῖον ἐν δεσμωτηρίοις κατεχόντων ὑπὸ κλοιοῖς. 
à οἱ dy 4θῳ ἀναγνόντες καὶ προσήκουσαν αὐτοῖς τὴν ὑπὲρ 
ιδτῶν rovrov σπονδὴν καὶ προθυµίαν οἰηθέντες, ola δὴ ὑπὲρ 
τῆς κοιγῆς ὠφελείας ἐσομένην», καὶ παραὔήξαντες ἀλλήλους, 
ἐκ πάντων ὅτε πρῶτος ἐκλεγέντες Ἰσαὰκ, ἀνὴρ τίμιος xad 
ἀρετῆς εἰς ἄκρον ἐληλαχκὼς, καὶ Ó τῆς «{αύρας ἡγούμενος Ma- 
κάριος, καὶ ἕτεροι τῶν κατὰ τὸ ὄρος φροντιστηρίων ἡγουμέ- 
2000» οὐκ ὀλώοι" σὺν τούτοις δὲ καὶ ὁ χρόνῳ ὕστερον τῆς 
ἐν Κωνσταντινουπύλει ἐκκλησίας πατριάρχης γεγονῶς, sig τὸν 
ἱερέων ἔτι τύτε χορὸν τελῶν Κάλλιστος, καὶ Σαβᾶς, ὃς πρὸς P. 6a 
τῇ Βατοπεδίου µονῇ τὸν ἀσκητικὸν zvvs ὀρόμον καὶ πολλοὺς 
ὑπὲρ ἀρετῆς xai Θαυμασίους ἐπεδείξατο ἀγῶνας, εἰς Ῥνζάν- 


quoque rogans , ne Christianum sanguinem quotidie fundí sinerent, 
sed veritatis zelum capessentes , Byzantium se conferrent et impera- 
tricem quam indigna factitarentur, edocerent: si fortasse ab illis 
sallem ad. flammam imperium Romanum devorantem restinguendam 
adduceretur, quam non aliqua causa legitima, sed merae sycophane 
tiae et obtrectationes suscitassent: quod ipse frequenter irrito conatu 
tentaverit, cum, qui nunc gubernacula teneant, legatis nihil re- 
spondentes, crudelissime eos pulsarint et omni petulantia in illos 
debacchati sint ac postremo vinculis et carceri tradiderint. Haec 
ubi monachi apud Atho legerunt, in talibus, ut pro communi salute, 
nullam sibi molestiam recusandam censuerunt; et mutuo sc exacu- 
erunt electique ex omnibus, princeps ]saacias, vir venerabilis sume 
maque sanctitate praeditus , et Laurae praefectus, Macarius, et alit 
deinceps monasteriorum ad montem illum praepositi non pauctj 
cum bis etiam Callistus, qui postea Constantinopolitanae ecclesiae 
patriarchatum gessit et tum adhuc in sacerdotibus numerabatur; et 
Sabas, qui in Batopedio monasterio religiosae vitae stadium decur- 
rebat, multaque et egregia pro virtute certamina suscipiebat , hi , 
inquam , delecti Byzantium venerunt, cumque imperatrice et pa-* 


Cantacuzenus Il. 14 
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A.C.i34ar10v. ἀφίχοντο, βασιλίδι τε συγγενόµενοι, καὲ πατριάρχου 
καὶ τῶν περὶ αὐτὸν συνωμοτῶν παρόντω», ρἡμεῖς' ἔφασαν τὴν 
κατασχοῦσαν Ῥωμαίους ὁρῶντες συμφοράν, δεινὰ μὲν φόμε- 
θα τὰ πραττόµενα καὶ πέρα δεινῶν. οὐδὲν δὲ πλέον πρὸς 
ἐπικουρίαν καὶ ἀποτροπὴν τῶν δεινῶν δυνάµενοι συμβάλλε-ὸ 
σθαι, τῶν ἄλλων ἀμελήσαντες, ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων 

B ἐδεόμεθα φεοῦ, τοῦ µύνου στῆσαι δυναµένου τὰς προσδοκῶ- 
µένας συμφοράς. νυνὲ δὲ τὸ διεστηκὸς τῶν Ῥωμαίων idov- 
τες µέρος ἀσμένως χωροῦν πρὸς τὴν εἰρήνην καὶ μάλιστα ὅ- 
περ ὁΦόκησιν παρεῖχε τὴν αἰτίαν παρασχέσθαι τῆς διαφορᾶς ιο 
καὶ Φεῷ τῷ τῆς εἰρήνης χορηγῷ πολλὰς χάριτας ὁμολογήσαντες 
καὶ γῆρας καὶ σωµατικὴν ἀσθένειαν καὶ τοὺς πρὸς τὴν ὁδοιπορί- 
αν πόνους παριδόντες, ἥκομεν Φδεησόµενοι xai ὑμῶν, δέχεσθαι 
τὴν εἰρήνην xai μὴ διὰ φιλονεικίαν τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 

. yUy τε διαφθειροµένην περιορᾷν καὶ ἔτι δεινότερα ngoodoxo-15 
µένην πάσχειν, ἄν μὴ ταχέως ὃ πόλεμος καταλυθῃ. ἔλεον 
οὖν καὶ αὐτοὶ λαβόντες τῶν ὁσημέραι χεοµένων αἱμάτων 
καὶ τῶν δεσµωτηρίοις κατεχοµένων xai τῶν ἐλαυνομένων καὶ 

6 ἀνήκεστα πασχύντων ἀνθρώπων, κυρώσατε τὴν εἰρήνην xai 
τῶν πολλῶν καὶ χαλεπῶν κινδύνων ἁπαλλάξατε Ῥωμαίους,λο 
ὡς ἂν Φεός τε 0 τῆς εἰρήνης χορηγὸς δοξασθῃῇ καὶ βασιλές 
τε καὶ πατριάρχης καὶ ὑμεῖς 7 σύγκλητος οὐ παρὰ πάντων 
µόνον Ῥωμαίων, ἀλλὰ καὶ ἡμῶν τῶν ταπεινῶν ἀξίας κοµέί- 
ζησθε εὐχαριστίας τῆς προθυμίας τῆς περὲ τὰ καλὰ xai τῆς 


triarcha, coniuratis item praesentibus congressi, ita locuti sunt. 
Cum cerneremus calamitatem , quae Romanos oppressit, etsi quod 
agcbatur infandum apparebat, tamen quia ad tantam vim mali de- 
pellendam nihil auxilii afferre poteramus, reliquis posthabitis, Deo, 
qui solus impendentes aerumnas atque miserias averruncare polest, 
communem salutem incolumitatemque supplices commendabamus. 
Nunc quia cognovimus, segregatam Romanorum partem, quae opi- 
nionem praebebat maxime incepti huius dissidii, pacis esse cupi- 
dam , Deo pacis largitori immortales gratias egimus, nullaque sene- 
ctutis et imbecillitatis ac laborum itineris ratione ducta, et vos ro- 
gaturi advenimus, ut pacem complectamini: ne ob discordias vestras 
et nunc laceretur Romanum imperium et. nisi primo quoque tempore 
bellum inhibeatur, atrociora formidet. Quamobrem et vos, qui iu 
dies funditur sanguinem et in carcerem compactos atque in exilium 
proieclos et saevissime afllictatos miserati, pacem ratam conficite , 
Romanosque multis ac nefandis cladibus eximite, ut et Deus pacis 
donator celebretur, et imperatrix ac patriarcha et vos senatus, non 
à Romanis modo passim, sed etiam a nobis humilibus, propter fa- 
cilitatem in rebus honestis et sollicitudinem hominum insontium 
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κηδεµονίας τῶν διὰ τὸν nüÀeuov ἁπανταχοῦ διαφθειρομένωνΑ. C. 1342 

ἀνθρώπων ἀναιτίων. πρὸς ταῦτα βασιλὶς μὲν οὐδὲν ὅπασχθ 

δεινὸν, ἀλλὰ xai xarà γνώµην ᾧετο εἰρῆσθαι αὐτῇ τοὺς λό- 

Ίους. πολλὴν γὰρ πατριάρχου καὶ τῶν ἄλλων πανουργίανΏ 
δχαὶ ἁπάτην καταγνοῦσα, ἔσπευδεν, εἰ δύναιτο τρὀπῳ δη τινε 

τὺν πόλεμον καταλύσασα, σπονδὰς πρὸς βασιλέα τὸν Καντα- 

κουζηνὸν θέσθαι περὶ εἰρήνης, εἰργομένη δὲ ὑπὸ τῶν ὅρκων 

oig; ὑπήγαγον ἐξαπατήσαντες, ὡς, εἰ μὴ πᾶσιν αἱρετέα εἴη 7 

εἰρήνη, pug) αὐτὴν ἐπιψηφίζεσθαι, τὴν ἐκ τῆς βουλῆς ψῆ- 
ἴοφον ἀναγκαίως περιέµενε. 

λέ. Πατριάρχης δὲ καὶ 5 συνωμοσία ἐν δεινῷ μάλιστα P. (63 

ἐτίθεντο τὰ εἰρημένα καὶ τὸν ἔσχατον ᾧοντο κίνδυνον αὐτοῖς V. 373 

ἐπάγειν. προφανώς μὲν οὖν πρὸς τὴν εἰρήνην ἀντιλέγειν οὐχ 

ἱταμὸν µόνον, ἀλλὰ καὶ φιλομόχθηρον ἐδόκει. ἐσκέψαντο δὲ, Β 
ιδεὶ ὀύναιντο τρόπῳ ὁή τινι ἕτέρῳ τῶν μοναχῶν τὴν ὁμόνοιαν 

πειρᾶσθαι διαλύειν. καὶ τότε μὲν ἐπαινέσαντες τὴν ὑπὲρ 

τοῦ κοινοῦ σπουδὴν, ἐκέλευον ἀναπαύλης τινὸς τυγχάνει», 

τὸν ἐκ τῆς ὁδοιπορίας πόνον ἀποτιθεμένους. ὕστερον δὲ ἐ- 

πηγγέλλοντο σχεψαµένους περὶ ὧν ἥκουσι τὴν ἀπολογίαν πα- 
πορασχεῖ». Σενίζεσθαι δὲ οὐκ εἰασαν ἐπὶ ταὐτὸν, ἆλλ' ἄλλον 

ἄλλοσε διέσπειραν, ὡς ἂν τῇ διαστάσει τῶν σωμάτων καὶ 

ταῖς γνώµαις διαστῶσι», ὑποσχέσεσι καὶ λόγοις ἰδίμ ἕκαστος 

διαφθαρέντες. ἐτρίβετο μὲν οὖν Ó χρόνος xai οὐδεμία τῶν 

εἰρημένων ἦν φροντὶς, οὐδέ τις λόγος ἐγίνετο τῶν μοναχῶν. C 


hoc bello ubique pereuntium , dignis gratiarum actionibus collaude- 
mini, Haec oratio Augustae non molesta, sed grata potius et ab 
eius mente haud aliena accidit, Nam cum patriarcham ceterosque 
sciret esse vaferrimos ac fraudulentissimos , studebat, si quo modo 
posset, bello dissoluto, cum Cantacuzeno pacem et foedus consti- 
tuere. Religione autem iuramenti impedita, qua per dolum ab illis 
obligata fuerat, ut nempe, nisi omnibus expetenda pax videretur, 
nec ipsa eam sancirct, concilii sententiam necessario exspectabat. 
35. At patriarcha et coniurati monachorum dictis, quibus sibi 
exitium parari ducebant, gravissime offensi, pacem manifeste repu- 
diare non audebant, ne non impudentes modo, sed etiam de indu- 
αιτία improbi viderentur. Circumspiciebant autem, si qua via eo- 
rumdem coucordiam dirimere possent. Ac tunc quidem, laudato co- 
rum officio pro re publica, ut fessos de itinere, aliquantum requie- 
scere iusserunt, promittentes, postea se visuros, quid eis responsi 
darent, Divertere porro omnes eodem non sinentes, alium alibi 
collocabant, ut quemadmodum corporibus, sic animis quoque pro- 
missis et blanditiis seorsum unusquisque corraptus, scpararentur, 
Fluebat igitur tempus et dicta in ventos recesserant, neque monachí 
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A.C. 1342 ἐκεῖνοι δὲ ὁρῶντες, dc μᾶλλον αὐτοῖς αἱρετέος ἐστὶν Ó πό- 
Atuog, 7 7 εἰρήνη, μετὰ τὸ πολλὰ δεηθῆναι περὶ αὐτῆς, 
inti πρὸς σκήψεις καὶ προφάσεις καὶ οὐδὲν ὑγιὲς ἑώρων 
καταφεύγοντας, τὴν ἐπάνοδον ᾖτοῦντο. τοῖς δὲ οὐδὲ τοῦτο 
λυσιτελεῖν ἐδόκει, ὥστε ἀπελθύντας τοὺς μοναχοὺς αὐτοῖς” 
μὲν ἀνατιθέναι τὴν αἰίαν τοῦ πολέμου, Ἰκαντακουζηνῷ dà 
τῷ βασιλεῖ τὸ μᾶλλον αἱρεῖσθαι τὴν εἰρήνην καὶ δίκαια xat 
συμφέροντα τοῖς πᾶσιν ἀξιοῦν συμμαρτυρεῖν. ουδὲ γὰρ ué- 
τριά τινα προστήσεσθαι αυτοῖς ἐνόμιζον πρὸς τὸ τοὺς δήμους 
ἐκταράττειν καὶ τὸν πύλεμον κινεῖν. ἐξεπίτηδες γὰρ αὐτοίιο 

Ώλάλους τινὰς καθιίεσαν εἰς τὰς πόλεις κηρύττοντας, ὥς Καν- 
τακούζηνὸς οὐδ᾽ ἄκροις cui τὴν εἰρήνην παραδέχοιτο, ἀλλὰ 
τὰ δεινότατα τοὺς βασιλέως παῖδας διαθήσειν ἀπειλεῖ, εἰ 
περιγένοιτο ἐν τῷ πολέμῳ, xai τοὺς ἄλλους, ὅσοι δίκαια 
ποιοῦντες ἐκείνῳ πεπολεμήκασιν ὑπὲρ αὐτῶν, παρεκάλουνιῦ 
τε τοὺς δήμους ὑπὲρ τῶν βασιλέως παίδων ὀρφανῶν ὄντων 
πατρὸς ἀγανακτεῖν καὶ ἀμύνεσθαι τὸν ἀδικοῦντα. οὗ δὴ ἕνε- 
xa ἐσκέψαντο συγκρούειν πρὺς ἑαυτοὺς τοὺς μοναχούς, καὶ 
ἸΜακάριον μὲν τὸν «{αύρας ἡγούμενον, Θεσσαλονίκης µητρο- 
πολίτην ἀποδείξαντες, ἔπεισαν οὐ πρὺς τοὺς ἄλλους μόνονιο 

Ρ. 464 διενεχῶῆναι μοναχοὺς καὶ Καντακουζηνισμὺν αὐτῶν κατηγο- 
ρεῖν, ὅτι δὴ 10v φίλον ὁρῶνεες ἀπολεῖσθαι ὑπὸ τοῦ κοινοῦ 
πολέμου κινδυνεύοντα, ἐν ζήλου µοίρᾳ καὶ τῆς πρὸς τὰ βελ- 


3. &ig add. M. ante οὐδὲν. 


curae erant. Qui cernentes, eos bello quam pace gaudere magis, 
cum toties super ea rogati, ad obtentus quosdam cet causas commen- 
titias confugerent, revertendi potestatem pctiverunt. At istis nec 
hoc conducere visum est, ut digressi monachi ipsos belli, Cantacu- 
zenum pacis auctorem praedicarent testimoniumque ferrent, illum 
iustitiae consentanea εἰ universitati fructuosa postulare, Non enim 
quibusdam levibus ratiunculis usuros arbitrabantur, quibus populos 
perturbarent atque ad arma incenderent, cum ipsi ex instituto bla- 
terones quosdam subornatos per oppida dimisissent, qui proclamarent, 
Cantacuzenum ab auditione pacis abhorrere et minari, sc relata vi- 
ctoria imperatoris liberos facturum mortales miserrimos, ac perae- 
que alios, quotquot amore iustitiae pro ipsis contra se pugnaverinf. 
Incitabant igitur populos, ut filiorum imperatoris iam orphanorum 
vicem dolentes, ab eorum capitibus hominis iniurias propulsarent. 
Ob hoc itaque commentabantur, quomodo inler monachos litem et 
dissensionem sererent. Ας Macarium quidem , Laurae praefectum , 
metropolitam Thessalonicensem designantes, eo perduxerunt, ut non 
tantum ab aliis monachis dissideret, eosque Cantacuzenismi argue- 
τεί, (quia nimirum amicum ob arma communia periculo conflictau- 
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τω συμβουλῆς ἥκουσιν ἐκεύῳ βοηθήσοντες: ἀλλὰ καὶ fiaci-A. C. 1343 
Meg πολλὰς καταχέειν λοιδορίας καὶ οὐδὲν ἐκείνων ἀπολεί- 
πεθαι τὴν εἰς αὐτὸν πικρίαν. ὅθεν καὶ γενόμενος ἓν Όεσσα- 
λονίκη οιὐδενὺς τῶν ἐκεῖσε τολμηθέντων ἐπὶ ὠμύτητι καὶ πο- 
δηρία βεβοημένων ἀπελείπετο. πρῶτον δὲ ἐν τῇ µονῇ τῇ V.374 
προσαγορευοµένη Πέτρα ἀπρόϊτον µένειν κατεδίκασαν, προ- 
ρίας τῆς εἰς τὸ σώμα προσηκούσης οὐδεμιᾶς ἀποστερήσαντες. B 
Σαβὰν δὲ διὰ τὸ ἀρετῇ τῶν ἄλλων ὑπερέχειν καὶ γνωριμώ- 
τατον τῶν βασιλέως φίλων εἶναι, ἐπεὶ μὴ συμφρονεῖν αὐτοῖς 
ιοέβούλετο, ἐν ἑτέρα µονῇ τῇ Χώρᾳ προσαγορενοµένῃη µένειν 
καὶ αὐτὸν ἐψηφίσαντο ἀπρόϊτον. βουλομένων δὲ καὶ προ- 
ψίας ἀξιοῦν πολλῆς, οὐ κατεδέξατο, μὴ δίκαιον εἶναι, φά- 
exo», ἐκ τῶν αἵμασι καὶ φόνοις χαιρόντων τι λαβεῖρ. τοῦτο 
δὲ µύνον εἰπὼν, ὡς τὸν ὑπὸ Φεοῦ φρουρούμενον οὐδεμιᾷ τινε 
Ιδμ]χανῇ δυνατὸν $n' οὐδενὺὸς διαφθαρῆναι, ἠσυχίαν ἠγε. τοῖς 
) ἄλλοις ἅπασιν οὐ μάλιστα ἀξιολόγοις οὖσε, τὴν εἰς τὰς 
ἰδίας μονὰς ἐπέτρεπον ἐπάνοδον. περὶ μὲν οὖν τὴν τῶν µο- 
ναχῶν πρεσβείαν τοιαῦτα πατριάρχη καὶ τοῖς συγωµύταις ére- 
λεῖτο. βασιλεὺς δὲ ὃ Ἰαντακουζηνὸς ὥς τὴν ὑπὲρ τῆς εἰρή- 6 
Ίυνης πρεσβείαν ὁ Βατάτζης δέει τῶν τὰ πράγματα διοικούντων 
ἀπηγόρευεν, εἰς τὸ στρατόπεδον ἐπανῆκεν. εὗρε δὲ ἐκ Oko- 
σαλονίκης ἀφιγμένους, οὓς αὐτὸς ὀλίγῳ πρότερον πρὸς πρω- 


15. ὑπὸ οὐδενὸς P. 20. ἀρχόντων P. pro διοικούντω». 


tem intuentes, et zelum meliusque consilium praeferentes ci sic opi- 
Uilatum venirent,) verum etiam ut probris multis imperatorem Can- 
lacozenum  incessceret, nec se ab ipsis conspiratis amorulentia in 
illum vinci pateretur, Vnde et Thessalonicae cum íám esset, nullum 
erat ibi tam nobile crudelitate et nequitia scelus ante perpetratum, 
cui ipse non par faceret, Isaacium vero, qui ordinem ducebat, ad 
monasterium Petra dictum condemnant: ita, ut a nemine convenire- 
tur, nulla tamen re ad curandum corpus necessaria egeret. Sabam, 
quod virtute ccteris antestaret essetque imperatoris amicitia notissi- 
mus et ab ipsis facere nollet, in alio monasterio, Chora appellato, 
manere, nec eum a quoquam adiri decreverunt. Quem cum sedulo 
«rare vellent, non tulit, dixitque, iniquum esse ab iis, qui in 
«ede et sanguine voluptatem haberent, T gum accipere, Hoc 
autem solo dicto, quem 2'eus tueretur, nulla eum machina ab ullo 
mortalium posse interimi, deinceps tacnit. Ceteris porro omnibus, 
"t non tanti aestimandis, ad monasteria sua reversionem concesse- 
runt Legationem monachorum patriarcha et coniurati ad hunc mo- 
dum exceperunt. Cantacuzenus, postquam Batatzes legatione de pace, 
metu eorum, qui regnabant, fungi pertíimuit, ad exercitum rediit: 
ubi reduces invenit, quos nuper ád protostratorem miserat, nunti- 
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A.C.1342 τοστράτορα πέμψας ἦν, ἦκειν τὴν ταχίστην dmayyéAlovrac , 
ὥς τῶν ἐκεῖσε πάντων ὑπὸ πρωτοστράτορος καλῶς διφκημένω». 
ἐδόκει μὲν οὖν καὶ βασιλεῖ, μὴ μέλλειν δεῖν, ἀλλὰ πρὸς Θεσ- 
σαλονίκην ἐπείγεσθαι οὖσαν ἀναγκαίαν. τῶν πρὸς τὴν τειχο- 
µάχίαν δὲ πάντων ἤδη παρεσκευασµένων, ἐκέλευεν tig τὴν» 
ὑστεραίαν ἅμα πρωῖ τῶν τειχῶν ἀποπειρασαμένους, εἰ μὴ 

Ὦ δύναιντο παραστήσασθαε, τῇ μετ αὐτὴν τῆς tig Θεσσαλο- 
γίκην ἔχεσθαι φερούσης, οὕτω μὲν οὖν ,ἐδέδοχτο. καὶ ἅμα 
noi ἐς τὴν ὑστεραίαν ὁπλισάμενοι, προσέβαλο» τοῖς τείχεσι 
προσάγοντες τὰς. μηχανάς. διὰ πάσης δὲ ἡμέρας τῆς τειχο-ιο 
µαχίας καρτερωτάτης γεγενηµένης, μικροῦ μὲν ἐδέησεν ἁλῶ- 
γαι. τῶν τε κλιμάκων προσερεισθεισῶν τοῖς τείχεσι καὶ µη- 
χανήματός τινος ἐπὲ τροχῶν χελώνης προσαγορευοµένου. 7 
νὺξ δὲ αὐτίκα ἐπιγενομένη διεκώλυσε τὴν ἅλωσιν. OL πολι- 
ορκούμενοι δὲ Φδείσαντες, μὴ εἰς τὴν ὑστεραίαν αὖθις µάχηςιδ 
ἁλῶσι γενομένης, ἐβουλεύσαντο νυκτὸς πίστεις λαβόντες παρὰ 
βασιλέως, ὁμολογίᾳ τὴν πόλιν παραδοῦναι. καὶ ἅμα πραϊ 
ἐκ τῶν τειχῶν τοῖς εἰς τὸ στρατόπεδον ἐκέλευον μηνύειν βα- 

Ρ.465σιλεῖ, εἰ βούλοιτο ἐπὶ συμβάσει τὴν πόλιν παραλαμβάνει». 

ἡδέως δὲ βασιλέως τὸν λόγον δεξαµένου καὶ κελεύοντος Πκειναο 
πρὸς αὐτὸν, ὥς πάντα πράξοντος αὐτοῖς τὰ κατὰ γνώµη», 
ἦκον τοῦ τε δήµου xai τῶν παρ) αὐτοῖς δυνατῶν ὀλίοι xai 
τῶν τῷ κλήρῳ τῆς παρ) αὐτοῖς ἐκκλησίας κατειλεγμένων. αἰ- 
τίας δὲ ὥσπερ ἀπολύοντες ἑαυτοὺς ἐπὲ τῷ ὅπλα κεκινηκέναν 
πρὸς αὐτὸν, τὸ δέον ἔφασαν πεποιηκέναι. ὀμωμοχέναι γὰρα5 


antes, veniret quam maturrime, omnia a protostratore illic bene 
administrari. Ne imperator quidem cunctandum, sed 'lhessalonicam, 
ut ad urbem maximi momenti, festinandum duxit; et omnibus iam 
ad moenia Peritheorii oppugnanda confectis, praecepit, iis postridie 
die illucescente tentatis, si conatus non responderet, die tertio viam 
versus "Thessalonicam arriperet, Sic censuit. Die exorto, muros, 
admotis etiam machinationibus, invadunt; quos cum toto die oppu- 
. gnassent acerrime, parum abfuit, quin eos acta iam testudine et 
scalis applicitis conscenderent; sed noctis interventus rem impedivit, 
Obsessi metuentes, ne die sequenti pugna instaurata caperentur, 
noctu decernunt, fide ab imperatore accepta, urbem dedere, Mane 
de moenibus clamorem in castra dantes, imperatori renuntiari iu- 
bent, si velit, ex pacto convento civitatem accipiat. llle hoc nun- 
tio gavisus, eos evocat, facturum se, quae optent, omnia, Veni- 
unt de plebe et optimatibus pauci, de clero item nonnulli. Atque 
ut se purgarent quodammodo, aliter se facere nequiisse dixerunt : 
propterea quod nuperrime sacramento concepto spopondcerint, se im- 





HISTORIARUM Ill. 35. 215 


ὀλύῳ πρότερον ἀντιστήσεσθαι τοῖς βασιλίδι πολεμοῦσε µέχριΔ. 0.344 
καὶ τοῦ Φυνατοῦ. τούς τε ὄρχους τοιγαροῦν τετηρηκέναι ἆσφα- 
λῶς, xai τὸ νῦν λυσιτελεῖν φαινόµενον ἐκ τῶν πραγμάτων 
πράττειν μετ εὐγνωμοσύνης. ὅθεν ἄξιοι συγγνώµης νοµίζειν B 
δείναε παρ’ αὐτῷ. δεῖσθαι μέντοι καὶ τῆς δι ὄρκων ἀσφαλεί- 
ac, ὥς οὐδὲν πείσονται δεινὸν τῶν κατὰ τὸν πόλεμο» αὐτοῖς 
εἰργασμένων ἕνεκα xai τῶν ὕβρεων, ai παρὰ φαύλων καὶ 
τοῦ μηδενὺς ἀξίων ἀνθρώπων εἴρηνται πρὸς αὐτὸν, τῶν ἐν 
λόγῳ πάντων μάλιστα ἀνιωμένων καὶ τὴν ἀκολασίαν τῆς 
ιογλώττης τιθεµένων ἐν δεινῷ. οὐδεμιᾶς γὰρ ὕβρεως ἐφείδοντο 
ἑστώτες ἐπὶ τῶν τειχῶν». ὕθεν καί ποτε βασιλέως ἐν ὅπλοις 
παριόντος καὶ và τείχη κατασκεπτοµένου διὰ τὴν τειχοµα- 
χίαν, τρεῖς τινες ἑστῶτες imi τῶν τειχῶν, μᾶλλον τῶν ὕ- 
βρεων ἠφείδουν γνωρίµου γινομένου. ὅ δὲ ἐγγὺς γενόμενος, Υ. 315 
ιδήρώτα, εἰ εἰδότες, ὅστις εἴη, ὑβρίζουσιν οὕτως ἀφειδῶς. ἑνὸς C 
δὲ ἀποκριναμένου, dg μάλιστα εἰδεῖεν, καὶ διὰ τοῦτο καὲ 
ὑβρίζειν πολλῶν Ovra ἄξιον λοιδοριῶν, ὅτι ἀποστάτης γΕγο- 
voc τοῖς βασιλέως ἐπεβούλενσε παισὲὶ xai υὐδεμιᾶς ἀπέσχετο 
πείρας ἀποκτεῖναι τοὺς οὐδὲν ἠδικηκότας μηχανώμενος" πότε 
χοδὲ” εἴρηκεν Ó βασιλεὺς ,6ni δίκην καταστάντα, ὅτι μὴ τὰ 
ἐγχλήματα ἠδυνήθην ἀπολύσασθαι, κατεψηφίσασθε ἀδικεῖν 
αὐτοὶ καὶ ἐπιορκεῖν καὶ τοιαῦτα , ola λέγετε, τολμᾶᾷν; τῶν δὲ, 
ἔναγχος ἐκ Βυζαντίου, εἰπόντω», ἥκειν, ἐν ᾧ τὰ κατὰ βασι- 


6. δεινὸν om. P, 


peratricis hostibus quantum valerent restituros. Quod ἱπταφθοπί, 
praestitisse hactenus fideliter: et quod nunc res ipsa utile futurum 
doceat, id acquo animo facturos, Putare igitur, se dignos csse 
veuia. Cupere tamen iureiurando sibi caveri, mil grave passuros 
Ob ea, quae durantibus armis commisissent: ob convicia scilicet, 
quae non sine summo dolore virorum gravium abiecti et nauci ho- 
mines procaci lingua in eum contorserint. Nullis siquidem probris 
slantes in muris parcebant: ut etiam aliquando armato imperatore 
accedente et moenia propter oppugnationem contemplante , tres qui- 

€o cognito effusius maledicerent. Qui propius accedens quae- 
sivit, num scientes quis essct , adeo liberaliter contumelias dicerent. 
Eorum uno respondente, maxime, et idcirco probra fundere, qui- 
bus ipse multis dignus esset, quod fracta fide, imperatoris liberis 
insidiaretur omnesque vias indagaret , quo illos meditatae ab se morti 
offerret, a quibus nullam unquam sensisset iniuriam. Quando autem, 
excepit Cantacuzenus, in iudicium me vocatum , quia dissolvere cri- 
mina nou potui, et iniuriae et periurii et huius sceleris, quod obii- 
dus, me condemnastis? Respondentibus illis, paulo ante Byzantio 
venisse , a quo quae ipsc in imperatorem adolescentem perverse ma» 
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A.C. 1344 Ado ὑπ αὐτοῦ ἐσκαιωρημένα ἐκμαθεῖν' δι ἃ καὶ τοὺς ἐκεῖ 
τὰ βασιλέως ἠρημένους αὐτὸν ἐλαύνειν, πρὸς οὓς ur dvra- 
µενον ἀνθίστασθαι, ἐνθάδε ἥκειν. μἀληθῶς εἴρηκας, εἶπεν ὃ 

D βασιλεὺς ,, ἑταῖρε, ἐκ Βυζαντίου τὰ τοιαῦτα δεδιδάχθαι" 
ἆλλ᾽ ἔγωγε αὐτοῦ rovrov ἕνεκα ἐνθάδε ἥκω, ἵνα σε τῆς γλωσ-5 
σαλγίας τιμωρησάµενος, διὰ coU κἀκείνους διδάξω ur τοι- 
αὔτα ἀκολασταίνειν.” ó μὲν οὖν βασιλεὺς ἐν μέρει παιδιᾶς 
τοιαῦτα πρὸς ἐκείνους διαλεχθεὶς, nagni9e. τῆς αὐτῆς δὲ 
νυχτὸς στρατιῶται, βασιλέως κελεύσαντος, ἐν ταῖς πύλαις προ- 
λοχέσαντες, ὥστε τῶν ἔνδον τινὰ ζωγρῆσαι τοῦ τὰ πραττύ-ιο 
µενα vm ἐκείνου διδαγχθῆναι, οὕτω συμβὰν, αὐτὸν ἐκεῖνον 
τὸν ὑβριστὴν ἅμα ἕω τῶν πυλῶν πρός τινα χρείαν ἐξελθόντα 
ἐξαρπάσαντες, παρέστησαν βασιλεῖ. ὃ ὃ' ἀγνοεῖν ὑποκρινά- 

Ρ. (66 µενος, 09ev τε εἴη xai ὅστις, ἠρώτα. νοµίσας δὲ καὶ αὐτὸς 
ὠγνοηθῆναι, ὅσα ᾧετο πρὸς τν παροῦσαν λωσιτελεῖν ἀνώγ-ιδ 
κην ἀπεκρίατο. ὡς Ó' 0 βασιλεὺς τήν ὑπύκρισιν ἀποθέμε- 
voc, αὐτὸν ἐκεῖνον ἀπεδείχνυε τὸν χθὲς εἶναι ὑβριστὴν, τοῖς 
μὲν ἄλλοις ἅπασι διατριβὴν οὐ μικρὰν ἐνεποίει ἡ τοιαύτη 
συντυχία καὶ ὡς ἤδιστα διετίθεντο" τὸν ξαλωκότα δὲ δέος 
οὐ μικρὸν εἰσῇει περὶ ψυχῆς ἀγωνιῶντα καὶ ὅσον οὕπω v0-20 
µίζοντα ἀποθανεῖσθαι. βασιλεὺς ὃ) ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις 
μᾶλλον xdv τοῖς τοιούτοις προσήκειν αὐτῷ νοµίζων µεγα- 
λοψυχεῖν, ἐφ᾽ ixavóv παραψυχῆς ἕνεκα τὰ χθὲς εἰρημένα 

Β πρὸς τὸν ἑαλωκότα διαλεχθεὶς, ἔπειτα ἐκέλευε στολὴν πα- 


chinatus esset, didicissent: et idcirco, qui illic imperatorem tueren- 
tur, ipsum expulisse; quibus cum resistere nequeat, huc venire, 
Recte, mi homo, occurrit Cantacuzenus, haec vos Byzantio didicisse 
ais. Ego vero huc venio, ut cum te ob maledicam loquacitatem pu- 
nivero, tuo exemplo ipsi protervire desinant. His per ludum dictis, 
praeteriit, Eadem nocte milites iussu imperatoris insidias ad por- 
tas tendentes, ut oppidanum aliquem caperent, ex quo quid intus 
gereretur, exprimerent, casu ipsissimum conviciatorem, multo mane 
nescio cuius rei causa egredientem, rapiunt, imperatori sistunt. Qui 
se eum haud nosse simulans, unde et qui sit percunctatur. ]lle 
plane ignorari se opinatus, pro necessitate praesenti respondet. Sed 
ubi imperator, persona deposita, hesternum esse conviciatorem osten- 
dit, ceteris quidem omnibus hoc eventum non modicae delectationi 
et mirificae hilaritati fuit; captum vero pavor ingens subiit, de ani- 
ma anxium et iamiam se interficiendum arbitrantem, At imperator 
cum in aliis, tum praesertim in huiuscemodi rebus excelsum se et 
invictum animum «decere ratus, oblectamenti gratia captivo dicta 
ipsius hesterna plene iteravit. Deinde stola maioris pretii, quam 
pro eius conditione, et auro insuper donatum recedere alque in fu- 
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plytty πολυτελεστέραν, 7 αὐτῷ προσῆκε, παρασχόµενος δὲ Α.Ο. ιδ3 
καὶ χρνσίον, éxéAevev οἴκαδε ἀναχωρεῖν καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ- 
dr μηδενὸς καταψηφίζεσθαι πρὶν εἰς ἀπολογίαν καταστῆνας, 
ἀλλὰ τὴν ἑτέραν τῶν ἀκοῶν τῷ κατηγορουμένῳ φυλάττειν 
ὀρχραιφνῆ. 6 ὁ’ ἄπιστα σχεδὺν εὐτυχήσας πρὶν γενέσθαι» 
βασιλέως ἐπαινέτης ἦν ἀντὶ τοῦ πρότερον ὑβοιστοῦ. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν πρὀτερον. τύτε δὲ ἐπεὶ οἳ πρέσβεις ἀμνηστί- 
av τῶν ὕβρεων ᾖτοῦντο καὶ ἐδέοντο βασιλέως εὖ ποιεῖν 
προσχωροῦντας ἐκοντὲ, προσηνῶς αὐτοῖς διαλεχθεὶς καὶ λό- 
toyug πείσας, μηδὲν ὑποπτεύειν παρ) αὐτοῦ δεινὸν, ἐκέλευθ 
καὶ γράµµασι βασιλικοῖς, ἃ αὐτοὶ ᾖτοῦντο, βέβαια ποιεῖν. 
τῶν δὲ βασιλεῖ συγόντων τις δύσνους Ov, ὡς ἔοικε, καὶ πο- C 
Ἰεμῶν ἀφανῶς, κρύφα προσελθων τοῖς πρέσβεσι, συνεβού- 
Ίευε μὴ τὴν πόλιν παραδιδόναι. βασιλεὺς γὰρ εἰς τὴν ὕστε- 
Ιραίαν, ἄν τε προσχωρῶσιν, ἄν τε μὴ, πρὺς Θεσσαλονίκην 
κατὰ πᾶσαν ἀνάγκην ἔγνωκε δεῖν ἀποχωρεῖν. οἱ δὲ, ἐπεὲ 
τοιαῦτα ἤκουσαν, μὴ ἃ κοινῇ πᾶσι δοκεῖ σκηψάµενοι εἰδέναι, 
πρὺς τὴν πὀλιν ἀπεχώρουν. énti δὲ ἦσαν εἴσω πυλῶ», αὐ- 
θες ἐγκλεισάμενοι, παρεσκευάζοντο πρὸς µάχην. ἀναβάντες 
lug imi τὸ τεῖχος, μὴ πᾶσιν ἔλεγον εἶναι τὸ νῦν ἔχον xara 
yroun» βασιλεῖ τὴν πόλιν παραδιδόναι, ἀλλ᾽ ἐπεὶ πρὸς Θεσ- 
σαλονίκην ἔγνωκε δεῖν ἀποχωρεῖν , εἰς τοὐπιὸν αὐτοὶ διασκε-Ὁ 
Ψάµενοι εἰ δοκεῖ λυσιτελεῖν, κοινῇ Ψήφῳ προσχωρήσονσι». 
οὕτω μὲν οὖν Περιθεώριον τειχοµαχία τε ὀλίγου ἐδέησεν 
Ἠάἁλῶναι καὶ ὁμολογίᾳ προσχωρῆσαι βασιλεῖ,. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ V, 316 


turum neminem inauditum damnare alteramque aurcm reo integram 
servare iussit. llle ferme supra fidem felix, pro contumeliis impe- 
ratorem laudibus extollere. Sed haec prius acta sunt. Tunc vero, 
cum iniuriarum oblivionem peterent, qui ex oppido in castra vene- 
rint, orarentque, ut, quia sponte se dederent, bene illis faceret, 
verbis blande compellatos, ne quid ab se infestum timerent, horta- 
lus est; et quae petebant, imperatorio diplomate confirmari man- 
davit, De exercitu autem imperatoris malignus quidam, ut apparet, 
et hostis occultus, furtim ad legatos adiens, ab urbe tradenda eos 
revocavit; imperatorem die postero, sive se dederent, sive non, 
Thessalonicam summa adactum necessitate constituisse discedere. 
Quibus auditis, communis sententiae ignorationem excusantes, in 
urbem regrediuntur. Intra portas inclusi, rursus defensionem pa- 
Tint; conscensisque moenibus vociferantur, in praesens non omnes 
ad urbem imperatori tradendam consentire, Sed quia Thessaloni- 
επι omnino proficisci decreverit, se postea consultaturos et, si uni- 
versis approbantibus expedire vidcatur, in eius potestatem concessu 
το, Sic itaque Peritheorium et vi propemodum captum et dedi- 
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Α.Ο. ιδαμὴ περιµένειν ἐξῆν πρὸς τὴν πολιορκίαν, ἀναστήσας τὴν 
στρατιὰν, ἤλαυνεν ἐπὶ Θεσσαλονίχηνο 
P. 467 Ac. Ἐν Βυζαντίῳ δὲ 6 βασιλεὺς Ἰωάννης ὁ τοῦ Ld»- 
Β ὀρονίκου βασιλέως maig ψήφῳ βασιλίδος τε xai τῆς συγκλή- 
του στέφει τὴν κεφαλὴν ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ πατριάρχου κατα-» 
κοσμεῖται. ἐν τῇ ἑορτῇ δὲ xai τῶν τῆς συγκλήτου πλη» ὁλί- 
yov ἀξιωμάτων πάντες ἔτυχον , ὡς ἂν ἕκαστος παρὰ βασιλί- 
dog xai πατριάρχου καὶ τῆς βουλῆς ἄξιος ἐκρίθη. καὶ "Ioaa- 
xi0c μὲν ᾿Ασάνης πανυπερσέβαστος ἀπεδείχθη, δουξ δὲ µέγας 
ὁ ᾽4πόκαυκος, καὶ ó Χοῦμνος µέγας στρατοπεδάρχης, -4»δρό-ιο 
νικός τε Παλαιολόγος, ὃς ἦν γαμβρὸς ᾽ἀποκαύκῳ τῷ μµεγάλῳ 
dovxi, µέγας xài αὐτὸς στρατοπεὀδάρχης, ὅτε Γαβαλᾶς πρω- 
τοσεβαστὸς, καὶ οἱ ἄλλοι ἅπαντες ὡς ἕκαστος. πατριάρχης 
C δὲ, inei τὴν ἀξίαν ἀμείβειν οὐκ ἐνῆν, εἰς σεμνότερὀν τι πέ- 
ριέστησε τὸ Gua xai ἔν τε ταῖς ὑπογραφαῖς ἠερανέῳ χρώ-ι5 
µατι ἐχρῆτο καὶ τὴν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς καλύπτραν, ἣν τοὺς 
. πατριάρχας ἔθος φέρειν, ἂν μὴ τοῦ τάγματος ὧσι τῶν µ- 
ναζόντων , ὀθόνη λευκῇ περιειλημμένην πρότερον, αὐτὸς xa- 
τεκόσµησε χουσῷ, εἰκόνας αὐτῇ τοῦ τε σωτῆρος ἡμῶν ἐγ}ρά- 
vac Ἀριστοῦ Ἰησοῦ καὶ τῆς τεκούσης αὐτὸν ἀχράντου Jto-20 
τύκου xai Ἰωάννου τοῦ Βαπτιοτοῦ. ᾽πόκανκος δὲ ὁ μέγας 
ὁοὺξ ἄχρι μὲν ἐκείνου τοῦ χρόνου μετριώτερά τε φρονεῖν 
ἐδόχει xai τῆς βουλῆς εἶναι ὑπεκρύετο εἷς, ἢ μᾶλλον xai 
πρὸ αὐτοῦ τοὺς ἄλλους Zy6, μὴ τῆς κακουργίας αἰσθόμενοι 


tione ferme acceptum fuisset, Imperator, quoniam obsidionem con« 
tinuare non licebat, motis castris, 'lhessalonicam ire maturavit, 

36. Byzantii loannes imperator, Andronici filius, Augusta et 
consiliariis ita volentibus, a loanne patriarcha corona exornatur: 
in qua festi diei celebritate omnes pene λος, ut quemque 
imperatrix, patriarcha et concilium esse dignum iudicarant, di- 
gnitates adepti sunt, Et Isaacius quidem Asanes panbyperscbastus 
declaratus est, Apocauchus magnus dux, Chumnus magnuus strato- 
pedarcha; Andronicus Palaeologus, Apocauchi gener, ctiam ipse 
magnus stratopedarcha designatur; Gabalas protosebastus, et ita 
alii omnes, eorum suffragiis, de quibus supra diximus. Patriarcha, 
quia gradum permutare non poterat, habitu se augustiorem fecit 
et in subscriptionibus colore caeruleo est usus flammeumque scu 
iegmen capitis, quod antea patriarchas, si de monachis mon 
essent, album ferre mos erat, ipse auro illustravit, Servatoris no- 
stri οἱ illibatae eius genitricis Deiparae ac loannis Baptistae depi- 
clis in eo iconibus. Apocauchus magnus dux, qui usque ad id tem- 
poris mode:«;am prae se ferebat οἱ unum se de concilio simulabat, 
vel potius alios etiam sibi anteponebat, metuens, ne scelus eius 
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ὀθῥωδῶν, ὑπὸ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἐθελήσωσι μᾶλ-Α.Ο. 134a 
λον ἄρχεσθαι 7 ἐκείνου. ἐπεὶ δὲ ἀξιώματός τε μείζονος ἐπε-Ὀ 
λάβετο καὶ τὸν πύλεμον εἶδεν αὐξηθέντα ἐπὲ µέγα, τὸ προσ- 
ωπεῖον ἀποθέμενος, αὐτὸς πάντα ἦν xai πάντων ἤρχε xai 
ὄμειζύνων καὶ ἐλαττόνων. αἳ τε γὰρ τῶν χρημάτων πρόσοδον 
τῶν κοινῶν Um ἐκείνου διῳκοῦντο καὶ πόλεων ἀρχαὶ καὶ στρα- 
Ἱπηγίαι, οἷς αὐτὸς ἐκέλενεν, ἐδίδοντο καὶ εὖ ποιεῖν καὶ τού- 
ναντίον κύριος ἦν. καὶ πάνθ᾽ ὁμοίως πρὸς Καντακουζηνὸν 
τὸν βασιλέα, ἕως ἔτι uéyac ἦν δοµέστικος, ἡμιλλᾶτο πάντα 
ιοὐπ) ἐκείνου ἄγεσθαι βουλόμεγος. συνιδὼν δὲ, ὡς ἐπαχθὴς τοῖς 
εὐγενεστέροις 7 ἐκείνου ἔσεται ἀρχὴ , καὶ δείσας, µή τι διὰ 
ταύτην ὑπ' ἐλείνων ἐπιβουλευθῇ, ἔγνω δεῖν πάντας διαφθεί- 
Qe», ὥς, εἰ τῆς φαύλης τύχης ὑπολειφθεῖεν μόνοι, ῥιᾳδίως P. 468 
αὐτῷ πρὸς ἅπαν εἴξοντες τὸ προσταττόµενον οὐκ ἀνοήτως 
ιδοἱηθείς. καὶ πρῶτον μὲν ἀπὸ τῶν καθ’ alum προσηκόντων 
καὶ μάλιστα γνησίων royero Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ, ὕλης 
τε εὐπορῶν πρὺς τὰς διαβολὰς kai τῶν ἄλλων μᾶλλον ὡς 
ῥυνατωτέρους δεδοικώς, ἔπειτα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους ἐφεξῆς V.377 
µετῆλθε, μηδενὸς φεισάµενος, τὸ δοκεῖν μὲν, ὅτι ψήφῳ τῆς 
χοσυγκλήτου βουλῆς καὶ βασιλίδος καὶ μάλιστα πατριάρχου τὰς 
τιμωρίας, olg ἂν ἐθελήσειεν, ἐπάγων, τῇ Ó' ἀληθείᾳ, τὰ 
ῥοχοῦντα ἑαυτῷ ποιῶν. τὴν δὲ βασιλέως µητέρα Karraxov-B 
ζηνοῦ, καὶ πρότερον ἐν δεσμωτηρίῳ κατακεκλεισµένην, μᾶλ- 
λον ἐκάκουν ἐξεπίτηδες καὶ οὐδὲν εἶδος λύπης ἀπέλιπον ἐπι- 


olfacientes , (απίαουχεπὶ, quam ipsius imperium mallent, ubi et 
gradum excellentiorem est consecutus et bellum in maius auctum 
vidit, larva deposita, factus est omnia maiorumque iuxta ac mino- 
rum rerum arbitrium ditionemque usurpavit. am et communia 
vectigalia ab eo procurabantur et praefecti ac duces urbium ex eius 
voluntate creabantur; beneque et male facere in illius manu erat; 
ac per omnia nitebatur similis esse Cantacuzeno adhuc magno dome- 
slico, nibil non a se regi atque administrari desiderans. Sed enim 
perspiciens, imperia sua nobilioribus iniucupda et onerosa fore, ti- 
mensque, πο quid idcirco insidiarum sibi pararetur, omnium per- 
dundorum consilium cepit, ut humiles soli relicti, auctoritati suae 
in omnibus propensius parerent. Nec erat stulta cogitatio, Ac ini- 
tium quidem a Cantacuzeni consanguineis et amicis germanissimis 
duxit: cum et materia ad calumniandum abundaret et eos ut opu- 
lentiores amplius metueret. Deinde alios ordine aggressus, nulli 
pepercit: specie quidem, quasi imperatricis et optimatum eius prae- 
sertimque patriarchae decreto, poenas, quibus illi vcllent, inferret; 
το autem ipsa libidini suae obsecutus, Cantacuzeni autem matrem 
iam ante ig carcerem conditam de industria vexare instabat, nec 
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A.C. ιδήαδεδειγμένοι πρὸς ἐκείνην. φύλακάς τε γὰρ ἐπέστησαν ἀνθρώ- 
πους ἀναιδεῖς xai τὸν τρὀπον βαρβάρους, καὶ πᾶσαν ἐπιδεί- 
χνυσθαι προσέταττον πικρίαν πρὸς αὐτὴν καὶ πάντα ποιεῖν 
ἐφ᾽ ὕβρει καὶ καταφρονήσει. τὰ τε ὠναγκαῖα πρὺς τροφῆν , 
καίτοι καὶ πρύτερον ἐνδεῶς παρέχοντες, ἔτι μᾶλλον γλέσχρως» 
ἐχορήγουν. εἰ δέ ποτε ἔδει καὶ ζωμόν τινα παρέχειν, φι- 
λανθρωπευσαμένους Φῆθεν, εἰδότες, ὥς πολυτελείᾳ ἐντραφείῃ 
καὶ τρυφῇ καὶ οὐδενὸς ἂν ἄψαιτο utuolvauévov , τὰς χεῖρας 

ϱ ἀνίπτους καθιέντες, διγρεύνων ὃμψεν τὸν ζωμὸν, εἰ µή vot 
ἔνδον κρύπτοιτο γράμματα παρὰ τοῦ υἱοῦ ἀπεσταλμένα , καί-ἲο 
τοι γε αὐτοὶ τῶν προσαγοµένων Όντες µάγειροι. ἃ ὁρῶσα, 
μᾶλλον Zosbro λιμῷ βιαίως ἀποθνήσκειν, 7 τοιούτων γευε- 
σθαι. ἓν χειμῶνέ τε σφοδροτατῳ xai κρυμώδει οὐδεμίαν, 
οὔτ΄ ἐκ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, οὔτε ἐκ πυρὸς παρείχοντο πα- 
θαμυθίαν, καίτοι βασιλίδος μηδεμιᾶς κατὰ τὸ σῶμα Όερα-ι 
πείας κελευούσης αποστερεῖν. παρὰ πᾶσάν τε ἡμέραν οὐκ 
ἐνέλιπον oi φύλακες τὸν wióv ἀσέμνως ὑβρίζειν ἐπ᾽ αὐτῆς, 
καὶ ὡς ἀγγελίας δηθεν πεπυσµένοι, ἀπήγγελλον , ποτὲ μὲν, 

Doc συλληφθείη ὁ υἱὸς καὶ ἀτίμως ἄγοιτο περικείµενος κλοιά" 
ἄλλοτε δὲ, ὡς μάχης γενομένης, ἐπ᾽ αὐτῆς ἀποκτανθείη καἰνο 
ἄγοιτο 7 κεφαλὴ, ἣν παραμυθίας ἕνεκα καὶ πρὸς αὐτὴν 
ἄγειν ὑπισχνοῦντο, καὶ ἕτερα ὠμότερα καὶ ἀπανθρωπότερα 
πολλῷ, ἐξ ὧν ἐκείνη τὴν καρδίαν ὑπερζέσασα xai κατατα- 


12. γένεσθαιΡ. — 14. ἐξ ἐπιβλημάτων M. mg. pro ἐκ τών» ἄλλων 
ἐπιτηδείωγ. 
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ullum genus molestiae ei non adhibebat. Nam et custodes illi de- 
dit homines impudentes moribusque barbaros; quibus praecepit, 
omnem in illam diritatem expromere et quam indignissime con- 
temptissimeque tractare. Hinc quamvis antea quoque victus ci ma- 
ligue praeberetur, tamen hi tenuiorem adhuc suppeditabant. Quod 
si quando, officio humanitatis videlicet, ius porrigeadum essct, cum 
laute ac delicate educatam , nihilque posse immundum ac sordidum 
tangere non mescirent, manus illotas immittentes pervestigabant, 
ecquid intus laterent a filio litterae, tametsi quod offerebant , ipsi- 
met coxerant. Quod cum illa viderct, misera fame emori, quam 
spurcitiem huiuscemodi gustare maluit, Hieme autem acerrima ac 
perfrigida nec ex veste stragula ad corpus cooperiendum, nec ex 
accenso foco ullum ei solatium impertiebant, quamvis Augusta man- 
dasset, ut in ea curanda nihil praetermitteretur, Quin etiam toto die 
custodes, ipsa audiente, in filium maledicta sine fronte iactare non 
cessabant eL, tamquam si nuntios accepissent, illi narrabant, alias 
quidem , captum esse et catenis iniectis foede raptari; alias, com- 
misso proelio occisum iamque caput afferri, quod consolationis causa 
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κείσα, πυρετοῖς ἐλήφθη σφοδροτάτοι. ai δὲ περὶ αὐτὴν AC. 134a 
γυναῖκες, πολλὼ τῶν ὠμοτάτων ἐκείνων ἀρχόντων δεηθεῖσαι, 
dc ἐπιτρέψαι ἰατρὸν πρὸς αὐτὴν εἰσαγαγεῖν καὶ προνοίας 
dicat μικρᾶς τινος, οὐκ ἠδυνήθησαν πρὸς ἔλεον ἐκκαλέ- 
ὄσασθαι τὰ σπλάγχνα τῶν ἀγνωμόνων ἐκείων καὶ σπλάγχνα 
ἀπθίεν ἀνθρώπων εἰθισμένων ὁσημέραι. ἀλλ ἀπεῖπον αὐτῇ 
πᾶσαν Φεραπείαν, ὥσπερ αὐτοχειρίᾳ κατασφάττοντες. ἡ βα- Ρ.469 
ci; δὲ ὑπό του πυθοµένη, ὅτι νοσοίη 7j τοῦ βασιλέως µή- 
το, καὶ ὡς οὐκ ἐπιτραπείη παρὰ τῶν ἀρχόντων καὶ τοῦ 
Ιοὐιδασκάλου τῆς οἰκουμένης καὶ μαθητοῦ τοῦ πρᾶου xai φι- 
Ἰωθρώπου ἰατρὸς πρὸς αὐτὴν εἰσελθεῖν, ὠνείδισε μὲν αὐ- 
τοῖς πικρῶς τὴν ὠμότητα καὶ τὴν ἀναλγησίαν" τὸν δὲ ἑατρὸν 
ἀέλευεν, ὃς αὐτῇ πρὸς τὰς νόσους συνήθης ἦν, πρὸς ἐκείνην 
τε ἐλφεῖν καὶ προνοίας ἀξιῶσαι τῆς δεούσης. πατριάρχης δὲ 
Ux 7 λοιπὴ τῶν ἀγωθῶν ἐκείνων ἀνδρῶν φατρία τὸν ἰατρὸν 
παραλαβόντες, ὄρκους ἀπήτουν, ὥστε ἐλθόντα πρὸς ἐκείνην, 
μηδὲν περὶ τῆς νύσου διατάξασθαι, τοῦ δὲ καὶ τὴν ἐπιδημίαν 
παγορεύοντος, εἰ µέλλοι μηδὲν ἐκ τῆς τέχνης ὠφελεῖν, ἠνάγ- 
χαζον αὐτοὶ τῷ κελευόµενα ποιεῖν , iv αὐτοῖς τε 7 ἐξαρχῆςΒ 
ποώμύτης διασώζοιτο καὶ μηδὲ βασελίδος καταφρονεῖν δοκοῖεν , 
τὰ κεκελευσµένα μὴ ποιοῦντες. εἰ Ó' ἰσχυρογνωμονοίῃ xai 
πρὸς ὠφέλειάν τι τῆς νοσούσης λόγοι, μὴ µέμφεσθαι αυ- 


19. j om. P, 341. τὲ P. 


id eam quoque se allaturos pollicebantur; aliaque demum cradelio- 
ra et immaniora multo: unde supra modum corde inflammato et 
contabefacta , in rapidissimam febrim incidit. Feminae sociae ar- 
chontas saevissimos, uti medicum illam visitare paterentur, quam- 
vis obtestantes, inflectere non poterant: usque adeo improborum 
illorum et consuetorum quotidie humana devorare viscera ad mi- 
seralionem viscera obduruerant. Omnem ei curationem negarunt, 
asi manibus suis eam iugulantes, Imperatrix ubi per nescio quem 
illam aegrotare, nec ab archontibus et a magistro orbis atque di- 
scipulo mitis illius ac benigni praeceptoris medicum ad eamdem 
permissum ingredi rescivit, tantam feritatem tamque alienos ab 
omni humanitate animos verbis asperioribus ipsis exprobravit et 
medicum suum misit, qui pro morbo ei medicinam faceret. At pa- 
" Miarcha et reliquus ille bonorum virorum coetus sacramento homi- 
nem adigere, ingressum nihil ad depellendam aegritudinem prac- 
*ripturum. Quem accessum recusantem, οἱ iacenti ac laboranti ex 
arte sua — nihil profuturus esset, coegerunt imperatrici obedire, ut 
et crudelitatem suam usque ab initio seryarent et auctoritatem Au- 
fuslae contempsisse ne viderentur, si accessu illum ad aegrotam pro- 
hibuissent, Si pertenderet et quippiam ad salutem male habentis 
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Α.Ο. 134a roic, ὡς αὐτοῦ τῶν ἐσομένων κακῶν αἰτίου ἑαυτῷ παρεσο- 
uévov* ὅῆλος γὰρ ἤδη εἶναι ἠρημένος τὰ Καντακουζηνοῦ, ὅ 
δὲ δείσας τὴν ἀπειλὴν, (οὐδὲν γὰρ ἦν τὸ µέσον τοῦ τε ὑπο- 

V. 378 πτευθηναι καὶ τοῦ πάσχειν τὰ δεινότατα͵) πρότερον ἐπαγγει- 
λάµενος μηδὲν τῶν γινομένων μηνύσειν βασιλίδε, ἔπειτα πρὸςῦ 
βασιλέως εἰσήει τὴν μητέρα. μηδὲν δὲ ὀυνάμενος διὰ τὸ ἐκ 
τῶν ἀρχόντων δέος φθέγγεσθαε, τοὺς ἐπομένους φύλακας ας 

. ο ἐνῆν διαλαθων, γεύµατι ἐσήμαινε τὴν ἐν ἀγκῶνι φλέβα τέ- 
prev, ἔπειτα ἔξῃει μηδὲν τὸ σύνολον φθεγξάµενος. αἱ γυ- 
ναῖκες δὲ αὖθις τῶν ἀρχόντων δεηθεῖσαι τὸν τέµνειν φλέβαςιο 
ἐπιστάμενον «εἰσάγειν οὐ συνεχωροῦντο. ὅθεν ὑπὸ τοῦ πυρε- 
τοῦ κατεργασθεῖσα καὶ μηδεμιᾶς ὅλως προνοίας ἀξιωφθεῖσα , 
ἐτελεύτησεν ἕκτῃ μηνὺς Ἰανουαρίου δεκάτης οὔσης ὑνδικτιῶ- 
vog τοῦ σων ἔτους. τελευτώσης δὲ ἤδη, 7 τοῦ βασιλέως 
Ανδρονίκου ἀδελφὴ, 9 πρότερον μὲν Πιχαὴλ τῷ ἸΜυσῶνι» 
συνῴκησε βασιλεῖ, ἔπειτα, ἐκείνου τελευτήσαντος, πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν ἐπανελθοῦσα καὶ τὴν ἐν βασιλείοις διατριβὴν κατα- 
λιποῦσα, μµονάζειν εἴλετο καὶ Θεοδοσία ἐκ Θεοδώρας µε- 
Ἑ τωνοµάσθη, πυθοµένη περὶ τῆς βασιλέως μητρὺς, ὅτι τε- 
λευτᾷ, καὶ ὥσπερ ἀμειβομένη τῶν παρ) ἐκείνης πρότερονλο 
ὑπηργμένων ἀγαθῶν, (πολλὴν γὰρ εἰς ἐκείην ἐπεδείκνυ- 
το τὴν εὔνοιαν,) ἀφίκετό τε εἲς τὸ δεσμωτήριον πρὸς αὐ- 
τὴν καὶ παρέµεινεν ἄχρι τελευτῆς. ἔπειτα τὸν νεκρὸν ἔξα- 
γαγοῦσα παρά τὴν μονὴν, τῆς πρὸς μητρὸς ἐκείνης uus 
20. παρ) add, M. 


sr 


΄ 
diceret, ne ipsos postea accusaret, cum semet in calamitatem Ρτας- 
cipitasset; Cantacuzenismi enim iam manifestum fore. Medicus 
comminatione territus (nihil quippe inter suspectum esse et acer- 
bissima perpeti intererat) cum spopondisset, nihil horum imperatrici 
indicaturum , ad Cantacuzeni matrem introivit. Cumque propter for- 
midinem archontum loqui non auderet, sequentes custodes, ut li- 
cebat, fallens, e brachio mittendum sanguinem gestu significabat, 
Deinde mutus plane abibat. Mulieres iterum archontibus supplices, 
phlebotomum introducere non permittebantur. Sic omni prorsus 
curatione negata et febri consumpta, octavo Idus Ianuarias, Indictio- 
ne decima, anno ab orbe condito sexies millesimo octingentesimo 
pm Lg Um hanc lucem deserit. Imperatoris Andronici soror, 
quondam Michaeli, Moesorum regi, nupta, et marito mortuo ad fra- 
irem reversa, vitaque aulica relicta et monasticam complexa ac 
Theodosia ex Theodora dicta, ubi eam animam agere intellexit, ve- 
lut remunerans cius in se merita (sui enim cupidissimam senserat) 
in carcerem venit, ct usque ad ultimum spiritum ab ea non reces- 
5), quam elatam in monasterio aviae ipsius defunctae matronae, 


A—EAA Ὁ (oa π τα σου ua ος. ο πμ. o cC CUE scm μέ ...- ^"^- - E — -— — "ο 


HISTORIARUM III. 36. 223 


ἀδελφῆς τοῦ πρώτου τῶν Παλαιολόγων βασιλέως Μιχαὴλ Α.Ο. 134a 
τῆς ΙἩάρθας προσαγορενοµένην, ἐν τοῖς πατρῴοις κατέθηκε 
τάφοις. ἔπειτα ἐκεῖθεν πρὸς βασιλίδα ἀναστρέψασα, ἀπηγ- 
yes τὴν ὠμότητα καὶ τὴν ἀπανθρωπίαν τῶν ἀρχόντων , ἣν 
ὄπερὶ ἐκείνην ἐνεδείξαντο ἄχρι τελευτῆς, 7j ὁὃ’ ὄρκοις διεβε- 
βαιοῦτο, μηδὲν εἰδέναι τῶν γεγενηµένω»ν, πλήν ὅτι εἴργεσθαι P. 7ο 
προσετέτακτο παρ’ αὐτῆς, κατεγίνωσκἑ τε καὶ αὐτὴ πολλὴν 
ἐχεύων τὴν ἀπήνειαν. μετὰ dà τὴν ἐκείνης τελευτὴν τὰ χρή- 
µατα ἐκείνης τε καὶ τοῦ vioU διηρευρᾶτο καὶ πολλὰ ἐκείνων 
ιοξευρίσκετο , μάλιστα Ó' ὅτι καὶ πατριάρχης κατα τῶν ἐχόν- 
των ἐξεῖπεν ἀφορισμὸν, ὃν εἶχεν ὥσπερ τινὰ δορυφόρον ταῖς 
παρανόµοις ἐπιθυμίαις πάσαις ὀξύτατα ὑπηρετοῦντα, ὃν oi 
πολλοὶ τῶν ἐχόντων Φείσαντες, φέροντες τὰ φυλαττόμενα πα- 
ρεἴχον oi δὲ καὶ ὥς παρὰ δίκην γινομένου καταφρονοῦντες, 
15réoc μὲν κατεῖχον, χρόνῳ δὺ ὕστερον ὑπὸ τῶν συνειδότων 
µηνυόµενα πάντα ἀναλώθη, οὕτω δὲ ἦσαν πλεΐῖστα τὰ ἐξ-Β 
ευρισκόµενα, ὥστε, καίτοι πολλῶν αὐτὰ πρύτερον συµµεριζο- 
µένων, καὶ τὰ μὲν ᾿Αποκαύκου τοῦ μεγάλου ὁουκὸς παρα- 
κατέχοντος , ἕτερα δὲ Γαβαλᾶ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ , (κἀκεῖνος 
αογὰρ συ»άρχων τῷ μεγάλῳ δουκὲ τὰ κοινὰ διῴκει καὶ µεσά- 
Lov βασιλίδι ἦν ͵) καὶ ἸΚιννάμου τοῦ μυστικοῦ τῶν βασιλι- 
κών χρημάτων τότε ταµίου ὄντος , καὶ πολλῶν ἑτέρων εὐνού- 
go», οἳ παρεδυνάστευον, ὅμως ἐκ τῶν ὑπολειπομένων dva- 
Λίσκοντες, τὸν πρὸς βασιλέα πύόλεμον συνεκρότουν" οὕτως 


sororis inquam Michaelis primi Palaeologi, Marthae appellato, ín 
paterno monumento composuit, Deinde Augustam adiens, crudeli- 
tatem inhumanam archontum nuntiavit, qua in eam usque ad mor- 
tem saeviissent, Illa Deum hominesque testari, nihil horum se scire: 
tantummodo iussisse in carcerem dari, et eorum barbaram ferita- 
tem ipsa quoque exsecrari, Secundum obitum cius, filii UN in- 
dagata et ingens inventa est. Quia cnim patriarcha adversus cam 
servantes anathematismum vibraverat, (quem velut ministrum ac sa- 
tellitem quemdam sceleratis cüpiditatibus suis omnibus promptissime 
inservientem habebat,) eum multi mctuentes, custoditam a se pecu- 
niam aíferebant, Alii hoc fulmen velut iniustum despicientes, in- 
terim retinebant, donec a consciis prodita penitusque distracta et 
distributa est. Tam autem innumerabilis fuit, ut, quamqnam multi 
eam inter se partirentur et pars Apocaucho, magno duci, obtingerct, 
pars Gabalae protosebasto, (nam et is Apocaucho erat in re publica 
regenda socius et imperatricis aulae praefectus sive curator,) pars 
Cinnamoe , comiti sacrarum largitionum, multisque insuper eunuchis, 
qui simul dominabantur, nihilominus ex reliquis impensam in bel- 
lum contra Cantacuzenum tolerarent. Ccterum imperatrix. multum 
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A.C. 134270» ἄπειρα τῷ πλήθει. 5j βασιλὶς δὲ πολλὰ πολλάκις περὲ 
εἰρήνης πρὸς πατριάρχη» καὶ τοὺς άλλους τῶν πραγμάτων 
ἄρχοντας διαλεχθεῖσα, οὐδὲν ἀνῦσαι τῶν δεύντων ἠδυνήθη, 

Οἐκείων δη xarà κράτος πᾶσαν ἐσχηκότων τὴν ἀρχὴν καὶ 
οὐδ) ἄκροις cgi τὴν εἰρήνην παραδεχοµένων. τοῦ δοκεῖν i5 
δίκαιά τε ὑμοῦ καὶ βασιλίδι xai σφίσιν αὐτοῖς συμφέροντα 
αἱρεῖσθαι, κατασκόπους δῆνεν προπέµποντες πρὸς Kavra- 
κουζηνὸν τὸν βασιλέα, ἔπειτα ὑποδεχόμενοι ἐπανιόντας, εἰσ- 
ἦγον πρὸς βασιλίδα , ἄλλα τε πολλὰ ἐκείνου καταψευδοµέ- 
νους καὶ ὡς ἀναφανδὺν πρὸς τοὺς συνόντας μεγαληγοροίη ,ιο 
ὡς, εἰ περιγένοιτο ἐν τῷ πολέμῳ, βασιλίδα μὲν καὶ βασιλέα 

V.379 τὸν vió» ὠποκτενεῖ µόνον, ἀτιμάσας μηδέν. πατριάρχῃ δὲ 
καὶ τοῖς ἄλλοις, οἳ τὸν παρόντα πόλεμον ἤγειραν αὐτῷ, µε- 

Ὦ τὰ πολλὰς αἰκίας ἐφύβριστον καὶ βιαιότατον Φάνατον ἐπάξει, 
of καὶ τοῖς λεγομένοις ἐκ συνθήµατος εὐθὺς παρόντες, µεγί-ιὸ 
στην πρόφασιν ἐποιοῦντο τοῦ μὴ Φδύνασθαι πρὸς κίνδυνον 
τοσοῦτον σφᾶς αὐτοὺς ὑπάγειν ἐκοντὲ τῷ xar ἐκείνων οὕτω 
µαινομένω διᾶ τῆς δοκούσης εἰρήνης ἐγχειρίοντες, αὐτίκα 
τε ἐψηφίζοντο τὸ δεῖν ἐκείνῳ πάσῃ σπουδῇ xai πμοθυμίᾳ πο- 
λεμεῖν, καὶ & τίς τι περὶ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνης φθέγξαι-λο 
το, πολέμιον ἠἡγεῖσθαι καὶ αὐτόν. ἐπεὶ δὲ βασιλεύς τε ὁ 
ΠΚαντακουζηνὺς ἐξεστράτευσε πρὸς τὴν ἑσπέραν καὶ ᾿ἀπόκαυ- 
κος ὃ µέγας δοὺξ τὴν πᾶσαν ἦγε Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, τὸ 


4. πάντων P. 


ac saepe cum patriarcha reliquisque imperii gubernatoribus de pace 
agens, ipsis iam rerum potientibus et a mentione pacis refugientibus, 
nibil aequum impetrabat. "lamen ut a iustitia non recedere, et 
imperatrici ac sibimet consultum velle existimarentur, exploratores 
ad Cantacuzenum miltunt eosque reversos excipiunt, ad Augustam 
introducunt, cum alia multa in eum mentientes, tum quod palam 
inter suos ac magnifice iurasset, si vicisset, illam cum filio impera- 
lore extra omne decus aliud occisurum tantummodo; patriarcham 
cum consortibus, qui hoc bellum contra se conflassent, fustibus 
prius ignominiose coopertos, contumeliosa et atrocissima morte in- 
terempturum. Qui narrationi huic ex composito statim praesentes, 
inde velamen maximum arripicbant, cur non possent in tanto di- 
scrimine sponte in ipsos adeo insanienti se subdere et per pacem 
tradere. Statim omni conatu ac lubentia illi armis occurrendum, et 
si quis de pace verbum ederet, similiter in hostis loco habendum 
edixerunt. Sed Cantacuzeno cum exercitu in occidentem profecto , 
Apocauchus, magnus dux, totius imperii rector, ex conlinenli se 
possc resistere desperabat; quod ut tali adversario se minime pa- 
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μὲν ἐκ τῆς ἠπείρον xai αὐτὸς ἀντιστρατεύεσθαι ἐχείνῳ ἀἄπε-λ. C. (Ma 
yívogxsv, (ᾖδει γὰρ λόγου ἄξιον διαπραξύµενος οὐδὲν, οὐδὸ 

πρὸς τοιοῦτον ἀνταγωνιστὴν ἀξιόχρεως ἐσόμενος αὐτὸς ,) τῇ 

δὲ ἐκ Βυζαντίου xai Θράκης σερατιᾷ οὐκ ὀλύίγῃ οὔσῃ ᾿ἀνδρό- P. 471 
5»xov τε Παλαιολόγον τὸν γαμβρὺν καὶ Θωμᾶν τὸν Παλαιο- 

λόγον ἐπιστήσας στρατηγοὺς, ἐκέλευεν ἐκείνῳ Enouévovc βλά- 

πτεν, Eb τι δύναιντο, φυλαττομένους μᾶλλον, μὴ κακῶς 

αὐτοὶ παθεῖν, αὐτὸς δὲ τοῦ μὴ δοκεῖν ἀργὸς καθῆσθωι τῶν 

(lov ἔχων τὴν ἀρχὴν, ἑβδομήκοντα νεῶν στόλον ἐξηρτύετο, 

ιοῶς ἐκ «αλάσσης πολεμήσων. ὁαπάνη δὲ ἦν αὐτῷ πρὸς 

τας τριήρεις τὰ βασιλέως χρήματα, à ἐκρύπτετο ἐν Βυζαν- 
T). καίτοι γε αὐτοῦ πάντες πολλήν κατεγίνωσκον ἀβελτηρίαν, 
εἰ πρὸς ἠπειρῶτιν στρατιὰν ἐκ Φαλάττης αὐτὸς ἀντιτώττε- B 
οὔαι παρασκευάζοιτο καὶ χρήματα τοσαῦτα οὐκ εἰς δέον ᾱ- 

ΙΟναλίσκοι. τὸ Ó' ἀπέβαινεν ἔναντίως, 7 ἄν τις ἐκ τῶν πρα- 
γµάτων στοχαζόµενος ᾠήθδη, πλεῖστα γὰρ ἔβλαψε rà Kav- 
τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πράγματα, εἰς Θεσσαλονίκην οὐκ 
& προνοίας ἐδίας, ἀλλὰ κατὰ τύχην ἀφιγμένος. ταῦτα μὲν 
ovy ὕστερον εἰρήσεται. 

20 AL. Βασιλεύς δὲ ὃ Καντακουζηνὸς ἐπεὲ Περιθεώριον C 
Haly οὐκ ἠδυνήθη, ἀναγκαῖον δὴ ἡγεῖτο πρὸς Θεσσαλονίκην 
τὴν ταχίστην ἀφικέσθαι, δεῖν ἔγνω πρότερον πρωτοστράτορι 
μηνύειν τὴν ἐπιδημίαν. εἰδὼς δὲ, ὡς Συργὴς στρατιώτας 
πέµψας φυλάττει τὰς ὁδοὺς τοῦ μὴ λαθόντα τινὰ ἀγγελίας 


rem, ita nullum quoque operae pretium facturum scirct. Copiis 
autem  Byzantinis ct 'lhreiciis non mediocribus cum Andronicuimn 
Palaeologum. generum et "Thomam Palaeologum duces dedisset, man- 
davit, ut illum insequentes, hostibus incommodarent, si quid pos- 
sent, caventes magis, ne quid ipsi detrimenti acciperent. lpse vero 
ne sedere videretur summus reruim princeps, sexaginta navium clas- 
sem velat e mari pugnaturus adornavit; in quas de pecunia Canta- 
cuzeni Byzantii occultata sumptum fecit: tametsi illum omnes, ut 
valde vesanum, reprehenderent, qui terrestri exercitui navalem oppo- 
nere institueret tantamque pecuniam nullo fructu insumeret. Aliter 
autem quam quis ducta ex rebus coniectura putavisset, evenit; plu- 
rimum enim rei Cantacuzenicae obfuit, Thessalonicam non dedita 
àb se opera, sed forte quadam delatus, de quo postea disseretuz. 
32. Cantacuzenus imperator, ubi Peritheorium adducere in po- 
testatem. nequivit, et Thessalonicam sibi necessario festinandum 
censuit, de adventu suo protostratorem prius monendum duxit. Cuin 
autem comperisset, Syrgem missis militibus vias obsidere, ne quis ΄ 
κά eum fallens nuhtios perferret, contra nequitiam illius artificium 
huiuscemodi excogitavit. Duobus militibus imperavit, uni quidem, 


Cantacuzenus 1, 15 
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A.C. 134a£x τινος αὐτῷ κοµίζειν, τοιοῦτόν τι πρὺς τὴν ἐκείνου πονη- 
ρίαν ἀντιτεχνᾶται. τῶν στρατιωτῶν Óvgi τὸν μὲν ἐκέλευεν 
ἀποδυθέντα καὶ περιαγκωνίσαντα ἑαυτὸν ἄγεσθαι δεσμώτην, 
τὸν ἕτερον δὲ ἄγειν, εἰ δὲ οἱ τὰς ὁδοὺς τηροῦντες περιτύ- 

D χοίεν, τὸν ἄγοντα φάσχειν, ὡς τὸν innov dnoloAÀexog , τὸνὸ 
μὲν οὐ} εὕροι, τὸν χαλινὸν δὲ παρὰ τἆάνδρὶ τουτωῖ ἀπαιτοῦγ- 
τα δὲ καὶ τὸν ἵππον, μὴ ἀποδιδόναι, ἀλλὰ τὸν χαλινὸν µό- 
vor εὑρηκέναι παρὰ τὴν ὁδὸν διισχυρίζεσθαι. οὗ δὴ χάριν 
ῥήσαντα, ἄγειν πρὸς τὸν βασιλέως Φεῖον, ὅπως παρ᾽ ἐκείνου 
βασανιζόµενος ἀποδοίη καὶ τὸν ἵππον. ἐκέλευε δὲ καὶ τὺνιο 

Υ.38ο δεσμώτην τῷ ἄγοντι τὰ ἴσα συνομολογεῖ». τοῦτον δὲ τὸν 
τρόπον παρελθόντας τοὺς φυλάσσοντας, ἔπειτα ἕκαστον oi 
προσετέτακτο ἀποχωρεῖν. οἱ μὲν οὖν ἐποίουν κατὰ τὰ κε- 
κελευσµένα καὶ διαλαθόντες τοὺς ἐπὲ v5» φυλακὴν τεταγµέ- 
νους τῶν ὁδῶν, ἦκον πρὸς πρωτοστράτορα ἐν Θεσααλονίκῃ.ιὸ 

P. ἠ7αβασιλεὺς δὲ, ὡς μάλιστα ἐνῆν, τὸ νῦν μὲν Πολύστυλον», ἐν 
τοῖς Ἑλληνικοῖς δὲ χρόνοις ᾿4βδηραν ὠνομασμένον, πολίχνιον 
παράλιον ὂν, ὑπ) αὐτοῦ τε ᾠκοδομημένον πρότερον καὶ τότε 
διὰ τὴν ἀργαίαν εὔγοιαν οὐκ ἀποστὰν, πολλῆς προνοίας ἆᾱ- 
ξιώσας, στόν τε αὐτοῖς ἐπιχορηγήσας xai σερατιώτας πρὸςλο 
ἐπικουρίαν, αὐτὸς τὴν ἄλλην ἔχων στρατιὰν, τὸ παρὰ τὴν 
Χριστούπολιν τείχισµα διελθὼν , ἐστρατοπέδευσεν ἐν Φιλίπ- 
ποις. ἔπειτα ὡς ἐκεῖθεν ἀναστὰς εἴχετο τῆς ὁδοῦ, συντυ}- 
χάνει τῷ τε παρ αὐτοῦ πρὸς πρωτοστρώτοφα ἀπεσταλμένῳ 


1. χοµίζει P. 3. περιαγγωνίσαντα P. εἰ Μ. 17. 4ὔδηραν 
Μ. 23. τῆς om. P. 


ut vestibus exutus et manibus post terga revinctis, daceretur; alteri 
vero, ut duceret, Si qui vias insidebant, occurrerent, affirmare du- 
centem, se equo perdito illum quidem non invenire, fraenum autem 
apud hunc virum reperisse; qui equum sibi reposcenti non reddat , 
sed fraenum dumtaxat in via sibi repertum affirmet. Quam ob cau- 
sam se illum vinctum ad imperatoris affinem ducere, ut ab ipso 

uaestioni subiectus, etiam equum restituat: quod ct vinctum cum 
doctors affirmare iubebat. Hoc autem modo practeritis custodiis, 
utrumque, quo mandatum erat, abire. llli mandatis morigeri, de- 
ceptis itineris custodibus, ad prolostratorem 'lhessalonicam veniunt. 
lmperator autem quam maxime poterat, hodie quidem Polystylon, 
temporibus Graecorum Abderam nominatam, oppidulum maritimum, 
a se prius instauratum (quod tunc pro veteri in suum iustauratorem 
benevolentia in fide manserat) multa cura dignatus, eique annoma 
ad victum et militibus ad praesidium suppeditatis, ipse cum reliquo 
exercitu munitionem apud Christopolim transiens, apud Philippos 
castra posuit. Inde movens, in eos incidit, quos prius ad protostra- 
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πρότερον καὶ ἑτέρῳ τῶν ἐκείνου οἰκετῶν, οἳ γράμματα £x AC. 134a 
πορωτοστράτορος παυεῖχον, ἃ ἐμήνυε, μὴ νῦν ἥκειν παρ) av- 
τὸν, ὡς Θεσσαλονίκη» οὐ δυνάµενον παραδιδόναι, ἀλλά Ἆρέ- B 
λην πρότερον καὶ τὴν ἐκείου δύναμιν προσεταιρίζεσθαι, ἔπει- 
5ra ἥκειν ποὺς αὐτόν, βασιλεῖ δὲ εὐθὺς μὲν, ὡς οὐ κατὰ 
νώμην τὰ πράγματα απήντα, δεινὰ εἰσῃει ὑποπτεύειν, ὅμως 
dé ἀναγκαίως πρόαω χωρεῖν &xguv& μᾶλλον δεῖν. καὶ περὶ 
τὴν «ἀράμαν ἑλθων, ἐστρατοπέδευσε πρὸς τινα κώμην Kodo- 
νιανὴν προσαγορενοµένην. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ ἄλλως μὲν 
ιοπρὺς τοὺς ἐν Θεσσαλονίκῃ Ζηλωτὰς ὑπέφριττε καὶ µαλακώ- 
τερον ἥπτετο τῶν πραγµμάτω» ἀμφίβολος Oy καὶ οὐκ ἐτύλμα 
καθαρῶς πφρὺς rovg ἀγῶνας ἀποδύεσθαι τότε δὲ μάλιστα 
ἐκ Ὠυζαντίου πέµπουσα ἐθορύβει ἡ γυνὴ, φάσκουσα, ὡς τοῖς 
ἐνταῦθα ἄρχουσιν, ὅτι Καντακουζηνῷ διαλέγοιτο πεπυσµέ- 
1ὔνοις, δεινύτατα αὐτῇ τε καὶ παισὲ καὶ οἰκείοις ἀπειληθείῃ, 
εἰ un πανοιτο τοιαῦτα κακουργῶν" ἃ φυλάττεσθαι ἐδεῖτο , 
pr χακῶν αυτοῖς ἀνηκέστων αἴτιος καταστῃ. ὧν ἕνεκα xat 
αὐτος τὴν ἄφιξιν ἀπηγόρευε τῷ βασιλεῖ, τὴν Ἀρέλη προφασι- 
ζόμενος ἑταιρείαν, ὡς ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ τὰ μάλιστα λυσι- 
αοτελοῦντα ἑαυτῷ σκεψόµενος. ἐν ᾧ δὲ 6 βασιλεὺς ἐσερατοπέ- 
δευεν ἐν ἸΚωδωνιανῇ, πέµψας πρὺς ἌἈρέλην, ἐκέλευεν ἥκειν 
πρὸς αὐτὸν κατὰ 10 σύνθημα ἐλθόντα. ὃ Ó' ὡὠμολόγει πρότε- 
Q0» τε καὶ νῦν οὐχ ἦκιστα εὔνους εἶναι πρὸς αὐτόν" ὑεδοι- 


8. Κωδονιανὴν M. hic et infra, 


torem miscrat, et alium quemdam eius famulum, litteras ab eoderi 
afferentes, in quibus erat, ne nunc veniret, quod "hessalonicam 
tradere. non posset: sed prius Chrelem cum eius copiis sibi ad. 
iungeret atque ita demum adveniret, Imperator quoniam rcs adver- 
sus voluntatem ibat, statim graviter suspicatus, nihilo minus omni- 
no procedendum iudicavit Cumque prope Dramam esset, apud vi- 
cum  Codonianam appellatum castra metatus est.  Protostrator et 
alioqui propler Zelotas, qui erant Thessalonicae, nonnihil horre- 
bat , incertusque animi agebat languidius : nec simpliciter, ut genc- 
rosus athleta in thcatro vestem ad luctamcen exuere audebat; et 
tunc acceptis ab uxore Byzantio litteris, turbabatur maxime, in 
quibus erat scriptum, principes ibidem, quod audissent cum cunt 
Cantacuzeho agere, sibi, liberis ac domesticis immania denuntiassc 
nisi ipse a malo facinore temperarit Quare orabat mulier, cave- 
ret, ne cius causa malis implicarentur gravissimis, Ideo se quoque 
ei obviam non venisse et Clhrelis societatem practexuisse , ut juter- 
ea loei, quod in tem snam potissimum sit, considerare possit, Duni 
Cedonianae moraretur imperator, Chrelem ad se, qui ex pacto iam 
adesset, accersivil. 19 et ante sc illi fuissc et modo csse amicissi- 
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A.C. 134a xévas. δὲ Ῥωμαίονς τοὺς αὐτῷ πολεμοῦντας, μὴ διαρπᾶαωσι 
Ὀτὰ ὄντα ἐν χωρίοις ἀτειχίστοις διεσκεδασµένα. τὰς γὰρ πὀ- 
λεις, ὧν ἦρχε πρότερον ὑπὸ τῷ Τριβαλῶν ἄρχοντι τελῶν, 
παραδεδωκέναι facis, ὡς καὶ αὐτὸς τῶν ἄλλων μᾶλλον 
σύνοιδεν: αὐτὸς δὲ τὴν οὐσίαν ἐν τῷ ἸΜελενίκου προαστείῳὸ 
πᾶσαν ἔχειν. ὃν ἃ οὐ δύνασθαι ἥκειν πρὸς αὐτὸν, εἰ μὴ 
ἸΗελενίχον πρότερον ὑποποιήσαιτο. οὕτω γὰρ καὶ αὐτὸν, Φαρ- 
σήσαντα, ὡς οὐδὲν τῶν ὄντων ἀπολεῖ, συνάψεσθαι προθύµως. 
βασιλεῖ μὲν οὖν εὐθὺς ἐδόκει πάντα ἄπορα. τότε γὰρ ava- 
στρέφειν ἐκ Μακεδονίας οὐ πρὸς αὐτοῦ ἔσεσθαι ἐνόμιζε,ιο 
καὶ τὸ προϊέναι πρὸς ἑσπέραν, τὴν Ἀρέλη καὶ πρωτοστρατο- 
Ρ.4730ος καταλιπόντα συµµαχίαν , οὐκ ἆγαθόν. ἐδόκει δὲ μᾶλλον 
ΊΠελενίκου ἀποπειρᾷν, εἰ δύνωιτο προσώγεσθαι ὁμολογίᾳ, ὅ- 
πλοις γὰρ βιάζεσθαι ἀδύνατα ἦν ἐκ v6 Φέσεως τοῦ τόπου 
καὶ κατασκευῆς τῆς πόλεως ὀχυρωτάτης οὔσης. καὶ πέμψαςι 
ὁιελέγετο κρύφα τοῖς οὖσιν ἐνταῦθα φίλοις περὶ παραδόσεως. 
Συργὴς μέντοι ἐκ Φερῶν ἅμα μητροπολίτη τῆς αὐτῆς πόλεως 
τὴν ἴσην ἀπέχθειαν πρὸς βασιλέα ἐπιδεικνυμένῳ καὶ IMovo- 
µάχῳ τῷ ἐπάρχῳ, (xs γὰρ ἐκ Θετταλίας κἀκεῖνος πρὸς αὖ- 
V.38170»,) πέµπουσιν εἰς τὸ στρατύπεδον κατασκόπους, τήν τε (la-20 
σιλέως στρατιὰν κατασκεψόμενοι ὁπόση εἴη, καὶ ὅτι ὄρφη 
Φέλοντες μαθεῖν. ἐπεὶ δὲ ἑάλωσαν, τήν 16 στρατιὰν ἐκέλενε 
Ἐπεριάγοντας κατὰ σχολὴν παρέχειν κατασκέπτεσθαι, xad γράµ- 


8. συνέψεσδαι Ρ. 


mum confitebatur; timere autem, ne Romani, quibuscum bellum 
haberet, facultates suas in locis nullo prorsus munimine tutis di- 
spersas diripiant. Urbes enim, quibus adhuc principi Triballorum 
parens imperasset, dcemortuo imperatori, quod optime nosset, tra- 
didisse et fortunas suas in suburbano Mclenici habere. Quare, nisi 
Melenicum ipse subegerit, accedere ad eum non posse; sic enim et 
se confisum de suis nibil amissurum, alacriter arma iuucturum. lm- 
peratori illico visa omnia impeditissima. Nam et ex Macedonia re- 
verti haud sibi decorum, et pergere porro in occidentem, Chrelae 
ac protostratoris societate destitutum, parum frugiferum sentiebat. 
Libuit igitur experiri, num Melenicum ad deditionem voluntariam 
posset adducere: quam armis tum ob loci situm, tum ob munitio- 
nem validissimam cogere nequibat, Itaque clandestinis internuntiis 
cum amicis, quos ibi habebat, de oréditione agit, At Pheris Syr- 
ges et metropolitanus urbis, n aequali in imperatorem fervebat 
odio, et Monomachus, Thessaliae praetor, qui ad Syrgen venerat, 
ad exercitum exploratores miltunt, per quos ct quantus esset et 
quid actitaret, discerent, Quos ille captos circum exercitum duci 
et moras ad contemplandum dari iussit: litteras insuper tradidit, 
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µατα πρὸς τοὺς πέµψαντας παρέχων , ἐκέλευεν ἀναστρέφεινΑ. C. 1340 
ἐν olg περὶ τῶν ἐν Βυζαντίῳ γεγενημένων ὥς ἀδίκῳ xai av- 
κοφαντικῇ γνώμῃ πραχθείη κατ αὐτοῦ διεξιὼν, ἀπολογίαν 
ἐποιεῖτο καὶ περὶ ἑαυτοῦ, ὡς οὐ βασιλέως τοῖς παισὶν ἐπι- 
δῥουλεύων, οὐδὲ βασιλείας ἐρῶν τοιούτοις ἐπιχειροίη, ἀλλ’ d- 
άΥΣῃ συνελαθεὶς ἐλπίδι τοῦ καταλύειν μᾶλλον τὸν πόλεμον 
καὶ τὰ λυσιτελοῦντα πᾶσι κοινῇ ποιεῖν. προσετίθει τε xai 
ὕρκους τοῖς λεγομένοις, ὡς οὐδὲν tig πρὺς ἀπάτην εἰρημένον. 
οἱ δὲ, inei τὰ γράμματα ἀνέγνω»ν, ἀντέγραφον καὶ αὐτοὶ, ὡς 
1000x ἄλλοθέν ποθεν μᾶλλον, 7) ἐξ ὧν αὐτὸς οἴεται εἶναι δίκαιος C 
πιστεύεσθαι, τῶν ὄρκων δῆ9εν, αὐτοὺς καταστοχάζεσδαε, ὡς 
(Ux ἂν εἴη τὰ εἰρημένα aÀn9z. εἰ γὰρ ὥσπερ καὶ πρότερον, 
ἡνίχα ἰδιωτικὴν ἐσθῆτα ἔχων, τὰ πράγματα Ῥωμαίοις διῴκεε, 
ὕρκων οὐκ ἐδεῖτο, ἐν olg ἰσχυρίζεσθαι ἐχρῆν, ἀλλ’ ἤρκει µό-- 
1ῶνον εἰπεῖν, καὶ πώσης ἀποδειξεως loyvgorega τὰ εἰρημένο 
εἶναι, ὥσπερ οὐ µόνον αὐτοὶ συνίσασιν, ἀλλὰ καὶ oi πόῤῥω 
τῆς Ῥωμαίων γῆς κατῳκισμένοι"' οὕτω καὶ νῦν, εἰ ἀξιοπι- 
στίαν αὐτῷ συνῄδει, οὐκ ἂν ὅρκων ἐδεήθη πρὸς τὸ πιστευ- 
εσθαι συναιροµένων. ὅθφεν καὶ χρὴ συνορᾷν, ἓξ οἵας δόξης 
206i; ola» ἐκ τοῦ βασιλεῦσιν ἀγνώμων φαίνεσθαι ἀδοδίαν κα- 
τηνέχθη. καὶ τοῖς αὐτοῖς κατασκόποις παρασχόµενοι, ἄγειν 
αὖθις πρὸς αὐτὸν ἐκέλευον. πρὸς à, Φαυμάζειν αὐτῶν, dv- 
τέγραφεν ὁ βασιλεὺς, εἰ δέον πρότερον τὰ εἰρημένα, εἰ οὐκ D 
ἀληδῇ ἀποδεικνύναι, ἔπειτα καὶ περὶ τῶν ὄρχων διαλέγεσθαι" 


ιο. ἴεται P. 


quas iis redderent, quorum míssu venerant. His litteris, quam By- 
zantji impie et malevole secum esset actum, enarrans sese tuebatur; 
non imperatoris liberis insidiantem, nec imperium dia. ^ erinienl 
sed necessitate sic urgente, et spe potius belli componendi commu- 
niaque commoda amplificandi ad és aggressum,  Addebat etiam 
iuramentum, nihil se decipiendi causa dixisse. Lecta epistola illi 
rescribunt, non aliunde magis, quam unde is merito sibi creden- 
dum putet, ob iuramentum videlicet, se coniectare, falsa esse quae 
dixerit, Quemadmodum enim antea, quando in veste privata Ro- 
manam rem administrarit, iuramentis ad asseverandum non indi- 
gaerit, sed tantum dicere suffecerit et cius dicta omni probatione 
Πτπι]οτα fuerint, quod non modo ipsi, sed et qui longe extra urbem 
Romanam incolunt, haud nesciant: ita nunc, si se fide dignum con- 
scirel, non ad iuramenta, quae verbis cius fidem adderent, confu- 
gBiturum fuisse. Hinc quoque intelligi, ex quanta gloria in quan- 
tam ignominiam ob suum scclus erga imperatores deciderit, Hasce 
literas iisdem exploratoribus ad eum portandas committunt, Ad eas 
Iespondens Cantacuzenus, mirari se dixit, cum docere prius debue- 
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, * 
A.C. 134201. 0' ἐγείγων ὠποσχύμενοι καὶ ἀντειπόντες πρὺς αηδὲν, ἐπὶ 
* e ' et x : 
τοὺς ὄρχους καταφεύγουσιν, ὥσπερ TL TQOUQyOU vou zovrtg 
"n , , - 4 -- » " - 
ποιεῖν. Ort ὁ) aviotg περὲ τῶν ἄλλων διαλέγεσθαι καταλιποῦ- 
4 , ς H , "» ος ? MS 4 »4 
σι, καὶ 7j πείφεσθαι ὥς αληθέσιν 7 ὡς ἐναντία ἔχουσιν ἐλέγ- 
πω ee , -— LI 
χειν, περὶ τῶν ópxcvy µόνον εἰπεῖν τι ῥέλτιον ἐνοιίσθδη, nto 
.... 5 - * » 4 » € . .» 0*5 ’ 
αὐτῶν αποχκριγεῖσθαι καὶ αὐτον, τάλλα υπεοβαγτα. ἐγω τοί- 
3, n e be U LI ΄ 
νυν, ἔγοαφε, γομζω τοὺς ὄρκους 5] διὰ 10 μὴ τοὺς ὀμνύον- 
* ' * * » 1 ' 
rag ἀξιύχοεως προς πίστιν εἶναι γίγνεσθαι, ἢ διὰ τὸ τοὺς δε- 
, » PF. ᾽ [i στ A - 
P á474 z0u£vovg 5 φαύλους τοὺς τρόπους εἶναι, z διὰ μέγεθος τῶν 
* , d , Lj ret L] 
énayyellou£row ἀδυγάτως ἔχειν πείθεσθαι ὄρκων χωρίς. ὅτειο 
τοίνυν ἐιιοὶ τὴν ἀξιοπιστίαν οὐ μόνον ὁ παφελθὼν γωύνος 10- 
- ^" 1 T * JN LI LI 
σοῦτος cv, ἐν ᾧ τὰ Ρωμαίων ποάγµατα διῴκουν, (ουδὲ yàg 
* & * s cet 3 t LT - LI * 
οιδὲ διά ταύτην ορκων £Ót9zv noi ,) ovuuaorvott, άλλα 
^ ? ^ « , , t 3 . 
καὶ αὐτοὶ οἱ μάλιστα zt6to0u£voL διαβάλλειν, οὐ ὁ ύναυθε ovy- 
, e *3 - χεις M. , " 
κρύπτειν οὕτως οὖσαν καταφανῆ, οὐδὲν ἄλλο λείπεται, η Ovi) 
ε - - * 
ὑμᾶς τοὺς χαίροντας ἐν ταῖς συκοφαντίαις γίνευδαι, καὶ διὰ 
b — , 3 7 , 
τοῦτο μηδ᾽ αὐτοῖς πιστεύειν δυναµέγους, οἷς αὐτοὶ συµµαρ- 
- M , , - e . € A - «e , 
τυρεῖτε 10 μηδέποτε ἐψεῦσθαι. ὅτι À' 0 περὶ τῶν ὄρχων λύ- 
- , * , , » a , * 
γος τοῦτον ἔχει τὸν τρόπο», ὥσπερ εἴρηται, καὶ αὐτόνεν μὲν 
Ῥ καταφανές" πειράσοµμαι δὲ καὶ ἐκ παραδείγματος µάλισταἸο 
, * ^ c 4 t - 
&An9egrarov καταφαγέστερον ποιεῖν. εἰ yao ὃ νεὸς rey 
, a 5 * 
Jeóg ἐστιν ἀληθινὸς, xai αὐτοαλήθεια καὶ καλεῖται καί ἐστε, 
y , , í€oGqd4 c , - 
xai δίκαιός ἐστι πιστεύεσθαι καὶ ὕρκων χωρίς" ὁ δὲ ov τῷ 
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rint, vera non esse quae scripserit, deinde de iuramentis disputare : 
illi eorum nihil confutantes, quasi praeclare operam posituri , iura- 
mentum  carpserint, Quoniam autem «de aliis loqui illaque seu 
tamquam vera credere, scu tamquam falsa refellere nolucrint, sed 
de iuramentis dumtaxat aliquid verborum facere melius existimarint, 
sc quoque celeris praetermissis, de ipsis responsurum. Ego igitur, 
inquit, iuramenta coucipi arbitror, aut quia qui iurant, alioqui 
fidem non merentur, aut quia quibus iuratur vel improbi sunt, 
-. vel propter magnitudinem promissorum, nisi iuramentum accesserit, 
credere non possunt. Cum itaque me citra iusiurandum fide dignum 
esse, non solum praeteritum lempus tam longum, quo rebus Roma- 
nis praefui, testetur, sed etiam vos ipsi, qui in primis calumniari 
me conamini, celare id, quia manifestissimum, mon possitis: reliu- 
quitur aliud nibil, quam me iurasse propter vos, qui sycophantiis 
gaudetis, ideoque ncc iis fidem commodare potestis, quos ipsimet 
nunquam esse mentitos Lestificamini. Sic autem se habere, quae de 
iuramentis diximus, cum ct hinc liqueat, nitar tainen exemplo νο- 
vissimo reddere liquidius. Si enim Deus noster est Deus verax, et 
ipsa veritas vocatur et est, mercturque fidem ctiam iniuralus, εἰ 
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Αβραάμ µόνον ὤμοσε καθ’ ἑαυτοῦ 7j μὴν πληθυνεῖν αὐτοῦ 10A. C. 134a 
σπέρµα, ἀλλὰ καὶ τῷ «{αυὶὸδ ὕστερον, (ὦμοσε γάρ, qnot, κύριος 
τῷ avid ἀλήθειαν καὶ οὐ ur ἀθετήση avtnv,) δῇῆλον ὥς οὐχ 
ἑαυτοῦ, τῆς μικροψυχίας δὲ τῶν ἀκουόντων ἕνεκα καὶ τῆς περὲ 
Sra ἐπαγγελλόμενα ἀμφιβολίας τοὺς ὄρκους ἐποιεῖτο. xai Παὔ- 
λος δὲ ὕστερον 0 τῆς ἀληθείας μαθητὴς καὶ Χήρυξ περὶ ὧν εἰς V. 38a 
τρίτον οὐρανὸν ἁρπαγεὶς εἶδε, μέλλων διηγεῖσθαι, καίτοι γε £av- C 
τῷ πολλῆν συνειδὼς ἀλήθειαν, ὅμως τῆς ὠφελείας ἕνεκα τῶν 
ἀκονόντω», εὐλογητὸς, εἶπεν, ὁ Φεὺς, ὅτι οὐ ψεύδοµαι, ὡς ἂν ὑπὸ 
ἵομάρτυρε Φεῷ ἐσχυριζόμενος λέγειν ἃ ἐρεῖ, καὶ διὰ τοῦτο ἀξιῶν 
πιστεεύεσθαι. ἐθος γὰρ ἀεὶ τῇ ἀπιστίᾳ μεγάλα τοῖς πράγµασε 
λυµαίνεσθαι. ἔξεστιν οὖν ὑμῖν σκοπεῖν, ὥς σφίσιν αὐτοῖς μᾶλ- 
iov, 7 ἐμοὶ τῶν ὅρκων ἕνεκα µέμφεσθαι προσῆκεν. ὑμεῖς d' 
ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις ἀειφυγίᾳ τὸ δίκαιον καταδικάσανεες 
15x«. τῆς Ῥωμαίων ἀπελάσαντες ἀρχῆς, τῷ qu ψεύδει xé- 
χρησῦε uti xai ταῖς συκοφαντίωις, οὐδὲ τοῦτο µεμνημµένοε 
γοῦν, ὅτι τῶν τῇὸε βεβιωµένων ἅπαντες ὑφέξομεν εὐθύνας 
μετὰ τὴν ἐνθένδε ἁπαλλαγήν. ἐγὼ Ó' ὥσπερ καὶ πρότερον, D 
οὕτω καὶ νῦν ὑπὸ µάρτυρι τῷ Oe λέγω, ὡς οὐδὲν ἕτερον 
λρεὐΦὺς ἐξαρχῆς μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, 7] ὅσα βασιλί- 
δι καὶ nati συμφέρει καὶ πᾶσι κοινῇ Ῥωμαίοις, διενοούµην 
τε καὶ πρώττειν εἶχον διὰ σπουδῆς, ἐκείνων δὲ ἓξ οὐδεμιάς 
αἰτίας ἀληθοῦς, ἆλλ ὑπὸ συκοφαντίας πρὸς τὸν κατ’ ἐμού 


7. µέλλον P. — ii, µεγάλῃ M. — 13. d om. P. 


tamen non solum Abrahamo per semet ipsum iuravit multiplicatu- 
rum eius semen , sed Davidi quoque postea, (iuravit enim, inquit, 
dominus David veritatem, et non frustrabitur eum,) patet, non 
propter se, sed propter imbecillitatem audientium eorumque nutan- 
lem circa promissa fidem iuravisse, Et Paulus postmodum Apostolus 
et pr&eco veritatis, de iis, quae in tertium coelum raptus vidit, 
narraturus, tametsi veracissimum se esse nosset, nihilominus pro- 
pler audientium utilitatem, Deus, inquit, qui est benedictus in 
saecula, scit, quia non mentior: velut Deo teste confirmans se di- 
cere, quae dicebat, et ideo aequum censens, sibi credi. Semper 
enim incredulitati magnae, res elevare et extenuare mos est, Ergo 
magis vos ipsos, quam me propter iuramentum reprehendendos fuisse 
perspiciatis licet. Vos vero, quomodo in aliis, iustitia damnata et 
€x imperio Romano eiecta, consueto et amico mendacio ac sycos 
phautiis adhaeretis , nec hoc saltem recordamini, quae in hac vita 
esserimus, corum nos omnium post finem huius lucis rationem red- 
ituros. At ego, ut antca, sic hodie Deum testatus, aio, me nihil 
aliud statim ab initio post obitum imperatoris, quam quae impera- 
tici et liberis cius, communi et Romanorum condscereut , cogitasso 
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A.C. 134a xexiymuévoy πύλεμον, ἀναγκαίως καὲ αὐτὸς ἐξ ὧν νοµίζω ἐ- 
µαντῷ τε x«i τοῖς συνοῦσε τὴν σωτηρίαν ἐκπορίτειν πράττω, 
P.4;5 Am. Ἐκείνυς μὲν οὖν οὕτως ἀπεδείκνυε μηδὲν ὑγιὲς 
Β αὐτοῦ κατεγνωκότας. αὐτὸς δὲ, ἐπεὶ οἱ ἐν Ἰηελενίκῳ φίλοι 
ἐκάλου», ὡς παραληψόµενον τὴν πόλιν, πέµψας στρατιὰν xa-5 
τέσχεν, ἔπειτα καὶ τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν Ἰωάννην τὸν ᾿4σά- 
γην ἄρχοντα τῆς πύλεως καθίστη" πρᾶγμα δυσέλπιστον πρὶν 
γενέσθαι,  yevoutvoy δὲ ὅμως οὐ µετρίαν παρέσχετο παρα- 
ψυχήν. αὐτίκα γάρ πρὸς Ἄρέλην πέµψας, ἐκέλευεν ἥχειν 
πρὸς αὐτὸν, ὡς ἤδη τοῦ ζητουμένου ἠνυσμένου. ὁ ὃ’ ἐδόκειιο 
μὲν ἥδεσθαι τοῦ βασιλέα ἸΜελενίκον ἔχειν, καὶ πᾶσαν ἔλεγε 
πρόφασιν αὐτῷ περιῃρῆσθαι. ἔτι Ó' ὅμως ἀνεβάλλετο, τὸ 
δοχεῖν μὲν, ὡς τὰ ὄντα διαθησόµενος, μέλλων ἤδη ἅπτεσθαν 
πολέμου καὶ στρατείας, τῇ Ó' ἀληθείᾳ, οὐκ ἐθέλων εἰς τοὺς 
κινδύνους ἐμβάλλειν ἑαυτὸν, ἆλλ' ἄνευ πύνων τὴν βασιλέωςιὸ 
εὔνοιαν καρποῦσθαι. βασιλεὺς δὲ ὥς εἰδ χωροῦντα πρὸς 
ϱ ἀναβολάς, τῆς διανοίας ἐκ τῶν εἰρημένων στοχασάκενος, Ηε- 
λενίκου μὲν ἄρχοντα τὸν γυναικὸὺς κατέλιπεν ἀδελφὸν ᾽4σάνην 
τὸν Ἰωάννην μετὰ στρατιᾶς, ὕσης ῴετο ἀρκέσειν εἰς φρουρὼν 
τῇ πύλει' αὐτὸς dà τὴν ἄλλην σερατιὰν ἐν τῷ στρατοπέδῳιο 
κελεύσας μένει», ἅμα τοῖς υἱέσι ωτθαίῳ καὶ Mavovr τρια- 
κοσίους µόνον παραλαβω», συντόνως τε ὀδεύσας, εἰς τὴν v- 
στεραίαν, ἔνθα ὁ Ἀρέλης διατρίβων ἦν, ἀφίχετο. ἐκείνου δὲ 


8. παρέσχε P. — 13. εὖ ante Φιαθησόµενος add, M. 


facereque contendisse, Verum ubi illi nulla causa legitima, scd 
calumniis tantum eo impulsi sunt, ut me armis persequerentur, 
necessario οἱ ipse ago, unde mihi et commilitonibus meis salus 
pariatur, 

38. Cum sic demonstrasset, illos parum probe de se iudicasse, 
amicorum, qui Melenici erant, accersitu manum misit urbemque oc- 
cupavit, εἰ Ioannem Asanem, uxoris fratrem, praefectum dederis 
que res vix sperari poterat, antequam fieret; facta autem non me- 

iocre dabat solatium: mox enim Chrelem, utpote perfecto , quod 
desiderabatur, advocat. Qui Melenicum ab imperatore obtineri lae- 
tus videbatur sibique omnem excusationem amputatam  aflirmabat, 
Verumtamen adhuc, quasi res suas, antequam bello se crederet, 
c€ompositurus, differebat : sed revera laborem detrectans, nullo cum 
periculo suo imperatoris amicitia perfrui cupicbat. 1s ut homincm 
tempus ducere vidit, mentem eius ex dictis auguratus, Mecelenici 
praefectum loannem Asanem cum parte copiarum, quanta urbs de- 
feusanda indigeret, relinquit et altera parte iu castris manere iussa, 
Matthaeo et Manuele filiis trecentisque tantummodo comitatus, ma- 
gnis itineribus postridie ad locum venit, ubi Chreles morabatur. Α 
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ἀσμένως ὑποδεξαμένου συνδιηµερεύσας αὐτῷ xa) σννδιανν. A.C. 134a 
κτερεύσας, τῇ MET! αὐτὴν ἔχων καὶ αὐτὸν µετά τῆς στρατιᾶς, 
αὐθις εἰς τὸ στρατόπεδον ἐπανῆκε καὶ πολλῆς ἐπέπλησε τὴν 
στρατιὰν ἡδονῆς μετὰ Ἄρέλη ἀφιγμένος. ἦν γὰρ οὐ δυγατὸς 
5uovo» καὶ ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ χρήμασιν, ἀλλὰ καὶ περὲ V.383 
ὀτρατηγίας κάλλιστα ἐξησκημένος καὶ οἷος τοὺς T6 φίλους Ὁ 
ὠφελεῖν καὶ τοὺς πολεμίους βλάπτειν μάλιστα εἰδέναι. ὃν 
& καὶ περιμάχητος αὐτοῖς ἐδόκει 7j ἐκείνου συµµαχία. ἐν 
θισσαλονίκῃ δὲ Ó πρωτοστράτωρ, ὥσπερ ἔφημε», ἀλιφίβολος 
ιοῶν καὶ περὶ τῶν βασιλέων Org πρόσθηται φανερῶς διασκε- 
πτύμενος, μµαλακώτερόν τδ τῶν πραγμάτων ἥπτετο καὶ τοὺς 
λεγομένους {ηλωτᾶς, οἳ ὑπὲρ βασιλέως τοῦ Παλαιολόγου βα- 
cil τῷ ἸΚαντακουζηνῷ ἠροῦντο πολεμεῖ», αὐξανομένους κα- 
τά μικρὸν περιεώρα, .τοῦτο μὲν, μῆ φανερὸς γένοιτο τὰ Καν- 
ιδταχουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἠρημένος, δεδοικὼς, (7 γὰρ θυγά- 
τηρ αὐτῷ καὶ 7 γυνὴ, αἳ ἦσαν ἐν Βυζαντίῳ, καὶ 7 ἄλλη πε- 
ῥιουσία οὐκ εἰων πράττειν ἃ posito, ἐμβάλλουσαι εἰς ayo- 
"av, μὴ δι’ αὐτὸν πολλοῖς προσοµιλήσωσι κακοῖς,) τούτο ὅ᾽ Ρ. 416 
ὕτι καὶ Θεσσαλονικέων οὐ µόνον 7 στρατιὰ, οἳ ἦσαν οὐκ ὁ- 
χολίγοι, ἀλλά καὶ τῶν πολιτῶν οἱ δυνατοὶ τὰ βασιλέως τοῦ 
Καντακουζηνοῦ ἠρημένοι πρὸς ἀμέλειαν ἐνῆγο», olg ἐθάῤῥεε, 
ὕτε ῥούλοιτο, περιέοεσθαι τῶν Ζηλωτῶν. ῥἐπεὶ δὲ ἐκεῖνοι 
juu τὴν µέλλησιν ἐκεύου ἦσαν οὐκ εὐκαταφρόνητοι xai τὸν 
d;uo» ἀνηρέθισαν κατὰ τῶν ὀυνατῶν, τοῦ πρωτοστράτυρος 


14. τὰ om. P. — a4. ἀνπρέθησα» P. 


quo humaniter acceptus, diem ct noctem cum eo transegit: postri- 
dieque in castra secum perduxit eiusque conspectu exercitum mira- 
biliter recreavit, bom s non armis solum, equis et pecunia valebat, 
sed erat practerca. arlibus imperatoriis exercitatissimus, noveratque 
cum amicis commodare, tum inimicis incoinmodare plurimum, Quo- 
Circa etiam. socielas eius maximopere expetenda censebatur. Thessa- 
louicae autem protostrator, ut docuimus, animum huc illuc versans, 
et ab utro imperatorum palam staret deliberans, remissius ac socore 
dius agebat, Zelotasque, qui pro imperatore, Palacologi lilio, iu Can- 
lacuzeuum se armabant, sensim augescere patiebatur: partim metuens, 
ne eius studiosus publice haberetur, cum filia et coniux Byzantii 
habitautes et amplae ibidem facultates id non permitterent, sollici- 
tumque et anxium facerent, ne sua causa multis aerumnis obiice- 
rentur; partim fretus "Thessalonicensi non parvo praesidio ac civi- 
bus copiosioribus, quibus quando vellet Zelotas se oppressuruim 
con(debat, At postquam illi eius. dilatioue corroborati, plebem in 
primores concitarunt, protostratore iary in Cantacuzenicis numcrato , 
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A. C. 1342705 ἐγνωσμένου τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως δρᾷν, ἐπι- 
Φέμενοι ἀ9θρόον, ἐξελαύνουσι τῆς πόλεως πεοὲ χιλίους ὄντας. 
συμβολῆς ὀλύγης γενομένης δι’ ἀκροβολισμῶν,. ἓν ᾗ καὶ τῶν 
πρωτοσεράτορος οἰκετῶν ἐγένοντο ὀλίγοι τραυµατίαι" ἑάλω- 

Boav δὲ καὶ τῶν δυνατών τινες, ob οὐκ ἠδυνήθησαν τοῖς ἄλλοιςῦ 
τῇ πρώτη συνεκπεσεῖν ὅρμῇ. vq' ἑαυτοῖς δὲ οἱ Ζηλωταὶ τὴν 
πύλιν ποιησάµενοι, ἐτράπησαν εἰς τὰς οἰκίας τῶν φυγάδων 
xai αὐτάς τε καθήρουν καὶ τὰς οὐσίας διήρπαζον, xai τἆλλα 
ἔπραττον, ὅσα ἦν εἰχὸς αὐτοὺς ἀνθρώπους ὑπὸ πενίας συνε- 
λαυνομένους καὶ εἰς ὕβριν ἐξενηνεγμένους διὰ τὴν ἀθούαγιο 
εὐπορίαν. εἰς τοσοῦτον δὲ ἀπονοίας καὶ τόλμης ἤλθον, coté 
καίτοι τὰ δεινότατα τολμῶντες, σταυρὸν ἐκ τῶν ἱερῶν ἆἀὸ ὐ- 
των ἁρπάζοντες, ἐχρῶντο ὥσπερ σηµαίᾳ καὶ ὑπὸ τούτῳ έλε- 
yov στρατηγεῖσθαε, οἱ τῷ πολεμίῳ μᾶλλον τοῦ σταυροῦ dyü- 

Οµενοι. καὶ εἰ τις πρός τινα ἔκ τινων ἰδίων ἐγκλημάτων διε-ιὸ 
φέρετο, τὸν σταυρὸν ἁρπάζω», ἐχώρει κατὰ τῆς υἰκίας, ὡς 
ój τοῦ σταυροῦ κελεύοντος. καὶ ἦν εὐθὺς ἀνάγκη ἐκ Φεμέ- 
λίων ἀνεσπάσθαι, ὅρμῇ τε ἀλογίστῳ καὶ κέρδους ἐπιδυμία 
τοῦ δήμου ἐπομένου, ἐπὲ δύο μὲν οὖν καὶ τρισὶν ἡμέραις 
ἡ Θεσσαλονίκη ὥσπερ ὑπὸ πολεμίων ἐδῃοῦτο, καὶ οι δὲν ἦν ὅ,τιλο 
μὴ τελούμενον ὡρᾶτο τῶν ἐπὲ ἁλώσει γινοµένων πόλεων. οἳ τε 
γὰρ κρατήσαντες νύκτωρ καὶ μεθ’ ἡμέραν κατὰ συστάσεις ὃι- 
εόντες, βοαῖς ἐχρῶντο xai ἀλαλαγμοῖς καὶ τὰ τῶν ἑαλωκύτων 


18. ἀνασπᾶσδαι P. 21, ὁρᾷτο P. 


agmine facto invadentes, civitate circiter millenos expellunt , levique 
sagittarum certamine congressi, de famulis prolostraloris aliquot 
convulnerant, primorum nonnullos capiunt, qui cum aliis po 
impetu eiicere sese non potueraut, Zelotae, urbe sub se redacta, 
ad aedes exulum conversi, eas direpta suppellectili evertunt: alia 
item cum iniuria et contumclia perpetrant, quae homines egestate 
coactos et abundantia facultatum alienarum  irritatos  perpetraturos 
esse, fuit verisimile, Eo autem audaciae ameutiaeque prodierunt, 
ut etiam in primis nefanda committerent: crucem ex sacris adytis 
rapereut, eaque pro siguo militari uterentur, sub quo se militare 
autumabant, qui potius ab inimico crucis possessi agitabautur, Quod 
si cui cum aliquo privata lis εἰ controversia intercederet, rapta 
cruce, velut ea iubente, populoque inconsiderato impetu et lu- 
cri desiderio prosequente, ad domum eius tendebat, quam repente 
dirui a fundamentis oportebat. Ad biduum itaque triduomve Thes- 
salonica non secus quam ab hostibus vastabatur: nihilque quod 
captis urbibus solet, non etiam illíc fieri cernebatur. Nam victores 
noctu et iulerdiu gregatim obambulabant et. clamoribus sua gaudia - 
testabantur: captorumque res agebant fercbantque: ct victi gementes 
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ἡγόν τε καὶ &qegov* καὶ o νενικηµένοι στένοντες ἐν ἀδύτοις &.C, 134a 

κατεκρύπτοντο, ἀγαπητὸν ἠγούμενοι, ὅτι μὴ αὐτίκα ἀποθνή- — — 

σχοιεν. ἐπεὶ δὲ, ὧν ἔδει διεφΦαοµένω», παύσαιτο 5 ταραχὴ , 

οἱ Ζηλωταὲ αὐτίκα ἐκ πενεστάτων xai ἀτίμων πλούσιοι καὶ 
Ὀπεριφανεῖς γεγενηµένοι, πάντα ἦγον δὲ ἑαυτῶν, καὶ τοὺς ué- D 

σους µετῄεσαν τῶν πολιτῶν, 7 συνασχημονεῖν ὠναγκάζοντες 

αὐτοῖς, 7 τὴν σωφροσύνην καὶ τὴν ἐπιείκειαν ὡς Καντακου- 

ζηνισμὸν ἐπικαλοῦντες. ἐν Θεσσαλονίκῃ μὲν οὖν τοιαῦτα ἐτε- 

λεῖτο. πρωτοστράτωρ δὲ ἐπεὶ µετά τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν 
ιοάρίστων ἐξηλαύνετο, εἰς Γυναικόκαστρον aquxóutvog, (xarsiys 

γὰρ αὐτὸ καὶ πρότερον φρουρᾷ, ola 0 ὑπὸ τῷ Θεσσαλονίκης 

ἄρχοντι εἰωθὸς τελεῖν,) ηλίζετο ἐκεῖ καὶ κακῶς ἐποίει (εσ- 

σαλονίκην ληϊζόµενος καὶ πάσης ἐκράτει τῆς £50 τειχῶν γῆς. 

ἀντικαταστῆναι γὰρ πρὸς τοὺς ἔξω οὐδαμῆ οἱ ἔνδον ἦσαν 
idvrarof, ἔπεμπε δὲ καὶ πρὸς Ἰαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα Ρ. 471 

περὶ Χαλκιδικὴν ἔτι διατρίβοντα, ἅμα μὲν µηνύων, dg ἐκ- V.384 

ῥληθείη Θεσσαλονίκης, τοῦ δήμου καὶ τῶν Ζηλωτῶν αὐτῷ 

ἐπιθεμένων, ἅμα δὲ καὶ ἐλπίδας οὐ φαύλας ὑποφαίνω», 

ὥς, εἰ παραγένοιτο ταχέως, τῶν τε ἔνδον οὐκέτι παντάπασιν 
λοἐχπεπολεμωμένων, (σαν γὰρ ἔτι, οἳ τὰ βασιλέως ἠρημένοι 

δέει συνείποντο τοῖς Ζηλωταῖς,) καὶ τῶν ἔξω µέγα δυναμέ- 

yov, ῥᾳδέως παραστήσαιτο τὴν πόλιν. βασιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει 
πάνίοθεν περιΐστασθαι δεινὰ , ὅμως ἐπὲ τὸν πάντα ἄγοντα 

Ji» τὰς ἐλπίδας τῆς σωτηρίας καὶ τῆς νίκης ὠἀνατιδείς, πρὸς B 


1. τών P. 


in abstrusa loca sc αβήοραπε, hoc uno contenti, quod mon sine ' 
mora essent iugulati. Interfectis etiam, quos visum est interfici, 
postquam tumultus conquicvit , Zelolae οκ mendicis εἰ obscuris di- 
vites atque illustres repente facti, omnia per se curabant: et tenui- 
ores cives sollicitantes aut secum inhoneste vivere cogebant, aut 
eorum moderationem *equitatemque pro Cantacuzenismo accusabant, 
Atque haec Thessalonicae. Protostrator vero cum milite ct optimae 
tib.s pulsus, Gynaccocastrum venit, (quod ipsum prius collocato ibi- 
dem praesidio, ut Thessalonicae praefecto subiectum tenebat,) ibique 
maueus, Thessalonicam praedis agundis vexabat, et quantum erat agri 
tius extra muros, infestum habebat: ad resistendum enim incolae 
nequaquam pares erant. Cantacuzeno autem adhuc prope Chalcidicen 
laerenti significat, se, plebe ct zelotis compellentibus, 'lliessalonica 
eiectum esse ; simul etiam spem non minimam subosten:dit, si acce- 
leraret , indigenis necdum omuibus cfferatis, (erant quippe, qui cius 
partiam studiosi, Zelotas aversabant!ur,) et potentia eorum, qui foris 
€sseut, levi negolio civitatem sübacturam, Imperator. igitur iufor- 
tuuíis obrutus videbatur. Verumtamen iu omnium moderatore Dco 
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A. C. 1341 Χρέλην ὅσα ἔδει διαλεχθεὶς καὶ προθεσµέαν συνθέµενος, xa9* 
7v. ἔδει τὰ oixos διαθέμενον» ἀφικέσθαι πρὸς αὐτὸν, ἔπειτα 
καὶ ἐκ τῆς ἐκείνου στρατιᾶς οὐκ ὀλίγην παραλαβὼν ἅμα τοῖς 
οἰκείοις ἠπείγετο πρὸς πρωτοστράτορα, ἐν τῷ μεταξὺ Óà 
διερχοµένῳ ἡ Ῥεντίνα, φρούριόν τι Θεσσαλονίκης ἡμέρας 6-5 
δὸν διέχον, προσεχώρησεν ἐκοντί. καταλιπὼν δὲ αὐτοῖς ἄρ- 
χοντα xai διακοσίους στρατιώτας φρουρὰν, αὐτὸς ἐλθων 
ἐστρατοπέδευσεν ἐν «{αγκαδᾷ οὐ μακρὰν Θεσσαλονίκης, ἢ 
δὲ ἐκ Βυζαντίου στρατιά Gua στρατηγοῖς τοῖς Παλαιολόγοις 
᾿νδρονίκφ καὶ Θωμᾷ ἀφιγμένοι εἰς Φεράς, παραλαβόντες!ο 

Ο καὶ Συργὴν ἄγοντα τὴν ἐκ Μακεδονίας στρατιὰν, καὶ ἔπαρ- 
χον τὸν ἸΜονομάχον συστρατευόμενον ἅμα τοῖς οἰκείοις, τὸ 
ἐκείου παραμείψαντες στρατόπεδον, ἥκον tig Θεσσαλονίκην. 
βασιλεὺς δὲ ἐκεῖ τὴν νύχτα αὐλισάμενος, ὡς µῆ δοκοίη δέει 
τῷ ἐκείνων ἀπανίστασθαι, εἷς τὴν ὑστεραίαν ἄρας, ἠλθενιὸ 
εἰς 1 αλικὺν, norauóv τινα ἐγγὺς Θεσσαλονίκης, ἔνθα ὁ πρω- 
τυστράτωρ xai οἱ ἐκ Θεσσαλονίκης φυγάδες περὶ χιλίους ὄν- 
τες συνεγένοντο, τῶν ἵππων ἀποβάντες, ὡς προσήκει βασιλεῦσε 
προσιύντας πράττειν. πρῶτός r6 ὁ πρωτοστράτωρ προσελθὼν 
πεζῃ, ἠσπάζετο τὸν βασιλέως πύδα, eir? ἐφεξῆς καὶ oi λοιποῖνο 
προσίεσαν ὑὁμοίως. βασιλεύς r6 καὶ αὐτὸς πρωτοστράτορα 

Ὁ μὲν ἀπὸ τοῦ ἵππου κύψας ἀντησπάζετο: τοὺς Ó' ἄλλους 
προσηγύρευε παριὼν , πᾶσιν ἦθος χρηστὸν ἐμφαίων καὶ βλέ- 
πων εὐμενέ. µηὺλίσαντό τὸ στρατοπεδευσάµενοι ἐκεῖ τὴν 


salutis et victoriae spe defixa, cum Chrele pro tempore collocutus 
et cum €o diem pactus, quo rebus domi dispositis atque ordinatis 
ad se veniret; deinde ex mauipulis illius non paucis assumptis, qui- 
bus suum exercitum augeret, ad protostratorem festinavit. In trans- 
itu oppidulum quoddam HRhentina, "Thessalonica unius diei itinere 
distans, ultro iu cius ditionem venit; ubi praefecto cum ducentis 
militibus praesidii causa relictis, pergens Lang «lae haud procul 'Thes- 
salonica tetendit, Mauus autem Byzantina, Andronico et Thoma 
Palacologis ducibus, cum Pheras venissct, adiuncto Syrge, qui Ma- 
cedonas ducebat, et pracfecto Monomacho cum 'T'hessalis, practeritis 
Cantacuzeni stativis, 'Thessalonicam inivit. Imperator nocte ibi ex- 
acla, ne illorum metu inde putaretur discedere, postridie movens 
ad fluvium quemdam Thessalonicae finitimum, nomine Galicum, per- 
venit, ubi protostrator ct exules illi Thessalonicenses circiter mille 
ab equis descendentes (pro co ac decet illos, qui ad imperatorem 
accedunt) eum suut allocuti, Primus protostrator adiens, imperatoris 
pedem osculatus est: idem ceteri ordine praestiterunt. lmperator 
et ipse prono capile protostratorem ab equo resalutavit; alios autem 
dum provehercetur, salute impertiit , omnibus mite animi sul ingenium 
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νύκτα. βασιλεὺς δὲ πρωτοστράτορα καὶ τοὺς ἐν λόγῳ μάλιστα A.C. 134a 

τῶν φυγάδων ἔχων περὶ ἑαυτὸν, ἠρώτα ὅτι δέοι ποιεῖν. αὐ- 

τοὺς γὰρ μάλιστα εἰδέναι τὰ ἐνταῦθα πράγματα καὶ ayo- 

Ἰῶν τόπον ἐπέχειν πρὸς αὐτοὺς ἄρτι ἀφιγμένους ἐξ ἀλλοδα- 

ὑπῆς. πρωτοστράτωρ δὲ xai οἱ φυγάδες, τὰ μὲν γεγενημένα, 

ἔφησαν, ἐνταῦθα οὐδ’ αὐτὸς ἀγνοεῖς' λείπεται δὲ αὐτὸν σκε- 

ψάµενον, O,rt ἂν δοκῇ συμφέρειν πράττειν. 

A)'B. Βασιλεὺς δὲ ἐς τὴν ὑστεραίαν ἐκκλησίαν ἐκ πάν- Β. 178 

των συγαθροίσας, γνώμµην πᾶσι περὶ τῶν πρακτέων προύτί- V. 385 
ιοῦει, καὶ ἐκέλευδ τὸ παριστάµενον ἕκαστον μηδὲν ἀναδυόμενον B 

εἰπεῖν, ὥς ἐκ πολλῶν τῶν λεγομένων ῥᾳδία 7 τοῦ συνοίσον- 

τος αἴρεσις γένοιτο αὐτοῖς. οἱ δ' ὠγεβάλλοντο πάντες ἐφεξῆς, 

καὶ ουὐδεὶς τὸ παριστάκενον ἐτόλμα λέγειν φανερῶς. οἵ re 

γὰρ ἐκ Βυζαντίου φυγάδες μετὰ βασιλέως ἀφιγμένοι ἄγαν 
ιδήχθοντο πρὸς τὴν ἀποτυχίαν τῆς Θεασαλονίκης καὶ ἐν ἀπόρῳ 

εἴχοντο τοῦ τί χρὴ ἑλέσθαι καὶ ἡ ἄλλη στρατιὰ ἐν ἀθυμία 

ἦσαν, οὐ xarà ῥοῦν χωροῦντα τὰ πράγματα ὁρῶντες βασι- " 

λε: καὶ Óó πρωτοστράτωρ ἅμα Θεσσαλονικέων τοῖς φυγάσιν, 

dg ἑώρων roi; ἐκ Βυζαντίου στρατηγοῖς τὴν πόλιν κατεχο- 
λοµένην καὶ ἄπορα ἤδη 9v προσάγεσθαε, μᾶλλον ἐχαλέπαινον, C 
τοὺς οἰκείους ἐννοοῦντες ola πείσονται. καὶ πρὸς τὴν βασι- 
Λέως γνώμιην πάντες ἀφεώρων, οἰόμενοί τινα σφίσι τῶν πε- 
ῥισχόνιων κακῶν λύσιν ἐξευρήσειν. βασιλεὺς δὲ ὡς side 


ostendens ct cunctos amico vultu intuens. Ea ποσίο loco illo castra 
habuerunt,  lhmperator protostratorem ct eiectitios, quorum insigne 
nomen crat, circum se habens, quid faciendum esset, quaerebat: cos 
namque rem '"lhessalonicensem pernovisse et ipsis ex aliena regione 
venientibus pro ductoribus esse posse. "Tum protostrator ct exules 
responderunt, quae ibidem contigisscnt, nec ipsum nescire: super- 
esie autem, ut is, ubi sccum dispexerit, quid expediat, id exsequatur. 

39. Postera luce imperator, omnibus ad concionem vocatis, di- 
cendae sententiae potestatem facit, et unumquemque, quod animus sug- 
gereret, siue tergiversatione iu medium proferre iubet, ut οκ pluri- 
um dictis, quid profuturum sit, facile appareat. lili omnes dein- 
ceps cunctari, et quod occurreret, non audere palam proloqui. By- 
zintio namque profugi, qui cum imperatore venerant, frustrationein 
Thessalonicae fercbaut molestissime, οἱ quo se verterent, aestuabant: 
reliquus autem miles videus, cidcm coepta secus procedere, despera- 
tione frangebatur,  Protostrator quoque et exules Thessalonicenses , 
urbem a Byzantinis ducibus occupatam et ereptum illius aditum 
cernentes, dolebant acerbius, quam misera csset futura propinquo- 
rum suorum conditio, cogitantes. Universi demum imperatoris sen - 
lentiam exspectabant, eumque quibus essent cincti malorum reme- 
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Α.Ο.1341μηδεμίαν γνώµην µηδένα βουλόμενον εἰσάγει», à. μὲν πρά- 
γµατα”. εἶπεν ώς ἐναντίως 5 φύμεθα ἀπήντηκεν ἡμῖν, πάν- 
τες ὁρᾶτε δήπου. πρωτοστράτωρ τε γὰρ καὶ Θεσσαλονικέων 
οἱ τὰ ἡμέτερα ᾖρημένοι, οὓς ἔδει τὴν πόλιν ἔχοντας εὑρεῖν 
καὶ τὰ μέγιστα ὠφελεῖσθαι óm' αὐτῶν, δυσκόλῳ τύχῃ xQr-5 
σάµενοι, ἐξελήλανται" ὅτε δῆμος καὶ οἱ ἐναπολειφθέντες, οὓς 
ἠλπίζομεν 7; πειθοῖ προσάξεσθαι 7j βιάσεσθαι τοῖς ὅπλοις, διά 
τε τὰς ἁρπαγᾶς ἡμῖν ἐκπεπολεμωμένοι καὶ θαῤῥοῦντες τῇ 

Déx DBvlavríov orgarig , οὐ προσχωρήσουσιν ἡμῖν. εἰ γὰρ 
έμελλον , οὐκ ἂν dni τῆς πύλης αὐτῶν σχεδὸν ἐστρατοπεδευ-Ιο 
µένου ἠσύχαζον αὐτοὶ, dÀX 7j πρεσβείαν ποιούµενοι xoi] , 
7 ἐδίᾳ κρύφα τινὲς αὐτῶν διαλεγόμενοι, παρῆσαν ἄν. TO δὲ 
μηδένα εξελθεῖν τεκµήριον τοῦ τε τοὺς πολλοὺς ἐγνωκέναι 
πολεμεῖν ἡμῖν, καὶ τοῦ, εἴ τινες καὶ εἶεν ἠρημένοι τὰ ἡμέτερα, 
φέει τοῦ μὴ κακῶς παθεῖν συµφέρεσθαι τοῖς ἄλλοις. ὅθενιῦ 
οὐδὲ ἐλπίδων ἀνονήτων ἕνεκα ἐνταῦθα οἴομαι παραμένειν 
ds». oU μὴν διά τὸ τῆς πόλεως ἀποτετυχηκέναι, καὶ πρὸς 

P.479 rà λείποντα ὀὁίχκαιον τοῦ πολέμου µαλακιίζεσθω. οὐδὲ yap 
οὐδὲ πρὺς πάντα εὐτυχήσομεν εί. σωφρύνων δέ ἐστιν ἀν- 
Sgonov καὶ γενναίοις χρωμένων λογισμοῖς, µήτε ἐν ταῖςχο 
ευὐτυχίαις τοῦ μετρίου φαίνεσθαι ἐκπίπτοντας, pv ἐν ταῖς 
ὀνσπραγίαις καταπίπτει», ἀπαγορεύοντας τὸ ἀνορθοῦσθαι av- 


6. ἐναπολιφθέντες P. 


dium inventurum, spem concipiebant. Ergo eum sensum saum ape- 
rire nemo vellet, sic ipse exorsus est: Contra quam sperabamus 
nobis accidisse, omnes utique videtis, Nam ct protostrator et qui 
nobiscum faciunt 'l'hessalouicenses, quos oportebat nos urbem tenen- 
tes invenire corumque opibus in primis adiuvari, infesta quadam 
fortuna expulsi sunt: et populus atque intus rclicti , quos aut. ver- 
bis inflexos aut armis compulsos ad nos accessuros spes crat, cum 
propter direptiones nostra cansa toleratas nobis inimicissimi sunt, 
tum praesidio Byzantino coníisi, se nequaquam «dedent, Quod si 
facere vellent, me ante portas propemodum castrametante, ipsi non 
quiescerent: sed aut missis legatis communiter, aut privatim occulte 
quidam mecum pracsentes agerent. Quia vero mullus egreditur, 
indicium est, vulgus decertare. nobiscum statuisse: et si quidam 
etiam sint, quibus nostrae partes probentur, eos metu subceundae 
calamitatis uno veluti fluctu. cum aliis abripi ct involvi, — Quare 
cum vana spe hic manendum non puto, Nec tamen quoniam una 
civitate frustramur, aequum est ad bellum dc cetero enervari. atque 
mollescere : nunquam enim profecto per omnia fclices ac fortu- 
nati erimus. Prudentium autem ct animosorum cst, nec in prosperis 
modesliaim deserere, nec in turbidis ct adversis ita cadere, ut se 
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Ji. ἀλλὰ δέον τὰ ἐνταῦθα ὡς προσῆκον διοικησαµένους,Α. C. 134a 
χωρεῖν éni τὰ πρύσω, χρηστοτέρας ἡμῖν καὶ ὡς μάλιστα 
ἀσφαλεῖς ὑποφαίνοντα ἐλπίδας. δέον οὖν ἐγὼ νομίζω, τῇ εἰς 
τὴν Ῥεντίναν καταλελειμμένη φρουρᾷ δύναμιν προσθέντας Υ.386 
ὄμείζονα, ὥς κατατρέχειν Θεσσαλονίκης ὀύναιντο, (5 γὰρ ἐκ 
Βυζαντίου στρατιὰ οὐ πολλῷ ὕστερον ἀποχωρήσει,) xai ἐν 
Γυναικοκάστρῳ δύναμιν ὁμοίαν καταλιπόντας τῆς αὐτῆς αἰ- 
Tag ἕνεκα, τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ διαβάντας αὐτοὺς τὸν ᾽Αξιὸν , Β 
εἰ Πέρῥοιαν γενέσθαι καὶ ᾿Ἔδεσσαν τὰ ἡμέτερα ᾖἠρημένας 
Ιοπόλεις, ἐκείνων δὲ κρατήσασιν oi τε Θεσσαλοί προσχωρησον- 
σι αὐτίκα καὶ ᾽ἀκαρνανία καὶ τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν, πάλαι 
τὴν ἐμὴν ἄφιξιν προσδεχόµενον. τοιαύτην δὲ προσλαβοῦσε 
ὀύναμιν οὐδεὶς ἀνθίστασθαι ἔτι ἀξιώσει, ἀλλ’ 7 ἑκόντες τῆς 
ἀρχῆς πάντες παραχωρήσουσιν ἡμῖν, ἡ τοῖς ὅπλοις βιασθέν- 
Ijreg." τοιαῦτα εἰπόντος βασιλέως, πρωτοστράτωρ τε ἅμα τοῖς 
συνοῦαι καὶ οἱ ἀπὸ Ἠυζαντίου μάλιστα φυγάδες ἐν δεινῷ τοὺς 
λόγους ἐποιοῦντο καὶ φόβου ᾖσαν μεστοὶ καὶ ἀγωνίας, τὸν 
πλάνον cg ἀπέραντον λογιζόμενοι, εἰ ὁέοι ᾽4καρνανίαν καὶ 
Ἔπειρον περιιέναι, τοῖς ἐκτῆς στρατείας κακοῖς ταλαιπωροῦν- C 
οτας, τῶν OixOL μάλιστα κακῶς ὁιακειμένων καὶ ταχείας τῆς 
ἐπικουρίας δεοµένων». φανερῶς μὲν οὖν ἀντειπεῖν καὶ τὴν 
οἰχείαν, ὡς ἔχουσι περὶ τὰ εἰρημένα, γνώµην ἐκκαλύψαι ἐδεδί- 
εσαν, τό,τε περὶ βασιλέα δυσνοεῖν καὶ τὸ 700709at κατάκρας 
ἐν τοῖς δεινοῖς ὡς φαῦλον ἑαυτοῖς προστρίβειν οὐκ ἐθέλοντες" 


4. καταλελειγµένῃ P. 8. inr V, hic et infra. 


resurrecturos desperent. Sed ubi de his constituerimus quod opus 
est, ulterius, ubi melior ac certissima spes affulget, procedamus 
oportet, Quare augendum Rhentinae praesidium opinor, quo agrum 
Thessalonicensem incursare queat, (miles enim Byzantinus non multo 
post discedet,) et Gynaecocastri eadem de causa simili relicto numero, |. 
cum reliquo agmine Axio traiecto versus Berrhoeam et Edessam, ur- 
bes amicas, progrediendum: quibus acceptis, actutum "lhessali, - 
Acarnanes et cetera continens, a qua pridem exspector, ad nos se 
transferent. "Tali potentia confirmatis , nemo amplius resistere po- 
stalabit, sed vel sponte vel armis adacti, omnes imperio nobis ce- 
dent. Haec ubi imperator disseruit, protostrator cum suis praeci- 
peeque Byzantio profugi iu indignationem verti, timoreque et an- 
gore compleri, ob infinitam errationem scilicet, si Acarnaniam et 
continentem circumire et expeditionis tam longse miserias atque 
aerumnas perpeti necesse haberent, domesticis rebus tantopere af- 
flictis εἰ celere auxilium flagitantibus. Libere quidem contradicere ct 
animum suum explicare verebantur, nolentes sibi hanc maculam 
iuucre, quasi imperatori male cuperent, duraeque et adyersae sorti 
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AC. ιδήλπροφάσεις dé τινας συγείροντες οὐκ ἀναγκαίας, διεκώλυον τὴν 
πρᾶξιν. ὡς δὲ ὁ βασιλεὺς ἐπέκειτο, ταύτην εἶναι μόγον qa- 
σκων ὡς ἐν τοῖς παροῦσι λυσιτελεστάτην γνώμµην" ἀλλ’ εἰ 
μὲν τοῦτό σε λέληδεν” εἶπεν , βωσιλεῦ” ὁ πρωτοστράτωρ 
υὠς στρατιὰ Τριῤαλῶν πολὺν ἤδη χρόνον Ἔδεσσαν περικά-ῦ 
ὄνπαι πολιορκοῦσα, ᾖ δεῖ χωφήσαντας διὰ payne παρέρχε- 

Ῥσθαι εἰς τὴν πόλιν, ἄλλος ἂν ti λόγος. εἰ δ’ ovx ἀγνοεῖς, 
μάλιστα Φαυμάζειν ἔχω, ὅτι δὴ τοιοῦτος Qv καὶ πολλὴν πρὸς 
σερατηγίαν πεῖραν ἐσχηκώς, πρὸς τῷ παρόντι νυνὶ πολέμῳ τῷ 
éx τῶν ὁμοφύλων, xai πρὸς Τοιβαλοὺς παραβάλλεσθαι ἡμεᾶςιο 
κελεύεις, ὅτε εἰ καὶ μόνοι ἤσαν, τῶν ἐργωδεστάτων ἦν dr- 
ειτάττεσθα{ τινα.’  ὃ βασιλεὺς δὲ μάλιστα μὲν οὐδὲν εἰδέ- 
ναι περὶ τῆς πολιορκίας ἔφασκε. τὸν γὰρ τῶν Τριβαλῶν 
Φεσπότην πρεσβείαν ποιησάµενον πρὸς αὐτὸν, ἔτι περὶ Θρ4- 
xmv διατρίβοντα, σπονδὰς καὶ συμμαχίαν φέσθαι" OU ἃ ait^ 
οἴεσθαι αὐτὸν μηδεμιᾷ Ῥωμαίων πύλει πολεμεῖν. εἰ 9' ἐκεῖ- 
vog λύσας τὰς σπονδᾶς, πολέμιος ἀντὶ συμμάχου γέγονε καὶ 
πόλιν ἡμετέραν πέµψας πολιορκεῖ, τίνι μᾶλλον, ἢ τούτῳ προσ- 

Ῥ.ή8ο έχειν χρὴ, ὥστε τὴν πόλιν ἀπαλλάττειν τῶν δεινῶν μάλιστα 
δυναμέγους, καὶ ἐκείνις τε τὴν σωτηρίαν ἔκπορίζειν καλο 
σφίσιν αὐτοῖς τήν τε ἐξ ἐκείνων καὶ τῶν ἄλλων εὔνοιαν; ἐ- 
yo ὅ᾽ εἰ καὶ μηδὲν ἡμῖν ἕψεσθαι κέρδος ἔμελλεν ἐκ τοῦ πο- 
λέμου, τοῦτ) αὐτὸ µόνον, τὸ Ῥωμαίων πόλιν κινδυνεύονσαν 
ἐξαιρεῖσθαι, τῶν µεγίστων είθεµαι κερδῶν. δι ἃ οὐδὲ πρὸς 


penitus cederent: sed praetextus quosdam haud necessarios coacer- 
vantes, negotium impediebant, Perstante autem in sententia impe- 
ratore dicenteque, hoc solum esse in praesentia consilium utilissi- 
mum: Alqui, si te hoc latet, inquit protostrator, Triballos iam- 
Liga ad Edessam sedere, per quos conserta mauu in oppidum no- 

is penetrandum est, nihil dico. Sin autem non latet, miror vehe- 
menter, te talem virum et tantum usum ductandis exercitibus ade- 

tum, hoc civili bello non esse contentum, sed velle nos etiam 
I riballis obiectare, quibus vel solís laboriosissimum foret resistere. 
'Tum imperator, de Edessena obsidione ne tenuissimam quidem au- 
ditionem accepisse: "Triballorum enim «despotam ad se adhuc in 
Thracia legationem de foedere et societate misisse, Existimare igi- 
tur se, illum nullam Romanorum urbem oppugnare. Sin temerato 
foedere in hostem mutatus sit urbemque fomanam obsideat, «co 
ante omnía incumbendum, ut hoc cam malo liberent, qui id ma- 
xime possunt: et cum illr salutem, tum sibimet Edessenorum alio- 
rumque studia amoremque concilient. Ego vero, inquit, quamvis 
nullum nos lucrum hinc maneret, hoc solum, urbem liomanorum 
periculo exemisse, lucrum immensum ducerem Quamobrem nom 
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ἄλλο τι τρέπεσθαι οὐχέτι συμβουλεύω, ἀλλ’ 50m φανερῶςβ. G. 134a 
ἐπιψηφίζομαι. εἰ δὲ σοέ τε καὶ τοῖς συνοῦσι τὸ Τριῤαλοῖς 
ὑπὲρ Ῥωμαίων πολιορκουμένων µάχεσθαι ἀγεννὲς δοκεῖ, ἀλλ᾽ 
ἅμα τοῖς οἴκοῦεν ἐπομένοις αὐτὸς ἐπ᾽ ἐκείνους βαδιοῦμαι, 
σὐμεῖς d' ἐν Γυναικοκάστρῳ µένοντες, τὴν ἐπάνοδον περιµέ- 
νεε ἡμῶν.  éxéÀevé τε αὐτίκα τῇ σάλπιγγι τὴν ὁδοιπορίαν B 
τῇ στρατιᾷ σηµαίνειν. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ οἱ ἐκ Βυζαν- 
rv συνόντες βασιλεῖζ φυγάδες vore ἀπολείπεσθαι ἐνόμιζον 
αἰσχρὸν xai ἀγεννὲς, καὶ τὸ συγέπεσθαι ὑπώπτευον ὡς ἄπε- 
Ιορώτου τῆς πλάνης ἐσομένης. διὸ αυτοί τε ὡς εἶχον τὴν óg- 
μὴν ἐπειρῶντο κωλύειν βασιλεῖ καὶ τοὺς ἄλλους κρύφα δια- 
Ίεγόμενοι παρεκάλουν, ἔγδειάν τε τῶν ἀναγκαίων ὑποβάλλον- 
τες καὶ µιάχας καὶ πολέμους καὶ ὡς οὐδεμία τῶν πόλεων 
εἰσδέξοιτο βασιλέα ἐκοντί. καὶ ὅσα ἐνῆν πρὸς τὸ μάλιστα V. 384 
IJavrovg μὴ βασιλεῖ προθύμους ἔπεαθαι κωλύειν, tiov ἀἄνεπι- 
χείρητον οὐδέν. ἐξ ὧν οὐ µικράν τινα πτοίαν εἰς τὸ στράτευ- 
ua ἐνέβαλον καὶ πρὺς ἀποστασίαν ἔπειθον χωρεῖν.  Kortavi- 
εζης γάρ τις τῶν Θεσσαλογικέων ἑτέρους πείσας περὶ ἑκατὸν 
πρῶτος βασιλέως αποστᾶς, εἰς Θεσσαλονίκην ἀπεχώνει. ταῦ- 
χ0τα δὲ ἔπραττον , οὐ βασιλεῖ προηρηµένοι πολεμεῖν, ἀλλά τῶν 
οἰχείων τὴν κάκωσιν καὶ τὰς ἐκ Πυζαντίου απειλᾶς οὐ φέρειν 
ὄντες δυνατοί. οἱ γὼο ἐκεῖσε ἄγοντες τὰ πράγματα καὶ πο- 
λεμοῦντες βασιλεῖ πρὸς uiv ἐκεῖνον οὐχ ὅτι γε πρεσβείαν 


iam consulo , ne arma alio convertamus, sed plane decerno. Si tibi 
tuisque pro Romanis obsessis cum  Triballis confligere baud inge- 
nuum videtur: at ego cum his, qui sponte me sequentur, in illos 
irruam, vos Gynaecocastri manentes, reditum nostrum operimini. 
Haec locutus, extemplo tuba signum dari ad profectionem iussit. 
Protostrator ct Byzantini exules, imperatoris comites, et relinqui 
turpe atque illiberale iudicabant, et sequi tamen propter quamdam 
vagandi perpetuitatem, quam suspicione: praecipiebant, non aude- 
bant. Idcirco et ipsi hoc imperatoris desiderium impedire niteban- 
tar, et furtivis sermonibus alios dchortabantur, inopiam rerum 
necessariarum , bella et pugnas crebras causantes , nullamque civita- 
tem ultro imperatorem intromissuram; et quaecumque demum ad 
alacritatem sequendi infringendam valebant, horum nihil intentatum 
sinebant: ex quo terrorem non levem exercitui iniecerunt et ad dc- 
fectionem eum pellexerunt. Coteanitzes namque et alii centum οκ 
Thessalonicensium agmine, quos ille corruperat, primi desciverunt 
ac Thessalonicam redierunt: non quod imperatori se armis oppo- 
nere constituissent, sed quod cognatorum vexationem et minas é 
Byzantio ferre non possent. Naim penes quos illie summa imperii 
erat οἱ adversus Cantacuzenum bcllabant, non modo legationem nul- 
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— , * * * 
Α.Ο. ιλ4λἐποιήσαντο 7 διειλέχθησαν περὶ τοῦτο maganav, ἄλλα xat 
E - LU ] e Y * 1 , A 
αὐτοῦ καὶ Óic, ὥσπερ équuev, καὶ τρὶς πρεσβείαν πεποµφυ- 
21 * 
Droc, οὔτε ἀπεκρίναντο οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ τοὺς πρέσβεις πολλα 
, ΄ LI . e , ^ 
περιυβρίσαντες, ἑκάκουν ἐν δεσμωτηρίοις ὅσα ὄννατα. προς 
. ΄ , Li 
δὲ τοὺς συνόντας Óonuéoat κούφα διελέγοντο καὶ πλεϊῖστα 165 
ἐπηγγέλλοντο εὖ ποιήσειν ἐκείνου ἀποστάντας, xai τοὐναντίον, 
. , » , , 
εἰ qu] πείθοιγτο, οὐ τὰ Orta uoroy ἀφαιρήσεσθαι καὶ κτήσεις 
ἑτέροις παραδώσειν, ἀλλὰ καὶ τέκνα xal γυναῖκας εἰς πεῖραν 
ἄξειν ἀλγεινῶν πολλῶν. ἃ ἐδόκει φοβερὰ τοῖς εὐγενεστέροις 
, ' 3 , 
μάλιστα προσόδων μεγάλων ἀποστερουμένοις. ὧν xai rOTE10 
, JA ' , , 3 
μεμνημένοι, κωλυειν διά πάντων ἐπεχείσουν βασιλέα προς 
, λε. - * ^ ^ 
P. 481 ὑπερορίους ἐξορμᾷν στρατείας, οἰόμενοι, ἄν κωλύσωσι, πρὸς 
, ΄ * - LI 
ἕτερόν τι τρέψεσθαι λυσιτελέστερον. βασιλευς δὲ τοῖς απ) 
ἀρχῆς ἐμμένων ὡς καλῶς βεβουλευμένοις, ἄρας ἐκ τοῦ στρα- 
ο T * * - 9*4 2* B 
τοπέδου, rn«s πρὸς «4ξιὸν ὡς διαβησόμενος, συνείποντο δὲ xai15 
& xÀÀ * H « , & ó' 3 , : Ja δὲ οὐ 
οἳ ἄλλοι, οἱ μὲν εκόντες, οἱ ἀνάγκῃ. συμβάν δὲ οὕτω, 
^ , X , ,c , 
περὶ τὰ ὀρεινὰ ὀμβρων ῥαγδαίων xarapoayérior, ἄπορος 
ἐφαίγνετο ὁ ποταμὺς ὑπὸ πλημμύρας. οτρατοπεδευσάµιενοι 
δὲ ἐκεῖ, περιέµενον ὡς λωφησάντων περαιωσόµενοι τῶν ὑδά- 
* 2 T , * - 
των. τὰ δὺὸ οὐδὲν ἧττον ἐπληθύνετο καὶ ὑποψίαν παρεῖχεν ,20 
€ , H 3». * , L2 , , » * 
ως οὐκ ἐν ὀλίγῳ ὁίοδον παρέξοντα. ἐπιλελοίπει τε ηδη καὶ 
P LI , - * t e Li 
ὁ σἴτος τὴν στρατιά», ὁρῶν δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς, ὥς O,r6& πο- 
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lam miserant, neque super hoc quidquam cum co egerant; verum 
etiam bis ter, ut meminimus, cius legatis nihil respondcrant, cosque 
variis iniuriis quam potuerant contumeliosissime vexarant carcereque 
multaverant. Scd Byzantios imperatoris commilitones quotidie occultis 
internuntiis tentabant et si deficerent, beneficia multa promittebant : 
contra nisi obsequerentur, non facultates dumtaxat ablaturos ct pos- 
sessiones aliis addicturos, sed et liberos corum et uxores multis in- 
commodis exagitaturos minabantur, Quae nobilioribus praesertim am- 
plos census amittentibus horribilia videbantur: qnorum ct tunc me- 
mores, omni ope imperatorem cohibere tentabant, ne extra fines cum 
exercitu prorumperet, sperantes, si id obtinuissent, eum ad aliud 
quiddam fructuosius conversum iri, Imperator consilii semel capti, 
ut optimi, tenax, molis castris ad Axium copias transducturus ve- 
nit. Pars volens, pars invita sequebantur. Forte in montanis im- 
bres abruptis nubibus ingeminaverant, et fluvius super ripas stagnis 
effusus, trausmilti non poterat, lbi igitur castris positis, dum aquae 
subsiderent, exspectabant. Quibus nihilominus increscentibus, su- 
spicio erat, longius extractum iri transitum : eL iam commeatus ex- 
cercitum defecerat. Quae duo cam cerneret imperator, quamquam 
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ρος οὐ ῥᾷδιος αὐτοῖς, xai τῶν ἐπιτηδείων δέοιτο 7) στρατιὰ , A.C. (Ma 
ἄχων μὲν καὶ δυσχεραίνων οὐ μετρίως καὶ τὴν γεγενηµένην B 
πρότερον éni τὸν Ἔβρον κωλύμην στοέφων ἐπὶ νοῦν, xai δε- 
doncc, μὴ καὶ αὖθις τὰ παρόντα xaxov «itta μεγάλων κα- 
ὅταστῇ, ἐπέλεγέ τε ἑαυτῷ, ὡς ἐν olg uiv ὁ Φεὺς εὐδοκεῖ, xai 
ᾗ κτίσις ἅπασα ὑπηρετεῖ, oi; δὲ ἀντιτάττεται, καὶ 7j κτίσις 
ῥύσκολον ὁμοίως ἑαυτὴν παρέχεται. ἀνέστρεφε Ó' οὖν ὅμως 
εἰς Γυναικόκαστρο», γνώµην ἔχων, ὥς, τῇ στρατιᾷ σίτου πο- 
ρισθέντος, αὖθις ἐπανέλθοι. ἥλπιζε γὰρ, ἄχρι τότε καὶ τὸν 
τοπυταμὸν ἐνδώσειν πρὺς τὸν πὀρον. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ 
οἱ λοιποὺ rovro πρὸς τὴν ἀποτυχίαν καὶ χαίροντες ἐπανήεσαν. ϱ 
HL. Ts αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ πύκαυκος ὁ μέγας δουξ V. 388 
ἑβδομήκοντα ναυσὲ πρὸς Θεσσαλονίκην ἦκεν ἐξ Εὐβοίας. ng 
yàg τὸν βασιλέως πόλεμον οὐδὲν οἴόμενος λυσιτελήσειν, οἷα 
1505 ναυτικῆς οὔσης τῆς δυνγάµεως αὐτῷ, ἸΚαντακουζηνοῦ δὲ 
τοῦ βασιλέως ἐξ ἠπείρου στρατευοµένου, τὰς νήσους περιιὼν 
ἐπεδείκνυτο τὴν δύναμιν καὶ προῆλθεν ἄγοι τῆς Εὐῤοίας.ϱ 
ἐκεῖθεν δὲ ἐπεὶ ἀναστρέφειν ἣν καιρὸς, ἐδόκει δεῖν καὶ πρὸς 
θεσσαλονίκην ἐλθεῖν, ἐπιδειξόμενος κώκεῖ τὴν δύγαμιν. ἑλ- 
αοθύντι δὲ εὐθὺς ἡ περὶ τὴν βασιλέως στρατιὰν ἐμηνύετο δι- 
χοστασία. 6 ὁ’ αὐτίκα πρωτοστράτορέ τε καὶ τοῖς άλλοις τὴν 
ἄφιξιν αὐτοῦ ἐδήλου καὶ ἐπηγγέλλετο πολλὰ, εἰ βασιλέως ὧπο- 
σταῖεν πρὸς αὐτὸν, ἢ τὰ ἔόχατα ἠπείλει διαθήσειν τοὺς οἱ- 


nolens et magna cum molestia, recordatus quomodo alias Hebrum 
quoque transire fuisset prohibitus, et formidans, ne hinc rursum 
ingens malum oriretur, scque ipsum tacite admonens, quibus Deus 
bene velit, iis res creatas omues inservire; quibus autem adversce- 
tur, huic similiter creaturam se praebere diílicilem. Reversus est 
tamen in Gynaecocastrum ca mente, ut conquisita exercitui anno- 
na rediret : alebatur enim spe, flumen interea undis imminutis mea- 
bile futurum. Protostrator ceterique eo impedimento laeti , nimium 
quantum libentes rcdibant. 

4o. Eodem die etiam Apocauchus, magnus dux, cum septuaginta 
navibus cx Euboea Thessalonicam delatus est. Nam cum ad bellum 
contra imperatorem nihil se collaturum putaret, quod ipse navali 

olentia valeret, Cantacuzeaus autem in terra haberet exercitum, 
insulas circumiens et vires suas ostentans, Euboeant. pervenit. Inde 
quia abeundi tempus erat, visum Thessalonicam quoque navigondum 
et ibi similiter vires ostentandas. Eo ut venit, protinus dissensio 
exercitus ei indicatur, ipseque confestim protostralori et aliis ad- 
ventum suum signuilicat et proinissis eos onerat, si ab imperatore 
ad se transcant: ni faxint, corum cogaatos horrendis crucia!ibus 
crudelissime perditurum. Protostrator, qui et alioqui militare impe- 
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λ.0. ιἈήλκείους καὶ πᾶσαν ἐπιδείξεσθαι αἰμύτητα. πρωτοστράτωρ δὲ 
καὶ πρότερον τὴν μετὰ βασιλέως ὀῤῥωδῶν στρατείαν διὰ 
τοὺς οἰκείους, ὥσπερ ἔφημεν, καὶ τὸ μὴ βούλεσθαι ὕπερο- 

Ρ. 481 ρίαις καὶ πύνοις διὰ τὴν ἐκείνου χάριν προσομιλεῖν, ἀσμενός 
τε εὐθὺς ἐδέχετο τὸν λόγον καὶ ὄρκους ἤτει παρὰ μεγάλους 
dovxóg ἐπὲ τοῖς εἰργασμένοις πρότερον. | Ó δὲ παρεῖχε τότε 
χαέρων καὶ πάντα ἐπηγγέλλετο προθύµως. τοῦ πεπραγµέ- 
vov δὲ εὐθὺς καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους διαδοθέντος, ὅσοι τὰ 
αὐτὰ ἠροῦντο πρωτοστράτορε, τὰραχός τε ἦν εὐθὺς οὐ µι- 
κρὺς κατὰ τὴν στρατιὰν καὶ σύγχυσις δεινἠ καὶ ἀταξία , τῶνιο 
μὲν ἤδη πρὺς ἀποστασίαν χωρεῖν βεβουλευμένων, τῶν ὃ᾽ ᾱλ- 
λων, ὥσπερ ἦν εἰκὺς, διὰ τὴν ἐκείνων ἀπογώρησαιν κλονον- 
µένων καὶ moygoag περὲ τοῦ μέλλοντος τὰς ἐλπίδας Aauflu- 
γόντων. βασιλεὺς δὲ ὡς τὸ στράτευμα ἑώρα συγχυὺὲν, τοὺς 
μάλιστα αἰτίους τῆς ἀποστασίας περιστησάµενος, άνδρες” 15 

Ῥείπε ,qiAot, οὐδὲν οὕτω πρὺς ἀνανδρίαν καὶ µικροψυχίαν 
ἐπαγωγὸν, ὡς τὸ φιλοψυχεῖν καὶ πρὸς τὴν ἀποβολὴν τῶν ὄν- 
των µαλακίζεσθαι. Ῥωμαῖοι δὲ oi πρὸ ἡμῶν οὐχ οὕτω δια- 
κείµενοι, τὴν οἰκουμένην μικροῦ δεῖν πᾶσαν παρεστήσαττο, 
ἀλλὼ πάντα πόνον ὑπομένοντες ὑπὲρ φιλοτιμίας καὶ τοῦ μῆχο 
Joxtiy ἔσσους φαίνεσθαι τῶν πολεμίων. ὅθεν ov µόνον ἐκ 
τοῦ συνιυχύντος ἀπεδίόρασκον τοὺς πόνους, ἀλλὰ καὶ δυσ- 
πραγίαις χρώμενοι µεγάλαις καὶ στρατηγοὺς ἀποβάλλοντες 
καὶ στρατύὐπεδα ὁλόκληρα ἐν τοῖς πολέμοις, οὐδὲν ὑφίεσαν 
τῆς τόλµης, οὐθὲ τοῦ φρονήµατος, ἀλλὰ πάντα μᾶλλον (0Y-35 


ratori propinquorum cansa refugeret, αἱ demonstravimus, et nollet 
per loca longinqua eias gratia laborem capessere, conditionem sta- 
tim amplexus, iuramenti cautionem pro praeteritis petit: quo Apo- 
cauchus gaudens se obstringit cupideque spondet omnia, Eo facto 
per alios didito, quotquot idem protostratori senticbant, eos per- 
turbatio repentina, nec mediocris, cepit, magnaque rerum et ordi- 
num confusio exercitum pervasit, aliis desciscere iam deliberatum 
babentibus, aliis, ut erat consequens, ob illorum secessionem tw- 
multuantibus maleque in posterum ominantibus. Imperator, ut exerz 
citum confusum animadvertit, auctoribus defectionis potissimum ad- 
vocatis , Amici, inquit, nihil ita, ut immodica vivendi cupido et in 
amissione bonorum mollities trepidum angustumque reddit animum. 
Certe maiores nostri Romani aliter affecti, orbem propemodum uni- 
versum subegerunt, qui illecti dulcedine gloriae et ne hostibus 
inferiores viderentur, quemvis laborem perferebant. Nec solum for- 
tuitos atque imprevisos labores non detrectabant, sed et insignibus 
circumventi calamitatibus ct amissis in bello ducibws totisque ali- 
quando caesis exercitibus, nihil de fortitudine et exccelsitate animi 
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το δεῖν πρότόρον ὑπομένειν η δουλοῦν τοῖς πολεμίοις ἔαυ-λ. C. 134a 

τούς. ὑμεῖς δὲ οὐκ οὐθ᾽ ὅ,τι ιαθόντες, 7j τίοι χρησάµενοις 

ταῖς τύχαις, φοβεροὲ τοῖς πολεµίοις Όνιες καὶ ῥάῤὂος ὑπ 

ἐχείων κεκλημιένοι oido, Oriol xod ἀγεγγεῖς καὶ ἀγελεύθε- 

Seo ἀνεὶ τῶν προτέρων ὤφθητε ἀθρύον, καὶ τοῖς πολεμίοις 

ἐχύντες ὄντες ἐγχειρίζετε σφᾶς αὐτοὺς, μηδένα πύγον περὲ 

T0 χειρώσασθαι ὑμιᾶς εἰσενεγκοῦσιν. οὔτε γὰρ ἐν μάχη 

ἠττήμεδα οὐδεμιῷ αὐιῶν, οὔτ εἰς τοσοῦτον ἡμῖν ἦκε τὰ 

πράγματα ἀνελπιστίας, ὥστε ἀπορεῖν ὅπῃ σωθησόμεθα, ti 
ιομὴ σφᾶς αὐτοὺς. ἐγχειρίσομεν τοῖς πολεµίοις. ἐγὼ δὲ οὕτως V.38g 

ἐξαρχῆς xai νῦν οὐδὲν ἧττον πέπεικα ἐμαυντὸν, ὡς ουδέποτε 

προησόµενος ὑμᾶς, ἀλλ᾽ m σὺν ὑμῖν παραστησάµενος τοὺς πο- 

λεµίους συμμερίσωσθαι xai τὴν ὀόξαν καὶ τὴν ὠφέλειαν τὴν 

ἐκ τῆς νέχκης, 7 μαχόμενος πεφεῖσθαι, ἂν ἧττασδαι συββαίνῃ, D 
ιδἐλενθέροις xai γενναίοις ἀνδράσι προσηκύντως. εἰ μὲν οὖν 

τὴν προτέραν εὔκλειαν ἐνθυμηθέντες ἀντιστῆναι εἐθελήσετε - 

πρὸς τὰ δεινὰ, καὶ μὴ &y ἀνδραπύδων μοίρα καταπλαγέντες 

τὴν νίκην παρέχειν ἀναιμωτὲ τοῖς πολεµίοις, ἄριστα βουλεύ- 

σεσθε xai προσήκοντα ἡμῖν αὐτοῖς. εἰ d' ἄρα τοσοῦτον ἥτ- 
2017098 πρὸς τῶν οἰκείων τὴν συµπάθειαν, QoJ' ὑπὲρ ἐκείνων 

καὶ τὰ αἰσχρύτατα καὶ ἀγεννέστατα ὑφίστασθαι, οὐ δέον οὗ- 

τως ὠμφιβύλους φέρεσθαι xai δεινά πάσχειν κλονουµένους, 
ἀλλὰ συνταξαµένους φανερῶς, ἐφ᾽ ἅ προείλεσῶο χωρεῖν, 

οὔτο γὰρ ἄκοντας εἱλκύσαμεν ἡμῖν δουλεύειν, ovre νῦν κὠ-θ. 483 


remittebant, omnía prius, quam servitutem sibi patienda arbitrantes, 
Vobis nescio, quid acciderit, aut quae fortuna tam sinistra vos adspe- 
xerit, qui, cum antca hostibus terribiles fuissetis et virga ferrea ab 
ipsis nominaremini, nunc timidi, degeneres parumque liberales si- 
mul omnes evasistis, οἱ hostibus nullum ad vos deviucendos cona- 
tum adhibentibus ultro tradidistis. Nec enim couílictu ullo nos supe- 
raruut, nec eo desperationis res nostrae ceciderunt, ut dubitemus, 
quonam tandem modo salvi simus, nisi nos hosti permiserimus. At- 
: p ego sic ab initio usque nunc me iustitui, ul nolim vos unquam 
eserere , sed vobiscum aut ex hoste devicto pies laudem utili- 
tatemque dividere, aut, si vinci contigerit, quod ingenuis et generos 
sis pulcra est, in acie mortem occumbere. Si ergo veteris gloriae 
memores malis non cedere , sed contra audentius irc, nec tamquam 
mancipia perculsi, incruentam hostibus victoriam dare volueritis , 
vestrae dignitati, ut aequuin est, consuletis, Sin cognationis vestrae 
miseratio tantopere animos occupavit, ut pro iis vel foedissima eL 
abiectissima pati cogitetis, uihil attinet. ita se. dubios gerere affligi- 
que ae tumultuari; sed dicto vale, aperte quo voluutas fert. abire. 
Nam ut repugaantes ad nobis 3ervienduim moa traximus: sic inodo, 
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A.Q ι342λύσομεν, εἰ μὴ ἑκόντες ὄντες αἱρεῖσθε τὴν μεθ ἡμῶν δια- 
τριβὴν, ἀλλὰ καὶ ποὺὸς ἀπόντας τὴν ἴσην καὶ ὁμοίαν ἡμᾶς 
διατηρήσοµεν» φιλίαν. ὁρῶ γὰρ, ὡς οὐ διὰ κακίαν, dÀX ὑπὸ 
τῆς τῶν οἰκείων µαλακισθέντες µνήµης, καὶ ἃ ur οἴεσθε 
λυσιτελεῖν, πράττειν ἀναγκάζεσθε.”. τοιαῦτα εἰπόντος act) 
λέως, καὶ αὐτοὶ πολλὰ ἑαυτοῖς καταμεμψάμενοι φανερῶς, ὡς 
διὰ τῶν οἰκείων τὴν συµπάθειαν δειλοῖς καὶ ἀγεννέσι nag 
ἀξίαν φαινοµιένοις, ἔπειτα καὶ σωτηρίαν ἐπευξάμενοι xat δεη- 
Oévrtg µηκέτι μµέλλειν, ἀλλὰ πρόνοιάν τινα ποιεῖσθαι ξαντοῦ, 

Ῥὔποι ὁ Se0g ἡγοῖτο, ἀνεχώρουν, προσαγορεύοντες καὶ ἆσπα-ιθ 
ζόμενοι τὸν βασιλέως πόδα. ἐκεῖνος δὲ µηκέτι ἀναμίγνυσναι 
ἐκέλευε τοὺς ἀπιόντας τοῖς ὑπολειπομένοις, ἵνα μὴ ταραχὴ 
καὶ σύγχυσις 5, ἀγνουυμένων τῶν µενόντων" αλλὰ τὸ jm 
αὐτὸν sáyua ἀκέραιον διαμεῖναν , (οὐδεὶς γὰρ αὐτῶν ἐλειπο- 
τάκτησεν,) ἄπωθεν grav πρὸς ἐκεῖνο τοὺς μενοῦντας χωρεῖριὸ 
αὐτίκα τε οἱ μὲν ἐχώφουν πρὸς τὸ τάγμα". οἳ λοιποὶ δὲ πα- 
ριόντες ἕκαστος zai προσαγορεύοντες βασιλέα, ἀπηλλάττοντο, 
ὁ ὁ) ὥσπερ οιδενός τινος γινομένου καινοῦ, ἵστατο ἀντασπα- 
ζόμενος τοὺς παριώτας, οὐδὲ ἴχνος γοῦν τι λύπης 7 ταρα- 
χῆς φαίνων ἐν τῷ προσώπῳ. ἀπέστησαν δὲ οὐχ οἱ ἐκ Θεο-]ο 
σαλονίκης μόνον καὶ Ἠυζάντιοι καὶ ἄλλοι ὅσοι πόλεων ἕτέρων 
σαν πολῖται, oig πρόφασις εὐπρεπὴς οἱ οἰκεῖοι ἦσαν, ἀλλὰ 

Cx«i τῶν «4{ιδυμύτειχον οἰκούντων οὐ στρατιῶται µόνον, ἀλλὰ 


2. Αἀπιόντας fortasse. ιο. ὁ add. M. 


si sponte manere non vultis , non cogemus. Quin etiam si discesse- 
ritis, non minore vos benevolentia prosequemur: quandoquidem , ut 
video, non vitio aliquo transversim acti, sed necessariorum memo- 
ria languefacti , etiam quae conducere non censetis, facere compel- 
limini. Haec ut ille dixit, ipsi quoque publice graviter semet incnu- 
sarunt, qui prae miseratione proximorum timidos ac degeneres sc, 
dignitatis suae obliti, praestitissent, Dcinde salutem apprecati oran- 
tesque, ne diTerret diutius, sed sibi provideret, quocumque Deus 
illum duceret, valedicentes et imperatoris pedem osculantes recede- 
bant; qui abeuntes cum remanentibus misceri vetuit, me turba et 
confusio exsisteret, dum qui manerent nescirctur; sed ad cohortem 
ipsius integram (nullus quippe ordinem reliquerat) ct procul stantem 
mansuri concederent. Subito alii eo ire; alii sigillatim practereun- 
tes et imperatorem salutantes discedere, qui quasi nihil factum csset 
novi, consistens praetergredientes resalutabat, neque ullum tristitiae 
aut turbati animi indicium vultu praeferebat, Defecerunt autem non 
Thessalonicenses solum et Byzantii aliarumque civitatum cives, quos 
consanguineorum cura speciose excusabat; verumetiam Didymoticheu- 
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] - - »* - 
xui τῶν EVyEyOY καὶ μάλιστα εὔγων doxovrrOy βασιλεῖ πολ-Α. C. 134a 
* D ^ , * 
Aoi, olg xai ᾽πελμενὲ συνεξητάϊΐ ετο πολλὰ τῆς βασιλέως εὐ-- 
:] Ξ i 
µενείας ἀπολελαυκὼς καὶ ἐκ μικροῦ καὶ τοῦ τυχύντος λαμ- 
* H" [] , » ^ 
πρὺς ἐς τὰ μάλιστα γεγενημκένος xai περιφανής, ἔτι γὰρ µει- 
D - ” - * , * 
δράκιον ἐκεῖνον ovra ὁρῶν ὁ βασιλεὺς φύσεως πρὸς τὰ καλὰ 
, * . , . » 
ἐπιτηδείου τετυχηκύτα xai δυνάμενον, εἰ ἄσκησιν προσλάβοι, 
»w Y * € * * 
ἄριστον παρέχειν πρὸς τὰ ἐπιτηδευόμενα ἑαυτὸν, ἐφιλογείχησε 
πρὸς πᾶσαν ἄριστον παιδείαν ἀποφαίγειν, καὶ πρός τε λόγους 
καὶ πρὸς τὰς στρατείας μάλιστα ἐξήσκησε. παρεχύµενος δὲ 
' - * » ^ - 
ιοχαί τὴν παρ’ αὐτοῦ ῥοπὴν, οὐ πλούσιον μόνο», ἀλλὰ καὶ τῶν 
» 3 - € » t c . 2 - » 
ἄλλων οἰκετῶν υπερέχοντα ἀπέφαινεν». 0 Ó' ἐν τοῖς ἄλλοιςΏ 
" x - & * -” , M, 
μὲν ἅπασιν ἄριστον παρεῖχεν ἑαυτὸν καὶ τῆς βασιλέως ἄξιον 
φιλοτιµίας. κύμπῳ δὲ φρονήµματος οὐδέποτε τῆς ἀξίας dno- 
, x , - L] 
λαύειν ῴετο, ἀλλ ὅσων ἄν τύχοι, τῶν προσηκύντων ἐνόμι- 
5L * , Lj * ? , τε * ^ LJ 
ιὔζεν ἑλάσσω" — 09t» καὶ ἀχάριστος ἐδείκνυτο πρὸς vOv δεσπὀ- 
, c - H κ * * L] "c * , 4 
τη» µεγαλω»ν αξιοῦντα, ἐπεὶ δὲ καὶ ἐξ διώτου πρὸς βασιλέα 
LE , - .. . ^ 
µεταβάλλοι, πάντα εἶναι παρ αὐτῷ ἠξίου, καὶ ἄρχειν τῆς 
στρατιᾶς καὶ πᾶσιν ἐπιτάττειν καὶ µείζοσι καὶ ἐλάττοσιν. 
7 ' ' * , - ν 
ων u5 τυγχάνων, ἐδυσχέραινεν οὐκ ὠγεκτῶς. βασιλεὺς γὰρ 
- .. , 7T * - M P 
auto μάλιστα προσήκουσι καθ᾽ αἷμα καὶ τῶν ἄλλων τοῖς εὐ- V. 39o 
, » 
γενεστέροις τὰς τοιαύτας ῴετο ἀρχὰς προσήκειν. τότε δὲ ἐ P. 484 
, —- , - ». , * 
Γυναικοκάστρῳ τῆς ἀποστασίας τῶν ἄλλων γινοµένης, καὶ 
αὐτὸς μὲν ἐσκέψατο ἐκείγοις εἰς Ὠυζάντιον συγαπελνεῖν, ὡς 
, t 3 .. *a * , 
ἐχεῖθεν ὧν mv ἅἄξιος τευξόµενος. αἰσχυγόμεγος δὲ ἐπὶ τοσού- 


sium complures; nec milites tantum, sed nobiles quoque, qui impe- 
raloris studiosissimi videbantur, quibus et Apelmenes, ipsi egregie 
Grus et ab eo ex humili ac vulgari. statu. ad summam claritatem 
amplitudiuemque evectus, annumerabatur. Etenim adhuc adolescen- 
tulum animadvertens natura ad res praeclaras idoneum et qui exer- 
dialione adiuncta in iis posset excellere, quibus operam daret, 
cum in omni disciplina perfectum reddere contendit, et ad eloquen- 
tiam artemque militarem. in primis excoluit: favore item cL gratia 
$ua non tantum divitein, sed inler ministros eliam praecipuum effe- 
ct, Et is quidem in aliis omnibus eximium plane studioque impe- 
raloris dignum se praestabat; prae fastu tamen nunquam se pro di- 
gnitale tractari putabat, sed quae consequerclur, meritis suis. infe- 
riora ducebat. Alque ita in tam munificum ac liberalem dominum 
ingratus apparuit. Qui utl ex privato in familiam imperatoris adscitus 
est, omnia penes se esse postulavit, el imperare exercitui et domi- 
nar maioribus iuxta ac miaoribus, Quarum rerum cum illi copia 
non fieret, miraudum in modum  iudignabatur. laperator namque 
in sanguine coniunctissimos εἰ alios nobiliores huiuscemodi honores 
quadrare caistimabat. Tum vcro aliis apud Gynaecocastrum ἀςβ- 
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Α.Ο. 134a roi; ἀγαφοῖς ἀγνώμων φαίνεσθαε, κλέπτειν τὴν ἀποστασίαν 
ἐπεχείρει. εἰσελθφὼν yag. εἰς Γυναικόκαστρον, τὴν ἐκεῖθεν 
ἀναχώφρησιν βασιλέως περιέµενεν, Ty εὐπρόσωπος εἴη πρὺς 
"τοὺς κατηγοροῦντας ὕστερον ἀπολογία, ὡς χρείας τινὸς ἕνεκα 
ὑπολειφθεὶς, ἀγάγκη τοῖς ἄλλοις συνωπέλθοι, βασιλέως üva-5 
χωρήσαντος. οὗ τῆς διανοίας στοχασάµενος ὁ βασιλεὺς, οὐκ 
B ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν, ἀλλὰ μετεκαλεῖτο πέµπω», ἄχρις οὗ φα- 
γερῶς ἀπείπατο. | 
µα. Ἐπεί Óà xai πρωτοστράτωρ 7x5 συνταξόµενος, 
πρώτα μὲν ὠγείδιζε τῆς ἀνανδρίας καὶ τῆς εἰς αὐτὸν ἄγνω-ιο 
Ομοαύνης, ὅτι πρῶτος αὐτὸς πρὸς τὴν ἀποστασίαν χωρήσας, 
xai τοὺς ἄλλους ἐπεσπάσατο, μάλιστα δι αὐτὸν θορυβηθέν- 
τας καὶ σφᾶς r6 αὐτοὺς ουδὲν ἄμεινον ἀνδραπόδων παρέδο- 
σαν τοῖς πολεμίοις, καὶ αὐτῷ, TÓyS εἰς αὐτοὺς Zxov, μεγάλων 
αἰἴτιοιν κατέστησαν δεινῶν. ᾖἔπειτα dà παρείχετο συγγνώμην i5 
ὅτι μὴ πρὸς τὴν φύσιν ἀντιστῆναι δυνηνείη. οὐ γὰρ τῶν 
πολλῶν καὶ εὐκαταφρονήτων εἶναι τὼ τοιαῦτα, ἀλλὰ τῶν 
ὁλύων καὶ μεγάλα δυναµένων, of καὶ διὰ ταῦτα μάλιστα 
Φαυμάζονταε, ὡς oU μόνον πρὸς πραγμάτων μεταβολὰς xai 
καιροῦ δυσκολίας ἀνθιστάμενοι γενναίως, ἀλλὰ καὶ φύσεωςλο - 
αὐτῆς φαίνεσθαι κρείττους ἀδιοῦντες.. παραστησάµενος δὲ 
Dxai ᾿4νδρόνικον ᾿4σάνην τὸν γυναικὸς ἀδελφιδοῦν, & παιδίον 
ὄντα, ὃν ἔτι τοῦ πατρὸς ᾽4σάνη ἸΜανονὴλ ἐν Βήρῳ φφουρου- 


cientibus, ipse etlam, quomodo cum lísdem Byzantium profectus, 
ilic pro dignitate haberetur, circumspiciebat. Verumtamen adver- 
$us tot bene(íicia ingratus videri erubescens, defectionem suam oc- 
cultare conabatur, Cum enim Gynaecocastrum venisset, usque dum 
imperator recederet, exspectabat, ut honesta esset postea contra 
accusatores defensio, quod negotii cuiusdam gratia relictus, impe- 
ratore digresso, necessario cum aliis abiisset. Quius cogitata con- 
liciens imperator, inde non recessit, sed cum accersivit, douec 
manifeste abnuit. 

41. Ubi autem et protostrator valedicturus venit, imbelliam 
ei et perfidiam exprobravit, quod princeps deficiens, alios secum tra- 
xisset, qui propler ipsum maxime trepidantes, quasi mancipia sese 
hostibus tradidissent ac sibi, quod quidem ad ipsos attinerct, in- 
genti malo fuissent. Deinde veniam tribuebat, quod naturae impe- 
rare non potuisset. Talia quippe facinora non multorum inlimo- 
rumque, sed paucorum el virtute robustorum esse. Qui idcirco 
eliam summe suspiciuntur: quoniam non solum in rerum commuta- 
tionibus ac dillicultatibus ipsi generosa mente maneut immutabiles , 
sed et naturae ipsius victores ac domini videri aequum censent. 
Adducto autem Andronico Asane, ex fratre uxoris genito, ctiamnuan 
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µένον ὑπὸ χλοιοῖς, παραλαβὼν αὐτὸς ἔτρεφέ τε καὶ παι-Λ.0. 1342 

δείας προσηκούσης ἠξίου τοῖς παισὶν ὁμοίως, τοῦτον” ἔφη 

πρωτοστράτορι ,yTÜY γεανίσκον παραλαβων, τῆς ong ὄντα παῖ- 

d« δυγατρὸς, (οὐ γὰρ ἄν δύναιτο διά τὴν ἡλικίαν πρὺὸς nó- 

ὄνους ἀντέχειν καὶ ταλαιπωρίαν τῆς ἐκ τῆς στρατείας,͵) πάσης 

div za( παιδείας καὶ προνοίας τῆς προδηκούσης, xav μὲν 

αὐτὸς ταχέως ἐπανέλθω πρὺς ὑμᾶς, (οἴομαι δὲ τῇ τε πανάγνῳ 

τοῦ Φεοῦ μητρὶ πεποιθως καὶ τῷ μηδὲν ἐμαντῷ συνειδέναι 

τῶν ἀτόπων εἰργασμένῳ, δι ὃ δικαίως ἀπολοίμην ἂν, τάχι- 
1οστά τε ἐπανήξειν καὶ δύναμιν μεγάλην περιβεβλημένος,) πάλιν 

ἀπολήψομαι τὸ µειράκιον. εἰ ὁ) ἕτερόν τι δέδοκται Φεῷ περὶ P. 86 

ἡμῶν, ἀπόδος τῷ πατρὶ, ἐπεὶ μὴ ἡμῖν ys Φεὺς τὰ περὶ αὐ- 

τοῦ ἐγνωσμένα ἄγειν ἐπέτρεψεν εἰς τέλος. ἔπειτα καὶ πρω- 

τοστράτορα προσαγορεύσας, ἀπέπεμπε μετὰ τῶν ἄλλων. αὐ- 
ποτὸς δὲ ὥσπερ ἐνδεικνύμενος τὴν μµεγαλοψυχίαν καὶ τὸ μὴ 

dr καταπίπτειν ἐν ταῖς δυσπραγίαις, ἄριστον Πρεῖτο ἐπ᾽ αι - 

τοῦ τοῦ τόπου καὶ τοὺς ἄλλους τὰ ἴσα ἐκέλενε ποιεῖν.  u&- V. 39i 

tü δὲ τοῦτο τοὺς ἐν τέλει καὶ τὴν στρατιών περιστησάµε- 

νος, παρεκελεύετο τοιάδε. μᾶνδρες συστρατιῶται, TG μὲν 
χοπαρόντα πράγματα Og πολλῆς δυσκολίας ἐμπέπλησται καὶ Β 

ταραχῆς, πᾶσιν ἡμῖν καθέστηκε καταφανές. αἳ r8 γὰρ ἑλ- 

πίδες, ἃς oixoJev ἔχοντες κεκινήµεῦα, ἐξεῤῥυνήκεσαν καὶ τῶν 

συστρατευοµένων ἀπεβάλομεν πολλοὺς, οὐ µάχῃ κρατηθέντες, 


1. προσηκούσης add, M. 


puero, quem patre Manuele Asane apud Beram adhuc in vinculis 
detento, sibi sumptum educabat, οἱ pro aetate litterulis imbuendum, 
tamquam filium, curabat, Hunc, inquit, adolescentulum, tuae filiae 
gnatum accipiens, ob annos immaturos ad opera sudoresque mili- 
tares nondum idoneum, tuae fidei commendo: cui quam par est 
curam et institutionem omnem adhibeto. Quem ubi per ad vos 
rediero, (spero autem castissima Dei matre confisus οἱ quod nihil 
me nefarium conscivisse scio, ob quod merito perire debeam , ce- 
lerrime magnis cum viribus rediturum ,) ad me recipiam, Sin aliud 
Deus de nobis statuerit, patri restitue: siquidem quae de illo fa- 
cere in animo habebamus, ad finem perducere nequiverimus. Se- 
cundum haec protostratorem salutatum cum aliis dimisit: et ut ma- 
gnanimitatem suam demonstraret doceretque, iufestae fortunae non 
esse succumbendum, prandium in ipso loco inivit, et ut idem ceteri 
facerent, mandavit. Postea primoribus exercituque circumstantibus, 
sic eos est cohortatus. Quam multis diflicultlatibus atque turbis hic 
rerum status abuudet, commilitones, nemo vestrum est, qui non 
explorate noverit. Nam et spes, quas domo portantes ad arma ag- 
grediebamur, ellluserunt et de sociis complures amisunus, non qui- 
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* L1 - M 
A.C.1342 ἀλλ’ ὑπ᾿ αὐτῶν ἐκείνων προδοθέντες, οὓς ἠλπίζομεν ἄχρι παν- 
τὸς ἡμῖν συναγωνιεῖσθαωι. ἐγω δὲ καὶ πρότερον μὲν οὐδέποτᾶ 
, hj c e 
ὁέκαιον εἶναι ἠγησάμην ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ nàng» στρα- 
- € ow LI * ^ Li , -- - 
τιᾶς θαῤῥεῖν, ἀλλὰ τῇ πάντα συνεχούσῃ τοῦ Φεοῦ ἁμάχῳ 
δεξιᾷ, ᾧ ῥᾷδιον καὶ τοὺς ὀλίγα δυναµένους τῶν πολεμίων» 
E] ’ * , - Li 
κρείττους ἀποφαίνειν, καὶ τοὺς µέγα φυσῶντας καταστέλλει», 
Ld [4 € * , - , 
ἂν τῷ περιάντι τῆς δυνάμεως ἐξάγωνται τοῦ μέτρου" µάλι- 
Cora δὲ νυνὶ, ἡγίκα πάσης ἄλλης ἐπινοίας περιαιρεδείσης, µιό- 
νη καταλέλειπται ἡμῖν ἡ περὶ τὸν Ju» ἐλπίς. καίτοι ye 
, » € LM S - , , ^ 4 3 , 
φαίη τις ἄν, OG ουδὲ τῶν ἀνθρωπίνων οὐδενὸς ἡμελησαμενίο 
* * , * L - , € , v 
αὐτοὶ, ἀλλὰ πλήθει τε τῶν πολεμµίων ὑπερέχονοαν οικοῦεν 
v L] * & " et 
ἔχοντες κεκινήµενθα στρατιάν καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι βελτίω, 
, *» - - , 
καὶ φοβερού τινες ἄχρι νῦν καὶ ἅμαχοι τοῖς πολεμίοις ἐδο- 
- 1 * 65 το) hd , , , ^» » , 
κοῦμεν, καὶ οὐδὲν οὐδέπω µέχρι νῦν ἐξ ἀβουλίας η απειρι- 
ας ἡμάρτηται ἡμῖν. εἰ d" ἡμῶν τὰ δέοντα ποιούγτων xai) 
ὀρθοῖς χρωμένων λογισμοῖς, oi συστρατευύµενοι τῇ περὲ τοὺς 
οἰχείους συµπαθεία καταµαλακισθέντες, ἆγενγῶς xai ἄνελευ- 
Ὦ θέρως προσεχώρησαν τοῖς πολεμίοις, OU χρὴ τὴν ἐκείνων xa- 
, - € - , , 1 .. M , * ' 
xay τῇ ἡμῶν εὐψυχίᾳ καὶ τόλμη καὶ καρτερίᾳ περὲ τὰ δει- 
* , * ^ * L] * € , 
νὰ λυµαίνεσθαι. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ πρὸς ol; ὑποστήσονται xa-20 
κοῖς περιορώμενοι καὶ προπηλακιζόμενοι καὶ πάντα ὑπομέ- 
νοντες, ὅσα τοὺς ὕπλα παραδεδωκότας δίκαιον, ὅτι καὶ ἡμῖν 
»^ » * " ^ 
ὀλήῳ ὕστερον οὐ φαύλην dogovgt την δίκην, αἰσχυνόμενοι 


dem certamine victi, sed ab illis ipsis proditi, quos perpetuo mili- 
tiam nobiscum toleraturos confidebamus. Atque ego sane cum ct 
antea nunquam csse iustum censucrim , equis ct armis ct copiis iu- 

entibus, sed omnia potius continente et inexpugnabili dextera Dei 
fidere, cui facile est. etiam parum potentes ct infirmos hostibus su- 
periores praestare sibique praefidentes reprimere, si opum exsupe- 
rantia limitem transierint, nunc polissimum ita censeo, quando in 
extrema consilii inopia sola erga Deum fiducia nobis restat. Etsi 
nec humanorum quidquam neglectum, sed domo nos cum maioribus 
ct per omnia instructioribus copiis, quam hostium sunt, profectos , 
formidabiles illis et. invictos adhuc apparuisse, haclenusque nihil 
temeritate aut. imperitia a nobis peccatum esse, negari non potest 
Quod si nobis recte ratiocinantibus et quod decebat facientibus, 
commilitones nostri misericordia erga propinquos emolliti, ut dege- 
neres et minime ingenui, cum hostibus se coniunxerunt, non debet 
ipsorum timiditas et ignavia imperterritam animorum nostrorum nia- 
gnitudinem et in asperis tolerantiam depravare, Nain illi praeter 
ea mala, quae sustinebunt, cum despicientur οἱ contumeliose irri- 
debuntur et omnia patientur, quac non iniuria patiuntur, qui arma 
tradiderunt, iusuper nobis paulo post non vulgare dabunt suppli- 
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τῆς προδοσίας ἕνεκα καὶ τῆς φαυλότητος τῶν τρόπων. ὑμιεῖςΔ. C. 134a 
dà νῦν τε ἀνδρίας καὶ καρτερίας δύξαν ἠνέγκασθε καὶ παρ᾽ 
αὐτοῖς τοῖς πολεμίοις, καὶ ὀλίγῳ ὕστερον οὐκ ἐγὼ µόνον ἀμεί- 
ψΨομαι ταῖς προσηκούσαις εὐεργεσίαις, ἀλλά καὶ πᾶσιν ἔσε- 
Ι5 Φε περίβλεπτοι καὶ θαυμαστοῦ, Ort ἐν καιροῖς μάλιστα δυ- 
γαμιένοις βασανίζειν γνώµας ἀγδρων, τὴν προσήκουσαν ént-P.486 
δείξασθε καὶ µεγαλοψυχίαν καὶ dvügtav. οὐ δὴ διὰ τὴν ἐκεί- 
νων ἀβουλίαν καταπίπτειν ὑμᾶς ὁίκαιον, οὐθ᾽ ὅτι ὁυσπρα- 
γίαις κεχρήµεθα σκοπεῖν, ἆλλ εἰ μηδὲν αὐτοὶ δι ἀτολμίαν 
ιοπρὸς τὸ ἥττους φαύεσθαι συνεισηνέγκαµεν τῶν πολεμίων, 
εἰ ὁ) ὅτι κακῶς νυνὲὶ πεπράχαµεν προσίσταται ὑμῖν, ἀλλ &- 
κεῖνο χρὴ σκοπεῖν, ὡς οὐδ' οἱ πάλαι Ῥωμαῖοι, περὶ ὧν µεγά- 
λα ἄδεται καὶ Φαυμαστὰ, ἀἠττητοι παντάπασι διαµεμενήκα- 
σιν, ἀλλ ἐν πολλοῖς πολλάκις σφαλέντες καὶ ὁλόκληρα στρα- 
αδτόπεδα utra τῶν στρατηγῶν ἀποβαλόντες, ἀγδρίᾳ καὶ τληκο- 
σύνῃ τῇ περὶ τὰ ἔργα αὖθις ἀνεμαχέσαντο τὴν ἧτταν, οὐ 
μᾶλλον καταπτήξαντες, zy OQyn τῇ πρὸς τοὺς πολεμίους σφο- Ὁ 
ὁρύτερον ἀψάμενοι μιετὰ ταῦτα τοῦ πολέμου. ὧν ἀπύγονοι 
καὶ ἡμεῖς ἀξιοῦντες εἶναι, μιμώμεῦα τὰς ἀρετὰς καὶ νῦν μὲν 
χοήγώμεῦα τύχαις ἀνφρωπίναις χρησάµενοι ὁυσπραγεῖν, μικρῷ 
δὲ ὕστερο» πρὸς τὴν προτέραν αὖθις ἀφέξεσθαι εὐδαιμονίαν. 
καὶ yug καὶ τῶν πρὸ ἡμῶν βασιλέων οὐκ ὀλίγοι, οἱ μὲν βαρ- 
βαροις πολεμοῦντες αἰχμάλωτοι γεγόνασι γικηθέντες, οἱ δὲ 


cium, de proditione et sinistris moribus erubescentes vidclicet: cum 
vos et nunc fortitudinis ac patientiae laudem vel ab ipsismet hosti- 
bus tulerilis ct non solum cgo brevi debitis vos donis remuneratu- 
rus sim , sed ipsi quoque omnium in vos ora cum admiratione con- 
versuri sitis, quia temporibus, quae viros explorare maxime solent, 
invictam animi f(irmitudinem, ut dignum fuit, demonstraveritis. 
Proinde non propter illorum stultitiam vos aliquam desperationem 
suscipere convenit; pei ie sorlem  duriorem, quam experti sumus, 
considerare debetis: sed illud potius , nihil nos per ignaviam ad hoc 
contulisse , ut hostibus cedere videremur. Sin nobis molestum est, 
quod nunc inforlunati fuimus, at cogitemus licel, πες veleres Ro- 
manos, quorum res gestae eximiae εἰ admirabiles hominum fama 
scriptisque celebrantur, semper invictos mansisse, sed saepe inultis 
locis offendisse ac totis exercitibus una cum «ducibus adverso Marte 
deletis, instauratis deinde proeliis, fortitudine οἱ patientia bellica 
hostibus par retulisse : nec magis timore perculsos, quam iracundia 
in hostes incitatos, ad bellum postea ardentius incubuissc. Quo- 
rum nos posteri esse cupientes, eorum yirtutem imitemur. Et nunc 
uidem quia homines sumus, nos miscros esse , brevi autem itcrum 
elices ac beatos fore arbitremur, Etenüum et maiores nostri impe- 
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A. €. 1342x«i. ὑπὸ πολέμων ἐμφυλίων ἐπιβουλευθέντες, ἐξεκρούσθησαν 
Οτῆς ἀρχῆς. ἀλλ’ αὖθις ἑκάτεροι τὴ» σωτηρίαν οὐκ ἀπογνόν- 
V.392:tc, τῆς τε ἀρχῆς ἐπέτυχον καὶ τοὺς πολεμίους πλείω, 7) αὐ- 
τοὶ πεπύνθασε, προσειργάσαντο κακά, εἰ δὲ καὶ πρὸς Φειό- 
τερά τινα παραδείµατα ἀνάγεσθαι δεήσει, τὸν Ἰωσὴφ &-5 
νοήσωµεν καὶ τὴν πικρὦν ἐκείνην δουλείαν καὶ τὴν χρόνιον 
κάθειμξιν xai τὸν ἄλλον φορυιὸν τῶν ἀλγεινῶν καὶ ὡς μετὰ 
ταῦτα πάντα ἀντὶ δούλουν καὶ δεσμώτου βασιλεὺς ἀνεδείκνντο 
«Αιγύπτου. καὶ «{αβὶδ τὸν βασιλέα μετὰ τὴν πλάνην τὴν ua- 
κρὰν καὶ τὸ µυρία ὑπὸ τοῦ εὐεργετηθέντος βασιλέως «ὧὑπο-ιο 
στῆναι τὰ Φδεινὰ, ὕστερον εἰς τὴν οἰχείαν ἀνασωθέντα καὶ 
βεβαίως βασιλεύσαντα τῶν ὁμοφυλων. ἃ πάντα yon ἐνθυ- 
D µουμένους μὴ ἀθυμεῖν, ἀλλά μᾶλλον τὰ χρηστύτερα ἐλπίζειν' 
βουλεύεσθαι δὲ καὶ d χρὴ πράττοντας vvvi, μὴ τοῦ προσή- 
κοντος διαμαρτάνειν. ὅὁρᾶτε γὰρ, ὡς περὶ γῆν ἀπολελείμιιεὺαιό 
πολεμίαν, ᾗ 10,786 προσεδρεύειν οὐκ ἀσφαλὲς, πολεμίων nar- 
τοῦεν ἐπικειμένων», καὶ τὸ tig τὴν οἰκείαν ἀναστρέφειν xai 
ἐγκλεισαμένους πολιορκεῖσθαι, οὐκ ἀγεννὲς καὶ ἄτιμον µόνον, 
ἀλλά καὶ κινδύνου ὑποψίαν οὐ παρέχεται μικρὰν, εἰ δεήσει 
τοσούτους ἐνδείᾳ πιεσθέντας ἀνάξια τῆς προτέρας ὀύξης πο 
ἀναγκασθήσεσθαι ποιεῖν. Ἰηελενίκος γὰρ οὐχ ὅτι γε 7- 
μᾶς, ἀλλ’ οὐδὲ τοὺς οἰκοῦντας τρέφειν δύναται ἀνενδεῶς. οὗ 
Ρ. 487 δὴ ἕνεκα αὐτός τε πρύτερον ἐμαντὸν πέπεικα καὶ ὑμῖν 


18. ἐγκλησαμένους P. 


ratores non pauci, alii barbaris bellum inferentes superati et capti, 
alii civilibus armis imperio depulsi sunt: sed rursum utrique salute 
nequaquam iu desperatis habita, et imperium recuperarunt et gra- 
viores clades, quam acceperant, hostibus rependerunt, Quodsi di- 
viniora quaedam exempla requirimus, Iosephum et acerbam illam 
servitutem diuturnumque carcerem. et. reliquam dolorum colluviem 
et quomodo post haec omnia pro servo οἱ vincto Áegypti princeps 
declaratus sit, ante oculos proponamus. Et David regem, postquam 
diu fugiendo oberravit et sexceuta a Saule, cui benefecerat, mala 
erpessus fuit, tandem in patriam tellurem salvum pervenisse stabi- 
eque in sna gente regnum adeptum esse. Quae omnia perpenden- 
tes, sperare meliora oportet, cogitandoque et agendo, quae nunc 
opus est, a recto tramite non aberrare. Videtis enim , quemadmo- 
dum in terra hostili relicti simus, in qua nec haerere tulum, ho- 
stibus undique urgentibus, et domum reverti ibique inclusos obsi- 
deri, non modo timiditatis et infamiae plenum est, sed et periculi 
suspicionem nou parvam habet, ne tam multi fame subacti, pristi- 
nam gloriam suam foedare compellantur. Melenicus enim nedum 
πο, sod nec incolas suos comunode potest alere. Quam ob causam 
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' ^" * - - - 
συμβουλεύω νῦν, πρὸς τὸν Τριβαλῶν ἄρχοντα ἐλθεῖν, πάλαι. Ο. 1343 
, , ο L1 ^- 3 ΄ *, * 
τε φιλίως διακείµενον ἐμοὶ xai νῦν ὁλίγῳ πρότερον σπονδάς 
a , * - ' 
καὶ συμµαχίαν πεποιηµένον. οὗ χρησάµενοι τῇ δυνάμει; 
, / , , ^ Ld 
πρὸς τε «{ιδυμότειχον ἐπανήξομεν ταχέως καὶ πρὸς τὰ ἄλλα 
. , , 5 . - n * , , 
broD πολέμου οὐ μέτριά τινα ὠφελοῦσαν ἕξυμεν τὴν ἐκείνου 
y - J -. j - 
cvupuayiuy. uoi μὲν οὖν τοιαῦτα ἐδοξε λυσιτελεῖν ἐν τῷ 
παρύντι. εἰ δέ τινα βελτίω γνώμην ἑτέραν ἔχει τις εἰσενεγκεῖν, 
, , ^ - - , 
αὐτός τε πεισθήσοµμαι ἡδέως καὶ τοῖς ἄλλοις συμβουλεύσω.” 
* a LÀ * 
ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς τοιαῦτα εἶπεν. 7j στρατιὰ δὲ ἅμα τοῖς 
* » v 
τοἱγεμύσι περὲ δισχιλίους ὄντες, ,0vrE παραιγέσεων” εἶπον B 
υχρεία πρὸς ἡμᾶς, d βασιλεῦ, ουτε βουλευμάτων"' ἀλλ d 
- * ' , 
Φεῷ τε καὶ coi doxs narra πράττειν καὶ ὑφίστασθαι παρε- 
3 , P 
 O«tvácutÜa. «ὡς οὖν οὕτω παρεσκευασµέγοις, αὐτὸς ὅποι 
- , » 5 ' , 
φοχεῖ βέλτιον ἡγοῦ. προς ov» τὴν τοιαύτην βραχυλογίαν 
€ * € a 3 .. - Li ^ [4 
1 καὶ 0 βασιλευς ἠσοείς, ἐκέλευε τῇ σαλπιγγι την άγαχώρησιν 
M ^ , 4 L] , . 6 , 
σηµαίνειν καὶ συνταξάµεγοι ἐχωρουν.  Vinóxavxog δὲ 0 µέγας 
δοὺξ ἐν Θεσσαλονίκη τὴν ἐσομένην ταραχἠν περὶ τὴν βασι- 
*, LI "e 59 * , , * 
λέως στοατιαν εἶδως, (οἱ γὰρ ὁιαλεγόμενοι κρύφα ποὺς TO 
διαλύεσθαι ἐμήνυον,) ὥσπερ ἀναθαρσήσας καί τι κατὰ βασι- 
, , , , ' . . , Αν , 
χολέως ὀυνήησεσθαι ἐλπίσας δια την προδοσίαν τῶν ovrorrov, 
3 : * * .. LI , 
τοὺς ὁπλίτας ὅσοι ἦσαν καὶ ψιλοὺς τοξότας τῶν τριηρέων C 
ἐξαγαγων καὶ ἐκ Θεσσαλονίκης ὅσους μάλιστα ἐνῆν innéag 
τε καὶ ὁπλίτας καὶ ψιλοὺς, καὶ Συργὴν, ὃς καὶ μετὰ μικρὸν 


13. παρεσκευασµένους fortasse. — 17. ταὔῥαχὴν P. 


cum id ante mihi persuaserim, nunc id vobis suadeo , ad Triballo- 
rum principem etiam olim mihi amicum et nuper de integro focde- 
ratum concedamus: cuius adaucti viribus Didymotichum mox red- 
euntes, ad cetera belli non mediocrem ex cius socictate fructum 
capiemus. Macc mihi conducere in praesens visa sunt, Si quis me- 
liora attulerit, et ipse libens obsequar ct alios ad obsequendum in- 
ducam. Hactenus imperator. Exercitus autem circiter duum milli- 
um et duces responderunt, non se vel admonitione vel consilio in- 
digere; sed quae Deo et Imperatori placeant, omnia facere ac sus- 
tinere promptos esse: et sic comparatos, ipse quo consultius pu- 
taret, duceret. Hoc brevi responso exhilaratus imperator, tubarum 
clangore abscedendi signum dari iussit; iamque ceteris valedixerant 
et viam carpebant. "Thessalonicae autem Apocauchus magnus dux 
tumultum in exercitu imperatoris fore sciens, (indicantibus id , qui 
clam cum co de pace agebant.) velut audacior factus et aliquid con- 
tra eum se cffecturum sperans, quotquot erant in triremibus arma- 
turae gravis et sagittarii, et ex "T'hessalonica quotquot poterat equi- 
tibus et utriusque armaturae peditibus eductis: praeterea Syrge, qui 
non diu post rex Armeniae renuntiatus est, et Monomacho praefecto, 
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A.C. 1342 055 ἀνεδείχνυτο ZMouevíac, καὶ τὸν Movouayoy &nag yov, ἔχον- 
[ . -- t , -w * , 
τας, οὓς αὐτοὶ ἐκ Φερῶν zxov ayovreg, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἐκ 
Ἠυζαντίου καὶ Θράκης στρατιὰν Gua τοῖς στρατηγοῖς Θωμᾷ 
* —- , 4 
καὶ “4νδρονίκῳ τοῖς Παλαιολόγοις παραλαβῶων, tv9v Γυναι- 
κοκάστρου κατά βασιλέως ἐχώμψει. οἱ δὲ ἐπεὶ ἦσαν ἐγγὺς ,5 
Li * - , M - 
merocrQaropt xat τῇ συναποστάσῃ βασιλέως ἄλλη στρατιᾷ 
περιτυχοντες καὶ πολλαπλάσιοι γεγόμενοι τῶν συνύντων βα- 
^ Ld ce , 
σιλεῖ, zÀAavvov ἐπ) ἐκεῖνον. οὐ μέντοι ἦσαν παρεσκευασµέ- 
€ , M og. * 3 , , * * , 
D»ot cg µαχουµενοι. Ίδεσαν yag ἐκείνους τόλμη καὶ avdpta 
* - * ^ , , H LI € , » 
καὶ tz περὲ τα πολέμια ἐμπειοίᾳ μᾶλλον ὑπερέχοντας «v-10 
- ^ à ? ' w , * - 
V.393 τῶν, 7 ὅσον ἐκείγων αὐτοὶ τῷ πλήθει: καὶ διὰ τοῦτο συµ- 
^ 3 fo. * 3 , !5»€ 
πλέκεσθαι μὲν ἐκ παρατάξεως οὐκ ἐδοκίμαζον.  nogóo2ty 
δὲ ἐφορύβουν καὶ βοαῖς ἐχοῶντο καὶ ἀλαλαγμοῖς, οἰόμενοι 
. , e [i * ^ 
την ταξιν οὕτω διαλύσειν καὶ τρέψεσθαι πρὸς φυγῆν, τε- 
ταραγµένους ὑπὸ διχοστασίας, βασιλεὺς δὲ 0 Ἰαντακου-1ὸ 
. E L] T ω ' J U 
ζηνὸς οὐδ) avrog μὲν ῴετο δεῖν συμπλέκεσθαε, εἰ μὴ παρ 
ἐκείνων ἀναγκάζοιτο. πρὸς ἔθος dà τὴν πᾶσαν στρατιὰν 
P. - 1 xw 
συντάξας καὶ ἡγεμόνα τοῦ παντὸς ᾿«4/γελον τὸν πιγκέρ- 
, ? * * , E Li - LI 
νην ἐπιστήσας, αυτὸς τὴν οὐραγίαν ἔχων μετὰ τῶν ἀρίστων, 
ἐκέλενε βῥαῤίζειν τεταγµένως, μήτε οορυβοῦντας, μµήτεἸο 
* * 4 , , 3 LJ 
P.4887z:905; τους κατόπιν ἐπιόντας ἐπιστρεφομένους, cg αὐτοῦ 
' » , ^ * D 
ἀμυνουμένου, ἄν τινες ἐπίωσιν. οἱ δὲ ἐπ᾽ OÀ/yov üxoAov- 
, € » , , 
Ozcavttg, ἐπεὲ ἑώρων τεταγμένως ἀπιόντας καὶ δήλους 


3. τοῖς om. P. . — 18. τὸν ἀρχαῖον τρόπον add. M. mg. post 
συγτώνας, τον πιγκέρνην oin. P. 


cum iis, quos Pheris adduxerant, et insuper missis Byzantio ct e 
Thracia collectis copiis cum "Thoma et Andronico Palacologis duci- 
bus assumptis, recta Gynaecocastrum adversus imperatorem progre- 
diebatur. Cum haud longe abessent, in protostratorem ceterosque 
desertores incidunt, et ita imperatorem numero vincentes, in cum 
vadunt, Non tamen ad pugnam expediti erant: moraut siquidem, 
audacia, fortitudine et exercitatione mililari magis sc ab illis vinci, 
quam ipsi illos numero vincerent: ideoque iustructa acic ad manus 
venire consultum haud putabant; procul autem fremebant. clamores- 
que altos iactabant, confidentes, hoc modo ordines disturbatum οἳ 
ob id iam territos in fugam effusum iri, Cantacuzenus ne ipse qui- 
dem, nisi cogeretur, confligendum statuebat, Pro consuetudine au- 
tem veteri more exercitu disposito, et Angelo pincerna duce prae- 
fecto , ipse cum fortissimis extremum tenens agmen, sic instructos 
iubebat incedere, sine strepitu , nec ad insequentes conversos, se 
quippe illos excepturum, si invaderent, Hostes lente insecuti, ut 
composite abeuntes viderunt, uec dubitare potuerunt, yim a sc pro- 
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ὕνας, ὥς ἁμυνοῦνται, ἂν ἐπίῃ τις αὐτοῖς, dnoyvóvrec τὴν AC. 134a 
ἐλπίδα τοῦ περιγενήσεσθαι, ἀνέστρεφον εἰς Θεσσαλονίκην, χαί- 
ροντες ὁμοῦ καὶ παιανίζοντες, ἀρκοῦσαν ἡγούμενοι τὴν vi- 
κην, ὅτι τῆς Ῥωμαίων γῆς βασιλέα ἐξελάσαι ἠδυνήθησαν. 
δἐπεὶ δὲ οἱ βασιλόως ὠποστάντες ὤφθησαν ᾽Αποκαύκῳ τῷ µε- 
}άλῳ δουκὶ, ὀλίγοις μὲν πολλὴν ἐπεδείχκνυτο φιλοφροσύνην 
καὶ ἐν τοῖς μάλιστα τῶν φίλων γε, τῶν δὲ ἄλλων τοὺς 
μὲν ἄκροις χείλεσι μόνον προσηγύρευε, τοῖς ἄλλοις δὲ mpoo- 
εφέρετο εἰρωνικῶς" — dort δὲ olg; καὶ ὠγείδιζε τὴν μετὰ Β 
ιοΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἀποστασίαν. δῆλος δὲ ἦν πᾶσιν 
ἐμπικραινόμενος καὶ κακώς ποιήσων, ἂν λάβηταί τινος προ- 
φάσεως εὐλόγου. 
ug. Πυθύμενος δὲ xai περὶ Ἐδεσσηνῶν», ὅτι ὑπὸ Τριβα-ρ 
λῶν πολιορκοῦνται χρόνον Ίδη συχνὸν, τοὺς ἱππέας ὕσοι ἦσαν 
Ιδᾶμα τοῖς στρατηγοῖς Παλαιολύγοις τοῖς Óvoiv ἐκέλευε συµ- 
πλέχεσθαι τοῖς Toiflaloi; καὶ τῆς πολιορκίας Ηδεσσηνοὺς ἐ- 
λευθεροῦν. 7j μὲν οὖν στρατιὼ κατὰ τὸ ἐπίταγμα 7x0» ὡς 
µαχούμενοι, Τοιῤαλοὶ δὲ µέχρι μὲν ἀκροβολισμῶν ἐνέμειναν 
τῷ στρατοπέδῳ, οἰόμενοι Ῥωμαίους οὐ δυνήσεσθαι αὐτοὺς 
χοτῇς πολιορκίας ὠναστήσειν. ὡς δὲ ἑώρων πλείους τε Όντας 
xai προθύµους µάχεσθαι, δείσαντες, μὴ ὑπὸ φιλογεικίας ἀπό. 
Ίωνται πλείοσιν ὑμοῦ καὶ βελτίοσι μαχόμενοι, συγταξάµε- 
νοι ἀνεχώρουν, τὸ στρατόπεδον καταλιπύντες, ὀλίγους στρα- 
τιώτας ἐν τοῖς ἀκροβολισμοῖς ἀποβαλόντες. Ῥωμαῖοι dà τὸ D 
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pulsaturos, abiecta spe victoriae, Thessalonicam redierunt, gauden- 
tes et pacana canentes, salisque magnam victoriam rati, quod Ro- 
mano solo imperatorem expellere potuissent, Desertores imperatoris, 
ubi in conspectum Apocauchi venerunt, paucos comiter admodum 
accipit eosque in amicissimis habet; ex aliis nonnullos summo ore 
tenus salutat: cum quibusdam simulate agit: aliquibus etiam cum 
Cantacuzeno defectionem exprobrat: in omnes tamen exasperatum 
et vindicaturum, si occasionem idoneam nancisceretur, planum erat. 

42. Cum autem intellexisset , Edessenos a "Triballis diu iam 
obsideri , equites quotquot erant, una cum binis ducibus Palaeolo- 
gis, collato cum ο ην proelio, illos liberare iussit, Equitum 
turmae pro mandato adveniunt: "Triballi usque dum iaculis pete- 
rentur, castris se continent, opinantes, non posse se a HBomauis 
urbe summoveri. Verum ut perspexerunt, plures essc et pugnandi 
cupidos, metu incessente, πο pluribus ac strenuioribus pugnantes 
occumberent, castris relictis ac paucis suorum ictu sagittarum amis- 
sis, dicta salute recedunt, Romani castra, equis non paucis et alia 
praeda reperta, diripiuut, Liberatis ad hunc modum Edcssenis , 
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Α. 0.134 1 στρατόπεδον ἐπόρθησαν τῶν πολεμίω», xai ἵππων το ἐκρά- 
τησαν οὐκ λίγων καὶ τῆς ἄλλης ἀποσκευῆς τῆς στρατιᾶς. 
ἐλευθερώσαντες δὲ καὶ τῆς πολιορκίας τοὺς ἐν Ἐδέσσῃη, av- 
Φις ἀνεχώρουν εἰς Θεσσαλονίκην. ἐν ᾧ δὲ τὰ τοιαῦτα έτε- 
λεῖτο, καὶ τῶν νομάδων Τριβαλῶν τις περὶ Πρόσοικον oi-5 
κῶν ἐν xou» τοῦ Zfagió προσαγορευοµένη, Ίζιμπάνος ὄνομα, 
τῷ περὶ Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ἐν Γυγαικοχκάστρῳ ovg- 
Barra πεπυσµένος , ἐπεὶ παρ αὐτῷ οἱ πρέσβεις ἐξενίζοντο, 
οὓς πρότερον ἔπεμψε πρὺς Κράλην κελεύων ἐμμένειν ταῖς 
σπονδαῖς ταῖς πρὸς αὐτὸν , of. Kovoravrivog τε ἦσαν ὁ Πα-ιο 
V.394 λαιολόγος, τὴν ἀξίαν πρωτοσεβαστὸς , καὶ ᾿ Αρσένιος ὁ Τζαμ- 
πλάκω»"' περὶ τούτους δῆ ὁ Ίζιμπάνος βαρβαρικῶς διατεθείς, 
P.489xai ἵππων τῶν ἀγόντων ἐπιθυμήσας καὶ τῆς ἄλλης ἄποσχευ- 
ἧς οὔσης οὖκ ὀλίήῃης, Cua ἐκείνοις καὶ τέκνα καὶ γυναῖκα 

καὶ ῥοσκήματα, ἃ ἦν αὐτῷ περιουσία, παραλαβων, ηὐτομό-ιὸ 
λησε πρὸς µέγαν δοῦκα ἐν Θεσσαλονίκη καὶ τοὺς βασιλέως 
πρεσβευτὰς ὥσπερ τι δῶρον προσήγαγε δεσμώτας. ὁ δὲ ᾱ- 
γαν ὑπερησθεὶς, τὸν μὲν βάρβαρον ἠἡμείβετο φιλοτίµως, οὐ- 
κιῶν αὐτίκα καὶ κτήσεων μεγάλων, ab Τζαμπλάκωνι ἦσαν ἐν 

Θεσσαλονίκη , κύριον ἀποδείξας. εἰς τοὺς δεσμώτας δὲ πρό-20 
τερον αὐτὸς δι ἑαυτοῦ πολλὰ ἐνυβῤρίσας καὶ πᾶσαν ἐπιδει- 
Ἑάμενος πικρία», πρωτοσεβαστὸν μὲν ἐκέλευεν εἰς δεσμωτή- 
B oiov ἀπάγειν, Ἰζαμπλάώκωνα δὲ τοῖς τριηράρχαις παρεδίδου, 
ὡς ἅμα τοῖς γαύταις ἀτάκτως ἐνυβρίσουσι». οἱ δὲ ἐπὶ μίαν 

τῶν τριηρέων ἀναγαγύντες, καὶ τοῦ Φήμου σχεδὸν τῶν Θεσ-15 


6. Τζιπάνος P. hic et infra. 


Thessalonicam reditum est. Interea pecuarius quidam "Triballus, 
iuxta Prosacum in vico Davidis nuncupato habitans, Zimpanus no- 
mine, auditis, quae Cantacuzeno apud Gynaecocastrum contigissent, 
postquam ad se legati, quos ille ad Cralem foederis servandi mise- 
rat, diverterunt (erant autem Constantinus Palaeologus, honore pro- 
toscbastus, et Arsenius Zamplaco,) barbarico in eos furore correptus, 
οἱ eorum equos reliquumque apparatum non modicum sibi concu- 
píscens, cum illis, item cum filiis, uxore et iumentis, quae craut 
eius divitiae, ad magnum ducem "Thessalonicam transfugit, impera- 
toris legatos vinculis constrictos in muneris loco offert, Ea re τε- 
hementer exsultans Apocauchus barbarum honorifice donat, statim- 
que aedium οἳ possessionum, quas 'Thessalonicae Zamplaco amplas 
habebat, dominum constituit. Et cum in vinctos prius ipsemet multa 
per summam contumeliam evomuisset, protoscbastum quidem in car- 
cerem abduci praecepit, Zamplaconem trierarchis dedidit, ut ab iis 
et remigibus iusolenter vexaretur. Quem in unam trircmem abdu- 
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σαλονιχέων παντὸς παρόντος, τὰ μοναχῶν, ὥσπερ εἴωθεν , Α.Ο. 134a 
Ἰμφιεσμένον, ἐπέθηκαν τῇ κεφαλῇ πῖλόν τι, 0 τοῖς πολλοῖς 
καὶ δηµώδεσι τῶν Περσῶν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς φορεῖν ἔθος, 
€ ΄ , - 
Àaunadag τε ἡμμένας ἀμφοτέραις κατέχειν ἄναγκαζοντες ταῖς 
4 ή LI » * 
ὄχερσίὶν, ὄπισθεν μὲν ἐλάκτιζον éni τὸν πρωκτόν" εἶτα πα- 
ριόντες, ἔμπροσθεν ἠσπάζοντο, οὗτος” ἐπιβοῶντες ,,ó πατρι- 
άρχης Καντακουζηνοῦ.” μετὰ δὲ τὴν πολλὴν ἐκείνην ἐρε- 
* * 1 P * * . , 
σχελίαν καὶ τὸν Ὀρίαμβον τὸν ἄτιμον, ἐκέλευε καὶ αὐτὸν εἰς 
[] 3 , * $1 - * , v, , 
δεσμωτήριον απάγειν. μετὰ δὲ τοῦτο τὰ ἐν Θεσσαλονίκῃ πρά- 
€ * -” , kJ] , * 1 
Ίογματα ως αν αὐτῷ ἐδύκει ἄριστα, οἰκονομήσας καὶ πρὸς τὸν 
πρὸς βασιλέα πύλεμον πάντας παραθήξας, αὐτὸς μὲν ἐκ 
δαλάσσης, 7j ἵππος δὲ ἐκ τῆς ἠπείρου εἰς Βυζάντιο» ἀνέ- 
* * € * . * LIU * 
στρεφε. βασιλευς δὲ ὁ Καντακουζηνὸς μετὰ τὸ τὴν ἐκ Bv- 
ζωτίου καὶ Θεσσαλονίκης στρατιὰν αὐτοῦ avo χωρῇῆσαι ngog 
* - - € r 
Ιδτην µάχην ἀπειποῦσαν, τὸ ἐπίλοιπον ὁὀδεύσας τῆς ἡμέρας, 
παρὰ τῶν Προσοίκου στενῶν τὴν εἰσβολὴν ηὐλίσατο τὴν 
νύχτα. Ó δὲ Πρόσοικος οὗτος φρούριόν ἐστι καρτερώτατον 
πα ο « εν , * ς « v o€ , ς 
ἐπί λοφου ἠδρυμένον, 0 πάλαι uiv ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἡγε- 
µογίαν διετέλει, κατὰ δὲ τὸν βασιλέων ᾽νδρονίκων πρὸς ᾽ 
* , ΄ * * 4 - - € * —- D 
Ἰράλληλους πόλεμον πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν Τριβαλῶν ὑπὸ τῶν 
κατεχόντων ἑκύντων παρεδόθη µίσει τῷ πρὸς τὸν vov 
, ^ € πω LÀ 
βασιλέα. τότε δὲ ὑπὸ ἸΗιχαήλ τινος, τοῦ Τριβαλῶν ἄρ- 
χοντος παραδόντος, ἐκρατεῖτο. ὃς δὴ Μιχαήλ, τῶν βα- 
, * » L] 
σιλέως οἰκείων, ὡς wvortgov αὐτὸς ἔῴασκεν, Qv, πρὸς 


13. τὸ om. PF. 


cum, toto ferme "l'hessalonicensi populo spectante, monastica ve- 
παν ut consueverat, indultum, pileum Persicum vilem ac plebeium 
cpiti eius imponentes, accensasque lampadas ambabus manibus 
leere cogentes, retro calcibus cius sedem impetebant. Dcinde 
praetereuntes, a fronte salutabant, sic acclamantes: emn patriarcha 
Cantacuzeni, Sic approbe irrisum ct turpiter triumphatum, simili- 
ler raptari iu carcerem iussit, Posthaec rebus "Thessalonicensibus 
pro arbitratu digestis omnibusque ad arma contra imperatorem in- 
sligatis, ipse mari, equitatus terra Byzantium se recepit. Cantacu- 
?cnus a Byzautino et Thessalonicensi subsidiis, pugnam recusantibus 
4ο discedentibus, destitutus, reliquo dici iter agens, ad fauces 
angustiarum — iuxta Prosiacum pernoclavit, Prosiacum autem sive 
rosacum castcllum est munitissimum, in colle situm , quod quon- 
dam in ditione Romanorum manebat, belloque Andronicorum odio 
iunioris Andronici a praesidiariis "l'riballorum principi ultro tradi- 
!um fuerat, ct per id tempus a quodam Michaéle concessu princi- 
pis possidebatur. Qui cum ex domesticis imperatoris esset, ut ipse 
postea narravit, ob nescio quam causam ad Cralem perfugerat. Tum 


Cantacuzenus ΠΠ. 17 
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A.C. 134aKKgaAgv αὐτομολήσειεν ἔκ τινος αἰτίας. τότε δὴ τὴν στερα- 
τιὰν ἰδὼν ἐστρατοπεδευμένην καὶ νοµίσας ἐκ Ῥωμαίων οὗ- 
σαν ἐπὲ λείαν ἥκειν, πεζούς τε καὶ ἱππέας ὅσους μάλιστα 
ἠδύνατο ἀθροίσας, τῆς νυκτὸς προκατέλαβε τὰ στενὰ καὶ ἅ- 
µα ngo παρεσκευάζετο πρὸς µάχην, ὡς την δίοδον τῇ arga-5 
τιᾷ οὐκ ἐπιτρέψων. βασιλεύς τε ὁμοίως, ἐπεὶ ἐκείνους εἶδε 

Ρ ήοοπερὲ τὰ καρτερώτατα τοῦ χωρίου ἐγκαθιδρυμένους, τὴν 
στρατιὼν ἐκέλευεν ὁπλίζεσθαι ὡς βιασόµενος" πρὸς ἕτερόν τι 
γὰρ τρέπεσθαι βέλτιον οὐκ ἐνῆν. Μιχαήλ dà τήν τε σερατιὰν 
ἐθέλων ὅθεν εἴη μαθεῖν καὶ τὸν ἄγοντα στρατηγὸν, πλησίον vtto 
γενόμενος τοῦ στρατοπέδου καέ τινας τῶν συνήθων xai φί- 
λων πὀῤῥωσεν ἰδώὼν, ἐκάλει τε αὐτοὺς ὀνομαστὲ xai ἔπυν- 
Θάνετο περὲ τοῦ στρατηγοῦ. ἐκείνων δὲ ἀπαγγειλάντων, ὡς 
εἴη βασιλεὺς 0 ἸΚαντακουζηνὸς, μηδὲν µελλήσας moore 
τε αὐτίκα καὶ ἠσπάζετο τὸν πόδα, ἔπειτα καὶ ἑαυτὸν dya-i5 
γνωρίσας, συνήλγησέ τε πρὸς vg» δυσπραγίαν βασιλεῖ xai 
περὶ τὰ ἄλλα προθυμύτατον ἑαυτὸν παρέσχετο, χάριν τῷ 
Φεῷ πολλὴν ὁμολογῶν, ὅτι πρὸς τοῦτο καιροῦ συντύχοε, ἐν 

Βᾧ rg» εὔνοιαν ἐξέσται τὴν πρὸς ἐκεῖνον φανερὼν ποιεῖν. τήν 

V.395 v& οὖν δίοδον εὐθὺς ἀπονητὲ παρείχετο καὶ ἐξένιζεν ἐκ τῶνιο 
ἐνόντων τὴν στρατιάν. τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ἐκείνην ἐν Προ- 
σοίχῳ διετέλεσεν ὁ βασιλεὺς Σενιζόµενος ὑπὸ Μιχαήλ, ἅμα 
à' ἵνα καὶ 7j στρατιὰ πορίζοιτο τὰ ἐπιτήδεια. ῆσαν γὰρ nay- 
τάπασι τῶν ἀναγκαίων ἐνδεεῖς ἐς τὴν ὑστεραίαν δὲ ἄρας 


ϱ. τρέπεσθαι γὰρ P. 


vero exercitum castrametantem intuitus, et Romanos esse ac depo- 
pulationis ergo advenire ratus, pedestri et equestri quanta maxima 
otuit coacta manu, noctu angustias illas praeoccupavit, et prima 
uce ad eos transitu prohibendus accingebatur. Imperator, ubi ipsos 
regionis tutissima insidere conspexit, ut impressionem facturus, 
militem capere arma iussit: nibil enim melius dabatur, Ceterum 
Michael, et exercitum qui esset et ductorem nosse avens, propius 
ad castra ferens aditum  nonnullosque ex familiaribus «et amicis 
procul conspiciens, nominatim eos appellat et de duce percunctatur. 
Audit imperatorem Cantacuzenum esse: nec mora, illico accedit, 
pedem osculatus, se ipsum indicat, et infortunio eius dolens atque 
ad cetera promptissimus , Deo uberes agit gratias, cum hoc tempore 
sibi occurrat, quo suum animum erga illum omnibus testatum facere 
queat. Transitum igitur sine difficultate permittens, pro copia ex- 
ercitum hospitio accipit: quo usus est eo die imperator etiam illa 
de causa, ut nimirum de commeatu suis prospiceretur, quo omni- 
modis egebant. Postridie discedens, Axio transmisso, iter Scopiam, 
et ipsam olim Romanis, nunc ab aunis non paucis 'lriballorum di- 
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ἐκεῖθεν καὶ ᾽4ξιὸν διαβὰς τὸν ποταμὸν, τῆς ἐπὶ Σχοπιὰν AC. 134a 
πύλιν, καὶ αὐτὴν πάλαι μὲν Ῥωμαίων οὖσαν, ἔτεσι δὲ πολ- 
λοῖς πρότερον ὑπὺ Τριβαλῶν κατεχοµένην, εἴχετο φερούσης. 
ἐπεὶ δὲ ἔδει παριέναι Ἠελεσσὸν πόλιν, καὶ αὐτὴν ταῖς ἄλ- 
ὅλαις παραπλησίως ὑπὸ Τριβαλῶν κατεχοµένην, ἀθρόον ὡρᾶ- Q 
το στρατιᾶ τὴν πέραν τοῦ ποταμοῦ γῆν διερχυµένη. νοµί- 
σας δὲ ὃ βασιλεὺς ὅπερ 7v, τὸν δυνατώτατον εἶναι τῶν Τρι- 
βαλῶν «{ίβερον ὠνομασμένον, (ἐκεῖ γὰρ ἐπύθετο ἐκεῖνον δία- 
Toe ,) τῶν συνύντων ἐκέλευέ τινα διανηξάµενον ἔφιππο», 
10{ἄπορος yàg ἦν 6 ποταμὸς ἐκεῖ,) πρὸς ἐκεῖνον ἀφικέσθαι - 
προσαγορεύσαντα δὲ αὐτὸν ἐκ βασιλέως, ἔπειτα καὶ γνώ- 
µην παρ’ αὐτοῦ ζητεῖν, fj χρὴ διαθέσθαι τὰ κατ’ αὐτοὺς, 
τοῦτον συνεσκευασµένα τὺν τρύπον, ὃν ἐγένετο. «4ήβερος δὲ 
inei πύθοιτο τοὺς παρὰ βασιλέως λόγους, ἡδέως τε μάλιστα 
αἐδέξατο xai τῶν οἰκείων ἕνα ἅμα τῷ ἐκ βασιλέως ἥκοντε 
συναποστείλας , ἀντησπάζετό τε καὶ αὐτὺς ἐκ τοῦ ὁμοίου 
καὶ τὸν ποταμὸν ἐδεῖτο μικρὸν ἄνωθεν παριόντα, ἔνθα εὐ-ΏὈ 
χερῇ μάλιστα πρὸς πύρον παρέχεται αὐτὸν, αὐτῷ συγγε- 
γέσθαι διαβάντα ἄνευ πόνου» ἔπειτα καὶ ἅπερ οἴεται λυσι- 
10Γελήσειν συμβουλεύσει». καὶ πρύτερον μὲν γάρ φιλίως ὅδια- 
κεῖσθαι πρὸς αὐτὸν, ἐξ ὅτου βασιλέως 4νδρονίκου τῷ Κρά- 
1ῃ συγ}ενόµιένου καὶ αὐτὺς ὠμιληκὼς αὐτῷ οὐ μικρὰν ἔσχε 
φιλίας ἀφορμὴν τὴν συντυχίαν. νῦν δὲ δή μᾶλλον οὐ φίλος 
vat µόνον , ἀλλὰ καὶ τῶν δουλευόντων ἀκριβῶς εἶναι βού- 
Ἰὔλεσθαι. ὅ μὲν οὖν βασιλεὺς κατὰ τὴν παραίνεσιν ἐκείνου 
μικρὸν ἀνωτέρω προελθὼν, τόὀν τε ποταμὸν διέβαινεν εἰ- 
4. περιέναι P. 


tioni subiectam, intendit. Blessum progressuri (quam urbem 'l'ri- 
balli aeque ut ceteras occuparant) globum ingentem trans flumen 
praeterire conspiciunt. Coniectans autem imperator rem ipsam ,esse 
scilicet Liberum, Triballorum potentissimum, (illic enim eum versari 
cognoverat,) dc suis equitem tranare (vado enim transiri fluvius non 
poterat) eique verbis suis salutem dicere et simul exquirere iubet, 
quo pacto rebus suis ad hunc modum affectis succurrant, Liberus 
salutationem et petitionem imperatoris gratissimam habuit; deque 
domesticis suis unum cum internuntio remisit, cüm resalutans et 
rogans, uti paulum ascenderet, ubi vadum essct, quo facillime su- 
perato, se conveniat, tum se utile consilium daturum. Nam cum 
et antea bene illi voluisse, a congressu videlicet Andronici cum 
Crale, (quo tempore et ipse multa cum Cantacuzeno collocutus, amis 
citiae fundamenta iecerit,) nunc non tantum amicum, sed οἱ mini- 
strum sedulum esse velle. Imperator ut erat monitus, paulo supra 
flumen expedite transit et cum Libero colloquium serit, a quo tam« 
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AC. ιδ4λχερῶς καὶ «4ιβέρῳ συνεμίγνυτο. ó δὲ old τε δεσπότῃ προσ- 
εφέρετο τῷ βασιλεῖ καὶ πᾶσαν παρείχετο τιμῆν' πρὸς τὴν 
οἰκίαν τε ἀγαγὼν, ἐξένισεν ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις ἅμα πᾶ- 

Ῥ, 0ισαν τὴν στρατιὰν μµάλα «φιλοτίμως. ἔπεια συνεβούλευε 
βασιλέα μὲν ἐλθεῖν sig «Ὑκοπιὰν κἀκεῖ τὴν ἐκ Κράλη dy-5 
γελίαν περιµένειν. αὐτὸν δὲ πρότερον ἐλθόντα πρὸς ἐ- 
κεῖνον πάση χρήσασθαι σπουδῇ, ὥστε πεῖσαι τὴν βασιλέ- 
ως ἄφιξιν ἠπίως δέξασθαι καὶ προσηνῶς. ὃ δὴ καὶ κατὰ 
Biz» ἐκείνου παραίνεσιν ἐτελεῖτο, καὶ βασιλεὺς μὲν ἀφίχετο 
εἰς Σκοπιάν. 10 

uy. «4ΐβερος δὲ συντόνῳ χρησάµενος ὁδοιπορίᾳ ὁλίγῳ χρό- 
νῳ περί τινα τόπον ἸΜοράβαν ἐγχωρίως προσαγορευόµενον 
τῷ Κραλῃ συντυγχάνει Ἑλένην προπέµποντι την γυναῖκα 
πρὸς τὸν βασιλέα ἸΗυσῶν ᾽άλέξανδρον, ὄντα ἀδελφὸν , ἀφι- 
κνουµένην. ἁπαγγείλας δὲ αὐτοῖς τὰ περὶ βασιλέα τὸν Kav-15 
“πακουζηνὸν ὑπὸ τῶν ὁμοφύλων εἰργασμένα, καὶ cc προδοσία 
τῶν ἑπομένων τῆς “Ῥωμαίων γῆς ἀπελαθεὶς, ἀφίχοιτο παρ 
6 αὐτοὺς, ἔπειθε φιλοφρόνως δέξασθαι καὶ μεγαλοπρεπῶς, ὡς 
τῆς εἰς ἐκεῖνον φιλοτιμίας πολλῆς ἐκείνοις τε καὶ παιδὲ xai 
πάσῃ τῇ Τριβαλῶν ἀρχῃ τὸν ἔπειτα πάντα χρόνον εὐδο-λο 
Ἑίας ἐσομένης ἀφορμῆς. οἱ Ó' αὐτίκα τε ἐπείθοντο καὶ 
ἀνέστρεφον ἐκ τῆς ἁδοιπορία, ὡς ἀφιξόμενοι πρὸς βα- 
σιλέα. πέµψαντες dà πρὸ αὐτῶν Ἰήπογδάνον τὸν ««4ιβέρου 
ἀδελφὸν, ἠσπάζονιό τε βασιλέα καὶ ἐδήλουν, ὡς ὁλύῳ V- 
στερον ἀφιξόμενοι πρὸς ἐκεῖνον. ὅ ὃ’ ἐπεὶ πύθοιτο Ἀράληνας 


23. πρὸς αὐτὸν M. mg. 


quam dominus colitur omnique honore afficitur, et in toparchiam 
perductus, cum toto exercitu magnifico apparatu per triduum ho- 
spes retinetur. Deinde consulit, Scopiam pergat, ibi nuntium a 
Crale praestoletur : se prius eum conventurum daturuinque enixissi- 
me opcram, ut ab eo clementer ac placide excipiatur. Bene mo- 
nenti parcet imperator, Scopiam pervenit. 

43. Liberus, properato itinere, brevi spatio Cralem loco quo- 
dam, Moraba ab indigenis nuncupato , Helenam uxorem ad fratrem 
eius Alexandrum, Moesorum regem, deducentem offendit: quibus nar- 
rat, quae Cantacuzenus imperator a civibus suis pertulerit: et quo- 
modo suorum proditione Romano solo exactus, ad eorum opes con- 
fugiat, suadetque, uti eum humaniter et magnifice accipiant, quod 
in ipsum collata merita magnae illis illorumque liberis totique '"Tri- 
ballorum genti aliquando gloriae futura sint, Obtinuit rem statim, 
Iamque iter relegebant, ad imperatorem profecturi: cui per Bogda- 
num, Liberi fratrem, salutationem mittunt et brevi sc apud eum af- 
futuros certiorem faciunt. Qui ut Cralem cum coniuge ad 50 ven* 
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Qua γυναικὶ Ἰάφικνουμένους πρὸς αὐτὸν, ἀντησπάζετο μὲν Α.Ο. 134a 

καὶ αὐτὸς αὐτοὺς καὶ πολλὴν ὠμολύγει τῆς φιλίας χάριν. 

ἀναστάς τε ἐκ ὙΣκοπιᾶς, πρός τινα τόπον ήλθε Tao διὰ τὸ V.396 

κάλλος ὠνομασμένον, ἔνθα περὶ κώµην τινὰ ἀτείχιστον Πρί- D 
6στηνον προσαγορευοµένην συνεµίγνυτο τῷ Ίραλῃ ἀφιγμένῳ 

ἅμα γυναικί. οἱ Ó' ἐδέξαντο uiv βασιλέα μεθ’ ὅσης ἂν εἴ- 

ποις φιλοτιμίας καὶ σπουδῆς. οὐχ ἧττον δὲ καὶ αὐτοὶ διὼ 

τὴν ἐκείνου ἄφιξεν συνήδοντό τε καὶ συνέχαιρον £avroig τι- 

μῆς τε ἠξίουν μάλιστα πολλῆς. ἐν ἅπασι γὰρ αὐτὸν προ- 
αιοῇγεν ξαυτοῦ xai ὥς κρείττονι τῶν πρωτείω» παρεχώρει. ἔν 

τε γὰρ ταῖς ἀνακλίσεσι τὴν κρείττω καὶ ὑψηλοτέραν παρεί- 

χετο καθέδραν καὶ ἐν ὁδοιπορίαις καὶ ἐν ἅπασι τοῖς ἄλλοις 

προετίθει ἑαυτοῦ. ἔθους δὲ ἀρχαίου παρά Τριβαλοῖς κε- 

χρατηκόύτος, ἐπειδάν τις τῶν εὐγενεστέρων xai μεγάλα ὄννα- 
15u£ycy» ἔλθη διὰ χρόνου πρὸς τὸν ἄρχοντα αὐτῶν καὶ dép —— 

ποιεῖσθαι τὴν πρώτην προσαγόρενσι», ἀμφοτέρους ἀποβαίνον-Ρ, 49a 

τας τῶν ἵππων, πρῶτα μὲν τοῦ ἄρχοντος τὸ στήθος τὸν 

ὑποδεέστερον ἀσπάζεσθαι, ἔπειτα καὶ τὸ στόμα, καὶ µηκέτι 

κατὰ δευτέραν συντυχίαν ἀποβαίνειν τὸν δουλεύοντα τοῦ ἵπ- 
20z0v , ἀλλ ἔφιππον xai αὐτὸν προσαγορεύειν τὸν δεσπότη», 

πρὸς μὲν ἐκεῖνον πάλιν τὰ εἰωθύότα ἐτελεῖτο, βασιλεῖ δὲ κα- 

τὰ τὸ "Ῥωμαίων ἔθος ἐκέλευσε προσφέρεσθαι τοὺς Τριῤα- 

Àovc* καὲ κατὰ πᾶσαν μὲν συντυχίαν τῶν ἵππων πάντας 

ἀποβαίνειν, κατά δὲ τὴν πρώτην μάλιστα καὶ πὀῤῥωδεν ᾱ- 
25z0flávrag καὶ προσελθόντας πεζῇ οὕτως ἀσπάζεσθαι Eni γό- 


turum didicit, cos resalulans, «de amicitia gratias magnas agit, ct 
Scopia recedens, ad locum 'Tao propter amoenitatem nominatum 
venit: ibi prope vicum muris carentem , Pristenum vocabulo, cum 
Crale et regina congreditnr , atque ab iis, adventu cius lactantibus 
sibique gratulantibus, quanto maximo potuit honore ac studio οκ- 
cipitur eL summa veneratione colitur, In omnibus enim Crales illum 
sibi praeponebat et ut praestantiori primas cedebat, Nam et in ac- 
cubatione epulari ornatiorem ct altiorem ei sellam dabat; et in in- 
cessu aliisque singulis eum sibi anteferebat. uveterarat. apud. Tri- 
ballos consuetudo , ut si quis nobilium ae potentum longo intervallo 
temporis ad principem venirel, ante primam salutationem ambo ab 
equis descenderent: et prium quidem inferior priucipis pectus, 
p9st eiusdem os sive labra deoscularetur: altero congressu minor 
nom descenderet amplius, sed et ipse in equo dominum salutaret, 
Mos cum ipso quidem rursum servabatur: "lriballos autem morem 
Komanum erga imperatorem tenere volebat, et quoties eum conve- 
nirent, omnes ab equis descendere et pedibus accedere et sic cius 
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A.C.134a vv βασιλέα. xai τὸ δὴ Φαυμαστότερον, ὅτι ek nor6 συνου- 
B ot» ἀμφοτέροις ἐδέησέ τινα τῶν εὐγενεστέρων Τριῤαλῶν προσ- 
ελθεῖν, ἈΚράλης μὲν κατὰ τὸ εἰωθὺς ἐποίει xai ἀπέβαινε 
τοῦ ἵππου πρὸς τὴν προσαγόρευσι», βασιλεὺς δὲ µένων ἔφιπ- 
nog, ἠσπάζετο τὸν προσιόντα. πρὸς δὲ τὴν οἰκίαν ἐκείνουῦ 
εἰσιόντα, (εἰσῇει dà ὀσημέραι σχεδὀν' οἱ γὰρ sia µένειν 
ἐπὲ τῆς σκηνῆς , πάσης ἡδίω διατριβῆς τὴν πρὸς ἐκεῖνον τι- 
Φέµενος ὁμιλίαν ,) ἔξω μὲν τῆς πύλης τοὺς νέους τῶν εὖγε- 
νεστέρων πεζῇ Φέοντας ἐκέλενεν ὑπαντᾷν, ἔνδον δὲ τῆς av- 
Λῆς τοὺς πρεσβυτέρους καὶ ἀξίαις ταῖς παρ αὐτοῖς τετιµη-Ιο 
µένους, αὐτὸς δὲ ἐπὶ τὸν πρῶτον μάλιστα τῶν οἴκων μετὰ 
Οτὴν αὐλὴν προσηγόρενεν ὑπαντᾶν, 7, καὶ ἄχρι τοῦ τόπου 
ἔνθα τοῦ ἵππου ἀπέβαινε προῖει. οὐχ ἥττω δὲ φιλοτιμίαν 
καὶ 5 τοῦ Ἰράλη }αμετὴ. πρὺς βασιλέα ἐπεδείκνυτο, dv 
πᾶσι μάλιστα ἐκείνου οὐδαμῶς ἀπολείπεσθαι φιλονεικοῦσα.ῖὈ 
ταῦτα μὲν οὖν παρὰ πάντα τὸν χρόνον, ἐν ᾧ συνδιέεριβεν 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς, ἐπράττετο. ἐν ἀρχαῖς δὲ τῆς ἐπιδημίας 
μάλιστα ἐν ἡμέραις οὐκ ὀλίγαις πύτοις καὶ φιλοτησίαις ὁ 
τῶν Τριβαλῶν ἄρχων τὴν πρὸς βασιλέα εὔνοιαν ἐπιδειξάμε- 
voc, ἔπειτα ἐπυνθάνετο, ὅτου χάριν ἀφίκοιτο πρὸς αὐτὸνλο 
καὶ εἰ δέοιτο παρ αὐτοῦ τινος. βασιλεὺς δὲ ἥκειν μὲν ἔ- 
qaoxs τῆς εἰς αὐτὸν φιλίας ἕνεκα. οὐ γὰρ ἂν tim τι βέλτιον 
καὶ σωφρονέστερον ἀνθρώποις ὀρθοῖς χρωµένοις λογισμοῖς 
DroU βεβαίαν καὶ dàg95 φιλίαν κτήσασθαι,. ἔπειτα δὲ εἰγε 


genu exosculari: quodque mirabilius est, si quando una cquitarent 
oporteretque e Triballis quempiam nobiliorem accedere, Crales qui- 
dem pro recepto more faciens, ab equo ad salutationem illius de- 
scendebat, imperator autem de equo accedentem salutabat. Quoties 
porro regiam Cralis ingrederetur (et p cipe paene quotidie: 
non enim manere in tentorio illum sinebat, quavis etiam iucunda 
occupatione illius collocutionem iucundiorem F ignis , extra portam 
adolescentulos nobiles honorarios ei iubebat obviam ire; in atrio 
autem seniores εἰ qui honoribus fungebantur, ipse post atrium in 
aditu domus se obviam ferens salutabat: aut etiam ad locum, ubi 
ab equo descenderet, procedebat. Non minus eum Cralaena hono- 
rabat, enixe contendeus, ne quid a marito vinceretur, Atque haec 
tamdiu fiebant, quamdiu apud eos imperator commorabatur, Cum 
autem primis ab adventu diebus iisque non paucis Triballorum 
princeps compotaudo et amice propinando suam erga illum pro- 
pensionem salis declarasset, quaesivit tandem, qua gratia veuisset , 
εἰ quid ab se peteret. Respoudit, amicitiae causa venisse, qua vcra 
εἰ constanti apud homines recie sentientes nihil sit praestabilius. 
Deinde, si modo velit et possit, cupere se eius auxiliis ad redi- 
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foviorro καὶ δύναιτο xai βοηθείας παρ αὐτοῦ τυχεῖν, cor AC. 134a 
ἐπανελθεῖν πρὸς τὴν οἰκείαν. οἴεσθαι δὺ μηδ’ αὐτὸν dyvo- 
εν τὰ αὐτῷ συµβεβηκότα ἐν ἐννέα μάλιστα μησὺ Ίδη τοῦ 
παρὰ 'Ῥωμαίοις πολέμου κεκινηµένου, ὅπως τε φθονηθείη 
παρά τῶν ὁμοφύλων μηδὲν ἠδικηκῶς, καὶ ὡς κινηθείη παρ) 
ἐκεύων πόλεμος ἀκήρυκτος, καὶ τὰ τελευταῖα ταῦτα δὴ, ὥς 
προδοθείη παρὰ τῶν συνόντων πρὸς τοὺς πολεμίους ἆπο- 
στάντων, εἰ δὲ uz βούλοιτο βοηθεῖν, ἀπαγορεύειν φανερῶς, 
dor αὐτὸν διασκεψάµενον, ὅ, τι ἂν δοκοίη βέλτιον αὐτῷ 
lore καὶ τοῖς συνοῦσι πράττειν. μὴ δαυμάζειν δὲ, ὡς, εἴγε Ρ. 493 
ὀύναιτο βοηθεῖν, εἰρήκει. οὐ ydg ἀδυναμίαν αὐτοῦ xart-V.397 
yvoxoc τοιαῦτα φάναι, ἀἆλλ' εἶδως, ὡς πᾶσιν ἀνθρώποις 7 
μὲν βούλησις ὁμοίως ἐπ᾽ ἐξουσία κεῖται, τὸ δύνασδαι δὲ οὐκ- 
ἐπ. ἐνιότε γὰρ καὶ αὐτοὶ οἱ μεγάλα δοκοῦντες δύνασθαε 
Ιδύπό τινων κωλυµάτων τὴν τοῦ πράττειν, ἃ βούλονται, δύ- 
αμιν ἀποστεροῦνται, ἢ πολεμίων ἄλλων Φυνατωτέρων émi- 
κειμένων, ἢ αὐτοὶ ὁμόροις ἔθνεσέ τισι µιέλλοντες ἐπιστρα- 
τεύειν. διὰ τοῦτο φάναι τὸ εἰ δύναιτο' ὃ δίκαιον αὐτὸν μὴ 
δορυβεῖν, πολλῶν τοιούτων ἐν τῷ βίῳ συμβαινόντων. ἔφα- 
Ίοσχε δὲ ὕστερον, ἐξεπίτηδες τοιαῦτα πρὸς Ἰράλην εἰρηκέναι, 
ὡς, εἰ μὴ βούλοιτο βοηθεῖν, προφάσεως εὐπροσώπου παρὰ B 
τῶν ἐκείνου λόγων εὐποροίῃ, ὥστε τὴν μὲν βοήθειαν dna- 
Φορεύειν, µηκέτι δὲ καὶ τὴν φιλίαν τὴν πρὸς αὐτόν. ἐδε- 
δι γὰρ, μὴ ἐκπολεμωθείῃ πρὸς αὐτὸν, εἰ μὴ βούλοιτο βο- 
15η9εῖν, νοµίσας 705 διὰ τὴν ἀποτυχίαν τῆς ἐπικουρίας εἰς 


tum in imperium suum adiuvari. Putare autem, nec ipsum latere, 
qvae jam totis novem mensibus post bellum inter Romanos excita- 
tum perpessus sit, quantoque odio apud gentem suam nulla culpa 
$ua laboret: quomodoque bellum sibi fecerint nec indixcrint: et 
qua ratione ad extremum a militibus suis ad hostes transeuntibus 
proditus sit. Si auxiliari nolit, aperte recuset, ut cum delibera- 
rit, quid sibi suisque potius conducat, id agat. Non debere porro 
mirari, quod dixerit, si possit auxiliari; non enim quo eum imbe- 
cillitatis argueret, ita locutum: sed quia sciat, omnibus mortalibus 
ex aequo liberum esse velle; posse non item. Interdum enim ctiam 

i videntur potentia excellere, quibusdam impedimentis potestate 
aciendi quae volunt, excluduntur, si aut hostes potentiores urgeant, 
aut quosdam finitimos populos armis appetituri sint; idcirco dixisse, 
5i possit, quod merito ipsum turbare non debeat, quando huiusce- 
modi multa in hominum vita usu veniant. Narrabat postea, scien- 
tem ac volentem sic locutum: ut, si opitulari nollet, suppetiarum 
desperandarum vel ex ipsius verbis honesta sibi facultas suppedita- 
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A.C. 1342 ὀργὴν ἐξάγεσδαι καὶ ἔχθρα». ὁ Κράλης δὲ ,,καλῶς ἐποίησας,” 
εἴρηκεν ,,00 βασιλεῦ , τὸν λόγον διασαφήσας" ὑπέθραττε γὰρ 
οὐκ ὀλίγον καὶ ἐθορύβει τὴν διάνοιαν, ὡς ἀγνοῶν τὴν ἐμοὶ 
παρυῦσιεν δύναμιν οἰόμενον τοιαῦτα λέγεις. ἐπειδὴ δὲ τῶν 
τοιούτων ἁπήλλαξας ὑπονοιῶν, ἤδη σοι τὴν γνωµην καὶ αὐ-ὖ 
τὸς ποιήσω φανερὰν, ὣς δύναμίν τε ἔχω μάλιστα ἀρκοῦ- 

Coa» πρὸς τοὺς πολεμοῦντάς σοι, καὶ ἡδέως ἂν ἐπικουροίην, 
εἴγε βούλει xai avrog." ἀποκριγαμένου δὲ τοῦ βασιλέως, 
ὡς τῆς μὲν φιλίας ἕνεκα καὶ τῆς προθυμίας τῆς περὶ αὐ- 
τὸν πολλὰς ἂν εἰδείῃ χάριτας, ἀγνοοίη δὲ πρὸς 0, τι φέρει 
τὸ εἰ βούλοιο καὶ αὐτός" μισθὸν τῆς συμμαχίας ὁ Ἰρά- 
λης τὰς ἀπὸ Ἀριστουπύλεως πρὺς τὴν ἑσπέραν ἁπάσας πὺ- 
λεις "ΙΓ ωμαίοις ὑπηκόους fret, εἰ δὲ τοῦτο ἐπαχθὲς δοκοίη, 
τὰς γοῦν ἀπὸ Θεσσαλονίκης. οὐ γὰρ ἐπ οὐδενὲ κέρδει χρή- 
µατά τε ἀναλωσουσι πρὸς τὸν πύλεμον ὑπὲρ αὐτοῦ τοσαῦ-ιῦ 
τα καὶ διακιγδυνεύσουσι πρὺς πᾶσαν τὴν Ῥωμαίων ἡγεμο- 
νίαν, oig οὐδ' ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν ποτε ἐτόλμησαν πύλεμον 
ἄρασθαι τουοῦτον, ὥστε πρὸς Οφρώκην 7 καὶ περαιτέρω πρα- 
ελθεῖν. οἴεσθαι δὲ ἄριστά τε καὶ λυσιτελέστατα αὐτῷ βου- 

Ῥλεύεσθαι. εἰ γὰρ ὧν οὐκ ἐστι κύριος ἀποσχόμενος, οὐχλα 
ἑαυτῷ καὶ τοῖς συγοῦσι μόνον, ἀλλά καὶ παισὲ µιεγάλην ὠψέ- 
λειαν πορίσαιτο, καὶ πφροσέτι τοὺς πολεμιωτάτους διαφνεί- 
θας, τῶν ἐπιλοίπων πόλεων κύριο; κωταυταίῃη, ἀγωπᾷν πρού- 


10, ἀγνοίη P. 16. διακινδυγεύσωσι P. 


ret, non ctiam amicitiae: metuebat siquidem, ne hostile in se odi- 
um susciperet, si adiuvare nollet , ratus, Cantacuzenuin. spe auxilii 
lapsum, iratum sibi ct inimicum esse. Crales vero, Beue factum, 
inquit, cum. verbum tuum. exposuisti: haud euim modice terrebar 
ac perturbabar , cum existimarem {ο ignor autem, quantum possem, 
ita loqui, Et quia talem mihi suspicionem ademisti , €go nunc te 
vicissim sensum meum non cclabo, — Virium adversus hostes luos 
habeo plus satis , teque, si ipse vis, adiuvabo libenter. Subiiciente 
imperatore, se amicitiae εἰ promptae. voluntatis ergo maguan illi 
habere gratiam; nescire autem, Dye illud sibi velit, si ipse vis; 
Crales praemium societatis omnes. liomauornm urbes ᾱ- Christopoli 
usque in occidentem poscit. Si hoc nüinium et intolerabile videas 
tur, certe quidem a Thessalonica, Non enim pecuniam tam ία” 
dem in bellum pro ipso nulla spe lucri inpensnros, totique iinpc- 
rio Romano cum diserimiue 5e opposituros, qui nec pro se ipsis 
unquam ad "Thraciam aut ullra arinati procedere ausi fuerint. — Et 
arbitrari oplimum atque utilissimum hoc esse consilium. Si enim 
illis urbibus, quarum dominus non sit, dimissis, nou sibi et excr- 
citui solum, sed ct liberis juagnum cinolumentum comparare ct iu- 
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xo» καὶ uz πέρα TOU καιροῦ καὶ τοῦ µετρίου φιλονεικεῖν. A.C. 134a 
ὁ βασιλεὺς δὲ μὀρθῶς” sins περὶ τοῦ κέρδους τῆς ovu- 
µαχίας καὶ τῶν πόνων καὶ τῶν πρὸς τὸν πόὀλεμον ἀναλω- 
µάτων ἐλογίσω. οὐδεὶς γὰρ εὖ φρονῶν, εἰ ur τινα πρὀτε- 
gov éx τῶν πραττοµένων ὠφέλειαν συνορῴη, κόπτεσθαι καὶ 
ταλαιπωρεῖν ἕλοιτ᾽ ἂν ἑκών. σὺ Ó' εἰ μὲν οὐδεμίαν ἐμοὲὶ βού- 
λει χάριν καταθεῖναι, λόγον ἂν ἔχοι μισθὸν τῆς συμμαχίας 
ἀπωτεῖν, ὃν εἰ παράσχωµαι αὐτὸς, οὐδεμίαν εἴσομαί GOLP. ἠοή 
τῆς ἐπικουρίας χάριν. οὐδὸ γὰρ Ó ἀργυρίῳ τι naga του 
τοἐξωνούµενος χάριν ἂν εἰδείῃ τῷ πιπράσκοντι τοῦ παρασχέ- 
σθαι. εἰ δὲ φιλίας µόνης ἕνεκα καὶ τῆς πρεπούσης δυνάστῃ 
φιλοτιμίας ἕλοιο προῖκα βοηθεῖν, πρῶτον μὲν τὰ προσηήκον- 
τα βουλεύση περὶ σεαυτοῦ, οὐ μισθοῦ ἕνεκα, ὅπερ πάσχου- 
σιν oi πολλοὶ καὶ φαῦλοι τῶν ἀνθρώπων, ἀλλὰ φιλίας xai 
ασφιλοτιμείας στρατευόµενος ἔπειτα καὶ ὧν ζητεῖς ἐξέσται 
πλείω ἔχειν μετὰ πολλοῦ τοῦ περιόντος. εἰ γὰρ ἐμὲ, τὸν 
ἄρξοντα Ῥωμαίων, γνήσιον κτήση φίλον, oU τῶν ἐκ Xgi- 
στουπόλεως µόνον καὶ Θεσσαλονίκης ἄχρι τῆς σῆς ἡγεμογίας B 
ὅρων πόλεων, ἀλλὰ καὶ νήσων καὶ Βυζαντίου καὶ τῆς ἄλ- 
ολης Θράκης ἔχειν ἐξέσται τὴν ἀρχήν"' κοινά γὰρ οἱ σοφοί qa- 
σι τῷ φίλων. καὶ συµβήσεταί σοι μετὰ τῆς ἀπὸ τῶν ἔργων 
φιλοτεµίας καὶ µείζω καὶ θαυμασιωτέραν τὴν ὠφέλειαν 
χαρποῦσθαι. εἰ μὲν οὖν ἐμοὶ πειθόµενος καὶ πᾶσαν ὑπερ- Υ. 398 


8. παράσχοµαι P, εἰ M. 10. παρέχεσθαι P. 


supcr iufensissimis hostibus suis perditis, reliquarum potens evadere 
queat, contentum hoc esse debere, nec ultra, quam opportunum est 
et mediocritas postulat, laborare. Recte, inquit imperator, de lucro , 
cx societate ct opera et sumplibus in bellum ratiocinaris. Nemo 
quippe cordatus, nisi prius commodum aliquod € faciendis cluxerit, 
non gravate defatigari et aerumnas perpeti velit. Tu vero si mihi 
gratificari non vis, non iniuria opis tuae mercedem postules; quam 
si dem, nullam tibi ineriti gratiam debuero. Nec enim qui argento 
quippiam ab aliquo emerit, veudilori gratias agit, Sin ob solam 
amicitiam ct, uL magno principi pulchrum est, honoris studio gratis 
mihi opitulabere , primum quidem de te ipso , ut decet, mercbere: 
qui non quaestus, ut ignobile vulgus, sed amicitiae et gloriae cau- 
sa milites; deinde multo plura , quam desideras, habere licebit. Si 
enim me, lomauorum principem, germanum amicum habueris , non 
solum urbium a Christopoli et Thessalonica usque ad fines tuos, sed 
εἰ insularum et Byzantii et. reliquae Thraciae imperium habere po- 
teris, quandoquidem amicorum, vt aiunt sapientes , omnia suut 
communia: ac praeler factorum decus maior atque insignior utili- 
tatis fructus ad te coníluct. Si itaque, missa cupiditate hac illi- 
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Δ.0. 13421000» µικρολογίαν, προῖκα βοηθήσεις, σαυτῷ τε καὶ ἡμῖν 
προσήκοντα βουλεύσῃ. εἰ Ó' ἄρα οὕτως ἔγνωκας, ὡς οὐ- 
dew τῳ τρύπῳ ἑτέρῳ βοηθήσων, εἰ ur σοι καταπροδοίη- 
us» τὰς “Ῥωμαίων πόλεις, dAM ἡμῖν γε φράσον φανε- . 
ρῶς, ὡς ἂν πρὸς ἕτερόν τι τῶν λυσιτελεῖν τρεπώµεθα δο-5 

Οκούντων, Φεοῦ συναιροµένου. ἴσθι γὰρ, ἴσθι σαφῶς, ὡς 
οὐ πολλὰς καὶ Φαυμασίας, ὥσπερ εἴρηκας αὐτὸς, ἀλλ᾽ οὐ- 
δεµίαν xai τὴν φαυλοτάτην ἑκόντες ὄντες προησύµεθα, οὐδ᾽ 
ἀλλαξαίμην ἂν ἡδέως αὐτῆς τὴν σφετέραν καὶ τῶν παίδων 
σωτηρία». 19 

D μὸ’. Ὁ μὲν οὖν Κράλης ἐξεπέπληκτο μὲν τὴν τόλμαν τοῦ 
φρονήµατος xai τὴν καρτερίαν τὴν ἐν τοῖς δεινοῖς ἤχδετο 
δὲ οὐκ ἀνεκτῶς, ὅτι μὴ πείθειν εἶχεν Ἑλένη δὲ 7j γαμετὴ 
παροῦσα καὶ τῆς διανοίας τοῦ ἀνδρὸς καταστοχαζοµένη, ὡς 
βαρέως φέροι τὴν περὶ τῶν πύλεων ἀπαγόρευσιν τοῦ βασι-ιὸ 
λέως , µεταστήσασα τὸν ἄνδρα καὶ τοὺς ἐν τέλει καὶ μεγάλα 
Φυναμένους παρ αὐτοῖς προσπεμψαµένη τέσσαρας Όὄντας 
πρὸς τοῖς εἰκοσιν, μὼς μὲν ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστιν,” εἶπεν , ügu- 
γµένον πρὸς ἡμᾶς τὸν 'Ῥωμαίων βασιλέα εὖ ποιεῖν ἢ τὸ ἐν- 
αντίον, οὐδεὶς δήπουθεν ἀντερεῖὶ σκεπτέον δὲ, ὁποτέρῳλο 
προσθεµένους, νοῦν ἔχοντα xai λυσιτελοῦντα δύξοµεν ἑλέσθαι 
ἑαυτοῖς. εἰ μὲν οὖν ἑλοίμεθα κακῶς ποιεῖν, ἢ ἀποκτενοῦμεν 

8.00 πάντως, 7 κεναῖς ἀποπέμψομεν, 0 φασι, χερσὲ, μηδεμιᾶς 


berali , me audies, ut gratuito mihi succurras, quod te cet nobis 
dignum est, praestabis. Sin id facere nulla alia conditione sta- 
tuisti, nisi Romanorum civitates tibi prodiderimus, aperte edicito, 
ut, Deo nos adiuvante, aliam et commodam rationem ineamus. 
Plane cnim scias velim, nos mon multas et nobiles, quas di- 
xisti, verum nullam, quamvis abiectissimam , volentes tradituros, 
et cum salute illius libenter nostram et filiorum salutem  com- 
mutaturos. 

44. Crales ad spiritus tam excelsos tantumque in adversa for- 
tuna robur obstupescere et dolere mirifice, quod nihil impetrasset. 
Helena autem coniux praesens et cogitationes viri coniectans , nempe 
urbes sibi ab imperatore negatas aegre ferre, eum de sententia de- 
ductura, accersitis quatuor οἱ viginti totius provinciae potentissimis 
ο sic eos affatur. In nostro situm esse arbitrio , praesenti 

omanorum imperatori aut bene facere aut male, nemo utique infi- 
ciabitur. Videndum tamen, utram partem amplexi, prudentiam et 
utilitatem secuti videamur. Si igitur malefacere voluerimus, aut 
omuino cum occidemus, aut vacuis, ut aiunt, manibus dimittemus, 
nulla cura aut ope dignati videlicet, Quod ad caedem attinct , -ne- 
scio num quis adco crudeli et efferata nalura sit, ut hanc ipsam 
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προνοίας 7| ἐπικουρίας ἀξιώσαντες. τὸ μὲν οὖν ἀποκτείνειν ,A. C. 134a 
οὐκ οἶδα εἴ τις ες τοσοῦτον ἀπανθρωπίας 7xst καὶ ὠμότη- 
τος, ὥς αὐτός r6 ἑλέσθαι καὶ τοῖς ἄλλοις συμβουλεῦσαι, 
πρὸς γὰρ τῷ 9εῷ ἐχθίστην εἶναι τὴν τοιαύτην τόλµαν, καὶ 
Ρπαρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις cag; παρέχεται κακίας καὶ µοχθη- 
ρίας ἀπόδειξιν ὑπερβολῆς. τὸ γὰρ νῦν τε ὄντα 'Ῥωμαίων 
βασιλέα xai πρὶν εἰς τοῦτο ἥἤκειν σχήµατος πολλοῖς πρότερον 
χθόνοις ὁμοίως ἄρχοντα , καὶ παρὰ πάντων καὶ Ἑλλήνων xai 
βαρβάρων ἀγαπώμενον καὶ περισπούδαστον ὄντα διὰ τὴν 
τοπροσοῦσαν ἐπιείχειαν xai σύνεσιν καὶ φιλοτιμίαν ἐν πᾶσιν B 
ἀγαθοῖς, νῦν ἥκοντα παρ ἡμᾶς διὰ πραγμάτων μµεταβολὴν, 
πρὸς τῷ μὴ προστῆναι xai ἀνήκεστα διαθεῖναι οὐκ αἰμότη- 
τος καὶ ἀπανθρωπίας µόνον, ἀλλὰ καὶ ἀσεβείας ἔγκλημα ἡ- 
piv δικαίως περιάψαι. οὗ δὴ ἕνεκα τῶν τοιούτων αὐτή TB 
15£yvexa καὶ ὑμῖν ἀποσχέσθαι παραινῶ. τὸ Ó' ἀποπέμπειν 
ἄπρακτον ἀβουλίας ἄν τις τιθεί] λογιζόµενος ὀρθῶς. οὐ 
yàp: µόνον ἀγνοίας περὶ τὰ καλὰ xai ἀφιλοτιμίας δικαίως 
ἂν ἁλοίημεν παρὰ τοῖς κρίνειν τὰ τοιαῦτα δεινοῖς, ὅτι ὃν 
ἐπεθύμουν πολλοὶ τῶν δυναστῶν καὶ πολλὰ ἐπραγματεύοντος 
ποφίλον ἔχειν, τοῦτον ἔχοντες αὐτοὶ καὶ δυνάµενοι τῶν ἄλλων 
μᾶλλον τὴν παρ᾽ αὐτοῦ φιλίαν καρποῦσθαι, ἑκόντες ὄντες 
προηκάµεθα δι ἀγροικίαν. ἀλλ εἴ ποτε συµβαύ] καὶ Ῥω- V. 509 
µαίων ἄρξαι, µεμνηµένος, ὡς οὐδεμιᾶς ἐπικουρίας τύχοι παρ 


velle ct aliis suadere possit. Nam ut taceam, tale scelus apud De- 
um essc odiosissimum, apud homines quoque universos certum in- 
credibilis malitiae et improbitatis argumentum est. Etenim cum qui 
nunc Romanorum imperator est, et priusquam insignia accepit , diu 
imperatoris munus gessit; et omnibus tum Graecis, tum barbaris 
carum et propter eam, qua praeditus est, lenitatem, prudentiam et 
omnis honestatis studium certatim expetendum , et nunc ad nos 
rcbus labefactatis confugientem , non tantum non tueri ac tegere, 
sed etiam importunissime violare, non crudelitatis solum et imma- 
nitatis, sed impietatis quoque in crimine nos iure posuerit. Quare 
scelus huiusmodi et ipsa fugere statui et ut vos aeque fugiatis , 
monco. he autem infecta eum dimittere, id bonus rerum aestima- 
tor amentiae adscripserit, Non enim solum ut honesti ignorantes 
et ab omni cogitatione laudis aversi a peritis iudicibus merito red- 
arguemur, si, cuius amicitiam multi principes solicite οἱ labo- 
riose quacsiverunt, hunc ipsi nobiscum habentes, cum possemus 
ante alios eius amicitiam consequi, ex quadam rusticitate volentes 
deserucrimus, Atqui si quando eum Romanis iura dare contigerit, 
memor, se nullum hinc auxilium abstulisse, scd quantum in nobis 
fuit, eliam hoslibus suis obiectum, (perinde cnim est, nunc ipsum 
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Δ.0Ο. ιδήλἡμῶν, ἀλλὰ τύγε εἰς ἡμᾶς ἧκον, xai τοῖς πολεμίοις κατα- 
προδοθείη, (οὐδὲ γὰρ ἧττον τούτου νυνὲ τὸ ἀποπέμψαι δύ- 
ναται͵) ἀμυνεῖται δικαίως καὶ κακῶς ποιήσει τὰ ἡμέτερα, 
ἄλλων τε πολλῶν προφάσεων εὐπορήσας ἂν καὶ τὴν νῦν 
προδοσίαν ἐπικαλῶν. δι 4 οὐδὸ ἀποπέμπειν ἄπρακτον oi-5 
οµαι λυσιτελεῖν. Λλείπεται δὴ βοηθεῖν, ἢ παραχωρήσαντι 
τῶν πύλεων, ὧν αἰτοῦμεν, 7] προῖκα καὶ διὰ φιλοτιμίαν. τὸ 

Dui» οὖν τῶν πύλεων παραχωρεῖν αὐτὸν ἐμοὶ μὲν ἤδιστον 
καὶ μάλιστα βουλοίμην ἄν' ἐκεῖνος δὲ, ὡς ὁρῶμεν, τοσοῦ- 
τον ἀπέχει τοῦ διά τὴν παροῦσαν δυσπραγίαν κατεπτηχέναιιο 
καὶ ranttvá καὶ ἀνελεύθερα φρονεῖν, ὥσθ' ἡδέως ἂν, ὥσπερ ἔφη, 
τῆς αὐτοῦ xai παίδων καὶ πάντων τῶν συνόντων σωτηρίας 
τῆς μιῶς καὶ φανλοτάτης πόλεως ἀλλάξαιτο. ὅτε τοίνυν οὕτως 
ἔχει καὶ ἐλευθέρῳ πρέποντα ἀνδρὲ καὶ βασιλεῖ προσήκοντα 
ἀπεφήνατο, βέλτιον ἐμοέ τε ἔδοξε καὶ ὑμῖν πᾶσι παραινῶ 15 
ᾗ ἐκεῖνος ἀξιοῖ ποιεῖν καὶ, πᾶσαν μικρολογίαν xai dvt- 

Ρ. ἠρθλευθερίαν ἀποῤῥίψαντας, πάσῃ δυνάµει βοηθεῖν, καὶ τὴν 
«Ρωμαίων αὐτῷ ἡγεμονίαν κατακτᾶσθαι, οὐ μικρὰν ὠφέλειαν 
ἡγουμένους τὴν παρὰ πάντων ἡμῖν εὔχλειαν ἐσομένην καὶ τὸ 
φίλον κεήσασθαι καὶ σύμμαχον τοιοῦτο»ν, ὃν πολλοὲ μὲν ἐπι-αο 
θυμοῦσε, τυγχάνουσι δὲ οὐδὲ diíyor, καὶ ὃν oi ἔχοντες av- 
τοῦ, ἀγγοήσαντες καὶ τὰ χείριστα καὶ ἀλυσιτελέστατα βουλευσά- 
µενοι ἑαυτοῖς, ἀπεώσαντο ἑκόντες. τοῦτο δὲ µόνον παρ’ αὐτοῦ 


15. τὴν P. 


inanem dimittere atque hostibus prodere,) mon iniuria se ulciscetur 
et nobis malum dabit, cum ad alias causas non paucas hacc etiam 
proditionis accesserit, Quocirca si rei nostrae consultum cupimus, 
inanem dimittendum non puto. Hcelinquitur ergo, adiuvandum aut 
cedentem urbibus, quas petimus, aut graluito certe, ut istuc nobis 
honori sit. Si oppidis cederet, id mihi iucundissimum atque opta- 
tissimum foret, At ille, quod videmus, tantum abest, ut praesenti 
calamitate consternatus, των quippiam abiectumque cogitet, ut 
libenter, quemadmodum professus est, eliam filiorum et qui cum 
^eo sunt omnium salutem cum uno et ignobilissimo oppidulo com- 
mutaverit. Quando igitur res ita se habet, et ille homini ingenuo 
atque imperatori decora aflirmavit, praestare mihi visum est ct ad 
idem vos omnes adhortor, ut quae vult, ei concedamus, omnique 
iliberali et sordida cupiditate posita, ad Romanum principatum 
acquirendum totis viribus οἱ studeamus, non exiguum fructum ar- 
bitrati, quam apud omnes gloriam adipiscemur, cum talem amicum 
nobis sociumque paraverimus, qualem multi exoplantes, pauci in- 
veniunt, et qualem qui habebant, nescientes qualem haberent, ra- 
tionibus suis longe pessune cogsuleutes, ultro órepulerunt. Hoc so- 
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αἰτεῖν ὄρκοις βεβαιοῦσθαι, ὥστε σύμμαχόν τε καὶ φίλον διὰ AC. 134a 
βίου ἡμῖν εἶναι καὶ, ἃς ἔχομεν vvyi πόλεις αὐτοί τε xai πα- 
τέρες οἱ ἡμέτεροι τῆς ᾿Ῥωμαίων ἀφελόμενοι ἡγεμονίας, µη- 
δεμίαν ἀπαιτεῖν, ὅταν éni τῆς ἀρχῆς καταστῇ, μηδὲ πόλεμον 
Εκινεῖν περὶ αὐτῶν ἐπιχειροῦντα ἀφελέσθαι. ᾧ καὶ αὐτὸν οἵο- B 
µαι συνθήσεσθαι ῥᾳδίως, δίκαιόν τε 0v ὁμοῦ καὶ μηδ᾽ αὐτῷ 
τινα αἰτίαν ἐπιφέρον, ὡς καταπροδιδοίη τὰ Ῥωμαίων.” Ἑλέ- 
νη μὲν οὖν 5 Kay γαμετὴ τοιαῦτα συνεβούλευεν ἐπ᾽ ἐκ- 
κλησίας. τοῦ δὲ ἀνδρὸς μετὰ τὸ παύσασθαι ἐκείνην λέγου-- 
1004» τοῖς ἐν τέλει τὴν βουλὴν προτιθεµένου , καὶ εἴ τίς TL 
βέλτιον ἔχει κελεύοντος τοῖς εἰρημένοις προστιθέναι, «4ΐβερος 
ó πρώτως βασιλεῖ συντυχὼν, τῶν ἄλλων τῶν ἐν τέλει µά- 
lura m» ὅ δυνατώτατος xai φιλίως ἄγαν διακείµενος πρὸς 
βασιλέα, ἀλλ εἰ μὲν ἀτελῇ τινα”.εἶπεν ,,7 πρὸς εὐδοξίαν C 
αδὀλίγα συντείνοντα 15 Τριβαλῶν ἀρχῃ ἡ or γαμετὴ ἹΚράλαι- 
γα ἐφθέγξατο, εἶχεν ἄν τις προστιθέναι τὰ ἐνδέοντα, νῦν 
ὁ᾽ εἰς τοσοῦτον ἦκει καὶ φρονήσεως καὶ εὐβουλίας, ὡς μήτε 
τὸν ἄγαν συνετώτατον δοκοῦντα εἶναι, μήτε τὸν εὐνούστατον 
ἡμῖν βελτίω καὶ λυσιτελέστερα δυνήσεσθαί ποτε βουλεύσε- 
2οσδαι. ὄθεν αὐτός τε πέπεισµαι καὶ σοὲ παραινῶ, μηδὲν πε- 
θαιτέρω πολυπραγμονεῖν, ἀλλ’ εὐδοξίας πρόφασιν λογισάµενον 
ἡμῖν εἶναι τὴν βασιλέως ἐνθάδε ἄφιξιν , προθύμως βοηφεῖνο” 
τοιαῦτα μὲν καὶ «4ΐβερος εἶπεν ὡς ἐν βραχεῖ. οἱ ὃδ' ἄλλον 
πάντες οὐδὲν προσέῶεντο τοῖς εἰρημένοις, ἀλλ ὡς καλῶς 


11. τὸ ante βέλτιον add. P. — 19. ὑμῖν P. 


lum ab eo petendum, ut se in omni vita amicum et socium nobis 
fore, et quas nunc urbes sive per nos, sive per patres nostros a 
Romanorum principatu divulsas tenemus, earum nullam repetitu- 
rum, quando in imperium venerit, nec bellum ea gratia moturum, 
sacramento confirmet, Quam conditionem , ut iustam, nec quasi 
idcirco rem publicam Bomanam prodat, maculae futuram, non illi- 
benter accepturum confido, "Talis fuit Helenae Cralaenae in con- 
ventu sententia. Quae uL conticuit, et maritus principibus dicendi 
copiam fecit addendique, si cui melius aliquid in mentem veniret, 
Liberus, procerum longe potentissimus, qui primus imperatori oc- 
currerat eumque unice diligebat: Si Cralaena uxor tua, inquit, 
non satis aut ad gloriam principatus "Triballici parum pertinentia 
profata esset, liceret cuipiam quod deesset supplere. Nunc tanta 
incst in eius oratione intelligentia et consilii bonitas, ut nec multo 
intclligentissimus meliora, nec benevolentissimus utiliora nobis sua- 
dcre possit, Quare et ego idem cum ea sentio teque hortor, uti 
amplius ne labores, sed hunc imperatoris ad nos adventum claris- 
simi nominis materiam ducentes, alacriter ei succurramus. Haec 
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A.C. 134a ἔχουσιν ἐπεψηφίζοντο. Κράλης δὲ καὶ αὐτὸς πολλὰς ὤὦμολό- 


D γει χάριτας τῇ yvvatxi , ὅτι προσήκοντά τε αὐτῷ, ἀρχὴν µε- 
γάλην περιβεβλημένῳ, καὶ πολλὴν οἴσοντα τὴν εὔκλειαν καὶ 
ἐβουλεύσατο καὶ ἔπεισε, καὶ τὴν βουλὴν ἐκύρου xai αὐτός. 
ἐν ὅσῳ δὲ τοιαῦτα Κράλης τε καὶ ἡ γυνὴ καὶ οἱ ἐν τέλειὸ 
περὶ βασιλέως ἐβουλεύοντο, ὅσοι Ῥωμαίων βασιλεῖ παρῆσαν 

V.4oo συνεπόµενοε, δείσαντες, μὴ διὰ τὴν ἐκείνου ἔνστασιν ὑπὸ 
Τριβαλῶν τι περὶ αὐτοὺς κακουργηθῇ, προσελθόντες ἐδέοντο 
βασιλέως, προσήκοντα τῷ καιρῷ ποιεῖν καὶ μὴ σφύδρα ἵ- 
nip τῶν μὴ λίαν ἐνίστασθαι προσηκόντων, ἀλλὰ πρὸς τὴνιο 
ἀξίωσιν ἐνδοῦναι τοῖς βαρβάροις, μὴ διὰ ταῦτα ἐξαχθέντες 
πρὸς ὀργὴν ἀνήκεστα διάθωνται αὐτοὺς κακά. ὅ δὲ αὐτοῖς 
doin) xai βλοσσυρὸν ἐνιδὼν ἀφίστασθαι ἐκέλευε καὶ μὴ 

Ρ. ἠο]τοιαῦτα συμβουλεύειν, ἃ πολλὴν ζῶντέ τε oictt τὴν ἆδο- 
É/ay καὶ μετὰ τελευτήν. οὐ γὰρ ἂν καταπροδούη τὴν ἄρ-ιὸ 
yz» Ῥωμαίων, οὐδὲ βαρβάροις ἀνθρώποις ἑκῶν εἶναι ἐγχει- 
ρίσαι, εἰ καὶ µείζοσι πολλῷ καὶ δεινοτέροις περιέχοιτο 
κακοῖς, ἀλλ’ οὕτω περὶ αὐτῆς ἐνστήσεται καὶ τὸ δίκαιον 
αὐτῇ φυλάξει, ὥσπερ ἂν εἰ αὐτοχράτωρ Oy» αὐτῆς καὶ 
πᾶσαν ὑφ᾽ ἑαυτῷ πεποιηµένος, πρὸς Τριβαλοὺς 7 Ἰήνυσοὺςλο 
ᾖ τινας τῶν ὁμόρων βαρβάρων Φδιαλέγοιτο περὶ σπονδῶν, 
οἱ μὲν οὖν αὐτίκα πρὸς τὸ αὐστηρὸν τῆς ἀποκρίσεως ἐνδόν- 
τες, ὑπεχώρουν. 


13. ἐργάσωνται M. mg. pro διάθωνταν. 


breviter Liberus, quae cuncti, nihil adiicientes, ut ex vero dicia 
approbarunt, Crales quoque coniugi gratias agere, quod sibi, ut 
magno principi, gloriosissima et excogitasset οἱ suasisset, consilium- 
que etiam ipse ratum habuit. At enim Crale, uxore ct dynastis 
hunc in modum de imperatore consultantibus , quotquot cum eo Ro- 
mani advenerant, anxii, ne propter illius in recusando constantiam 
a lriballis malo mactarentur, adcuntes rogabant, ut tempori scrvi- 
viret et quae tanti momenti non esscat ,ea ne tam pracfracte ab- 
nueret, postulataque barbarorum expleret: ne alioqui íra suc- 
censi, in eos acerbe saevirent. llle torvum ac oit oiu intu- 
itus, facessere cum istoc consilio iubet, quod vivo  mortuoque 
magnum dedecus turpitudinemque afferret, Nolle enim imperium 
Romanum prodere, nec barbaris hominibus ultro in manus dare, 
quamvis longe maioribus ac dirioribus malis premeretur; verum 
ita pro eo pec et eius iura custoditurum , velut si co 
toto sibi subiecto , ipse plenam ac summam statuendi auctoritatem 
habens, cum Triballis, Moesis aut aliis vicinorum barbarorum de 
foedere ageret. lli severitate responsionis percussi, statim sc 
subduxerunt. 
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µε. 'O Κράλης δὲ ἐκ τῆς βουλῆς πρὸς βασιλἑέα ἔπα- Λ.Ο.ιδήα 
νήκων μνενίκηκας” εἶπεν ὑπομειδιῶν ,0 βασιλεῦ, καὶ πάντας B 
ἔπεισας, πολλῶν χρηµάτω» καὶ πόλεων μεγάλων τὴν σὴν ἡ- 
γεἴσθαι φιλίαν προτιµοτέραν. ὅθεν καὶ πάντας τοῖς τῆς σῆς 
φιλίας δήσας ἀπήγαγες δεσμοῖς, καὶ πάντες ὥσπερ ἐξ ἑνὸς ο 
συνῶήµατος καὶ χρήματα ἀναλοῦν καὶ πάντα πόνον ὑπὲρ 
σοῦ προθύµως εἰλόμεθα ὑφίστασθαι. τοιγαροῦν σὲ μὲν χρε- 
ὧν τὰ κατὰ γνώμµην ἐπιτάττεν, ἡμᾶς δὲ τὰ ἐπιτεταγμένα 
πράττει» πάσῃ προθυµίᾳ καὶ σπουδῃ.” ἠδίου τε, ὥσπερ ἐβου-- 
ιολεύσατο μετὰ γυναικὸς καὶ τῶν ἐν τέλει, ὅρκους παρασχέ- 
σαι τοῦ τε σύμμαχον καὶ φίλον βέβαιον διὰ βίου παντὸς 
αὐτοῖς μενεῖν καὶ τοῦ µηδεµίαν τῶν νυνὲ κατεχοµένων nó- 
λεων ὑπ) αὐτοῦ, ἃς αὐτός τε καὶ πατὴρ, τοῦ τε Ῥωμαίων βα- 
σιλέων πρὸς ἀλλήλους πολέμου κεκινηµένου καὶ ὕστερον udv- 
1 ὐρονίκου τοῦ νέου βασιλέως ἔτι περιόντος, αὐτὸς ἔχει ἀφε- 
λόμενος, ἀπαιτήσειν καταστάντα πρὸς τὴν ἀρχὴν, ὣς προσ-Ώ 
ηκούσας τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῦσιν. ὃ βασιλεὺς δὲ πρὸς 
μὲν τὸ πεπεῖσθαι προῖκα καὶ φιλοτιμίας µόνης ἕνεκα xa 
φιλίας τῆς εἰς αὐτὸν ἐπικουρεῖν ἔφασκεν, οὐκ αὐτῷ µόνον, 
Δοάλλὰ καὶ γυναικὲ xai τοῖς ἐν τέλει πολλὰς χάριτας ὁμολογεῖ», 
ὡς ψήφῳ κοινῇ τὰ τοιαῦτα ἑλομένοις. περέ γε μὴν τῶν ὅρ- 
κων, οὓς ἀξιοῦσιν ἐπὲ τῷ μὴ παρενοχλεῖν ὑπὲρ τῶν ἄχρι 
νυνὲ κατεχοµένων ὑπ ἐκείνων πόλεων παρασχέσθαί κατα- 
στάντα éni τῆς ἀρχῆς, μάλιστα ποιήσειν τὴν γνώµην φανε- 


34. ποιήσει P. 


45. Crales e consilio rediens, Vicisti, inquit, imperator, ac 
nobis persuasisti , ut amicitiam tuam grandi pccuniae et amplis ur- 
bibus anteponendam censeamus. ltaque omnes quasi quibusdam 
vinculis tibi adstrictos trahis, et quasi de compacto sumptum facere 
et quemvis tua causa laborem hilariter perferre constituimus, | Pro- 
inde tu quae lubet impera; nos imperata studiosissime libentissi- 
meque conficiemus, Rogabat item, ut quemadmodum in concilio 
esset visum, sacramento perpetuam ac stabilem cum ipsis societatem 
amiciliamque sanciret et nullam urbium, quas nunc ipse possideret 

uasque ipse puru Romanis imperatoribus inter se belligeran- 
dibus et postea Andronico iuniore adhuc spirante, ipse abstulisset, 
adepto imperio, tamquam Romanorum imperatorum propriam repe- 
titurum. [mperator, quod gratis, ductique honoris et amicitiae de- 
siderio sibi opem ferre decrevissent, non ei solum, sed ct uxori 
priucipibusque multas se gratias agere testatus est, ut qui communi 
calculo ita vellent. De iuramento autem quod postularent, nempe 
cum in ürperium venisset, de occupatis urbibus nullum negotium 
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A.Ci34204». εἰ μὲν γὰρ ἔτι νῦν nó Ῥωμαίοις ἦσαν καὶ διασώζειν 
ἑαυτὰς ἠδύναντο, οὖκ ἂν οὐδ) αὐτὸς προήκατο, ὥσπερ οιδὸ 
P. 498 τὰς ἄλλας, ἀλλ’ εἶλετο ἂν μᾶλλον πρότερον ἀποθανεῖν, 5 
ἀγεννές τι xai ἀνελεύθερον ἀνασχέσθαι. εἰ Ó' ἔτεσι πρότε- 
gov, αἱ μὲν πλείοσιν, ai ὃ ἐλώττοσι, βασιλέων ἔτι τῶν Ῥω-5 
V. οι µαίων περιύντω», ταύτας ἀφελόμενοι ἔχετε αὐτοὶ, οὐδ' αὐτῷ 
τινα µέμψιν τὸ προέσθαι τὰς κατεχοµένας ἐπαγάγοι. καὶ 
συνέθετο ὅρκους παρασχέσθαι" ἐκεῖνο μέντοι, ἔφασκε, χρὴ 
σκοπεῖν, ὡς ἂν μὲν ἡ εἰρήνη διασώζοιτο xai αἱ σπονδαὶ, αὐ- 
τῶν μὴ παρασπονδούντω». αὐτὸς yap παντὲ τρόπῳ τηρήσει 
τους ὄρκους, οὓς ὁὀμύσεται, OUÓ' ὑπὲρ τῆς χώρας καὶ τῶν 
πύλεων, ai πρότερον ὑπὸ Ῥωμαίοις ἠσαν, οὐδὲν παρενοχλή- 
σει καὶ αὐτός. εἰ Ó' αὐτοὶ πρὸς πόλεμον πρότεροι χωρή- 
Ῥσουσιν ἀδικοῦντες καὶ παρασπονδοῦντες , οὐκ ἐκείνων µόνων, 
ὑπὲρ ὧν oi ὄρκοι, οὐκ ἀφέξεται, εἰ δύναιτο, ἀλλὰ καὶ τὰςιδ 
ἄνωθεν ὑπηκύους Τριβαλοῖς παραστήσεται, ἂν ἐξῆ, ὥσπερ 
καὶ αὐτοὶ τὰς Ῥωμαίων πάσας, εἰ δύναμις πρὸς τὴν ὁρμὴν 
παρείη. ἸἹράλης δὲ καὶ ὅσοι παρῆσαν tO» Τριβαλιῶν ἑξε- 
πλήττοντό τε καὶ διὰ θαύματος ἦγον βασιλέα, ὅτι οὐδὲν d- 
γεννὲς οὐδὲ πεπλασμένον διὰ τὰς περισχούσας τύχας, ἀλλὰπο 
πάντα αληθῶς καὶ ὡς εἰχε ὁιανοίας ἀπεφθέγγετο. ἡ uiv 
οὖν συμμαχία τοῦτον εἰχε τὸν τρόπον, Όὅρκοι δὲ σαν oi ἐπὲ 
τούτοις, ὥστε βασιλέα Ἰαντακουζηνὸν καὶ Ἰραλην φίλους 


exhibiturum', quid sentiat, apertissime ostensurum. Si etiamnum 
sub Homanis cessent seseque tueri possent, mon se illas, quomodo 
nec alias neglecturum : sed moriturum prius, quam imbelle aliquid 
parumque ingenuum commissurum. Quia vero alias multis, alias 
paucioribus abhinc annis, Romanis imperatoribus adhuc superstitibus, 
ablatas tenerent, nec se reprehensionem incursurum, si tamdiu u- 
surpatas dimiserit Et pactus est iuraturum: videndum ipsis, ut 
pacem ac foedus sancte tueantur; se omni ratione iurata pracstitu- 
rum, nec pro regione et opp quae Romanis antea paruissent , 
molestiam cis creaturum. $i priores per iniquitatem atque periu- 
rium arma ceperint, non solum illis , quarum causa iurarit, reci- 

iendis, si poterit, non temperaturum: sed etiam iam olim Tri- 
bien peculiares , si quiverit, subacturum, sicut et ipsi Romano- 
rum omnes subigerent, si voluntati vires responderent. Crales et 
qui aderant "lriballi admirari et obstupescere imperatorem, qui 
quamquam cxul et miser, nihil tamen timidum neque fictum, sed 
sincere omnia ct ex animo locutus essct. Ac de societate quidem 
actum est isto modo: in has autem conditiones iuratum. Ut impe- 
rator Canlacuzenus et Crales amici ac socii essent in omne tem«- 
pus, neuterque alterius provinciam infestaret ullis artibus aut mae 
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εὖαι διὰ βίου καὶ συμμάχους, καὶ µηδένα τὴν ἀλλήλων xa-A.C. (34a 
κοῦν μήτε τέχνῃ, μήτε µηχανῇ µηδεµιᾷ, ἀλλὰ βασιλέα μὲν C 
τὸν Καντακουξηνὸν, ὧν ὁ Kung γέγονε κύριος πόλεων Ῥω. 
µαίοις ὑπηκόων, 7 παρὰ πατρὸς παραλαβὼν, ἢ αὐτὸς ἁρπιά-. 
ὅσας ἔτι περιόντος βασιλέως «ἀνδρονίκου, µηδεµίαν µήτε ἆπαι- 
ré», μήτε πύλεμόν τινα κινεῖν περὶ αὐτῶν: τὰς δὲ ἐπιλοίπους, 
ὗσαι νῦν ἔτι ὑπὸ τὴν “Ρωμαίων τελοῦσιν ἡγεμονίαν, ἔχειν 
αὐτὸν καὶ µηδεµίαν ἀφαιρεῖσθαι Κράλην µήτε τέχνῃ, μήτε 
µηχανῇ µηδεμιᾷ, ἀλλὰ συμμιαχεῖν µόνον βασιλεῖ ἐπὶ τῷ ταύ- 
lora; καταδουλοῦσθαι. καὶ ὅσαι μὲν αὐτῶν 7 ὅπλοις ἁλῶσιν, 
7 ὁμολογίᾳ προσχωρήσουσι παρόντος βασιλέως, ταύτας ἔχειν 
βασιλέα xai Τριῤαλοὺς ἀδικεῖν μηδέν. ἂν d' ἀπύντος βασι-- 
Aoc, ἢ αὐτὸς Κράλης 7 ὅπλοι 7 ὁμολογίκ ἢ χρήµασιΏ 
τοὺς κατοικοῦντας διαφθείρας, 3 τῶν ὑπ' αὐτὺν δΦυνατῶν | 
Uc πόλιν παραστήσεται τῶν "Ῥωμαίοις ὑπηκόων, καὶ ταύ- 
την εἶναι βασιλέως καὶ ὠποδιδόναι ἀπαιτοῦντε, univ ao- 
λυπραγμονοῦντας. αὐτὸν δὲ Ἰκράλην πολέμιον εἶναι "Myvg 
τε τῇ βασιλίδι καὶ τῷ vig Ἰωάννη τῷ βασιλεῖ καὶ σπένὺε- 
σαι µηδέποτε, ἀλλὰ κακοῦν κατὰ τὸ Φδυνατὸν βοηθοῦντα 
ἸοΚαντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ, τρόπῳ ὁποίῳ ἂν «Φύναιτο ἐσχυρο- 
τάτῳ. καταστάντος δὲ καὶ Καντακουζηνοῦ βασιλέως ἐπὶ τῆς 
ἀρχῆς, Κράλῃ συμμαχεῖν xarà τὸ δυνατὸν, ἄν τις ἐπίῃ ἐπ᾽ 
αὐτὸν, καὶ πολέμιον ἡγεῖσθαι τὸν αὐτῷ ἐπιστρατεύσοντα, 
Ἰενομένου dà καὶ περὶ Ἀρέλη τοῦ Τριβαλοῦ λόγου οὐκ ὀλίγου, P. (99 


11. ἐπιοίη M. 


chinis: sed Cantacuzenus urbium Romanarum , quarum Crales esset 
dominus, sive eas a patre accepisset, sive ipse eas Andronico impe- 
ratore vivente sub se redegisset , nnllam. neque rcposceret , neque 
ob eas ullum bellum intentaret: reliquae vero, quae nunc etiam 
s;b Romano imperio censerentur, Cantacuzeni essent nullamque 
Crales ullis artibus machinisve adimeret; sed imperatorem ad cas 
subiiciendas iuvaret tantummodo. Et quotquot quidem aut armis 
«perentur, aut ex pacto se dederent imperatori pracsenti , has im- 
perator baberet : "'riballi nihil iniuriarum facerent. 5in absente 
imperatore , aut ipse Crales vel armis vel deditione vel pecunia in- 
colis corruptis, aut dynastarum ei subiectorum aliquis urbem Ro- 
manam subegisset, haec quoque imperatoris esset et reposcenti ni- 
hil causando redderetur. Item ut ipse Crales Annae imperatrici et 
loanni, eius filio, imperatori, hostis esset, nec unquam foedus cum 
illis feriret: sed incommodaret pro viribus, Cantacuzenum imperato- 
rem adiutans quam posset strenuissime. Compos autem imperi Can- 
lacuzenus, Cralem sua potentia tucretur, si quis eum invaderet, ac 


Cantacuzenus Il. 15 


274 CANTACUZENI 


A.C.1342 καὶ Κράλη μὲν αὐτὸν ἀντιποιουμένου διὰ τὸ ὀμόφυλον, βα- 
σιλέως δὲ ὡς ἔτι ᾽᾿4νδρονίκου περιόντος τοῦ βασιλέως avrouo- 
λήσειεν ἰσχυριζομένου, καὶ νῦν οἱ) µόνον ὑπὸ τὴν Ἑωμαίων 
τελοίη ἡγεμονίαν, ἀλλὰ καὶ ἰδίως αὐτῷ προσχωρήσοι καὶ 
ἕλοιτο πράττειν τὰ αὐτοῦ, προσέτι δὲ καὶ ὄρκους ὑποδεικνύν-ὸ 
τος, dU ὧν συνέθετο ó Ἀρέλης δουλεύειν Καντακουζηνῷ τῷ 
βασιλεῖ, inti δίκαια ἐδόχει λέγειν, συνέθετο καὶ ὁ Κράλης 
xai προσεγράφετο καὶ αὐτὸς τοῖς ὄρκοις. οἱ μὲν οὖν ὄρκοι 

B οὕτως ἐγράφοντο. ἔδει δὲ καὶ τὸν ἀρχιεπίσκοπον τῶν Τρι- 
βαλῶν παρεῖναι, c γενησοµένων ἐπ᾽ αὐτοῦ τῶν ὅρκων. καὶιο 
µεταπεμψαμµένου τοῦ Κράλη, παρῆν καὶ αὐτὸς οὐκ ἐν µακρῷ. 
ἐπεὶ δὲ παρῆν ἐν τῇ οἰκία Κράλη, ἐκεῖνος μὲν ἄχρι τοῦ µέ- 
σου προελθὼν τῆς αὐλῆς, ἐπελάβετό τε τῶν χαλινῶν τοῦ ἵπ- 
που, ᾧ ὠχεῖτο ὁ ἀρχιεπίσκοπος, xai προήγαγεν ἄχρι οὗ εἰώ- 

V.4oa 9e. ἀποβαίνειν, ἔπειτα προσαγορεύσας, εὐλογεῖτο παρ’ ἐκεί-ι» 
νου. βασιλέα δὲ οὐκ εἴασε τῶν οἰχημάτων προελθεῖν, ἀλλά 
κατὰ τὸ Ῥωμαίων βασιλέων ἔθος ὑπήντα τε ἔνδον τοῦ oi- 
κήµατος καὶ προσαγορεύσας εὐλογεῖτο καὶ αὐτός. μµελλόντων 
δὲ ἤδη sig τὴν ὑστεραίαν ὀμνύειν τοὺς ὄρκους, πέµψας ὁ 
Ἀρέλης πρὸς Κράλην, πίστεις pret, ὡς αὐτός-τε δουλεύσωνλο 
αὖθις καὶ Ἰηελενίκον παραδώσω», «Ἄθρέλης γὰρ μάλιστα μὲν 

ϱ ἠβούλετο βασιλέα τὸν ἸΚανκακουζηνὸν τὴν Ῥωμαίων ἔχειν de- 


13. r4 add. M, 


pro hoste duceret, qui in eum expeditionem pararct. Multa etiam 
verba facta de Chrele Triballo: quem cum Grales sibi vindicaret 
propter communionem gentis, imperator, quod adhuc vivente impe- 
ratore Andronico transfugisse ad Romanos affirmaret, ct in praesens 
non solum sub impcrio Romano adnumeraretur, sed ctiam sibi pe- 
culiarem se addixisset; et insuper iuramentum proferret, quo Chre- 
les Cantacuzeno fidem obedientiamque suam obligasset, quoniam iu- 
sta dicere videbatur, Crales annuit et iuramento subscripsit. Cum 
his igitur conditionibus regum sacramenta conscripta sunt. Ceterum 
et archiepiscopum "Triballorum adesse oportebat, in cuius praesentia 
iuraretur, ]s a Crale evocatus, mox affuit: cui ad medium atrii 
procedens obviam Crales, frenum equi, quo vehebatur, apprehendit 
εἰ ad locum, quo descendere solcbat, perduxit, Quem deinde sa- 
lutans, fausta ab eodem comprecatione lustratus est. Cantacuzenus 
ex aedibus prodire non est permissus, sed (fro imperatorum Roma- 
norum consuetudine intra aedes occurrens et salutans, similiter bonis 
precibus ab eo dignatus est, Cum reges postero die saeramenta di- 
ceturi essent, Chreles ad Cralem mittens, edem elit, u$ ad eius au- 
ctoritatem rediturus Melenicumque traditurus. Chreles enim, tametsi 
Cantacuzenum HBomano potiri imperio et ei subesse mirabiliter cu- 
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qi» καὶ ὑπ ἐκείνου ἄγεσθαι' διακινδυνεύειν δὲ οὐκ ἠθελενλ.Ο. 134a 
ὑπὲρ ἐχείνου. inti δὲ συµβαίη τὰ κατὰ Γυναικόκαστρον περὶ 
βασιλέα καὶ ἀφίκοιο εἰς Τριῤαλοὺς, νομίσας ὑπὸ Ἰράλη 
βιαζόµενον ἑτέρων ré τινων ᾿Ῥωμαίοις προσηκόντων ἀναγκῃ 
Ππαραχωρήσειν καὶ ἐκεῖνον παραδωσειν, (δει γὰρ οὐ περὲ 
ἐλάττονος τιθέμενον Ἰκράλην τὴν αὐτοῦ ἀποστασίαν͵) καὶ δεί- 
σας, μὴ καὶ αὐτὸς ἐκ τῆς εἰς βασιλέα παραπόληται φιλίας» 
ἐσχκέψωτο., εἰ δύναιτο ἸΜελενίκον κατασχεῖν, ἵν αὐτῷ πρὺς 
Κράλην ἀρκοῦσα παραίτησις tig τῆς ἀποστασίας παραδόντι. D 
ιοσυγιδὼν δὲ, ὡς ὅπλοις μὲν οὐκ ἂν εἴη ἁλωτὸς διὰ τὴν ἄγαν 
φυσικήν τε καὶ κατεοκευασµένην ὀχυρότητα, σίτου δὲ ἐνδείᾳ 
μᾶλλον, πρῶτα μὲν ἐκώλυσε σἴτον εἰσκομίζειν, ἔπειτα δὲ 
ἐπέχειτο καὶ φανερῶς πολεμῶν. ᾿Ασάνης δὲ καὶ 5 περὶ αὐ- 
τὺν φρουρὰ ὁρῶντες, ὡς οὐκ αντισχήσουσι πρὸς τὴν πολιορ- 
ιδχίαν διὰ σίτου ἀπορίαν, (βασιλεῖ γάρ διὰ τὰ συμβεβηκότα 
βοηθεῖν ovx ἐνῆν,) συμβὰν δέ τι καὶ ἕτερον περὶ αὐτοὺς, πα- 
ρέδοσαν τὴν πόλιν Ἀρέλη, ὃ δὲ πρὸς Ἰκράλην πέµψας, ὅδιε- 
λέγετο περὶ συμβάσεων καὶ προσεχώρει φανερῶς, Ἰράλης 
μὲν οὖν ὑπερήσθη τοῖς γεγενημένοις καὶ Ogxovg παρείχετο 
χοαὐτίχα Xo£Am καὶ ὑπεποιεῖτο. βασιλέα δὲ ἐλύπησεν οὐκ ὁ- Ρ.5οο 
«λίγα τὸ συμβάν. εἰς τὴν ὑστεραίαν γὰρ ἐπεὶ ἧἦκον ὀμύσον- 
τες τοὺς ὄρκους κατὰ τᾶς συνθήκας, Ἱράλης μὲν ἠξίου Ηε- 
λενίκον τε καὶ ϕἌρέλην τοῖς ὄρκοις µετεγγραφῆναι ὥς προσή-- 


5. "EI P. 


piebat, non tamen etiam cius causa obiectare se periculis volebat. 
Ut autem. post illa ad Gynaccocastrum gesta imperator ad Triballos 
cst profectus, opinatus a Crale coactum, tum alia quae essent Roma- 
norum, tui ipsum quoque illi dediturum, (norat cnim, Cralem de- 
fectionem suam inique tulisse,) timensque, ne sibi propter coniun- 
cionem cum imperatore una pereundum essct, considerabat, qua ra- 
tione Melenicum occuparet: qua tradita Cralis iram placaret. Sed 
cum armis haud expugnabilem cognosceret , quod natura et operibus 
essct munitissima, primum quidem alimenta importari vetabat; de. 
inde aperta vi cam adoriebatur.  Asanes et praesidiarii, cernentes 
penuria commeatus obsidionem diutius sustineri non posse, (impera- 
tori namque propter eventa, de quibus diximus, accurrere cum auxi- 
lio non. licebat,) et cum aliud praeterea ipsis quiddam contigisset , 
Chreli urbem dediderunt. Qui ad Cralem misso oratore, palam ei 
se adiuuxit. Quo ille facto supra modum laetatus, statim ci iuravit 
atque in fidem et clientelam suam recepit, Hic casus imperatori non 
parum doluit. Nam postridie, cum ex condicto iuraturi venissent, 
Crales Melenicum ct Chrelem ad iuramentum adscribi, ut sibi de- 
bitos, contendebat, quod antequam iuraretur, ad se accessissent, 
luperator rcnitens, Cralem iniquitatis ac laesi foederis argucbat, 
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A.Ci342 xoyrac αὐτῷ: πρὶν γὰρ τοὺς ὄρκους γενέσθαι προσεχώρησαν. 
βασιλεὺς δὲ ἀντέλεγεν, ἀδικεῖν φάσκων Ἰράλην καὶ naga- 
σπονδεῖν. ἐξ ὅτου γὰρ ἐγένοντο ai συμβάσεις, δεῖν ἑκατέ- 
govc στέργειν olg συγέθεντο. εἰ ὃ' ἄρα xai µέτριά τινα ἐθέ- 
λοι ἀδικεῖν, Ἀρέλην μὲν ἔχειν, ὁμόφυλόν τε ὄντα καὶ ὀλίγῳῦ 
πρότερον αὐτομολήσαντα Ῥωμαίοις, Ηελενίκον δὲ ἐᾷν, ἐξ 
ἐτῶν 705 παλαιῶν ὑπήκοον ὄντα τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῖῦσι. 

Β Κράλης δὲ οὐχ ἑτέρῳ ἔφασκεν, ἀλλ αὐτῷ χρήσεσθαι duu- 
τητῇ περὶ ὧν ἀμφισβητοῦσι. τοὺς μὲν γὰρ ὅρκους τοὺς περὶ 
τῶν «σπονδῶν τῇ προτεραίᾳα γεγράφθαι, olg ἐγγέγραπταιμιο - 
τὰς μὲν ἠρπασμένας αὐτῷ ἐκ τῆς ᾿Ῥωμαίων ἡγεμονίας πόλεις 
ἔχειν καὶ µηδεµίαν ἀπαιτεῖσθαι παρ) αὐτοῦ, τὰς d' ἔτι τε- 
Aovcag ὑπὸ "Ῥωμαίοις βασιλέα ἔχειν. ὥστ) οὐκ ἂν ἀδικοίη, 
πολλαῖς πρότερον ἡμέραις 7 γενέσθαι τὰς τοιαύτας συμβάσεις 
Ἀρέλη μετὰ Μελενίκου προσχωρήσαντος, ὡς ἐκ τῶν ἐκείνονιδ 
γραμμάτων ἐγίνετο καταφανές. βασιλεὺς δὲ πρὀς τε τὸ πεί- 
Sev» ὁμοῦ διὰ τὰς τοιαύτας εὑρεσιλογίας καὶ πρὸς τὸ βιά- 
ζεσθαι ἔχων ἀδυνάτως, παρεχώρησε καὶ ἄκων, καὶ ἐγένοντο 

Coi ὄρκοι ἐπὶ τούτοις. μετὰ δὲ τοὺς ὄρκους ὃ Γράληξ τῶν 
ἔν τέλει τοὺς δυνατωτάτους αὐτοῦ συναγαγὼν τέσσαρας 0v-20 
τας πρὸς τοῖς εἴκοσε, τέσσαρας μὲν αὐτὸς κατεῖχε, τοὺς δὲ 
εἶκοσι παρεδίδου βασιλεῖ ἅμα ταῖς ὑπ) ἐκείνους στρατιαῖς, 
ὥς πάντα προθύμως, ἅπερ ἂν κελεύη βασιλεὺς, ποιήσοντας. 
ἐκεῖνος μὲν οὖν Gua Τριῤαλοῖς παρεσκευάζοντο ὡς ἀφιξόμε- 


Ex quo enim foedus conceptum sit, utrumque pactis conventis 
stare oportere, — Quodsi modestius iniuriam facere velit, Chrelem 
Sibi habeat, quia et Triballus sit et paulo ante ad Romanos transfu- 
gerit: Melenicum relinquat, quae inde a vetustis temporibus Roma- 
ni iuris fuerit. Crales contra non alio, sed ipsomet iudice in ista 
lite usurum, Nam iuramenta foederis heri in tabellas relata esse, 
in quibus pateret, ut quas a Romano principatu abstulisset urbes, 
sibi haberet nullamque repetere fas esset: quae autem adhuc in 
eo numerarentur, imperatoris essent. Quare nihil hic adversus aequita- 
tem peccari, cum multis diebus ante isthaec pacta Chreles ad eius 

artes transierit , quod οκ litteris eiusdem constet. Imperator nec 
persuadere potis, obi tam prompte verba funditabantur, mec coge- 
re, cessit invitus. Et iuratum utrimque dictis supra conditionibus. 
Postea Crales, quatuor et viginti suorum dynastarum opulentissimis 
congregatis et quatuor sibi retentis, ceteros cum sua unumquemque 
copia militari imperatori att-ibuit, facturos alacriter omnia, quae 
is velit. Cum "Triballis igitur Didymotichum iter adornabat ΑΕ 
qui Thessalonicae erant, Syrge ductore Rhentinam processerunt. 
Castelli indigenae ut Cantacuzenum aerumna cogente ad Tiiballos 


oos 1o ——— 
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vot εἰς «4ιδυµότειχον. 7j δὸ ἐν Θεσσαλονίκῃ στρατιὰ intiA. C. 134a 
άπηραν ἡγουμένου Συργῆ, πρὸς Ρεντίναν ἐστρατοπεδεύσαντο, 
ὁ dà ἐν τῷ φρουρίρ δῆμος, ἐπεὶ ἐπύθετο Ναντακουζηνὸν τὸν 
βασιλέα πρὸς τὴν γῆν τῶν Τριβαλῶν ἀφιγμένον κατὰ συµ-Ύ. o3 
σφοράν, παρῆν δὲ καὶ Συργὴς μετὰ τῆς στρατιᾶς, ἐπιτίθενται 
τοῖς ὁιακοσίοις, οὓς κατέλιπεν ὁ βασιλεὺς φρουρεῖν ἅμα ἤγε- 
µόνε, καὶ κρατήσωτες, αὐτοὺς τε παρέδοσαν καὶ τὸ φρούριον D 
ZSuoyg. 6 δὲ τῇ συνήθει χρησάµενος ὠμότητι, ἵππους z& 
καὶ ὅπλα ἀφελόμενος καὶ τῶν ἄλλων, ὧν εἶχον, ἀπογυμνώσας, 
τοέπειτα πληγὼς ἑκάστῳ διακοσίας ἐπετίθει πάντων ὀρώντων», 
µηδένα παραλιπῶν, τὸ ἀπ ἐκείνου δὲ κατακλείσας ἐν δεσμω- 
τηρέοις, καὶ τῶν πολιτῶν τοὺς δυνατοὺς, ὡς τὰ Καντακουζη- 
voU τοῦ βασιλέως ᾖρημένους, πάντων ἀποστερήσας τῶν ὄντων 
χαΐτικωρησάµενος οὐ μετρίως, ἐνίων δὲ καὶ καταψηφισάµενος 
τοφυγὴν, ἠλθεν εἰς Φεράς. 

Hg. Απύκαυκος δὲ Ó μέγας δοὺξ ἅμα ταῖς ναυσὶν tic Ρ.δοι 
Πολύστυλον ἐλθῶν, ἐπεὶ προσεχώρει ἐκουσίως, τοὺς μὲν τῶν 
πολιχῶν ὅσους μάλιστα ὑπώπτενεν, ἐν ταῖς ναυσὶν εἶχεν, ὡς Β 
εἰς Πυζάντιον κοµίσων" τοὺς δὲ τὰ ἐκείου ἠρημένους sv 

αοποιήσας ἀπέλιπεν ἐκεῖ, ἄρχοντα ἐπιστήσας Γουδέλην τὸν βα- 
σελέδος οἰνοχύον. πρὸς δὲ τοὺς ἐν {ιδυμοτείχῳ πέµψας, τὰ 
μὲν περὶ Ἱκαγτωκουζηνὸν εἰργασμένα” ἔγραφεν ,4v Θεσσα- 
λονύκῃ παρ’ ἐμοῦ oUd' ὑμᾶς οἴομαι ἀγνοεῖν" οὕτω πᾶσι γνω- 
θιμώτατα διὰ μέγεθος γεγενηµένα. τοίνυν ἐπεὶ πᾶσα 7) περὲ 
αθἐκεῖνον ἐλπὶς περιήρηται ὑμῶν, δέον πᾶσαν πρόφασιν καταλι- 


14. ου om. P. et M. 


abisse acceperunt, et Syrges manum adduxit, ducentos ad custodiam 
ab imperatore relictos invadunt, victosque ipsos et castellum Syrgi 
contradunt. Qui solita crudelitate equis ct armis et aliis, quae ha- 
bebant, primum spoliatos, post in conspectu omnium singulis, ne- 
mine excepto, ducentas plagas incutit et in carceribus eos includit. 
Potentiores autem cives, ut Cantacuzenicae factionis , omnibus for- 
tunis exuit, nec mediocriter punit et quosdam exilio damnat: jta 
Pheras venit, 

46. Magnus autem dux Apocauchus Polystylon navibus delatus, 
quoniam urbs libenter in potestatem veniebat, de civibus alios, 
quos in primis suspectos habebat, in navem coniecit, Byzantium eos 
portaturus: alios secum facientes ibi reliquit, nec immerito, prae- 
fecto Gudele, imperatricis pocillatore, imposito. Ad Didymotichen- 
ses autem scripsit in haec verba. Quae ob Cantacuzenum Thessa- 
lonicae egcrim, nec vobis clam esse opinor, cum propter magnitu- 
dinem omnibus sint notissima. Quoniam igitur tota de illo spes 
vestra cvanuit, nihil tergiversantes, ad Aenum mihi vos occurrere 
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A.C. 134a nóvrac εἷς «4ἶνον ἥκειν ὑπαντήσοντας, ἄγοντας xai τὸν ἆδελ- 
φὸν (ἤ»ν γὰρ ἐν δεσμωτηρίῳ φρουφούμενος ἐκεῖ) εἰ μὲν 
οὖν xai ᾿Ασάνης βούλοιτο συνελθεῖν ὑμῖν, ἄριστ) ἂν ἑαυτῷ 
βουλεύσαιτο. εἰ Ó' αὐτόθι µένγειν ἐφθελήσει, ἀλλ ὑμᾶς ye 

Οπάντως μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ εἰς .4ivov ἥκει. "ovv δὲ 
καὶ τὴν ἀδελφὴν καὶ παιδία τὰ ἐκείης, ὅταν ἐν «Πιδυμοτεί- 
χω γένωμαι, προγοίας ἀξιώσειν, ἥτις καὶ αὐτοῖς ἂν δόξειεν 
ἀρκοῦσα ὥς ἐν τοῖς παροῦσιν. ὃ μὲν οὖν μέγας δοὺξ τοιαῦτα 
ἔγραφε κόµπου καὶ φρονήµατος πεπληρωιένα. οἱ ἐν «1ιδυ- 
µοτείχῳ δὲ, ἐπεὶ πρότερον οὐδὲν ἦσαν περὲ βασιλέως πεπυ-ιο 
σµένοι, ἐθορυῤήνθησαν μὲν, ὥσπερ εἰκὸς, τὸ zoOrov* Entra 
ἀναθαρσήσαντες καί τι περὲ βασιλέα οἰηθέντες ἃ περὶ στρα- 
τεύµατα εἴωθε συμβεβηχέναι, ὃ ταχέως ἂν διορθωθείη, ποὸς 
µέγαν δοῦκα τὸν ᾽4πόκαυκον καὶ αὐτοὶ ἀντέγραψαν τοιαῦτα. 

Ρ τὰ παρά σοῦ γεγραµµένα ἀνάγνύντες εἰς τοσοῦτον ἀποχοίαςιὸ 
καὶ µωρίας ἥκοντα καὶ φρασύτητος, πρῶτα μὲν ἐθανμάσαμεν, 
ὅψεν sig τοσοῦτον ἥκεις μελαγχολίας, ἔπειτα συνιδόντες, ὡς 
τὰ ἴσα τετολμηκύτι τῷ OQ πατρὲ τῷ διαβόλῳ καὶ κατὰ fa- 
σιλέως τοῦ πολλὰ εὐεργετήσαντος ἄδικον χεῖρα κεκιγηχότι 
καὶ πολεμήσαντι φανερῶς, οὐδὲ κατά τὴν ἀλαζονείαν xai trao 
κόµπον τῶν ῥημιάτων τοῦ πατρὸς ἔδει ἀπολείπεσθαι, εἰκότα 
ἐνομίσαμεν πυιεῖν καὶ προσήκοντα φθέγγεσθαι σαυτῷ. τὴν 
μὲν οὖν ἐξαρχῆς ἀφάνειαν τὴν σὴν καὶ τὴν φαυλότητα xai 
τῶν τρόπων καὶ τοῦ γένους, οὐδ' αὐτοὶ ἀγνοοῦμεν, ὥσπερ 


13. διορθείῃ P. 


et una fratrem mcum (qui illic in custodia erat) adducere oportet. 
Si et Asanes vobiscum venerit, res suas fecerit meliusculas, Siu 
illie remanere maluerit, omnino vos Aenum cum fratre veoitote. 
Asanem autem cum sorore eiusque liberis, ubi Didyinotichi fuero, 
tali cura dignabor, quam et ipsi ut pro tempore suflicientem iudi- 
cabunt. Haec magnus dux osteutationis et fastus plena scripsit. 
Didymotichenses, quia nihil hactenus de imperatore audierant, pri- 
mum, ut debuerunt, perturbati sunt. Dein resumptis animis, el 
existimantes, aliquid imperatori contigisse huiusmodi, quale iu exer- 
citibus solet, quod cito emendari posset, Apocaucho his verbis re- 
scribunt.  Lectis litteris tuís tam vecordibus, tam stolidis et confi- 
dentibus, principio ad:nirati sumus, unde te atra bilis sic exagitet. 
Post cum perspexissemus, te, qui patrem tuum diabolum audacia 
acquasses οἱ imperatorem tam bene de te meritum laesisses palam- 
que oppugnasses, etiam arrogantia ac verborum ampullis eodem 
patre tuo inferiorem esse noluisse, nostrarum fore partium ccnsui- 
mus, si te alloqueremur. Tuam igitur ab. inilio. obscuritatem mo- 
resque vitiosos et genus despicabile nec nos nescimus, quae nemo 
Romanorum nescit, Macreno enim primum, vecligalia a quibusdam 
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οὐδὲ τῶν λοιπών "Ρωμαίων οὐδὲ sk. ΙΜακρηνῷ γὰρ πρῶτονΑ.Ο. 134a 
χρήματά τινας εἰσπράττοντε γεωργοὺς, ὀλίγου ἕνεκα ἐδού- 
Ίευσας μισθοῦ, xai μετ ἐκεῖνον ἄρχοντι τῷ Νικολάῳ, τῶν Ρ. δοα 

αὐτῶν κἀκείνῳ ἐχομένῳ ἐπιτηδευμάτων, καὶ τρίῳ μετ ἐκεί- Ὑ. {οή 
ὄνους τῷ Σερατηγῷ ὠνομασμένῳ, περὶ τοὺς ἆλας καὶ τὴν ἐκεί- 

yo» διάθεσιν ἠσχολημένῳ τότε, ὃν καὶ τοῖς ἰδίοις χρήµασιν 

ἐξώσας τῆς ἀρχῆς, διαβολαῖς xai συκοφαντίαις xai ψεύδεσι 
µνρίοις καὶ ἐπιορκίαις ταῖς φίλαις χρησάµενος πρὸς βασιλέα 

τὸν πρεσβύτερον ᾿άνδρόνικον, αὐτὸς ἄρχων ἀπεδείχθης τῶν 
ιοἁλῶν, καὶ µέχρι τούτου σοι τὰ τῆς εὐημερίας ἔστη. κιν- 

ὀυνεύοντι δὲ ἤδη ἀπολέσθαι did τῶν τρόπων τὴν σκαιότητα 

xai μοχθηρίαν xai τὸ χρήματα μυρία τῷ δημοσίῳ ὄφλειν s 

ὁ ἡμέτερος βασιλεὺς Ó Καντακουζηνὸς Συργιάννη δεηθέντος B 

παραλαβω», ἐξ ἀτίμου καὶ καταφρονουµένου περίβλεπτον n&- 
Ιδποίηκεν οὐκ ἐν µακρῷ" δι à καὶ τῶν εὐγενεστέρων οὐκ ὁ- 
λίγοι Ἰχθοντο δικαίως καὶ ἐδυσχέραινον, ὅτι τὸν μηδενὸς 

ἄξιον μεγάλων τινῶν ἠδίωσε καὶ Φαυμασίων. ὧν την ὑπερ- 
foin» οὐδὲ αὐτὸς φέρειν δυνηθεὶς, κατὰ τοῦ μετὰ 9eóv πλά- 
σατος xai ἐκ κοπρίας ἀνωγαγύντος, ὥσπερ Ó Jara» κατά 
αοθεοῦ πόλεμον κεκίνηκας, τὸ ὑπήκφον ἐκπολεμώσας, προφά- 

08 μὲν, ὥσπερ ἐκεῖνος, τοῦ πρόνοιάν τινα αὐτῶν ποιεῖσθαι, 

τῇ ὁ) ἀληθδείᾳ φθονῶν αὐτοῖς τῆς σωτηρίας. καὶ νῦν ἔξεστιν 

ὁρᾷ», ὡς αἱμάτων μὲν ἀνθρωπίνων ἐνόπλησας τὰς πόλεις ná- 

σας Ρωμαίων. δεσμωτήρια δὲ, καίτοι πρὸς τοῖς οὖσι noA- C 

5. ὀνομασμένῳ P. 


agricolis cogenti, mercenariam dedisti operam; et post illum prae- 
fecto Nicolao , cuius idem institutum fuit: ct tertio post illos Stra- 
lego appellato, salis curatori; quem ut argento suo et calumniis 
ac sycophantiis milleque mendaciis ac periuriis tibi usitatis prae- 
fectura apud. imperatorem Andronicum seniorem depulisti, ipse cam 
e$ consecutus, Atque ibi felices tui successus constiterunt, Cum 
iam propter mores agrestes et improbos et infinita nomina, quae 
publice debebas , tibi pereundum esset, imperator noster Cantacu- 
zenus, Syrgianne parario, te inhonorum prorsus ct contemptum 
brevi conspicuum reddidit, non gres de nobilitate id iniquissime 
ferentibus: et iure quidem, quod hominem nullius pretii amplis 
quibusdam et eximiis ornamentis cumularet; quorum praestantiam 
cum nec ipse posses ferrc, adversus eum , qui te secundum Dcum 
quodammodo finxit et de stereore erexit, velut Satan contra Deum 
arma movisti, cum subiectos in illum exacerbasti, specie, quasi 
illis consuleres, cum revera salutem ipsis et incolumitatem invide- 
re. Et nunc in propatulo est, quomodo humano sanguine omnes 
Romanorum civitates repleveris. — Carceres, quamvis multo plu- 
TC$, quam erant, abs te conslructi sint, vinctorum multitudinem 
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A.C. 134jaAanAaci κατεσκευασµένα ὑπὸ σοῦ, ὅμως ὑπὸ πλήθους τῶν 
δεσμωιῶν στενοχωροῦνται. ἁρπαγαὶ δὲ καὶ λεηλασίαι καὶ 
µυρία ἕτερα δεινά ὀσημέραι ἐν ταῖς πύλεσι τολμῶνται, xai 
dáxgva πανταχοῦ καὶ κωκυτοὶ, καὶ Ó φειδόµενος οὐδὲ tic. 
ἆλλ᾽ ὥσπερ ὁ ΦΣατανᾶς τοῖς μάλιστα Φεῷ προσῳκειωμένοις» 
καὶ βελιίοσι τῶν ἄλλων δεῖν ἔγνωκε πολεμεῖν, τῶν ἄλλων ἆ- 
μελῶν, οὕτω δὴ καὶ σὺ τοὺς ἀρίστους τῶν ἑκασταχοῦ πόλε- 
ων καὶ δυναµένους τὰ δέοντα συνορᾷν διαφθείρων xai xa- 
τακόπτων ἀπανθρώπως, τῶν πολλῶ», ὥς ουδενὸς ἀξίων, oU- 
déva λόγον ποιῇ, ὥς ὕστερον 7| δειλίᾳ καὶ ὠπειρία τῇ πρὸςιο 

D τοὺς πολέμους βαρβάροις παραδώσων 7 αὐτὸς κατὰ σχολὴν 
διαφθερῶν' καὶ ὅλως κοινὴν πανωλεθρίαν τοῦ ᾿Ῥωμαίων γέ- 
νους διανοῇ, εἰ ur 9εὸς κωλύσειε, τὴν µισανθρωπίαν βδελυ- 
Ἑάμενος. βασιλεὺς δὲ ἸΚαντακουζηνὸς ὃ ἡμέτερος καὶ σὺς 
δεσπότης, xà» ἔτι πλείω καὶ δεινύτερα ἀγνωμονήσης, ὥσπεριῦ 
τῶν δούλων οἳ κακοτροπώτατοι, τὴν ἐκ προγόνων εὔχλειαν 
ἄχοι νῦν διασώζει καὶ τὴν ἐπιείκειαν καὶ τὴν σεμνύτητα τῶν 
τρόπων, καὶ ᾿Ῥωμαίων συμµπάντων ἄρχω», καὶ βασιλέως ἔτι 
περιύντος, οὐδὲν ἧττον καὶ νῦν ἐστι βασιλεύς. εἰ δέ τι περὶ 
αὐτὸν συµβέβηκε καὶ ὁυσχερὲς, Φαυμαστὸν οὐδέν' πολλάλο 

Ρ.ζο3 γὰρ ὁ παρεληλυθὼς τοιαῦτα χρόνος ἔσχηκε παραδείγματα. 
ἡμεῖς δὲ ἐκείνῳ τὴν πίστιν ἄδολον φυλάξομεν καὶ καθαρὼν, 
οὐ µόνον περιόντε, ἀλλὰ καὶ τοῖς παισὲ μετὰ τὴν τελευτὴν, 


5. Σατὰν M. — 9. ὡς Μ., xai P. 


non capiunt. Rapinae et direptiones aliaque mala innumera quoti- 
die in urbibus nefarie perpelrantur. Ubique lacrimae, ubique ge- 
mitus, et qui his vacet, nullus reperitur. Sed quemadmodum caco- 
daemon Deo deditissimos sauctimoniaque supra alios eminentes 
sibi oppugnandos sumit, ceteros negligit: ita sane tu quoque per 
omnes urbes optimum quemque, et recti intelligentem  disperdens 
et iuhumaniter concidens, vulgi, ut vilis et abiecti, rationem nul- 
lam ducis: postea illud aut ex timiditate οἱ imperitia bellandi tua 
barbaris obiecturus, aut ipse paulatim perditurus: omninoque com- 
munem Romani generis internecionem machinaris, nisi Deus misan- 
thropiam tuam detestatus prohibuerit. Imperator autem Cantacuze- 
nus , noster ac tuus dominus, quamvis plura et deteriora, ut servus 
sceleratissimus, designaris, acceptam a maioribus suis gloriam usque 
nuuc cum modestia gravitateque morum conservat, et Bomanorum 
universorum adhuc vivo imperatore princeps, nihilo minus eliam 
nunc imperator est. Cui si quid tristius accidit, nihil novum; 
multa enim ex antegresso tempore huiusmodi cxempla colliguntur. 
Nos integram ac sinceram fidem non ipsi solum viventi, sed post 
obitum item filiis eius praestabimus: nec bonorum promissio, ncc 
malorum iuílictio, nec aliud quidquam omnium a fide ct caritate 
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καὶ οὔτε ἀγάθών ἐπαγγελίαι, οὔτε δεινῶν ἐπαγωγαὶ, ov9" A. CASA 
ἕτερον τῶν ὄντων τι, τῆς πρὸς ἐκεῖνον πίστεως δυνήσεται d- 
ποστῆσαι καὶ ἀγάπης. σοῦ δὲ ἐπιστρέψει 0 πόνος ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν καὶ ἐπὶ κορυφἠν 7 ἀδικία σου καταβήσεται. τὴν 
μὲν οὖν ὠπολογίαν ἔχεις ἤδη παρ’ ἡμῶν ἀξίαν τῶν γεγραµ- 
µένων. τοὺς κεχοµικότας δὲ τὰ γράμματα νῦν μὲν ἀπαθεῖς 
ἀπεπέμψαμεν xaxov, τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα κειµένους αἰδού- 
µενοι Ῥόμους, oj κακῶς ποιεῖν ἀπαγορεύουσι τοὺς πρὸς anay- B 
γελίας Zxovrac* ἂν δὲ μετ αὐτοὺς ἕτεροί τινες ἀφίκωνταε, 
ιοίστωσαν ur ἄνευ πληγῶν καὶ τιμωρίας τῆς δεούσης ἁπαλλά- 
ξοντες.’ τοιαῦτα μὲν οἱ ἐν «{ιδυμοτείχῳ ἀντέγραψαν 'πο- 
καύκῳ τῷ µεγάλῳ δουκί. ὁ δὲ, ἐπεὶ τὰ γράμματα ἀνέγνω, 
πολλά τοῖς γεγραφόσιν ἀπειλήσας, ἀπέπλευσεν εἰς Βυζάντιον 
xai ἐδέξαντο αὐτὸν ὅ,τε πατριάρχης xai 7 συνωμοσία μετὰ Υ. ἠοῦ 
ιοπολλῶν τῶν κρότων xai ἐπαίνων, ὡς καλῶς ἐστρατηγηκύτα 
καὶ νενικηκότα ἸΚαντακουζηνόν. καὶ αὐτὸς ἤδη φρονήµατος 
ew ἀνάπλεως διὰ τὴν στερατηγίαν, ἀνυπεύθυνον ἑαυτῷ πα- 
ϱεέχετο τῶν πραγμάτων τὴν ἀρχὴν καὶ πάντα ἔπραττε xai C 
Φιῴκεε, fj αὐτῷ ἐδύκει, τὴν ὑπόκρισιν καὶ τὸ βουλεύεσθαε 
20705 dc ἀνόνητον ἀποῤῥίψας, Εἰρήνη δὲ βασιλὶς 5 Kavra- 
κονζηνὴ ἅμα Μανουήλ ᾽᾿Ασάνη τῷ ἀδελφῷ, ἐπεὶ οἱ παρά 
᾿ποκωύκου τοῦ μεγάλου ἤἥκοντε δουκὺς ἀπήγγελλον τὰ 
περὲ βασιλέως ola συµβαίη ἐν Γυναικοκάστρῳ, ὑπώπτευον 
μὲν καὶ μὴ παντάπασιν εἶναι ἀληθῆ, πλὴν ἐδορυβοῦντο 
22σφοδρῶς xai ἐκυμαίνοντο. ἐδεδοίχκεσαν γὰρ, ur τῶν αὐ- 


illius nos abstraxerit, πας autem labor revertetur in caput tuum 
et in verticem tuum iniquitas tua descendet, Habes dignum abs te 
scriptis responsum,  Tabellarios nunc quidem intactos dimisimus 
legum reverentia, quibus illis cavetur. Si alii supervenerint, sciant 
se sinc plagis supplicioque ο. haud abituros. Haec qui erant 
Didymotichi, Apocaucho magno duci responderunt: quibus ille per- 
lectis, multa minatus Byzantium abnavigavit, ubi a patriarcha et 
coniuratis cum geminatis plausibus et praeconiis, ut qui praeclare 
implessct ducis officium Cantacuzenumque vicisset, exceptus est: 

ui iam propter ductum exercitum superbia turgidus, rerum summae 
sic praeesse incipiebat, αἱ rationem nullam referret: simulareque 
amplius et consultare, ut inutilia, spernens, pro libidine faciebat 
et regebat omnia. ]rene autem Cantacuzena imperatrix, cum Ma- 
nuele Asaue fratre , ut ab Apocauchqo nuntii venerunt, quid impe- 
ratori apud Gynaecocastrum fieret, quamquam non penitus vera csse 
suspicarentur, tamen vehementer conturbabantur sollicitudinumque 
fluctibus aestuabant. Metuebant namque, ne quidam de iilius exer- 
cítu clan negotium Annae agentes,opportunitatem hauc et adversain 
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A.C.134a roi; τινες συνύντων κρύφα τὰ βασιλέδος ᾽.άννης πράττοντες, 
ὥσπερ ἑρμαίου λαβύμενοι τοῦ καιροῦ καὶ τῆς ὁνσπραγίας 
βασιλέως, στασιάζειν πείσωσι τὸν Ójuov καὶ τὴν στρατιών, 

Dxai ἀπόληται αὐτοῖς παντάπασι τὰ πράγματα διαφθαρέντα. 
μάλιστα δὲ ἐν ὑποψίᾳ εἶχον τόν τε Ἰομιτόπουλον καὶ DBa-5 
τάτζην, οἳ τῶν Παλαιολόγου uà» ἦσαν βασιλέως οἰκετῶν, 
τότε δὲ ὑπὸ Ἰαντακουζηνοῦ βασιλέως εἰς ἑσπέραν ἐκστρα- 
τεύοντος ἐπὲ τῆς ἔξω «4ιδυμοτείχου συνοικίας ἦσαν τεταγµέ- 
νοι, χιλίων ἕκαστος ἄρχοντες τοξοτῶν πεζῶν' ἦσαν δὲ καὶ 
πρὸς τὸν ÓZuo» καὶ τὴν ἄλλην στρατιὰν δυνάµενοι οὐ µεκρά.ιο 

P. 5οή ub. «πά ταύτας γοῦν τὰς αἰτίας ἐδεδοίχεσάν τε καὶ 
ἐσκέπτοντο, 5 χρὴ αὐτοὺς ὑποποιήσασθαι" ἅμα δὲ διενοοῦντο 

Bxai περὶ τῶν ἄλλων og ἀποπειράσοντες, εἰ διὰ τὰ ἀκονσθέντα 
μὴ παρετράπησαν τὰς γνώµας. ἐδόκει dg οὖν εἰς τὴν ὥστε- 
ραΐαν πάντων ἐν βασιλείοις συνελθύντω», ἐπὲ τῆς βασιλίδοςιδ 
τὸν ᾿Ασάνην πρός τε τοὺς ἡγεμόνας καὶ τὴν στρατιὰν λόγον 
ἀποτεῖναι καὶ ἀποπειρᾷν τῆς ἑκάστου διανοίας. καὶ ἐς τὴν 
ὑστεραίαν ἐπεὶ ἦσαν 6v βασιλείοις πάντες, ᾽σάνης ὁ IMa- 
νονἡλ ἐπὶ τῆς βασιλίδος οὕτω τὸν λόγον ἐποιήσατο. ϱ,ἄνδρες 
συστρατιῶται, τὼ μὲν ὑπὸ παρακοιμµωμένου τοῦ ᾽Αποκαύκουλο 
πάντες ἀκηκόατε ytygauuéva πρὸς ἡμᾶς. τὰ μὲν οὖν πα- 
θύντα πράγματα ὡς πολλὰς ἐπιδέχεται μεταβολὰς, xai ῥᾷδιον 

Cxai ἐκ μικρᾶς αἰτίας καὶ vüv συγετώτατον καὶ κατεστοχασµέ- 
vov σφαλῆναι, καὶ τὸν ἀπερισκέπτως καὶ ὡς ἔκυχε φερύμε- 


sorlem imperatoris quasi insperatum lucrum arripientes, seditionem 
iuter populum ac militem concitarent, dareturque res pesti ct exitio. 
Praccipue vero suspicionem Comitopulus et Batatzes movebant, qui 
imperatoris Palaeologi domestici, tunc a Cantacuzeno in occidentem 
ducente  Didymotichi suburbanis fuerant praepositi, habebantque 
sub se uterque mille pedites sagittarios ct valebant gralia apud 
populum ac milites plurimum, 

47. His de causis timebant, et quomodo cos in officio ac sub- 
ieclos tenerent, circumspiciebant: simul et de aliis periculum facere 
cogitabant , ecquid propter audita pristinam voluntatem immutassent, 
Placuit igitur, postridie, ubi omnes in palatium convenissent, Asa- 
nem audiente imperatrice duces ac milites pluribus alloqui εἰ cu- 
iusque animum pertentare. Ad hunc itaque modum Manuel Asancs 
orsus €st. Quae Apocauchus, sacri. cubiculi praefectus, ad. nos scri- 
pscrit, commilitones, omnes intellexistis, Ita praesentem statum 
multis mutationibus obnoxium csse, levique momento vel pruden- 
tissimum οἱ sagacissimum decipi, ct improvidum alique a casu et 
fortuna pendentem — etiam practer opinionem beatum fieri, usu et 
experientia multa universi didicistis, Quod cum ita sit, non tanta 
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yov καὶ ἄπιστα εὐτυχῆσαι, πάντες ἴστε πολλοῖς ὠμιληκότες A.C. 1342 

ποάγµασιν. οὐ μὴν διὰ τοῦτο πάντα χρὴ πιστεύειν παρα- 

χοιμωμένῳ. ᾧ γὰρ Ὅτε βίος ἐπίπλαστος ἀεὲ καὶ σκαιωρίας 

καὶ ἁπάτης yéuov καὶ ὃ λόγος ἐψευσμένος καὶ οὐδὲν ουδέ- 
ὅποτε ἔχων ὑγιὲς, πῶς àv τις πιστεύσειε γυνὲ εἰρῆσθαι vdÀg97; 

εἰ δὲ καὶ ἀληθῇ τὰ εἰρημένα, ἆλλ' οὐ παντάπασι», ἀλλὰ 

τοιαῦτα εἶναι τὰ γεγερηκένα, oia βασιλεῖ κικρὰν δυσχέρειαν 

παρεσχηµένα , ῥᾳδίως πάλιν ἐπανορθωθῆναι. ὑμῶν δὸ ἕκα- 

στος νῦν μὲν ἄχοι τῶν πραγμάτων ἐξουρίων φεροµένων οὐ- 
ιοδεµίαν ἔσχδ πρύφασιν τήν τε εὐψυχίαν καὶ τόλμαν τὴν ἐν D 

τοῖς δεινοῖς καὶ τὴν σύνεσιν ἅμα ἐπιδείξασθαι καὶ τὴν εὖ- V. 406 

you», ἣν ἔχει περὶ βασιλέα καὶ τοὺς παῖδας. νυνὲ δὲ ἤδη 

τῶν πραγμάτων παρασχόντων, καὶ πάντας ὁμοῦ καὶ (tq ἕ- 

καστον xai τὴν σύγεσιν καὶ τὴν εὐβουλίαν ἐπιδείκνυσθαι 
ιδχρεὼν καὶ ἐπὲ τοῖς ἔργοις φαίνεσθαι ὁμοίους, ὡς, ἂν ἀπῶσι 

τὰ πράγματα, τῶν λόγων οὐδένων ὄντων. τὰ μὲν οὖν ἔργα 

ὕστερον ἐπιδειξόμεθα, ἡνίκα ἂν δέη" νυνὲ δὲ ἀναγκαῖον γνώ- 

µην ἕκαστον εἰσάγειν, ᾗ χρὴ τραποµένους, σφᾶς τε αὐτοὺς 

καὶ τὴν ἄλλην πόλιν Φιασώζειν. οὐ γὰρ ἡσυχάσειν οἴομαι 
οπαρακοιμώμενον, ἀλλὰ ταχέως ἡμῖν ἐπιστρατεύσειν, εἴγε ὄν- P. 505 

τως ἀληδῆῇ τὰ περὶ βασιλέως εἴη εἰρημένα. ᾿σάνης μὲν 

οὖν τοιαῦτα ἐπαύσατο εἰπών. «ἸΚομιτύπουλος δὲ αὐτίκα ὑπὸ 
προθυµίας καὶ τῆς περὶ βασιλέα εὐγοίας κινηδεἰς, ἀναστᾶς 


fides Apocaucho habenda est. Cui enim vita semper simulata  pra- 
vitatisque ac fallaciae plena et sermo mendax nihilque probum ac 
sincerum unquam continens, qui tandem eum nunc vera dixisse 
quisquam crediderit? Sed demus vera essc: at non omnimodis; sed 
talia, quae cum imperatori parvum dederint incommodum, parvo 
necgolio corrigi possunt. Vestrum autem unusquisque usque in hanc 
diem, dum res secuudum cursum sinc aliqua offensione tenuerunt, 
magnanimitatis ac fortitudinis suae in rebus turbidis, prudentiae 
item caritatisque, qua imperatorem et filios eius comprehenderet , 
ostentandae occasionem nullam nactus est. Nunc, quoniam se ob- 
tulit occasio, et omnes simul et seorsum quemlibet, quantum intel- 
ligentia consilioque possit, ipso etiam facto demonstrare oportet: 
verba enim, si facta derit nihil valent. Sed ad facta postea, quando 
opus fuerit, veniemus. In praesens singuli sententiam explicare 
debent, quid agamus, ut nos ipsos reliquamque urbem conservc- 
mus. Etenim cubicali praefectum non quieturum, sed propediem 
hostiliter in nos iturum existimo: modo plane certa sint, quae de 
imperatore narrantur, His dictis, Asanes tacuit. Comitopulus, quo 
eral studio imperatoris incensus, in medium prodiens, hunc in mo- 
dum disseruit. Neminem ego vestrum, quotquot adestis,. fugere 
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Α.Ο. 1342 xad παρελθὼν &lc µέσους, ἔλεξε τοιάδε. μοὐδένα ὑμῶν, ὅσοι 
πάρεστε νῦν, οἴομαι ἀγνοεῖν, ὥς βασιλέως ἔτι περιόντος τοῦ 
µακαρίου τοῖς οἰκείοις συνεξηταζόµην xai τοῖς πολλῆς παρ’ 
ἐκείνου καὶ τῆς εὐμενείας ἀπολαύουσι καὶ τῆς προνοίας. καὶ 
αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπέλιπον, τόγε εἰς ἐμὲ ἧκον, τοῦ μὴ p» 
προσήκουσαν εὔνοιαν εὐγνώμονι δούλῳ ἐπιδείκνυσθαι. οὐ μὴν 
διὰ τὸ ἐκεῖνον ἐξ ἀνθρώπων γεγονέναι νυνὲ µεταβαλων, τοῖς 

Β ἐκείνου παισὲ δεῖν ἔγνων πολεμεῖν, ἀλλὰ τὴν ὁμοίαν γνώμην 
καὶ νῦν ἔτι διατηρῶ. ὁρῶν δὲ βασιλέα μὲν τὸν Κανταχου- 
ζηνὸν δίκαια καὶ λυσιτελῆ τοῖς παισὲὶ βασιλέως ἠρημένον πράι-ἵο 
τειν, ἀπύόκαυκον δὲ τὸν παρακοιμώμενον πολλὰς κατ’ αὐτου 
διαβολὰς καὶ συκοφαντίας συνεσκευακύτα xai ἄλλους προσε- 
ταιρισάµενον πονηροτέρους ἀνθρώπους xai διεφθορύτας xai 
βασιλίδα ἐξηπατηκύτας καὶ τουτονὲ τὸν πόλεμον τὸν µυρίων 
αἴτιον κακών νῦν τε ἄχρι γεγενηµένον xai ἔτι πλειόνων £00-19 
µενον πολλῷ κεκινηκότας, εἰ μὴ Φεὸς ἄνωφεν κατασβέσει, ἐμί- 
σησά τε τὴν πονηρίαν αὐτῶν καὶ βασιλεῖ μᾶλλον ἔκρινα δί- 

Οκαιον προσέχειν, ὥς δίκαιά τε ἅμα καὶ βασιλέως τοῖς παισὲ 
συμφέροντα καὶ πᾶσιν ὁμοῦ Ῥωμαίοις διανοουµένῳ. νυνὲ 
δὲ, ὡς ἀκούομεν, δυσκόλοις τύχαις ἐκείνου χρησαµένου διᾶπο 
τῶν συνόντων τὴν ἀποστασίαν καὶ πρὸς τὸν Τριῤαλῶν δυνά- 
στην ἀφιγμένου, οὐ δίκαιον ἡμᾶς καταπεσεῖ», οὐδὲ πρὺς στά- 
σεις καὶ διαφορὼς χωρήσάντας, ἀνδραπόδων δίκην σφᾶς av- 


1. καὶ om. P, — 2. πάρεσται P. 


a:bitror, me imperateris beatae recordationis domesticum , et qui- 
dem carum illi acceptumque fuisse: nec vicissim a me (quantum 
quidem praestare potui) quidquam in amore a probo fidelique servo 

omino suo remetiendo praetermissum memini. Nec quia ille ab 
hominibus abiit, ego alius factus, illius filiis bellum inferre decrevi , 
sed eamdem mentem etiam nunc gero. Cum autem animadyertam, 
Cantacuzeno propositum esse ca persequi, quae nec a iustitia aliena, 
et illis utilia sint, contra Apocauchum, cubiculi praefectum, multas 
in eum calumnias et sycophantias consuisse aliosque impuros ac 
sceleratos assumpsisse , qui et Augustam circumscripserunt et hocce 
bellum incenderunt , made iam mille calamitates natae et plures his 
nasciturae sunt, nisi Deus de coelo id restinxerit, eorum improbi- 
tatem exsecratus,Cantacuzenum potius, et virum iustum et defuncti 
imperatoris liberis Romanisque universis consulentem, mihi sequen- 
dum censui. Quem cum modo in misera ct acerba fortuna sua - 
pote a suis proditum; ad 'Triballorum principem profectum audia- 
mus, haud aequum est nos labascere ct ad seditiones r9 we diss;- 
dia conversos, pro mancipiis nosmet hostibus turpiter dedere, sed 
animis conscntientes , imperatrici lrenac ac nobis mutuo sacramenta 
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τοὺς τοῖς πολεμίοις καταπροδοῦναι, ἀλλὰ συμφρονήσαντας ,A. C. (34a 
ὕρχους δοῦναι βασιλίδε καὶ ἀλλήλοις, 9 μὴν µηδένα μήτε δι 
ἐγαθῶν πολλών ἐπαγγελίαν, μήτε δι ἐπαγωγὴν πολλῶν ὅδει- 
vOv, 7 βασιλίδι καὶ παισὶν ἢ ἀλλήλοις ἐπιβουλεύσειν' ἀλλ᾽ 
δαμύνεσθαι τρόπῳ παντὲ τοὺς πολεμίους µίαν γνώµην ἔχοντας 
καὶ τὴν πίστιν ἄδολον καὶ καθαρὰν φυλάττειν βασιλεῖ méu-D 
πειν δὲ καὶ τὴν ταχίστην πρὸς ἐκεῖνον ἄνδρας, οἳ διδάξονσιν, 
ὡς ἡμεῖς ὑπὲρ ἐκεύου καὶ φιλτάτων καὶ τῆς γυναικὸς πάν- 
τα καὶ πράττειν καὶ ὑπομένειν ἐγνώκαμεν ἄχρι παντὺς, ἵν᾽ av- 
Ιοτός τε ἤδοιτο τοιαῦτα περὶ ἡμῶν ἀκούων xai ἡμῖν πολλὴν 
εἰδείη χάριν τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας. οὐδὲ γὰρ µικράν τινα 
οἴεσθαι ἐκεῖνον τὴν περὶ ἡμῶν φροντίδα ἔχειν χρὴ, ἀλλὰ 
πολλοῖς παλαίειν λογισμοῖς ὑποπτεύοντα, ὥσπερ εἰκὸς, μὴ 
πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἀποκνήσωμεν. τοιαῦτα μὲν ὁ ἸΚομιτό- 
1πουλος εἶπεν. εὐθὺς δὲ utr! ἐκεῖνον ὃ Βατάτζης ἐπήνει τε Ρ.5οῦ 
τὰ εἰρημένα καὶ ὡς μηδενὸς ἐνδέοντα, μήτε πρὸς σύνεσιν, 
ume πρὸς εὐβουλίαν, ἐπεψηφίζετο καὶ αὐτὺς καὶ ἐπέσπευδε 
τοὺς ὄρκους.  Eignvg δὲ 5» βασιλὶς καὶ ὁ ἀδελφὸς ᾿Ασάνης 
τὴν Μομιτοπούλου παραύεσιν voutGavreg Φεόθεν κεκινῆσθαι,, 
joy εἴη πᾶσε παράκλησις πρὸς τοὺς ἀγῶνας τὸ τοὺς ὑποπτευο- V,£og 
µένους τουτουσὶν οὕτως ἔχοντας εὐγοίας φαίνεσθαι πρὸς βα- 
σιλέα, τῶν πολλῶν ἀναπνεύσαντες φροντίδων καὶ ἐπιψηφισά- 
µενοι τὴν βουλήν, ἐπειδὴ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐδόκει, τοὺς 


dicere, nullum nostrum ncque bonorum multorum pollicitatione 
illeetam, neque multorum malorum invectione compulsum, illi eius- 
que liberis aut inter nos insidialuros: sed omni ratione et una 
mente in hostem pugnaturos, fidemque germanam ac puram impera- 
tori servaturos. Quin etiam certos homines celeriter ad eum mit- 
tendos iudico , qui doceant, nos pro ipso carissimisque eius filiis 
et uxore omnia semper et facere ct pati constituisse: ut de nobis 
haec audiens laetetur deque tanta benevolentia gratias agat. Nec 
enim parum de nobis sollicitum esse credendum est, sed variis dis- 
tractum cogitationibus suspicari, ut est verisimile, nos ignavia tor- 
pentes, certare amplius non audere, Hactenus Comitopulus: quem 
mox excipiens Batatzes, et dicta laudare et ut prudentissima atque 
consultissima suffragio suo approbare οἱ iuramenta urgere, lrene 
vero imperatrix εἰ Asanes frater, Comitopuli cohortationem ex di- 
vino afllatu exstitisse rati, ut ad dimicandum omnes acuerent, (pro- 
pterea quod qui prius suspecti erant, tantam nunc erga imperato- 
rem animorum inclinationem praeferebant,) magnis levati angoribus, 
cum et ceteri idem omnes sentirent, sacramenta concipi iusserunt: 
primusque sc imperatricis frater obligavit. Interea quidam , Bratilus 
nomine, ab impcratore adveniens, non ille quidem litteras, sed ce- 
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Δ.Ο. 343 ὕρκους ἐκέλευον τελεῖσθαι. καὶ ἐτελοῦντο, πρώτου τοῦ τῆς 
B βασιλέδος ἀδελφοῦ ὁμωμοκύτος. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, 
ἥκει τις ἐκ βασιλέως ἸΜπρατίλος ὄνομα, ὃς γράμματα μὲν 
οὐκ εἶχε, κηρὸν δὲ ἐσφραγισμένον τῷ ὁῥακτυλίῳ τοῦ βασιλέως 
ἀξιοπιστίας ἕνεκα. καὶ πρῶτα μὲν προσηγόρευε ῥασιλίδα na-5 
ραστὰς, ἔπειτα καὶ τοὺς ἄλλους ἐκ βασιλέως, διηγεϊῖτό τε va 
περὶ ΙΓ υναικύκαστρον», οὐχ ὃν ἐγένετο τρόπον, ἀλλ’ ὑφειμένως 
μάλιστα καὶ ὡς ἂν (ro οὐ σφόδρα θορυῤησειν. πρὺς τοῦ- 
το γὰρ ἔφασκε παρὰ βασιλέως ἐκπεμφθῆναι. ἔπειτα καὶ τοῦ- 
το προσετίθει, ὡς ταραχῆς οὐ μικρᾶς περὶ τὴν βασιλέωςιο 
στρατιὰν γεγενημένης καὶ πρωτοστράτορός τε καὶ ἄλλων d- 
ποστάντων διὰ τὸ μὴ τὴν οἴἶκοι ζημίαν φέρειν δύγασθαι , πε- 
Coi Κράλη πυθύµενος 0 βασιλεὺς ὡς διατρίᾷοι ἐγγὺς, γένοιτο 
πρὸς αὐτὸν κατὰ φιλίαν παλαιάν. ἐκείνου δὲ ἀσμένως ὑπο- 
Φεξαμένου καὶ utra πολλῆς φιλοφροσύνης καὶ εὐνοίας xaii5 
στρατιᾶν πολλήν τε καὶ ὠγαθὴν παρεσχημένου κατὰ συµµα- 
χίαν, νῦν πρὸς ὁδοιπορίαν εἶναι οἴεσθαι καὶ ἀφίξεσθαι μετὰ 
μικρόν. αὐτὸν δὲ πεμφθῆναι πρότερον ἀπαγγελοῦντα τὰ γε- 
γενηµένα, ὡς ἂν μὴ διεφθαρµένως πυθύµενοι καὶ μετὰ πολ- 
Anc προσθήκης Φορυβῆσθε,. ἠξίου τε μὴ µέλλειν, ἀλλῷ ma-20 
ῥασχομένους γράμματα περὶ αὐτῶν ὅπως ἔχουσι δηλοῦντα, 
αὖθις εἰς βασιλέα ἀποπέμπειν. πολλην γὰρ αὐτῷ περὶ αὐ- 
τῶν φροντίδα εἶναι, καὶ τοῦ παντὸς τιμᾶσθαι τὸ πυθέσθαι 
Ότι περὲ αὐτῶν. ἔφασκε δὸ καὶ παρὰ βασιλέως γράμματα 


ram annulo eius signatam fidei causa afferebat. Hic primum impe- 
ratricem adiens, salutem dicit: deinde alios quoque verbis impera- 
toris salutat: et de Gynaccocastro narrat (cuius gratia se missum 
autumabal) non ut revera contigerant, sed obiter admodum et quo. 
modo non multum tcrroris sese daturum existimabat,  Adiiciebat , 
turbatione non modica inter milites suborta, post prolostratoris 
aliorumque secessionem, quod domestica damma ferre non potuis- 
sent, audito Cralem haud procul abesse, imperatorem pro veteri 
amicitia ad eum profectum esse: ibi libenter valdeque comiter ct 
benevole susceptum et auxiliaribus copiis magnis ac fortibus auctam 
esse: pulareque se, nunc iter versus Didymotichum tenere et brevi 
coram aífuturum, seque praemissum, ut gesta nuntiaret: ne, si 
aliter quam pro veritate et multis cum additamentis audirent, tur- 
barentur. Nec cunctandum, sed. datis sibi de statu. ipsorum litteris, 
ad imperatorem se remittendum afílirmabat, qui in multa de ipsis 
cura versetur: quippe cui in eo sint omnia, ut res eorum cogno- 
scat. Aiebat item, epistolam se ab eodem accepisse, eadem, quae 
narrassel, continentem, — Ceterum multis per viam occurrentibus, 
timuisse, ne interceptus, propter eam aliquid calamitatis perpe- 
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λαβεῖν, ἃ καὶ αὐτὸς εἶπε περιέχοντα" πρὸς τὴν ὁδοιπορίαν A.C. 134a 
δὲ πολλῶν συντυγχανόντω», δείσας ur ἁλῷ καὶ αὐτός τε ὃν 
ἐκεῖνα εἰς πεῖραν ἐλθῃ πολλῶν xaxov καὶ 7 πρᾶξις κωλυθῇ, 
τὰ γράμματα ἀφανίσαε, τὴν σφραγίδα δὲ µύνην ἀξιοπιστίας 
ένεκα φυλάξαι, δυναμµένην ἐπὲ τὰ κοῖλα τοῦ στόματος τοὺς 
ἐρευνῶντας διαδιδράσκειν,. ὃ μὲν οὖν τοιαῦτα λέγων ἐπι- 
στεύετο, καὶ πολλήν παρείχετο παραψυχην καὶ τὸ πολὺ τᾷς 
ἀθυμίας ἐπεκούφιζεν. ᾖδεισαν γὰρ αὐτὸν οὐδὲ πρότερον ευ- 
φυῶς ἔχοντα διά κουφύτητα περὶ τὸ πλάσματα συντιθέναι. 
ιοτὰ δὲ οὐκ ἦσαν, ὡς ἀπήγγελλεν. ἀλλ ἡνίκα ἐν Γυναικοκά- 
στρῳ 75 περὶ βασιλέα ἐγίνετο ἀποστασία καὶ σύγχυσις δεινὴ 
καὶ ἀταξία ἦν περὶ τὴν στρατιὀν, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς παρῆν εἰς Ρ. 5ο] 
τοῦτο τεταγµένος σὺν πλείοσιν ἑτέροις τοιούτοις, ἵν᾽ εἰ που 
Φέοιτο βασιλεὺς ἀγγελίαν κρύφα πέµπειν, αὐτὸς Φιακομµίζοι 
15du4 τὴν εὐτέλειαν λανθάνων , προσελθὼν ἐδεῖτο βασιλέως, 
ἐπεὶ ug γράφειν δύναιτο διὰ τὴν ἀκαιρίαν, σφραγίδα παρέ- 
χειν ἐκ τοῦ δακτυλίου, ἵν᾽ y πιστεύεσθαι ἀπαγγέλλοντι τοῖς 
ἐν 4ιδυμοτείχῳ περὶ τῶν γεγενημένων" νοµίσας δὲ καὶ ὁ 
βασιλεὺς προσήκοντα εἰρηκέναι τῷ καιρῷ, παρεῖχε, ἨΜπρα- 
a2or/Aog μὲν οὖν τοιαῦτα τοῖς ἐν «4{ιδυμοτείχῳ ἀπαγγείλας, γοάμ- 
µατά τε αὖθις παρὰ βασιλίδος καὶ εῶν ἄλλων λαβὼ», ᾧῴχετο B 
πρὺς βασιλέα. . i; 
uy. 'O δὲ éni τῆς ἔξω «4ιδυμοτείχου συνοικίας ὀῆμος V.4o8 
οἱ) πολλῷ ὥστερον οὐκ ἀνεκτὸν ἡγούμενοι,εί μὴ τά (ga καὶ au- 


14. διακοµίζει P. 15. λανθάνο» P. 


teretur. οἱ negotium ad mihilum caderet, atque ideo conscidisse; 
signum solum fidei faciendae retinuisse, quod cayo oris inditum, 
scrutantes posset effugere. Eius diclis solatii àc levamenti plenis 
adiuncta fides, quod scirent hominem nec alias ad mendacia ex le- 
vitate componenda ingeniosum fuisse. Res vero secus erat, quam 
ille memoraverat. Quando enim Gynaecocastri ab imperatore defe- 
ctio tantaque confusio ac perturbatio incidit, quoniam et ipse 
aderat, cum pluribus sui similibus ad hoc constitutus, ut, si quo 
opus esset imperatori occulte mittere litteras, ipse ferret, qui pro- 
pter vilitatem suam facile lateret, accedens rogavit, ut, quoniam 
tempore exclusus scribere litteras non posset, signum ex annulo im- 
pressum daret, quo sibi gesta memorsnti Didymotichenses crede- 
rent. "Tempestive locutum arbitratus imperator ita fecit. Bratilus 
ergo his Didymotichum nuntiatis , rursum ab imperatrice ceteris. 
que accepta epistola ad imperatorem est reversus. 

48. At plebs suburbana Didymotichi non multo post minime 
ferendum putans, si non etíam alios populos aemulata, potentes 
interficeret, praefectis imprudentibus, noctu ad tumultum inter se 
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Α.Ο. 1342 roi τοῖς ἄλλοις δήµοις ὄρφεν καὶ διαφθείροιεν τοὺς δυνατοὺς, 
Οτῶν ἀρχόντων αὐτοῖς μὴ συνειδύτων, νυκτὺὸς ἐπὲ τὴν στάσιν 
ἀλλήλους παρορμήσαντες καὶ καθοπλισάµενοι ὡς εἶχον πάν- 
τες ἅμα fo πρὸς τὰς πύλας ἐλθύντες, ἐτειχομάχουν καὶ πάν- 
τας ἠπείλουν ἀποκτείνειν τοὺς ἔνδον, εἰ μὴ ἑκόντες προσχω-» 
ροΐεν" οὕτω γὰρ ἂν μόλις φείσεσθαι μὴ ἀποκτείνειν. 4σά- 
γης δὲ xai ἡ ἔνδον στρατιά ἠγησάμενοι δεινὸν, εἰ µετά τῶν 
ἐκ Βυζαντίου καὶ τῆς ἐκ τῆς ἄλλης ἀρχῆς Ῥωμαίων στρα- 
τιᾶς καὶ παρὰ τῶν οἰχείων πολιορκοῖνο, ὁπλισάμενοι καὶ 
αὐτοὶ καὶ ἀνοίξαντες τὰς πύλας συνεπλέκοντο τῷ δήμῳ ἐξελ-ιο 
Φόντες. ἐκεῖνοι dà οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ἀντισχόντες προς τὴν 
μάχη», ἔφευγον ὡς εἶχον, παῖδας καὶ γυναῖκας µόνας ἀνα- 
Ἑ λαβόντες καὶ διεσκεδάσφησαν κατὰ τὰς ἄλλας πόλεις, µη- 
δὲν ἐπιφερόμενοι ὧν εἶχον' πλήν τινων ὀλίγων, of διὰ τὸ μὴ 
συμµετεσχηκέναι τῆς στάσεως τοῖς ἄλλοις µένειν συγεχωρή-ιῦ 
Φησαν ἐπὶ τῶν οἰκιῶν. ἡ στρατιὰ δὲ τὰς οἰκίας τῶν φυγόν- 
των διεπόρθουν καὶ πάντα εἰσεκόμιζον ἐντὸς τειχῶν. ὀλήῳ 
δὲ ὕστερον καὶ τὰς ξυλώσεις καθαιροῦντες, ἐχρῶντο πρὸς τὸ 
πῦρ, ὑπὸ τῶν ἐν ΛΒυζαντίῳ ἤδη πολιορκούμενι. 7 yàp 
ἐκ Βυζαντίου στρατιὰ, ἄχρι μὲν οἱ ἔξω «4ιδυµοτείχου περὺςλο 
τοὺς ἔγδον ὠμοφρόνου», οὐδὲ ἐγγὺς γενέσθαι ἐπεχείρουν , 
ἀλλά εἰσβάλλοντες, τὰ πόῤῥω διεπόρθουν xai ὡς τάχιστα 
ἀνεχώρουν. ἐπεὶ δὲ 7 στάσις γένοιτο καὶ ἐκπολεμωνεῖεν 
τοῖς ἔνδον οἱ ἐκτὸς, αὐτοί τε ἐφθάρησα» παντάπασιν ἀνάστα- 


cohortati armatique ut.poterant, omnes bene mane ad portas proce- 
dunt, muris oppugnationem inferunt: minantur oppidanos omnes 
perempturos, ni se dediderint; sic enim vix tamen gmanus a caede 
cohibituros, Hic Asanes et praesidium rem periculosam rati, si 
praeter Byzantios ct alios aliunde ex imperio contractob etiam a 
domesticis obsiderentur, accincti et ipsi, portis apertis cum populo 
conflicturi erumpunt, Qui nec aliquamdiu saltem impetum sustinens, 
fugit ut potuit, filiis et uxoribus tantum assumptis: nihilque aliud 
rerum suarum secum asportans, per alias urbes dissipatus est. Pau- 
cis, quod seditionis participes non fuissent, domicilia sua habitare 
permássum. Milites, fugitivorum domibus direptis, totam praedam 
ín urbem intulerunt. Brevi intervallo etiam maleriationem destru- 
entes, ea a Byzantiis iam obsessi ad focum usi sunt Nam Byzan- 
tii, quamdiu Didymotichenses suburbani cum oppidanis voluntatibüs . 
congrucbant, ne pedem quidem propius ferre audebant: sed remo-.. 
tiora agri depopulantes, properato se in stativa recipiebant. 'Tu- 
multu autem ct seditione conílata, suburbani urbanos hostilem in 
modum aggressi, et ipsi omnino sedibus suis pulsi perierunt, ct 
urbani, imminutis magnopere viribus, pugna hostibus pares amplius 
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του γεγενημένοι, xai oi ἔνδον τὸ πολὺ τῆς δυνάµεως iqoige-A. C. 194a 
Φέντες, ἀσθενεῖς τε ἦσαν καὶ οὐχέτι πρὸς τοὺς πολεμίους ἆἄξι--Ρ. 508 
όµαχοι. ὅθεν κἀκεῖνοι ἐπιόντες καὶ στρατοπεδενόµενοι ἐγγὺς 
διεκαρτέρου». οἱ μέντοι ὑπολειπόμενοι τοῦ δήμου ἐν «4{1δυ- 
ὄμοτείχῳ, τῶν οἰκημάτων ὑπὸ τῆς στρατιᾶς καθαιρεθέντων, 
αὐτοὶ τοὺς λίθους ἐκκαβαίροντες, πρὺς λαχανισμὸν ἐχρῶντο 
τῷ χωρίῳ. καὶ τέλος ἤδη εἶχε τὸ περὶ τοῦ χωρίου τούτου 
τῷ μητροπολίτη τῆς αὐτῆς πόλεως ὁλήῳ πρότερον προειρη- 
µένον. ἔτι γὰρ ἹΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πρὸς τὴν εἰς 
ιοτὴν ἑσπέραν ἐκστρατείαν παρασκευαζοµένου, ἐδύκει δεῖν διὰ 
τὸν πόλεμον περὶ τὴν ἔδω συνοικίαν τάφρον περιελαύνειν , Β 
ἵνα uz ῥᾳδία 7 εἴσοδος τοῖς πολεμίοις εἴη, εἰ ποτε ἐσβάλοιεν. 
διανενεμηµόένης δὲ τῆς τάφρου κατά Φφατρίας navri "P ouo, 
ὧστε ἀνορύττειν, καὶ τοῖς ἐν τῷ κλήρῳ τῆς ἐκκλησίας πᾶσε 
απαρείχετο µερίς. δυσχεραινόγτων δὲ ἐκείνων διὰ τὸ πονεῖν 
καὶ προσαγγελλόντων τῷ μητροπολ/τῃ τοὺς ἐπὶ τὰ ἔργα ᾱ- 
ναγκάζοντας, ,0702» uiv" εἶπεν ἐκεῖνος μτὰ τοιαῦτα πρὸς τὸν 
πύλεμον λυσιτελήσει. μετ οὐ πολὺ γάρ ὃ περιποιοῦνται χω- 
ρίον πρὸς λαχανισμὺν ἐπιτηδείως ἕξειν. τοῦ δὲ μὴ δοκεῖν 
ποαὐτους τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος ἀμελεῖν, ἐκέλευε τὰ ἔπιτε- 
ταγµένα πράττει ὧν ὀλίγῳ ὕστερον ἐκβάντων, ἀγεμιμνή- 
σκοντό τε οἱ ἐν «4ιδυμοτείχῳ καὶ ἐθαύμαζον τὸν ἄνδρα τῆς C 
προαγορεύσεως. οἱ μέντοι παρὰ Ἰκράλη βασιλεῖ τῷ Kavra- V, ορ 
κουζηνῷ ἐπιτεταγμέγοι συμμαχεῖν, ἐπεὶ παρεσκευασµένοι ἡ- | 
2505 ἦσαν καὶ ἔμελλον ἔργου ἔχεσθαι, τῷ σφετέρῳ Φδυνάστῃ 


non erant. Unde illi, Byzantii inquam, propius accedere et locatis 
castris perseverare non dubitarunt, Ex Didymotichensibus suburba- 
nis restantes, vicinorum aedibus a milite eversis, ipsi lapides et 
rudera eflerebant et per areas illas oluscula serebant, Et iam eve- 
nerat, quod de hoc loco ipsius urbis metropolita non ita pridem 
vaticinalus fuerat. Nam dum se Cantacuzenus ad expeditionem occi« 
dentalem adhuc instrueret, suburbana ad hostem arcendum fossa 
debere circumdari decernebat. "Tlributim igitur toti populo et cleri- 
cis ecclesiae ad fodiendum pars describebatur. Quibus, clericis puta, 
laborem indignantibus et exactores operum ad episcopum deferenti- 
bus, ille hanc fossam bello nihil profuturam praedixit. Quem enim 
locum servare et custodire niterentur, brevi olerum sationi idoneum 
habituros. Verumenimvero ne commodum publicum parvi pendere 
videretur, iussit imperata fieri. Cum non diu post eventus respon- 
disset, Didymotichenses iu memoriam praedictionis regressi, virum 
de ea suspexerunt. Porro a Crale Cantacuzeno adiuvando designati 
iamque parati οἱ ad opus accessuri, dominum suum conveniunt, 
baud utile se et illum sibimct ipsis cousilium inivisse autumant, 
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A.C. 134a ngoosi8Óyrec, οὐ AvaireloUyra ἔφασαν σφᾶς τε αὐτοὺς κάκεῖ- 
vov βεβουλεῦσθαι περὶ ἑαυτῶν , οὕτως ἀπερισκέπτως τὸ χρά- 
τιστον τῆς αὐτῶν δυνάμεως ἐγχειρίσαντας Καντακουζηνῷ τῷ 
βασιλεῖ. εἰ γὰρ ἐκεῖνς διαλύσεις Θέμενος πρὸς «ἄνναν τῆν 
βασιλίδα, κρύφα ἐπιβουλεύσειεν αὐτοῖς καὶ διαφθερεῖ μὴ moo-5 
αισθοµένους τὴν ἐπιβουλὴν, νέ λοιπὸν 7] ἐπανελθύντα παῖδας 
καὶ γυναῖκας ἄγειν ἐπὶ δουλείᾳ καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν Τοι- 

Ῥ βαλῶν ἀρχὴν ὑποποιεῖσθαι; δι ἃ οὐ χρῆναι χωρὶς ὁμήρων 
ἐκεύῳ συμμαχεῖν' ἀλλ’ εἴ τι δέοιτο τῆς αὐτῶν ἐπικουρίας, 
τὸν νεώτερον τῶν υἱῶν ὁμηρεύσοντα καταλείπειν παρ’ αὐτοῖς .1ο 
οὕτω γὰρ προθύμως συσερατεύσεσθαι καὶ µηδεµίαν πρὸς τὸ * 
µέλλον πονηρὰν ἐλπίδα σχήσειν. «4ΐβερος δὲ idíg ἐδεῖτο 
Κράλη, πείθειν βασιλέα τὴν ἐκείνου θυγατέρα Μανουήλ τῳ 
νεωτέρῳ vig κατεγγυᾷν' πυθέσθαι γὰρ περὶ Συργῆ, ὡς δια- 
λύσειε τὸν γάµον θυγατρὸς διὰ τὸν πόλεμον, ἣν ἔτι περιόγ-ι5 
τος ᾽άνδρονίκου βασιλέως τούτῳ δὴ κατηγγύησε τῷ Μανουήλ. 
καὶ ἐδόκει κἀκείνῳ δύκαια καὶ συμφέροντα ἀδιοῦν τοὺς στρα- 
τηγούς. διὸ καὶ ἀπήγγελλε βασιλεῖ τὰ παρ᾽ ἐκείνων εἰρημέ- 

Ῥ.δοφνα xai συνεβούλευε πείθεσθαι αὐτοῖς, τοῦτον τὸν τρόπον 
προθύμως συστρατευσοµένοις. ἐδεῖτό τε ἰδίᾳ καὶ περὶ /fi-20 

βέρου τῆς Θυγατρὸς ἐπὶ γάµμῳ συνάπτειν τῷ vig, καὶ μὴ 
τὸ διάφορον ἀμφοῖν τῆς εὐδοξίας, ἀλλὰ τὴν συντέλειαν, ἣν 
πρὸς τὰ παρόντα συντελέσειε, σκοπεῖν. πρὸς γὰρ τῷ καὶ τοῖς 
ἄλλοις Τοιῤαλοῖς πρὸς ἡδονὴν τὸν γάμον εἶναι τοῦ παιδὸς, 


13. Kogdly P. — 19 τὸν om. P. 


quando tam incaute florem ac nervum potentiae suae Cantacuzeno 
tradidissent. Si enim pace cum Anna imperatrice clam composita, 
ipsis insidietur, nec insidias praesentientes occidat, quid reliquum, 
nisi ut regressus liberos et coniuges eorum in servitutem abripiat, 
universumque 'Triballorum principatum sibi subiiciat? Ideo tum de- 
mum iuvandum (si ipsorum egcat auxilio) quando iuniorem filiur 
apud eos obsidem reliquerit: sine obsidibus non iuvandum. Sic 
enim cupide una militaturos nullamque in futurum malam spem de 
eo concepturos. Liberus aulem privatim Cralem orare, imperatori 
auctor esset, ut is Manueli, iuniori filio, ipsius Liberi filiam de- 
sponderet; audiisse euim, Syrgen sponsalia inter eius filiam et Ma- 
nuelem hunc, cui cam, Andronico imperatore adhuc in vita manente, 
despondisset, belli causa rescidisse. Et videbantur Crali quoque 
duces aequum et bonum postulare, Quamobrem quid velint, impe- 
ratori renuntiat: hortatur, ut cis obsecundet: hac enim ratione impi- 
gre militaturos. Separatim vero de Liberi filia cum filio cius nu- 
ptiis consocianda rogat et monet, ne quod sit inter ambos ex gence- 
ris claritate discrimen, sed quantum in pracsens eflicere hac vii 
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ἔτι καὶ /{ήβερον αὐτὸν ov σύμμαχον ἕξειν ἔτι καὶ φίλον, GAAGA.C. 1342 
δοῦλον ἀκριβῶς καὶ πάντα προησόμενον προθύμως ὑπὲρ τῶν 
αὐτῷ λυσιτελούντων" οὕτω γὰρ ἐπαγγέλλεσθαι καὶ αὐτόν, 
ἐδόχει μὲν οὖν πολλὴν ἐπιείκειαν καὶ εὐγνωμοσύνην τὸ τοι- 
δοῦτο Κράλῃ συμμαρτυρεῖν, £i τοῦ παρ) αὐτῷ δυνατωτάτου 
βασιλεῖ προστιθεµένου καὶ οὕτω φανερῶς ὑπὲρ ἐκείνου πάν- Β 
τα ποιήσειν ἐπαγγελλομένου, εἰ πείθοιτο µόνον τὴν ἐκείνου 
ὑνγατέρα συνοικίζειν τῷ vigi, μήν’ ὑποπτεύειν αὐτὸς, μήτε 
κωλύειν ἐπεχείρει, συνέπραττε δὲ μᾶλλον. τοῦτο dB οὐ μᾶλλον 
τοτῆς ἐπιεικείας KoaAn ἦν, 97 τῆς «4ιβέρου περιουσίας καὶ τοῦ 
μεγάλα δύνασθαι παρὰ Τριῤβαλοῖς, ὥστε καὶ αὐτὸν Κράλην 
προσκρούειν ὀθῥωδεῖν. ὅ μὲν οὖν Κράλης τοιαῦτα πρὸς βα- 
σιλέα διεξῄει, παρόντος καὶ “4ιβέρου. βασιλεὺς δὲ ἐπείθετο 
πρὸς ἀμφότερα λυσιτελοῦντα ὁρῶν ἐν τῷ παρόνει, xai τήν τε 
ιδὐποψίαν ἀπωθεῖτο, ὡς ἀδικήσειό ποτε καὶ ἐπιβουλεύσειε τοῖς α 
συµµάχοις. οἱ γὰρ τοιαύταις αὐτὸς ἐπίστασθαι τοὺς φίλους 
ἀμείβεσθαι εὐεργεσίαις, ὅπου γε xai τοῖς πολεμοῦσι φανερῶς 
οὐδέποτε ἐπιβουλεύων ἐφάνη. καὶ τὸ πρὺς Συργὴν κῆδος οὐκ 
αὐτὸς διαλύειν πρῶτος ἔφασκεν, ἀλλ’ ἐκείου ἀπειπαμένου , 
λομηδεµίων αἰτίαν εἶναι, εἰ καὶ αὐτὺς ἑτέραν τῷ vig ἁρμόσε- 
ται. καίτοι ye οὐδ’ εἰς εοσοῦτο δεσμών ἥκειν τὸν γάμο», ὧσ- 
τε μὴ ἐξεῖναι διαλύειν' εἰ γὰρ µέχρι ὅρκων προεχώρει, ἐξ 
οὐδεμιᾶς ἂν αἰτίας ἐπεχείρησθ διασπᾷν αυτός. τοιγαροῦν dqié- 


11. Κράλην add. M. 


possit, intaeatur. Nam praeterquam ibn et aliis Triballis hae 
nnptiae iucundae sint futurae, ctiam Liberum ipsum non socium 
modo et amicum, sed et servum plane ipsius fore omniaque eius 
utilitati prompte postpositurum , quod ipsemet polliceatur, Haec 
res , ut apparebat, magnum Crali aequitatis et candoris testimonium 
dabat, quod dynastarum suorum potentissimo cum imperatore sc 
coniungente adeoque manifeste omnia illius causa facturum polli- 
cente , si is tantum filiam ipsius filio suo collocaret, nihil suspica- 
retur mali, nec praepedire negotium tentaret, sed adiuvaret magis. 
Verum istuc non tam aequitati Cralis, quam Liberi opulentiae ma- 

aeque inter Triballos potentiae adscribendum, propter quam ct 
ipse Crales eum offendere timebat. Haec igitur ille cum et Libe- 
rus adesset, apud imperatorem disseruit; qui quod tam illud, tum 
hoc in praesentia conducere videbat, ncutrum recusat οἱ ita suspi- 
cionem eximebat: nescire enim sc amicos sic remuncrari, quando con- 
staret, nec apertis hostibus unquam iusidiatum ; et aflinitatem cum 
Syrge non priorem dissuisse, sed eo generum abdicante, causae nihil 
esse, cur non et ipse aliam filio suo uxorem iungeret, praesertim 
eum nondum sic adstrictum fuerit matrimonium, ut dissolvere non 
liceret. Si iuramentum intercesaisset, nulla de causa id distracturum 
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A. C. 1342vat τὸν υἱὸν ἅμα μὲν γαμβρὸν ἐσόμενον «4ιβέρῳ, ἅμα δὲ καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἕνεκα τοῦ Φαρῥεῖν αὐτῷ, ὡς οὐδέποτε ἐπιβουλεύσειε' 
μὴ μέντοι παντάπασι διατρίβειν παρ’ αὐτοῖς, ἀλλ ἐπανήκειν 

V. 410 πρὸς αὐτὸν, ἡνίκα ἂν καλοίη. «4ΐβερος δὲ ἐπεὶ ἀκούσειε βασιλέα 
D πεπεισµένον πρὸς τὸ τὴν ἐκείνου θυγατέρα ἄγειν τῷ υἱῷ, 1000-5 
κύνει τε xad ἠσπάζετο τὸν βασιλέως πόδα, καὶ πὀλλὰς ὡὠμολόγει 
χάριτας ἐκείνῳ τε τῆς εὐεργεσίας καὶ Κράλῃ τοῦ συνεπιλαβέσθαν 
πρὸς τὸ &pyov. "τοῦτο δὲ λόγοις μόνον συνετίθετο ψιλοῖς" 0g- 
κοις δὲ 5 δεσμοῖς τισιν ἄλλοις πρὸς τὸν γάµον οὐκ ἐχρήσαντο. 
P. 510 u9. ἸΗειὼ δὲ τοῦτο τὴν στρατιὰν παραλαβὼν δη na-10 
ρεσκευασµένη» περὲ Φέρους ἐκβολὰς ἅμα καὶ Κράλη μετὰ 
γυναικὸς παρεποµένου ἄχρι τῆς Ῥωμαίων ὄρων ἡγεμονίας, 
Ἡ ἐκεῖνοι μὲν οὖν ἀνεχωρουν συνταξάµενοι" βασιλεὺς δὲ τὴν 
τεταγµένην ἔχων στρατιᾶν, ἐστρατοπέδευσεν ἐν Φεραῖς xai 
διήγαγεν ἐπὶ xgioiv ἡμέραις διαλεγόµενος Φεραίοις περι» 
τοῦ προσχωρεῖν αὐτῷ. «Συργῆς γὰρ μετὰ τὴν ἐπάνοδον τὴν 
ἐκ Γυναικοκάστρου Φεραῖς ὀλίγον ἐγδιατρίψας, ἦλθε πρὸς 
Ἠνζάντιον, κἀκεῖθεν εἰς "“4ρμενίαν ἀπεχώρησεν, -ἄρμε- 
νίων ἐπὲ τὸ σφίσιν ἄρχειν αὐτὸν προσκαλεσαµένων , ἐκ πα- 
τρῴου προσηκούσης αὐτῷ κλήρου τῆς ἀρχῆς. Φεραῖοι i20 
οὐδὲν μᾶλλον ἢ πρότερον ἦσαν βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ 
Οπαρεσκευασµένοι πολεμεῖν, καὶ τοὺς προσιόντας ἐπὲ τῷ 
διαλέγεσθαι λίθοις ἔβαλλον καὶ βέλεσιν ἀπὸ τῶν τειχῶ». 
ὅθεν καὶ ἡ στρατιὰ ὡς πολεµίων ἀδεῶς vj» χώραν di- 
επύρθουν. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, Boáxrog τῶν ἡγεμόνωνλὸ 


fuisse, Proinde dimittere se filium, simul generum futurum Libero, 
simul propier copias socíales, ut ne quid ab se insidiarum metuant: 
non sic tamen, ut apud cos omnino semperque maneat, sed ubi 
pater revocaverit, redeat.  Liberus ut imperatorem de connubio 
annuisse cognovit, eum adoraus pedemque deosculaus, multas ipsi 
de beneficio ct Crali de opera gratias egit. At enim hacc nudis 
tantummodo verbis transigebantur; iuramentis aut nexibus aliis ad 
nuptias conglutinandas non sunt usi. 

49. Praecipiti aestate. imperator, Crale cum uxore usque ad 
confinia prosequentibus ibique dicta salute reccdentibus, cum pa- 
ratis et attributis sibi copiis Pheras processit: ubi ad triduum 
manens, cum Pheraeis de deditione egit. Syrges enim e Gynaeco- 
castro reversus, non diu Pheris subsistens, Byzantium petivit: inde 
in Armeniam, ab Armeniis ad sceptrum, ei ex paterna sorte debi- 
tum, vocatus discessit. Pheraei nihilo magis quam ante ad Canta- 
cuzeni parles propendebant, et accedentes d colloquendum saxis 
ac telis de muro repellebant; quare exercitus agrum ut bostilem 
secure devastabat. Dum baec aguntur, Bractus, praestantissimus € 
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τῆς στρατιᾶς Ó διαφορώτατος ἐνύσησε xai διεκαρτέρησεν ἐκεῖΆ. C. 134a 
7 στρατιὼ ἐστρατοπεδευμένη µίαν ἡμέραν ini δέκα. inti ὃ᾽ 
ἐχεῖνος éco» ἦν, “4ήβερος Χατείχετο τῇ νόσῳ καὶ ἔδει τοσοῦ-- 
τὸν χρύὀνον περιμένει» ἡ καὶ πλείω. ῥαΐσαντος δὲ ἐκείνου, 

Soi λοιποὲ ἐνόσουν τῶν ἀρχόντων xai 7 στρατιὰ σύµπασα σχε- 
do». μέλιτος γὰρ ἐμφορούμενοι καὲ κρεῶν, ὧν ἡ χώρα ua- 
λιστα εὐπόρει, εἶτα ἀποθλίβοντες καὶ σταφ υλὰς καὶ τοῦ ᾱ- Ὁ 
ποῤῥέοντος αυτίκα ἐιιφορούμενοι, εἰς πυρετοὺς ἐνέπιπτον xai 
φθύας, ᾖἔπειτα ἀπένρησκον κατεργαζόµενοι ὑπὸ τῆς vócov. 

IOra τῶν T6 μάλιστα ἐν λόγῳ ἐτεθνήκεσαν οὐκ ὀλίγοι, καὶ τῆς 
στρατιᾶς ὑπὲρ πεντακοσίους καὶ χιλίυς' Ρωμαίων δὲ τῶν 
βασιλεῖ συνόντων οι δὲ sio, οὔτε μὴν ἐνόσησεν. “πόκαυκος 
δὲ ὃ uéyag δοὺξ ἐπεὶ ἐπύθετο τὸν Ἰαντακουζηνὸν βασιλέα 
στρατιών ἔχοντα ἐκ Τοιβαλῶν περὶ Φερὰς ἐστρατοπεδευμένον 

Ιδείναι καὶ μέλλοντα εἰς «{ιδυμότειχον ἐπανήκει», κατὰ τάχος 
ἔπεμπε τριήρεις εἰς Χριστούπολιν, ἅμα δὲ καὶ σερατιὰν ἐκ 
τῆς ἠπείρου, ὡς τὸ ἐκεῖσε τείχισµα φυλάξοντας xai κωλύσον-- 
τας δεαβαίνειν τὴν στρατιάν. jv γάρ ὁ τόπος ἐπιτηδείως & 
χων εἰς φυλακὴν τὴν ἐκ τῶν ὁπλιτῶν, οὐ διὰ τὸν ἔπιτειχι- 

χουμὸν μόνον, ἀλλ’ ὅτι καὶ κρημγώδης c» δύσκολον τοῖς ἐπ-β.διι 
πεῦσι παρείχετο τὴν δίοδον, μάλιστα εἰ καὶ ὑπό τινων κωλυ- 
oro. οἱ Τριβαλοὶ δὲ μάλιστα μὲν διὰ τὴν voco» καὶ τὸ V.ju 
πολλοὺς ἀποθνήοκειν καθ’ ἡμέραν, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ διά 
τὸ πυθέσθαι τὸ τείχισµα ὑπὸ “Ρωμαίων κατεχόμενο», dra- 


15. xai om. P, 
ducibus, morbo corripitur, mansitque eo loci exercitus dies unde- 
cim. Postquam ei melius est factum, Liberus aegrotare coepit, rur- 
sumque dicbus totidem aut etiam pluribus illic hacrendum fuit. 
Ubi is quoque convaluit, reliquos duces ac totum ferme exercitum 
valetudinis incommoditas pervasit. — Siquidem melle et carnibus, 
quibus regio maxime abundat, farti ac distenti, deinde ex uvis 
compressis musto defluente obruti, in febres ct tabem incidebant: 
tum ita confecti interibaut, pracsertimque honoralorum uon pauci 
moriebantur, De gregariis autem animas liquere supra mille quiu- 
gentos: Hoianorum nemo me tentatus quidem est.  Apocauchus 
magnus dux, ut Cantacuzenum cum copiis Triballicis, prope Pheras 
morantem , Didymotichum reversurum rescivit, subito triremes Chri- 
stopolim , simulque ex continenti manum ad murum ibidem custo- 
diendum et trausitu illum prohibendum misit. — Erat enim locus 
defensioni idoneus gravis armaturae militi, non propter muri alti- 
tudinem dumtaxat, sed quia propter praecipitia quoque (potissi- 
mum si prohibentium vis adessct) cquiti perdifficilem transitum 
cíiciebat. Triballi propter morbum ct quotidiana multorum funera, 
àc praesertim, quod murum seu munitionem illam a Romanis occu- 
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A.C. ιδ42στρέφειν ἔγνωσαν Ex τῶν Φερῶν πρὸς τὴν οἴκείαν, βασιλεὺς 
δὲ, ἐπεὶ βιάζεσθαι oUx ἐνῆν οὕτω πάσχοντας κακῶς ὑπὸ τῆς 
νόσου, τοὺς ἐν τέλει πάντας καὶ ἡγεμύνας συναγαγὼν, παρη- 
»tt ur ἀθυμεῖν, μηδὲ τὴν ἀποτυχίαν ταύτην ὡς τι τῶν δει- 
γών λογίζεσθαι, ἆλλ᾽ ἐκεῖνο ἐνθυμουμένους, ὡς πάντα μὲν” 

Β 9εοῦ προνοίᾳ διοικεῖται ἀδύναωτον δέ τι τῶν ur δεύντων ὑπ 
ἐκείνου πράττεσθαι, πάντα στέργειν, ὥς μάλιστα λυσιτελῶς 
ἡμῖν πραττόµενα παρὰ φεοῦ. καὶ τὸ νῦν μὲν ἔχον, ἐἔπανε- 

D 3 , * , 
λευσόμεῦα πρὺς τὴν οἰκείαν, ὀλύγῳ δὲ ὕστερον πάλιν παρα- 
, * L] : 3 ν * » * ^- 
σκευασαµενοι, eAevoOusda εἰς «{ιδυμότειχον, ἄν φίλον zy) Φεῷ.ιο 
οἱ μὲν οὖν Τοιβαλοὶ πολλὰς χάριτας ὡμολύγουν βασιλεῖ πρὸς 

T^Y παραίύνεσιν. καὶ γάρ τοι μάλιστα χαίροντες πρὸς τὴν ἐ- 
πάνοδο», ὅμως μὴ προσκρούειν βασιλεῖ ἐβούλοντο, δοκοῦντες 
ἄκοντος ἀναχωρεῖν. Ῥωμαῖοι δὲ ἐν δεινῷ ἐτίθεντο καὶ οὐδὲν 
^» ! 5 * €» 3 , n" ^ . 
ἔνόμιζον ἀπεοικέναι την 000» ἐκείνην, η εἰ πρὸς "dyípor-i5 

Cra βαδίζειν ἠναγκάζοντο, καὶ δεινῶς ἐθορυβοῦντο xai d- 

* * , ? 
στασίαζον, πρὸς τοὺς ἐν ἌἈριστουπύλει βουλόμενοι ἄποχω- 
Qtiv, ὁρῶν δὲ ὁ βασιλεὺς τὴν διχύνοιαν αὐτῶν καὶ τὴν us- 
λετωμένην ἀποστασίαν, περιστησάµενος ἑαυτῷ καὶ ὑπομνήσας, 
ὡς οὐκ ἰδίας πλεονεξίας 7] τιμῆς ἐπιθυμίας, ἀλλ αὐτῶν Evt-20 
κα δεομένων, ur περιιδεῖν διαφθαρέντας xa? δουλωθέντας 
᾽Αποκαύκῳ τῷ παρακοιμωμένῳ, τὸν aydva ὑπελθεῖν" ἔπειτα 
καὶ ὧν ἐν ἀρχῇ τοῦ πολέμου μάλιστα διαλεχθείη πρὸς αὐ- 
8. ἔχων P. 
patam intellexissent, Pheris in patriam redire statuerunt,  Impera- 
tor cum eos a morbo tam male affectos ad manendum cogere non 
posset, omnibus proceribus ac ducibus convocatis, cos hortatur, ne 
pusillo sint animo, ncve hanc frustrationem in malis numerent; 
sed illud cogitantes, divina providentia universitatem — administrari 
et non posse a Deo quidquam fieri, quod non deceat fieri, boni 
consulerent omniaque ab illo ad emolumentum suum fieri inter- 
pretarentur, Et nunc quidem, inquit, domum redibimus; non multo 
autem intercedente tempore rursum instructi, Didymotichum, si 
Deo placuerit, petemus. Triballi magnas imperatori de admonitione 
gralias agere. Etsi enim de reditu mire laetarentur, tamen -— 
ratorem , si eo invito recedere viderentur, nolebant offendere. Ro- 
mani stomachari ac putare, se ad Acherontem ire compelli, tumul- 
tuantesque et seditione frementes Christopolim abire velle. Impe- 
ralor eorum a se dissensionem meditatamque discessionem videns, 
advocata concione, eos admonet, non avaritia aut ambitione, sed 
ipsorum causa, qui rogassent, ne se ab Apocaucho, sacri cubiculi 
praefecto , ad servitutem et mortem rapi pateretur, hoc periculum 
subiisse, Deinde in memoriam cis redigit, quae in ipso belli prin- 
cipio dixerit: nec iustum, nec pium videri, nunc quidem se ad 
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τοὺς, ας ovr& δίκαιον, οὔτο ἄλλως εὐσεβὲς, νῦν μὲν πάνταςλ. C.134a 
πρὸς τὸ βασιλέα γίνεσθαι παρακαλεῖν xai µίαν ταύτην ὁδὸν 
σωτηρίας συνορᾷ», ὕστερον δὲ, ἂν μὴ κατὰ γνώµην τὰ πρά- 
γµατα ἐκβαίνῃ, καταλείποντας αὐτὸν ἐν τοῖς κινδύνοις ἕκα- 
ὅσιον ἄναχωρεῖν, ὅποι ἄν δοκῇ συμφέρειν. αὖθις παρήνειΏ 
μὴ μικροψυχεῖν, μηδ’ ἀπαγορεύειν πρὸς τοὺς πόνους καὶ τοὺς 
κινδύνους, ἆλλ᾽ ἀνδράσιν πρέπουσαν γενναίοις ἐπιδεικνυμέ- 
γους εὐψυχίαν τε καὶ τόλμα», καρτερεῖν ἐν τοῖς δεινοῖς, οὐἷ- 
δὲ γάρ τι τῶν μεγάλων καὶ ἐπαινουμένων ἄνευ πόνων ἄν πο- 
ιοτό τινι κατορθωθείη. εἰ Ó' ἥτεηνται παντάπασιν ἐν τοῖς δει- 
νοῖς xai ἀντέχειν πρὸς αὐτὼ οὐκέτι οἷοί τε εἰσὺν, ἀλλὰ τῶν 
προτέρων ἐπιλελησμένοι λοιδοριῶν καὶ µέμψεων, alg τοὺς ἐκ 
Γυναικοκάστρου ἀποστάντας ἔβαλλον, πρὸς τὰ ioa ὥρμηνται 
καὶ αὐτοὶ νυνὶ, πρῶτα μὲν µέμφεσθαι καὶ αὐτοῖς δικαίως, 
ιδῶς τὰ ὑπεσχημένα παραβαίνουσι καὶ φαινοµένοις κακοῖς περὶ 
αὐτὸν, ἡνίκα μάλιστα ἔδει συνόντας ὠφελεῖν, ἔπειτα οὐ κα- Ῥ. δι3 
τασχήσειν ἄκοντας, οὐδὲ γὰρ οὐδ' ἐξαρχῆς αὐτῷ τι πρὸς ᾱ- 
νάγκην τινὲ εἰργάσθαι, ἀλλ αὐτὸς μᾶλλον καὶ ἃ μὴ κατὰ 
γνώµην ἦν πρὸς ἀνάγκην πράττειν ἤγετο, ἀλλ) oig μὲν 709 
χοτοὺς μετ’ αὐτοῦ πόνους καὶ κινδύνους καὶ Φάνατον, εἰ δέοι, τῶν 
παρὰ τοῖς πολεμίοις δοκούντων ἆγαφῶν ἀλλάττεσθαι, lévat πρὸς 
αὐτὸν, ἵν᾽ εἰδείῃ καὶ αὐτὸς, τίσι τὰς ἀμοιβὰς τῶν πόνων ἀξίας, 
καιροῦ καλοῦντος καὶ Φεοῦ συναιροµένου, ἀποδοίῃ τοὺς ο) 
αὐτῷ µὴ συγκινδυνεύσιν αἱρουμένους ἀποχωρεῖν. αὐτίχα τε εἰς 


13. ἀπεόντας M. mg. — i4. xai alterum add. M. 


imperium capessendum ínvitari et banc unicam salutis viam censeri, ΄ 
postea vero, si res secus cant, 5ο discriminibus circumyentum de- 
seri, unoquoque diffugiente , quo illum sperata vocet utilitas ; rur- 
s$usque admonet, ne trepident animis, neve ob labores et pericula 
desperationi cedant, sed pro eo ac ingenuos deceat, excclsa et in- 
territa mente mala istaec tolerent, Haud enim quidquam insigne 
εἰ laudabile citra laborem a quoquam feliciter geri. Sin adversis 
amplius resistere nequeant iisque penilLus succubuerint, oblitique 
conviciorum ac reprehensionum, quibus Gynaecocastri abeuntes in- 
scctati sint, idem modo ipsi Pa rai primum quidem etiam ipsos 
iure incusandos, qui promissa fcfellerint timidique et ignavi appa- 
reant, quando sibi opera sua plurimum prodesse debuerunt, De- 
inde se invitos non retenturum : nec enim inde ab initio se ullum 
coegisse; at se potius quae noluisset, facere coactum. Θεά quibus 
quidem suave esset labores secum et pericula ct, si necesse foret, 
mortem quoque prae bonis, quae apud hostes apparerent, amplc- 
ci, propius ad se accederent, ut scire posset, quorum operam suo 
lempore ac Dco opitulante digna remuncratione compensaret, Qui 
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A.C. 1342 dvo. διηροῦντο: καὶ oi πλείους μὲν προσκνυνήσαντες βασιλέα ἄπε- 

γώρουν' ὑπὲρ πεντακοσίους δὲ συγκινδυνεύειν εἵλοντο, oic καὶ 

B πολλὴν ὁμολογήσας χάριν τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ πίστεως ἀδό-- 
λου, ἀνέστρεφε μετὰ τῆς ἄλλης στρατιᾶς. τῶν δὲ ἀφεστηκότων 
οἱ πλείους μὲν ὁμολογίας χωρὶς προσεχωρησαν τοῖς ἐν Ἄριστου-5 

V. ἠια πόλει στρατηγοῖς καὶ προσεδέχθησαν ἀσμένως παρ) αὐτῶν: ὅσου 

δὲ μάλιστα ἐν λόγῳ ἤσαν, πέµψαντες ἠτοῦντο πίστεις παρὰ τῶν 
ἀρχόντων, oi δὲ ὤμνυον μὲν, γνώµην δὲ εἰχο», ὡς καὶ μετὰ τοὺς 
ὅρκους εἰς πεῖραν ἄξοντες πλείστων ἀλγεινῶν». ὧν εἴτε αὐτοὲ αἱ- 
σθόμενοι τῆς ἁπάτης ἐκ τῶν λόγων, εἴτε καὶ παρά τον τῶν συ»-Ιο 
όντων μηνυδείσης, τὸν κίνδυνον διαδράντες αὖθις πρὺς βασιλέα 

ϱ ἐπανῆκον. βασιλεὺς δὲ αὐτοῖς τὸ ἄστατον τῆς γνώμης καὶ µει- 
κρόψυχον ὀνειδίσας, αὖθις ἐφῆκεν αὐτῷ συνδιατρίβει». 

ν. Οἱ μέντοι ἐν Ἀριστουπόλει στρατηγοὶ, ἐπεὶ Τριῤα- 

λῶν 5 στρατιὰ καὶ ὁ βασιλεὺς ἀνεχώρησαν ἐκ Φερῶν πρὸςιδ 

D zzv οἰχείαν, πέµψαντες ἐν Βυζαντίῳ, ῥασιλίδε ἀπηγγελλον xai 
µεγάλῳ δουκὲ, ὡς ἄχρι τοῦ διατειχίσµατος μετὰ Τριβαλῶν 
ἐλθων ὁ ἸΚαντακουζηνὺς, διελθεῖν μὲν οὐ ὀυνηθείη ἡμῶν 
ἰσχυρῶς ἀμυνομένων. ἀναστρεφούσης δὲ τῆς στρατιᾶς, ὅσου 
Ῥωμαίων αὐτῷ συνῆσαν, καταλιπόντες 7x0» πρὸς ἡμᾶς πλήνλο 
δέχα πάντες" αὐτὸς δὲ ὑπ αἰσχύνης ἀμυθήτου, ὅτι χρή- 
σασθαι μὴ ἔχων ἑαυτῷ, πρὸς 4θω ἦλθε τὸ ἱερὸν ὄρος, dx 
ἐκεῖσε τὴν βασιλεία», ἣν ἀδίκως ἥρπασε καὶ παρανόμως, d- 
ποθησόμενος καὶ σχῆμα μοναχῶν περιδησόµενος. εὐφὺς μὲν 


discriminis societatem detrectarent, abirent, Secundum haee statim 
in duas partes discessum est; et plures quidem imperatorem — ado- 
rantes recesserunt, plus quiugenti fortunam cum co experiri consti- 
tuerunt. Quibus i amore et fide germana erga se gratiis actis, 
cum illis reliquiis ad "Triballos reversus est.  Desertorum pars ma- 
ior ducibus, qui erant Christopoli , citra pactum aut conditionem 
se adiunxerunt, a quibus libenter accepti sunt: praecipui fidem 
pignori petiverunt. Et iurabant quidem duces, cum interim in 
animo haberent, etiam sic plurimum illos vexarc. Quorum fraudulentia 
sive ex eorum verbis animadversa, sive ab aliquo illis familiari detecta, 
periculo evitato ad imperatorem redierunt: qui, abiectione et mo- 
bilitate animi illis exprobrata, denuo secum esse permisit. 

&o. Verumenimvero duces Christopoli, postquam Triballi et 
imperator Pheris retro redierunt , Byzantium ad Augustam et ma- 
gnum ducem nuntiatum mittunt, Cantacuzenum, cum ad murum dis- 
cludentem venisset, ipsis fortiter propellentibus, transire non po- 
tuisse,  Revertentibus autem in suam provinciam "Triballis , quot- 
quot ei militassent, Romanos omnes cxtra decem ad se transiisse : 
illum quid faceret nescientem , prae pudore incredibili ad sacrum 
monlem Atho, ibi imperium , quod praeter fas ct scelerate rapuis- 
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οὖν iv Ἠυζαντίῳ πανήγυρις ἦν λαμπρὰ καὶ ἑορτῶν 7j yagis- Α.Ο. (Ma 
στάτη. καὶ ὁ uoc πρὸς τὸ τῆς Φεομήτορος Ὀδηγητρίας vé-P.513 
µενος ἐχώρουν πανδημεὶ, εὐχαριστήρια τῆς γίκης ἀποδώσον- 
τες, xai οἱ ἐν τέλει μάλιστα, εἶτα καὶ οἱ ἄλλοι πεζῇ τοῖς πολλοῖς 
δὐμοίως. καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα ἀπολείπεσθαι, ἀλλὰ καὶ οἳ μάλιστα 
ἠνιῶντο xai ἐδυσχέραινον τὴν βασιλέως δυσπραγίαν, κἀκεῖνοι 
τοῖς ἄλλοις ὁμοίως ἀνάγκην εἶχον συνεορτάζειν 7 μᾶλλον συνα- 
σχημονεῖ», ἢ τῆς κατηφείας χαλεπὰς xai ἀπαραιτήτους παρείχοντο 
εὐθύνας. οὐ γὰρ μόνον εἴτις ΙΚαντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖσυμπράτ- 
τοτων φωραδείη, ἐκολάζετο ὠμῶς, ἀλλά καὶ εἰ τις πρὸς τὰ πρατ- 
τόµενα μὴ ἠδέως διακείµενος, ἀλλὰ ἦθος ἐμφαίων ἄποστρε- 
φοµένου φωραθείη, τὰς ὁμοίας δίκας τοῖς ἑαλωκόσιν ἐπὲ ngo-B 
Φοσίᾳ φανερῶς διδόναι ἦν ἀνάγκη. καὶ πολλοὺ ἐκ τοιούτων 
αἰτιῶν ἀπώλοντο, ovx ἐν Ἠυζαντίῳ µόνον, ὠλλὰ καὶ παρὰ 
15r«ig ἄλλαις πύλεσιν ἄχρι Θεσσαλονίκης, τὰ γὰρ περαιτέρω 
καὶ πρὸς ἑσπέραν κοινῇ oi τε δῆμοι καὶ οἱ δυνατοὶ τῶν πο- 
λεων βασιλεῖ περοσεῖχον Ἱκαντακουζηνῷ. ὄθεν οὐδὲ πρὸς στά- 
σεις ἐχώρησαν καὶ πολέμους ἐμφυλίυς, ἆλλ’ ἐν olg μάλιστα 
αἱ ἄλλαι µεγάλαις ἐχρήσαντο συμφοραῖς καιροῖς, ἐν τοίτοις 
βοαὗται πρὸς εὐνομίαν καὶ εἰρήνην διῳκοῦντο. αἱ δὲ ὠπὸ Θεσ- 
σαλονίκης ἄχρι Βυζαντίου οὐδὲν 5v, ὅτι ur ὑπέμενον. xa- 
Φάπαξ γὰρ εἰς δύο διαιρεθεῖσαι, στρατιά μὲν καὶ οἱ ἄλλοιο 
ἄριστοι τῶν πολιτῶν τὰ Ἰαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως Προῦ»- 


2. τῆς add. Μ. i14. ἁπωλλοντο P. et M. 


set, depositurum et monachum induturum, concessisse. Confestim 
Byzantii dies festus publice agi splendidissimus omniumque iucun- 
dissimüs, ct populus certatim, imprimisque principes ceterique 
pedibus, plebeium in morem, Deiparae Hodegetriae templum con- 
cursare eique victoriam gratulari. Nec vero quisquam huic gratula- 
tioni deesse audcbat, Quin etiam quos imperatoris adversa fortuna 
cruciabat maxime, festum dicia. simul celebrare, vel potius simul 
turpiter agere aut mocroris sui poenas immites ac indeprecabiles 
sustinere cogebantur. Non enim solum, si quis a Cantacuzeno im- 
peratore facere deprchendebatur, crudeliter puniebatur: sed etiam 
si quis ad ea, quae fiebant, non hilaritatis, verum aversionis signi- 
ficationem vultu daret, perinde atque si essct proditionis convictus, 
sine misericordia mukabatur; multique tum Byzantii, tum aliis in 
urbibus Thessalonicam usque his de causis communi luce privaban- 
tur: siquidem in ulterioribus versus occidentem plebs et optimates 
promiscue imperatori Cantacuzeno favebant, Quare in illis oppidis 
nec seditiones, nec bellum civile existebat; sed dum alia calamita- 
tibus aflligereutur, ipsa bonis legibus pacifice gubernabantur. Quae 
a Thessalonica Byzantium pertinebant, nibil grave non patiebantur, 
Scmel enim inducta discordia , praesidia quidem et optimates Can- 
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A.C. 134210, ἐχεῖνον οἴόμενοι δυνήσεσθαι τὰς κατασχούσας στήσει» συµ- 
Ύ.4ι3 φοράς" οἱ δῆμοι δὲ, τῶν στασιαστῶν ἐναγύντων, οἷς ἐκ τοῦ 
πολέμου τὰ ἑτέρων ἔχουσι πλουτεῖν ἐνῆν, πρὀς v6 βασιλέα 
Καντακουζηνὸν καὶ τοὺς παρ ἑκάστοις δυνατοὺς ὁμοίως ἐπο- 
λέμουν καὶ πολλὰ διετίθεσαν κακά, οὐ µόνον τὰς οὐσίας διαρ-» 
πάζοντες καὶ ἀπορωτάτους ἐκ πλουσίων ἀποδεικνύντες ép 
μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ, ἀλλά καὶ δεσµωτηρίοις κατακλείοντες καὶ 
ἄλλην πᾶσαν εἲς αὐτοὺς κάκωσιν ἐπιδεικνύμενοι. οἳ τε τὰς 
αρχᾶς τῶν πόλεων ἐπιτετραμμένοι, τοῖς τῶν ὅλων ἄρχουσι - 
D πραγμάτων» μάλιστα ἐξομοιούμενοι , κολαστικοί τινες καὶ üyr-10 
µεροι καὶ θηριώδεις ἐφιλοτιμοῦντο εἶναι. ἐκεῖνοι γὰρ εἰς το- 
σοῦτον ὠμότητος προῇλθο», ὥς ἄλλους τα πολλοὺς ἀπανθρώ- 
πως τιμωρήσασθαι, καὶ Πατρικιώτην ταῖς βασάνοις ἐναποῦα- 
νεῖν ἐᾶσαι καλλωδίοις ἐξηρτημένον. Σιδηρᾶν δὲ μετὰ τὸ ai- 
κίσασθαι µέχρι ἄπνουν εἶναι, ζοφώδει τινὲ δεσμωτηρίφ ἐνα-ἶ» 
πἐρῥιψαν γυμνὸν, ola δὴ νεκρὸν, οὐδὲ ὁσίας ἀξιώσαντες. ὃν 
οὕτως ἄπνουν ἀπεῤῥιμμένον ἐπί τινας ἡμέρας, τῶν Περσών 
τις δοριάλωτος Φείᾳ προνοίᾳ τῷ δεσμωτηρίῳ ἐκείνῳ καθειρ- 
χΦεὶς, προνοίας τε ἠξίωσεν οὐ τῆς τυχούσης καὶ τῶν πολλών 
Ρ. δή ἐκείνων ἀνεκτήσατο αἰκισμῶν», τὴν ὁμοίαν δὲ ὃ δοριάλωτοςλ0 
ἐκεῖνος πρόνοιαν xai πρὸς Συναδηνὴν ἐπεδείξατο, ἁπανορώ- 
πως κἀκείνην αἰκισθεῖσαν ἐγγὺς Φανάτου καὶ γυμνὴν εἰς ἐκεῖ- 
νο τὸ δεσμωτήριον ἀποῤῥιφεῖσαν, πᾶσι dà zv ἔγκλημα 7j πε- 
Qi βασιλέα τὸν ἸΚαντακουζηνὸν προτέρα εὔνοια καὶ τὸ χρή- . 


tacuzeno studebant, illüm incommodis mederi posse existimantes: 
at plebs impulsu seditiosorum , quibus bello aliena involantibus 
ditescere licebat, Cantacuzeno et optimatibus pariter adversabatur 
iisque multis modis incommodabat , non solum facultates diripiendo 
et uno momento ex divitibus pauperrimos cíliciendo, sed et carce- 
ribus iucludendo ct omne genus vexationis in illos conferendo. 
Quibus vero urbium praefecturae commissae erant, hi summum 
imperium habentibus quam simillimi, fcros sese carnifices pracsta- 
baut et in humana figura belluarum immanitatem exercebant. Eo 
namque saevitiae progressi sunt, ut praeter alios complures crude- 
lier punitos ctiam  Patriciotam funiculis suspensum, in torments 
mori siverint. Siderum autem usque ad defectionem animae verbe- 
ribus iudigne contusum, in tenebricosum quemdam carcerem nudum, 
velut mortuum, nulla cerimonia proiecerunt. Quem sic instar exani- 
mis ad dies aliquot iacentem Persa quidam bello captus et divini- 
tus illo carcere detentus, non vulgari cura ex multis illis plagis re- 
creavit — Parem curam idem captivus in Synadeuam, ipsam quoque 
inhumanitcr ad mortem paene flagellatam ct nudam in eumdem car- 
cerein detrusam , usurpavit, Oinnium commune criuen erat antiqua 
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µατα ἐκείνου κρυπτύµενα εἰδένας, ἃ ἠναγκάζοντο φανεροῦ», o9A. 6. 194a 
μὴν οὐδὲ τῶν εὐγενεστέρων ἀπείχοντο οὕτως αἰκίζειν ἀπανθρώ- 
πως, ᾿4σανίναν γὰρ τὴν "4σάνη τοῦ Πιχαήλ γαµετην τοῦ πρώ- 
του τῶν ᾿4σάνη τοῦ δεσπύτου viov σχοινίοις αἰωρήσαντες, ἐμά- 
ὕστιξαν ἐφ᾽ ἱκανὸν, ἐπικαλοῦντες, ὥς συνειδείη ei; Βυζάντιον πα- 
Qà Καντακουζηνοῦ ἐπὶ διαφθορᾷ vivo» γράμματα ἀφιγμένα, Β 
ἃ ἐκέλευον δῆλα xai αὐτοῖς ποιεῖν. ταῦτα μὲν οὖν ἐκ πολλῶν ὁ-- 
λύα εἴρηται, di ἃ εἰς τοσοῦτον ἦλθαν φόβου oi ἁπανταχοῦ τῆς 
Ῥωμαίων γῆς ἄριστοι τῶν πὀλεω», ὡς μηδὲ τοῖς οἰκειοτάτοις ἄγαν 
ιοθαῤῥεῖν τὴν προδοσία» δεδοικότες. συμβὰν δό τικαὶ τοιοῦτον 
μᾶλλον ἐξεφόβησεν. ol γὰρ àv Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου τοῖς - 
βασιλείοις Όντες δεσμῶται, ἐπεὶ τῶν νηστειῶν παρῆσαν ui 
ἡμέραι καὶ ἔδει ἀνωθέσδαι τὰ κατ’ αὐτοὺς ἀνδρὶ πνευµατι- 
κῷ καὶ ἐξομολόγησιν ποιήσασθαε τῶν πεπλημμελημένων, inti 
15u5 ἐξῆν αὐτοῖς εἰσάγειν οἷς ἐθάῤῥου», ᾖτοῦντο παρὰ τῶν ἆρ- 
χόντων εἰσελθεῖν, ὃν ἂν βούλοιντο αὐτοί. oi δέ τινα Γλύ-ς 
καν Όνομα, φαῦλον ἄνθρωπον καὶ περὶ µέθας ἠσχολημένον 
xai ἕτερα ἀτοπώτερά τινα, ἁμάτια μοναχῶν ἐνδύσαντες καὶ 
τὸ λεγόμενον μέγα σχῆμα περιθέντες,  προσέπεµπον τοῖς δε- 
αοσμώταις, Ola πνευματικόν" ἐκέλευόν v8 τοὺς λογισμοὺς τῶν 
ἀνδρῶν ἀνερευνᾷν, ὅτι περὶ ἹΚαντακουζηνοῦ διανοοῦνται καὶ 
εἰ συνίσασέ τινας καὶ ἄλλους τὰ αὐτὰ ἐκείνοις ἠρημένους, ὃ 
δὲ τὴν ὑπύκρισιν κέρδους ἕνεκα ὑπελθων ἡδέως καὶ γενόμενος 


6. φδορᾷ M. mg. 


iu Cantacuzenum benevolentia et nosse occultatas ab eo pecunias, 
quas indicare compcellebantur. Nec tamen a nobilioribus adeo atro- 
citer flagellandis abstinebant. Asaninam enim, Michaélis Asanis, 
filiorum Asanis despotae primogeniti, uxorem fidiculis attractam diu 
loris ceciderunt, ut consciam redarguentes quarumdam litterarum, 
quae a Cantacuzeno Byzantium super asini {η interficiendis venis- 
sent, quas sibi exhiberi iubebant. Haec pauca exempla de multis 
narravimus: propter quae tantus pavor iniectus est omnibus per 
imperium Romanum optimatibus, ut uec necessitudine coniunctissi- 
mis fiderent, ne forte ab iis proderentur. 'lali autem quodam 
eventu maiori terrore concussi sunt. Qui in Constantini magni pa- 
latio vincti attinebantur, cum iam dies ieiuniorum agerentur, et 
quemque de rebus suis ad patrem spiritualem referre peccatorum- 
que exomologesin instituere oporteret: quandoquidem ipsis introdu- 
cere cui fiderent non licebat, petierunt a magiístratibus, ut eo mit- 
terent. quem vellent. Qui Glycam quendam, hominem mucequam, 
poculis et aliis inhonestioribus rebus vacantem , magno quod dicitur 
schemate (veste monastica) indutum, pro spirituali patre mitiunt: 
cui mandant, explorare illorum animos, quid de Cantacuzemo sen- 
tiant, num alios norint, qui secum paria sentiant. Glycas personam 
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Α.Ο, 1342 7rgóc τοὺς δεσµώτως, μετὰ τῶν πλημμελημάτων τὴν ἐξομολό- 
γησιν ἠρώτα ἕκαστον ἰδίᾳ καὶ περὶ Ἱαντακουζηνοῦ τοῦ βασι- 
λέως ὅτι διανοοῦνται πράττειν,. ἐκεῖνοι δὲ ὑποπτεύσαντες , 

Ώοὐχ ὅπερ ἦν, ἀλλὰ πνευματικὸν μὲν εἶναι ἀληθῶς, τῷ µέρει 
δὲ προσέχειν τῆς περὶ πατριάρχην καὶ ᾽4πόκαυκον τὸν µέγαν» 
do)xa φατρίας, δείσαντες ἀπέσχοντο παντάπασι τοῦ καὶ τὰ 
πεπλημμελημένα ἐξομολογεῖσθαι. ὃ ἐμπαίκτης δὲ ἐκεῖνος ἐπεὶ 
μηδὲν ἀπώνατο τῆς novggíac , ἐκεῖθεν ἐξελθων, ἅ τε κακῶς 

V.414 ἐνέδυ ἀπεδύσωτο ἐνδύματα, xai κοσμικὴν ἔχων ἐσθῆτα, τὰ 
συνήθη πάλιν περιῄει dod». τὸ ὁδρᾶμα δὲ τοῦτο λίαν ndv-10 
τας ἐξεφόβησε xai πᾶσιν ἔπεισεν ὁμοίως ἀπιστεῖν. τούτων 
δὲ ἡ βασιλὶς οὐδὲν τοῖς πράττονσι συνῄήδει, ἀλλά πάντα διῳ- 
κεῖτο μάλιστα μὲν ᾽4ποχαύκου τοῦ μεγάλου ἐπιτάττοντος ὅου- 

P.515xóg , μετ ἐκεῖνον dà xai τῶν ἄλλων τῶν συνωμιοτῶν. πατρι- 
άρχης dà κατ’ ἐκείνην τὴν περίοδον τῶν νηστειῶν, τῆς µεγά-15 
Ang ἐνεστηκυίας παρασκενῆς, ἐν ᾗ 0 ἐμὸς ἌἈριστὸς ὑπὸ Ιουδαίων 
συνελαμβάνετο, αὐτὸς πολλοὺς τοὺς τῷ νεῷ τῆς τοῦ 9Φεοῦ 
Σοφίας διὰ τὴν ἀσυλίαν προσπεφευγότας παρεδίδον, xai συλ- 
ληφύέντες ἤγοντο εἲς δεσμωτήρια καὶ πολλὰ καὶ δυσχερῇ ὑπέ- 
µενον. δι’ ἃ δὴ πάντα, ἐπεὶ ἠγγέλλετο καὶ τότε Kavraxov-20 
ζηνὸν τὸν βασιλέα καταλειφθέντα μόνον ὑπὸ τῶν οἰκείω», εἰς 
ὄρος ἔρχεσθαι τὸν ἱερὸν ἐπὲ τῷ μοναχῶν ὑποδῦναι σχῆμα, 

Βπάντες ἔθεον πεζοὶ παρὰ τὸ τῆς Ὁδηγηερίας τέµενος, εὐχα- 
ριστίας ἀποδώσοντες τῆς ἐκείνου καταλύσεως. 

a2. ἐνδῦναι M. mg. 


hanc questus gratia libenter induit et ad vinctos adiens, post ad- 
missorum confessionem quemque sciunctim etiam de Cantacuzeno, 
quid meditaretur, interrogat At illi non quod erat, sed revera 
patrem spiritualem, factioni autem patriarchae et Apocauchi dedi- 
tum suspicati, a peccatis detegendis omnino ex timore abstinue- 
runt. lllusor vero ille, cum nequitia sua nihil promovissct , inde 
exit, et quae male induerat vestimenta exuens, cum saeculari 
cultu iterum artem consuetam factitans circumibat. Hoc drama val- 
de omnes perterruit et ad omnibus aeque diffidendum incitavit, 
Atque horum nihil imperatrice conscia, sed omnía imprimis Apo- 
caucho magno duce, deinde reliquis coniuratis auctoribus, agitaban- 
tur. Patriarcha. autem. illa iciuniorum periodo, magna parasceue 
instante, in qua Christus meus a ludaeis comprehensus est, ipse mul- 
tos, qui ad dei Sapientiae templum seu ad asylum confugerant, com- 
prehendendos tradidit: comprehensique atque in vincula perducti mul- 
tos et diros cruciatus sustinebant. Ob haec omnia, cum et tunc nunti- 
aretur, Cantacuzenum solum a domesticis suis derelictum, in sacrum 
montem ad monachi habitum capessendum discessisse, omnes pedibus ad 
templum Hodegetriae gratias de illo victo et everso acturi convolarunt. 
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»a. Baacüt)og dà ὁ Καντακουζηνὸς insi ἐκ Φερῶν ἀνέ- AC. 34a 
στρεφεν εἰς Ἔδεσσαν ἐλθὼ», ἣν περιεστρατοπεδευµένος ó Κρά- 
λης ἐπολιόρκει, τὴν μὲν πολίχνην εὗρε προσχωρήσασαν ἐκεί-ο 
"9 χρήµασι διαφθείραντι τοὺς ἔνδον. ἀναμιμνήσκων δὲ τῶν 
ὕρχων xui τῶν συνθηκῶν τῶν πρὺς αὐτὸν, olg ἐνεγέγραπτο, 
εἰ πόλιν τινὰ τῶν Ῥωμαίοις ὑπηκόων, xad ἀπόντος βασιλέως, 
7 ὅπλοις 7 τρόπῳ δή τινι ὑποποιήσαιτο, ἀποδιδόναι βασιλεῖ, 
Jte τὴν πολίχνην. ὁ Ἰράλης τό παρείχετο ἑτοίμως, φάσκων 
πάντα τὰ ὑπεσχημένα πράδειν καὶ ὅπλοις καὶ χρήµασι xai 

ιοπάσῃ δυνάµει συμμαχήσει». βασιλεὺς δὲ τότε πρὸς τὴν mo- 
Λίχνην µένειν αὐτὸς ἀλυσιτελὲς ὁρῶν, (περὶ γὰρ τῆς εἰς «4ι- 
δυμύτειχον ἐπανόδου πᾶσα ἦν αὐτῷ 7 σπουδή) éx τε τῶν 
θἰχείων φρουρᾶν ἀξιόλογον» μὴ δυνάµεγος καταλείπειν, ὁλί- 
Ίων το ὄντων τῶν συνεποµένων καὶ μὴ πειθομµένων χωρὶς D 

αδἐχείου ἀπολείπεσθαι ἐκεῖ, τὴν μὲν πολίχνην ὡς ἰδίαν καὶ 
ἄχων κατέλιπε πρὸς Ἱράλην φυλάττειν ὑπ᾿ ἀνάγκης, ἄχρις 
οὗ, καιροῦ καλοῦντος, αὖθις ὠπολάβη. αὐτὸς δὲ Gua Κράλῃ 
πρὸς τὴν Τριῤαλῶν ἀνεχώρουν γῆν. ᾽Απύκαυκος δὲ ὁ µέγας 
δουξ énsé πύθοιτο ἐκ Φερῶν ὠνακεχωρηκύτα βασιλέα μετὰ 

ποΤριῤαλῶν, ὑποπτεύσας τοὺς ἐν «4ιδυμοτείχῳ σφόδρα τεθορυ- 
βήσθαι καὶ πρὺς διχοστασίαν ἔσεσθαι ῥαδίους καὶ διὰ ταῦτα 
παραστήσεσθαι ἐλπίσας, στρατιὰν ὅση ἦν ἐκ Βυζαντίου καὶ 
τῶν κατὼ Θράκην πόλεων συναγαγων πεζήν τε καὶ ἱππικὴν, 
κατὰ «{ιδυμότειχόν v6 ἐγένετο καὶ προσῆγε λόγους περὲ na-P.516 


5:, Cantaenzenus imperator, ut Pheris redeundo Edessam ve- 
nit, quam Crales obsederat, corruptis pecunia civibus ad eum de- 
fecisse invenit. Recordatus ibi sanciti cum οὐ foederis, in cuius 
conditionibus erat scriptum, si quam urbem Romanorum, vcl ab- 
sente imperatore, aut armis aut alio quodam modo  subegisset, 
vti eam illi restitueret, oppidulum repetebat. Quod cum Crales sine 
dilatione redderet affirmaretque, praestiturum se quidquid promi- 
Sisset, armísque et pecunia et tota sua potentia illi adiutorem fore, 
cernens nullo se emolumento illic moraturum, (nam in reditu Didy- 
motichum tota mente et cogitatione versabatur,)nec posset de suis, 
quos ducebat, honestum praesidium relinquere, cum et numero exi- 

i essent ct ut ibi sine eo manerent, adduci nequirent, quamquam 
vgratis, (necessitate nimirum id extorquente,) Crali oppidum ut 
proprium tuendum dimisit, donec se eius recipiendi opportunitas 
ostenderet, Interea cum eodem in "lriballos redit,  Apocauchus 
magnus dux, accepto nuntio, imperatorem Pheris cum Triballis re- 
vertisse, opinans Didymotichenses eo casu vehementer perculsos, 
facile inter se dissensuros atque idcirco eos se domiturum confidens, 
quotquot potuit Byzantii et per urbes Thraciae peditum manipulos 
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A.C. :341ραδόσεως. ας δ' ἐχεῖνοι παρεδέχοντο οὐδαμῆ τοὺς λόγους, τὸ 
V. 415 μὲν τειχομαχεῖν ἀπεγίνωσκε, διά τε καρτερύτητα τειχῶν καὶ εὐ- 
ψυχίαν καὶ τόλμαν τῶν ἐχόνεων ἀνάλωτον νοµίζων * 0 'Euxv- 
Φίου δὲ φρούριον περιστρατοπεδευσάµενος, ἐπολιόρχει καὶ µηχα- 
ναῖς ἐχρῆτο καὶ τειχοµαχίαις, περὶ πλείονος τὸ παραστήσασθαι» 
ποιούµενος. ἐπεχείρει δὲ κρύφα καὶ τοῖς ἐν 4ιδυμοτείχῳ, εἰ δύ- 
ναιτο πείθειν τὴν πόλιν παραδοῦναι" ἤνυε dà οὐδέν. ἀφιγμέ- 
νου γάρ τινος παρὰ βασιλέως xai µεμηνυκότος, ὡς οὐκ ἀληθδῆ 
τὰ περὶ ἐκείνου εἰρημένα εἴη, ἀλλ’ ὑποστρέψειε μὲν διὰ τὴν περὶ 
τὴν στρατιὰν συμβᾶσαν νόσο», αὖθις dà παρασκευάζοιτο ὡς d-10 
B φιξόµενος, ἀνεθάρσησάν τε καὶ ἔτοιμοι ἦσαν ὡς ὑπὲρ ἐκείνου πάν- 
τα καὶ πεισόµενοι καὶ πράξοντες. ὅ µέγας δὲ δοὺξ ὀλύίγα τῇ τοῦ 
Εμπυθίου ἐνδιατρίψας πολιορκίᾳ, ἐπεὶ πύθοιτο ἀθρόον στρατιὰν 
Σκυθικὴν εἰς τὴν Ῥωμαίων ἐμβεβληκυῖα», ἀσυντάκτως ὑπὸ δέους 
τῆς πολιορκίας ἀπαναστάς, πρὸς 4δριανούπολιν ἐχώρει onovdgi5 
πολλῇ. οἱ δὲ ἐν 4{ιδυμοτείχῳ τὴν ἀταξίαν ὁρῶντες τῆς τῶν Ῥω- 
µαίων στρατιᾶς καὶ νοµίσαντές τι περὶ αὐτοὺς συµβεβηκέναι τὸ 
μάλιστα οὕτω Φορυβῆσα», αὐτίκα τε ἐγένοντο eic τὸ στρατόπεδο», 
καί τινων ἐκράτησαν ὀλίγων ἐπιθέμενοι, σῖτόν τε καὶ βοσκήµατα 
€ καὶ ἄλλας διαρπάσαντες ἀποσκευάς, εἰσῆγον ἐντὸς τειχῶν. ἐξ 0-20 
του yág οἱ ἐκ τῆς ἔξωθεν συνοικίας πόλεμον ἀράμενοι πρὸς 
τοὺς ἔνδον ἀνέστησαν ἠττηθέντες, οὐδ) oi ἔνδον γεωργίαις 
προσεῖχον, εἰδότες ὡς οὐδεμία τις ὠφέλεια ὂκ τούτων» ἔσται, 


equitumque catervas contrahens, eo venit et super deditione verba 
fecit, lllis sermonem aspernantibus, cum oppugnare mocnia pro- 
pter firmitatem non auderet, propugnatoresque magnanimos ac stre- 
nuos se expugnaturum desperaret, castellum Empythium obsidione 
vallatum, machinis verberare institit, felicem se numeraturus, si 
caperet, Didymotichense autem praesidium ad urbem sibi traden- 
dam occulte sollicitabat, nullo tamen effectu, Nam cum quidam ab 
imperatore superveniens indicasset, falsa esse, quae de illo sparsa 
fuissent: sed propter morbum, qui exercitum pervasisset , eum red- 
ire et adventum ad illos apparare, instaurarunt animos, pro «0 
quidvis facere ac perferre paratissimi, Magnus dux, parvo tempore 
in Empythii obsidione consumpto, ut allatum est, Scythas ingenti 
multitudine in fines Romanos se infudisse, anxius obsidionem sol- 
vit, nulloque servato ordine, Adrianopolim festinavit, Qui Didy- 
motichi erant in praesidio, confusione animadversa, opinatique 
aliquid eis novi contigisse, unde tanta perturbatio exstitisset, mox 
in castra irruentes, paucos occidunt: commeatum , pecora et impe- 
dimenta secum in urbem auferunt. Ex quo enim suburbani, armis 
in urbanos expeditis, victi vastatique sunt, nec urbani terram colue- 
runt, cum scirent, nihil se inde utilitatis percepturos, si obsessi 
hostem per se repellere non possent, sed vicinas urbes incursantes 
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αὐτῶν πολιορκουµένων καὶ τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι ὑπὲρ A.C. 134a 
αὐτῶν οὐ δυναµένω», ἀλλὰ τὰς πλησίον πόλεις κατατρέχοντες 
' καὶ ληϊζόμενοι διέζων. τότε δὺ παντάπασιν ὑπὸ τῆς στρατιᾶς 
εἰργόμενοι τειχήρεις, οὐ μετρίως ἐπιέζοντο ἐνδείᾳ. τὸ uév- 
ὅτοι Σχυθικὸν πᾶσαν παταδραμὺν τὴν Θράκην, ἐπεὶ ληίζεσθαε 
οὐδὲν ἐνῆν, πρότερὀν τε ὑπὸ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους 
τῆς χώρας διεφθαρµένης καὶ τότε, εἴ τι περιῆν ἔτι , εἰς τᾶς 
πόλεις καταφυγύντος, κεναῖς ἀναστρέψαντες χερσὶ», οὐ ua- p 
κρὰν Σκοπέλου τὴν στρατοπεδείαν ἐποιήσαντο. ὁ δὲ ἐν Σκο- 
τοπέλ]ῳ duoc πυθύµενοε, ὥς Σκύθαι ληϊσάμενοι μηδὲν πρὸς 
τὴν οἰκείαν ἐπανέρχονται, τῇ συνήθει ἀσυγεσίᾳ παραβόλως 
ὁρμηθέντες, ὅπλα dg εἶχον ἕκαστος ἀράμενοι, ἠνάγκαζον 
καὶ τὸν τῆς πόλεως ἡγεμόνα lMigark παραλαβόντα καὶ τοὺς 
στρατιώτας, ὗσοι ἦσαν παρ) αὐτοῖς, συμπλέκεσθαι ἐγγὺς οὖσι 
ιδτοῖς βαρβάροις. τοῦ δὲ πρὸς τὸ rOAurua ἀπαγορεύοντος xai 
παραινοῦντος ἀπέχεσθαι τῆς πείρας, ὡς Φανατοῦντας φανερῶς, 
οὐ µόνον οὐκ ἐπείθοντο τὰ βελτίω συμβουλεύοντι, ἀλλὰ πα- 
ῥέδοσάν τισι φρουρεῖν, ὥς ἐπειδὰν ἐκ τῆς μάχης ἀναστρέψω- 
civ, ἀμυγούμενοι αὐτὸν τῆς προδοσίας. οὐ γὰρ ἀδυγαμίαν 
αοαὐτοῖς συνειδότα μὴ ἐθέλειν στρατηγεῖν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, 
ἀλλὰ χαοιζόµενον αὐτοῖς ὡς ἐκ τῆς «4{ιδυμοτείχου πολιορ- Ρ.517 
κίας τὺν µέγαν δοῦκα ἀναστήσασιν, ὅσον οὐδέπω μέλλοντα 
διὰ τὴν ἔνδειαν αὐτοῦ κρατεῖν. αὐτοὺς dà ἐκείνοις ἐπελο εἴν 
τε καὶ κρατήσει», οὐ τοῦ πολεµίους εἶναι µόνον, ἀλλὰ xai διὰ 


15, δὴ P. 


ac depraedantes vitam propagabant Tum vero penitus ab hoste 
intra muros cohibiti, non mediocri penuria laborabant. Scythae 
totam "Thraciam pervagati , quoniam populationi nibil restabat, quod 
bello intestino regio iam exinanita et exhausta esset, et quod super- 
fuerat, se in urbes recepisset, vacui reversi, non procul a Scopelo 
tetenderunt. Scopelenses, intellecto eos sine praeda domum remeare, 
consueta imprudentia temere concitati, armis ut quisque poterat 
correptis, etiamr urbis praefectum Michaclem , praesidiariis quotquot 
trant assumptis, cum barbaris cominus confligere cogunt, Quo faci- 
nus tam audax detrectante  hortanteque, ut conatu absisterent, 
quía certo perituri, non modo bene monenti non obtemperarunt , 
verum etiam custodiendum quibusdam tradiderunt, supplicium pro- 
ditionis in eum expensuri, ubi e pugna revertissent. Non cnim 
quoniam eorum imbecillitatem nosset, ídeo in hostes ire nolle: sed 
ipsis hostibus gratificari, ut qui ab obsidione Didymotichi Apocau- 
chum magnum ducem iamiam urbem commeatu defectam occupatus 
rum submovissent; quos invadere ac debellare nou solum quia ho- 
s31es sint, sed eliam studio magni ducis debeant, cuius metu nulla 
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A.C.134arz» sig τὸν µέγαν δοῦκα εὔνοιαν. τῷ γὰρ ἐκείνου δέει µη- 
δὲν Avugvauévovg τὴν Ῥωμαίων, πρὺς τὴν οὐχείαν ἀναστρέ- 
φειν ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ. τοιαῦτα oí κακοδαίµονες εἰπόντες xai 
νεανιευσάµενοι, ἐχώρουν κατὰ τῶν Σκυθῶγ, κελεύσαντες αὐ- 
τοῖς xai τοὺς στρατιῶτας ἔπεσθαι. οἱ δὲ εἴποντο ἀνάγκῃ ,5 
αἱρετώτερον ἠγούμενοι αὐτοὺς, εἰ δέοι, τοῖς βαρβάροις µαχο- 
µένους ἀποθνήσκειν, 5 πανοικεσίᾳ διαφθείρεσθαι ὑπὸ τῶν 

Β δημοτῶν. ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς τοῦ στρατοπέδου ἦσαν τῶν Σκυθών, 
Bor πύῤῥωὃὔεν ἐχρῶντο καὶ ἀλαλαγμοῖς καὶ ἐχώρουν δρόμῳ 
κατ’ αὐτῶν. οὐ γὰρ Φῴοντο ᾿ἀντισχήσειν οὐδὲ πρὸς βραχὺ to 
ἀλλ’ ὑποπτήξαντας ἐἑτοίμους ἑαυτοὺς παρέχεσθαι ἀνδραπο- 

γ.ήιθδίζεσθαι. διὸ καὶ σχοινία ἕκαστος ἐπεφέροντο τοῦ τοὺς ἆλω- 
σοµένους βαρβάρους ἕνεκα δεσμεῖν, ἵνα μὴ διαδιὸράσκοιεν 
ἄδετοι ἀγόμενοι. οἱ Ὑκύθαι δὲ νοµίσαντες στρατιὰν πεζὴν 
ἰέναι ἐπ᾽ αὐτοὺς, τῶν ἵππων ἐπιβάντες, ἐξήγοντο τοῦ στρατο-ιῦ 
πέδου ὡς μµαχούμενοι. οἱ δὲ, ὡς µόνον εἶδον τοῦ στρατοπέ- 
dov ἐξιόντας, τοῦ προτέρου φυσήµατος ἐπιλαθόμενοι ἐτρέ- 

Οποντο πρὸς φυγήν. ὑπτίου δὲ Όντος τοῦ πεδίου καὶ ὕλης 
παντάπασι ψιλοῦ, διαδρᾶναι ἠδυνήθη οὐδὲ tic, ἀλλὰ πάντες 
κατεκύπησαν ὑπὸ τῶν Σκυθῶν πλὴν τῶν ἱππέων,. οὗτοι γὰριο 
διά τε τὸ πολὺ αὐτῶν τοὺς Σκύθας ἔτι ἀφεστάναι, ἡνίχα 
ᾗ τροπὴ ἐγένετο, ἄλλως Ὁ’ ὅτι καὶ πρὸς τὸν πεζὀν ἠσχόλη»- 
το οἱ βάρβαροι, διασωθῆναι εἰς τὴν πόλιν ἠδυνήνησαν. οἵ- 
τως 7j ἄνοια καὶ 7 παράλογος ὁρμὴ πρὸς ὠνηκέστους ἐξάγει 


Romanorum provinciae illata vastitate, brevi spatio se domum refe- 
rant. "Talia infelices illi novarumque rerum cupidi fabulali, contra 
Scythas, militibus sequi iussis, prodierunt, Qui invito sequebantur, 
optabilius rati, cum barbaris, si opus esset, pugnando interfici, 
quam plebis furore cum tota domo deleri. Scytharum castris appro- 
pinquantes, eminus sublato clamore in eos incurrunt: non enim 
vel parum se opposituros existimabant , sed timore exanimatos, pro 
captivis abdücendos se praebituros. Ideo funes quilibet ad barbaros 
illos constringendos secum portabat, ne, si absque vinculis duceren- 
tur, aufugerent, Scythae, credentes peditum agmen adventare, c- 
quos conscendunt: castris pugnaturi progrediuntur, Scopcelenses si- 
mulatque illos castris viderunt egredi, obliti prioris insolentiae, ia 
fugam se penetrant. Sed per plana campi, nullo prorsus obvio ne- 
more, praeter equites nemo evasit: concisi ad unum omnes. llli 
enim, equiLes inquam, quod Scythae adhuc longius distabant, quan. 
do fuga iniri coepta est, deinde quod iidem in peditibus mactandis 
crant occupati, incolumes in urbem pervenere. Sic stultitia et ex- 
pers rationis impetus in mala praesentissima homines praecipitant, 
Apocauchus post Scytharum irruptionem Andronico Palaeologo proto- 
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, 3 , « ' - - 
συµφορας. Ἅ«4πόκαυκος δὲ ὁ uéyac δοὺξ μετὰ τῶν Σκυθῶν A.C. 134a 
την εἰσβολὴν ᾿4νδρόνικον Παλαιολόγον τὸν πρωτοστράτορα , 
"n Ί * - » , - ^ 
06 ἦν γαμῤρὸς αὐτῷ, ἄρχοντα συμπάσης ἀποδείξας τῆς στρα- 
τιᾶς καὶ τὸν πρὸς «4ιδυµμότειχον ἐπιτρέψας πόλεμο», αὐτὸς 

, , 3 ” Li . 1 t 
5uc Βνυζαντιον ἐπανῆκε. πρωτοστράτωρ δὲ Gvyvág ἐποιεῖτο 
ατα «ιδυμοτείχου ἐκδρομὰᾶς καὶ πάλιν ἀνέσιρεφε ταχέως.Ὀ 
οὗ γὰρ ἦν, ὅτι κακώσειε ὁιαφθείρας, οὐδενὸς ὄντος ἔξω τει- 
4üv. oi δὲ ἔνδον σερατιῶται, αὐτοῦ ἀναχωροῦντος, τοὺς 
περιοίκους ληϊζύμενοι καὶ σἴτον διαρπάζοντες xai ῥοσκήματα, 
fodiépegov τὸν πύλεμον, οὐδὲν ἀγεννὲς οὔτε πράξαντες, οὔτθ 

, 1 1 LÀ , , * , " hd 
µελλησαντες δια την ἔνδειαν. ἐπελθόντος δὲ αὐτοῖς τοῦ πρω- 
τοσερώτορός ποτε, πέµψας Ó μητροπολίτης ἐδήλου διὰ γραμ- 
μµώτων, ὡς ἀνόνητα κόπτονται καὶ ταλαιπωροῦσι διὰ τὸν πρὸς 
βασιλέα πόλεμον, ᾧ δουλεύσουσι πάντως μετὰ μικρὸν, αὐτοί 
Ιὅτε ἀπέραντα πονοῦντες καὶ τοῖς ἄλλοις αἴτιοι γινόµενοι µεγά- 
Ίων συμφορῶν. παρῄνει τε, αὐτῷ πειδοµένους τῶν κακῶν 
Li Li ? *, ^ * » 
ἀπέχεσθαι. εἰ γὰρ οὐκ ἀποβαίη τοιαῦτα, ola ἐγὼ λέγω, i- p.518 
φασχεν , οὗ Λλελάληκε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν ἐμοί, τοῦ πεµ.- 
, ?* , * P 4 1 
ποµένου δὲ απαγορενοντος τὴν ἄφιξιν δια τὸ δεδοικέναι, 
* ^^ € 5 E] , , —- 3 , , ή 
Ἄομη κακως T εκείνων πάθη τοιαῦτα απαγγέλλων, ἐκέλευδ 
, LU ^ 
Jadjsi»v, ὥς οὐδὲν ὑποστησόμενον, 7 πληγάς ὀλίγας. ἃ καὶ 

, pu 
ἀπέβαινεν, ᾗ ἐκεῖνος προηγόρευε», 

»8. ᾿άννα δὲ 7 βασιλὶς, ἐπεὶ πύθοιτο Ἰαντακουζηνὸν ῃ 
τὸν βασιλέα πολλῆς εὐνοίας ἀπολαύοντα παρὰ Kain, πα- 


7. χακώσει P. et M. 18. πεαποµένου M., πεπαγωµένου P. 


stratore, genero suo, supremo exercitus duce designato, et Didymoti- 
chensi bello ei commendato , Byzantium repetit. Palaeologus Didy- 
motichum frequenter incursare et subito se recipere: nec cnim crat 
incolis nocendi occasio, cum extra muros nihil superesset. AL prae- 
sidiarii, ipso recedente, vicinos depopulando annonamque ac pecora 
diripiendo bellum tolerabant: nec ob inopiam victus quidquam pa- 
rum virile aut faciebant aut facturi erant. Cum aliquando adortus 
esset illos protostrator, per epistolam metropolita monuit, cos bel- 
ligerando cum imperatore, in cuius potestate omnino, nec ita diu 
post futuri sint, inani labore defatigari: nec ad finem cogitata per- 
ductaros, cum interim laborare non desinant et aliis magna detri- 
menta invehant. Hortabatur igitur , ut sibi obsequentes, maleficia 
omitterent. Si enim non evenerint, quae ego dico, inquit, non est 
locutus in me Spiritus sanctus. "labellario iter abnuente ob timo- 
rem, ne ista de causa haberetur male, cpiscopus iussit esse bono 
animo: tantummodo enim aliquot plagas relaturum. Atque haec 
"L praedicta fuerant, ita evencrunt, 

52. Anna vero imperatrix , ut. Cantacuzenum apud Cralem 


Cantacuzenus Il. 20 
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A.C. νδήαρασκευάζεσθαι αὖθις ὡς cic «4{ιδυµότδιχον ἐπανήξοντα ἅμα 
στρατιᾷ, τὸν «4{ουκᾶν ὠπολεξαμένη Γεώργιον καὶ ἸΜωιάριον 
τὸν μιητροπολίτην Θεσσαλονίκης, πρεσβευτὰς ἔπεμπεν εἰς 
Κράλην καὶ ἐπηγγέλλετο πύλεις παραδώσει», ὅσας ἂν συµ- 
βῶσιν, εἰ µόνον ἸΚαντακουζηνὸν πέμψειε δεσμωώτην ᾿ πρὸς» 
αὐτήν. ὁ δὲ ἐμἐμψατό τε τὴν πρεσβείαν καὶ ὠπηγόρευε φα- 
νερῶς, ὡς οὐκ ὀλίγων (ιόνον πύλεων ἕνεκα, ἆλλ οὐδὲ συµ- 

Ο πάσης τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς τοιοῦτον τολμήσων ἄγος, xai 
ἀπέπεμπεν ἀπράκτους. oi δὲ εἰς Βυζάντιον ἐλθύντες, ὀλύῳ 
ὕστερον πάλιν ἐπανῆκον. ἔφασκε δὲ ὁ Ἰράλης, Og κατάτο 

V.415 τὴν δευτέρα» πρεσβείαν τὰς ἐκ Ἀριστουπόλεως ἁπάσας ἔσπε- 
ρίους πόλεις παραδιδοῖεν πλὴν Θεσσαλονίκης, ὥς, εἰ μὴ Καν- 
τακουζηνὸν τὸν βασιλέα βούλοιτο παραδιδόναε, ἀλλ’ αὐτὸν 
γοῦν εἴρξαντα κατέχειν ἐν δεσμωτηρίῳ. Ó δὲ αὖθις ἀπέπεμ- 
πεν ἀπράκτους, ἀδύνατα εἰπὼν αἰτεῖν, Ἑλένη δὲ, 7 τοῦιῦ 

ἸἈράλη γαμετῆ , καὶ καθήψατο πικρῶς καὶ ἀπέπεμπε πρὸς ὁρ- 
γὴν, ὡς ἄδικα πρεσβεύοντας καὶ πολλὴν αὐτοῖς τὴν ἀδοδίαν 
οἴσοντα. ὅὁμοίως δὲ καὶ oi ἐν τέλει πάντες τῶν Τριβαλῶν 
ἑλοιδοροῦντό τε καὶ πολλήν αὐτῶν κατεγίνωσκον µωρίαν, εἰ 

Ὀτοιαῦτα πείσειν ἤλπισα», οὕτω µηδεµίαν ὑπερβολὴν ἑλλεί-πο 
ποντα κακίας. πάντες γὰρ ἐφίλουν βασιλέα καὶ οὐδὲν ἠνεί-- 
γοντο τῶν ἀγόντων βλάβην sig ἐκεῖνον, ὥστε καί τις ἐξ αὐ- 
τῶν Κοβάτζης ὠμνομασμένος φανερῶς αντεῖπε καὶ ἠπείλησε 
Φάνατον τοῖς πρέσβεσιν, εἰ ur τάχιον ἁπαλλάττοιντο. πολ- 


perquam gratiosum, cum exercitu reditum Didymotichum parare 
didicit, Georgium Lucam et Macarium metropolitam Thessalonicen- 
sem delectos, pro legatis ad eum mittit, spondens se urbes ei, de 
quot convenerit, donaturam, si tantum Cantacuzenum sibi vinctum 
mittat. Qui, legatione reprehensa, recusavit libere: non solum 
enim propter paucas urbes, sed nec propter Homanum imperium 
universum tantum scelus edere velle. Proinde eos frustratos dimisit. 
Qui regressi Byzantium, brevi rursus adsunt, narrabatque Crales, 
in altera hac legatione urbes omnes occidentales praeter '(Thessalo- 
nicam sibi oblatas, ut, si Cantacuzenum tradere nollet, saltem in 
carcere detineret, Verum legatos denuo frustratos reiecit, aflirmans, 
neutiquam fieri posse, quae peterent. Helena quoque, Cralis con- 
iux, ut iniqua et sibi ipsis probrosa petentes , acriter obiurgatos, 
indignabunda repulit, Similiter omnes Triballi proceres in eos in- 
vehebantur singularisque stultitiae coarguebant, cum talia se. impe- 
traturos sperassent, quae adeo omnem scelesti facinoris magnitudi- 
nem complecterentur. Universi quippe imperatorem diligentes, nibil 
ferebant, quod ei nocumento esset. Unde quidam de illis, voca- 
bulo Cabatzes, palam reíragatus, mortem j Pets minabatur, ni 
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Àj» τε αὐτῶν ἀναισθησίαν κατηγόρει, ὅτι τὸν Ῥωμαίων d-A. C. 1$42 
φδαλμὸν οἰκείαις αὐτῶν χερσὶν ἐξορύξαντες αὐτοὶ, προσέτε 
καταπροδιδόασι καὶ πόλεις καὶ τὴν ἀρχὴν Ῥωμαίων, ἵνα τελέ- 
ως κατασβέσωσιν αὐτὸν, ὥσπερ δεδοικότες μὴ ἐπανελθόντος 
δαὖθις ἀναβλέψωσιν. ὃ μὲν οὖν οὕτω πρὸς ὀργὴν ἀπέπεμπεα, 
Μακάριος dà ὅ Θεσσαλονίκης ἐπίσκοπος, ἐπεὶ ἀνηνύτοις ᾖ- 
σὔετο ἐπιχειρῶν , βασιλεῖ τῷ ἸΚαντακουζηνῷ προσελθὼν , πρῶ- P.519 
τα μὲν ἐμέμφετο τῆς περὶ βασιλέα τὸν φίλον ἀγνωμοσύνης, 
ὅτι τοσοῦτον φιληθεὶς xai οὕτω μεγάλων εἰεργετημάτων dno- 
1ολελαυκὼς, τοῖς ἐναντιωτάτοις ἀμείψαιτο τοὺς παῖδας, τῆς 
ἀρχῆς ἕνεκα ἐπιβουλεύσας καὶ ἀποκτεῖναι διανοηθείς. ὧν 
τὴν ἀτοπίαν βδελυξάµενον καὶ Φεὺν, μὴ µόνον ovx ἐφεῖναι 
εἰς τέλος τὰ βεβουλευμένα ἀγαγεῖν, ἀλλὰ καὶ τῆς περὶ βα- 
σιλέα ἀδικίας δίκας εἰσπραττύμενον , ὑπερόριον ἀποδεῖξαι xad 
1δπλανήτην περιιόντα, ἐπ᾽ ἄλλοις τὴν ἐλπίδα ἔχοντα τῆς σωτη- 
ῥρίας. ἔπειτα συνεβούλευεν, εἰ μὴ πρύτερον, ἀλλὰ νῦν yb τὸ 
συνοῖσον συνιδόντα, πρεσβείαν ποιήσασθαι πρὸς βασιλίδα B 
καὶ ἱκέτην αὐτῆς τε καὶ πατριάρχου καὶ τῆς συγκλήτου βου- 
λῆς γενέσθαι, ὥστε dni τοῖς γεγενηµένοις συγγνώµης ἀξιώ- 
20σαντας, ποὐνοιάν τινα ποιήσασθαι αὐτοῦ, μὴ καὶ ὑπερόριος 
ἀπόληται, οὐδεμιᾶς 7 φαύλης τινὸς ἐλπίδος ἔτι ὑπολειπομέ- 
γης. βασιλεὺς δὲ ,,οὐδὲν θαυμαστὸν”, εἶπεν μεὶ µεφθύων τις 
xui παραφερόµενος ὑπ ἀναισθησίας οἴοιτο ἀστατεῖν τὴν γῆν, 
βεβαίως ἠδρασμένην. οὐδ' εἰ ὑπὸ μελαγχολίας κατεχόµενος 


20. καὶ ug P. 33. ἀστατεῖν — κατεχόµενος οἴοιτο om. P. 


quam primum se auferrent. Eos denique multi stuporis damnabat, 
quod, cum suis manibus oculum Romanorum eruissent, ut eum porro 
omnimodis exstinguerent, et urbes et imperium prodere non dubi- 
tarent; quasi formident, ne, co reverso, rursum adspiciant. Sic 
eliam ab illo stomachante repulsi sunt. At Macarius, Thessalonicae 
episcopus , ut se, quod aiunt, retia inflare sensit, Cantacuzenum 
invadens, primum ut erga amicum imperatorem defunctum ormnino 
ingratum castigat, a quo tantopere amatus tantisque beneficiis cius 
apud se positis, filiis ipsius dissimillima rependat, eorum imperio 
et sanguini moliens insidias: cuius facti diritatem Deum quoque 
ipsum exsecrantem, ad exitum eas conferri non permisisse; sed hu- 
ius in eum iniuriae poenas repoposcisse, dum effecerit, ut per εκ» 
tetmas oras vagabundus, salutis suae spem in aliis reponat. Deiude 
hortabatur, ut nunc saltem se respiceret, missoque ad Augustam 
legato, ipsam, patriarcham atque concilium suppliciter oraret, ut, 
data praeteritis venia, aliqua se cura dignarentar, nec ab omni 
bona spe desertum, interire extorrem paterentur, Tum imnpera- 
tór, Hamd zmirum, ait, si cbrius quispiam et iu orbem actus, 
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A.C. 134a οἴοιτο καὶ τοὺς ἄλλους τὰ ἴσα πάσχει». καὶ σὺ τοίνυν τῇ XO - 
δόξῃ xai φιλαρχίᾳ κατάκρας ἁλοὺς καὶ προδοσίαν τὴν ἐσχά- 
την εἰργασμένος, οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ τὰ ἴσα καὶ ἐμοῦ κατα- 
ψηφίζη, μηδὲν τοιοῦτον εἰργασμένου. οἶσθα γὰρ, ὡς ἐμοῦ 

Οτοῖς ἐν 4θῳ ἀρετῆς ἀντιποιουμένοις καὶ τοῦ καλοῦ καὶ ἐρα-5 
σταῖς καὶ ἐργάταις γεγραφότος καὶ πολλὰ δεηθέντος, πρὸς 
Ἠυζάντιον ἐλθεῖν καὶ βασιλίδι καὶ πατριάρχῃ καὶ οἷς αὐτὸς 
ὀνομάζεις σύγκλητον βουλὴν διαλεχθῆναι περὶ εἰφήνης καὶ 
πεῖσαι κατατίθεσθαι τὸν πύλεμον, ὃν ἀδίκως κεκινήχασι xar 
ἐμοῦ μηδὲν ἠδικηκότος, συκοφαντίας πλασάμενοι καὶ Oiapo-to 
λὰς, μετὰ τῶν ἄλλων παρειλήφασι καὶ σὲ, ὡς ἀφετῆς ἄντι- 
ποιούµενον δῇθεν καὶ ὑπὲρ τοῦ καλοῦ καὶ τοῦ κοινῇ λυσιτε- 
λοῦντος βουλησόμενον διακινδυνεύειν. ἆλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν καλῶς 
ποιοῦντες, τά τε δέοντα εἰρήκασι μετὰ παζῥησίας καὶ τῶν 
εἲς αὐτοὺς ἡκόντων ἐνέλιπον οὐδὲν, καὶ τῶν διαφ είρειγ» 
βονλομένων καὶ διαστρέφειν ἀπὸ τῆς ἀληθείας, οι δὲ ἐπε- 

Ὡ στράφησαν, πολλὰ ἐπαγγελλομένων εὖ ποιήσειν. ἀλλά τοῖς 
ἐξαρχῆς ἐνέμειναν λογισμοῖς καὶ τῇ περὶ τοῦ καλοῦ καὶ ὃι- 
καίου κρίσει"' δι ἃ καὶ µέχρι νῦν πολλοῖς προσταλαιπωροῦ- 
ci» ἀλγεινοῖς. σὺ δ’ ὑπὸ φιλαρχίας καὶ τῆς κατὰ τὴν dg-20 
χιερωσύνην δόξης ἠττηθεὶς αἰσχρῶς, καὶ τοὺς συµπρεσβευ- 
τὰς μετὰ τοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληθείας προύδωκας  οἷς ag- 

Υ.Μιθµμόσει μικρὸν ὑπαλλάξαντας τὸ ὑπὸ Παύλου τοῦ Φεσπεσίου 


6. x«i ante ἐργ. add, M, 


sensu deficiente , terram stabilem et inconcussam vacillare putet, 
nec, si insania correptus, alios quoque iudicet insanire, Et tu igi- 
tur inani gloria et amore dominandi subactus plane proditorque 
maximus, nihil mirum, si insontem me eorumdem criminum con- 
demnes, Meministi, quomodo, cum ad virlutis alumnos honestatis 
que amatores et cultores in Atho monte scribens, eos enixe rogas 
sem , ut Byzantium venientes, cum imperatrice , pauiarcha et quod 
nominasti concilio de pace agerent, deponendique belli, quod con- 
fictis criminationibus mihi immerenti inlulissent, auctores fierent, 
cum aliis te quoque, ut sanctimoniae studio flagrantem scilicet et 
pro tuenda honestate communique fructu nullum certamen. detre- 
ctaturum, assumpserint, Verum illi recte sanc et quae oportuit cut 
libertate dixerunt, suarumque parlium nihil praelermiscrunt, ct ab 
lis, qui eorum integritatem corrumpere atque a veritate in diver- 
sum rapere maguis pollicitationibus conabantur, à primis cogitatio" 
nibus suis atque ab eo, quod semel honestum ac iustum iudicas- 
sent, non sunt dimoti, (ua de causa usque hodie in multa ae- 
rumna sunt, Tu autem imperandi cupidine et episcopatus splendore 
turpiter superatus, etiam legationis socios una cum iustitia et ve 
rilate prodidisti; qui illud divi Pauli de Dema modice immutatum 
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εἰρημένον περὲ «{ημᾶ, xai περὶ σοῦ εἰπεῖν νυνὲ, ὅτι, Maxa-A.C. 134a 
Quos ἡμᾶς ἐγκατέλιπεν, ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰῶνα, καὶ ἔπο- 
ρεύθη ες Θεσσαλονίκην. ἃ ἐχοῆν µεμνηµένον, καὶ ὡς νῦν 
ἀνοσιώτερα καὶ ἀδικώτερα πολλῷ τολμᾶς, τὸν οὐδὲν ἐμὲ Ῥ. ὅλο 
δἠδικηκότα αὐτοχειρία μονονουχὲ πειρώμενος φονεύειν, χάριν 
üiíay ἐν τούτῳ κατατιθέµενος τοῖς τὴν ἀθχιερωσύνην ἐγχει- 
ρίσασιν, αἵμασιν ἀδίχοις µολύνων τὰς χεῖρας, μὴ ἐμοῦ κα- 
ταψηφίζεσθαι ἀδικίαν καὶ ἀγνωμοσύνην περὶ βασιλέα, οὐδὲν 
οὔτε πρότερον, οὔτε µέχοι νῦν ἀνάξιον τῆς εἰς ἐκεῖνον 
10g)Mag εἰργασμένου. περὶ μὲν οὖν τῆς tig βασιλέα καὶ 
τοὺς παῖδας ἐμοῦ ευγνωμοσύνης λύγον οὐδένα πρὸς σὲ ποι- 
Ίσομαι νυνὶ, καθάπαξ τὰς φρένας διεφθορότα καὶ ἄδικα xai 
παράνομα καὶ λέγοντα xai διανοούκμενον περὶ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ 
ὕστερον, ἡνίκα ἂν ἐφέλη θεός, περὶ δὲ ὧν εἴρηκας, ὡς δεῖ 

ιὔβασιλίδος ἑκέτην καὶ πατριάρχου γενέσθαι, ὡς ἂν συγγνώµην B 

; ECT. , , 
παρασχόκενοι πρόὀνοιάν τινα ποιήσωνται πρὶν παντάπασιν 
ὠπολέσθαι, ἐκεῖνο εὔκαιρον εἰπεῖν, ὅτι, μὴ κλαίετε ἔπ᾽ ἐμὲ, 9v- 
γατέρες Ἱερουσαλὴμ, ἀλλ’ ἐφ᾽ ἑαυτᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑμῶν” 
πρὸς μὲν οὖν ἐκεῖνον Ó βασιλεὺς τοιαῦτα ἀπεκρίνατο. 

20  »y. 'Ynmo δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ ἐκ Θειταλίαςς 
jxov πρέσβεες, καλοῦντες βασιλέα καὶ δεύμενοι ἄρχειν σφῶν, 
καὶ πρύτερόν τε γὰρ ἔτοιμοι ἦσαν ὑπακούειν καὶ τὰ ἐκείνου 
μᾶλλον "ἠροῦντο, z βασιλίδος, καὶ τότε δὲ ὁμονοήσαντες 


tibi possunt. occinere: Macarius nos reliquit, diligens hoc saeculum, 
et profectus est Thessalonicam. Quorum te memorem esse oporte- 
bat, et horum simul, quae nunc sceleratiora magisque impia non re- 
cormidas: «lum me, qui laesi neminem, tantum nou per temet 
fonaris occidere (dignas videlicet isto modo gratias relerens iis, 
qui episcopatum tibi mandaverunt) et nefarie effuso sanguine manus 
tuas scelerare : ita me ingratae οἱ improbae in imperatorem volun- 
tatis non accusasses, qui nihil unquam cius amicitia indignum 
perpetravi, De mca igitur in. illum et liberos eius pietate nullum 
nunc tecum semel depravato ac de me pessime existimante loquen- 
teque. verbum commutabo: sed cum Deus voluerit, Quod autem 
iuiecisti in sermoue, oportere mc imperatrici ac palriarchae sup- 
plicare, ut, data veuia, saluti meae prospectum velint, illud apposite 
responderim. Filiae Hierusalem, nolite flere super me: sed super 
vos ipsas [flete et supcr [ilios vestros. Haec ad Macarium coram 
unpcrator, 

53, Sub idem tempus ctiam e Thessalia legsti cum ad se vo- 
caut οἱ oraut, ut sibi praesit: nam ct antea cius potius, quam 
Augustae partes amplexi, principem suum esse cupiebant, et tunc 
concorditer mittentes, ad gubernacula eumdem invitabant. lmpera- 
tor cum pro veteri benevolcutia, tum quod nunc ultro οἱ se subii- 
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A.C.i34a ἔπεμψαν πρὸς αὐτὸν, καλοῦντες ini τὴν ἀρχήν. βασιλεὺς 
δὲ αὐτοῖς πολλὰς ὁμολογήσας χάριτας τῆς τε προτέρας EU- 
νοίας xai τοῦ νυνὲ προσχωρεῖν ἑκόντας, ἔπειτα ἔφασκεν 
ἄγνωμον εἶναι δεινῶς, εἰ αὐτῶν πᾶσαν εὐνοίας ὑπερβολὴν 

Ὦ ἐνδεικνυμένων, μὴ ὁμοίως καὶ αὐτὸς φαίνοιτο διακείµενος» 
περὶ αὐτοὺς, μηδὲ τὴν διάνοιαν ἀποκαλύπτοι, ὅσα μὲν γὰρ 
iy Γυναικοκάστῳ συµβαίη περὶ αὐτὸν, καὶ ὡς αυτός το καὶ 
τῶν συνόντων οἱ µάλιστα φιλοῦντες µεγάλοις κινδύνοις περι- 
σχεθεῖεν, ἀφισταμένων μὲν τῶν οἰκείων, τῶν πολεμίων δὲ 
ἐπικειμένων, καὶ ταραχῆς πολλῆς καὶ ἀταξίας τὸ orgaront-10 
go» κατεχούσης, εἰ μὴ θεὺς ἄνωθεν χεῖρα σώζουσαν ὑπερέ- 
σχεν, οὐ») αὐτοὺς ἠγνοηκέναι οἴεσθαι. ἀνάγκη δὲ ἐλθων πρὸς 
Κράλην τὸν ἄρχοντα Τριβαλῶν, πολλῆς ἀπολελαυκέναι παρ᾽ 

Ρ.541 αὐτοῦ καὶ τιμῆς καὶ συμμαχίας παρὰ ὀόξαν. ὀλίγῳ γοῦν 
πρὀτερον στρατιάν παραλαβων πολλήν τε καὶ ἀγαθην, énii5 
«ιδυμύτειχον σπεύδειν, ὡς τοῖς ἐκεῖσε φίλοις συνεσόµενος 
καὶ διαθησόµενος εὖ τὰ κατ αὐτόν. γενομένου δὲ ἐν Qu- 
ραῖς, τούς τε ἡγεμόνας καὶ τὴν στρατιὰν voom δεινῇ περι- 
σχεθῆναι καὶ ἀποθανεῖν αὐτῶν πολλοὺς, ὡς ἐκ τῆς νόσου 

V. ig καὶ πρὸς ἀνάγκην ἐλθεῖν αὖθις ἀναστρέφειν εἰς τὴν Τριβα-πο 
λών ἀρχήν. v»v»i δὲ παρασκευάζεσθαι, ὡς ἅμα σερατιᾷ εἰς 
ἄιδυμύτειχον αὖθις ἀφιξόμενος, τοῦτο γὰρ μάλιστα λυσιτε- 
λεῖν αὐτῷ πρὸς τὸ κτήσασθαι, εἰ κατὰ γνώμµην εἴη 9eQ, τὴν 
πᾶσαν "Ρωμαίων ἠγεμονίαν. δι ἃ οὐ δύνασθαι ἥκειν πρὸς 


5. μὴ om, P. 


terent, pluribus gratías agens, p esse dixit, si, cum ipsi 
tam incredibile immensumque sui studium demonstrarint, non pari 
eos amore prosequi videretur, neque aperiret, quid in corde suo 
volutaret. Quae enim Gynaecocastri sibi evenissent, quo pacto et 
ipse et de suis amicissimi gravibus fuissent obsessi periculis, et 
domesticis desciscentibus, οἱ hostibus instantibus ac prementibus, 
multaque in exercitu exstitisset tumultaatio et confusio, prae quibus 
malis pereundum erat, nisi Deus de coelo salutarem manum exten- 
disset, haec, inquam, putare se ne ipsos quidem fallere. — Cum 
autem ad Cralem, 'lriballorum principem, coactus confugisset, admo- 
dum magnifice ab eo tractatum οἱ auxilia praeter opinionem conse- 
cutum esse. ltaque nuper cum copiis non parvis ac bellicosis Di- 
dymotichum coepisse contendere, ut, rebus suis illic constitutis, 
cum amicis sese coniungeret, Sed cum Pheris esset, duces ac mi- 
lites periculoso morbo fuissc implicitos magnamque partem exstinctos: 
ut proinde in Triballos iter remetiri necesse habuerit. Nunc se 
comparare, ut cum exercitu denuo Didymotichum proficiscatur: id 
enim sibi ad acquirendum, si Deo placuerit, totum Romanum im- 
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Θετταλίαν νῦν. μᾶλλον γὰρ ἀνιάσειν, συγγινόµενος μὲν ἐπὲ Δ.Ε. 134a 
μικρὸν, ἐν τάχδι δὲ ἀἁπάίρων πρὸς Θράκην αὖθις. ἀλλ εἴγε B 
κατὰ γνώµην αὐτοῖς sim ὑπ αὐτὸν τελεῖν, νῦν μὲν ἄρχοντα 
αὐτοῖς τὸν ᾿.4γγελον Ἰωάννην ἐφιστᾷν, προσήκοντά τε µάλι- 
Sera ἐξ αἵματος xai δυνάµενον ἐξηγεῖσθαι καὶ διασώζειν ἀπὸ 
τῶν πολεμίων, ἄν τινες ἐπίωσε, καὶ συνέσει καὶ εὐψυχίᾳ 
καὶ ἐμπειρία τῇ πρὸς τοὺς πολέμους. αὐτὸν δὲ γενόμενον 
ἐν 4ιδυμοτείχῳ, εἰ µή τι κωλύοι δυσχερὲς, πρόνοια» αὐτῶν 
ποιήσεσθαε, ὅση δυνατή, καὶ πᾶσαν ἐνδείξεσθαι ὑπὲρ αὐτῶν 

ιοκαὲ προθυμίαν καὶ σπουδήν. τοιαῦτα μὲν πρὺς τοὺς πρέ- 
σβεις ἀπεκρίνατο. ἐκέλευέ τε καὶ τοῖς ἐν Θετταλίᾳ ἀπαγγεί- 
λαντας, εἰ πείθοιντο, εἰς ἔργον aysw* φιλοφροσύνην τε αὐτῷ C 
προσήχουσαν περὶ αὐτοὺς ἐπιδειξάμενος, συνεξέπεµπε καὶ 
τῶν οἰχείων ἕνα ΙΗανουὴλ τὸν ὁιοικητὴν, og τῷ εἰρημένα παρ’ 

ιδαὐτοῦ καὶ τοῖς ἐν Θετταλίᾳ ἀπαγγελοῦντας. ὧν xai ytvoué- 
voy ἐν Θετταλίᾳ, ἐπεὶ ἤ τε στρατιά καὶ τῶν πόλεων οἱ ἄρι- 
στοι τὰ παρὰ βασιλέως εἰρημένα ἐπυνθάνοντο, πρώτα μὲν 
ὡμολόγουν βασιλεῖ χάριτας πολλὰς τῆς ευὐμενείας τῆς περὲ 
αὐτοὺς καὶ τῆς συντρόφου καὶ φίλης ἀληθείας ἐκ παιδὸς, 

200r. καίτοι δοκῶν ἐν ὁυσπραγίαις εἶναι, οὐδὲν ὑπέμεινε πε- 
πλασμένον φὐέγξασθαι, οὐδ’ αἁγεννὲς, ἀλλά δήλην αὐτοῖς 
πεποίηται τὴν διάνοιαν Ola ἦν. αὐτοὺς δὲ τῷ περιόντει τῆς 
εἰς αὐτὸν εὐνοίας, ἐπεὶ μὴ λυσιτελεῖν αὐτῷ δοκοίη, τὸ νῦν D 
ἔχον ἥκειν παρ’ αὐτοὺς, οὐκ 4γγελον µόνον, κατὰ γένος τε 

24. τε add, M. 


perium adiumento maximo futurum. Propterea in Thessaliam per 
id tempus venire non posse: magis cnim molestia, quam laetitia 
€os affecturum, si brevi spatio illic degens, in Thraciam revertatur. 
Sed si vere et ex animo sibi parere velint, in praesens Ioannem An- 
gelum praetorem se illis praeficere , sanguine coniunctissimum: qui- 
que ad salutem ab hostibus defendendam et prudentia et invicto 
animo et peritia militari egregium se ducem praestare queat Se, 
ubi Didymotichi fuerit, nec aliquis casus impedierit, quanta maxi- 
ma poterit diligentia alacritateque eorum res curaturum. Haec le- 
gatis respondit, et ea Thessalis renuntiare iussit: qui si annuerent, 
tum opere complerentur. Sic eos qua decebat comitate, et una de 
domesticis suis Manuelem administratorem dimittit. Ad eos ut ve- 
nerunt, militesque et optimates urbium responsum audierunt, de be- 
nevolentia ac de veritate, cuius a puero fuisset semper studiosissi- 
mus, amplissimas ei gratias agunt, quod nimirum nihil fictum ac 
timidum , "quamvis aflicta et prostrata fortuna sua, ut appareret, lo- 
qui, sed mentem illis suam candide declarare voluisset, Se autem 
abundantia quadam amoris erga illum, quandoquidem hoc tempore 
ad eos sibi veniendum non putet, non modo Angelum, ipsi genere 
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A.C.194aadr προπήκοντα καὶ ἄρχειν δυνάµενον αὐτῶν, ἀλλὰ txai 
εἴ τινα ἐκείνου πέµποι πολλῷ καταδεέστερο», δέξεσθαι προ- 
Θύμως καὶ πᾶσαν ἐπιδείξεσθαι περὶ τὸν βασιλέά εὔνοιαν, 
τοιαῦτα μὲν καὶ oi ἐν Θετταλίᾳ ἀπεκρίναντο, βασιλεὺς δὲ 
ἐπεὶ πύθοιτο ἀπὸ τῶν πρέσβεων ἐπανελθόντων, ἔπεμπε τὸνὸ 
ἀνεψιὸν ᾿.4γγελον Ἰωάννην , ἐπίτροπον εἶναι Θετταλίας. πᾶσι 
δὲ βουλόμενος καταφανὲς ποιεῖν, dc οὐ βασιλέως τοῖς παισὺ 
ἐπιβουλεύων ἤρατο τὸν πόλεμον, xa? ὡς οὐδ) εἰ περιγένοιτο 
τῆς ἀρχῆς ἔγνωκεν ἀποστερεῖν, GÀX ὑπὸ βασιλίδος μᾶλλον 

Ρ, 633 αὐτὸς ἐπολεμήθη ἀνθρώποις πειθοµένης συκοφάνταις, τῷιὸ 
᾽γγέλῳ πρὸς τὴν Θετταλίας ἀρχὴν χρυσόβουλλον ποιῶν, 
βασιλίδα τε προσέγραφε καὶ βασιλέα ᾿ Ιωάννην τὸν viov, ὥσ- 
τε ᾿4γγελόν τε καὶ Θετταλοὺς τὴν δουλείαν τε κἀκείνοις 
ὥσπερ καὶ αὐτῷ ὁμολογεῖν xai μᾶλλον 7 πρότερον ὑπείχειν. 
ὃ καὶ éni λέξεως εἶχεν οὕτως " ,í0c ἀπόλοιτο ὃ φθόνος, τὸιῦ 
πάντων τῶν κακῶν χείριστόν τε καὶ ἀδικώτατον, ὅγε κακῶς 
ἡμᾶς ἀρχῆθεν ἐξώσας τῆς ἀκηράτου τρυφῆς χειρὲὶ 9tov πλα- 
σθέντας καὶ λόγῳ τιµηθέντας, c τῆς ὑπὲρ λόγον χάριτος. 
χαΐτοι μετὰ τὴν τοῦ χείρονος πεῖραν, ἵνα συνελων εἴπω, εἰ 
τῆς ἐνδίκου καταδίκης ἐκείνης ἦμεν ἐν συναισθήσει xai τὼπο 

Ββελτίω ἐμελετώμεν, κἂν συγγνώµης τυχόντες αὖθις ἂν ἥμεν 
ἐν τοῖς προτέροις. vvvé Ó' ὥσπερ µή τι χαλεπὸν πεπραχύτες 
7; πεπονθύτες ἐξ ἀβουλίας, z γοῦν ὑπὸ τοῦ παθεῖν οὐμενοῦν 
ὁιδαχθέντες, τὸ τὰ Φέοντα φρονεῖν οἱογεὶ παρηρήµεδα, πή- 


coniunctum οἱ ad regendum idoneum: sed et si quempiam illo 
multo inferiorem mittat, libenter suscepturos impe«vatorisque sem- 
per fore cupidissimos. "l'alia Thessali responderunt: quae ut a le- 
gatis reversis imperator audivit, consobrinum Joannem Angelum ad 
ineundam "lhessaliae praefecturam misit, "Volens autem constare 
palam, non sc insidiantem imperatoris liberis bellum snscepisse: 
ncc, si vinceret, illos imperio privare statuisse, sed potius ab Au- 
gusta, mendaciloquis hominibus fidem commodante, se oppugnari, 
Augelo propter "Thessaliae procurationem bullam auream faciundam 
et imperatricis ac loaunis, eius. filii imperatoris, nomina adscribi cu- 
ravit, ut et Angelus et Thessali subicctionem aeque ipsis ut sibi 
profiterentur magisque de cetero subessent. Bulla ad verbum haee 
erat. Utinam malorum omnium pessimum nequissimumque, invidia, 
disperiret , quae nos Dei manu fictos et intelligentia honoratos (ο 
inexplicabile munus) male ab initio ab immortalibus illis deliciis 
expulit, Quamquam si post experta mala, ut breviter dicam, iustam 
illam damnationem simul agnosceremus melioraque meditaremur, 
veniam adepti, in priorem statum restitucremur, At nunc, quisi 
ob amentiam nihil noxium operali aut perpessi: sive ex eo, quod 
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µατα πάσχειν αὐθαίρετα κακῶς αἱρεθέντες, καὶ δεινῶς ἔγκα-Δ. C. 134a 
λωδεῖσθαι διὰ βίου τοῖς μὴ καθήκουσι καὶ τῆς ἴσης ἀξίας 
πρὸς Θεοῦ τυχόντες, καὶ τῆς αὐτῆς ἠξιωμένοι σπουδῆς, µε- 
µηνότος δίκην, ταυτησὲ μὲν οἰκτρῶς ἐκπεπτώκαμεν, ἀνισότητα V. 43ο 
οὐὲ πεπόνθαμέν τε καὶ τετιμήκαμεν. δέον γὰρ σπουδάζειν 
7 τὸν αὐτὸν ἐπὶ τοῖς ἀμείνοσι δρόµον, 7 φιλονεικεῖν ἄλλος 
ἄλλον ὑπερβαίνειν, ὅπως ἂν ἐπ᾽ ἀγαθοῖς ἀλλήλους νικῴφηµεν C 
τοὐναντίον ἅπαν φαινόµεθα πράττοντες, καὶ συµβέβηκεν ἡμῖν 
οἷόν τι πάθος ἀτεχνῶς ἄτοπον, ὅτι κατὰ τοὺς τῆς μορφῆς 
ιοχαρακτῆρας ἔπεσει διενηνοχέναι, καὶ ταῖς τῆς ψυχῆς ἔξδεστι. 
καὶ τὴν πρώτην ἐκείνην καὶ μακαριστὴν Όντως εὐδαιμονίαν 
ἀποβαλοῦσιν ἡμῖν δέδοκτο δεῖν ἐφ᾽ ἑτέραν πολυσχιδῆ τρα- 
πέσθαι, ἀβέβαιον πάντῃ καὶ καθ ἑαυτὴν στασιάζονσαν. 7v 
εἴτις οὐ καλοίη τύρβην» κομιδῆ µαταίαν xai φόρυβον ἆἄκερ- 
1507, τοῦτον ἐγὼ νομίζω τελεῖν οὐκ tig τοὺς εὖ φρονοῦντας, 
οὐ φύσεως εἰς τοῦτο, φαύλης δέ τινος αἱρέσεως ζημιωσάσης 
αὐτόν. πολλῶν δὲ ταύτης δὴ τῆς λεγοµένης τε καὶ γοµιζο- 
µένης εὐδαιμονίας διαφόρως εὐμοιρησάντων, xai τῷ μὲν ἀπὸ D 
Ἰένους olov τιμᾷν εἰώθασιν ἄνθδρωποι, τὸ βρενθύεσθαί τε 
20xaj ἥδεσθαι προσυπάρχοντος, τῷ Ó' ἀπὸ χρημάτων, τῷ Ó' 
ἀπὸ δόξης καὶ θεραπείας ὅτι πολλῆς, ἑτέρῳ Ó' ἀπὸ στρατη- 
γίας βίου τε κατὰ κόσμον ἐπαινετοῦ , ἄλλῳ ὁ) ἀπ᾿ εὐτεκνίας 
xai φατρίας λαμπρᾶς συγγενῶν καὶ φίλων, τούτων ἁπάντων 


17. d; pro δὲ P. et M. 


passi sumus minime docti, iudicium veri propemodum amisimus, 
dem mala perpeti male eligimus, ct accusare quacrimus, quorum 
iu vita nullum crimen reperitur, Et cum aequalem a Dco dignita- 
iem inter nos sortiti eademque ab ipso cura dignati simus, ea fu- 
riosorum instar miserabiliter excidimus, et ad inaequalitatem red- 
acti, eam in honore habuimus. Cum namque vel studere debuis- 
semus idem ingredi virtutis curriculum, vel contendere, ut alius 
alium anteiret et in bonis actionibus nos mutuo vinceremus , pror- 
sus contra facimus, ct tamquam morbo quodam absurdissimo occu- 
pamur. Nam ex formae nostrae lineamentis sequitur, ut etiam 
habitibus animi excelluerimus. Et quia prima illa vereque beatissima 
felicitate orbati sumus, visum est oportere ad aliam multiplicem, 
inconstantem omnino eL a se ipsa dissidentem converti, Quam si 
quis non appellet turbas valde stolidas tumultumque, hunc ego in 
prudentibus haud numerandum, meque illi naturam, sed pravam 
aliquam voluntatem in hoc nocuisse opinor. Cum porro multi huius 
dictae et legitimae felicitatis diversa ratione exsortes sint, et homi- 
nes partim maiorum claritudinc , partim pecuniarum thesauris, par- 
lim gloria, et multorum erga se observantia, partim arte ac munere 
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Α.Ο. 1342 xai τῶν aAAt», ὅσα τοῖς πολλοῖς µακαρίζετα», (παρύημν γὰρ 
τὸ ὁοκεῖν περαιτέρω τῇ τῶν τοιούτων ὀνομάτων προφορᾷ 
φαιδρύνεσθαι,) λίαν ἐκανῶς ἐμοὶ πειραθῆναι καὶ δαψιλῶς 
εὐμαρῶς πως ἄν τις εἶποι κατὰ ῥοῦν Θεόθεν κεχορήγη- 

P.5331G4, καὶ & τῷ τῶν νῦν 7 τῶν πάλαι Evi τῶν λεγομένων» 
αὐχεῖν ὁπωσοῦν ἐχρῆν 7j µέγα φρονεῖν, φαῖεν ἅπαντες 
ἂν ἐμοὶ χρῆναι τὸ τούτοις ἅπασι διὰ πάντων σεμνύνεσθαν 
ἀμέλει. καὶ ἦν μὲν ἐμοὶ πολλή τις εὐδαιμονίας σύῤῥοια καὶ 
ὄλβου παντοίου, μηδενὸς τυγχάνοντος κακοῦ καθ’ ἦμαρ, ὥς 
τινι τῶν πάλαι σοφῶν ἐπηνέθη. ἐθεώμην Ó' ὥσπερ ἐξ ἆ-ιο 
πόπτου τινὸς εἰκῇ ταῦτα τιμώμενά τε καὶ σπουδαζόµενα xai 
ῥᾷστα λυόµενα, ὡς ἔξωθεν ἀνθρωποις περιῤῥεύμενα, τύχης 
τινὸς ἀστάτῳ φορᾷ καὶ τὸ τῆς τρυτάνης πασχούσης, ἧς τῶν 
πλαστήγων ἡ μὲν ἄνεισι κουφιζοµένη, 7 Ó' a) καθέλκεταν 
βαρυτέρας ἐπεντεθείσης ὑλκῆς. καὶ πάντων μὲν τῶν ἄλλωνιὸ 

Β ᾧμην ῥᾳδίαν τινὰ τὴν µεταβολὴν, ὡς ἀπὸ μὲν τῶν ἀφιξόμε- 
νος οἴκοθεν, ὑπὸ δὲ τῶν ἴσως οὐκ dti καλούμενος, oia συµ- 
βαίνειν εἰωθεν' ἣν Ó' ἐφθακῶς ὠνόμασα φατρίαν φίλων, 
οὔποτ) guy» τοῖς πράγµασι συμμεταβληθῆναι, μηδὲ τοῖς τοῦ 
βίου καιροῖς, ἆλλ᾽ ὥσπερ οὐκ αὐτὸς ἔμελλον ἁμωσγέπωςλο 
ἐκείνων ἀφέξεσθαι, οὕτως οὐδὲ σφᾶς ἄλλο παρὰ τοῦτο πα- 
Sei» ὑπείληφα. εἰρήσεται γὰρ τἆἀληθὲς: παγχάλεπον ἐνόμισα 


5. ὡς M., πως P. — 13. παρασχούσης M. 


imperatorio, partim vita, ordine et modo laudabili instituta , par- 
tim felicitate liberorum  illustriumque cognatorum «et amicorum 
tribu superbire ct laetari consueverint, haec omnia et alia, quae 
vulgo beatitates habentur,(quae praetereo, ne omnibus huiuscemodi 
roferendis nimium videar delectari,) plus satis ubertimque, citra 
aborem, et ut ita dicam, facili ac secundo quodam cursu experiri 
a Dco mihi concessum est. Et si cui, qui nunc vivunt mortalium, 
aut qui olim vixerunt, in uno horum quomodocumque gloriari sese- 
ue circumspicere fas est aut. fuit, omnes mihi hoc utique conce- 
dado fatebuntur, bis omnibus per omnia gloriari, Equidem fe- 
licitate multa et omnigenis opibus sine malo quotidiano aliquo 
circumfluxi: quod quidam antiquorum sapientum laudavit. Contem- 
plabar autem velut e specula ista, quae temere honorantur et stu- 
diose quaeruntur ac facillime dilabuntur: utpote quae de foris ho- 
minibus affluunt, fortunae cuiusdam inconstanti fluxu, haec in trutina 
praebentis: cuius lancium altera levior adscendit, altera contra gra- 
vitate ponderis deprimitur, Et omnia quidem alia facile mutatum 
iri putabam , utpote ab his sponte discessurus, ab illis non semper 
fortasse honorifice appellatus, quemadmodum fieri solet. Quam au- 
tem supra amicorum tribum nominavi, cum rebus ipsis et tempori- 
bus mutatum iri non sperabam. Sed ut ego me ab illis non eram 
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ἐχεύους κατ’ ἐμοῦ γενέσθαι, οὓς εὖ ποιῶν οὐκ ἐπαυσάμηνΑ. C. 1342. . 
ἐν πᾶσιν. εἰ δὲ καὶ ὑπ αὐτῶν τούτων μᾶλλον ἡμεῖς ἀνή- 
χεστα ἐπεπόνθειμεν καὶ τὰ deworara , φεῦ, σεσυκοφαντήµεῦα 
καὶ διαβεβλήμεθα, τέ χρὴ καὶ λέγειν; ἀλλ ἐχρῆν, ἄρ᾽ ἐχρῆν C 
ὕκατειληφέναι πάντας ἁπλανώς xai ἐς προύπτον κεῖσθαι, ὡς 
οὐδὲν µόνιμον, οὐδὲ βέβαιον. τῷ µέντοι πρὸ ἡμῶν δεσπότῃ 
τε καὶ βασιλεῖ τῷ Φειοτάτῳ καὶ γενναίῳ µοι ἀδελφῷ πάλαι 
τὰ μἐγιστ᾽ ἀδικουμένῳ καὶ κινδυνεύοντι, (παροπτέον δὲ τὰ viv 
φειδοῖ τῶν ἀδικούντων, πλὴν rovrov, πάνυ θωυμαστῶν Όντω»,) 
ιοπροστεφέντες ἡμεῖς καὶ πάντα μὲν παρ οὐδὲν νέμενοι, συγ- 
κινδυνεῦσαι ὃ᾽ ἐκείνῳ καλώς ἑλόμενοι καὶ µυρίοις ὑπὲρ ἐκεί- 
vov συμπιεσθέντες δεινοῖς, Φιλίας ὃὄρῳ καὶ νόµοις δικαίου V. $21 
χθέους πειθύµενοι, περιγενέσθαι λαμπρῶς τῶν ἀδικούντων 
τουτονὲ πεποιήκαµεν Φεοῦ , τυχύντες ἴλεω. καὶ ἦμεν αὖθις 
ιδέν παντὲ βήῷ τοῦ Lv καὶ βααιλεύειν ἐκεῖνον κηδόµενοίτε xai p 
περὶ πλείστου ποιούµενοι, ὡς ἴσασι ταῦτα πάντες, καὶ ἡμῶν 
τὸ σιγᾷν αἱρουμένων. ἐγὼ μὲν οὖν, ὡς καὶ πλειστάκις αὖὐ- 
τοῖς ἔργοις ἐπεδειξάμην, ὑπὸ Φεῷ καὶ τὰ νῦν δμσχυρίζοµαι 
µάρτυρι, ὡς ῥᾷστ᾽ ἂν καὶ σὺν εὐχῇ τὴν ἐμῆν ἀπεδόμην ζω- 
207v, εἶγε ἐξὺν ἦν ἐκεῖνον ovx ἐς ἆδου ἰέναι. ἐπεὶ Óà τοῦτ 
ἐβουλόμην μὲν καὶ ὅσον τὸ ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ εἶχον ἐκ τοῦ ῥᾷστου 
πεποιηκέναι, τῷ 9εῷ Ó' οὕτω κέκριται καὶ τέθνηκεν, ὥς μὴ 
ὤφελε, βίον ἀβίωτον ἐμοὶ καταλελοιπὼς, τοῦ ζῇν xai ἄρχειν P. 5af 


ο. seiuncturus, sic ipsos non aliter facturos existimabam. 
'alenda veritas, difficillimum credidi, ut illi mihi adversarentur, 
quibus undecumque benefacere non cessavi. Si autem ab his ipsis 
potius infanda passi et, pro dolor, calumniis vehementissime oppu- 

ati sumus, quid attinet plura dicere? Sed oportebat, oportebat, 
inquam , omnes cognoscere ct ante oculos ponere, nihil esse firmum 
ac permanens. Qui autem nos antecessit dominus ac imperator di- 
vinissimus et generosus mihi frater, ei olim iniuriosissime tractato 
et in periculis versanti (dissimulandum et parcendum in praesens 
1, qui iniuriam intulerunt, nisi hoc, quod illustrissimi fuerunt) 
nos sociati , eius causa omnia contempsimus, ct cum eo pericula 
libenter subeuntes, milleque malis propter illum exerciti , amicitiae 
ac iustae. necessitatis legibus inducti effecimus, Deum sortiti propi- 
tium, ut is persecutores suos praeclare superaret. Et eramus po- 
stea in omni eius vita solliciti maximique cuiusdam boni loco opta- 
bamus, ut ílle viveret et imperaret: id quod vel tacentibus nobis 
nemo non novit. Ezgo igitur, quod factis ipsis saepissime prae me 
toli, nunc quoque Deo teste adim: si fieri potuisset, ut ille non 
moreretur, me cupidissime pro eo moriturum fuisse, Quoniam au- 
iem ego istuc volui, et quod ad me attinet, facillime potui, Deo 
tamen aliter visum est, ct ille obiens (quod utinam superessct) vi- 
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A.C. 134a τὴν ἐκείνου σύζυγον καὶ τὰ φίλτατα παντὲ σθένει καλῶς ἐγὼ 
λίαν ἐπιμεμέλημαι, ψήφω τοῦ Φειοτάτου βασιλέως καὶ πάν- 
των ἐφεξῆς ὕστερον τὴν τῶν κοινῶν, ὣς καὶ πρὶν ἐγκεχειρι- 
σµένος διοίκησιν. καλῶς τοίνυν καὶ κατ’ εὐχὴν καὶ ἐπὶ τὸ 

, ^ ' ς n7 * 0, » , 1 
βέλτιον τῶν πραγμάτων ἡκόντων καὶ Jer ὅτι ὁκδίως ἐπαγ-ὖ 
γελομένων, τῷ ἐἔξωλει καὶ κακίστῳ πάθει δη φηµε τῷ φὺὺ- 

, - , χ 
νῳ τρωθέντες, οἱ μᾶλλον, ὥς εἴρηται, παθύντες εὖ παρ 7- 
- T Me ó ' *» 3 ' ,7 25 , c 
μῶν, cv ἔξαρχος Ó κάκιστ ἀπολούμενος zv ᾽πόκαυκος, di- 
v - 9 - , 
κην ὄφεως ὑπεψιθύρισαν τῇ βασιλίδι καὶ τοῦ ὀρθοῦ ταύτην 
ἐκπεπτωκέναι παρεσκευάκασι κακῶς, τὴν αὐτῆς διαστρέψαν-ἰο 
, ^ -—- - ' 
Βτες γνώµην" οὐ γὰρ ἂν εἴποιμι γνῶσιν καθ’ ἡμῶν, Bafai, 
καὶ ταῦτα σπουδαζόντων ὑπὲρ ἐκείνης καὶ τοῦ παιδὸς καὶ 
βασιλέως, καὶ µυρίους ὑπὲρ ἀμφοῖν ὑφισταμένων καμάτους. 
LJ ? *, πα 
μέντοι ye xai κακοῖς ἐπεχείρησεν ἀμείψασθαί µε, μᾶλλον δὲ 
Φανάτῳ, τὸν ὅσῳ περὶ ἐκείνην xai τὰ κοινὰ ἀγαθὸν τῇ τοῦ» 
Ἄριστοῦ χάριτι. GAX οἷα ἀνθ) οἵων κεκόµισµαι. ὁπηνίκα 
γάρ µε ἐχρῆν εἰπεῖν τὸ τοῦ Παύλου, κρεῖετον ἂν εἴη λέγειν 
τὸ τοῦ ἁὠποστόλου τοῦ Φεηγόρου, τὸ τὴν πίστιν τετήρηχα, 
τὸν δρόµον τετέλεκα, καὶ τὸ ἑξῆς τοῦ ῥητοῦ λοιπὸν εἰλη- 
*€ 4, ΄ Ld - - Σο * 
φέναι 9agotiy, τὀτ᾽ ἄρα ἐμοῦ μὲν σιγῶντος, αυτὸ τούργογ1θ 
ἐφόα τοὺς ἄθλους καὶ μεγάλα ἀντὲ μεγάλων εἰσέπραττεν, 

& » — - ..- 

oi ὃ’ ὀφείλοντες, c) τῆς τῶν συκοφαντησάντων παραπληξίας, 
ο ἐρήμην ἡμᾶς κατεδίκασαν καὶ ἐγράψαντο πλάσαντες xaJ ἤ- 

- εν à ” " PT » * ᾿ 

uy, 0 πρὸς βουλῆς καὶ μελέτης ἡμῖν οὐκ ἦν, οὗτοι ua τὸν 


9. ὑπεψηθύρισαν P. εἰ M. 17 Παύλου — δεηγόρου add. M. 


tam minime vitalem mihi reliquit, ut eius coniux ct liberi viverent 
atque imperarent, omni cura et ope elaboravi, auctoritate sacratis- 
simi imperatoris et omuium deinceps, rursum, ut anle, rerum 
summae administrandae praepositus. Cum omnia belle et ad votum 
rectissimeque procederent, et ita processura spes bona darctur, 
exitiali et pessimo sane morbo , invidia, iuquam, correpti, quos 
prae aliis beneficentia nostra extuleramus, duce et auctore Apocau- 
cho perditissimo, qui serpentis instar imperatrici  iusibilabat, a 
recto tramite eam detorserunt et voluntatem cius (non enim dicam 
intelligentiam) erga nos, mirabile dictu , perverterunt: idque cum 
pro ipso et eius filio imperatori tantum contenderemus et sexcentos 
pro ambobus labores hauriremus: nihilo minus malis, vcl morte 
potius, me Christo favente, de ipsa et communi tam bene meren- 
tem, remuncrare conata est, Hem qualia pro qualibus recepi? 
Quando enim me illud Pauli, divini apostoli, dicere convenisset: 
Fidem servavi, cursum consummavi ct confidere , quod inu sententia 
sequitur, me acceplurum (tunc siquidem me tacente res ipsa ccr- 
tamiga mea proclamabat, ct pro magnis magna reposcebat) qui no- 
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xai λογισμοὺς καρδιῶν ἀκριβῶς ἐπιστάμενον. ἀλλὼ  TaU-A. C. 134a 
τα μὲν εἰς ἕτερόν µοι τεταμιεύσθω καιρὸν, ἠνίκα καὶ φανή- 
σεται τἀληθὲς καλῶς φεοῦ Φδιδόντος. νῦν Ó' ὡς uj τῇ τοῦ 
, Aoyov ῥύμῃ συνισχηµένοι, κἀντεῦνεν ταῖς τοιαύταις ἐμφιλο- 
δχωμεῖν ὑποφθέσεσιν ἐπειγόμενοι, ἄτοπόν τι ποιεῖν ὑποληφθείη- 
μέν, μικροῖς λόγοις τὰ μὴ μικρὰ παραδοῦναι πειρώμενοι , 
ἴέον εὐθὺ τοῦ προκειµένου. ἐπειδή ποτε βασκανίᾳ δαίµο- 
νος, ὡς διείληπται, καθ᾽ ἡμῶν µανέντες οὐκ ἔγδικα οὓς διὰ 
χθόνου, μακροῦ φίλους συνεστησάµεθα καὶ κοινωνοὺς ἡμῖν 
Ιοἐποιησάµεθα τῆς εὐπραγίας, ἐσκαιώρησαν τὰ δεινότατα, xai 
ἦν ἐπορευύμεῦθα σὺν Sig πορείαν ὀρθήν τε καὶ τῷ κοινῷ Ὁ 
ουντείνουσαν κακοὶ κακώς διαβεβληκότες τε καὶ ΚΕΧάΧΟυΡΤΗ-. 
χότες παντάπασι προτεφΦύµηνται καὶ ἐπικεχειρήκασιν ἡιιᾶς 
ὐλέσαι σὺν τοῖς ὑπολειφθεῖσι φίλοις, τοῦ κινδύνου τέως ἐ- 
ιόφεστῶτος ἡμῖν, rà πρὸς σωτηρίαν a9900» βεβουλεύμεθα” 
ovdi» ἧττον ἐπὲ δεῷ µάρτυοι πεφρικύτες καὶ συνδιασκε- 
Ψάµενοι, καὶ ἔτι φρονείζοντες, καὶ πῶς ἂν ἐκεῖνοι σωθεῖεν 
οἱ καταπροδόντες ἡμᾶς, καὶ ἵνα τὰ ἐν µέσω πλεϊῖστά γε ὄν- 
τα καὶ κόρον ὠσὲ παρέχοντα παρῶ, πάντων σχεδὸν ἐν ὠνάγ- 
2ΟΧῃ xui xatQQ κίνδυνον ἀπειλοῦντι διαφόρως, ἀπειπόντων τε 
καὶ καταλελοιπότων µε φίλων», συγγενῶν γνησίων καὶ Όερα-Ρ. 525 
πόντων, ταῦτά µοι τούτοις ὀφειλόντων, μᾶλλον Ó' εἰπεῖν καὶ V. qaa 


bis debebant (o sycophantarum vesaniam) nos accusantes, indicta 
«ausa damnarunt, adversum nos comminiscentes, quod in mentem 
nobis nunquam vencrat: ita nos amet, qui cordium cogitationes 
perfect e cognoscit, Verum haec in aliud tempus differam , quando 
divino munere veritas clare apparebit. Nunc ne impetu orationis 
abrepti, in hoc argumento cogamur immorari, ac proiude inepti 
existimmemur , dui parvo sermone haud parva complecti nitimur, 
recta ad propositum  aggrediendum est. Postquam igitur invidia 
daemonis, ut explicatum est, conira nos inique furentes, quos 
longo tempore nobis devinxeramus felicitatisque nostrae participes 
feceramus, horribilia in nos perverse moliti suut, directaque εἰ ad 
commune bonum pertinente via, Deo adiuvante, incedentes improbi 
improbe eriminando malefaciendoque cum amicorum reliquiis fun- 
ditus perdere studuerunt ac tentaverunt, interea nos urgente discri- 
mine frequenter de salute consultavimus: nihilo minus coram Deo 
irementes et sollicite considerantes, quo modo salvi esse possent, 
qui nos prodidissent, Atque ut mulla, quae sunt in medio, ad 
fuagiendam satietatem sileam, cum amici ferme omnes in duris peri- 
culosisque temporibus meis alii alia de causa mutatis voluntatibus 
me desertum ivissent, ipsique cognati ac miuistri, quo cadem vel 
plura potius officia mihi debebant, in sexcentis me discriminibus, 
arcano Dei iudicio destituissent, ipsam et solam Dei dexteram ma« 
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A. C.134a nÀ&/co καὶ µνρίοις καταπροέσθαι µε κινδύνοις πολλάκις ᾗρη- 
µένων, κρίµασι Φείοις καὶ λόγοις ἀῤῥήτοις αὐτῆς καὶ µόνης 
τῆς ToU Φεοῦ δεξιᾶς ἠσθόμην λαμπρῶς ἀντιλαμβανομένης 
µου καὶ ἀντωθουμένης ἰσχυρῶς τοὺς καθ ἡμῶν, ὡς ἄν τις 
qaín, ἐπενηνεγμένους ἀκροβολισμοὺς καὶ τὰς ἔλεπόλεις τηγι-5 
καῦτα πέφηνε κρείττων τῶν ἀπειλούντων πάντω», καὶ σφόδρα 
δεινῶν τοσούτων. καὶ Ó περιπόθητος αὐτάδελφος τῆς βασι- 
λείας µου κύριος Ἰωάννης ὅ ᾿4γγελος, ὃς τῆς αὐτῆς ἡμῖν 
τοῦ γένους ῥίζης τετυχηκὼς καὶ βασιλικοῖς βρύων αἵμασι, 

B λίαν ἐπαινετῶς ἀντεφιλονείκησε περιγεγενῆσθαι μᾶλλον ἁπάν-ιο 
των τῇ τῆς ψυχῆς εὐγενείᾳ, ἢ ὅσῳ περιγίνεται τῇ τοῦ σώμα- 
τος. τὴν μὲν γὰρ oide φύουσάν τε καὶ αὖθις µείουσαν, τὴν 
δ’ ἄφθιτον del µίμνουσαν. ψυχῆς μὲν οὖν ἀνδρίαν, 7] qgo- 
νήσεως ἑδραιότητα καὶ περὶ τοὺς φίλους στεῤῥότητα , ὥστε 
προκι»δυνευειν αὐτῶν αἱρεῖσθαι, σώματός τε εὐφυῖαν καὶι5 
ὥσπερ εὐαρμοστίαν καὶ ῥώμην», μακρὸν ἂν tig τὰ νῦν διεξ- 
έρχεσθαι. ἐπεὶ dà τὰς παρ αὐτῶν φασι τῶν ἐχθρῶν ἄξιο-- 
πιστοτέρας γίνεσθαι μαρτυρίας, εἰδεῖεν ἂν καὶ φαῖεν ταῦτα 
Ἰλλυριοί τε, καθ’ ὧν οὐτοσὲ μέγα κεκλέῖΐσται, καὶ πᾶσα ἥπει- 
Ορος καὶ αὐτοὶ Πέρσαι, of πολλάκις τούτῳ προσβαλόντες zav-20 
Ἱτελῶς ἥττους, ὥς µηδένες ἐναργῶς ἀπηλέγχθησαν. à ὅ’ ὑπή- 
νεγχεν ἀνδρείως καὶ πέπονῶεν ἐμῆν χάριν, χρημάτων ἀφαί- 
ρεσιν παντελῆ καὶ πλούτου παντὸς δήµευσιν, φεραπόντων 
πλῆθος, στἐρησίν το τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὧν ἠττημένους ὁ- 


nifestam mihi subvenire fortiterque tela in me contorta et mura- 
les, ut sic loquar, machinas retundere sensi. llla tunc omnium 
minis ct tam multis terriculamentis potentiorem se declaravit. Et 
carissimus frater maiestatis nostrae, dominus loannes Angelus, cam- 
' dem generis radicem mecum sortitus et imperat!orio sanguine florens, 
cum sua eximia laude omnes magis nobilitate animi vincere con- 
tendit, quam eos corporis nobilitate antecellit. Hanc enim nasci 
minuique, illam incorruptam perseverare novit. Animi igitur 
eius fortitudinem stabilemque prudentiam et in amicis diligendis 
constantiam, pro qnibus nullum discrimen reformidet, corporisque 
babilitatem et velut concinnitudinem ac robur, longum esset im 
praesentia commemorare, Quia vero hostium testimonia, ut aiunt, 
fide digniora sunt, norunt ista fatebunturque et Illyrii, ex quibus 
bic insignem gloriam reportavit, tota item continens et ipsi Per- 
sae, qui, saepe in hunc impetu facto, omnibus modis inferiores ac 
nulli evidenter apparuerunt. Quae aulem mea causa viriliter sus- 
(inuerit, universae seilicet pecuniae spoliationem facultatumque 
omnium próscriptionem, famulorum amissum gregem, privationem 
aliarum rerum omnium, quibus homines fractos succumbere vide- 
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ρώμεν ἀνθρώπους' ὅπως TÉ uos συνεξῴκισται ἐς Τριβαλοὺς, Α.Ο. 1342 
καὶ ψυχἠν αὐτὴν ἑτοίμως εἶχεν ὑπὲρ ἐμοῦ φεῖναι ὑπότο ἔ- 
δει, καὶ ὅπως ἐγίνετό uot ἀντὲὶ πάντων, ὑποίων ré µοι καὶ 
ὑπόσων κεκοινώνηκε τῶν ἀνιαρῶν, ἑῶ λέγειν, ὡς μὴ ἀνάξια 
δὐύξω πράττων ἐκδιηγούμενος σὺ» οἴκτῳ δι’ ἐμαυτοῦ, ἃ τότε γεν- 
ναίως ἠνέγκαμεν ἀρωγῇ τοῦ κρείττονος. βούλομαι μὲν οὖν 
µακροτέρα Φιηγήσει δοῦναι τὰ τούτου. ἐπειδῇ Ó' ἐλάττω τῆς 
ἀληθείας ἔσται πάντως ἅττ᾽ ἂν εἴποιμεν, ἔχει τις ἐξ ὀλήων D 
πάνυ τῶν ῥηθέντων ὥσπερ ἐν ἐπιδρομῇ ἐς βαθεῖαν τοῦ av- 
ιοτοῦ πρακτέων ἐληλυθέναι κατάληψιν. παρείσθω γὰρ τὰ πλείω 
ei; ἔογον αὐτὸ τοῦτο µόνον, τὸ γραφῆς ταῦτ) ἀξιοῦν καὶ Àó- 
γοις τιμᾶν. ἡμῖν δὲ πρὸ τούτου µελήσει καὶ αὐτοῖς ἔργοις 
ἀμείβεσθαι τουτονὲ τὸν περιπόθητον αὐτάδελφον τῆς βασι- 
λείας µου τὸν φερωνύμως χάρισι βρύοντα. δικαιότατον γὰρ 
αδευεργετεῖσθαι παρ) ἡμῖν καὶ μεγάλων ἁμοιβῶν ἀξιοῦσθαε, 
οὐχ ὅτι µόνον ἐστὶν οἷος δέδεικται καὶ φορυτὸν ὀνσχερών 
σὺν ἡμῖν ὑπὲρ ἡμῶν μµάλα ὠσμένως ὑπήνεγκεν' ἀλλ’ ὅτι p.536 
xai διὰ πάντων TOY αὐτῷ πεπραγμένων τρανῶς ἐπαγγέλλεται 
συνοίσειν, O,rt βέλτιον τῷ κοινῷ, καὶ νίκας ἄρασθαι κατ’ 
χοἐχδρῶν τὰ Ῥωμαίων veuouérov ἀναίδην. διά τοι τοῦτο xa 
χάριτας ἀποχρώσας ἡ βασιλεία µου τῷδε βουλοµένη as, 
ἐπιχορηγεῖ xai ἐπιβραβεύει νῦν καὶ τὸν παρόντα χουσόβουλ-- 
λον λόγον, δι’ οὗ προστάσσει καὶ θεσπίζει καὶ διορίζεται εἷ- 


1. συνεξώρεσται Μ. 9. τῶν αὐτῷ fortasse. 


mus: ut mecum exul ad Triballos abierit, animamque ipsam, si 
opus fuisset, pro me depositurus fuerit: quomodo mihi unus instar 
omnium fuerit, quales quantasque mecum perpessus sit miserias, 
mito dicere, ne ineptus audiam, cum commiseratione ipse enar- 
rans, quae tunc numinis auxilio generosa mente pertulimus. Volo 
igitur res eius longiori narrationi reservare. Et quoniam vero mi- 
nora habebuntur, plane quae disseruimus, poterit quis e paucis 
admodum ct velut in transitu a me dictis, iu factorum eius peni- 
tiorem cognitionem venire.  Relinquantur euim plura iis, quibus 
unum hoc opus, talia litteris consignare et verborum luminibus il- 
lustrare. Nobis potius curae erit, etiain rebus desiderabilem hunc 
maiestatis nostrae fratrem remunerare, qui suo nomini convenien- 
ter gratiis circum(luit. Meritissimo enim officia in illum confere- 
mus et amplissima ei dona rependemus, non solum quia talis est, 
qualem praedicavimus, et acervum quemdam difficultatum nobiscum 
toleravit libentissime: sed quia etiam per omnia, quae praestitit. 
rei publicae profuturum sese, victoriamque de hostibus, Romano- 
rum terras impudenter occupautibus, manifeste rclaturum promittit. 
ldcirco cum eum potentia nostra digne remuneratum semper velit, 
nunc iusuper ci hoc iu aurea. bulla testimonium pracbet, et veluti 
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Α.Ο. 1342vat. τὸν διαληφθέντα περιπόθητον αὐτάδελφον τῆς βασιλείας 
µου κύριον Ἰωάννην τὸν «4γγελον εἰς κεφαλὴν τῶν κάστρων 
καὶ χωρῶν Ἠλαχίας ἐφ᾽ ὅρῳ τῆς ζωῆς αὐτοῦ, xai ἐπιμελεῖ- 
σθαι καὶ σπεύδειν καὶ φροντίζειν τῆς ἐπὲ τὸ κρεῖττον ἐπεδί- 
σεως καὶ βελτιόσεως αὐτῶν, ὀφείλοντα διατηρεῖν ἁπαρασά-ὸ 

Ῥ λευτα καὶ ἅπερ ἐνόρκως ὑπεσχέθη τῇ βασιλεία uov* d πε- 
ν. 4.3 ριστὸν μὲν ἴσως ἂν ὀΦόξειε κατὰ µέρος δηλούμµενα καὶ ὠἀνοί- 
κεια τάχα τῷ τούτου τρόπῳ ἀγαθῷ γε ὄντι καὶ περὶ ἡμᾶς 
εὐνουστάτῳ, ἐπεὶ Ó' ἐπαινετόν τι χρῆμα πολλῶν ἕνεκα τὸ 
τρίβον ἀσφαλῆ καὶ λείαν πορεύεσθαι μηδὲν προσιστάμιενονιο 
ἔχουσαν, ἤτοι γε ἀπειλοῦσαν τὰ παρ ἡμῖν μὲν ἐκτεθέντα» 
ὕρκοις δὲ παρὰ τούτου βεβαιωθέντα, κατὰ µέρος ταῦτα xai 
λεχθήτω διὰ τὸ ἀσφαλέστερον. ᾖἔστι δὲ τάδε. ἵνα ᾖ Ó πε- 
ριπόθητος αὐτάδελφος τῆς βασιλείας µου κύριος Ἰωάννης 0 
..4γγελος «φίλος τοῦ φίλου αὐτῆς, καὶ τοῦ ἐχθροῦ αὐτῆς 6-15 
CX900c* ἍΊγουν κἂν ὁποῖον ἄρα πρόσωπο» εἴη, εἰ μὲν ἔχει 
φιλίαν καὶ ἀγάπην 7) βασιλεία µου μετ ἐκείνου, ἔχη καὶ av- 
τὸς οὕτως: εἰ ὃ’ οὖν, διατίθηται ἀναμφιβόλως καὶ ἄπολυ- 
πραγµονήτως εἰς αὐτὸ, ὡς xai 5 βασιλεία µου. ἵνα μὲν τὸ 
τοιοῦτο τῆς Βλαχίας κεφαλαττίχιον ἐφ᾽ ὅρῳ παντὶ τῆς ζωῆςλο 
αὐτοῦ ἔχῃ, οὐ μὴν δὲ ἔχῃ ἐπ᾽ ἀδείας οὗτος τοῦτο δοῦναι καὶ 
πρὸς παιδίον αὐτοῦ, εἰ µή πως τάξη τοῦτο καὶ στέρξη 7) Ba- 
σιλεία µου, ὡς ἐξ ἄλλης ἀρχῆς. ἵνα οὐ µόνον χρεωστῇ τοι- 


certaminis praemium donat, per quam iubet, sancit cet decernit, 
dictum hune peramabilem maiestatis nostrae fratrem, dominum Το- 
annem Angelum, caput seu praefectum  castellorum οἱ regionis 
Blachiae, quamdiu vixerit, ut quae ad eorum felicia incrementa 
statumque meliorem faciunt, ea omni studio, acceleratione et solli- 
citudine exsequatur: obligatum inconcussa servare, quae iuratus 
maiestati nostrae promisit: quae particulatim hic exponere, otiosum 
fortasse et contra diguitatem viri tam boni nostrique amicissimi 
existimetur. Quia vero multis de causis laudi datur, viam tutam, 
planam ac nullis obstaculis impeditam et nihil minantem adversi 
ambulare, quae a nobis explicata et ab hoc suscepta et iureiurando 
confirmata sunt, sccuritatis gratia distincte per capita disserantur. 
Sunt autem haec. Ut optatissimus fraler meus , dominus loannes 
Angelus, amicus sit maiestati nostrae amicis, et inimicis nostris 
inimicus: id est, qualiscumque persona fuerit, si quidem maiestas 
nostra eam dilexerit, idem ipse faciat: sin minus, libere et incus 
riose erga cam, ut nos quoque, afficiatur. Ut huiusmodi Blachiae 
praefecturam usque ad extremum vitae suae retiueat. Non tamen 
libertatem ad filium transferendi habeat,; nisi id maiestas nostra 
de integro iusserit et approbarit, Ut non solum maiestati nostrae, 
sed ct domino loanni Palacologo imperatori, si eum successorem 
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, * kl ς ] 
arr» δουλοσύνην εἰς τὴν βασιλείαν uov, ἀλλά καὶ elc τὸν βα-Α.Ο. 194a 
5 H , 
σιλέα κύριον Ιωάννην τὸν HaÀaiwAoyor, ἐὰν κατωστήση αὐτὴ 
τοῦτον διάδοχον τῆς βασιλείας" ἐὰν δὲ παραχωρήσει Φεοῦ ὠποθαά-- 
L4 . € LU - * L] 
"m βασιλευς 0 Παλαιολύγος, χρεωστῇ τὴν τοιαύτην ὑποταγὴν D 
. € n t , * - , 
δείς ὃν av καταστήσῃ 7 βασιλεία µου σὺν δεῷ διάδοχον xat κλη- 
- - « νά 2 4 
ρονόμον τῆς τῶν ῬἙωμαίων dong. φημζηται δὲ καὶ μγημονεύη-- 
5 - - à « h ” 
ται ἐν πάση τῇ χώρᾳ τῆς Ἠλαχίας καὶ 7 δέσποινα «ἄννα 5 Πα- 
, n - ^ & * 4 9 — - * i] » 
λαιολογίνα καὶ βασιλευς Ó vióg αὐτῆς xara την ἐνεργουμένην 
r * - r " - , 
συνήδειαν &y τε τῷ νεοφφουρήητῳ παλατίῳ τῆς βασιλείας µου 
4 - - , e . 3ο - ur , * » 
1οχαὶ ἐν αυτῇ τῇ χῶρᾳ. ἵνα καὶ ἐκεῖσε tite μητρυπύλεις είεν, εἶτε 
, v , ^, 
ἐπισκοπαὶ, εἴτε μοναστήρια, εἴτε ἐκκλησιαστικὰ δίκαια, ULP ὑπο- 
"PF, ε — 9 - - € , ^ - * " ; 
κείµενα ὡς ἀρχῆνεν τῇ ἁγιωτατῃ τοῦ Φεοῦ µεγαλῇῃ ἐκκλησίᾳ, vé- 
, ? , 1 , ' ΄ 
μωνταίτε ἀναφαιρέτως καὶ τὰ προσύντα αὐτοῖς δια διαφόρων 
; , - - 
δικαιωμάτων. iva, ἐὰν ἀποσταλῆ παρά τῆς βασιλείας μου p, 534 
* , » x , * - 
15g τὸ δεσποτάτον 7 ὃ περιπύὐθητος γαμβρὸς αὐτῆς κύριος 
, € 4, ' v * 
Νικηφόρος ὁ Óovxag , 7 ἕτερος, ἐχῃ qui(uv μετ ἐκείνου xat 
- & Li 3 ^ , -— * " » 
yoontaL ἕκατερος εἰς τά Φίκαια αὐτοῦ. εἰ ὁ’ vocc συµβαίη 
διαφορά τις καὶ διένεξις ἀνὰ μέσον ὠμφοτέρω», ἀκουμβίτῃ 
τὰ περὶ τούτου εἰς τὴν βασιλείαν µου καὶ διορθοῖτο τοῦτο 
» , * Li LI - 

208717, καθώπερ ἂν χορηγήση Ó Φεὺς τῇ ταύτης γνώσει. πε- 
/ * * , ^ , * ^ , 
gicoLzrat δὲ καὶ τα σύγορα τῆς DAag(ag καὶ τοῦ Otgnoratov , 
ὥς τὸ πρότερον διὰ τὸ ὠσκανγδάλιστο», ἵνα, ἐὰν παραλάβη τὰ 
, - ^ - , , » ^ - k] 
ἐν τῷ περιορισμῷ τῆς Βλαχίας κάστρα, ἐχῃ καὶ ταῦτα εἰς 

- D a * , 
rÜ κεφαλαττίκιον αὐτοῦ ὡς καὶ τὴν λοιπὴν Ἠλαχίαν, καθά 
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in imperio constituerimus, eamdem subiectionem debeat. Sin autem 
Dei permissu imperator Palaeologus moriatur, tum ei, quem maie- 
stas nostra successorem ct heredem imperio Romano Deo volenté 
dederit, eodem modo subesse teneatur, Promulgetur vero et mentio 
fiat per totam Blachiae regionem etiam Dominae Annae Palaeologae 
et imperatoris eius filii iuxta. consuctudineip, quae in palatio no- 
stro, a Deo custodito, et in ipsa regione observatur, Ut ct illia 
sive mcetropoles, sive episcopatus, sive monasleria, sive ecclesia- 
stica iura subiiciantur, ul ab initio, sanctissimde Dei magnae ec- 
clesiae, et quae variis ac iustis rationibus capiunt vestigalia, ed 
aeferre illis non liceat. Ut si ad summum despotam a nobis ge- 
ner noster carissimus Nicephorus ducas aut alius defecerit, cum eo 
amicitiam colat et ius suum uterque tueatur, Sin aliqua forte iuter 
utrumque dissensio ac discrepantia exstiterit, de ea re ad maiesta- 
tem nostram ceferatur et ab ea pro suppeditata illi a Deo intelli 
gentia corrigatur. Serventur autem contíinia Blachiae eL despotatus, 
uti prius, ne offensio oriatur: ut, cum in circuitu Blachiae castella 
acceperit, ea ad praefecturam suam, quomodo 'et reliquam Blachiam 
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Δ.Ο. 1342 δεδήλωται. εἷς δὲ τὰ ἄλλα κάστρα τὰ μετὰ τὴν Πάτραν 
Β διακείµενα, εἰ μὲν ἔχει ἀγάπην 75 βασιλεία µου μετὰ τῶν 
Πατελάνων, ἔχῃ xai αὐτὸς, εἰ δὲ μάχη», µάχηται καὶ αὐτός. 
καὶ ὅσα ἂν προσέλθη sig τὴν δουλοσύνην τῆς βασιλείας µου, 
εἴτε ἀλλοτρόπως, εἴτε καὶ δι’ αὐτοῦ τούτου τοῦ αὐταδελφοῦ 
τῆς βασιλείας µου, ἔχῃ ἄδειαν αὕτη τάττειν εἰς κεφαλὴν ἰδι- 
οῤῥύθμως, ὃν ἂν ἐθελήσειεν, ἵνα, ἐὰν Φέλωσί τινες τῶν ἐν 
τῇ Βλαχίᾳ ἀρχόντων τυγχάνειν ὀφφικίων παρὰ τῆς βασιλείας 
µου ἔρχεσθαί τε xai εἰς προσκύνησιν αὐτῆς, ἔχωσι τοῦτο ἐπ 
ἀδείας καὶ οὐδὲν κωλύωνται παρ᾽ αὐτοῦ. ἵνα éni μὲν ἅπασιιο 
Οτοῖς δυτικοῖς µέρεσιν, ἔνθα ἄν χρήζῃ αὐτῶν ἡ βασιλεία µου, 
dovievg μεθ’ ἑαυτοῦ τε καὶ παντὺς τοῦ φωσσάτου Ῥωμαῖ- 
xo) τε καὶ 4λβανιτικοῦ * ἀνωτέρω δὲ τῆς Ἀριστουπόλεως 
ἐὰν xonim ἡ βασιλεία µου, δουλεύη μὲν μεθ’ ἑαυτοῦ, φωσ- 
σάτου δὲ ὅσου ἂν δύνηται.”. ᾿4γγέλῳ μὲν οὖν τῷ Ἰωάννῃ ἐπὶ], 
τοιαύταις συνθήκαις παρεδίδου Θετταλίας τὴν ἀρχὴν ὁ βα- 
V.424 σιλεύς. Θετταλοί τε τόν τε᾽.4γγελον ἐδέχοντο προθύµως, ὡς 
παρὰ βασιλέως ἥκοντα, καὶ τὰ προστεταγµένα πάντα ἐπηγ- 
γέλλοντο ποιεῖν. | 
D yd. Οἱ ἐν «{ιδυμοτείχῳ δὲ inei πανταχόθεν αὐτοὺς 020 
πόλεμος περιειστήκει xai οὐδεμία τις ἐφαίνετο ὠνακωχὴ , εἰ 
μὴ πρὸς αὐτοὺς ταχέως ἐπανέλθοι βασιλεὺς, τὸν Ταρχανει- 
ώτην lMavovzÀ n£unovot πρὸς αὐτὸν, τοῦτο μὲν καὶ τῷ κατ 
αὐτοὺς διδάξοντα ὡς εἶχε, τοῦτο δὲ καὶ μᾶλλον ἐξορμήσοντα 


21. x«i om. P. 


habeat, ut supra dictum est. Propter alia autem , quae post Pa- 
tram sunt, si maiestati nostrae cum Catalanis convenerit, conveniat 
etiam ipsi: si bellum nobis cum iisdem fuerit, sit etiam illi, Et 
quaecumque ad subiectionem et obedientiam maiestatis nostrae sive 
alio modo , sive etiam per hunc ipsum fratrem nostrum accesserint, 
habeamus potestatem constituendi praefectum nostro more, quem 
voluerimus. Ut si quidam fratrem Blachiorum praesidum officia a 
maiestate nostra consequi volent et ad illam adorandam venire, 
possint hoc secure, nec ab ipso probibeantur, Ut in quavis parte 
occidentali, vbi indiguerimus ipsis, cum omni fossato Romano et 
Albano serviat, Supra Christopolim autem, si opus habuerimus, 
raesto sit cum fossato quanto poterit, ltaque Ioanni Angelo cum 
stiusmodi conditionibus Thessaliae imperium addixit imperator, 
uem Thessali gaudentes acceperunt, ut ab imperatore missum sci- 
licet, et constituta omnia se facturos spoponderunt. 
54. Didymotichenses, quoniam eos bellum urgebat undique, 
nec ulla affulgebat remissio, nisi ad eos celeriter rediret imperator, 
Michaélem Tarchaniotam miltunt, partim ut eum de statu praesenti 
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πρὺς τὴν ἐπάνοδον, dc τῶν κατὰ 4ιδυμότειχον πραγµάτωνλ. C. 134a 
ἐκείου πάνυ δεοµένων. βασιλεὺς δὲ καὶ πρότερον μὲν ἐν 
µεγάλῃ ἐτίθετο φροντίδι τὸ πρὸς «{ιδυμύτειχον ἀπαίρειν, 
καὶ τότε δὲ ὑπὸ τοῦ Ταρχανειώτου παρακληθεἰς, μᾶλλον τὴν Ρ. 618 
σἐπάνοδον ἐπέσπευδε καὶ Κράλην ἐπὶ τὰ ion παρεκάλει. καὶ 
παρεσχεύαστο ἤδη 7 στρατιὰ ἡ µέλλονσα συναίρεσθαι τῷ 
βασιλεῖ πρὸς τὴν ἐπάνοδον. καὶ Ταργανειώτης μὲν βασιλέα 
τε καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν πολλῆς ἐμπλήσας ἡδογῆς xai προθυ- 
µίας, (οὐδὲ γὰρ ἐξ ὅτου βασιλεὺς εἰς Τριβαλοὺς ἦκεν, ἄξι- 
Ἰοόχρεώς τις οἴκοθεν ἀφῖκτο πρὸς αὐτὸν δέει τῶν κατεχόντων 
τὰς ὁδοὺς,) αὖθις ἐπανῆκε πρὸς «4ιδυμότειχον διαλαθὼν τοὺς 
πολεμίους, καὶ ἀπήγγελλε σαφέστερον τὰ περὶ βασιλέως καὶ 
ὡς εἴη παρεσκευααµένος ἐπανήκειν ἅμα στρατιᾷ ὀλήγῳ ὕστε- 
ϱον. ᾽πόκαυκος δὲ ὃ uéyag δοὺξ πρὸς Κράλην πέµψας, ἐδή- Β 
1ὅλου τε ὅτι ἦξει vavoi πρὸς τὴν ἸΜακεδονίαν xai ὡς βούλοιτο 
συντυχεῖν αὐτῷ, συνθήκας ποιησόὀµενος, af μάλιστα ἔσοιται 
αὐτῷ καθ’ ἠδονήν. ἸἹράλης δὲ περὶ τῆς συντυχίας πρότερον 
ἐρόμενος, εἰ ἐπιτρέπει, βασιλέα, ὡς οὖκ ἐκώλνεν, ἀλλὰ μᾶᾷλ- 
λον ἐνεδίδου, πρὸς ᾽4μφίπολιν συντέθειτο ἀλλήλοις συντυγχεῖν, 
300 μὲν ναυσὶν ἐκ τῆς Φαλάττης, ἵππῳ δὲ ὁ Κράλης ἐξ ἠπει- 
ρου. σκοπὺς δὲ ἦν τῆς συντυχίας ἀμφοτέροις, Κράλη μὲν, 
εἰ δύναιτο ᾿πύκαυκον τὸν µέγαν δοῦκα ζωγρεῖνν ἀμυνομένῳ 
τοῦ πρὸς βασιλέα ἕνεκα πολέμου" ᾽ποκαύχῳ δὲ, ὥστε Koa- 
ην πείθειν, πόλεμόν τε μὴ πρὺς αὐτὸν κινεῖν, Παλαιολύγον C 


δ. αὐτῶν P. 20. τῆς add. M. 


doceat: partim ut ad reditnm, quem necessitas flagitet, amplius 
impellat. WPmnperator οἱ antea. magnopere Didymotichum cogitabat, 
et tanc a Tarchauiota inflammatus, multo magis, Cralemque de sub- 
sidio hortabatur: iamque copiae, quae cum illo abirent, instrue- 
bantnr, Et Tarchaniota quidem , imperatore quique cum «co erant 
lurimum exhilaratis et excitatis, (nec enim quisquam, ex quo ad 
riballos abierat, alicuius nominis domo ad eum timore vias ob- 
sidentium venerat) Didymotichum repetivit, hostes latens ct quo 
loco res imperatoris sitae essent, paüloque post cum auxiliis affatu- 
rum certo nuntiavit, Apocauchus missis legatis Crali ο. se 
in Macedoniam nmavigaturum cupereque foederis sibi quidem ορία- 
tissimi faciendi causa cum eo colloqui, Crales ex imperatore prius 
quaerit, an se cum illo congredi permittat, Quo non dissuadente, 
immo annuehte potius, Amphipolis consensu deligitur, quo ille na- 
vibus e mari, hic equitatu ex continente veniat. Scopus in hoc 
congressu crat utrique, Crali nempe, ut Apocauchum vivum cape- 
ret, sj posset, eumque propter bellum adversus imperatorem ulci- 
sceretar: Apocaucho, ut Crali persuaderet, ne se, volentem Andro- 
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A.C. 134a ἀνδρόνικον τὸν γαμβρὸν βουλόμενον βασιλέα Ῥωμαίων dno- 
φαύνειν, καὶ βασιλέα εἴργειν Καντακουζηνὸν καὶ μὴ ἐᾷν εἰς 
τὴν Ρωμαίων ἐπανήκει», κώλυμα ἐσόμενον γαμβρῷ πρὸς τὴν 
ἀρχήν" τῶν ἄλλων γὰρ οὐδένα ἐποιεῖτο λόγον. τοῦτο μὲν 
ov», εἶτε ἀληθῶς ἐβούλετο ὁ µέγας δοὺξ, titt ug, φανερὸνὸ 
οὐκ ἐξεγένετο, τοῦ περὶ ταῦτα διακονουµένου καὶ τὰ ἀπόρ- 
όητα συνειδότος Ἀρέλη πρότερον αποθανόντος. πρὸς γὰρ τὸν 
᾿4νδρογίκου τοῦ γαμβροῦ πατέρα ἐν Φεραῖς ὃ μέγας δοὺξ τὰ 
τοιαῦτα διά τινων τῶν μάλιστα εὐνουστάτων ἀπαγγέλλων, 
κἀκείνου ἈΧρέλη ὁιαλεγομένου περὶ Ἰελενίκον διατρέβοντιῖο 
καὶ δι ἐκείνου τὰς KoaAn λαμβάνοντος ἀπολογίας, αὖθις ó 

p µέγας ὁδοὺξ ἐπυνθάνετό τε περὶ ὧν ἐδεῖτο, xai ὅσα ἦν κατὰ 
γνώµη» αὖθις ἀπεκρίνετ. ἍἸΚράλης δὲ ὡς ἆληθῶς τοιαύτην 
διεβεβαιοῦτο. πρὸς Ἰαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα τὴν μεγάλου 
dovxóg ἀξίωσιν εἶναι, καὶ ἐβουλεύετο, ὅμει δέοι πρὸς ταῦται” 
ἀποκρίνεσθαι, βασιλεύς τε μὴ κωλύειν συνεβούλευεν, ἀλλὰ 
μᾶλλον καὶ συµπραάττειν, ἵνα μᾶλλον Ó περὶ αὐτὸν ᾽4ποκαυ- 
xov φθύνος ύνοιτο φανερὸς, καὶ ὡς οὐκ εὐνοίᾳ τῇ πρὸς 

V. 425 βασιλίδα καὶ βασιλέα τὸν υἱὸν τὸν ἐμφύλιον κινοίη πόλεμον, 
ἀλλ᾽ αὐτῷ τὴν “Ρωμαίων ἐκ παντὸς τρύπου περιποιούµενοςλθ 
ἡγεμονίαν. Ἱράλης μὲν οὖν ἅμα βασιλεῖ τῷ ἸΚαντακουζηνῷ, 
ἐν τοῖς «{λμυροῖς προσαγορευοµένοις λάκκοις ἐστρατοπεδεύετο 
ἐλθων καὶ περιέµενε τὸν εἰς ᾽ἀμφίπολιν τοῦ μεγάλου dov- 


- 
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nicum Palaeologum, generum suum, imperatorem declarare, armis 
impediret, et Cantacuzenum coercere ncc in Romanorum provin- 
ciam reverti sineret , impedimento videlicet futurum genero ad im- 
perium: alios enim parvi pendebat. Hoc utrum magnus dux revera 
desiderarit, nec ne, Chrele in hoc subserviente secretorumque 
conscio prius mortuo, incompertum mansit. Patri quippe Andronici 
generi Pheras -— dux talia per quosdam amicissimos nuntians, 
eoque cum Chrele, qui apud Melenicum manebat, agente et per 
illam Cralis responsa accipiente, rursum magnus dux quae opus 
erat interrogabat, et ille quae sentiret, denuo respondebat. Ut 
autem confirmavit Crales, magnum ducem coutra imperatorem Can- 
tacuzenum vere istuc petere, et quid respondendum essct qaaesi- 
vit, imperator hortatus est, ut se ab illo conveniri pateretur, quo 
eius in sc invidia testatior evaderet: nimirum non benevolentia 
erga Augustam et imperatorem filium civile hoc bellum ab eo in- 
flammari, scd ut sibi per fas et nefas imperium acquireret. ia 
Crales una cum Cantacuzeno ad Salsos lacus , ut appellantur, veni- 
ens, castra facit, magui ducis appulsum ad Amphipolim, ut ibi 
eum conventurus, exspectans. Byzantii vero alii de nobilitate et 
viri honoratissimi a maguo duce Cantacuzenismi postulati, carceri* 
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xóg κατώπλουν ας ἐκεῖσε συνεσύµενος, dy Ῥνζαντίῳ δὲ oi Α.. 134a 
μὲν ἄλλοι τῶν εὐγενεστέρων καὶ μάλιστα ἐν λόγῳ, Καντα- Ρ. 5a9 
κουζηνισμὸν ὑπὸ μεγάλου δουκὸς ἐπικληθέντες, δεσμωτήριά 
τε ᾧκουν καὶ οὐδεμιᾶς ἀπείρατοι κακοπραγίας ἦσαν, τῶν δὲ 
δαὐτῷ συναραµιένων πρὸς τὸν πόλεμον xai πεπεικύτων βασι- 
λίδα, ὡς ἐπιβουλεύοιτο παρὰ ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως, 
τῶν ui» Ίδη παρήπτετο μετρίως καὶ καθήρει τῶν ἀρχῶν, 
ἀφορμὴν παρέχων τῆς πρὸς αὐτὸν διαφορᾶς, ἵν', εἰ δια- 
φνείφειε, µηδεμίαν µέμψιν ἔχοι, ὡς οὐ δικαίως ἀμύνοιτο av- 
ποτοὺς, κακοὺς περὶ αὐτὸν γεγενηµμένους" τῶν δὲ ἔμελλεν. à 
συνορῶντες καὶ αὐτοὶ καὶ πονηρὼν περὲ τῶν μελλόντων ἤδη 
ἔχοντες ἐλπίδα, ἠσφάνοντο uiv, ὥς σφίσι τε avroig xai τοῖς B 
ἄλλοις αἴτιοι κατέστησαν μεγάλων συμφορῶ», βοηθεῖν δὲ οὐκ 
εἶχον ἑαυτοῖς, πάντα ἤδη μεγάλου δουκὸς jg! ἑαυτῷ πεποιη- 
15uéyov. «λοῦμνος δὲ Γεώργιος ὅ µέγας στρατοπεδάρχης , eig 
Qv τῶν τὸν πόλεμον κεκινηκύτων, βασιλίδι προσελθὠ», ἠρέμα 
χατεµέμφετο μεγάλῳ dovxi, ὡς εἰς οὐδὲν δέον τὰ κοινὰ κα- 
ταναλίσκοντι καὶ πρὸς πόλεμον ἠπειρώτην στόλους ἐξαρτυ- 
οµμένῳ μηδὲν ὀνήσοντας. πρὸς τί γὰρ Ó στεύλος ἐναντιώ- 
ποσεται Καντακουζηνῷ, αὐτῷ τε παρὰ Τριβαλοῖς ὄντι xai «4ἱ- 
ὁυμότειχον κατέχοντι πόλιν μακράν Θαλάσσης (ἰκισμένην; ovy- 
εβούλευέ τε μᾶλλον τῶν τοιούτων ἀπέχεσθαι ἀνονήτων ὅα-6ο 
πανῶν, πρὀς τινα δὲ χωρεῖν ἐπίνοιαν τοῖς ὅλοις πράγµασι 
συνοίσουσαν. τοῦτο δὲ εἶναι, εἰρήνην τίθεσθωι πρὸς Kaurra- 


18. τὸν ante πόλεμο» add. M. 


bus tenebantur et incommodis vexabantur omnibus. Qui autem 
ad bellum ei adiumento fuerant quique  faciebaut, ut crederet 
imperatrix, Cantacuzenum sibi moliri insidias, eorum partim me- 
diocriter tangebat et a gubernaculis deiicicbat, litis contra se ma- 
teriam subministrans, ut, cum illos perdidisset, reprehensione ca- 
rerct, quasi iuste eos punivisset, cum sibi male voluissent. Quae 
et ipsi cernentes maleque iam in futurum ominantes, sibi ipsis et 
aliis ingentes creasse calamitates iatelligebant: iuvare autem semet, 
magno duce omnia iam suo dominatu tenente, non poterant, Cete- 
rum Georgius Chumnus, magnus stratopedarcha, unus de belli au- 
ctoribus, ad imperatricem adiens, magnum ducem clam accusavit, 
.qui opes rei publicae inutiliter dissiparet et ad bellum terrestre 
classem nihil profuturam instrueret. Qui enim classis contra Canta- 
cuzenum cum apud Triballos manentem, tum Didymotichum urbem 

rocul a mari semotam obtinentem dimicaret?  Dabat itaque consi- 
ium, ut impensis ipfructuosis abstineretur et excogitarctur quip- 
piam, quod ad totius rei publicae emolumentum redundaret: id 
esse pacem et foedus cum Cantacuzeno, quod. utilitatem summam 
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À.C. 134a κουζηνὸν καὶ σπονδᾶς, al μάλιστα δόξειεν λυσιτελεῖν. τὸ 
γὰρ τοσούτου πολέμου πρὸς αὐτὸν κεχινηµένου xai πάσης 
σπουδῆς εἰσενηνεγμένης, μηδὲν ἡμᾶς δυνηθηναι πλέον, ἀλλ 
ἐκεῖνόν τε ἁπανη κακών καὶ πολλης εὐνοίας ἀπολαύοντα πα- 
Qd τῷ Τριβαλὼν δυνάστῃ ἔτι ὀιαμένειν, παρασκευαζόμενόνῦ 
τε, ὡς ἀκούομεν, εἰς 4ιδυμότειχον ἐπανήκειν μετὰ σερατιᾶς, 
τούς τε ἐν «4ιδυμοτείχῳ μηδὲν ὑφεῖναι τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας, 
μηδ’ ὑπὸ τοῦ περιεστηκύτος πολέμου πιεσφῆναε, ἀλλὰ nie 
λον αὐτοὺς ταῖς κατὰ Θρῴκην πάσαις πόλεσι κερβέρων εἰ- 

Ώγαι Χαλεπωτέρους, πάντα διαφθείροντας ἄρδην καὶ ληϊζομέ-ιο 
νους, οὐ πρὸς ἡμῶν ἔμοιγε εἶναι φαίνεται οὐδὲ πρύς τι τέλος 
λήξειν ἀγωθύν. διό µοι καὶ παραινεῖν ἐπῆλδε, τίφεσθαι τὴν 
πρὸς αὐτὸν εἰρήνη», νῦν μὲν γὰρ ὑπερόριος ἓν ἀλλοτρίᾳ 
διατρήβων καὶ τῆς παρ᾽ ἕτέρων δεύµενος ἐπικουρίας, ἐτούμως 
ἂν ὑπακούσειε πρὸς τὴν εἰρήνην, & μέτρια αἰτοίημεν. εἰιδ 
ὁ) οἴκοι τε 7ένοιτο καί τινος εὐπορήσειε δυνάμεως, δέδοικα, 
μὴ δεοµένων ἡμῶν ἀπαναύοιτο αὐτὸς, οἷα δὴ βεβαίως ἤδη 
τοῦ περιγενήσεσθαι ἡμῶν ἐλπίδας ἔχων. βασιλὲς δὲ λόγον 
μὲν ἔχοντα εἶπε παραινεῖν, καὶ ὕστερον ὅ,τι ἄν δοκῇ λυσι- 

Ρ, 53ο τελεῖν κοινῇ σκεψαµένους πράττει" τὸ δὲ νῦν ἔχον , τῇςιο 

ὁαπάνης ἤδη γεγενημένης καὶ τὸν μισθὸν ἐχόντων τῶν τριη- 
ριτῶν, δίκαιον ποιεῖσθαι τὸν ὠπόπλουν. ταῦτα δὲ avr] &- 
ϱήται, ὅτι τε ἐπηγγέλετο ὁ μέγας δοὺξ, εἰ πρὸς ἸΜακεδονίαν 
ἀποπλεύσειε, ἹΚαντακουζηνὸν ἄξειν δεσμώτην, ὡς παραδώσειν 


16. τε Μ., τι Ρ. 


polliceretur. Tam. importuno namque bello adversus illum susci- 
tato, inquit, et studiosissime illato nihil nos profecisse, sed eum 
damni experlem apud Triballorum principem adhuc haerere esse- 
que in multa gratia, et exercitum conscribi , quicum , ut audimus, 
Didymotichum revertatur et Didymotichenses de animo erga illum 
suo nihil remittere, neque bello tam propinquo cruciari, sed potius 
Thraciae urbibus universis nocere immitius quam Cerberum, omnia 
depracdantes funditusque devastantes: haec mibi nequaquam e re 
nostra neque in finem bonum desitura viderentur, Quare pacem 
cum illo suscipiendam sentio. Nunc enim in aliena regioue profu- 
gus ct opem externam exposcens, obviis eam uluis amplectetur, si 
moderata petiverimus. Si domi fuerit seseque corroboraverit, me- 
tuo, ne, nobis eam flagitantibus, ipse neget, explorata spe victoriae 
con(isus videlicet, Imperatrix eum cum ratione consenticntia $ua- 
dere et postea quod cousultantibus e re publica visum fuerit facta- 
ros dixit: hoc tempore, impensa iam facta solutoque classiariis 
stipendio, abnavigationem iustam videri. Haec illa affirmavit, quod 
ei magnus dux receperat, si iu Macedoniam navigasset, Cantacuze- 
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ἐπαγγελομένου Ἰοάλη, εἰ πρὸς αὐτὸν ἀφίκοιτο αὐτός' καὶ A.C. 134a 
ὅτι πολλῶν 705 τῶν πρὸς βασιλέα Καντακουζηνὸν ὑπὸ τῷ 
τοῦ πολέμον γοόνῳ γεγενηµένων δυσχερῶν, καὶ τῆς τε µη- 
τρὸς δεσαατηρύυ ἐναποθανούσης, καὶ ᾽4νδρονίκου τοῦ υἱοῦ 

Απολὺν ἤδη χρόνθν δεσμοῖς προσταλαιπωρήσαντος, καὶ ἄλληγ. 16 
χακώσει χρημάτων τε ἀπείρων ἡρπασμένω», καὶ πολλῶν ἀτό- 
πων ἄλλων ἐφ᾽ ὕβρει ἐκείνου εἰργασμένων, xai τῶν ἐπιτη- Β 
Φείων μάλιστα καὶ συγγενῶν τῶν μὲν αὐταῖς οὐσίαις συνα- 
πολωλότων, τῶν ὃ’ ἐκ περιφανεστάτων καὶ πλουσίων ἀπόρων 

10xad δεσμωτῶν xartyouévov , oJ ῥᾳδίως ἦλπιζε Καντακουζη- 
νὸν τὸν βασιλέα πεισθήσεσθαι πρὸς τὴν εἰρήνην, ἀλλ᾽ duv- 
γεῖσθαι nay: τρόπῳ, καὶ ἴσ᾽ ὠντ᾽ ἴσων ἀποδώσειν. ἃ ναρ- 
xi» αὐτὴν ἐποίει καὶ ἀποχνεῖν πρὸς τὸ βουλεύεσθαι περὶ εἰ- 
ρήνης οἰομένην ἀνήνυτα πονεῖν. ἐπεὶ ὅτι γε πρὶν εἰς τοσοῦ- 

ιὅτον ἀτοπίας ἐξεληλακέναι καὶ πᾶσαν ὠμότητα καὶ ὕβριν τοὺς ) 
περὶ αὐτὴν ἐνδειχασθαι πρὸς βασιλέα, τῶν ἄλλων αὐτὴ μᾶλ- 
λον ἠρεῖτο τὴν εἰρήνην, πολλὰ δείγματα ἐδενήνοχεν αὐτὴ 
πεισθεῖσα ἀκριβῶς, ὡς φθόνῳ τῷ πρὸς βασιλέα ὃ πόλεμος 
ἐκινήθη τὴν ἀρχὴν, dAM οὐκ ἐκεῖνος ἐπεβούλενεν αὐτῃ καὶ 

χοτοῖς παισὶν, ὡς οἱ συκοφάνται κατηγόρου»ν. τότε Ó' οὖν ὅ- 
Loc τὴν περὶ τῆς εἰρήνης ὑπερέθετο διάσκεψιν. ᾽Απόκαυκος 
δὲ ὁ μέγας δοὺξ, ἐπεὶ ἐφωπλισμέναι ἦσαν αἱ τριήρεις, ἀπέ- 
πλευσεν εἷς ᾽άμφίπολιν, τὸ μὲν δοκεῖν, ὥς xara βασιλέως 
Καντακουζηνοῦ τῷ Κράλη διαλεξόµενος xai πείσων προδιδόναεο 


Ω 


8. ἐν ταῖς M. mg. pro αὐταῖς. 


num vinctum adducturum: perinde quasi Crales se illum traditurum 
promisisset, si ipsemet ad se venisset: et quod Cantacuzenum tem- 
pore belli multis attritum difficultatibus et, matre in carcere exstin- 
cta, filioque Andronico diu iam vinculis et aliis incommodis afllicto, 
immensaque vi pecuniae spoliatum , pluribus praeterea cum inso- 
lentia et contumelia in illum designatis, et amicissimis cognatisque 
aliis vita fortunisque simul expulsis, aliis ex illustrissimis et opu- 
lentis ad paupertatem redactis et in custodiam detrusis, non facile 
ad pacem inclinaturum, sed vindicaturum se modis omnibus el par 
pari relaturum cogitaret, Hinc ad consilia pacis agitanda lenta esse 
ac torpere, quod laborem inanem putaret. Nam priusquam ad tan- 
tam indignitatem veniretur et sui omni crudelitate contumeliaque 
f debaccharentur, prae aliis pacem sese concupiscere complura 
abat indicia: ita prorsus existimans , eius odio bellum istuc a prin- 
nec eum sibi ac filiis insidias meditatum , 
'lunc tamen de pace 
triremibus, Amphi- 
tra Canla- 


cpio concitatum fuisse: 
cuius sceleris a sycophantis insimulabatur. 
deliberationem dilferebat. Apocauchus, instructis 
polim pavigavit, prae se ferens, acturum apud Cralem cou 
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A. C. 13420); δὲ διισχυρίζετο 0 Κράλης, ἵνα μὴ πολεμοέη τῷ γαμβρῷ βασιλεῖ 
μέλλοντι Ῥωμαίων ἀναδείκνυσθαι. τοῦτο μὲν οὖν εἰς TL προφα- 
vig οὐκ ἠδυνήθη προελθεῖν" μεταξυ yàg τοῦ χρόνον τριβομέ- 

D νου ἐτελεύτησεν Ó Ἀρέλης, ὃς αὐτοῖς τῶν ἀπορῥήτων ἐκοινώνει, 
καὶ ὁ µέγας τε δοὺξ εἰς Βυζάντιον 6$ 4 φϊπόλεως ἀπῇρεδ 
μηδενὲ Δαῤῥήησας ἑτέρῳ τὰ ἀπόρῥητα. καὶ ὁ Kane περὶ 
τῶν πόλεων ἠσχόλητο τὴν ἐπιμέλειαν, ἃς «Ἀρέλη κατέχοντος 
ἐλάμβανεν αὐτὸς μετὰ τὴν τελευτήν’ καὶ ἐκ τῶν πρὸς ἐπι- 
κουρίαν βασιλέως τεταγµένων τοὺς βελτίστους ἀπολεγόμενος, 
κατέλιπεν αὐταῖς φρουράν. αὐτὸς δὲ τοὺς ἐπιλοίπους ἔχων ο 
μετὰ βασιλέως ἧκον εἰς Φεράς. 

p.53: νε. Kai ngív τι κακοῦν τὴν χώραν, πρεσβείαν πρὸς 

B Φεραίους néuwag, παρῄνει βασιλεῖ τὴν πόλιν ἐγχειρίζειν. 
ὕρκους γὰρ αὐτοῖς πρὸς ἀλλήλους γεγενῆσθαι, συμµαχον καὶ 
αὐτὸν καὶ φίλον εἶναι τῶν πόλεων, ai προσχωρήσουσι βασι-ι5 
Aci, πολέμιον δὲ ταῖς ἠθημέναις πολεμεῖν. εἰ μὲν οὖν καὶ αὐ- 
roi πειθόµενοι προσχωφήσονσιν ἑκόντες βασιλεῖ, νῦν τε ὡς 

Ύ.427τάχιστα ἀναχωρεῖν αὐτῶν, καὶ ὕστερον µηδέποτε κακώσειν 
ἐπηγγέλετο: εἰ d' ἀγνωμονοζεν καὶ μὴ πείθοιντο, τεμεῖν av- 
τοῖς τὴν γῆν ἠπείλει καὶ τὰ ἔσχατα διαθήσειν. ΘΦεραῖοι di20 

Οτἠν πρεσβείαν ἀπεπέμψαντο, πάντα οἶσειν πρότερον εἰπύντες, 
7 Καντακουζηνῷ δουλεύσειν. ἐνῆγε δὲ αὐτοὺς πρὸς τοῦτο 
οὐχ ἧττον μὲν καὶ 5 ἀλογίω καὶ ἡ ἀχρισία, διὰ τὸ ngog βα- 

19. ἐπηγγέλλετο M. 


cuzenum et ut is sibi traderetur, effecturum, ut autem-:Crales auta- 
mavit, ne genero imperatori Romanorum designando armis obsiste- 
τει. Hoc peque in apertum evadere non potuit: intercedente enim 
tempore Chreles arcanorum utrique conscius decessit et magnus dux 
Amphipoli Byzantium renavigavit, nemini, quae tacita vellct , com- 
mittens: Crales vero in procurandis urbibus, quarum possessionem 
defuncto Chrele adierat, occupatus, «delectis optimis ex decreto 
imperatori subsidio, eos in praesidiis reliquit: ipse cum ceteris 
eundem Pheras est prosecutus. 

55, Priusquam autem agro populationem inferret, oppidanos 
per internuntios est cohortatus, ut imperatori urbem dederent , cui 
ipse iuraverit, urbium se illi permittentium amicum et socium, 
contra pugnantium hostem fore. Quamobrem si consilio suo ob- 
sequentes in eius potestatem libentes concederent, et modo ocissi- 
me discessuram et in posterum nunquam «cos infestaturum. Si ad 

' haec ingrati monita sua adspernentur, corruptis segetibus et excisis 
arboribus omnia miserrime vastaturum ct extremas clades illaturum. 
Pheraci fanda nefanda citius se passuros, quam Cantacuzeno servi 
tutem servituros, legatis respondent. Huc cos non minus rationis et 
judicii egestas agebat, ut propter odium in imperatorem conceptum 
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σιλέα ἔχθος τὰ ἔσχατα αἱρουμένους ὑπομένειν, ἐνὺν ἆποθε- AC. 134a 
µένους σώζεσθαι" μάλιστα δὲ ὃ Παλαιολόγος Κωνσταντῖνοςν 
ὃς ἤγε τὴν πύλιν τότε, ᾽ποκαύκῳ τε ἐς τὰ μάλιστα φίλος 
dy καὶ τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνὸς καὶ τὴν πίστιν ἀκραιφνῆ 
Dai τὴν εὔνοιαν αὐτῷ τηρῶν ὄντι κηδεστῇ ᾽4νδρονίκῳ τῷ vig, 
καὶ ὁ µητροπολίης, πύλεμον ἄσπονδον πρὸς βασιλέα ἔξαρ- 
χῆς ευθὺς ἀνηρημένος ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας. βασιλεὺς δὲ, énei D 
ἐκεῖνοι τὴν πρεσβείαν ἀπεπέμψαντο, συνορών ol xaxov ὑπ' 
ὠναισθησίας συνελαύνονται, καὶ ὡς Ῥωμαίων τῆς ἀρχῆς n0- 
1ολις µεγάλη καὶ καλῆ μέλλει ἀφαιρεῖσθαι ὑπὸ τῆς πολιορκίας 
ανάγκη Τριβαλοῖς δουλεύσονσα, τῶν οἰχείων πέμψας ἕνα, 
παρεκάλει φείδεσθαι αὐτῶν καὶ μὴ µίσει τῷ εἰς ἐκεῖνον τὰ 
ἀνήκεστα σφᾶς αὐτοὺς ὁδιατιθέναι, ἀλλὰ νῦν μὲν πρὀνοιάν 
τινα αυτῶν ποιεῖσθαι καὶ µήτε δέχεσθαι εἰς τὴν πύλιν μήτ 
Ι κὐτὸν, μήτε φρουρὰν, µήτε ἡγεμύνα, ἀλλὰ µόνον τῆς βασι- 
λίδος ”άννης καὶ βασιλέως τοῦ υἱοῦ φημιζοµένω», εὐφημίας 
καὶ αὐτὸν ἅμα ἐκείνοις ἀξιοῦν καὶ μνημονεύειν ἐν τελεταῖς 
ταῖς ἱεραῖς, καὶ τοῦτον τὸν τρόπον τῶν ἐκ τῆς πολιορκίας Ρ. ὅ34 
ἀπαλλάττεσθαι κακῶν. οὐκέτι γὰρ ἀδικήσονυσιν οὐδὲν αὐτοὺς 
οἱ Τριῤαλοί διὰ τοὺς ὅρκους xai σπονδὰς τὰς πρὸς αὐτόν. 
ὠναχωρήσαντος δὲ αὐτοῦ πρὸς Θράκην, ἂν μὲν καὶ τῆς ἄλ- 
λης ἀρχῆς φαίνοιτο Ῥωμαίων ἐγκρατὴς, ὑπείκειν καὶ αὐτούς. 
εἰ dé τι περὶ αὐτοῦ ὕστερον βουλεύσαιτο ὁ Φεὸὺς καὶ ἀπόλοιτο 
ἐξ ἀνθρώπων, vór' 705 7 τῷ βασιλεύοντι Ῥωμαίων προσέχει», 


ultima perpeti, quam eo eiecto salvi esse mallent. Praecipue tamen 
Coustantinus Palaeologus, qui tunc urbem moderabatur, et Apocau- 
chum, filii sui Andronici socerum, singulariter diligebat. iutegram- 
que fidem, secretorum conscius, ci praestabat; insuper metropolita- 
nus, qui nulla iniuria lacessitus, a principio statim bellum impla- 
cabile in imperatorem susceperat. lmperator legatione sic dimissa 
prospiciens, quo miseriarum inconsideratissimi mortales semet Ῥτας- 
cipitlarent, et civitatem amplam atque floréntem Romano ademptam 
imperio Triballis obsessuris necessario servituram, de familiaribus 
unum rogatum misit, ut sibi ipsis parcerent, nec odio in illum se- 
met atrocissime multarent , ad nunc sibi providerent et neque sc, 
neque praesidium, nequo praefectum reciperent: tantummodo impe- 
ratrice Anua et eius filio imperatore nominatis, se quoque eadem 
honoris appellatione cum illis dignarentur, perindeque sui in sole- 
mnibus sacrificiis meminissent: atque hac demum via obsidione se 
eximerent: Triballos quippe propter foedus et iusiurandum, quo se 
illi obstrinxissent, eos de cetero nou laesuros. Ubi iu Thraciam 
redierit et. reliquo imperio Romauo potitus fucrit, tum ipsi quoque 
subesse velint — Sin aliquid de se Deus statuerit οἱ inter. homines 
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A;C. 34a &y. δύνηται ἐλευθεροῦν ἀπὺ τῶν πολεμίων, ἢ 'σῖτον Eyorrac 
καὶ ἄλλην ἀφθονίαν, ὑπομένειν τὴν πολιοθκίαν. νυνὲ δὲ μὴ 
Β οὕτω κακῶς περὶ σφῶν αὐτῶν βουλεύσασθαι, ὥστε ἐκοντὲ 
ἑλέσθαι τὰ δεινὼ καὶ τὸν πόλεμον ἑλκῦσαι xaT! αὐτῶν , ἐνὸν 
συνέσει xai ἀγχινοίᾳ διασωώζεσθαι. βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦ-5 
τα Φεραίοις συνεβούλευε καὶ πείθεσθαι ἐδεῖτο cic συνοέσουσιε 
µεγάλως. ῥἐκεῖνοι dà ἐπεὶ ἀκούσειαν, βασιλέως μὲν πολλὰς 
ὕβρεις κατόχεον xai λοιδορίας καὶ μᾶλλον ἔφασαν ἐκείνῳ πε- 
Qi ἑαυτοῦ xai τῶν συνόντων βουλευτέον ἂν εἴη ὕπη σωθήσε- 
ται, 7] περὶ ἡμῶν. τεὖν δὲ πρεσβευτὴν ἀποσφάξαντες καὶτθ 
Φιελύντες τετραχῇ θΘηριωθώς καὶ ἀπανθρώπως, τὰ τμήματα 
ἀνηψαν καλλωδίοις ἐν τοῖς πύργοι. ἃ βασιλεὺς μὲν δεινὰ 
ἡγεῖτο xai πολλὴν τῶν ἀνδρῶν ἀπανθρωπίαν κατεγένωσκε xai 
6 ἀβουλίαν, ἔπεμπε δὲ καὶ γράμματα αὐτοῖς διά τινος Γεωρ- 
γίου ἔξω συλληφθέντος, τήν τε ὠαύτητα καὶ τὴν xaxofov-15 
Λέαν ὀνειδίζοντα καὶ πολλῶν προαναφωνοῦντα ὀΦεινῶν ἐπαγω- 
yn», καὶ ὡς τότε τῆς mag? αὐτοῦ Φεήσονται ἐπικουρίας, ἡνίκα 
μηδ’ αὐτῷ τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν ἀνιᾶσθαι πλέον τι ἐξέσται. oi δὲ συν- 
ώύρτες Ῥωμαῖοι ἐν πάση ἤδη καθέστασαν dunyavía καὶ ἄπο- 
Qo» παντάπασιν ἡγοῦντο πόλιν βασιλεῖ ἑτέραν προσελθεῖν 20 
Φεραίων τοιαῦτα τετολµηκύτων. ὅθεν καὶ ἐδέοντο βασιλέως 
συνελθόντες µηκέτι µέλλειν, μηδὲ κατατρέβειν τὸν καιρὸν ü- 
φήνυτα πονοῦντας, dAÀ' εἰς «Ιιδυμότειχον ἐπείγεσθαι, ὥς ᾱ- 


agere desierit, tum vel ad imperatorem Romanum se applicent, (si 
forte ab hostibus eos liberare queat,) aut frumento et reliquo com- 
meatu suppeditante, obsidionem tolerent, Nunc nme adco Te semel 
mereantur male, ut cum salvis et incolumibus per prudentiam et 
sollertiam esse liceat , ultro perniciem suam cum hostium armis ad 
se attrahant,.— Haec imperator Pheraeis suadebat et, ut iis tamquam 
valde conducibilibus parerent, rogabat, Quibus illi auditis, contu- 
melias et maledicta in eum affatiin evomunt aiuntque, magis eum 
sui ipsius suorunique, quam Pheraeorum saluti debere prospicere, 
Quin ct legatum | interficiunt, corpus quadrifariam immani modo 
dissecant: partes funibus per turres suspendunt, Indigue tulit impe- 
rator fecisseque rem crudelitatis et iucogitantiae plenam iudicavit. 
Per queudam Georgium quoque foris interceptum litteras ad cos 
fisit, quibus immanitatem eis et consilii pravitatem exprobravit, 
calamitatesque mnltas ipsis importandas praenuntiavit, et tunc ab 
sc imploraturos auxilium, quando sibi aliud, quam eorum vicenà 
dolere, fas non erit. Romani summa desperatione couflictabantur , 
$ic secum ratiocinantes. Quia Pheraei tam nefandum scelus essent 
husi , ad aliam urbem imperatori viam prorsus iam praeclusam essc. 
Uudc eum adeuutes obsccrant, ne diuU':s cunctetur, neve frustra 
laborauies, tenipüs contepéere patiatur, sed -Didyuotichum festineut, 
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pa τοῖς οἴκείοις 7 τινος τυγχάνειν ἀγωθοῦ, εἰ ngóg τὸ βέλ- Α.Ο. 1342 
τιον αὐτοῖς τὰ πράγματα χωροίη, 7 ἀποθνήσκειν, εἰ Φεήσειεν. D 
ἐδόκει μὲν οὖν καὶ βασιλεῖ τοῖς ἐκείνων πείθεσθαι βουλεύμα- V. i28 
σι», οὕτω περὶ πλείστου ποιουµένων τὴν ἐπάνοδον. xai σων: 
δταξάµενος Ἰράλῃ, παραλαβών τε τὴν στρατιὰν, ὅσην αὐτὸς 
παρείχετο συνέπεσθαι., εἴχοντο ὁδοῦ,. Ἀράλης δὲ ἐν Φεραῖς 
ὀπολειπόμενος, ἔτεμνε τὴν γῆν καὶ ἐδήου πάντα ἄρδην δια- 
φθείρων. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ γένοιτο μακρὰν Φερῶν, συνιδῶν 
ὡς ἡ ἐπομένη στρατιὰ τῶν Τριβαλῶν Όχλος µόνον ἀνόνητός 
τοείσι, (τοὺς ἀρίστους γὰρ αὐτῶν ἀπολεξάμενος πρότερον 
ó Ἱράλης, φρουρὰν κατέλιπε ταῖς πόλεσιν, ἃς Χρέλη ἐ- 
χοντος μετὰ τὴν ἐκείου τελευτὴν ἔλαβεν αὐτὸς ͵) ἄλλως 
τε καὶ τῶν ὑπολειφθέντων χρονίῳ τε στρατείᾳ τεταλαιπω- P. 535 
ρηκότων, (ἦσαν γὰρ πλέον 5 δυσὲ πρύτερον μησὲ Ka 
αδέπόµενοι στρατευοµένῳ,) ἄλλως v6 καὶ δέει ἀσχέτῳ κατε- 
Χοµένων καὶ νοµιζόντων, οὐκ εἰς Θράκην, dA εἰς Πάρ- 
Φους 7 Ἰνδοὺς στρατεύεσθαι, ὅθεν οὐκ ἐξέστωι µηχανῇ ov- 
δεµιᾷ οἴκαδε ἐπανελθεῖν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἵππους πολεµι- 
στηρίους καὶ ὅπλα καὶ εἴ τι ἐπεφέροντο χρήσιµον πρὸς τὸν 
ποπόλεμον , οἴκαδε ἀποπεμπόντων, ἵνα ταῦτα γοῦν τοῖς παισὶν 
ὑπολειφθείη, dg ἐκείων ἀπολουμένων πάντως" ταῦτα Ón 
συνορῶν ὁ βασιλεὺς xai βονλόμενος eig «4ιδυμότειχον μὴ οὗ- Ὁ 
τως ἀφικέσθαι ἀσθενὴς, ὥσο' ὑπὸ Βυζαντίων καὶ αὐτὺς πο» 
λιορκεῖσθαι, (ovr! αὐτῷ γὰρ οὖτε τοῖς συνοῦσι τοῦτο μάλι- 


6. εἴχετο M. 18. πολειησεηρίους P. 


ut cum $uis commilitonibus aut aliquid nauciscantur boni, si res 
felicius ibunt: aut si ita necesse fuerit, simul occumbant, Quo- 
niam igitur reversionem summopere concupiscebant, placuit impera- 
tori quoque eorum sequi consilium, et salutato Crale assumptisque 
uas dabat copiolis, iter capessit. Crales Pheris relictus, agrum de- 
ormabat et flamma ferroque devastabat ac perdebat omnia penitus. 
Imperator procul Pheris animadvertens, sequentes se "l'riballos nihil 
esse praeter turbam inutilem, (fortissimos siquidem Crales antea se- 
gregatos, urbibus, quas Chrele mortuo acceperat, pro praesidiariis attri" 
buerat,) ad haec diuturna expeditione exhaustos ac imaceratos, (Cralein 
uippe plus duos inenses secuti fuerant,) praeterea immeusa quadauz 
ormidine attonitos, nec in Thraciam, verum ad Parthos aut Indos, 
unde nullis artibus unquam ad patrios lares repedare posseut, mi- 
litatum se proficisci arbitrantes, (quam ob causam et equos milita- 
res οἱ arma et si quid aliud militiae idoneum portabant, domum 
remittebant , nt ipsis omnino perituris, ea saltem sibi haberent li- 
beri,) baec inquam. animadvertens. imperator. nolensque  Didymoti- 
chum. sic iufirmus accedere, ut ipse quoque a Byzantiis obside- 
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A. C.1342010. συνοίσειν͵) ἐσκέψατο εἰς KodAnv ἄναστρέφειν xai στρα- 
τιὰν ἀξιόχρεων αὐτεῖν, maze εἰς «4{ιδυμότειχον φοβερὸν τοῖς 
πολεµίοις ἐλθύντα εἶναι, ἀλλὰ μὴ καταφρονεῖσθαι διὰ τὴν 
ἀδυναμίαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῖς συνοῦσι "Ῥωμαίοις ἐκοινοῦτο 
τήν βουλήν, πάντες ὥσπερ ἐκ συ»θήµατος πάντα μᾶλλον £ga-5 
σαν αἱρεῖσθαι ὑπομένειν καὶ µυρίων θανάτων κατατολμᾷν, 
7 εἰς τὴν γῆν αὖθις ἀναστρέφειν Τριβαλῶν. οὐ γὰρ ἐνό- 
µιζον εἰς γῆν πορεύσεσθαι ἡλίῳ περιλαμποµένην καὶ ὑπὸ 

ο ἀνθρώπων οἰκουμένην, ἀλλ’ εἰς &dov κευθμῶνας καὶ νεκρῶν 
διατριβὰς καὶ ἄλλο εἴτι δυσχερέστερον. πολλά δὲ βασιλέως πα-ιο 
θαινοῦντος, Oc βελτίω καὶ λυσιτελέστερα βουλεύοιτο, καὶ δε- 
οµένου πείθεσθαι, οὐδ ἄκροις παρεδέχοντο «ὠσὶν, ἀλλὰ 
züv9' ὅσα ἄν τις εἴποι δεινὰ φορητότερα ἡγοῦντο, 7 εἰς 

. , s. Hu , 
Τριῤαλοὺς αὖθις ἀναστρέφειν. βασιλεὺς δὲ vOv τὸ κένδυνον 
ὁρῶν, ὡς οὐ μικρὸς ἐκ τοῦ πείθεσθαι τοῖς συνοῦσιν, οὕτωςιῦ 
ἀλυσιτελῆ καὶ βουλευομένοις καὶ πράττειν ἤδη ὠρμημένοις 
ἀλογίσεως, ὅ,τε τε χρήσαιτο τοῖς πράγµασιν οὐκ ἔχων, τῶν 
συνόντων πείθεσθαι μὴ δυναµένων, πρότερον αὐτοῖς πολλά 

Γ διαλεχθεὶς καὶ φανερὸὺν ποιήσας, ὡς διὰ τὴν αὐτῶν µικρο- 
ψυχίαν καὶ ἀβουλίαν ἀνάξια ξαυτοῦ καὶ τῆς στρατηγίας xaiao 
τῆς πείρας πράττει, ἐπείθετὸ τε ἄκων αὐτοῖς πρὸς τὴν βου- 
λὴν καὶ παρεκελεύετο θαῤῥεῖν, ὡς τοῦ Θεοῦ προστησοµένου, 
" .* 3 » * , ΄ - 4 
ὥσπερ dr καὶ ἄλλοτε πολλάκις ἐν κιγδύνοις οὐ μικροῖς, καὶ 

8. yi» Μ., τὴν P. 

retur, (nec enim sibi snisque id multum profuturum;) ad Cralem 
rcdire et a Crale suíliciens auxilium petere cogilavit: ut, cum Di- 
dymotichum venissct, hostibus terrori, non comtemptui esset. Com- 
municata re cum Romanis, omnes velut de compacto, quaecumque 
polius se perpessuros et mille mortibus caput obiecturos , quam 

'Triballos redituros confirmarunt. Non enim ad terram, quae solis 
radiis vestiretur et ab hominibus incoleretur, sed ad inferorum 
valles vitamque cum mortuis agendam, ct si quid inamoenius ac 
trislius est, se reversuros credebant.  Impensius autem hortante 
imperatore, ut melius et utilius sapere vellent, roganteqne, ut 
parerent, eas voces auribus aversantes, omnia gravia, quae dici pos- 
sunt, isthoc in '"Friballos reditu leviora ducebant. lmperator cum 
periculum non modicum provideret, si, suis tam parum frugifera vol- 
ventibus et tam inconsulto aggredi parantibus obsequeretur, et quid 
ageret nesciret, quandoquidem flectere milites non poterat, multa 
praefatus, quibus planum fecit, se propter illorum imbelles animos 
et temeritatem indigna suo nomine auctoritateque imperatoria et 
usu militari committere, eorum desiderio invitus paruit, cohortans, 


uti Deo (iderent, qui, quomodo antehac saepc in periculis non par- 
vis, tutorem se praebilurus esset. Atque his dictis, coepto itinere 
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εἴχοντο ὁδοῦ. ἐπεὶ δὲ ἦσαν Ἀριστουπόλεως οὐ axgár,A.CA3Qa- 
πεζῷ περιτυγχάνουαι Ρακοδυτοῦντι ἐκ «4ιδυμοτείχου dqu- 
γμένῳ, ὃς παρεῖχε γράμματα βασιλεῖ παρὰ βασιλίδος τῆς 
γυναικὺς καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐν 4ιδυμοτείχῳ, φυλάττεσθαι 
δπαραινοῦντα καὶ ur ἀπερισκέπτως πρὸς αὐτοὺς χωρεῖν , εἰ 
^9 ὀύναμιν ἅγοι μεγάλην καὶ πρὸς τοιούτους ἀξιόχρεων πο- 
λεμίους. πρωτοστράτωρ γὰρ ὁ Παλαιολόγος πολλὴν ἄγων 
στρατιὰν πεζήν τε καὶ ἱππικὴν ἐν Περιθεωρίῳ στρατοπεδευ- P. 534 
ὀµενος, τὴν αὐτοῦ ἄφιξιν περιμένει ὡς µαχούµενος. ᾽Από- 
ιοχαυκός τε Ó παρακοιμώμενος ἔχων ἑβδομήκοντα τριήρεις, V. ή 
ἐν alg κατέπλευσεν εἰς ᾽άμφίπολιν, ἐνταῦθα καὶ αὐτὸς ἐφορ- 
μεῖ»: περὶ ὧν δέον βουλευσάμενον αὐτὸν, πράττειν ὅντι ἂν 
δοκῇ συµφέρειν. συµβέβηκε δέ τι περὶ τὰ γράμματα ἐκεῖνα 
Φαυμαστὸν xai τῆς φεοῦ περὶ τὸν βασιλέα κηδεµονίας φανε- 
αιδρῶς, og γὰρ ἐν Βυζαντίῳ ἐμηνύθη, ὡς στρατιὰν ἔχων ἐκ 
Τριῤαλῶν βασιλεὺς ὅ ἸΚαντακουζηνὸς αὖθις ἐπανέρχοιτο εἰς 
«ὤιδυμότειχον, πρωτοστράτωρ τε συµπάσης πεζῆς καὶ inni-g 
xZc δυνάµεως στρατηγῶν, πολλὴν ἔχων ὀύναμιν, εἰς Περι- 
Φεώριον ἀφῖκτο, xai “Απόκαυκος ὁ μέγας δοὺξ ἐξ ᾽4μϕιπό- 
αθλεως ταῖς ἑβδομήκοντα ναυσὶν ἀναστρέφων τῆς αὐτῆς ἕνεκα 
αἰτίας, ἔγνω δεῖν περιµένειν καὶ αὐτὸς μετὰ τῆς ἄλλης στρα- 
τιᾶς καὶ βασιλεῖ τὴν ἐπάνοδον κωλύειν. τῶν ὁδων δὲ, ὡς 
ἔθος, φυλαττοµένων, ἵνα μὴ λανθάνοιεν ἐκ «4ιδυμοτείχου 7 
2. πεζῷ add. M. — 6. ἄγει P. 


perrexerunt. Non longe a Christopoli in peditem Rhacidytuntem 
vocabulo, Didymoticho cum litteris ab imperatrice uxore et praesi- 
dio ad imperatorem missum, incidunt: quibus litteris eum admone- 
bant, caute ageret et ne inconsiderate ad cos veniret, nisi magnas 
totque hostibus pares copias adduceret. Palaeologum enim proto- 
stralorem cum peditatu et equitatu non mediocri ad Peritheorium 
sedere et adventum eius ad coníligendum exspectare. Ibi etiam Apo- 
cauchum cum triremibus septuaginta, quibus Amphipolim nmaviga- 
verat , in portu stare: de quibus capto consilio facere debeat, quod 
prodesse videbitur, Circa litteras autem illas admirabile quippiam 
et quam imperator Deo curae essct, manifestum indicium evenit. Ut 
enim Byzantii intellectum est, ipsum cum exercitu ex "lriballis 
Didy motichum revenire , et protostrator universum peditatum equi- 
tatumque ducens, magnis utique cum viribus Peritheorium devenit 
eL Apocauchus eodem Ampbipoli cum septuaginta navibus eadem 
de causa appulsus, cum aliis copiis sibi exspectandum reditumque 
imperatoris intercludendum censuit. Dispositis autem per viam, 
ut mos est, custodibus ad intercipiendos, qui inter Didymotichen- 
ses et imperatorem commearent, qui hanc epistolam ferebat com- 
prehensus ct ad protostratorem perductus deque litteris examina- 
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A.C. αλαβασιλέως πρὸς ἀλλήλους ἀφικνούμενοί τινες, ὁ τὰ γράμματα 
κατέχω» ταῦτα συνελήφθη καὶ ἤχθη πρὸς πρωτοστρώτορα" 
ἀνερευνώμενος δὲ περὶ γραμμάτων, ὡὠμολόγει ἔχειν καὶ πα- 
θείχετο εὐθύς. τὰ δὲ ἐδεῖο βασιλέως τάλχιστα ἥκειν πρὸς 
αὐτοὺς καὶ μὴ ῥᾳθυμεῖν. τῶν γὰρ ἐν «4ιδυμοτείχῳ τὸ μὲν» 
στρατιωτικὸν ἠππεῖς τε καὶ πεζοὶ τὰ κατὰ Θράκην χωρία 

Οληϊζόμενοι ἀφορμὰς τοῦ βίου ἐποιοῦντο, ὁμοίως δὲ καὶ χει- 
poréyrat καὶ ἄλλοι, ὅσοις ὃ βίος ἦν ἐκ τῶν χειρών, πονοῦντες 
καὶ ἐργαζόμενοι, διέζων τῶν ἀναγκαίων εὐποροῦντες, oi 
µέσοι δὲ τῶν πολιτῶν πάνυ κραταιῶς ἐπιέζσντο ὑπὸ ἐνδείαςιο 
µηδεµίαν οὐδαμόθεν εὐπορίαν ἔχοντες. διὰ ταῦτα οὖν ἐδέ- 
oyro βασιλέως βασιλίς τε ἡ γυνὴ ὁμοίως καὶ oi ἄλλοι , τάχι- 
στα ἐπανήκειν, ὥς τῆς αὐτοῦ ἐπιδημίας τοῖς πολίταις ἐσο- 
µένης μεγάλων συμφορῶν ἁπαλλαγῆς. πρωτοστράτωρ δὲ ἐπεὶ 
τὰ γράμματα ἀνέγνω, περίεργόν τι δῇηθεν ποιῶν καὶ ἀγχι-ιὸ 
γοίας ἄξιον, ἔπειθε τὸν ἄγοντα, χρυσίον παρασχόµενος καὶ 

Ῥαὐτὸν ἐπαγγειλάμενος xai οἰκείους εὖ ποιήσειν, (Σηλυβρια- 
νὸς γὰρ 7v,) ὥστε τὰ γράμματα µεταγραφέντά ᾗ αὐτῷ ἐδό- 
χει, Καντακουζηνῷ ἀγαγόντα παρασχεῖν , μηδὲν ἁπαγγείλαντα 
τῶν εἰργασμένων, dÀ ὡς ὄντα βασιλίδος τῆς γυναικύς. 020 
p» οὖν ἐποίε κατὰ τὰ κεκελευσµμένα καὶ πρωτοστράτωρ 
ἄκων ὠφέλησε βασιλέα τε καὶ τοὺς περὶ αὐτόν. ὡς γὰρ τά 
TÉ γράμματα ἀνεγινώσκετο καὶ ἤκουον περὶ τῆς ἐνεδρενούσης 
στρατιᾶς οἱ περὶ βασιλέα, ὡς πολλαπλασίων τε αὐτῶν εἰη 


tns, habere sc litteras confessus est statimque porrexit: quibus im- 
perator rogabatur, ne qua illum moraretur segnities, sed ad cos 
advolaret. Nam qui essent Didymotichi in praesidio equites et pe- 
dites, loca Thraciae depopulatos victum sibi comparasse,  $imili- 
tér opifices et alios, quotquot manuum labore vitam transigerent, 
alimonia abundare: mediis civibus nihil quo se alant undecumque 
suppetere οἱ eos inopia supra modum premi. Precabantur igitur 
imperatorem imperatrix coniux et alii, citissime rediret, quo ad- 
ventus eius cives tanto malo levaret. Lectis litteris, protostrator, 
curioso nimirum et solerti facinore, auro dató et promissis, se in 
jum et domum eius (Selybrianus autem erat) bene(icum futuram, 
persuadet tabellario, ut epistolam illam suo arbitratu et modo 
transseriptam pro vera et germana uxoris epistola ad Cantacuzenum 
apportet ac de facto nihil dicat. Facit ille quod petebatur, et 
protostrator quamquam nolens ímperatori eiusque exercitui commo- 
ddt. Uti enim recitata est et Cantacuzénici de insidiantibus sibi 
copiis cognoverunt, csse multis partibus suis maiores modisque 
omnibus valentes, militibus véteranis constantes scilicet, Deo de 
cura erga se ct aversione mali, atque etiam imperatridi de stadio 


HISTORIARUM. 1H. 55. 335 


καὶ τοῖς πᾶσιν ἐῤῥωμένη,, ola δὴ οὕπω χθὲς καὶ πρώην vv A.C. ιλήα 

οἰχιῶν εἰς τὴν στρατείαν ἐξελθόντες, Φεῷ τε πὀλλάς ὠμολά- 

youy χάριτας τῆς εἰς αὐτοὺς προνοίας καὶ τῶν κινδύνων τῆς 

ἁπαλλαγῆς , καὶ βασιλίδι τῆς σπουδής καὶ τῆς φροντίδος τῆς 
ἄπερὲ αὐτοὺς, καὶ ἄσμενοι ὑπέστρεφον, τοῦ μείζονος κινδὺ- P. 535 

νου τὰ δυσχερῇ πρότερον καὶ δυσάρεστα ῥᾷστα καὶ Άναιτε- 

Λέστατα φαίνεσθαι ποιοῦντος, οὕτω. μὲν οὖν βασιλεύς τε xat 

oi ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀπροσδοκήτων ἐθῥύοντο κινδύνων ἐκ τῆς παρὰ 

τῶν πολεμίων πονηρίας μέγιστα ὠφεληθέντε. ὁ μέγας dà 
1000v$ πυθόµενος, ὡς πάνυ φαύλην «yc» στρατιάν καὶ ἐς τὰ 

μάλιστα εὐεπιχείρητος Qv , ὠναστρέψειεν ἐκ τῶν γραμμάτων», 

à µεταποιήσειεν ὁ γαμβρὺς, πολλὴν αὐτῷ ἐπῆγε µέμψιν xai 

ὠργίζετο φανερῶς, ὅτι τὸν ἐχθρὸν ἐξ ἀβουλίας ὠφελήσειε. 

πολλοὲ δὲ καὶ τῶν τὰ ἐσα ἠφημένων ᾽Αποκαύκῳ καὶ ἀπιστίας B 
ιόπρωκοστράτορα ἐγράφοντο, ὡς ἐἑκὼν εὖαι Ἰαντακονζηνὸν. 

ὠφελήσειεν ἰσχυριζόμενοι κρύφα τὰ ἐκείνου ᾖρημένος. 6 δ᾽ 

ὄρχοις διεβεβαιοῦτο, ὡς οὐδὲν αὐτῷ τοιοῦτον συνειδείῃ, ἆλλ 

ὥσπερ ὑπό τινος ἀγόμενος δυνάμεως. κρείττονος εἰς τοῦτο 

προαχθεί, νοµέων σφάλλειν ἸΚαντακουζηνὸν μετὰ βαρείας. 
χρῇχοντα δυνάμεως, εἰ πείσειεν ἀναστρέφειν ἐκφοβήσας. ταῦτα 

μὲν οὖν τοῦτον ἐπέπρακτο τὸν τρόπο», καὶ  Καντακουζηνὸς ὁ Υ. ᾖ3ο 

βασιλεὺς αὖθις εἰς ἸΚράλην ἐπανῆκεν.  Vdnóxavxog δὲ Ó ué- 

yag δοὺξ εἰς Ἠνζάντιον ἀπέπλευσε, καὶ ὑπεδέχοντο αὐτὸν ob 

ἐν Δυζανείῳ μετὰ κρότων πολλῶν καὶ Φαυμασίων τῶν ἐγκω-- 

14. καὶ ante τῶν om. M. αἱ. ἐπράτεετο M. 


et sollicitudine crga ipsos gratias. ingentes egerunt et ob maius pcri- 
culum, quae prius odiosa et invisa erant, facillima et utilissima 
iudicantes, haud acgre retro redierunt, Sic imperator cum suis 
improviso discrimini ereptus, ex hostium nequitia froctum cepit 
uberrimum. — At magnus dux, ut accepit, enm ducentem manum ad- 
modum despicabilem et superatu facillimam , propter litteras a. ge- 
nefo suo immautatas revertisse, aperte succensuit acriterque hoini- : 
nem increpuit, qui per stultitiam suam hosti profuisset. Ac multi 
de Apocauchi factione etiam in crimen violatae fidei protostratorem* 
vocabant, scicntem volentemque Cantacuzeno, cui occulte studeret, : 
profmisse confirmantes, 1s vero iuramento interposito, nihil ciusce- | 
modi se voluisse, asseverabat: sed velut coelesti. quadam vi eo im-- 
pulsum esse , cum putaret, se Cantacuzenum cum numeroso adven- - 
tantem exercitu decepturum , si ei terrefacto reversionem  persua- 
sisset. Haec. ad.hunc modum acta sunt, et Cantacuzenus ad^ Cra-- 
lem se recepit, Apocauchus Byzantium: cursum reflexit, quem inco- 
lae muitis .plausibus et encomiis admirandis, servatorem, propu- 
gnatorem , liberatorem vocitantes exceperunt: Circumquaque tam 
fama percrebuit, Cantacuzenum. ne.audentem: quidem. obtueri ma- 


- 
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A.C. 1342 tov, σωτῆρα καὶ πρόμαχον καὶ ἔλευθερωτην ἀποκαλοῦντες, 
C περιηγγέλλετό τε πανταχόθεν, ὥς Ἱαντακουζηνὸς ουδ’ ἀντι- 
βλέψαι δυνηθεὶς πρὸς µέγαν δοῦκα, ὑπέστρεψε τῆς οἰχείας 
σωτηρίας ἀπογνοὺς καὶ ἐπὲ τὸ ἱερὸν ὄρος ἀφίξεται ὄντως 
μοναχῶν σχῆμα ἐνδυσόμινος' ἄλλως γὰρ οὐκ ἂν ἐξέσται πε-ῦ 
ριεῖναι. καὶ ἑορταὺὶ πανταχοῦ συνεκροτοῦντο TOY εὐαγγελίων 
ἕνεκα. ὁ μέγας δὲ δοὺξ ὀλίγῳ ὕστερον µεγάλῳ στρατοπεδάρ- 
xn τῷ Χούμνῳ rz» πρὺς Καντακουζηνὸν βασιλέα βουλενθεῖ- 
4 et » , , ^ 
σαν εἰρήνην ὡς τι έγκλημα ἐπικαλέσας, (οὐ γαρ διέλαθεν 
αὐτὸν, & πρὸς βασιλίδα πρότερον εἰρήκει περὲ τῆς εἰρήνης,)1ο 
Ὦ κατέκλεισεν αὐτόν τε καὶ τὸν viov ἀπρόϊτον εἰς τήν οἰχίαν » 
per? ἐκεῖνον δὲ καὶ ᾿4σάνην τὸν Kovorarrivoy καὶ τὸν οἱὸν, 
καὶ diíag ἀπετίνυεν αὐτοῖς ἀντιμισθίας τοῦ πρὸς τὴν το- 
σαύτην τῶν Ῥωμαίων φθορὰν αὐτῷ συνάρασθαι. tira καὶ 
τοὺς ἄλλους ἐπῄει, ὥσπερ φλὸξ dei τῶν προσαπτοµένων!» 
ἐπιλαμβανομένη. 
P. 536 vg. Οἱ ἐν 4{ιδυμοτείχῳ δὲ πυθύμενοι, ὥς αὖθις ὕπο- 
Βστρέψειεν 0. βασιλεὺς εἰς Τριβαλοὺς, δεινὰἁ ἐποιοῦντο καὶ 9o- 
ov[ov ἦσαν μεστοὶ καὶ ταραχῆς. αἰσθομένη δὲ ἡ βασιλὲς 
Ειρήνη, xa μεῖζον ἐπιδειξαμένη 7 κατὰ γυναικεῖον φρόνηµα,λο 
συνεκάλει πάντας καὶ παρήνει, μὴ τὰ πραττόµενα ἡγεῖσθαι 
τῶν àyav δεινοτάτων" ἴσως γάρ τοι μᾶλλον ἂν οὕτω λυσιτε- 
λεῖν doSe Θεῷ" ἐκέλευέ τε διανίστασθαι καὶ μὴ καταπί- 
πτειν, ὡς πολλῶν καὶ μεγάλων ἐλπίδων ἔτι ὑπολειπομένωνν 
βασιλέα γὰρ πρὺς τὴν ἐπώνοδον οὐκ ἀπαγομεύσειν, ἀλλ᾽15 

8. βασιλέα om.P. 13. ἀπετίννυον P. 
gnum ducem, desperata salute revertisse, et ad sanctum montem, 
ibi revera monachum professurum, abire constituisse : alioqui secure 
non victurum. Ubique item festi dies ob tam laetos nuntios indi- 
cebantur. Porro magnus dux non multo post Chumno, magno stra- 
topedarchae, datum pacis consilium ut crimen exprobrans, (nec enim 
ignorabat, quid cum Augusta egisset,) in eius ipsius domo cum filio 
eum inclnsit et adiri vetuit. Deinde Constantinum quoque Asanem 
cum filio, dignam illis mercedem  rependens, quod ad tantam 
Romanorum perniciem administros se ipsi praebuissent. — Post 
alios, ve!uti flamma, quae semper quidquid altingit, depascitur et 
consumit. 

56 Qui Didymotichi erant, ubi cognoverunt, imperatorem de- 
nuo ad Triballos rediisse, moleste tulerunt, tumultus ac trepida- 
tionis pleni. ld sentiens lrene imperatrix, animumque ac spiritum 
supra sexum gerens, concione advocata hortatur, ne praesentem 


statum pro deploratissimo habeant: fortassis enim Deo videri sic 
magis conducere: non demittendos, sed erigendos animos, utpote 
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Jie» τὸ μετὰ μικρὸν, xai τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ τῆς AC. 194a 
ὠνδρίας καὶ τῆς καρτερίας ἀμείψεσθαι αξίως. καὶ τούτοις 
τοῖς λόγοις ἀνεκτᾶτό τε οὐ µετρίως καὶ χρηστότερα ἐλπίζειν 
ἔπειθεν. ἐδόκει δὲ δεῖν κοινῇ βουλευομένοις, καὶ πρεσβείαν C 
ὄπρὸς “λέξανδρον τὸν βασιλέα ἸΗυσῶν ποιεῖσθαι καὶ συνθή- 
xac τίθεσθαι ἐπὲ τούτοις πρὺς αὐτὸν, ὥστε σύμμαχον αὐ- 
τοῖς εἶναι καὶ φίλον καὶ βοηθεῖν ἐπὶ τοὺς πολεμίους xai 
μηδενὸς ἀμελεῖν ὧν προσήκει φίλῳ πρὸς avrovg. κἂν μὲν 
ἐπωνέλθῃ βασιλεὺς ó ἹΚαντακουζηνὸς, αὐτὸν αὐτῷ τῆς συµ- 
Ἱομµαχίας καὶ τῆς φιλίας τὰς χάριτας ἐκτίνειν' εἰ δὲ συµβαίη, 
5j πολέμῳ 7 ἑτέρῳ τρόπῳ πρὶν ἐπανήκειν τελευτᾷν, αὐτῷ 
τὴν πόλιν παραδιδύναι καὶ τῆς ἀρχῆς ἀφίστασθαι Ῥωμαίων.γ. (31 
τοῦτο δὲ οὐχ οὕτω καὶ ἀληθῶς αὐτοῖς ἐδέδοκτο ποιεῖν, ἀλλὰ 
φενακίζειν ἐπειρῶντο τὸν ]υσὸν ἕνεκα Óvoiv, τοῦ τε αὐτὸν D 
αὐτῆς ἐλπίδος ἕνεκα αὐτοῖς ὠφέλειάν τινα παρέχει», καὶ τοῦ 
ῥασιλίδα τὴν νναν καὶ Ρωμαίους τοὺς αὐτοὺς πολιορκοῦν- 
τας πυθοµένους, cg συμβάσεις περὶ παραδόσεως ποιοῦνταε 
πρὸς ἠ{υσοὺς, μὴ λίαν ἐπιτίθεσθα, ἀλλ ἀνακωχήν τινα 
παρέχειν., δεδιότας ur ὃι ὀργὴν σφᾶς τε αὐτοὺς Ἰῆυσοῖς καὶ 
20:7» πολιν παραδώσιν. οἱ μὲν οὖν τοιαύτῃ γνώµῃ τὰς συγ- 
θήκας ἐποιοῦντο, ἀσμένως καὶ τοῦ ]Mvoov βασιλέως δεξαµέ- 
νου καὶ παντὲ τρύπῳ συμµαχήσειν ἀπαγγελλομένου. τὸ d 
ἀπέβαινεν ἐναντίως, 7 φήθησαν αὐτοί..Δλέξανδρος γὰρ, nei 
οἱ ἐν Ειδυμιοτείχῳ τὰς συνθήκας ἐποιήσαντο, ὥς, εἰ uz Kav- 


multa et magna spe adhuc reliqua. Imperatorem enim non tarda- 
turum in reditu, pauloqué post affuturum et eorum in se bencvo- 
lentiam , fortitudinem ac tolerantiam, pro V iugis compensaturum, 
Istiusmodi verbis snilites illa mirifice recreabat et ad feliciora spe- 
randa exsuscitabat. Decretum est porro communi sententia, Ale- 
xandrum, rcgem Moesorum, per legatos appellandum ct cum eo foe- 
dus ita feriendum, ut ipsorum socius et amicus esset, arma coniun- 
geret et nullum amicitiae munus officiumque non praestaret: et ut 
Cantacuzenus imperator redux ipse ci huius amicitiae societatisque 
praemium persolveret, Sin cum aut in pugna aut aliter ante redi- 
tum emori contigisset, ipsi urbs Didymotichum , ab imperio Ro- 
Ino segrcgata, traderetur. Quod quidem revera facere inter se 
non statuérant , sed eum ludificari duabus de causis attentabant: 
tum ut hac spe illectus, aliquo ipsis auxilio succurreret: tum ut 
Anna Augusta et Romani, qui obsidebant, obsessos de urbe tra- 
denda cum Moesis pacisci audientes, segnius instarent induciasque 
concederent , timentes, ne, ira stimulante, seque et oppidum 
Moesis dederent. Hac illi mente foedus, libente Moesorum re-- 
ge et omnimodam opem pollicente, iciebant. Atqui contra opinio- 
nem cecidit, Alexander enim, percusso foedere in eam conditio- 
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A.C. ιλἠοτακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς ἐπανήξει, παραδωώσειν αὐτῷ τὴν n 
λιν, νοµίσας, εἰ τρόπῳ δή τινι ἐκεῖνον διαφθείρειε, βεβαίως 
Ρ. 531 τὴν πόλιν ἤδη ἔχειν, πάντα κάλων ἐκίνει κωλύειν τὴν ἐπά- 
yodoy αὐτῷ 7, εἰ δύναιτο, καὶ διαφθείρειν' καὶ πρεσβείας 
πρὸς Κράλην πέµπων συχνὰς xai "Ελένην τὴν ἀδελφὴν Koa-5 
Am συνοικοῦσαν, παρῄνει Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα μὴ 
ἀνιέναι, ἀλλὰ δήσαντας ἐν δεσμωτηρίῳ φρουρεῖν 7 καὶ 
ἀποκτείνειν' οὕτω γὰρ ἂν ἐξέσται τὴν ᾿Ῥωμαίων ἔχειν dp- 
χὴν ἀπονητί, Ἰράλης μὲν οὖν αὐτοῦ τὰς παραινέσεις φαὺ- 
Aug ἡγούμενος, οὐ παρεδέξατο, μάλιστα εἰς τοῦτο ἐναγοῦ-1ο 
σης καὲ τῆς γυναικός. ἐκεῖνος δὲ καὶ στρατιὰν πέμψας, 
ὅσην qero ἀρκεῖν τοῖς ἐν «4ιδυμοτείχῳ πρὺς πολιορκίαν, 
ἐκέλευσε φυλάττειν παρασερατοπεδευσαµένους, πρόφασιν μὲν, 
ὡς βοηθήσοντας ἐπὲ “Ῥωμαίους τοὺς πολιορκοῦντας, τῇ 9 
ἀληθείᾳα, ἵν αὐτοὶ μᾶλλον ἀκριβέστερον πολιορκοζεν. ὅπερι» 
δὴ xai κατὰ τὴν ἐκείνου γνώµην ἐτελεῖτο. τῶν γὰρ ᾿Ῥωμαίων 
συχνὼς μὲν ποιουµένων τὰς καταδρομὼς, τάχιστα δὲ dya- 
γωρούντω», ἀδείας οἱ ἐν «4{ιδυμοτείχῳ τυγχάνοντες, τὰς κατὰ 
Θράκην ἐληΐζοντο πόλεις καὶ νύκτωρ καὶ μεὈ᾽ ἡμέραν καὶ ἐκ 
τῆς ἁρπαγῆς καὶ λεηλασίας ἐποιοῦντο τὰς τοῦ βίου ἀφορμᾶς.λο 
τῶν ἸΜυσῶν δὸ ἐπελθόντων καὶ συγεχῶς ἐπικειμένων ἐφ 
ἡμέραις πλείσταις, εἰς στενὸν κομιδῇ περιέστη τὰ πράγματα 
αὐτοῖς, πάντων ἤδη κιρδυνευόντων ὑπὸ τοῦ λιμοῦ διαφθαρῇ- 
γαι. ἸΜυσοὶ γὰρ ὁμοίως ᾿Ῥωμαίους τε ἐκώλυον τοῖς ἐν 4h 


nem, uL si  Cantacuzenus non rediret, ei civitas traderetur, 
ratus, 58i quo modo illum de medio sustulisset , pro certo eam 
habiturum, nihil inausum reliquit, quo reditionem «eius impe- 
diret, aut etiam, si poset, illum interimeret, erebrisque legationi- 
bus Cralem ct Helenam, sororem suam, illius coniugem, sollicitabat, 
ne Cantacuzenum dimitterent, sed vinctum in carcere custodirent 
vel potius occiderent: sic enim posse eos imperium Romanum citra 
laborem adipisci. Crales cohortationes cius ut nefarias, uxore po- 
lissimum adnitente et in co fratri adversante, repudiavit.  Moesus 
copiis, quantas urbi obsidendae putabat suflicere, missis, prope 
muros castris positis servare iussit, perinde quasi pro obsessis con- 
tra Romanos propugnaturos: re ipsa, ut oppidum ipsimet commodius 
obsiderent et oppugnarent, Factum. Nam Romanis saepe quidem 
incursantibus, sed festine recedentibus, Didymotichenses licentiam 
nacti, Thraciae urbes noctu diuque depopulantes, inde victum sibi 
ο... Moesis autem postea invadentibus assiduoque per 
ies plurimos incumbentibus, res eorum vehementer in angustum 
redactae sunt, omuibus iam ob famem de vita periclitantibus; si- 
quidem Mocesi peraeque et Romanos urbem adoriri et urbanos urbe 
exire prohibebant. Quod si qui de more ad praedandum  egrede- 
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δυµοτείχῳ ἐπιέναι καὶ αὐτοὺς τῆς πόλεως ur ἐξιέναι,. εἰλ.α. ια 

γάρ τινες ἐξίοιεν iq? ἁρπαγὴν, ὥσπερ εἰώθεσαν, (οὗτος γὰρ C 

ἦν αὐτοῖς ἀναγκαιότατος πόρος πρὸς τὸ ζην) προστυγχάνον- 

τες οἱ ἸΗυσοὶ, (πάντως δὲ οὐκ ἐνην διαλαθεῖν πολλὴν πρό- 

ὄνοιαν τούτου καὶ φροντίδα ποιουµένους,) ἵππους τε ἀπεστέ- 

gov» καὶ ὅπλα καὶ γυμνοὺς ἠφίεσαν ἐπανήχειν πρὺς τὴν nó- 

hr. εἰ δὲ προσαγγέλοιεν τοὺς ταῦτα πράττοντας οἱ ix Zfi- 

δυµοτείχου πρὺς τῆς στρατιᾶς τοὺς ἡγουμένους, οἱ δὲ μηδὲν 

εἰδέναι διετείνοντο, μηδὲ τῆς σφετέρας εἶναι οτρατιᾶς τοὺς 
ποτολμῶντας τὰ τοιαῦτα, ἀλλά ᾿Ῥωμαίους, καὶ αὐτοὺς ἐπὲ 

ληστείᾳ περιιόντας" ἐκέλευόν τε τὸ στρατόπεδον περιιέναι͵ 

& τι γένοιτο γνώρισμα λαβεῖν ἐκ τῶν ἀπολομένων, xai τὰ D 

ἔσχατα ἠπείλουν διαθήσειν, εἴ τινα τοιοῦτον λάβοιεν. τὰ δὲ 

ἦσαν οὐδαμοῦ: πρότερον γὰρ ἐξέπεμπον αιτοὶ πρὸς ἸΗυσίαν 
ιδτοὺς τοιαῦτα εἰργασμένους, τοῦτον μὲν οὖν τὸν τρόπον ἐν 

στενῷ κατέστησαν κοµιδῇ τοὺς ἐν «4ιδυμοτείχῳ"' πάνυ γὰρ 

ὑπὸ ἐνδείας ἐπιέσθησαν. συνορῶσα δὲ ἤδη τὸν κίνδυνον m 

βασιλὶς Εὐρήνη, ἀπανίστασθαι ἐκέλευε τῆς πόλεως, ὡς οὐκέτι 

δεομένης τῆς παρ) αὐτῶν ἐπικουρίας, ἀρκούσης ἤδη γεγενη- 
πομένης" δι’ ἣν οὐ βασιλεῖ µόνον τῷ αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς 

Χάριν ὁμολογεῖν πολλήν. oi δὲ οὐδενὲ τρόπῳ ἔφασαν ἀνα- 

στήσεσθαι, ἀλλά διηνεκῶς αὐτόθι μενεῖν ἐπικουροῦντας, 

οὕτω γὰρ αὐτοῖς εἶναι προστεταγμένον παρὰ βασιλέως τοῦ 

σφετέρου. 5 τοιαύτη δὲ ἀπολογία πολλὴν ἐνέβαλε ταοαχὴν P.538 
25xaé πτοίαν τοῖς ἐν 4ιδυμοτείχῳ. ἤδη γὰρ αὐτοῖς ἐφαίνετο 0 V.43a 


rentar: haec cnim erat ipsis maxime necessaria ad vitam sustentai- 
dam excogitata ratio: occurrentes Moesi (quorum in hoc providen- 
tiam et sollicitudinem magnam'latere utique non poterant) Hn et 
armis nudatos in urbem regredi sinebant. Si Didymoticheuses 
buiusmodi praedones apud duces exercitus deferrent, asseverantissi- 
me respondcebant, 5ο facti inscios: nec suos esse tam audaces, sed 
Bomanos , rir ipsi quoque praedatum circumirent, iubebantque ca- 
stra perambulantes, a raptoribus sua auferre, si quo signo cos co- 
gnoscerent, et extrema supplicia minabantur, si quis talis repertus 
fuisset, Sed hi nulli cerncbantur: nuam duces huiusmodi praeda- 
tores cum praeda statim in Moesiam mittebant. Hoc igitur modo 
Didymotichenses in maximas difficultates reique cibatiae penuriam 
adducti sunt, Tum animadverso perículo, Irene imperatrix Mocsis 
praecepit, tuti ab urbe abácederent, amplius corum auxilio opus 
non esse, quod sathá praestitisserit, atque idtirco se tion tantum 
ipsorum regà, verum etiam ipsismet multas gratias agere. Moesi 
neutiquam sc rccessuros, sed continenter ibidem pro imperio regis 
ad opem ipsis ferendam mansuros affirmare, Eo responso Didymo- 
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A.C. 1342 ὄλεθρος ἐλλείπων κατ’ οὐδέν 0 δὲ τῆς πόλεως ἀρχιερεὺς 
ὁρῶν ἤδη κλονουµένους καὶ πρὸς τὴν ὑπερβολὴν τῆς δυσ- 
πραγίας ἐνδιδόντας, παρελθὼν εἰς µέσους, παρεθάῤῥυνε vai 
οὐκ εἶα καταπίπτειν, κατά γγώµην θεῷ πάντα τὰ τῇδε πράτ- 
τεσθαι εἰπὼν, καὶ τὰς τοιαύτας ἐπηρείας Un ἐκείνου naga-5 
χωρεῖσφαι, ἵνα τὸ πρὸς βασιλέα φίλτρον ὑμῶν δοκιμασθῇ" 
ὃς ἦξει τε μετὰ μικρὺν καὶ πάντας ἀμείψεται ταῖς προση- 
κούσαις εὐεργεσίαις. μηδὲ γὰρ οιεσθε ἐκεῖνον μὴ κατὰ yro- 

Β μην βασιλεύειν Φεῷ. τοῦτο yàg αὐτὸς σαφέστατα εἰδέναι. ᾱἅμ- 
φισβητῶν γάρ, ἔφασκεν, ἐν ἀρχῇ περὲ ἐκείνου, εἰ μὴ κατ &v-Vo 
δοκίαν, ἀλλὰ μᾶλλον κατὰ παραχώρησιν Θεοῦ εἰς τοῦτο ἠλθε 
σχήματος (día πειθύµεγος ἐπιθυμίᾳ καὶ ὁρμῃ, xai δεδοικῶς 
μὴ καὶ αὐτὺς συναπόλοιτο, τοῖς Φεῷ συνὼν βουλευσαμένοις ἐναχ- 
τία , εὐχαῖς προσανέχειν καὶ δεήσεσι τὸ Φεῖον ἐκκαλεῖσνωι, 
ὥστε διδαχθἤναι περὶ αὐτοῦ , εἰ μὴ ὀργίζοιτο περὶ τῶν yuo-15 
µένων, ἐκκαλυφθῆναι δὲ αὐτῷ παρὰ τοῦ πνεύματος, ὅτι — 
και εὐδοκίαν μᾶλλον tig τὸ βασιλεύειν Καντακουζηνόν. ᾧ 
καὶ πεισθέντα καὶ πᾶσαν ἀμφιβολίαν ἀποθέμενον ἐν «4ιδυ- 
μοτείχῳ pévety τῇ βουλήσει τοῦ δεοῦ συναιρόµενον τὰ ἀυνατά. 
ου γὰρ, ἄν τις αὐτοῦ κατηγορούᾳ, ὅτι τῶν ἐν τῷ παρόντι βίῷχο 

Οτινὸς δέοιτο παρὰ βασιλέως. οὔτε yag πρότερον, οὔτε µέχρι 
νῦν τοιούτου τινὸς παρά τινος ἐδεήθη. καὶ αὐτοῖς παραιγεῖν 
vvyi γεγναίως ἵστασθαι πρὸς τῶν δεινῶν τὰς ἐπαγωγὰς, ὡς 
OU µέχρι πολλοῦ τινος ἐσομένας, WÀÀ ολίγῳ ὕστερον λνδη- 


tichenses nimiopere perturbati ac territi, nihil iam sibi deesse ad 
exitium arbitrabantur. — At episcopus urbis hosce motus tamque 
atroci calamitati se submittentes animos intuens, progressus in me- 
dium labantes erigit et confirmat: quae hic fiunt, omnia divino 
nutu fieri et huiusmodi miserias atque clades Deum permittere, ut 
eorum erga imperatorem amor illustretur, qui propediem venturus, 
et pro eo ac mereatur, unumquemque remuneraturus sit. Non enim 
putandum, cum Deo nolente imperare: immo volente, quod ipse no- 
rit certissimo. Nam cum principio dubitaret, num divina voluntate, 
an indulgentiae polius el cupiditati suae ac libidini obsecutus, pur- 
puram assumpsisset, timeretque, ne, si ab illis esset, quorum cogi- 
tationes Deo contrariae sunt, una cum illis etiam periret , ad preces 
εἰ vota incubuisse divinumque numen fatigasse, ut se doceret, ec- 
quid sibi ista probarentur. Tum sibi per spiritum revelatum, pla- 
cere Deo, Cantacuzenum imperare, Se vero citra baesitationem cre- 
didisse, et Didymotichi manere, nt quantum possit, operam. ac 
studia sua cum divina voluntate coniungat. Neque enim a quoquam 
se accusari posse, quasi quippiam rerum humanarum ab imperatore 
sibi quaerat: usque nunc enim nihil tale ab ullo quaesivisse. Et 
se illos hortari, ut hoc tempore viriliter malis praesentibus resi- 
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σοµένας, ἴλεων αὐτοῖς ἐπιβλέψαντος 9Φεοῦ, τοὺς γὰρ moAw9-A.C. 134a 
χοὔντας τούτοις ΙΗυσοὺς, ἐν προσχήµατι φιλίας καὶ τὴν πα- 
ροῦσαν ἔνδειαν ἐπαγαγόντας, ἐν ἑπτὰ ταῖς ἐσομέναις μάλιστα 
ἡμέραις συμπατοῦντας ὄψεσθε ἀλλήλους καὶ φυγῇ τὴν σωτη- 
δρίαν ποριζοµένους xai τῶν περισχόντων ἀπαλλάξεσθε δει- 
vOv. ὁ μὲν οὖν µετροπολίτης τοιαῦτα εἰπε" πᾶσι δὲ εὐθὺς 
infi 9s βελτίω. προσδοκῷν xai τῆς ἀθυμίας ἀπηλλάττοντο ' D 
Ίδεσαν γὰρ αὐτον τὰ μέλλοντα εἰδέναι μᾶλλον, 7 τὰ παρε- 
ληλυθότα ἕτερον" xai ὡς προφητεύοντε προσεῖχον φανερῶς. 
ιοδιηπόρουν δὲ ὅ, τι ἂν εἴη τὸ lMvooig αἴτιον ἐσύμενον φυγῆς. 
ὁ À' αὐτὸς ἀρχιερεὺς καὶ ᾽ποκαύκῳ τῷ µεγάλῳ δουκὲ ἐ- 
γραψε τοιαῦτα, ὡς ἀποροίη, ὅτου ἕνεκα πεῖραν αὐτοῦ πολλά- 
xi; ἐν πολλοῖς πῳότερον ἐσχηκῶς, καὶ τῶν εἰρημένων τὴν 
ἔχβασιν οὐκ εἰς μακράν, οὐδ᾽ εἰς ἕτερόν τίνα, ἆλλ᾽ εἰς ἔαυ- 
ιδτὸν δὼν σαφέστατα γεγενημένην, vüv ἀπιοτοίη παντάπασι 
καὶ λόγους οἴοιτο εἰκῇ λεγομµένους τὰ εἰρημένα ὑπ αὐτοῦ. 
αὐτὸς δὲ καίτοι uz βουλομένῳ πείθεσθαε, οὐδὲν ἧττον συµ- 
βονλεύσειν, ἃ αὐτῷ τε xai "Ρωμαίοι ἅπασε λυσιτελήσειν P. 539 
οἰείαι,. ἐκκαλυφθῆναι γὰρ αὐτῷ παρὰ Φεοῦ, ὡς οὐκ ἐκείνῳ 
χομᾶλλον, ἀλλά Καντακουζηνῷ, τῷ περὺν μὲν μεγάλῳ δοµεστίκῳ, 
νυνὲ δὲ βασιλεῖ γεγενηµμιένῳ, τὸ τοῖς βασιλέως παισὶν έπι- 
τροπεύειν καὶ συμβασιλεύειν προσήκχει. διὸ καὶ δεδόσθαι 
παρὰ Θεοῦ: ἐκείνῳ δὲ ὑπ) ἐκεῖνον εἶναι καὶ περὶ ναῦς ἄσχο- 
λεσθαι καὶ Φαλασσοκρατεῖ. συνεβυύλευέ τὸ ἔχεσθαι τῶν 


slant, quac, ,Deo propitiis oculis respiciente, brevi in nihilum casura 
siat. Mocsog quippe istos obsessores et obtentu amicitiae "praesen- 
tis auctores inopiae, septem omnino dicbus futuris faga salutem 
petentes atque inter se conculcantes visuros: et quibus nunc cir. 
cumdentur imalis, fore liberos. Ἠλος ut metropolita disseruit, omnes 
confestim posita Lristilia, spem fortunae melioris ingressi sunt. No- 
rant πάσα, perspectiora esse illi futura, quam aliis praeterita : 
el tamquam vati animos eidem palam aütendebant. Cur vero Moesi 
fugam facturi essent, de hoc ambigebant, ldem antistes Apocaucho 
magno duci in hanc sententiam scripsit. Non videre se, quam- 
obrem cui sui documenta saepe in umultis habuisset, dictorumque 
suorum evenlum mon in longum dilatum, nec ad alios, sed ad se 
pertinuisse manifestissime sciret, nunc penitus fidem sibi denegaret 
ct pro verbis inanibus duceret, quae dicerentur. Porro se, quam- 
quam refraganti, nihilo minus quae cum ipsi, tum Romano imperio 
universo conducere sentiret, suadere velle, Sibi- enim a Deo indi- 
«atum, non ipsi, verum Cantacuzeno, qui prius magni domcstici 
munus gessisset, nunc imperatori. renuntialo , convenire imperatoris 
defuncti liberis tutorem esse et una cum illis ippcerare. Unde et 
hoc οἱ divinitus datum: ipsi autem eideqn subesse et rem navalem 
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A.C.1342 δεδοµένων καὶ uz ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδᾶν, xoi ἐδεῖτο 
πείθεσθαι' μηδὲ γὰρ ἂν tig τέλος ἦξειν ἀγαθὸν αιτῷ τὸ 
τοῖς βεβουλευμένοις ἀνθίστασθαι Jig. καὶ αὐτὸς γὰρ ἐν 
ἀρχῇ μάλιστα ἔφασκε τῆς ἀναῤῥήσεως ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ 

Ῥβασιλέως περὶ τῶν πραττοµένων ὀυσχεραίνων καὶ ἀναλογι-ὸ 
ζόμενος, εἰ ur κατὰ γνώµην tim Όεῷ τὰ εἰργασμένα, καὶ 
Υ. 433 διὰ τοῦτο δεήσεσι προσκείµενος καὶ ἰκεσίωις, ἐκδιδα y vas 
παρὰ φεοῦ αὐταῖς λέξεσιν" ὡς θέλω, εὐδοκῶ, ὁρίζω βασι- 
λεύειν ᾿Ιωάννην τὸν Καντακουζηνὸν, καὶ γενέσθω. ἃ τοίνυν 

ὁ θεὺς εὐδόκησεν, οὐδένα δίκαιον ἀνθρώπων πειρᾶσθαι xa-10 
ταλύειν, ὅτι μηδὲ δυνατόν. ἠξίου τε μὴ κόμπον τῷ τοιαῦτα 
οἴεσθαι καὶ ἄλλως ἐπίδειξιν ἀρετῆς' μηδὲ γὰρ ἂν εἰς τοσοῦ- 
τον ὠπονοίας βάραθρον ἐληλακέναι, cg τοιαῦτα καταψεύδε- 
σθαι Φεοῦ. ἀλλὰ τῆς τε ὠφελείας τῶν πολλῶν, ἀδίκως οὕτω 

καὶ παρὰ πάντα τοῦ δικαίου νύµον ἀπολλυμένων ὑπὸ TOv!) 
Οπολέμου, καὶ τοῦ αὐτὸν ἐξελέσθαι ὑφ ἧς κατέχεται ἀπά- 
της, αἰόμενον ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως περιγενήσεσθαι, 
εἰρῆσθαι τὰ τοιαῦτα"' olg εἰ πεισθείη, εἴσεται τὴν ὠφέλειαν 
οὐκ ἐν μακρῷ, εἰ δ᾽ οὐ πεισθείη, πάντως εἴσεται ec ὦλη- 

φείας φίλος αὐτὺς καὶ παρ) ἐκείνης τὰ τοιαῦτα dedidayué-20 
voc, τοιαῦτα μὲν ὅ «{4ιδυμοτείχον ἔγραφε πρὸς µέγαν ῥοῦκα 
Φιαῤῥηήδη» περὶ Ἰαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως προλέγων, 
ὡς τῶν ἀδικούντων περιέσται. ἐκεῖνος dà insi vá γράμματα 

1. ἐσχαμμένα Ρ. 5. λογιζόμενος P. 


curare ac mari praesidere. Moncbatque, ut datis contentus, septa 
ne transiliret , atque ut sc audiret, rogabat: haud enim bene evcn- 
tarum, si contra. divinum consilium veucrit. Se quoque principio 
potissimum creationis Cantacuzeui, factum acgrius fereutem οἳ co- 
gilantem , ne forte aliud Deo videretur, precibus operam dedisse 
et ab ipso his verbis doctum fuisse: Sic volo, sic complacitum cst, 
sic decerno, imperare loannem QCantacuzenum : fiat. Quae igitur 
Dco complacuerant, mortalium nemini fas esse irrita reddere cona- 
ri, quia nec polest, Precabatur insuper, ne ist» cuidam gloriationi 
οἱ ostentationi virtutis adscriberet: non enim in id superbiae ba- 
ratlhrum decidisse , ut talia adversus Deum mentiatur: sed ad fru- 
ctum multorum , inique adeo ct contra omnem iustitiae legem bello 
pereuntium , εἰ ad ipsum crrore liberandum , dum se Cantacuzeuo 
imperatore superiorem fore confidit, haec dicta esse: quibus si pa- 
ru€rit, quantum operae pretium fecerit, brevi inlellecturum, Sia mi- 
nus, tamen plaue cogniturum, se amicum esse veritalis, a qua isla 
didicerit. Hactenus litterae. metropolitani Didymotichensis ad ma- 
gnum ducem, quibus perspicue Cantacuzenum énimicos superaturum 
praenuntiavit. [is ille perlectis nihil respondit. Ceterum mon de 
imperatore solo multa istiusmodi, sed de privatis quoque nounullis 
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drijro , οὐδὲν πλέον ἀπεκρίνατο. οὐ περὶ βασιλέως dà μµό- Λ.0. 134a 
voy ἐκεῖνος πολλὰ τοιαῦτα προηγόρευεν, ἀλλὰ xai περὲ ἴδιω- 
τῶν τινων οὐκ ὀλίγα. ἈΒρυεννίου γὰρ τοῦ Μιχαήλ, Παμ- 
φίλου ἄρχοντος, ἐπιβουλευθέντος τε ὑπὸ τοῦ δήμου xai D 
5jeguarov εἰς Βυζάντιον ἀπαχθέντος, δεσμωτήριόν τε ὑπὸ 
τῶν ἀρχόντων οἰκεῖν κατεψηφισµένου, ἐπεί χρόνῳ ὕστερον 
μικρᾶς τινος ἕνεκα αἰτίας Ó τῆς φρουρᾶς ἄρχων ὑπὸ µα- 
νίας ἀλόγου xai Θυμοῦ εἰς τοσοῦτον ᾖκίσατο σφοδρῶς, ὡς 
νομισθῆναι καὶ ἀποθανεῖν, πρὸς τοὺς οἰκείους ἐν «4ιδυμοτεί- 
10y9 τῆς φήμης διαδραμούσης, κἀκείνων τοῦ ἀρχιερέως δεο-- 
µένων ἀπαγγέλλειν τῇ γυναικὲ τοῦ ἀνδρὸς τὴν τελευτὴν, ly 
ὑπὸ τῆς πρὸς ἐκεῖνον αἰδοῦς κατεχοµένη, μὴ τὴν Ψυχην 
ἀποῤῥήξη πρὸς τὴν ὠγγελίαν, ἐκεῖνος οὐ τετελευτηκέναι ἔφα- 
σχε Ἠρυέννιον, ἀλλὼ ζῇν" τετύφδαι μέντοι εἰς τοσοῦτον P. 540 
Ιδἀπανθρωπίας, ὡς καὶ ἁλῶν δεηθἼναι, τὰς σηπεδόνας καὶ 
φλεγμονὰς τὰς ἐκ τῶν µαστίγων καταστελούντω». μὴ µέν- 
τοι γε ἀποθανεῖν, ἀλλὰ Un» καὶ τὴν ἀπανθρωπίαν τῶν 
αἰχισμένων ἄλλων Tí τινων ἀποῤῥητοτέρων ἕνεκα αὐτῷ 
ἐπενεχθῆναι, καὶ τῆς tlg παῖδας καὶ γυναῖκα ànayódov αἰτία 
Ἰομάλιστα ἐκείνη ἔσται. τοῦ δεσµωτηρίου γὰρ ἀπολυθεὶς ἐπὲ 
τῷ ἰᾶσθαι τὰς πληγὰς, διαδρὰς ἀφίξεται ἐνθάδε. χρόνῳ 
δὲ ὕστερον καὶ βασιλέως παρόντος, πεσεῖται μαχόμενος 
ὑπὲρ αὐτοῦ. ἃ πάντα ὕστερον κατὰ τὴν ἐκείνου πρόρῥη- 
σι ἀπέβαινεν. ἀφεθεὶς γὰρ τοῦ δεσμωτηρίου ó Βρυέν- 
αὔνιος ἐπὲ τῷ προνοίας τινὸς τυχεῖν παρὰ τῶν ἰατρῶν, καιροῦΒ 


haud pauca vaticinatus est. Cum enim Michael Bryennius, Pamphili 
praefectus, iusidiis a populo esset appetitus et Byzantium in vin- 
culis adductus, et ab archontibus carcere damnatus pauloque post 
a praefecto custodiae parva de causa per insanum furorem adeo 
flagellis laceratus, ut pro mortuo haberetur, fama Didymotichum 
ad cius propinquos volante et illis episcopum rogitantibus, ut uxori 
necem mariti aperiret, quo, reverentia et pudore illius cohibita, 
vilam sibi ad nuntium fam funestum ne abrumperet, episcopus 
Bryennium non esse mortuum dixit, caesum tam atrociter, ut ad 
saniem ct iullammationes ex flagellatione coercendas sale opus fu- 
οτι, Verumtamen adhuc vivere , et tam inhumaniter aliis de cau- 
sis quibusdam secretioribus flagellatum esse, reditusque ad uxorem 
ct liberos illam praecipue causam fore. Dimissum enim e carcere 
ad plagas curandas, Didymotichum fugam arrepturum, "Tempore 
autem procedente et imperatore praesente, pro ipso in acie oc- 
cubiturum. Quae omnia cxitus docuit.  Absolutus namque a Ci7- 
εετο Dryennius, ut a medicis curaretur, opportunitatem fugiendi 
uactus, domum incolumis pervenit: postca in pugna contra Momi- 
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A.C.i34arv yc» διεσώζετο οἴκαδε διαδρᾶναι δυνηθείς' ὥὕστερον δὲ ἐν 
τῇ πρὸς ἸΜομιτζίλον μάχη ἔπεσε μαχόμενος ἐπίπροσθεν βα- 
σιλέως. τοιαύτης ἦν ἐκεῖνος χάριτος ἠξιωμένος παρὰ Sup, 
καὶ τὰ ἐσόμενα ὡς δρώμενα προῄδει. oi μέντοι ]Mvooi oi 

"περὶ «4{ιδυμότειχον ἐστρατοπεδευμένοι μετὰ μικρὸν παρὰ τῶνὸ 
σφετέρων πυθύµεναι σκοπῶν, ὡς πλήθος Περσικῶν νεῶν τῇ 
τοῦ Έβρου προσέσχεν ἐκβολῇ, ὑπὸ τοῦ θορύβου καὶ τῆς τα- 
θαχῆς ἀλλήλους συμπατοῦντες κατὰ τὴν ἀρχιερέως nQOQQn-- 
σιν τάχιστα ἀγεχώρου» , καὶ ὅποι γῆς κατεδύοντο ἀγνοού- 
µενοι. οἱ δὲ ἐν «4ιδυμοτείχῳ τὴν αἰτίαν ἀὠγνοοῦντες τῇςιο 

οφυγῆς, ἐθαύμαζον ὅντι ποτ ἂν tim τὸ οὕτω Φορυβῆσαν 
τοὺς ἸΗυσούς. μετὰ μικρὸν δὲ ἠγγέλλετο, ὡς Lduovg 6 τοῦ 
«ἰτίνη, φίλος cv ἐς τὰ μάλιστα Ἱκαντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ 
καὶ πολλὰς ἀποδείεεις τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ πρότερον 
παρεσχηµένος, (δι ἐκεῖνον γὰρ καὶ βασιλεῖ τῷ νέῳ .4νδρο-15 

MEL νίκῳ πρὸς τὸν xarà Φωκαίας xai «{έσβου πόλεμον συνεπο- 
λέμησε,) πεπυσµένος περὲ αὐτοῦ, ὡς µεγάλαις χρήσαιτο x&- 
κοπραγίαις, κοινῃ τῶν Ρωμαίων αὐτῷ πάντων ἐκπολεμωθέν- 
των, καὶ αὐρὸς μὲν (yero ἐς Τριβαλοὺς qvyüg, «{ιδυμότειχον 
δὲ, 0 µόνον καταλέλειπτο γυναικέ το καὶ τέκνοις xai τοῖςλο 
ἄλλοις τοῖς ὑπολειφθεῖσι φίλοις καταφυγὴ δεινῶς ὑπὸ τῆς 
συχνῆς πολιορκίας ὑπὺ ὀἐγνδείας ἐπιέσθη, καὶ κινδυνεύει τὸ 
τοῦ φίλου σκάφος αὔτανδρον ἀπολωλέναι, ὀγδοήκοντα xai 

Ώτριακοσίας γαῦς τὰς συµπάσας ὁμοῦ παραλαβὼν, καὶ µεί- 
ζους xai ἐλάσσους, ἐν alg ἐννακισχίλιοι πρὸς δισμυρίοιςιὸ 


* 


tzilum 'ante pedes imperatoris oppetiit. "Tali gratia ille a Deo di- 
pes erat et futura quasi quae oculis conspiciuntur, praesciebat. 
oesi , qui ad Didymotichum castra habebant, haud diu post intel- 
ligentes e suis exploratoribus, Persas classem ad Hebri ostia appu- 
lisse, prae tumultu trepidi, invicem conculcantes (quod episcopus 
raedixerat) aufngiebant, nec ubi terrarum se abscondissent, appare- 
* bat, Didymoticheuses fugae causam ignorantes, mirari, quid ita 
turbarent Moesi. Parvo temporis intervallo nuntiatur, Amurium, 
filium Aitinae, Cantacuzeni longe amantissimum , qui multa antea 
suae in illum voluntatis caritatisque argumenta dederat, (ob illum 
το eliam imperatorem Andronicum iuniorem bello adversus 
hocaeam et Lesbum iuverat,) cum accepissct, gravibus conflictautem 
infortuniis, totoque Romano imperio eidem infesto; ad "Triballes 
profugisse, et Didymotichum, quae sola uxori, liberis: amicorum- 
que reliquiis perfugium relinquebatur, propter obsidionem extrema 
inopia premi parumque abesse, quin navis amici cum ipsis vecto- 
ribus summergatur, dedüctis numero trecentis ocloginta navibus 
maioribus et minoribus, et undetriginta millibus impositis, ad 
Hebri ostia applicuit: atque haec, missis ad Irenen imperaicem 
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ἐπιβάται κατελέγοντο, napa r0 τοῦ Ἔβρον στόμα προσέσχε.Α. C. 134a 
πέµψας δὲ xai ἐκεῖνος πρέσβεις πρὺς Εἰρήνην τὴν βασιλίδα, 
ἀπήγγελλε τὰ σα" ἐδήλου τε ὅτι Ἶξει καὶ αὐτὸς μετὰ µι- 
κρὀν, Ειρήνη δὲ 5 βασιλὶς vovg τε στρατιώτας entume» , 
δὺσοι ἦσαν, καὶ τοὺς ἄλλους τῶν εὐγενεστέρων εἰς ὑπάντησιν 
ἐκείόυ, καὶ ἵππους éxarüv , ὡς ἂν αὐτὸς τε χρήσαιο xai 
p πεζῇ βαδίζῃ, καὶ τοῖς ἄλλοις διαδῷ. ἀπήγγελλόν τε οἱ 
xeXouixOiég, μὴ µέμφεσθαι τῆς ὀλιγότητος, ὡς διὰ τὸν πε- 
ρισχόντα πύόλεμον αὐτῶν μᾶλλον ἵππων δεοµένων xai διὰ 
ιοτοῦτο τῶν παρόντων οὐ πλείους παρέχεσθαι δεδυνημένῶν. 
τοὺς μὲν οὖν ἵππους ἐδέξατο ἀσμένως καὶ βασιλίδι χάριτας Ρ.δάι 
τῆς εεργεσίας ὡὠμολόγει. διέδωκε δὲ τοῖς εὐγενεστέροις τῶν 
:«Περσῶν καὶ μάλιστα προήκουσι καθ’ ἡλικίων. ἐρόμενος δὲ 
περὶ τοῦ φίλου βασιλέως εἰ Ur, πολλὰ στενάζων xai δάκρυα 
15:0» ὀφθαλμών ὑπὸ συµπαθείας ἀφιεὶς, ἐπεὶ énvOero ζῇν 
Φεοῦ ῥουλομένονυ, πρῶτα μὲν ὡὠμολόγει χάριτας Seg, πολλἠὴν 
. αὐτοῖς τὴν πρόνοιαν καὶ τόλμαν ὑπὲρ βασιλέως παρεσχηµέ- 
νῳ, ἔπειτα δὲ καὶ αὐτοῖς τῶν αὐτῶν ἕνεκα καὶ χάριτας 
ὠμολόγει καὶ πολλῶν καὶ μεγάλων ὀφειλέτην ἑαυτὸν ἀπέφαι- 
20»€» , ὥς κινδύνους μεγάλους καὶ πολλοὺς ὑπὲρ ἐκείνου ἐνεγ- 
κοῦσι. τὴν στρατιάν T6 παραλαβων, πεζὸς ἐχώρει καὶ 
αὐτὸς εἰς «ιδυμύτειχον, δισχιλίους Ιλογάδας ἔχων περὶ B 
ἑαυτόν. Φδεοµένων δὲ τῶν ἐκ «Διδυμοτείχου ἵππῳ χρῆ- 
σθαι, xai παρεχομένῶν καὶ ἑτέρους πρὸς τοῖς ἑκατὸν, οὐκ 


17. προὐυμίαν M. « 


nontiis, simulque semet mox affuturum, significavit. Irene omnes 
praesidiarios et nobiles ei obviam mittit: equos praeterea centum, 
quorum uno ipse uteretur, ne pedibus incederet, reliquos comiti-- 
bus distribueret. — Renuntiabant autem qui illos ducebant , non 
debere ea paucitate offendi: nam propter praesens bellum equorum. 
raritate laborari atque ideo plures his suppeditare nequivisse. Equos 
Amuríus non invitus accepit et imperatrici pro ista gratia grates 
egit, interque Persas nobiliores ac praesertim acetate provectiores 
dispertivit.  Percunctatus autem de caro sibi imperatore, num vive- 
ret, idque multa gemens et lacrimans , ex commiseratione videlicet, 
, ubi audierit, eum Dei beneficio superstitem esse, primum quidem 
numini laudes dixit, cuius ope ad tuendum illum ipse cum suis 
tam prompti ac magnanimi essent. Deinde illis quoque eadem de 
causa gratias cgit et se multa atque eximia debere pronuntiavit, 
qui tam variis ct ingentibus sese pro illo discriminibus obtulissent, 
stipatusque bis mille selectis militibus ad urbem pedibus et ipse 
processit. Orantibus qui Didymoticho obviam prodierant, ut equo 
uteretur, ct alios insuper extra centum illos submeinistrantibus , non 
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A.C. 134a ἐπείθετο αὐτὸς, δισχιλίους εἶναι φάµενος τοὺς εὐγενεστέ- 
govc καὶ μάλιστα ἀξίους ἵπποις χρῆσθαι. ἐπεὶ δὲ μὴ εἰ- 
ποροίη πᾶσι διαδοῦναι, βέλτιον πεζεύειν καὶ αὐτὸν, ἐν τῷ 
συμπονεῖν αὐτοῖς ῥάω καὶ φορητοτέραν τὴν ἐκ τῆς ὁδοῦ 
ποιοῦντα ταλαιπωρίαν. οὕτω μὲν οὖν µέχρι καὶ Zhóvyuo- 
τείχου ἤλθεν. ἡμέρας δὲ περιµείνας οὐ πολλὰς , ἐν alg ἔδει 
τοὺς εἰς «4{ιδυμύτειχον τώς κατὰ Θράκην πορθοῦντας κώμας 
σἵτον πορίζειν ἑαυτοῖς, nti ἐπράττετο αὐτοῖς τὰ κατὰ 

ο}νώμην» καὶ στον εἰσεκομίζοντο πολὺν καὶ τὰ ἄλλα ἐπιτή- 
deu καὶ βοσκήµωτα, ἐκέλευεν, ὅσα ἦσαν ἐν τῷ στρατοπέὀφιο 
τῷ σφετέρῳ ἐκ τῆς λείας τοῖς ἐν «4ιδυμοτείχῳ παρέχειν. xai 
ἐπρώττετο, ᾗ προσέταττεν ἐκεῖνος. πεντακοσίους τε ἐκ δισχι- 
Ac» ἐκείνων λογάδων ἀπολεξάμενος καὶ ἐννακισχιλίους ἐν 
τῆς ἄλλης στρατιᾶς, ἔπεμπεν εἰς τὰς ναῦς, φρουρήσοντας 
ἄχρις ἐπανήξει" τὸ δὲ λοιπὸν στρατόπεδον εἰς ὁισμυρίους! 
ὄντας ἐπὲ πεντακοσίοις καὶ χιλίοις τοῖς λογάσιν, ἔπεσθαι 
ἀχέλευεν, ὥς ἐκεῖσε ἀφιξόμενος, ἔνθα διατρίβει βασιλεύς, 
Ίεσαν οὖν ἅπαντες καὶ αὐτὸς πεζῇ, πλὴν τῶν ἑκατὸν ἐκεί- 
νων, ἀδυνάτων ὄντων πεζεύειν διὰ τὸ γῆρας. καὶ γενόµενοι 

Γ παρὰ τὸ ἐν Χριστουπύλει τείχισµα, ἐπεὶ ἀντέχειν οὐχ οἴοίχα 
τε ἦσαν οἱ φρουροῦντες πρὸς τοσαύτην δύναμιν, πολλαχοῦ 
διατεµόντες , ἐκείύων ἐκλιπόντων, διέβησάν v8 xai η ὐλίσαντο 
ἐγγυς τὴν νύκτα. 


. 


7. πορθοῦσι P. — 18. τὴν add. P. ante τῶν. 19. τὸ om. P. 


est motus, duo millia nobiliorum esse diceus, dignos in primis 
qui equitarent. Quia vero qui in tantum numerum distribuerentar 
non suflicerent, praestare et se peditem incedere, laboremque com- 
municautem viae molestiam illis leviorem reddere. Πα Didymoti- 
chum venit, ubi paucos dies moratus, quibus Didymotichenses Thra- 
ciae pagos depracdantes sibi victum conquirere oportebat, postquam 
negotium ex sententia ltransegerunt, magnumque frumenti numerum 
et alia ad victum idonea cum pecore in urbem intulerunt, manuda- 
vit, ut quidquid in tentoriis suis praedarum esset, Didymotichen- 
sibus donaretur. Curatum ut mandarat. Praeterea quingentos ex 
sclectis illis duorum millium segregatos, et de reliquo exercitu no- 
vem millia ad naves iu reditum suum custodiendos misit: celeros 
ad vicena millia, praeter mille quingentos selectos, sequi iussit, & 
imperatorem profecturus. Ambulabat igitur ipse et reliqui universi, 
demptis centum illis, qui senectutis imbecillitate pedibus ingredi 
non poterant, Cumque ad murum iuxta Christopolim venissent, 
quoniam qui illic in. praesidio erant, adversus tantas copias nil va- 
l]ebant, stationem ipsis deserentibus, Persae multis locis eo perfosso 
trausicrunt et nom procul iude noctem duxerunt, 


HISTORIARUM III. 57. 347 


νζ. «Φεραῖοι δὲ πυθόµενοι περὶ τῆς στρατιᾶς τῆς I1eg- A.C. 134a 
σικῆς, ὅτι μέλλει διιέναι κατ’ αὐτοὺς, καὶ τήν τε βλάβην δει-Ῥ. 54a 
σαντες, ἣν κακώσειν ἔμελλεν αὐτοῖς τὴν χώραν, ἄλλως τε V.435 
καὶ µίσει τῷ πρὸς βασιλέα δυσχεραίνντες, μὴ ὑπὸ τῶνΒ 
ἤΠερσῶν ὠφεληθείη, ἔγνωσαν δεῖν παράγειν τὸν ἄρχοντα τῆς 
στρατιᾶς, καὶ γράμματα πλασάµενοι ὡς ἐκ βασιλέως ἔπεμ- 
πον πρὸς αὐτόν. ἃ μετὰ τὸ προσαγορεύειν πολλὴν ὑμολο- 
γοῦντα χάριν τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας , ὅτι πολλὴν ὑπέμεινε 
καὶ πόνον καὶ δαπάνην ὅϊ αὐτὸν, ἔπειτα ἐκέλευεν ἀναστρέ- 
τοφειν, ἐξ οὗπερ ἂν ἐγγένοιτο τοῖς γρώμμασι τύπου περιτυχεῖν, 
μὴ καὶ ἄκων βλάψη νοµίζων ὠφελεῖν. ἐκεῖνον γὰρ ἐν ἐσχα- 
τιαῖς τῆς Τριβαλῶν διατρίβειν γῆς, ὅθεν οὐ ῥᾷδιον ἐπανελ- 
Ss» νυγί. εἰ δ αὐτοὶ χωροζεν πρὸς ἐκεῖνον διὰ µέσης τῆς C 
γῆς τῶν Τριβαλῶν, δέος μὴ αὐτῶν ὁ ἄρχων ἀντὲ φιλίας, 
154v ἐνδείκνυται πρὸς αὐτὸν νυνὶ, πρὸς ἔχθραν xai ὀργὴν 
µεταστραφῇ καὶ διάθηται xaxd, Oc αἴτιον πολέμου βαρβα- 
ρικοῦ xai φθορᾶς αὐτῷ γεγενηµένον. τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ 
γράμματα ἐκέλευεν. ᾿4μοὺρ δὲ ἐπεὶ ἀνέγνω, τῶν μὲν συν- 
εσχευασμµένων ὑπώπτενεν οὐδὲν, γοµίσας δὲ ἐκ βασιλέως εἷ- 
αοναι ἁληθῶς, ἀμφιβόλοις λογισμοῖς ἐπάλαιεν, εἰ δεῖ ἀνα- 
στρέφειν κατὰ τὰ κεχελευσµένα, ἢ ἥκειν πρὸς αὐτὸν, Og 
δυσχερὲς ὂν αὖθις εἰς ἀναζήτησιν ἐκείνου μετὰ τοσαύτης 
στρατιῶς ἐλθεῖν. τοιαῦτα δὲ αὐτῷ λογιζομένῳ τῆς νυκτὸς, 
χειμων ἐξαίσιος ἐπιγενόμενος, ὡς καὶ διακοσίους τῷ στρα- 


5. ὠφεληθῇ P. — 15. ἐνδείχνυνται P. 


55. Pheraci, postquam nuntiatum est, Persarum copias per 
ipsos transituras, vastitatem agro suo metuentes, adhaec odio in 
imperatorem id inique ferentes, (ne quid videlicet a Persis adiuva- 
retur,) summo duci vérba danda censuerunt, litterasque commentitias 
sub persona imperatoris ad eum miserunt, lis secundum salutatio- 
nem gratiae Amurio singulares de studio erga se agebantur, ex quo 
mulios cius causa labores ac sumptus tolerasset, Deinde hortabatur, 
uti ex co loco, in quo epistolam acciperet, retro abiret, ne impru- 
dens noceret, dum prodesse cuperet. Se enim in cxtimis "friballo- 
rum finibus versari , undc iam redire non sit proclive. Si ipsi per 
mediam Pheracorum regionem ad se proficiscantur, timendum, ne 
princeps Triballus praesentem amicitiam in iram et odium vertens, 
male sibi faciat, ut qui bellum cum barbaris ac pestem ci crearit. 
Hacc litteris perscribebantur, Quas cum Amurius legisset, nihil sub- 
esse fraudis suspicans, sed revera ab imperatore missas existimans, 
huc illuc perplexus versabat animum, revertereturne , sicul moneba- 
tur, an ad Cantacuzeiíum porro pergeret, quem cum tam ingenti 
agmine perquirere, rursus diíliile et operos&m «esset, laec illum 
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A.Ci34aronéÓg ὑπὸ κρύους ἐναποθανεῖν, ἠγάγκασεν . ἀναστρέφειν, 
ΓΏπολλά καὶ τῶν» γραμμάτων πρὸς τὴν ἐπάνοδον συναραμένῶ». 
ἐλθων δὲ εἰς Ώήραν, ἔγθα αὐτῷ ὠρμίζοντο αἱ νῆες κατὰ 
τὸν Ἔβρον ποταμὸν, εὖρε κατ’ ἐκείνην τὴν νύκτα καὶ τῶν ἓν 
ταῖς ναυσὲ τριακοσίους ἀποθανόντας' αἰχμαλώτων δὲ πλὴν» 
ὀλίων πάντας, ὀλίγους ὄντας καὶ αὐτοὺς διὰ τὸ μὴ τὴ» στρα- 
τιὰν πρὸς.λείαν ἐπιπλέον διασκεδασθῆναι τῆς προκειµένης 
ἕνεκα στρατείας ᾽4μοὺρ τὸν σατράπην οὐκ ἐᾷν. εἰς «ιδυ- 
µότειχον δὲ πρὸς βασιλίδα τὴν Εἰρήνην γράµµασι δηλώσας 
τῆς ἐπανόδου τὴν ἀνάγκην καὶ παραιτησάµενος, ὥς διά τὸνιο 
Ρ.5ή3χειμῶνα μὴ πρὸς αὐτὴν ἐπανήκει προσκυνήσων, ἀπέπλευσεν 
εἰς τὴν οἰκείαν. ' μετὰ δὲ τοῦτο, ἐπεὶ ὁ χειμὼν ἐπεκράτει 
σφοὀρότατος κατ’ ἐκεῖνο τοῦ ἔτους, οἳ τε ἐκ Ὠυζαντίου καὶ 
τῆς ἄλλης Θράκης ἠσύχαζον xai οὐκ ἐπῄεσαν τοῖς ἐν «4ιδν- 
µοτείχῳ, ἀλλ’ ὠναγκαίως διεχείµαζον ἐν ταῖς οἰκίαις. ἐκεῖ-ι5 
vo. δὲ vn' ἐνδείας ἀναγκαζόμενοι xai τῶν ἄλλοις φοβερωτά- 
των κατατολμᾷ», πεζοέ τε ὀλιγῳ πλείους διακόσιοι καὶ ἱππεῖς 
ἑλάττους τούτων πρὸς ἁρπαγὴν τῆς πόλεως ἐξελθόντες, οὗ- 
τως ὑπὸ σφοδροῦ κατελήφῦησαν χειμῶνος, ὥς ἀναγκασθηναι 
αὐτόμολοι πρὺς τοὺς πολεμίους ἀφικέσθαι, ἐκλείποντες 7óg2o 
ὑπὸ κρύους. οἱ μὲν οὖν πεζοὶ πάντες ὁμοῦ πρὺς «ίτιτζαν 
Ἀπολίχνην ἐλθόντες, ἐπεὶ Ó «τῆς πόλεως ἄρχων τὰ βασιλέως 
V.436 κρύφα ᾖρημένος ἦν, ἐν μιᾷ οἰκίᾳ τοὺς ἄνδρας κατακλείσας, 
ὡς φρουρεῖσθαι djJev, πυρέ τὸ ἀνακτησάμενος καὶ τῇ ἄλλῃ 
/— 13, τε ald, M. — 


per noctem secum volutantem, exorta subito frigoris immensitas, 
ducentis per castra eneclis, ad reversionem compulit, codem litteris 
eum vehementer incitantibus. Ut Beram attigit, ubi naves subdu- 
ctae stabant in Hebro fluininc, invenit eadem nocte mortuos vecto- 
res trecentos caplivosque, demptis paucis, omnes: quamquam εξ 
ipsi erant pauci numezo, que Amurius ipse militem propler pro- 
positam expeditionem praedabundum àmplius discurrere nou patere- 
tur. Exarata porro ad lrenem imperatriccm epistola, qua nccessi- 
tatem reditus sui declarabat ct simul veniam petebat, quod asperi- 
tate frigoris impedilus, ad ci valedicendum non reverteretur, pe- 
lago remenso domum discessit. Post, quia illo anno hiems intole— 
randum saevicbat, Byzantii et reliqui Thraces Didymotichensibus 
incursandis  abstinentes, volentes nolentes in sua Ίσσα hiemotam 
recesserunt. At illi rerum egestate coacti, quamvis: maxime ceteris 
formidanda audere: peditesque aliquanto plures ducentis et equites 
his pauciores ad praedandum egressi , frigorum vi sic afflictati sunt, 
ut iam viribus delicientes, ultro ad hostes confugere compellerentur., 
Cum itaque pedites simul omnes in oppidulum Lititzam venissent, 
quoniam praefectus occulte Cantacuzeno favebat, in unis aedibus , 
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τῶν ἀναγκαίων χορηγία, μετὰ τρίτην ἡμέραν, ἐκὼν εἶναι ,Λ. 6. 134a 
ἐνεδίδου αὐτοῖς πρὸς τὸν ὁρασµόν' καὶ διαδραντὲς ὑὁμοῦ 
πάντες αὖθις εἰς «{ιδυμύτειχὸν ἐπανῆκον. ὅθεν καὶ αἰτίαν 
έσχε παρὰ τοῖς πολεμοῦσι βασιλεῖ, οἱ μέντοι γε ἱππεῖς ἄλ- 
bào. ἄλλοσε διασκεδασθέντες, οἱ μὲν καὶ φιλαγθρώπου τινὸς 
ἐπέτυχον ξεγίας καὶ ἀπωαθεῖς κακῶν πρὸς rag οἰκίας ἐπανῆκο», 
τῶν βασιλέως φίλων πρὺς τὴν σωτηρίαν συναραµένων. αἱ 
πλείους δὲ αὐτῶν ὀλήύγῳ προσηνέστερο» ἐξενίσθησαν παρὰ τῶν C 
ὑποδεξαμένω», 7 οἱ. περὶ Ὀδυσσέα παρὰ Ἰέύκχλωπος, ἀπέ- 
t09u»& μέντοι ἐξ αὐτῶν οὐδείς, ἀλλὰ χρόνῳ ὕστερον κατ ὁλί- 
γους εἰς «4ιδυμότειχον αὖθις ἐπανῆκον γυμνοί μετὰ πεῖραν 
ἀλγεινῶν πολλῶν. ἔαρος δὲ 705 ἀρχομένου , οἳ τε ἐκ «{ιδυμο- A.C. 1343 
τείχου ἐππεσαν ταῖς κατὰ Θράκην πύλεσι καὶ κακῶς ἐποίουν 
ληϊζὀμενοῖ, ὥς καὶ πολλὰς αὐτῶν, πρὸς τὰς συνεχεῖς ἐφόδους 
Ia τὰς λῃστείας ἀπειρηκνίας, τῇ βασιλίδι. Εἰρήνη ἐθέλειν 
προσχωρεῖν, xav οἱ ἐν 4ιδυμοτείχω μὴ ἐδέχοντο, ἀπολεῖ- 
σθαι φάσκοντες, εἰ πείώοιντο. οὔτε γὰᾳ εὐπορεῖν φρουρῶ», 
οἳ αὐτὰς φυλάξουσω, αὐτοί τε λιμῷ ταλαιπωρήσειν, εἰ du 
ληϊζεσθιµ ἐξέσται τοὺς περιοίκους" ἑτέρα γὰρ αὐτοῖς πρὸς 
20:0 LZ» εὐπορία οὐδεμία mgr. οἳ τε ἐκ Ἠυζαντίου «{ιδυμότει- D 
Xov ἐκάκουν ὅσα δυνατά. βασιλεύς τε ὁ Ἰκαντακουζηνὺς πα- 
ρεσκευάζετο αὖθις, ὡς εἰς {Πιδυμότειχον ἐπανήξων, καὶ ὃὁ 
Koalgg παρείχετο μὲν στρατιὰν ἐπικουρήσουσαν, ὀλίγην δὲ 
καὶ φαύλην. καὶ διὰ εοῦτο βασιλεὺς πολλοῖς ἐστρέφετο Ào- 


το. παρ’ M. mg. pro ἐξ. χρόνων P. 


quasi in custodia, conclusis et luculento foco aliisque necessariis re- 
creatis, post. diem tertium libens fugiendi copiam fecit: qui simul 
omnes Didymotichum redierunt, Inde hospes ille apud inimicos 
imperatoris in crimine fuit. Verum equitibus aliis alio dapes ] 
nonnulli et benignum hospitium repererunt et sine noxia domum 
revenerunt, amicis imperatoris eorurh saluti opitulantibus: plures 
autem paulo humanius, quam illi in Odyssea a Cyclope, accepti 
sunt, Nemo quidem ab iis iugulatus est,.sed post aliquod tempus 
pauci, nudi et multa perpessu acerba experti Didymotichum revc- 
nerunt. Vere iam ridente, Didymotichenses Thraciae oppida adoriri 
ac depopulari , ut. eorum complura assiduis impressionibus ac de- 
puentes fatigata ac desperantia ad imperatricem Irenen trans- 
re vellent , etsi a Didymotichensibus non reciperentur, sibi per- 
eundum dicentibus, si annuerent, Non enim abundare praesidiariis, 
m ipsis tutandis darent, et se fame cruciatum iri, misi vicinos 
epraedari liceret; aliud enim nullum suppetere ad vitam toleran- 
dam subsidium, Byzantii vero urbem, quantum poterant, afllige- 
bant, et Cantacuzenus imperator iterum eodem redire parabat, cui 
Crales auxilium , sed nec magnum et ignavum, adiungebat. Quare 
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Α.0.1343γισμοῖς καὶ φροντίδων ἦν ἀνάπλεως, εἰ δεήσει πάλιν 7) τὴν 
Ῥωμαίων δείσαντας δύναμιν αὖθις ἀναστρέφειν εἰς Τριβα- 
λοὺς, 7] μετὰ τοσούτων καὶ οὕτω φαύλων πρὸς πᾶσαν τὴν 
ἀρχὴν Ῥωμαίων διακινδυνεύειν. μεγίστη δὲ ἦν αὐτῷ τῶν 
δυσχερειῶν, ὅτι τῶν χρηµάτω», ἃ οἴκοθεν ἦλθεν ἔχων, dva-5 
λωθέντων πρός τε τοὺς συνόντας ὄντας τοσούτους, (πάντες 
γὰρ διετρέφοντο ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐπὲ dvoiv ἔτεσιν, ἐν οἷς τῆς 

Ρ. 544 Ῥωμαίων γῆς ἀπελαθέντες ἦσαν ὑπερόριοι,) καὶ πρὺς Τριβα- 
λοὺς τοὺς τῶν στρατοπέδων ἠγουμένους διὰ φιλοτιμίαν, ἐν 
ἀπόρῳ εἴχετο τοῦ Tí χρὴ δρᾷν, εἰ μὴ ἐξέσται τὴν πολεμίανιο 
διελθόντας εἰς «{ιδυμµότειχον ἐλθεῖν. οὔτε γὰρ ἐξῆν ἐκεῖθεν 
γρήµατα µεταπέµπεσθαι, οὔτε παρὰ Τριῤαλῶν δανείζεσθαι, 
τών μὲν πάντῃ δεδουλωµένων καὶ συζώντων ἐσχάτῃ ὠπορία, 
τῶν ἐχόντων δὲ δανείτειν οὐ βουλοµένων διὰ τὸ βασιλέα 
ὁρᾷν µείζοσιν dci ταῖς δυσπραγίαις κεχρηµένον καὶ ónonttv-i5 
&Y, μῇ καὶ παντάπασι διαφθαρείη πρὶν οἴκαδε ἐπανήκειν. 
οὗ δὴ ἕνεκα πολλῇ μὲν ἐκυμαίνετο τρικυµίᾳ λογισμῶν τὴν 
ἔνδειαν ἐννοῶν, ὑφ᾽ ἧς περισχεθήσεται, καὶ τὸν ἄφυκτον xiv- 

Ῥ δυνον, αὐτὸς xai οἱ περὶ avrov. ἐξέφαινε δὲ πρὸς οὐδένα τὰ 
ἀπόῤῥητα καὶ μόνου Φεοῦ ἐδεῖτο, τοῦ λύειν τὰ τοιαῦτα δυ-λο 
ναμένου. αὐτίκα δέ τις προσελθων ᾿΄ρμπενος ὠνομασμένος, 
ἐκ «Χλερηνοῦ πρότερον Ῥωμαίοις ὑπηκόου πόλεως, πατρῴαν 
v6 ὡὠμολόγει εὔνοιαν τῷ βασιλεῖ, καὶ αὐτὸς οὐδὲν ἧττον ἔφασκε 


6. ὄντας om. M, 8. αἀπελθέντες Ρ., ἀπελθόντες V. 16. καὶ 
add. M. 23. ἄνοιαν P. 


variis distractus cogitationibus , plenus erat dubitationis, ecquid re- 
formidata Romanorum potentia in "lriballos rediret, an cum tam 
exiguo timidorum nnmero toti se imperio obiectaret, Sed praecipua 
quam sentiebat, difficultas erat, quod absumpta iam quam domo 
attulerat pecunia in tam multos, quos ducebat, (omnes enim cius 
impensa vixerant ad duos annos, quibus fiomanorum pulsi finibus 
exularant,) et honoris causa ctiam in 'lriballornm duces, quid agc- 
rct non videbat, si per hostium loca Didymotichum petere non li- 
cerct, Nec enim inde dabatur afferendam curare pecuniam, mec a 
Triballis foenori sumere: quorum pars omnimodis servirent et ia 
summa paupertate viverent; pars etsi non cgerent, mutuum tamen 
dare nollent, quod imperatorem maioribus semper cumulari mise- 
riis adspicerent metuerentque , ne in ipso itinere penitus interiret. 
Quocirca curis gravissimis jactabatur, inopiam et inevitabile pericu- 
lum reputans, quae se οἳ suos oppressura essent — Verumtamen 
nulli se aperiens, Deum solum precabatur, qui hgiusmodi rebus 
finem darc potis est, Ecce autem quidam Arbenus nomine, Clereno, 
antea Romanis subiecto oppido, oriundus, accedit patrisque sui erg 
imperatorem benevolentiam rememorans, nihilo minus ct se aicbat 
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βούλεσθαι νυνὶ χρήσιµον ἑαυτὸν αὐτῷ παρέχει» xai for9éiyA.CA33 
ερόπῳ ὁποίῳ ἂν ὀύναιτο δυνατωτάτῳ' Φαυμαστὸν δὲ οὐδὲν, 
εἰ τηλικούτῳ ὄντι καὶ Φαυμασίῳ καὶ µεγάλῳ οὐδενὸς ἄξιος 
ὦν αὐτὸς καὶ ἀφανείᾳ πολλῇ συζῶν ἐπαγγέλλεται βοηθεῖν, 
be καὶ μῦς ποτε κατά τὸν μῦθον λέοντα ἐθῥύσατο πολλῶν 
καὶ χαλεπῶν δεσμῶν, συνεβούλευέ τε, (05, εἰ βούλοιπο, ἐπεὶ 
πρὸς Ἀράλη προσπεμφὺείη Βεῤῥοεώταις, διαλεξόµενος αὐτοῖς C 
περὶ παραδόσεως τῆς πόλεως καὶ πείσων ὑποσχέσεσι πολλαῖς, Υ. /3] 
γράφειν καὶ αὐτὸν τοῖς φίλοις καὶ δι’ ἐκείνων καὶ τοὺς ἄλ- 
1ολους πείθειν δέχεσθαι εἰς τὴν πόλιν, 7 µεγάλη τε οὖσα xai 
πολυνάνθρωπος καὶ στρατιᾷ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐρῥωμένη, 
οὗ µετρία γένοιτ’ ἄν παραψυχὴ πρὸς τὰς περισχούσας ὅνσ- 
πραγίαςο. αὐτὸς γὰρ, καίτοι ὑπὸ Κράλην τελῶν, μᾶλλον 
βούλοιτο Ἠέρῥοιάν τε καὶ τὰς ἄλλας ἑσπερίους πόλεις αὐτῷ 
1όμᾶλλον 7 Ιράλη προσχωρεῖν» ἐκείνῳ γὰρ ἀνάγκη δουλεύ- 
ειν, βασιλεῖ δὲ μᾶλλον εὐνοεῖν. βασιλεὺς δὲ ἀκούσας, ὕπερ- 
5095 μὲν éni τοῖς εἰρημένοις καὶ τῶν πολλῶν ἀνέπνευσθ 
φροντίδων, τὸ φΦεῖον αὐτοῦ πρόνοιάν τινα πεποιῆσθαι οἴηθεὶς 
καὶ τὸν ἄνδρα πρὸς τοιαῦτα κεκινηκέναι, ἠρετό τε, εἰ τοὺς D 
αοἐν λόγῳ μάλιστα εἰδείῃ Ώει ῥοιωτῶν καὶ πρὸς οὕστινας αὐτῶν 
συμβουλεύει γράφειν. τοῦ δὲ, πάντας μὲν εἰδέναι, εἰρηκό- 
τος, τοὺς ἀρίστους δὲ ἐκλεξαμένου, ἐπείθετό τε ὁ βασιλεὺς, 
ὡς καλῶς βεβουλευμένῳ, καὶ ἔγραφεν αὐτίκα. «Ίρμπενος δὲ 
συνεβούλενεν, εἰ δύναιτο, καὶ Kou» πείθειν ἐνδοῦναι αὐτῷ 


velle illi inservire cique prodesse quantum maxime posset, Nec 
mirandum , si tam claro genere prognato, tam admirabili et magno 
viro ipse homo abiectus et perobscurus opem promitteret: siqui- 
dem ct mus aliquando, ut esset in fabulis, leonem multis durisque 
vinculis liberasset, Suadebat igitur, ut, quoniam a Crale missus 
esset, ut cum Berrhoeotis de urbe tradenda ageret ct multis pro- 
missis eo induceret, si vellet, ipse etiam amicis scriberet, et per 
illos ceteris quoque persuaderet, uti se in urbem reciperent: quae 
ampla et populosa et praesidio militari rebusque omnibus firma ct 
munita, in praesentibus malis non mediocri solatio esse qucat, Se 
enim, quamvis Crali subiectum, malle Berrhoeam aliasque occidenta- 
les urbes ipsum, quam Cralem , dominum agnoscere, cui nolentes 
ariturae sint, cum contra in eum propendeant, Haec audiens 
imperator, gaudio exsiluit et a tot sollicitudinibus respiravit, divi- 
num numen sc respexisse ct hominem instinctu suo concitasse, ra- 
tus, Quaerebat autem, num primarios nosset et ad quos scribendum 
hortaretur. Eo aílirmante , se omnes nosse, et optimos quosque de- 
ligente, ei imperator, ut probe consulenti, obsequens, sine mora 
scripsit. Suasit praeterea Arbenus, Cralem quoque, si possit, eo 
permoveat, ut sibi eam cedat, aperleque causam eius apud Ber- 


* 
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A.C. 134a xa? φανερῶς ὑπὲρ αὐτοῦ ὁιαλεχθῆναι Βερῥοιώταις" βασιλεῖ 
τε γὰρ τὰ μέγιστα λυσιτελήσειν τὸ τοιοῦτο καὶ αὐτῷ τὴν συν- 
τυχίαν µηδένα κἰνδυνον ὕστερον ἂν ἐπαγαγεῖν, εἰ ἡ πόλις 
προσχωροίη βασιλεῖ, ἐπδίθετό τε Ó βασιλεὺς αὐτίκα καὶ πρὸς 

P.545 Κράλην ἐλθων ἐπυνθάνετο, εἰ βούλοιτο πρὸς Ῥέῤῥοιαν n£u-5 
πειν ᾿άρμπενον. τοῦ δὲ συγθεµένου, ,ἐβουλόμην” εἶπε ,yod- 
φειν καὶ αὐτὸς ἀὐτοῖς καὶ παραιγεῖν εἰς τὴν πόλιν δέχεσθαε. 
ἐννοῶν δὲ, ola δράσειαν Φεραῖοι «τὸν πρεσβεύοντα ἀπεκτονό- 

L] L] * , ? , ^ * L | X 
τες, πρὸς τήν ἐπιχείρησιν αμῤβλυνεσθαι, δεδοικῶς κ καὶ &À- 
λῳ TQ κακῶν ὑμοίων αἴτιος καταστῇ, συγεβούλευέ:τε μᾶλ-ιο 
, * € ^ * - ' , » 
λον γράφειν αὐτὸς ὑπὲρ avrov' ἅμα δὲ καὶ 'dounérq ἐπι-- 
ἱαρέπειν Ἠεῤῥοιώταις τὰς πρὺς ἀλλήλους αὐτῶν συνθήκας 
καὶ τοὺς .ὄρκους φανεροὺς ποιεῖν, καὶ ὡς εἴη καὶ cob πρὸς 
ἡδονὴν τὸ προσχωρεῖν αὐτοὺς ἀὐτῷ. ὁ δὲ τὰ μὲν γράμματα 
J , ? M € ) , Tr » ν - 3 - 
ἐπέτρεπεν αὐτὸν ὑπαγορεύοντα Ἰράφεσθαι, oi ἂν δοκῇ αὐτῷι5 
. ἨἙσυμφέρει», «ρμπεγνον δὲ ἐκέλευεν ὑπὲρ βασιλέως Βερῥοιώ-- 
ταις διαλέγεσθαι καὶ φανερὸν αὐτοῖς ποιεῖν, ὡς οὐδὲν ἡγοῖτο 
- - ' ^ * * 
διαφέρειν αὐτῷ τε προσχωρεῖν καὶ βασιλεῖ, οὕτω μὲν ovy 
€ , 3 - ? , Lud x ^ 3 ο... 
7 ἐπίνοια αὐτοῖς εἰς τέλος ηχει. «ἄρμπενος δὲ εἰς Πέρροιαν 
ἐλθων, τά τε Ἱράλη γράμματα παρείχετο ἀναγινώσκεσθαιλο 
ἐπ᾽ ἐκκλησίας καὶ τὰ βασιλέως τοῖς ἐπιτηδείοις κρύφα διεδί- 
δου. Βεῤῥοιῶται δὲ καὶ πρότερον μὲν τὰ βασιλέως ἠρημέ- 
{ , - * LU * € 
yo. ob τε άριστοι ὁμοίως καὶ ὁ δῆμος ἔσαν, καὶ τοτε δὲ v- 


7. αὐτοῖς om. P. 10, τῶν P. 


rhoeotas agat, Hoc namque et imperatori fore utilissimum, et con- 
gressum hunc sibi periculum nullum creaturum , si urbs ei se ad- 
iunxcerit, Amplectens corisilium imperator statim ad Cralem adit, num 
Arbenum Berrhocam mittere velit, percunctatur, Quo aiente, vole—- 
bam et ipse ad «eos scribere, inquit, eosque orare, uti me im 
urbem admitterent, Sed mecum repetens, quo pacto legatum meum 
Pheraei ante tractaverint, quem contrucidarunt, coepto destiti ti— 
muique, ne alium in simile malum coniicerem, — Hortabatur itaque 
Cralem, ut ipse potius pro se scriberet, et nihilo minus Arbeno 
mandaret, ut is. amborum inter se foedera sancita palam indicaret : 
et ipsi etiam voluptati futarum, si ad Cantacuzenum se aggrega— 
rint  Crales co dictante, quas sibi commodas duceret, exarari 
litteras permisit, Arbenoque praecepit, pro imperatore apud Ber- 
rhoeotas dissereret illosque doceret, Cralem arbitrari, nihil inter— 
esse, ad ipsum, an ad illum se conferrent. Sic illis. commentum 
ex animi sententia processit. Arbenus Berrhoeam ingressus, Cralis 
litteras in conventu recitandas exhibet: et alias imperatoris occulte 
per eius fautores spargit. — Berrhocotae et antea ab imperatore τεικῖ-- 
nime alieni, optimates aeque ac vulgus, et tunc a Triballis pressi 
(crebro enim continepterque cos incursabant et agrum populatiomi- 
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n0 τοῦ Τριβαλῶν πολέμου πιεζόµενοι, (πολλὰς γὰρ αὐτοῖς Δ.Ε. ιδ43 

καὶ συνεχεῖς ἐποιοῦντο τὰς ἐφύδους, καὶ κακῶς ἐποίουν τὴν 

χώραν ληϊζόμενοι,) καὶ συνορῶντες ἤδη, ὡς ἐν yoQ κινδύ-6 

vov καθεστᾶσι δουλεύειν Τριβαλοῖς ἀναγκαζόμενοι, ἄλλως τα 

ὄκαὶ ὑπὸ τῶν ἀρίσεων ἐναγόμενοι, (πλὴν γὰρ ὀλίγων τὰ βασι- 

λέως ἦσαν πάντες ἠρημένοι,) ἐψηφίσαντο τὴν βασιλέως 

κάθοδον. αὐτίκα τε ᾖἡροῦντο πρέσβεις, ἐκ μὲν τῶν ἀρί- 

στων ᾽4στραπήρην, τοῦ δήμου δὲ λληλούίαν, ἐκ τῶν κα- 

τειλεγμένων δὲ τῷ κλήρῳ τῆς ἐκκλησίας Σύρον ὠνομασμέ- 
10voy, καὶ ἔπεμπον πρὸς βασιλέα, τάχιστα δεόµενοι ἥκειν πρὸς 

αὐτούς. οἱ πρέσβεις δὲ ἐπεὶ zxov, τήν τε ἀρχαίαν εὔνοιαν 

τῆς πόλεως ἔδήηλουν βασιλεῖ καὶ ὥς, τοῦ πολέμου τοῦδε τοῦ 

συγγενικοῦ Ῥωμαίοις κεκινηµένου, µετέωροι αὐτοὶ ἦσαν καὶ τὴν 

αὐτοῦ ἐπιδημίαν ἦγον ὃν εὐχῆς καὶ πρόθυμοι ἦσαν αὐτῷ 
ιπροσνέμειν ἑαυτοὺς καὶ τὸν πύλεμον συγκατεργάζεσθαι. ἐπεὶ D 

δὲ ἐκ προδοσίας τῶν συνόντων συμβαύ] περὶ αὐτὸν τὰ Ovo- 

χερῆ καὶ ἔλδοι ὑπερύριος πρὸς Τοιβαλοὺς, μάλιστα μὲν βε- 

βουλῆσθαι εὐθὺς ἐξαρχῆς εἰς τὴν πόλιν προσκαλεῖσθαι * Y. 438 

δεδοικότας δὲ μὴ διὰ ταῦτα µειζόνων αὐτῷ συμφορῶν αἴ- 
χοτιοι καταστῶσι, τοῦ Κράλη ὅδια «φθόνον καὶ τὸ λαβεῖν 

αὐτὸν τὴν πόλιν ἐπιβουλεύσαντος, τῆς πείρας ἀποσχέ- 

σθαι ἄχρι »ῦν. καιροῦ δὲ zxovrog vvvi καὶ Ἀράλη ur do- 

κοῦντος ὁυσχεραίνειν, ἦχειν καὶ αὐτοὺς σὺν ἡδονῇ πολλῇ καὶ 

προθυμίᾳ παραληψομένους, συγεβούλευόν τε μὴ μέλλειν , 
αὐμηδὲ ὑπερτίθεσθαι τὸν καιρὸν, μή τι συμβάν ἕτερον λυµή-Ρ. 546 

γηται τῇ πράξει. βασιλεὺς μὲν οὖν τῇ τε πόλει πολλάς ἆ- 


bus infestum reddebant) et intelligentes praeterea , nihil propine 
esse, quam ut Triballorum iugum, quamvis nolentes, perferant : ad 
haec ab optimatibus impulsi (praeter paucos siquidem omnes impe- 
ratori adhaerebant) ei reditum decernunt: ilicoque legatos, de *: 
primoribus quidem  Asteroperem, «de plebe Alleluiam, de ordine 
clericorum Syrum deligunt, ac per eos rogant, uti ad se apprope- 
ret. Legati antiquam civitatis in illum benevolentiam exponunt, 
et eam inter haec arma civilia auimi pependisse eiusque adventum 
exoplassc, cui se dedere et ad bellum adiumento esse percupie- 
rint. Quoniam autem suorum proditione in haec infortunia inci 
disset et exul ad Triballos abiisset, cogitasse statim a principio ad 
urbem suam illum accersere: sed timore, ne ob id in calamitatem 
miserabiliorem devolveretur, Crale propter invidiam et occupatam 
civitatem | insidias ei instructuro, hactenus quievisse. Nunc quia 
occasio venerit et. Crales id approbare videatur, venire ipsos, uf 
eum multo cum gaudio laetitiaque accipiant. Proinde moveat ab se 
moras, nevc in aliud tempus diiferat, ne quis casus rem totam dis- 
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A.C. 1343 u0Aóyet. τῆς εὐνοίάς χάριτας καὶ τοῖς πρἐσβεσι τῆς εἰς av- 
τὸν οπουδῆς" Κράλη δὲ ἀπήγγελλεν, ὅσα οἱ ἐκ Πεῤῥοίας πρό- 
σβεις εἰποιεν. «Φαυμάσας δὲ ἐκεῖνος, ὅτι ur] τοὺς περὶ βα- 
σιλέως λόγους, ὡς καὶ ai λοιπαὲὶ τῶν πόλεων, ἀπαγορεύοιε», 

κ * 
ἐπέκρινε καὶ αὐτὸς εἰς πέρας ἀγεσδαι τὸ ἔργον. Ἑλένη i5 
ἡ τούτου γαμετὴ καὶ πολλῆν εἰσῆγε τὴν σπουδὴν καὶ παρῃ- 
νει βασιλεῖ, μὴ τὸν καιρὸν προῖεσθαι, ἀλλὰ πάντα δεύτερα 
ἡγησάμενον, μόνου ἔχεσθαι τοῦ Πέρῥοιαν ὑποποιεῖσθαι. ᾱ- 
ναγκαίαν μὲν γὰρ καὶ τὴν εἰς «4ιδυμύτειχον ἐπάνοδον εἶναι. 
οὐχ ἧττον δὲ λυσιτελήσειν καὶ τὸ Ἠέρῥοιαν κατασχεῖν, πολ-1ο 
BA& δυναµένην πρὸς τὸν πύλεμον συνάρασθαι. συνεβούλευέ 
τε μὴ τὴν παρασκευαζοµένην αὐτῷ ἔπεσθαι περιµένειν στρα- 
τιὰν, ἀλλὰ Ἰ ερμανοὺς παραλαβύντα, ὅσους Ἰράλης τεπα- 
ρέξεται καὶ αὐτὴ, dti πρὸς τὰς στρατείας παρεσκευασµένους 
ὕντας διὰ τὸ μισθοφορεῖν, ἅμα τοῖς οἰχείοις σπεύδειν éni15 
Ἠέρῥοιαν. κἂν μὲν δέχωνται, ὥσπερ ἐπαγγέλλονται, εἰ δέοιτο 
bd -— , * à , 
καὶ τῆς στρατιᾶς ἐκείνης πρὺς ἐπικουρίαν, ὕστερον mie πα- 
ρασκευασθεῖσαν. εἰ δὲ μεταβαλύντες ἀποπέμποιεν, ἀναστρέ- 
- ^- - Pl * 
ψαντα χρῆσθαι τῇ στρατιᾷ δη παρεσκευασμένη καὶ áno- 
πειρᾷν πρὸς τὴν ἐπάνοδον. τοιαῦτα μὲν 7 Kan ὑπετίθετοιο 
ο/αμιετὴ τῷ βασιλεῖ, καὶ αὐτή τε παρείχετο τοὺς ἰδίους µει- 
, , 3 1 » » 
" oJogopgovc «{ατίνους καὶ τον ἄνδρα ἔπειθε. 
νή. Ἠασιλεὺς δὲ Ἰράλῃ τε πολλὰς τῆς φιλίας χάρισας 
21. τε add. M. 
turbet. atque evertat. — Imperator civitati de hac erga se voluntate, 
ct separatim legatis de ipsorum erga se studio honorifice gratias 
agit; Cralique. summam legationis renuntiat: qui admiratus, non 
etiam Berrhoeam , ut reliquas urbes, verba de imperatore fiéri ve- 
tuisse, ipse quoque rem ad exitum deducendam iudicavit. Helena 
vero coniux mire sollicita, imperatorem admonere, ne opportuni- 
tati deesset, sed omnibus postpositis, Berrhocam sui iuris facere 
solum contenderet, Didymotichum redire, esse id quidem necessa- 
rium; verumtamen Berrhoeam, quae multum bello conductura sit, 
obtinere, haud minus profuturum: suadebatque, ne exercitum ad se— 

ο se comparautem exspectaret, sed assumplis Germanis, quot 

rales et ipsa darent, semper ad expeditionem paratis (quod meritori& 
essent) una cum propriis Berrhocam festinaret. Et si quidem promis- 
sis stantes eum acceperint et reliqui exercitus ope indiguerit, postea 
jam instructum paratumque venturum esse, Sin immutati cum reie- 
cerint, reversum paralis tum copiis uti et cum eis reditum pcricli— 
tari posse, Haec imperatorem Cralis uxor admonebat, ipsaque merce- 
narios suos Latinos suppeditabat et virum idem ut. faceret, permovebat. 


58. Ἱπιροταίος, Crali de amicitia eiusque coniugi tum de illia, 
tum dc sollicitudine erga se gratiis ample actis, cum mercenarii €t 
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ὁμολογήσας καὶ γαµετῇ καὶ τῆς φιλίας dua καὶ τῆς περέλ.Ο. 1343 
αὐτὸν σπουδῆς, τοὺς μισθοφόρους ἔχων ἅμα τοῖς συνοῦσι 
Ῥωμαίοις, ἦκεν εἰς τὴν Βέρῥοιαν" καὶ ἐδέξαντο προθύμως Ὀ 
ἀνοίδαντες τὰς πύλας, παρεἰχοντό τε ἑαυτοὺς πρὸς τὰς στρα- 
ὄτείας ὑπὸ φιλοτιµίας προθυμοτάτους καὶ χωρὶς ἀναλωμάτων. 
avrixa δὲ «Σέρβιά τε προσεχώρουν ἐκοντὶ περὶ τὰ μεθύρια 
Θετταλίας κειµένη πύλις, καὶ Πλαταμω», ἑτέρα παραθαλασσία, 
καὶ φρούρια οὐκ ὀλίγα, τὸ μὲν Πέτρα προσαγορευόµενον, ἕ- 
τερον δὲ Σωσκὸς xai Σταρίδολα τρίτον. βασιλεὺς δὲ ὡς ἐν 
ιοβραχεῖ ἐκ τῶν προσθεµένων πύλεων στρατιὰν οὐκ ὀλίγην 
συναγαγὼν, μεταπεμψάµενος δὲ καὶ τὸν ἀνεψιὸν ᾿ 4γγελον 
Ἰωάννην, τὴν Θετταλικὴν ἵππον ἄγοντα, ἐπεστράτευσε Θεσ- 
σαλονίκῃ καὶ ἐστρατοπέδευσεν ἐν Γαλυκῷ ἐλθων, οὐ πολὺ p. 547 
ἄπωῦεν τῆς πύλεως. ήλπιζε γὰρ αὐτῷ τοὺς ἐπιτηδείως ἔχον- V. 439 
Ijrac καταπράξεσθαι τὴν εἰς Θεσσαλονίκην εἴσοδον. ἠσαν γὰρ 
αὐτῷ διειλεγμένοι περὶ τούτου. τὸ δὲ οὐκ ἀπήντα, ὥσπερ 
ἠλπιζεν. οἱ Ζηλωταὶ γὰρ καὶ ὃ δῆμος ὑποπτεύσωτες, μὴ 
ἄνευ τῶν ἐπὲ παραδόσει διαλεγοµμένων ἀφικέσθαι, πολλὴν 
ἐποιοῦντο σπουδὴν περὶ τῆς πόλεως τὴν φυλακήν' v ovx 
αοείχον οἱ τὰ βασιλέως ἠρημένοι τῶν δοκούντων πράττειν τι. 
7 μὲν οὖν Θεσσαλονίκης ἅλωσις οὕτως ἐκωλύετο" βασιλεὺς 
δὲ παρέµενεν ἔτι ἐν τῷ στρατοπέδῳ, πρὸς τὴν πρᾶξιν οὐ παν- 
τάπασιν ἀπειρηκῶως. ἸἹράλης δὲ ἐπεὶ Πέρῥοιά τε καὶ αἱ ἆλ- 
λαι πύλεις προσεχώρησαν βασιλεῖ καὶ ᾖδη ἑαυτῷ ἀμύνειν ὃ- B 


15. καταπράξασθαι M. 


Romanis suis Berrhoeam veniens, portis apertis hilariter exceptus 
€st: obtuleruntque se cives ad militandum suis stipendiis desiderio 
To laudis et gloriae promptissime. Mox item Servia ultro se 
edidit, urbs ad confinia Thessaliae posita, et Platamon, urbs ma- 
riima, oppidula praeterea non pauca , ut Petra, Soscus, Staridola, 
huüperator, ex deditis urbibus pro temporis brevitate collectis copiis 
non mediocribus, advocatoque nihilo minus consobrino Ioanne Àn- 
gelo cum equitatu "Thessalico, 'Thessalonicam se convertit castraque 
ad Galycuur flumen non procul ab urbe locavit: quod sperarct, sui 
studiosos introitum sibi, de quo lam secum per intcrauntios ege- 
rant, confecturos: id quod aliter evenit. Zelotae namque et populus 
suspicati, non illum absque colloquio cum quibusdam super urbe 
tradenda habito adventare, diligentissime eam custodiebant, ut 
amici imperatoris eorum, quae volebant, agere nihil possent, Ergo 
receptio '"'hessalonicae ad hunc modum impediebatur. Nihilo secius 
imperator, spe non prorsus abiecta, in slativis manebat, Crales 
postquam, Berrhoea aliisque oppidis receptis, ipsum iam sibimet 
opem ferre posse animadverlit, causa nulla intercedente, fidem 
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A.C. 1343 ώρα δυνατὸν, ἐξ οὐδεμιᾶς µεταβαλων αἰτίας, τὴν προτέραν φι- 
λίαν εἰς πικρία» µεταμείψας, ἑαυτῷ τε ἐμέμφετο τοῦ ur, βασιλέα 
παρακατέχειν καὶ πάντα τρόπον τὴν δύναμιν ἐπειρᾶτο xara- 
λύειν. καὶ πέµψας ἀνεκαλεῖτο τοὺς ἰδίους μισθοφόρους, οὐ 
τὴν ἀπέχθειαν ἐκφαίνων, ἀλλ’ ἑτέρας τινὰς προφασιζόµενοςῦ 
αἰτίας' Μιχαήλ τε ἸΜονομάχῳ μεγάλῳ κονοσταύλῳ τὴν ᾱ- 
Ea» ὄντι, Θεσσαλονίκης τότε ἄρχοντι, avveflovAeve πέµψας 
κατὰ βασιλέως χωρεῖν καὶ μὴ σφόδρα δεδιέναι, ἄλλως τε 
ἔτι ὀλύγην κεχτηµένον δύναμιν καὶ τὸ κράτιστον τῆς παροί- 

6σης ὑφαιροίμενον ὑπ) αὐτοῦ νυνὲ, (τοὺς γὰρ καταφράκεουςιο 
«{ατίνους, οὓς ἄγει, ἀνακεκλῆσθαι dz? αὐτοῦ, ἰδίους ὄντας ,) 
καὶ μὴ αὐξάνεσθαι ἐᾷν, ἀλλὰ προεπιχειρεῖν ἕως ἐστὶν ἀδύ- 
φατος. εἰ yag μὴ κωλύοιτο vm αὐτῶν, ἀλλὰ σωζόµενοι μό- 
φον ἀγαπφεν, τάχιστα ἐπάξεσθαι αὐτὸν, μεγάλην περιβε- 
βλημένον δύναμιν. Ἰονομάχος δὲ καὶ oi ἐν Θεσσαλονίκῃι» 
τοιαῦτα πεπυσµένοι καὶ οἰόμενοι, βασιλεῖ συνεπιθήσεσθαι 
αυὐτοῖς καὶ Κράλην, ἐσκέπτοντο εἰ χρὴ ἐπὶ µάχην ἐξιέναι. 
Γερμανοὲ δὲ ἐπεὶ τὰ παρὰ Κράλη ἀκούσειαν πρὀστεταγµέτα, 
πολλὴν μὲν ἐκείνου κακοήθειαν κατεγίνωσκον καὶ τρόπων tV- 
κολίαν, βασιλεῖ δὲ προσελθόντες, ἀπήγγελλόν τε ὅσα προσ-10 

Ὦ ταχθεῖεν, καὶ ἐδέοντο μὴ Φορυβεῖσθαι, ἀλλὰ φθαῤῥεῖν, ὡς 
καὶ αὐτῷ Κράλῃη, ἂν ἐπήῃ, µαχεσομένους ὑπὲρ αὐτοῦ: οὔ- 
τω γὰρ εἶναι γόμιμον αὐτοῖς καὶ εἰ πράττοιεν, OU κακῶς 
ἀκούσειν παρὰ τοῖς οἰκείοις. εἰ γάρ ὑπὸ τοῦ τὸν μισθὸν πα- 


4 ἀνακαλεῖτο P. 


mutat, praeteritaque necessitudine in amaritudinem conversa, semet 
incusat, quod eum non retinuerit , conaturque modis omnibus eius 
poe evertere, — Mercenarios etiam, celato odio et aliis qui- 

usdam praetextis rationibus, revocat, et Michaélem Monomachum 
contostaulum Thessalonicae tum praefectum incitat, uti eum inva- 
dat, neu pertimescat, cum praesertim adhuc invalidus sit, et ipse 
illi robur ac nervum sustulerit, (Latinos enim cataphractos a se ut 
$uos revocatos,) neu opes illtus crescere sinat, sed adhuc infirmum 
aggrediatur. Nisi enim eum praetruncaverint quodammodo , sed 
se salvos esse contenti fuerint, brevissimo intervallo magnis auctum 
viribus eos oppressurum,  Monomachus et 'Thessalonicenses haec 
audientes opinantesque, Cralem una imperatorem invasurum, num 
ad proelium exeundum esset, consultationi permittunt, — Germani 
mandata Cralis accipientes, insignis illum malevolentiae levitatisque 
condemnant, atque ad imperatorem accedentes, quid ipsis impera- 
tum sit, narrant; rogant, ne angatur, sed adversus ipsum Cralem 
etiam , si adoriatur, pro ipso dimicaturos confidat. Hoc enim sibi 
pauium csse, imperatores defendere, ct si fecerint, non male apud 
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θέχοντος, ἔφασαν», ἑτέρῳ τῷ προσταχθείηµεν ἐπικουρεῖν, ol- Δ.Ο. 1343 

xo. μὲν καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ καθεστῶτι, ῥᾳδίως ἀποσταίημεν ἂν, 
“τοῦ τὸν μισθὺν παρέχοντος κελεύοντος"  orparevouévo δὸ 

καὶ πρὸς µάχην παρατεταγµένῳ, οὐχ ἡμῶν εἶναι ἀπολείπειν. 
ὀπροδοσίαν γὰρ ἄντικρυς τὸ πρᾶγμα εἶναι. οὗ τῶν πάντων 

οὐδὲν ἀτολμητότερον ἡμῖν, οὐδὲ µείζω φέρει τὴν αἰσχύνην. 

ὃν ἃ οὐδὲ σὲ καταλείψοµεν ἐνθάδε, ὥσπερ ἐκέλευσεν ἐκεῖνος, P. 548 

ἀλλ’ ἐν ἀσφαλείᾳ οἴκοι καταστήσαντες ἀναχωρήσομεν. συνε- 

βουλευόν τε μὴ µέλλειν, ἀλλ’ εἲς Βέρῥοιαν τάχιστα ἐπανή- 
1οχειν" Ἰράλην γὰρ ὁῆλον ἤδη εἶναι ἠρημένον πολεμεῖν. βα- 

σιλεὺς δὲ αὐτοῖς τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ τῶν τρόπων τῆς 

ευγενείας ἐπαινέσας, ἐπείθετό τε καὶ ἀνέστρεφεν, ᾗ ἐκεῖνοι 

συνεβούλενον, μηδὲν τῶν μµελετωμένων πρᾶξαι δυνηθεὶς διὰ 

τὴν Κράλη μάλιστα µεταβολήν. ἡ δὲ ἐν Θεσσαλονίκῃ στρα- 
ιδτιὰ, Gg ἐπύθοντο βασιλέα ἀναστρέφοντα, τῆς πόλεως ἐξελ- 

Φόντες, εἴποντο μὲν καὶ παρεῖχον ὀΦόκησιν, ὡς προσβαλοῦντες, 

οὐκ ἐτόλμων δὲ συμμιίγνυσθαι. τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ ἐκ 

τῶν ἐν (Θεσσαλονίκη φίλων γράμματα πρὸς βασιλέα ἦκε,β 

µηνύοντα ὥς τῆς αὐτῆς ἡμέρας ᾽4πόκαυκος ὅ µέγας δοὺξ 
20rvavoiy ἑβδομήκοντα Ῥωμαίων «Θεσσαλονίκῃ προσχούῃ καὶ V.44o 

συμμαχίδας «yov Περσικὰς δύο καὶ τριάκοντα, καὶ τοὺς ἐκ 

Βυζαντίου xai Θράκης καὶ Μακεδονίας ἱππέας οὐ πολλῷ 

ὕστερον προσδοκίµους εἶναι δει». τοὺς μὲν οὖν φίλους τῆς 


gentem suam audituros. Si enim ab eo, qui stipendia numerat, 
inquiebant, alterum quempiam domi secure sedentem adiuvare ac 
defendere iussi essemus , facile ad eius imperium desisteremus : ab 
to autem, qui exercitum ducat et ad pugnam acies disposuerit, 
deficere , a nostris moribus abhorret, cum sit manifesta proditio: 
ut proinde nihil ex omnibus minus commissuri simus , quandoqui- 
dem non aliud nobis foediorem dedecoris notam inusserit. Quod cum 
ita sit, nec te hic deseremus, ut ille iussit: sed cum te domi in tuto 
Constituerimus, recedemus. Addebant,ne procrastinaret, sed Berrhoe- 
am primo quoque tempore rediret: iam enim satis liquere, Cralem ar- 
ma cogitare. Imperator eos de egregia in se humanitate morumque 
ingenuitate collaudans, quo suadebant redit, propter Cralis mobilitatem 
nihil eorum exsecutus, quae statuerat, Qui erant Thessalonicae 
milites, ut imperatorem recessisse acceperunt, foras se educentes, 
recedentem insecuti sunt, impressionem, «ut apparebat, facturi, 
Ceterum ciere pugnam non audebant. Eodem die ab amicis 'l'hes- 
salonica scriptum est, eadem luce Apocauchum septuaginta Roma- 
notum et Persicis subsidiariis duabus et triginta navibus Thessalo- 
nicam appulisse: Byzantios item, "Thracas et Macedonas equites 
non multo post venturos exspectari. Imperator amicos dc nuntio 
laudavit et ad Axium flumen appropinquans, quod ex largissimis 
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A.C. 1343 ἀγγελίας ἕνεκα ἐπῄνεσεν ὁ βασιλεύς" αὐτὸς δὲ παρὰ τὸν 
4ξειὺν ἐλθώὼν καὶ πειρώμενος διαβαίνειν, οὐ συνεχωρεῖτο 
πλημμυροῦντος τοῦ ποταμοῦ ἐξ ὄμβρων ῥαγδαίων ἀθρόον 
χατενεχθέντων. ἐδόκει δὲ δεινὸν τῷ βασιλεῖ καὶ πολλῆς ἄξιον 

C φροντίδος. τό,τε γὰρ παριέναι τὸν ποταμὸν διὰ τῆς KoaAn ὕπη-5 
κύου ῥέοντα, οὐ μικρᾶν παρεῖχεν ὑποψίαν, ἐκείνου δοκοῦντος 
ἐκπεπολεμῶσθαε, ἄλλως τε καὶ οὐ μακράν, dÀÀ ἐγγύς που 
μετὰ στρατιᾶς ἐστρατοπεδευμένου" xai τὸ µένειν éorgaront- 
δευμένους, τῶν ὑδάτων περιμένοντας ἀμβλυνθῆναι τὴν ὀρμὴ», 
οὐ πρὸς αὐτῶν ἔσεσθαι ὑπώπτενεν. ἐδεδίει γὰρ, μὴ, ὥσπεριο 
ἦν εἰκὸς, τῶν τε ἐκ Θράκης καὶ Μακεδονίας ἱππέων, πολλα- 
πλασιόνων ὄντων ἡ ὧν Zytv αὐτὺς, καὶ τῶν ἐκ τῶν τριηρέων 
ὁπλιτῶν καὶ ψιλῶν καὶ Γιερσῶν τῶν συμμάχων ἐπελθόντω», 
οὐχ οἶύστε f ἀμύνεσθαι ἐκ παρατάξεως, πολλῷ τῷ µέτρῳ 
καταδεεστέρους ἄγων. συμβὰν δέ τι καὶ ἕτερον μᾶλλον ἐφο-ι5 
QvUs. πρὸς γὰρ τὴν ᾿4ξειοῦ περαίαν στρατιὰ ἐλθοῦσα 

D Τριβαλῶν, πέµποντες πρὸς βασιλέα, κατά συμµαχίαν μὲν 
ἔφασκον ἥκειν τὴν αὐτοῦ, εἰ δέοιτο αὐτῶν τῆς ἐκ Θεσσαλο- 
γ/κης στρατιᾶς ἐπιθεμένης. ἦσαν δὲ οὐδὲν ἐννοοῦντες δίκαιο», 
ἀλλ’ εἰθ᾽ ὑπὸ Ἱράλη λάθρα προσπεμφθέντες, εἴτο καὶ «ag'20 
ἑαυτῶν αὐτοὶ τῆς τοῦ δεσπότου γνώμης στοχασάµενοι; ὡς 
πολειιεῖν ἔγνω βασιλεῖ, γνώμην ἧκον ἔχοντες, ὥς εἰ µά- 
Xy συναφθείη, προσθησόµενοι τοῖς ἔχουσι τὸ πλέον καὶ 
τοὺς γεγικηµένους Φιαρπάσοντες, ὅπερ καὶ μᾶλλον ἐδόκει τῶν 
ὀεινοτάτων βασιλεῖ, εἰ παρ αὐτὴν τὴν συμβολὴν Ῥωμαίοιςα” 


imbribus restagnarct, transitum frustra tentavit. Quod illi grave 
ac molestum accidit. Nam praeterire fluvium per provinciam Cralis 
labentem, non modicam suspicionem dabat, quasi hostiles cum eo 
inimicilias gereret: praesertim cum eliam prope alicubi castra ha- 
beret: et delitere in tentoriis, usque dum aquae subsedissent, id 
vero nc ipsis obesset, verebatur. "Timebat enim , ne, quod erat 
probabile, cum ex Thracia et Macedonia equitatus longe maior 
suo et ex triremibus gravis ac levis armaturae et socii Persae su- 
pervenissent, ipse tantam paucitatem adversa acie illis opponere 
nom posset — Sed casus quidam alius perturbationem graviorem 
attulit. Nam versus. ulteriorem ripam στα. globus sc ferens, 
ad imperatorem mittit: socia arma spondet, si contra "l'hessaloni- 
censes imminentes eorum auxilio indigeat. Atqui nihil aequum 
eudebant; sed sive a Qrale clam: submissi, sive per se despotae 
sui mentem coniectantes (bellum: scilicet imperatori cogitare) eo 
animo veniebant, ut, conserta iam pugna, victrici parti se adiunge- 
. rent victamque diripereut: quod imperatori peracerbum videbatur, 
δἱ in ipso certamine ad Romanos simul et Triballos utrimque con- 
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τε ὁμοῦ καὶ Τριῤαλοῖς προσέχειν ὠναγκάζοιτο ἑκατέρωδενΑ. C. 1343 
παρατεταγµένοις. ὅμως οὕτως ἔχοντι ὀνσοκολίας xai φροντίδος 
περὶ τῶν πρακτέω», ἐδόκει δεῖν αὐτοῦ αὐλίσασθαι τὴν νύκτα. p. 549 
τοὺς ἐν τέλει δὲ μάλιστα καὶ 4γγελον τὸν ἀνεψιὸν, προσέτι 
50à καὶ τοὺς viovc ΙΗατθαῖον xai Mayovi συναγαγών * (ήσαν 
γὰρ: οὐδενὸς λειπύμενοι πρὸς σύνεσιν καὶ εὐῤουλίαν, καίτοι 
Qno τὴν μειρακικὴν ὑπερβάντες ἠλικίαν, dud. φύσεως µέγε- 
Sog καὶ εὐφυῖαν τὴν πρὸς τὰ καλὰ, ἄλλως 9’ ὅτι καὶ 
βασιλεῖ τῷ πατρὲὶ πολὺν Γδη συστρατευύµενοι χρόνον, ον 
τοπερὶ τὰ πολέμια μόνον ἀγαθοὶ καὶ εὐψυχίας καὶ τόλμης καὶ 
καρτερίας τῆς πρὸς τὰ δεινὰ οὐδὲν ἑλλείποντες, ἀλλὰ καὶ 
νοῇσαι τὰ δέοντα καὶ καταπράξασθαι ἐν καιρῷ κινδύνων ὀξεῖς 
xai βουλεύσασθαι ἑτέροις ἦσαν ἱκανοί. ὃν ἃ καὶ Ó πατὴρ 
αὐτοῖς πρὸς τῶν βουλευμάτων τὰ μάλιστα σπουδῆς δεύµενα B 
ιὀἐχρῆτο καὶ ἐπείθετο οὐκ ὀλιγάκις, οὐ χαριζόμενος" οὐ γὰρ 
ta τῶν πραγμάτων 7 ἀνάγκη' ἀλλὰ νοµίζων μάλιστα λυ- 
σιτελεῖν) μετ’ ἐκείνων ὁ’ οὖν καὶ τῶν ἐπιλυίπων ἄχρι nóQ- 
«ζω βουλευύμενοι νυκτῶν, ἐδύκει βασιλεῖ τε πρῶτον, ἔπειτα 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι μὴ µένειν, ἀλλὰ τὸν κουφύτερον τῶν 
χοχινδύνων προτιμᾷν καὶ παριόντας τὸν ᾿ 4ξειὸν ἄχρις ἂν εξῆ, 
πόρον ζητεῖν 5 διαβατὸς ἔστάι, βέλτιον λογισαμένους αὖθις 
Τριβαλοῖς περιτυχεῖν, οὓς ἴσως ἂν καὶ δύναιντο τρύὐπῳ δή 
τινι ἀποσκευάζεσθαι, 7 Ῥωμαίοις καὶ βαρβάρυις τοῖς συµµά- 
χοις. τοῖς μὲν ov» ἐὐέδοκτο τοιαῦτα, C 


stitutos attendere cogeretur. Verumtamen difficultate ista et. anxia 
€ura quid ageret distracto, visum ibi noctem agere. Proceres autem 
et Angelum consobrinum , praeterea Matthaeum οἱ Manuclem filios 
cogens, (qui, quamquam iuvenilibus annis nondum exactis, intelli- 
gentia et cousilio propter ingenii magnitudinem virtutisque indolem 
€edebant nemini, Praeterea quod cum patre diu iam militaverant, 
non solum erant bello egregii, nibilque magnanimitalis, fortitudinis 
οἱ in rebus arduis tolerantiae a se desiderari palicbantur : sed. etiam 
ad recta parspicienda cademque periculosis temporibus perficienda 
expediti et ad alios consilio iuvandos erant idonci. Hinc et pater 
in deliberationibus gravioribus maximeque seriis eorum sententias 
audiebat easque saepenumero scquebatur: non quod iis gratificare- 
tur; neque enim id rerum necessitas sinebat; scd quod ita in pri- 
mis Poaducere existimaret;) cum his itaque ct rcliquis deliberatione 
in multam, noctem producta, visum primum imperatori , dcinde 
aliis omnibus, non illic manendum ct periculum minus maiori anle- 
ferendum, aditoque Axio flumine transitum explorandum: reputan- 
do, praestare utique rursum in Triballos, (quos forsitan modo aliquo 
propulsare poterunt,) quam in Homanos ct socios corum barbaros 
incidere, líaec igitur illi sentiebant. 
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A. C. 1343 »9'. Έξω δὲ τῆς σκηνῆς πηοσελθών τις ix τῆς κατὰ τὴν 
V.$4i περαίαν ᾿Αξειοῦ κώµης καταντικρὺ οὗ ηὐλίζοντο, ἔνθα xai 
Dj Τριβαλῶν διενυκτέρευε στρατιώ, Γαυρύβου προσαγορευο- 
µένης, ἐδεῖτο βασιλεῖ συντυχεῖν, cg περέ τινων ἀναγκαίων 
διαλεξύµενος. ἐπεὶ δὲ εἰσήγετο πρὸς βασιλέα, πρῶτα uiv) 
ἀρχαίας τινὸς εὐεργεσίας χάριτας ὀφείλειν ὡὠμολόγει βασιλεῖ, 
ἔπειτα ἐμήννεν, ὡς 5 στρατιὰ Τριῤαλῶν, ἧς ἡγεῖεαι IMnobt- 
χης τις προσαγορευόµενος καὶ Στέφανος δεύτερος, ἐκ πεζων 
καὶ ἱππέων ἠδροισμένη, πεμφδείη μὲν παρὰ Ἰράλη ἐπὲ τῷ 
βλάπτειν βασιλέα, ὅσα Φδύναιτο. αὐτοὶ δὲ οὕτως εἶναι πα-ιο 
ρεσκενασµένοι, Or, εἰ ἀκατίοις χθῷτο 5 βασιλέως στρατιὰ 
Ρ. 55ο πρὸς τὴν ὁιάβασιν, τοῖς πρώτως διαβᾶσιν ἐπιτίθεσθαι καὶ 
διαφθείρειν" ἔπειτα ἀνείογοντας τοὺς ἄλλους πρὸς τὸν πὀ- 
gov, αὐτοὺς μὲν διαµιένειν ἀπαθεῖς κακών ' βασιλέα dà utra 
τῶν συνόντων ὑπὸ τῆς ἐκ Θεσσαλονίκης στρατιᾶς διαφθεί-ι5 
ρεσθαι ῥαᾳδίως εὐεπιχείρητον γενόµενον. τὴν μὲν οὖν ἐπι- 
βουλήν οὕτως ἔφασκεν εἶναι συνεσκευασµένην παρὰ Ίριῤα- 
Ad», αὐτὸν δὲ εἰδέναι πύρον «ἀγνοούμενον τοῖς πολλοῖς, ᾗ 
διαβατὸς ὃ ποταμὺς ῥᾳδίως ἔσται' ὃν ἔφασκεν ὑποδείεειν 
γάοιν βασιλεῖ κατατιθέµενος. ἐπαινέσας dà Ó βασιλεὺς τὀνχα 
ἄνθρωπον καὶ ἐπαγγειλάμενος εὖ ποιήσειν, ἐπεὶ καὶ ἡ ἡμέρα 
505 διεφαίνετο, ἄραντες ἐκ τοῦ στρατοπέδου, ὅιγεσαν τοῦ 
Εποταμοῦ τὴν ὄχθην, oi ὁ ἄνθρωπος ἡγεῖτο. ὁμοίως δὲ καὶ 
οἱ Τριῤαλοὺ ἐκ τῆς περαίας ἀντιπαρήθρχοντο καὶ αὐτοὶ τὸν 


Lj 

5g. Ad tabernaculum autem accedens quidam natus in vico 
Gaurobo trans Axium , e regione loci, ubi pernoctabant, ad quem 
vicum etiam "Triballi manebaut, rogabat, ut sibi imperatoris con- 
veniendi copia fieret, de re necessaria cum eo collocaturo. Ad 
uem ας ας ut: nhau quidem antiqui cuiusdam beneficii gra- 
tiam se illi debere confitetur, Post indicat, "Triballorum manum 
Bozice et Stephano ducibus, ex peditibus et equitibus constantem, 
missam a Crale, ut imperatori nocerent, quantum possent, [psos 
autem sic esse paratos, ut, si imperatoris cohortes actuariis minutis 
ad traiiciendum uterentur, qui primi transierint, eos adorti interti- 
ciant: deinde alios transitu arcentes nullo praeterea malo atficiaut: 
imperatorem cum reliquis superatu iam facilem, levi opera ab 
exercitu '"l'hessalonica affuturo coucisum iri, "Triballos itaque isto 
modo insidias instituisse aiebat; se vero scire, quod multi nesciant, 
ua fluvius vado transiri commode queat. Jd vadum se gratae 
referendae demonstraturum. Laudat hominem imperator et merito 
responsurum promittit. Ubi diluxit, castris egressi, iuxta flumiuis 
ripam, qua vir ille ducebat, incedunt, Pariter Triballi e rcgione 
vicissim ad ílumeu gradiuntur, Ubi ad transitum est pervcutum, 


ec cum —oo0 o 07757o0.. Cap P CLE uan oc má 


HISTORIARUM ΠΠ. 59. 361 


ποταµύν. nti dà sig τὸν πόρον ἦλθον, Τριβαλοὶ μὲν ἐκ Α.Ο, 1343 
τῆς περαίας παρετάσσοντο ὡς κωλύσοντες καὶ βέλεσιν ἐχρῶντο 
πόῤῥωθεν. βασιλεὺς dà μετὰ τῶν ἀρίστων ὁρμῇ χρησάµενοι 
παραβόλῳ καὶ σωμάτων ἀφειδήσαντες, διέβαινον βαλλόμενοι 
ὄχαὶ κωλυόµενοι, ὡς ἐνῆν, ὑπὸ τῶν Τριβαλῶν. διαβάντας 
dà ὑπέμειναν οὐδ' ἐπὶ μικρὸν, ἆλλ᾽ ἔφευγον τραπύμενοι 
κατὰ κράτος, βασιλεὺς δὲ ovr! ἐπιδιώκειν εἶα, οὔτε ἀποκτεί- 
νειν, ἄγνοιαν τῆς ἐπιβουλῆς ὑποκρινάμενος. ἐβούλετο γὰρ µη- 
δεμίαν Κράλῃ πρὸς τὸν πόλεμον πρόφασιν παρέχει». ἡ. δὲ ἄλλη C 
τοστρατιά διέβαιγε κατὰ σχολὴν μηδὲν ζημιωθεῖσα. βασιλεὺς dà 
φιλοτίκως ἀμειψάμενος τὸν ἡγησάμενον πρὸς τὸν πύρον, 
πρὸς Βέρῥοιαν ἐπανῄει, πολλὰς αὐτοῦ τε καὶ τῆς στρατιᾶς 
τῆς σωτηρίας Φεῷ χάριτας ὁμολογῶν" ἐν yoQ γάρ εἴπερ ποτὸ 
κατέστησαν κινδύνου, τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας xai 75 ἐκ Θρᾳ- 
15xnc καὶ ἸΜακεδονίας στρατιὰ ἅμα τοῖς ἐκ τῶν τριηρέων ἕὅ- 
πλίταις καὶ ψιλοῖς καὶ Πέρσαις τοῖς συµµάχοις πρὸς ᾿άξει- 
à» ἦχον ἐπὶ βασιλέα. πυθύµενοι δὲ, ὡς διαβὰς πρὸς Bég- 
ῥοιαν ἐπανέλθοι, ὑπέστρεφον sig Θεσσαλονίκην ἀνιώμενοι, 
ὅτι ὑστερήσειαν. βασιλεύς τε τότε μᾶλλον ἀκριβέστερον V. (a 
2οσυνεώρα τὴν περὶ αὐτὸν πρὀνοιαν τοῦ Φεοῦ. ἐπεὶ δὲ ἐγένετο D 
ἐν Begóoía, Γερμανοὺς τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας ἀμειψάμενος 
εὐεργεσίαις, ἀπέπεμπεν εἰς ἹΚράλην καὶ τοὺς περὶ τὴν διά- 
βασιν ᾿ 4ξειοῦ κωλύοντας προσήγγελλεν ὥς ἀδικήσαντας καὶ 
παρὰ τὰς σπονδᾶς καὶ τοὺς ὄρκους αὐτῶν τοὺς εἰς ἀλλήλους 


Triballi trans fluvium ad prohibendum se instruebant et tela procul 
spargebant. At imperator cum fortissimis audaci impetu contem- 
ptisque corporibus, '[riballis iaculantibus, quantumque poterant 
prohibentibus, transiit: quos hostes nec ad punctum temporis susti- 
nentes, in fugam se omnibus nervis tradiderunt, lmperator insi- 
diarum ignoratione simulata, ncc insequi suos, nec occidere fugi- 
entes sincbat, quod nullam Crali armorum occasionem dare vellet, 
Reliquum agmen paulatim et nullo cum damno transibat. Tum 
imperator indicem vadi honorifice remuneratus , Berrhoeam se retu- 
lit, ob suam militumque salutem Deo gratias agens: periculo cnim, 
si anquam alias, proximi fuerant. Eodem die etiam e Thracia ct 
οδοί. conscripti, simul cum classiariis utriusque armaturae et 
Persis auxiliariis ad Axium adveniunt, imperatorem aggressuri, 
Quem flumine transito Berrhoeam reversum audientes, 'Thessaloni- 
cam moesti, quod serius affuissent, retrorsum abierunt, Imperator 
tum a Deo se noa negligi, manifestius cognovit, «et Berrhoecae 
Germanos pro eorum in se benevolentia congiario donatos, ad 
Cralem dimisit: quique Axium transituris obstitissent, eos pro in- 
iuris foederisque inter ambos sanciti violatoribus detulit, Crales 
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A.C.1343 εἰργασμένους, Ἱράλης δὲ οὕπω φανερῶς ἐξενηνεγμένος πρὺς 
τὸν πύλεμον, Ὀέλων βασιλέα Φεραπεύειν, ἐπεὶ ur διὰ τῆς 
ἐπιβουλῆς ἐξεγένετο ὁιαφθείρειν, Ἰποζίκην καὶ Φτέφανον 
τοὺς ἡγουμένους τῆς στρατιᾶς ἔπεμπε πρὸς βασιλέα, cg ὁέ- 
κας τῆς ἀγγωμοσύνης δώσοντας, ὅτι ῥασιλεῖ τῷ φίλῳ, αὐτοῦ» 
μὴ συνειδύτος, πολεμοῖεν, καὶ ἐπέτρεπε βασιλεῖ τὴν ψῆφον 
τὴν κατ αὐτῶν, Og ὁικαίως πᾶν ὁτιοῦν καταψηφισοµένῳ. 

P.551 βασιλεὺς δὲ αὐτοῖς τὴν ἀγνωμοσύνην ὀνειδίσας καὶ ὡς ἄδι- 
κά τε ὁμοῦ καὶ ἀνάξια τῆς Κράλη πρὸς αὐτὸν τολμήσαιεν 
φιλίας, ἔπειτα συγγνώµην v6 παρείχετο καὶ ἀπέλνεν, εὖ ποεή-ιο 
σας. ᾽«Ππύκαυκος δὸ ὁ μέγας δοὺξ, ἐπεὶ τῆς μάχης τε ὑστέ- 
ec καὶ 1906 Βέρροιαν ἐλθεῖν ἐπὶ βασιλέα ἦν ἀθύνατος, Koa- 
λην uiv, πολλὰ τὰ μὲν πέµπων δῶρα, τὰ δὲ ὑπισχνούμενυς, 
ἐκπολεμοῦν ἐκείνῳ ἐπεχείρει, καὶ οἴκοθεν ἤδη πρὺς τοῦτο ὡρ- 
µημένον" πρὺς βασιλέα δὲ Συναδηνόν τινα πέµψας ὄνομαφιὸ 
ὕρκοις τοῖς φρικωδεστάτοις διεβεβαιοῦτο, μηδεμίαν ἔχειν πρὸς 
αὐτὸν ἀπέχθειαν, μηδὲ ὅνει φέρει πρὸς αὐτὸν φδθοράν μήτε 

Βῤούλεσθαι, μήτε ζητεῖν ἐκ τρόπου παντὺς, ἀλλὰ φορᾷ sivi 
τῶν πραγμάτων καὶ αὐτὸν συνεγνεχθῆναι πρὸς τὸν πόλεμον. 
τῶν πραγμάτων δὲ εἰς τοῦτο νῦν ἠκόντων», μαθεῖν ἐθέλεινιο 
ὅ,τι βούλοιτο περὲ ἑαυτοῦ, 7 πρὸς ὅκτι τρέπεσθαι ἐσκέψατο. 
βασιλεὺς δὲ αὐτὸν τῆς ἀναιδείας ἐκπλαγεὶς, τοιαύτην ἐποιεῖτο 
τὴν ἀπολογίαν πρὸς τοὺς λόγους, μτὸ μὲν ὕρκοις, ὦ παρα- 


- π. καταφηφιζοµένῳ P. — 23. ἐποιήσατο M. 


nondum aperte bellum capessens imperatoremque aliquo oflicio sibi 
obligare volens, quandoquidem insidiae , quibus illum perdere mo- 
liebatur, non processerant, Bozicen et Stephanum duces, poenas 
improbitalis, quod nimirum se nesciente cum amico suo bellum 
gererent , luituros ad eum transmisit, permittens, ut quam liberet 
supplicii sententiam in cos pronuntiaret: non enim posse, misi 
iustam pronuntiare. Quibus imperator scelus exprobrans, quod 
nefaria et Cralis erga se amicitia indigna perpetrassent , veniam 
dedit atque ita laudabili facto missos fecit. Apocauchus magnus 
dux, ubi pugua frustratus est et Berrhoeam imperatorem infestus 
sequi non potuit, Cralem multa munera partim dando, partim 
pollicendo adversus cum irritare, iam sua sponte eo iucitatum, 
studuit: cum interim Synadenum queindam nomine ad imperatorem 
legaret tremendoque sacramento confirmaret, nullum se eius odium 
concepisse, nec ferre illi perniciem, nec velle istuc, nec ullo modo 
quaerere, sed quodam impetu atque aestu rerum simul se ad hoc 
bellum abreptum esse. Quia vero nunc is status sit, cupere nosse, 
quid de se ipse constituat aut quo se convertere decreverit. ἔπι- 
perator hominis impudentiam obstupesceus, sic respondit.  lura- 
mentis, praefecte cubiculi, welie fidem faccre in re qualibet, non 
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κοιμώμενθ, πείθειν περὶ πράγματος ὁτονοῦν, οὐ τοῦ παρόντος Α.Ο, 1343 
καιροῦ. 7» γάρ ποτε χρόνος, ὃτ ἐγω πολλὴν περὲ σὲ τὴν 
εὐμένειαν ἐπιδεικνύμενος, καὶ ur µόνον τοῖς δι’ 0gxoy γινο- 
µένοις λόγοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς χωρὶς τούτων θαῤῥών, ἐλάν- 
59avov ἀκονῶν κατ ἐμαυτοῦ καὶ ῥοπὴν μεγάλην προστιθεὶς C 
τῷ μµέλλοντι τῇ δυνάμει χρῆσθαι κατὰ τοῦ πολλὰ εὔηργετη- 
κύτος" καίτοι γε καὶ κατ ἐκείνους τοὺς καιροὺς οὐχ ἅπαξ, 
ἀλλὰ xai dig καὶ τρὶς ἐπιορκῶν ἑά:ως καὶ dea συσκευαζό- 
µενος κατὰ τοῦ καὶ βλέμμαίι µόνῳ δυναµένου τῆς µοχθη- 
τορίας κολάζεσθαι ἀξίως. ἐξ ὅτου δὲ καιροῦ τυχὼν ἐπιτηδείου, 
καὶ πάντα καὶ Φεοῦ φόβον καὶ ἀνθρωπίνην ἀπέῤῥιψας αἰδῶ 
xai πολλὰς πλασάμενος διαβολὰς, τὸν πύόλεμον τουτονὲ κεκί- 
νηκας τὸν πολλῶν αἴτιον κακῶν νῦν τε ἄχρι γεγενηµένον καὶ 
ἔτι πλειόνων ἐσόμενον xai δεινοτέρων, ὡς ὁρῶ, οὐκ ἔστιν 
150r κέχρησαι μᾶλλον, ἢ ψεύδει xai ἐπιορχίαις, aig καὶ τῶν 
συγετωτέρων ἐξηπάτησας πολλοὺς καὶ coi παρέπεισᾶς προσ- 
έχειν τῆς ἀληθείας ἀποστάντας, οὓς καλῶς ποιῶν τῆς τεὈ 
goi προσούσης πονηρίας καὶ τῆς ἐκείνοις ἀβελτηρίας ἀξιώτατα 
ἡμείψω. Or. δὲ οὔτε πρὸς ἀπέχθειαν ἐμοὶ, οὔτε πρὺς τὸ 
ποχακῶς παθεῖν 7 καὶ ἀποθανεῖν, εἰ οἶόντε, πάντα xai δια- 
νοῇ xai πράττεις, οὐκ οἶδα εἴτ αὐτὸς εἰς τοσοῦτον ἀναισθη- 
σίας ἥκεις, ὥς μετὰ τοσαύτας ἐναργεῖς τῶν πραγμάτων ἀπο- 
δείξεις, δι’ ὧν duoi πολεμιώτατος ἐφάνης, οἴεσθαι καὶ µέ- 


est huius temporis. Fuit, quando ego tul cupidissimus, sermoni- 
bus tuis tam iniurati , quam iurati fidens, gladium in memet im- 
prudens exacui, magnoque illi adiumento ac praesidio fui, qui 
aliquando potentia sua contra optime de se meritum abusurus erat, 
Quamquam et iam tum non semcl, sed bis ter peierasse et pericula 
ei architectari deprehensus es, qui solo adspectu nequitiam tuam 
digue ulcisci potuisset, Ἐκ quo autem tempus nactus opportunum, 
omnino et Dei timorem ct hominum reverentiam abiecisti, multis- 
que cméntitis in me criminibus hoc bellum commovisti, unde hac- 
tenus — tot calamitates exstiterunt εἰ plures gravioresque, ut video, 
exsistent, non est quod tam frequenter, quam mendacium atque 
periurium  usurpaveris: quibus prudentiores etiam in errorem in- 
duxisti multos et persuasione falsa delusisti, ut descrta veritate 
tibi auscultarent: quibus, ut et tua perversitate et illorum vecordia 
dignissimum fuit, bouam profecto mercedem tribuisti. Iam quod 
dicis, non odio in me aliquo , nec ut male sit mihi, aut ut vitam, 
$i possit, amittam, te omnia cogitare et facere, nescio num tanto 
stupore oppressus sis, ut post tot tamque evidentia argumenta, 
quibus mihi hostis deterrimus apparuisti , te moderatum quemdam 
hominem ac mitem existimes, an ita vetcratlorie egisse ct sic homi- 
mui'oculos fascinasse, ut tam jnulta et tam insignia scelera tua 
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A. C. 1343rgióc τις εἶναι καὶ ἐπιεικὴς, εἴτε τοσαύτῃ νομίζεις κεχρῆ- 
σθαι πονηρίᾳ καὶ ὀφθαλμῶν ἀπάταις καὶ φενακισμοῖς, ὡς 
πάντας οἴεσθαι λανθάνειν τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα κακουρ- 
γῶν. περὶ μὲν δὴ τῶν τοιούτων ἔστι δικαστήριον ἕτερον 

Ρ. 652 καὶ κριτὴς ἀδέκαστος καὶ φοβερὸς καὶ µιάρτυρες ἄγγελοι ,5 

V.443ndyra τὰ πραττύόµενα ἀγθρώποις εἰδότες φανερῶς, κἂν uv- 
ρίοις τοίχοις 7) παραπετάσµασιν 7 ζόφῳ σκοτεινῷ 7; βαθείᾳ 
περικαλύπτωνται ὁμίχλῃ, ἐφ᾽ ὧν ὑπὲρ τῶν πρὸς ἀλλήλους 
δικασόμεθα ἀδικημάτων. ᾖἐκεῖνο δέ uot τῆς Φαυμαστῆς σου 
στρατηγίας ἔπεισι γελᾷν, ὅτι πάντας καὶ τοὺς πάλαι βεβοη-ιο 
µένους ἐπὶ στρατηγίαις παριὼν καινἠν τινα καὶ Φαυμασίαν 
καὶ coi προσήκουσαν ἐπίνοιαν ἐξεῦρες,' δι ἧς σοι τῶν πολε- 
puo» ὀλίγα πονήσαχτι κρατεῖν ἐξέσται, ἣν εἰ Σκηπίων ᾿4φρι- 
κανὸς καὶ Τομπήϊος ó µάγνος καὶ Σύλλας xai ti τις ἄλλος 
ὑμνεῖται στρατηγὸς ἤδεσαν “Ῥωμαίων , οὐκ ἂν ἐκόπτοντο το-ιὸ 
Ἑ σαῦτα καὶ πολλοὺς ὑπέμενον πόνους καὶ κινδύνους, ἔθνη µε- 
γάλα καὶ πολυάνθρωπα καταδουλούµενοι. εἰ γὰρ ἐξέσται 
σοι τὴν Φιάνοιαν τῶν πολεμίων ἐξ αὐτῶν καταμανθάνειν, av- 
τός τε ἀήττητος µέχρι πατὸς διαμενεῖς καὶ τὴν ᾿Ῥωμαίων 
βασιλείαν οὐκ ἐν πολλῷ τῷ χρόνῳ μεγάλην τινὰ καὶ Θαυμα-λο 
σίαν ἀποδείξεις, ὥσπερ δὴ καὶ ποιεῖ. ἔδει μὲν οὖν πρὸς 
τοσαύτην ἄνοιαν µηδένα ποιεῖσθαι λόγον. ἐγὼ δέ σοι τὴν 
ἀρχαίαν τάξιν τηρῶν καὶ χαριζόµενος ἐν πᾶσιν, εἰ μέλλοιμε 
καὶ αὖθις τῆς εὐεργεσίας ἀμοιβὰς ταῖς πρότερον ὁμοίας δέ- 


11. περιὼν Ῥ. 21. δῆτα M. 


- omnes latere credas. Verum pro istis aliud tribunal nos manet 
et iudex integerrimus ac terribilis, et testes angeli, omnia mortalium 
facta perspicientes, etsi mille parietibus aut peripetasmatis aut cali- 
gine tenebrosa aut densa nebula circumtegantur: coram quibus de 
mutuis delictis et offensis iudicium subibimus. ln arte vero tua 
imperatoria sane admirabili illud ridiculum, quod praeteritis uni- 
versis ctiam olim fama notissimis belli ducibus, novam quandam et 
eximiam tibique convenientem rationem commentus €s, qua parvo 
labore victoriam de hostibus referas, quam si cognovissent Scipio 
Africanus , Pompeius magnus, Sulla ct qui praeterea e ducibus 
Romanis praedicantur, non adeo semet defatigassent, nec in magnis 
ac populosis gentibus subigendis tot et tam  periculosos labores 
exantlassent, Si enim hostium sensa ex ipsis licebit tibi percipere: 
et tu invictus semper cris, et Romani imperii terminos ac maiesta- 
tem brevi tempore admirabiliter proferes augebisque, quemadmodum 
et nunc facis videlicet. Oportebat igitur ad istanc stultitiam tuam 
nec verbum respondere. Ego tamen pristinum tibi locum servans 
et gratificaus in omaibus, si rursum pro bcaeficio pares prioribus 
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gio39ai, την ἐμῆν διάνοιαν ποιήσω φανεράν. ἐγὼ νομίζω Α.Ο. 1348 
οὐδὲν εἶναί σοι σπουδαιότερον καὶ λόγου ἀξιώτερον moÀ-C 
λοῦ, z τοῦ πρὸς ἐμὲ πολέμου. τριῶν δὲ Όντων, οἷς ἄν 
τις ἐπιχειρῆσειε, τούτων οὐδὲν οἴυμαι σοὲ λυσιτελεῖ. ἢ 
γὰρ εἰς ΠΒυζάντιον ανάγκη ἀναστρέφειν, 7 µένειν ἐν Θεσ- 
σαλονίκη, 7 x&v πρὸς ἐμὲ µαχούμενον. τοῦ μὲν οὖν το- 
σαῦτα χρήματα αἀναλωκότα καὶ πολλὰ φυσήσαντα xai νεανι-- 
ευσάµενον καὶ τὴν Ρωμαίων πᾶσαν ἡγεμονίαν συγκυκήσαν- 
τα παρὰ τοσοῦτον ἐγγὺς ἐλθεῖν τῶν πολεμίων, ἔπειτα ὧσ- 
1οπερ ἐπιλαθόμενον τῶν κόµπων τῶν προτέρων, κεναῖς ἐπα-- 
έρχεσθαι χεροὲ, μηδὲ θέαν γοῦν τῶν πολεμίων ὑπομεί- 
γαντα., καὶ ταῦτα σερατιὰν ἄγοντα πολλὴν καὶ ἀγαθὴν καὶ Ὁ 
τῶν πολεμίων πολλαπλασίω, οὐδὲν ἂν εἴη καταγελαστό- 
τερον, οὐδὲ μᾶλλον ἀδοξίαν οὐ ᾿Ρωμαίοις οἶσον, (ἐκεῖνου 
1γάρ ἀεὶ γενναῖοι πρὸς τὰς µάχας καὶ τόλμης καὶ εὖψυ- 
χίας οὐδὲν ἐλλείποντες͵) ἀλλὰ ooi τῷ στρατηγῷ. καὶ πάν- 
τες ευθὺς τὸ «Χαβρίου τοῦ τῶν ᾽4θηνωίων στρατηγοῦ ἐροῦ- 
σι, ὡς φοβερώτερόν ἐστιν ἐλάφων στρατόπεδον ἡγουμένου 
λέοντος, 7 Λεύντων ἡγουμένου ἐλάφου. εἰ Óà µένειν ἐν 
χοθεσσαλονίκῃ διανοήση, πρῶτον μὲν τὸ κέρδος οὐχ ὁρῶ τῆς 
διατριβῆς. ἔπειτα μεγάλων ἀναλωμάτων χρεία πρὸς τοσαυ-Ρ. 553 
τη» στρατιάν, καὶ ταῦτα ναυτικὴν, ἣν ἐκ τῶν δημοσίων τρέ- 
φεσθαι ἀνάγκη. καὶ τῆς ἠπειρώτιδος δὲ στρατιᾶς τοὺς ἐκ 
Βυζαντίου καὶ τῆς ἄλλης Θράκης τρέφειν δεήσει µισθοφό- 
21. χρείας P. 


pom exspectare debeo, cogitationes meas te non cclabo. Equidem 
ello contra me nihil abs tc studiosius expeti, nihil tanti abs te 
fieri opinor. Cum autem tria sint, quae facias, eorum nullum ra- 
tionibus tuis conducere statuo. Aut enim Byzantium reverti necesse 
ο, aut. manerc Thessalonicae, aut mecum armis decertare, Eum 
igitur, qui tantam pecuniae vim impenderit, qui tanta inflatus 
superbia tam iuveniliter exsultarit, qui totum Romanum imperium 
permiscuerit atque confuderit, tam prope ad hostes accessisse: dc- 
inde prioris iactantiae velut oblitum, vacuis manibus recessisse , 
nec adspectum saltem hostium pertulisse, idque ducentem exercitum 
frequentem ac bellicosum et hostili multo numerosiorem, nihil hoc 
magis ridendum, neque aliud nomine Romanorum tam ignominiosum 
fieri potest: quorum semper fuit ad pugnandum generosus, imper- 
territas et. excelsus animus, Verum tibi tam egregio duci omnes 
statim. illud Chabriae, Atheniensium imperatoris, occinent, formida- 
biliorem esse cervorum exercitum duce Icone, quam leonum cervo 
duce. Sin apud Thessalonicam residere praeoptabis, primum qui- 
dem quid ex ista commoratione lucrifacias, non intelligo. Accedit 
impensarum ingentium ad tantam multitudinem eamque navalem 
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A.C.134300vc τε οὐκ ὀλίγους ὕντας καὶ τοὺς ἄλλους, ἂν τῶν οὐκιῶν 
ἔξω χρόνον διατρίβωσι πολύν' 7) κατεξαναστήσονταέσου, ὡς 
ἑκοντὶ βουλομένου διαφθείρειν, 7, τά γε δεύτερα, ἂν μέτρια 
δοκιμάζωσι ποιεῖν, οἰχήσονται ἀπολιπόντες, βαλάντια κενὰ 
ἐπιδεικνύντες καὶ τὴν ἀπορίαν προβαλλόμενο. οὐ μὴν δὲ, 
ἀλλά καὶ οἱ ἐκ ἸΜακεδονίας καὶ Θεσσαλονίκης πάντες χρή- 
pera αἰτήσουσι καὶ ἄλλας δωρεὰς, ἃς δίκαιον παρέχειν τὸν 
τὴν ᾿Ῥωμαίων ἄγοντα ἡγεμονίαν. πρὸς τούτοις δὲ καὶ πρὸς 

Β Κράλην πολλών δεήσει δώρων καὶ χρημάτων, ὥστε πείθειν 
πόλεμον αἱρεσθαι ἐμοί, οὐ γὰρ ἀρκέσουσιν ai πύλεις, ἃςιο 
προήση. ἃ πάντα οἴομαι συνορῶντα, εἰ μὴ παντάπασιν ἔξω 
καθέστηκας φρενῶν, οὐκ ἂν ἑλέσθαι τὴν ἐπιπλεῖον ἐν (Όεσ- 
σαλονίκη διατριβήν, καὶ ταῦτα μηδὲν µέγα μέλλοντα κατορ- 
Φοῦν. Λλείπεται δὴ τὸ τρίτον, παρασκευασάµενον ἥκειν ἐπ᾽ 

V.444 ἐμὸ, ὡς περὶ τῶν ὅλων διακινδυνεύσοντα. τοῦτο ὃ) εὐχῆςιδ 
ἔργον tig ἂν ἐμοὶ καὶ μάλιστα καθ’ ἡδονὴν, εἰ μόνον περὶ 
Ἠέρῥοιαν τρεῖς ἡμέρας διατρίψεις, ἄχρις ἂν παρασκευασά- 
prog καὶ αὐτὸς ἀπαντήσω πρὸς τὴν µάχην. εἰ γὰρ μετὰ 
ταύτας τὰς ἡμέρας οὐ uayécouat ἐλθὼν ἐπὶ τὸ στρατόπεόον 

Οτὸ có», αἰσχύνης ἄξιος ἂν εἴην, ὃ πάσης ἄλλης ἐμοὶ ῥαρύτε-ιο 
gov ζημίας. µόνον δέοµαί σου στρατηγεῖν αὐτὸν ἐπὶ τὸν πύ- 
λεμον καὶ μὴ ἄλλους ὠθήσαντα nog τοὺς κινδύνους αὐτὸν 
ἔξω καθῆσθαι τῶν ἀγώνων Ofarrv, ὥσπερ oi τοὺς γυμνικοὺς 


alendam necessitas, quam de publico ali oportebit. Item e Ryzantio 
εἰ rcliqua. Thracia, continentis inquam militibus mercenariis per- 
multis, nec non aliis, si diutius a sedibus suis abfuerint, de victu 
providendum erit: alioqui adversum te, ut eos perdere volentem, 
insurgent, aut certe si mitius egerint, deserto te abibunt, sacculos 
inanes ostentantes et egestatem prae se ferentes, | Nec istuc solum: 
sed insuper Macedones et Thessalonicenses singuli stipendia οἱ do- 
nativa flagitabunt, quae in militem distribuere Romani priucipatus 
ο” aequum est, Ad Cralem insuper contra me concitau- 
um multis muneribus et pecuniis indigebis: haud enim oppida, 
quae illi dabis, sufficient. Haec omnia te intelligentem (nisi pror- 
sus deliras) "Thessalonicae, cum praesertim cgregium nihil feliciter 
gesturus sis, diutius mansurum non credo. — Superest proinde terti- 
um, ut instructus contra me venias, iacta alea pro summa rcrum 
mecum dimicatarus. Quo quid mihi optatius iucundiusque accide- 
rit? si tantummodo ἱαχία Berrhoeam triduo substiteris, donec et 
ipse comparatus ad conílictum occurram. Nam si post diem terlium 
castra πα procliabundus non invasero, dedecus admisisse merito 
indicabor: quod quidem mihi quovis detrimento intolerabilius est: 
tantum, quod te oratum volo, tu ipse ducem te ad pugnam prae- 
beas, non alios discrimini exponens, ipse extra certamen, ut qui 
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dydyag διατιθάντες. coi μὲν οὖν οὕτω πανταχόθεν περιέστη- A.C. 1343 
χε τὰ πράγματα στενᾶ καὶ συμβέβηκέ σοι τὸ τοῦ μύθου. 
[ξευτῇ γάρ φασέ τινι στρουθίου κεκρατηκότι, φωνῇ χρησά- 
µενον τὸ στρουθίον ἀνθρωπίνη, προσειπεῖν, ὡς ἄρα πέπρωται 
δαύτῷ, Φήσαντι μὲν καὶ κατέχοντι, τὸν παῖδα ἀποθνήσκειν, 
ἀπολελυκότι δὲ, τὴν γυναῖκα, ἀβουλίᾳ δὲ τῇ μεγίστη χρησα- 
µένῳ καὶ κτείναντι, αὐτὸν αὐτίκα ἀποθνήσκει. τὸν (ξευτὴν 
δὲ τὴν πανταχόθεν ἀπορίαν συνιδόντα, µέγα ἀνοιμῶξαι καὶ 
τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἐπαράσασδαι, ἐν ᾖ τὸ στρουθίον εἶλεν, D 

ιοῶς μεγάλων αἰτιον αὐτῷ συμφορῶν γεγενηµένην. τοῦτο δ᾽ 
οἶμαι τὸν συντεθεικότα τὸν μτῶον dia τούτου βούλεσθαι 
δηλοῦν, ὡς πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐκ τοῦ µείζοσιν ἢ καθ’ 
ἑαντοὺς πράγµασι»ν ἐπιχειρεῖν, ἀκουσίοις καὶ µεγάλαις περι- 
πίπτονσιν ἀνάγκαις' αἳ καὶ goi μάλιστα συνέβησαν ἐκ τοῦ 

ιὐτοιούτου. ἐμοὲ δὲ τοὐναντίον ἅπαν πάντα εὔπορα καθέστη- 
κε, ἄν τε γὰρ πρὸς Βυζάντιον ἐπανίης, coU κατόπιν xai 
αὐτὸς ἐπ᾽ ἐκεῖνο βαδιοῦμαι: ἄν τε µένῃς ἐν Θεσσαλονίκῃ, 
οὐδεμία rig ἔµοιγε ἔσεται βλάβη 7 ἀπορία, τῆς ἐμοὶ συν- 
οὐύσης στρατιᾶς ἐν οἰκίαις διαγούσης καὶ τρεφοµένης ἐκ τῶν 

2οπροσύδων, ἃς ἐτησίους ἔχουσιν. εἰ δὲ καὶ εἰς χεῖρας ἐμοὶ P. 554 
ἰέναι σοὲ φίλον, «duoi φίλτερον οὐδὲν ἐσται, οὐδὲ μᾶλλον αἷ- 
ρετὸ», u0vOV εἰ αὐτὸς στρατηγοίης πρὸς τὸν πόλεμον. σὺ μὲν 
οὖν ὅ,τι διανοοῦμαι πράττειν 700v περὲ ἐμαντοῦ» ἐγὼ δέ 
σοι καὶ ἃ σὲ δίκαιον ποιεῖν προσέθηκα, μᾶλλον dà ἀναγκαῖον. 

8. τὴν om. P. 16. γὰρ om. P, 18. ἢ M. 


ludos gymnicos instituunt, otiosus spectator sedeas. Tu itaque 
hunc in modum undique urgeris ac premeris, et quod est in fabeila, 
tibi usa venit. Aiuut cnim, passerem captum aucupi dixisse, in 
fatis illi esse, si se ligatum retineret, mori filium, si liberum di- 
mitteret, interire uxorem, si per summam temeritatem se occide- 
ret, ipsum continuo morte exstingui, Aucupem ex omni parte diffi- 
cultatem intuentem, altum dedisse gemitum et execratum diem 
illum, quo passerem cepisset: quippe qui singulares sibi calamitates 
apportasset, Hoc autem puto auctorem huius apologi docere voluisse, 
multos mortales maiora viribus suis audentes, per imprudentiam ad 
inevitabiles mecessitates redigi: quod tibi similiter e simili vitio 
contigit. — Mihi vero contra plane omnia hacc facilia et expedita 
sunt, Sive enim Byzantium redis, te codem sequar: sive "l'hessalo- 
nicae manes, nullum inde damnum faciam ex inopia, cum milites 
mei domi degentes de annuis suis reditibus vivant. Quodsi ad 
manus mecum venire libet, nihil hoc mihi gratius aut expetendum 
magis: modo tu ipse dux simul venias, Τα ergo quid me facere 
edlarehi interrogabas: ego vero quae te faccre iustum, immo ne- 
cessarium — est, (practer haec enmim nihil aliud licebit facerc,) 
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A.C.1343 Tovro ydg χωρὶς οὐδὲν ἕτερον ἐξέσται npurttiv." τοιαῖτα 
μὲν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὴν ἐρώτησιν ἐκείνου ἀπεκρίνατο, 
Β P. «οὐξ δὲ ὃ μέγας ἐπεὶ πύθοιτο παρὰ Συναδηνοῦ 
τὰ εἰρημένα, ἐδνσχέρανε μὲν ἐπιπολὺ, τὴν ἀπορίαν Ίδη 
καὶ αὐτὸς τὴν πανταχόθεν συνορῶν' ὅμως τῶν περὶ αὐτὸνῦ 
τοὺς μάλιστα ἐν λόγῳ συναγαγὼν καὶ πάντα ἔκφορα Ou 
voc, ὅσα ὃ βασιλεὺς διαλεχθείη, ἐπέτρεπεν ἕκαστον Oy 
ἂν δοκῇ συνοίσειν λέγειν. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι, καὶ πρὶν Κω- 
τακουζηνὸν, ἔφασαν, τοιαῦτα εἰρηκέναι, αὐτοὺς πρὸς ἀλλή- 
Aovg περὶ ὧν πράττειν δέον νυνὲ βουλευομένους, πρὸς tjv 
οἴσην ἀπορίαν πανταχόθεν ἄγεσθαι. πολλῶν γὰρ ἀναλωμάτων 
X0tía πρὸς τοσαύτην στρατιὰν καὶ οὕτω πολυδάπανον, εἰ 
μέλλοιμεν ἐνταῦθα διακαρτερεῖν" πρὸς ἃ οὐκ ἐξαρκέσειν τὰ 
V.445xotà ἡμῖν χρήµατα οἰύμεθα. Ἰήονομάχος dà Ó μέγας κο- 
νοσταῦλος, συνέσει τε τῶν ἄλλων ὑπερέχων καὶ πρὸς στρα-ιό 
τηγίας ουὐδενὸς λειπόμενος τῶν τότε, καὶ διὰ ταῦτα xai 
παρὰ βασιλέως Ανδρονίκου πολλῆς ἀπολαύων εὐμενείας καὶ 
πόλεων διοικήσεις καὶ στρατοπέδων ἡγεμονίας πιστευόµενος 
ἀεὶ, ,10 κολακείαις”. εἶπε καὶ ἁπάταις χρῆσθαι καὶ ἕτερα 
μὲν φρονεῖν περὶ τῶν πραγμάτων, ἄλλα δὲ λέγειν, χαριζό-ιο 
µενον τοῖς ἄρχουσιν, οὐ µόνον ἁγεννῶν καὶ ἀνελευδέρων 
εἶναι νενόµικα ἀνθρώπων, ἀλλὰ καὶ τοῖς πράγµασι τὰ ἔσχατα 
Ὁ λυµαίνεσθαι. πολλοί γοῦν “Ῥωμαίων καὶ βασιλεῖς xai στρα- 
10. πράττει P. 19. τῷ P. 


tibi epe Haec imperator ad Apocauchi interrogationem rt 
spondit. 

z 6o. Haec ut Synadeno referente magnus dux audivit, perinique 
tulit, videns ipsemet, quibus undique laqueis ac periculis cinctut 
esset. Nihilo minus honestissimis comitum suorum convocatis e 
imperatoris responso exposito , unumquemque quid expedire arbi- 
trarelur, edissere iussit. Tum alii affirmare, etiam antequam 
tacuzenus ista diceret, inter se quid nunc agendum foret, quaesi- 
visse οἱ aeque in re tam perplexa consilium reperire nullum potu 
isse. "Tantas quippe copias, si hic perduret, siue magno sumpta 
ali non posse: nec iis alendis ex aerario pecuniarum satis suppedi- 
taturum, At Monomachus, magnus contostaulus, prudentia ceteri 
antecellens et illius memoriae «ducum nulli postponendus, atqve 
idcirco imperatori Andronico eximie carus, cuique urbes semper ct 
exercitus committebantur, Assentari, inquit, et in fraudem impellert 
et aliud conditum in pectore, aliud in lingua promptum habere, 
gratiam principum  aucupantem , non solum hominum parum ingt- 
nuorum ac liberalium, sed rebus etiam ipsis perniciosissimum ess 
duco. Qui morbus complures Romanorum imperatores ac duce! 
mulis nec levibus malis implicuit: unde cui iis, quos in ditione 
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τηγοὲ πολλοῖς καὶ µεγάλοις συνεσχέθησαν δεινοῖς διὰ τὴν Α.ς. ι343 
όσον ταύτην καὶ τῷ ὑπηκόῳ προσδιέφθειραν καὶ ἑαυτούς, Ὁ 
ὅτε τοίνυν οὕτω δεινή 7) ἐκ τῆς κολακείας βλάβη, δέον 
αὐτὴν καὶ ἡμᾶς ἀποθεμένους, ἄνευ τινὸς περικαλύμµατος, 
δᾷ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι Ῥωμαίοις οἰόμεθα 
συμφέρειν λέγειν. εἰ δέ τις ἐκ τῶν λόγων ἕψεται ἁνία, 
οὐ χρὴ τοῖς λόγοις προσλογίζεσθαι, οὐδὲ τῇ γνώμῃ τοῦ εἴ- 
πόντος, GÀÀ αὐτῇ τῇ φύσει τῶν πραγμάτων. οὐ γὰρ τὰ 
πράγματα πέφυχε γήνεσθαι οἴοίπερ οἱ λόγοι, ἀλλὰ τῇ TOvP.555 
ιοπραγµάτων φύσει ἐξ άναγχης καὶ οἱ λόγοι συγεξομοιοῦνται, 
εἰ ydo ἐξῆν, πρὸς ἠδονὴν τῶν λόγων γινοµένων, καὶ τὰ - 
πράγματα συμμιεταβάλλεσθαι, οὐδὲν ἂν ἦν ἀνοητύτερον τοῦ 
μὴ τοῦτον τὸν τρόπον αἱρουμένου συμβουλεύειν. νυνὲ δὲ, 
ὡς ὁρῶμεν, οὐ μικρά τις 7) ζημία ταύτης τῆς ἡδονῆς, ἀλλὰ 
159uvarog τῶν ἑλομένων. τοῦ πολέμου τοίνυν τοῦ ἐμφυλίου 
τούτου γεκινημιένου, δύναμιν μεγάλην περιβεβλημένος ὁ Καν- 
τακουζηνὺς ἐνθάδε ἦκεν εὐθὺς ἐξαρχῆς, πρὸς ἣν οὐδὲ d»- 
τιῤλέπειν σύμπαωντες ἠδυνήθημεν ἡμεῖς ἐν Γυναικοκάστρῳ 
δὲ τῆς περὲ αὐτὸν συµβάσης ὠποστασίας καὶ τοιαύτης περι-- 
2οσχούσης κακοπραγίας, οἷα καὶ τὸν μάλιστα καρτερικώτατονΒ 
ἐφορύβησεν ἂν δικαίως, ἐκεῖγος ovx ἀπεῖπε πρὸς τὴν συµ- 
goo» οὐδὲ ἐνέδωκεν, ἀλλ’ ἅμα τοῖς περιλειφθεῖσιν ἀπεχώ- 
Qt πρὸς Τριῤαλοὺς συντεταγµένος, ὥσπερ μηδενὸς καινοῦ 
Ἰεγενημένου, ἡμῶν μάλιστα ἐπικειμένων καὶ φορυβούντων 
αὐμετὰ τὴν τοσαύτην ταραχὴν καὶ τοῦ περὶ αὐτὸν στρατοπό- 


21. ἐδορύβησαν P. 


ac potestate habebant, se ipsos quoque perdiderunt. Quoniam 
igitur tam noxia cst assentatio, oportet et nos, illa omissa, citra 
velamentum quae nobis aliisque Romanis omnibus conducere puta- 
mus, in medium proferre: et si dicta nostra duriora minusque 
iucunda fuerint, non dictis id , ncque voluntati dicentis, sed ipsi 
rerum conditioni adscribere: non ctenim rerum natura sermonem, 
sed naturam rerum sermo necessario imitatur, Nam si ad volupta- 
lem, orationis etiam res immutare ct accommodare liceret, nibil 
esset. insipieutius, quam nolle hac ratione consulere. Atqui vide- 
mus, qui se hac suavitate passi sunt deliniri, eam mon quavis 
poena, sed ipso interitu expiare. Bello igitur hoc civili exorto, 
Cantaeuzenus cum mon mediocri potentia peni statim a. principio 
veniebat, quam omnes nos ncc intueri sustincbamus. | Gynaecoca- 
slri autem cum a suis desertus, tali aerumna fatigaretur, quae 
etiam longe patientissimum de gradu merito deiecisset, ille infractus 
εἰ immutabilis cum reliquiis in 'lriballos ordinato agmine disces- 
sit, perinde ac si nihil novi accidisset, nobis post tantam pertur- 
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A.C.1343 Jov τῆν διχοστασίαν. ἐπεὶ δὲ ἐγένετο ἓν Τριβαλοῖς, οὕτω 


, , * - 4 , ^c 1 v 
πάντας ἐξήρτησεν ἑαυτοῦ καὶ τοσαύτην ÉntÜt(SayrO την EV- 
L3 * ^ —- € — ? LÀ 
νοιαν οἱ δυνατοὶ τῶν Τριῤαλών, ὡς δοκεῖν οὐκ ἔπηλυν εἶναι 
xai συμφοραῖς χρησάµενον πρὸς αὐτοὺς καταφυγεῖν, αλλ’ 
ἐκ πατρῴου «κλήρου τὴν ἀρχὴν αὐτῷ προσήκειν ἐκείνων ὁ 
6 καὶ πάντες ὡς δεσπότη προσεῖχον καὶ πάντα ἔπραττον ὑπὲρ 
αὐτοῦ. ὁῆλον δέ" καὶ γὰρ ἡμῶν πρεσβείαν καὶ ἅπαξ xai 
dig πρὸς αὐτοὺς πεποιηµένων καὶ πολλῶν παραχωρούντων 
πόλεων ὑπὲρ τοῦ τοῦτον διαφθείρειν, οὐκ ἐδέξαντο, di 
ὥσπερ ἐκ συνθήµατος κοιγοῦ τὴν ἐκείνου σωτηρίαν τοῦ τὴιο 
σφετέραν αὔξειν ἀρχὴν προείλοντο. νυνί τε ὀλίγῳ πρότερον, 
ἐπεὶ Ἠεῤῥοιῶται εἰσεδέξαντο, οὕτως ἠύξητο ἐν χρόνῳ βραχεῖ, 
* * 4 ^ € —- M * 
ὡστ᾽ εἰ un σὺ ἐπικαιρότατα ἐγένου πρὸς ἡμᾶς καὶ τὴν qo- 
^ ^ , - 9 * ΄ 
ov ἀγέστειλας τῆς εὐτυχίας, πολλῶν αν ἢν κύριος πόλεων 
ἄχοι νῦν, αἱ γὰρ κατὰ τὴν ἑσπέραν πᾶσαι μάλιστα αὐτῷιὸ 
προσέχουσε, καὶ νῦν μὲν Θετταλία ré ἐστιν αὐτῷ ὑπήχους 
καὶ ai περὶ Ὠέρῥοιαν πολίχναι καὶ τὰ φρούρια. ἂν ὃ) αὐτός 
Ῥὑπ᾽ ἀνάγκης ἀναχωρήσῃς , (µένειν yag ἡ δαπάνη οὐκ ἐάσει 
- 3 - , v. 
ἐπιπλεῖστον ; “καρνανία ῥᾷστα προσχωρήσει xai 5j αλλη 
, 4 ^ -— A 3 
Ίπειρος. πάλαι γαρ προσδέχονται αὐτοῦ τὴν ἄφιξιν, xao 
V.446 πολλὴν αἱ περὲ αὐτὸν ἐνδείκνυρται τὴν εὔνοιαν, ὥσπερ οἶδα 
σαφῶς αὐτὸς πολὺν παρ) ἐκείνις διατρίψας χρόνον. εἴτε 
T * - ^ 
μὲν οὖν ἐκείνῳ προσχωρήσαιεν xai μὴ Τοιῤαλοῖς, (δυοῖν γὰρ 
' 5 t τς ^ , : 
Qartgo» ἀνάγκη |) xai ὑπ' ἐκείῳ μὲν γεγενημέναι ὑπὸ την 
bationem et secessionem militum a tergo enixe instantibus ac ta- 
multuantibus, lam vero apud "lriballos sic omnes sibi devinxit 
tantaque benevolentia principes eum coluerunt, ut non peregrinus 
et calamitosus ad eos confugisse, sed principatus illi tamquam pa- 
terna hereditas deberi videretur, omnesque ut ipsi despotae ob- 
temperarent et eius causa nihil non facerent. Quod vel inde 
patet. Nam cum nos legatos eo semel iterumque  misissemus mul- 
tisque oppidis cedere vellemus, si illum e medio sustulissent, pe- 
titionem repudiarunt et velut de compacto salutem eius principatul 
suo dilatando praetulerunt, Nuper a Berrhocotis receptus , brevi 
lempore adeo crevit, ut, nisi tu opportunissime nobis affuisses cur- 
sumque felicitatis eius repressisses, multarum urbium dominus usque 
hodie evasissct — Nam occidentales omnes ct diligenter parent: et 
iam quoque '"l'hessalia et circum Berrhoeam oppidula atque castella 
ei se subdiderunt, Quodsi tu coactus discesseris , (difficnltas enim 
sumpluaria te diu admodum manere nou sinet,) Acarnania et alia 
continens nullo labore accedent. Nam et pridem adventum illius 
miro in cum affectu exspectant, quod ipse diutius apud eos habi- 


tando cerio comperi, Sive igitur in Cantacuzeni , non ia Triballi 
fidem ac ditionem sese contulerint, (alterum eninr horum oportebiL) 
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Ῥωμαίων αὖθις τελέσουσιν ἡγεμονίαν" ἂν δὲ Κράλης avrác A.C. 1343 
ὁποποιήσηται, τῷ µεγίστῳ µέρει ἥ "Ῥωμαίων ἀρχὴ ἐλάττων 
ἔσται ἑαυτῆς. ὅμως εἰ καὶ τοῦτο γένοιτο, τὸ βέλτιστον δο- 
κοῦν, ἀλνσιτελέστατον ἡμῖν φανεῖεαι. μέγας γὰρ ἤδη γεγενη- 
μένος καὶ πολλὴν ἐκεῖθεν ἄγων δύναμιν, οὐ µόνον |Μακεδο-Β. 556 
νίας ἔσται ἄρχων ἐν ὀλίγῳ, ἀλλὰ δέδοικα, μὴ καὶ ἡμῖν ἐπέλ-- 
$5 φοβερός. πολλοὶ γὰρ τῶν δοκούντων εὔνων εἶναι βασι- 
Aldi νῦν, ἐκείνῳ προσχωρήσουσι, στρατιᾶς τε γὰρ τὸ πλεῖ- 
στον xai οἱ ἄλλοι τῶν Ῥωμαίων ἄριστοι ἐκείῳ μάλιστα 
ιοπροσέχουσι», ὥσπερ ἀγνοοῦμεν ovÀ' αὐτοί. d προσήχειν 
οἴομαι σκοπεῖν καὶ μὴ περιµένειν τὴν ἀνάγκην , ἀλλὰ διαλέ- 
γεσθαι αὐτῷ περὶ εἰρήνης xai τὸν πόλεμον καταλύειν. νῦν 
μὲν yag ἔτι τῶν πραγμάτων ἐπαμφοτεριζόντων καὶ ἀδήλου 
τοῦ μέλλοντος Όντος ἑκατέροις, πεισθήσεται ῥᾳδίως, καίτου 
15xaé πρότερον, ὡς ἀκούω, πρὸς τοῦτο καὶ οἶκοθεν κεκινηµέ- 
voc. ἂν δὲ δύναμίν τινα προσλάβηται καὶ ἐν ἐλπίσι γένηται 
τοῦ πάντως περιέσεσθαι ἐν τῷ πολέμῳ, δέὀοικα, μὴ ξητοῦν- B 
τες τὀτε τὴν εἰρήνην, ἀνήνυτα πονῶμεν xai σφίσι τεὶ αὐτοῖς 
μεγάλων αἴτιοι κυδύνων καὶ τοῖς ἄλλοις φαινώµεθα ΄Ῥωμαί- 
20000. ἂν τε γὰρ ἡμῶν περιγένηται πάντων αὐτῷ προσχωρη- 
σάντων», πρὸς τῷ αἰσχρῷ καὶ κίνδυνον οὐ Μὸν τυχόντα ἔχει" 
ἄν τε πρὸς τὸν πόλεμον ἀντίσχωμε», µεγάλας ὑποστήαονταε 
συμφορὰς αἱ πόλεις ὑφ᾽ ἑκατέρων πολιορκούμεναι καὶ ἔξαν- 


iaris illius factae, rursus in Romano imperio numerabuntur: sive 
Crales eas domuerit, partem maximam Romanus principatus δο ipso | 
minor erit, Attamen etiamsi istuc fiat, quod optimum apparet, ρτα- 
vissimo nostro iucommodo fiet. lam enim amplificata potentia, 
magnas inde copias ducens, non solum brevi Macedoniam tenebit, 
sed male formido, ne et nos horribiliter invadat. Complures enim, 
qui nunc in Augustam videntur propendere, ad illum deficient, cui 
exercitus paene totus et fortissimi quique Romanorum addictissimi 
sunt, quod nec nos latet, Quae perpendenda, et non exspectata 
necessitate , cum eo de pace agendum belloque finem imponendum 
sentio, Nunc siquidem rebus adhuc utroque versum inclinantibus et 
quid futurum sit, utrisque nescientibus, nullo negotio flectetur : 
αμα et ante hoc tempus , ut accepi, suopte impulsu a pace 
non abhorruit, Quodsi virium accessione corroboratus, omnino 
bello se potiorem futurum speraverit, timeo, ne tunc pace deside- 
randa frustra laboremus et cum nobismetipsis, tum Bomanis ceteris 
cladem nonu mediocrem invexisse iudicemur. Seu enim nos vincat, 
id omnibus iam ad eum adiunctis practer dedecus ctiam non 
vulgare periculum habebit: seu armis resistamus , urbes ab utrisque 
obscssae graviter aíllictabuntur, in servitutem redactae scilicet vl- 
timisque cuxmulatae miseriis; et Romanum imperium ip$um in se 


373 CANTACUZENI 


A.C. 1343 δραποδιζόµεναι καὶ τὰ ἔσχατα ὑπομέγουσαι, καὶ 7 ᾿Ῥωμαίων 
ἀρχὴ αὐτὴ ἑαυτῇ περιπεσεῖται καὶ διαφθαρήσεται ὑπ᾿ ὦνο- 
νήτου φιλονεικίας. εἰ μὲν οὖν παρὰ βασιλίδος καὶ πατριάρ- 

C yov καὶ τῶν ἄλλων», ὅσοι τῶν πραγμάτων ἄρχουσι», ἀνυπεύ- 
Όυνον ἔχεις τὴν ἀρχὴν καὶ πρὸς τὰ φαινόμενα λυσιτελεῖν 
ἔξεστι βουλεύεσθαι, πρεσβείαν ἤδη πρὸς ἐκεῖνον ποιοῦ περὲ 
εἰρήνης καὶ μηδέν σε θορυβείω. βέλτιστά τε γὰρ ὁμοῦ καὶ 
λυσιτελέστατα xai βασιλίδι καὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις κοινῇ βου- 
λεύση. εἰ δὲ προσκρούειν ἐκείνοις οὐκ ἐδέλεις, τὴν περὲ 
τῆς εἰρήνης Qv ἔχουσι γνώµην ἀγνοῶν, ἀλλ ἐμοὶ δέοµαειο 
τριήρη µίαν παρασχεῖν, ὡς ἂν γενόμενος ἐν Βυζωτίῳ xai 
συµβουλεύσας, ὅσα µοι δοκῶ βελτίω εἶναι, ὀλίγων εἴσω 
ἡμερῶν τὴν περὶ τῆς εἰρήνης ἐκείνων ψῆφον φέρων ἐπα- 

t * Dod ^ - »,» ! 
νήξω”'.  Movouayog μὲν οὖν τοιαῦτα περὶ τῆς είρηνης 
διειλέχθη μετὰ παῤῥησίας"' ἦν γὰρ ἐκ τῶν τρόπων πλεί-ιὸ 

1 - 4 JE X ' * t ' » 

Ώ στην παρὰ πᾶσι τὴν αιδῶ καρπουµενος, xat OL μὲν ᾱλ- 
Aot ob παρόντες tU μὲν ἔφασαν ἐκεῖνον βεβουλεῦσθαι, καὶ 
ἐπείθοντο" τὴν δὸ τοῦ δέχεσθαι 7 μὴ τὴν εἰρήνην ὄνναμιν 
τῷ µεγάλῳ ἀνετίθεσαν δουκί. ἐκεῖνος δὲ ἠθος µόνον τους 
λόγους ἀποσειομένου δείξας καὶ, ποία τις ἂν εἴρηνη γένοιχοχο 
πρὸς Καντακουζηνόν; εἰπὼν, ἄλλο δὲ μηδὲν προσδεές » διέ- 
λυσε τὸν σύλλογον, μηδὲν πρὸς ἸΜονομάχον μήτε πρὸς Opy5v, 

, * ’ et $!. * * v 
µήτε πρὸς ὕβριν φάµενος, ὥσπερ εἰώθει πρὸς τοὺς ἄλλους, 
εἴ τις περὶ τοιούτων ποιοῖτο λόγους πρὺς αὐτόν. 

P. 555 ta. Πρὸς Ιράλην δὲ πρεσβείας mowwuévog συχνᾶς,15 
corruet atque ab isto infrugifero dissidio pessum dabitur, Si itaque 
ab imperatrice, patriarcha et aliis, in quorum auctoritae tota est 
res publica, sic habes imperium, ut rationem mon re oscaris et quae 
censeas ulilia, liceat tibi statuere, legationem ad eum de pace 
securus mitte: nam et imperatrici et reliquis communiter nulla re 
melius utiliusque consulueris, Sin apud eos offendere non vis, 
quia quo animo ad pacem sint ignoras: at mihi, amabo, unam 
triremem indulge, ut, cum Byzantium excurrero et quod in rem sit 
persuasero, paucis diebus eorum calculum reportans, revertar. 
Monomachus ad hunc modum et cum libertate locutus est: erat 
enim propter morum integritatem venerationi omnibus. Et alii qui— 
dem consilium laudabant ibantque pedibus in eius sententiam: pacis 
autem complectendae aut aversandae arbitrium magno duci defere— 
bant. Qui dumtaxat abnutans (qui mos est orationem alicuius re— 
pellentium) et nihil addens praeter haec verba, Et quae tandemm 
pax cum Cantacuzeno? conventum solvit, ncc quidquam iracundiurs 
aut contumeliosius in Monomachum iecit, ut in alios solebat, sí quis 


super re huiuscemodi mentionem apud se intulisset, 
6:1. Ad Cralem autem oratores missitans ingentemque pecu— 
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ἔπεισε καὶ φανερῶς, χρήµατα πολλὰ τὰ μὲν διδοὺς, τὰ δὲΑ.Ο 1343 
ἐπαγγελλόμενος, πύλεμον ἄρασθαι πρὺς Ἰαντακουζηνὺν τὸν V.447 
βασιλέα. καὶ πρῶτα uà» πρέαβεις πέµψας sig Βέρῥοιαν, B 
ὑμήρους τει τοὺς παῖδας τῶν ἀρίστων, πρόφασιν μὲν, dg 
"ύσπουδάζων ὑπὲρ βασιλέως, μὴ παρ’ ἐκείνων ἐπιβουλευθῇ, 
τῇ ὁ) ἀληθείᾳ, Βεῤῥοιώτας αὐτῷ ἐκπολεμώῶσαι διανοηθεὶς, ὡς 
κακώς περὶ αὐτῶν βονλευσαμένῳ καὶ τοὺς παῖδας ἠδίως ἕνεκα 
ὠφελείας καταπροεµένῳ Τριβαλοῖς, βασιλέως δὲ πρὸς μὲν τοὺς 
ὁμήρους φαγνερῶς ἀπαγορεύσαντος, τῆς δὲ περὶ αὐτὸν εὐνοί- 
10acxai προνοίας ὡμολογηκότος χάριτας πολλὰς, θαῤῥεῖν τε 
εἰπόντος, ὡς οὐδὲν αὐτῷ ἐκ Ἠερῥοιωτῶν ἀπαντήσει δυσχε- 
Qi, μιᾷ γνώµη σπουδαζόντων ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ πᾶσαν ἐνδει- 
κνυµένων εὔνοιαν, ἐκεῖνος ἐτρέπετο πρὺς δευτέραν πεῖραν ο 
καὶ μετεκαλεῖτο βασιλέα πρὸς αὐτὸν, ὡς περί τινων üvay- 
ιὔχαίων βουλευαόμενον μάλιστα ὁδιατρίβοντα ἐγγύς. ἔφασκε 
γὰρ ἐκ Παιόνων τῆς ἀρχῆς γεώτερά τινα κεκιγῆσθαι, καὶ 
nov» αὐτῷ τὸν θόρυβον παρέχειν. Ov à qun ἀναγκαῖον 
κοινῇ σχεψαµένους, (οὐδὲ γάρ ἑτέρῳ μᾶλλον πεποιθέναι βασι- 
λέως διά τε τὴν προσοῦσαν εὔνοιαν καὶ τὴν περὶ τὰ τοιαῦτα 
Ἀοσύνεσιν πολλὴν καὶ ἐμπειρίαν,) ἃ δοκεῖ λυσιτελεῖν ἑλέσθαι. 
βασιλέως δὲ oi φίλοι κρύφα τὴν ἐπιβουλην ἐμήννον , (ἐβου- 
λεύσατο γὰρ , εἰ δύναιτο συλλαμβάνειν ,) καὶ παρῄνουν φυ- 
λώτεσθαι ὡς δύσνουν. βασιλεὺς δὲ, ἵνα µηδεµίαν πρόφασιν 
ῥοκῇ παρέχειν πρὸς τὲν πόλεμον, ἄγνοιαν ἁπάντων ὑπεκρί-ΏὈ 


niam partim dans, partim pollicens, cum ad bellum adversus Can- 
tacuzenum palam suscipiendum inflammat.  Crales primum  Ber- 
rhoeam legatos mittens, filios optimatum obsides postulat, simu- 
lans, se curare scdulo, ne quid imperatori ab ipsis insidiarum 
strueretur: eum re vera Berrhoeotas ci inimicos et infestos reddere 
staderet, ut qui male de illis mereretur, quandoquidem eorundem 
filios ad privatam utilitatem suam Triballis tradi nihil peusi habe- 
τει. Imperatore obsides diserte recusante gratiasque «de bencevola 
sollicitudine sui amplas agente iubenteque confidere, nihil sibi a 
Berrhoeotis oriturum incommodi, quibus omnibus perinde carissi- 
mus esset, aliam instat viam. Imperatorem, velut de quibusdam 
magni momenti cum co disquisiturus, ad se in propiuquum accer- 
si. Dicebat enim, Paeonas res novas molitos, inde se magnopere 
turbari. Quare mecessarium duxisse , cum eo consultare: nemini 
enim plus fidere et propter cam qua ipsum prosequatur bencvolen* 
tiam et propter eximiam in hoc genere prudentiam exercitationem- 
que videndi ect agp pend: quod in talibus negotiis expediat. Cete- 
rum amici, clam dcetectis eius insidiis, (cogitaverat enim illum ca- 
pere, si possel) ut pro malevolo homine caveret, admonebant. 
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A C.i1343vero. πέμψας δὲ IMavovrA τὸν νεώτερο» τῶν υἱῶν καὶ Ay. 
γελον τὸν ἀνεψιὸν, ἐδήλου, ὡς αὐτὸς ἀδύνατος ein τὴν Πόλιν 
agri προσχωρήσασαν καὶ οὕπω πρὸς τὴν αὐτοῦ εὔνοιαῦ βε- 
βαίως ἠδρασμένην καταλείπειν , ἄλλως τε καὶ τῶν πολεμίων 
ἐπικειμένων καὶ προσδοκίκων Όντων αὐτοῖς ἐπιστρατεύσειν,ὸ 
τὸν υἱὸν δὲ πέµψειε καὶ τὸν ἀνεψιὸν, ἵνα δι αὐτῶν πυθό- 

0T . 0 ῃ , * 
uévog περὶ cv αὐτῷ δέοι συµβουλεύειν, yrounv ἐξενέγκῃ tz» 
μάλιστα αὐτῷ συνοίσουσαν, ó ὃ’ insi βουλεύεσθαι εἶχε περὶ 
οὐδενὸς, (σνήψεις γὰρ καὶ προφάσεις τὰ τοιαῦτα za» καὶ 

P.558«7c ἐπιβουλῆς περικαλύμματα,) περὶ ἄλλων τινῶν αὐτοῖςο. 
πο διἀλεχθεὶς ἥκιστα συμβαινόντων oig ἠξίου πρύτέρον, 'oixads 

? 5 Ld , 3 * , » 

ἀπέπεμπεν. ὕστερον δὲ ὀλύῳ, ἐπεὶ ἐπιβουλεύων ἀνύειν 
ἠδύνατο οὐδὲν, τὸ προσωπεῖον ἀποθέμενος, κατήγγελλε φα- 
γερῶς τὸν πύλεμον. πέµψας yag πρεσβείαν πρὸς βασιλέα, 

τὴν πρὸς αὐτὸν εἰρήνην xai τὰς σπονδἁς διέλυε καὶ row) 
ὕρκους, βασιλίδι φάσκων συμμαχήσει», εἴ vt δύνωιτο" avs 
τὸν δὲ περὶ ἑαυτοῦ βουλεύεσθαι ἄττα ἂν λυσιτελεῖν doxy. 
oi μὲν οὖν πολλοὶ πρὸς τὴν ἀγγελίαν τοῦ Τριῤαλικοῦ πο- 
V.448A£uov ἐθορυβοῦντο οὐ μετρίως" βασιλεὺς δὲ καὶ τῶν περὶ 

αὐτὸν οἱ ἄριστοι πολλᾶς ὡὠμολόγουν χάριτας Φεῷ τῆς προ-λὸ 
Ἠγοίας τῆς περὶ αὐτούς. εἰ μὴ γὰρ αὐτὸς ἄνωθεν διέσωζε 
χεῖρα ὑπερέχων;, 'τέ ἐκώλυε Ἰράλην, ἡνίκα ἔχων ἐν tool» 
αὐτοὺς καὶ. ῥᾷστα δυνάµενος, διαφθείρειν; καίτοι ys πολλῷ 
πλειόνων ὑπὸ τῶν τὰ “Ῥωμαίων διοικούντων καὶ χρημάτων 

18. πολλοὶ ponit P, post ἀγγελίαν. 

Imperator,ne causa et ee belli ullo modo a 96 profecta videatur, 
ignorantiam omnium simulando, Manuelem, iuniorem filium, et ΛΑ” 
gelum consobrinum mittit, perque eos significat, se urbem, deditione 
adhuc recenti. et nondum confirmatis civium erga se studiis , relin- 
quere mon posse: praeserlim cum hostes vicini sint et obsidio ti- 
meatur, Mittere autem filium et consobrinum, ut, ubi per eos 
resciverit, de quibus suum expetat cousilium, sententiam illi uti- 
lissimam μας Crales, quoniam quid in consultatione poneret, 
non habebat (hoc enim tegumentum et involucrum quoddam tan- 
tummodo insidiarum erat ,) de aliis nonnullis, prioribus nequaquam 
consentaneis, collocutus, domum cos remittit. — Dreve intercessit 
spatium, cum, quod insidiis nihil promovisset, persona abiecta 
manifestum illi bellum denuntiat. Missis namque legatis, pacem et 
foedus rescindit: Augustae se, si quid posset, opem laturum: ipse, 
quid sibi conduceret, apud animum cogitaret. — Hac denuntiatione 
belli Triballici plebe non leviter perterrefacta, imperator el opti 
mates eius de providentia Deo gratias egerunt. Nisi enim is desu- 
per extenta manu cos servasset, quid tandem Cralem, cum «905 in 


manibus haberet interficereque facillime posset, quid, ingaau, 
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xuj πόλεων παρεχοµένων, (6 γὰρ αὐτοὶ vvvi κατέχουσν  xaiA C. ι343 
ἔτι πολλῷ πλείω ἔχειν ἐξῆν, πολυπραγµονήσαντα μηδὲν,) τότο ) 
μὲν οὐδὲν εἴργαστο τοιοῦτον, ἀλλὰ καὶ ἅπαξ καὶ δὲς πρὸς τὴν 
πρεσβείαν ἀπηγόρευε τὴν παρ) αὐτῶν" νυνὲ δὲ ὅτε βλάπτειν 
ῥόύγαιτο urdàv , ἐκεῖνα πράττειν ἐπιχειρεῖ, πᾶσαν ἐπίνοιαν κι- 
ρῶν, ἃ τότε Sürroy y λόγος αὐτῷ ἐξῆν ἀνύττειν. ὅθεν 
ὁᾖλον εἶναι, ἔφασκον, ὥς οὐδὲ τύτε τοῦ ἐκείνου ἤθους 5j περὶς 
αὐτοὺς εὐγνωμοσύνη ἦν, ἀλλὰ τῆς τοῦ κρείττονος ἐπικουρίας. 
νυνὶ δὲ ὅτε ἐν ἀσφαλείᾳ καθέστασαν αὐτοὶ, τὴν οἰκείαν γνώ-- 
ποµην φαγερὰν ποιεῖν. ᾽Απόκαυκος δὲ ὃ uéyag δοὺξ, ἐπεὶ τὴν 
πρὸς βασιλέα μάχην ἀπηγόρευεν, ἀφανῶς ἐπιβουλεύειν, 
ὥσπερ καὶ πρότερο», ἐπεχείρει καὶ παντοίας συνέῤῥαπτεν ἐπι- 
βουλάς, πρὸς γὰρ Βεῤῥοιώτας κρύφα πέμψας, ἔγραφε τοι- 
ατα. ὥς εἰδείῃ μὲν αὐτοὺς οὐχ ἐκοντὲ προσκεχωρηκότας 
ιο Καντακουζηνῷ, κοινῷ πολεµίῳ τῶν Ῥωμαίων ἀναφανέντι καὶ 
τῶν βασιλέως ἐπιῤούλῳ παίδων" ἀλλ ὑπὸ τοῦ Τριβαλών 
πολέμου πιεζοµένους oo9zvat ἐπὶ τοῦτο δι ἀνάγκην, νοµί- 
σαντάς τι ὑπὸ τούτου ὠφελεῖσθαι διὼ τὺ Κράλην πυνθάνε- 
σθαι σπονδὰς ἔχειν πρὸς αὐτὸν καὶ συµµαχίαν. τοῦτο δὲΏ 
ποοὐδὲν ἕτερον ἦν, ἢ ἀπάτη καὶ φενακισµός. ἸἹράλης γὰρ 
ἤδη φανερῶς ἡμῖν προσθέµενος, ἐκείνῳ ἔγνωκε πολεμεῖν. εἰ 
μὲν οὖν µεχαβαλόντες τὰ κοινῇ τε πᾶσι καὶ σφίσιν αὐτοῖς 
λυσιτελοῦντα ἕλοισθε, (ταῦτα δέ ἐστι, κατέχειν τοῦτον xai 
τὸν κίνδυνο» μὴ iv διαδιδράσκειν οὐ πολλῷ γὰρ ὕστερον 


prohibnisset? Enimvero, cum 'ab imperii administratoribus multo 
plus pecuniarum et urbium οἱ offerretur, (quas namque nunc ipsi 
teneant, iis plures citra ullam sollicitudinem laboremque ab eis 
accipere licebat,) tum quidem nihil factum huiusmodi, sed semel 
iterumque corum legationem reiecisse ; nunc autem, quando nocere 
nequit, tota mente et cogitatione illa moliri, quae tunc dicto ci- 
tíus efficere potuisset. Unde constare, quam tunc probitatem can- 
doremque im ipsos prae se tulisset, non eius ingenii, scd coelestis 
auxilii fuisse. Nunc quando ipsi securitatem invenerint, illum co- 
gitationes suas aperire. Apocauchus, bello contra imperatorem de- 
Sperato, cuniculos agere, ut antea, et varie insidias tendere insti- 
tuit: ad Berrhoeotas enim latenter ita scripsit. Scire se, ipsos non 
suopte nutu ad Cantacuzenum, communem Romanorum hostem de- 
caratum et filiorum imperatoris insidiatorem, sed quia Triballorum 
armis premebantur, necessitate adactos accessisse, aliquod inde 
emolumentum sibi promittentes, quod audissent, Cralem foedus: cum 
€o sOcielatemque pepigisse, ^ Verum istuc merum errorem ac ludi- 
brium fuisse: illum quippe jam mon dissimulantcer a se sfantem, 
Cantacuzenuzn oppugnare decrevisse. Quare si mutata mente com- 


336 CANTACUZENI 


A.C. 1343 ἀφιξόμεθα ἐπ᾽ αὐτὸν πανσερατιᾷ ,) ἄριστα βουλεύσεσθε ὑπὲρ 
| ὑμῶν αὐτῶν" πολλῶν γὰρ ἀπολαύσετε καὶ μεγάλων τῶν ma- 
gà βασιλέως τε τοῦ véov καὶ ἐμοῦ εὐεργεσιῶν. ἣν ὃ) ἀπει- 
θῆτε xai ἐκείνῳ προστιθέμενοι ταῖς γγώµαις, γνῶσεσθε πο- 
Ρ. 55 λεμεῖν ἡμῖν, εἰς τοσοῦτον ἀβουλίας Zire, ὥς μετὰ πεῖρανῦ 
πολλῶν ἀγιαρῶν εἴσεσθε, ὡς βέλτιον ἦν πείθεσθαι ἡμῖν, 
πρὶν εἰς ταῦτα ἥκειν. Βερῥοιῶται δὲ φανερὰ τῷ βασιλεῖ 
πρότερον ποιήσαντες τὰ γράμματα, οὐδὲν Ψαυμαστὸν,, ἀντέ- 
γθαφον ,-nóxavxs, εἰ τοῦ πολλὰ ειηργετηκότος xai τρύ- 
noy τινά δεδημιουργηκότος καὶ αὐτὸς κατεξαναστὰς, ὥσπεριο 
ὅ τοῦ ψεύδους πατὴρ καὶ σὺς διδάσκαλος κατὰ dro) τοῦ 
πεποιηκύτος , καὶ βλασφημίας ἀφίηῃς xar' αὐτοῦ πολλάς' xai 
yàg κἀκεῖνος κατὼ Φεοῦ. οὐδὲ γὰρ κατά τᾶλλα βασκάώνον 
καὶ πονηροῦ δαίμονύς τινος ἀποδέεις τῶν ἐξητασμένων ἐπὲ 
φδορᾷ, αἵμασιν ἀγθρώπων χαίΐρων καὶ στρεβλώσεσι καὶ τρυ-ιὸ 
Bg» ποιούµενος τὰς ἑτέρων συµφοράς. ἃ μὲν οὖν γέγραφας, 
ἀκριβῶς ἔχεται τοῦ φίλου ψεύδους, καὶ τούτου χάριν, ὡς 
πολλῶν ἄξια βαράθρων, ἀπεῤῥίψαμεν. fv δὲ µόνον πει- 
σθησόμεθα ὠκριβῶς, οὐ κατὰ τὴν σὴν διάνοιαν, ἀλλ ὡς 
ἡμῖν προσήκει. βασιλέα γάρ οὐ μόνον πάση δυνάμει καθέ-ο 
ἔομεν παρ’ ἑαυτοῖς, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ ὀύναμιν, εἰ οἶόντε εἰ- 
ntiy δεῆσαν δὲ στρατεύειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐτοὶ συνεψόµεθα 


munitati et privatim sibi quisque prospectum velint, (nempe ut 
ipsum detineant, nec discrimen effugere sinant; se enim brevi cum 
tolis copiis in illum moturum,) consultissime facturos: inulta enim 
et exquisita tum ab adolescente imperatore loanne, tum a se bene. 
ficia relaturos. Si obtemperare detrectent illumque animis compleai, 
sccum puguare voluerint, utique «ο amentliae progressuros, ut de- 
mum post multarum acerbitatum experientiam discant, melius fuissc 
auscultare, quam ceo miseriarum devenire, Berrhocotae, epistola prius 
imperatori ostensa, sic rescripserunL — Haud mirum, . Apocauche, 
quod contra tam bene de te meritum et quodammodo conditorem 
tuum et ipse, sicut mendacii pater et magister tuus contra Deum, 
fabricatorem suum, insurgis tamque immodice maledictis eum in- 
cessis: nam et ille Deum, — Neque vero cetera invido aliquo et 
maligno daemone ex iis, qui ad exitium mortalibus importandum 
exercitati suut, inferior es, sanguine, tortuosis fallaciis gaudens et 
aliorum calamitates pro deliciis habens. Quae igitur scripsisti, 
expresse cum mendacio, quod tibi amicum est, coniuncta sunt: 
ideoque ea, ut multis digna barathris, abiecimus. Unum tantum- 
modo, non quidem ex mente tua, scd ut nos decet, pracstabimus. 
Imperatorem siquidem monu solum pro viribus, sed ct supra vires, 
3i dici potest, apud nos retincbimus. Qui si ín vos arma moverit, 
una sequemur pugnamque cupide capessemus, — Quodsi quando 


* 
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zai συναγωνιούµεθα z909V,«oc. εἶ δέ ποτε συµβαίη διαστῆναν Α.Ο. 1945 

καὶ τοῖς σώμασι», ἀλλ οὗ ταῖς διανοίαις καὶ τῷ βουλομένῳ τῆς 

ψυχῆς. ἐκείνοις γὰρ οὕτω συγεσόµεθα, ὡς καὶ γύκτωρ καὶ C 

μεθ’ ἡμέραν οὐδὲν ἄλλο μᾶλλον πφοὔργου ποιησόµενοι, 7| τῆς V. 449 

δἐχείνου πρὸς ἡμᾶς εὐμενείας ἄξιοι φανῆναι. τῶν ἀπειλῶν δὲ 

τῶν σῶν τοσοῦτον ἀπέχομεν ἐπιστρέφεσθαι, ὧσι αὐτῷ σου 

παραινοῦμεν μᾶλλον τὴν ἀπὸ Φεοῦ δίκην δεδοικέναι, καὶ νῦν τε 

µεγάλας συμφοράᾶς ἐκδέχεσθαι σαυτῷ τε καὶ παισὺν, οὕτως 

ἀδικώτατα οὐ περὲ βασιλέα µόνον, ἀλλὰ κοινῇ περὶ "Ῥωμαί- 
Ίουυς xai Φιανοηθένει καὶ πράττοντι ἄχοι νῦν, καὶ μετὰ τε- 

Λευτὴν, τὴν ἐν ᾖδου καταδίκην, 7 λησταῖς καὶ ἀνδραποδι- 

σταῖς καὶ φογεῦσιν, οἷος σὺ, ἠτοίμασται. οὐ γὰρ ἐπιλήσεται 

κύριος τοῦ ποιῇσαι ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἐλεγχοὺς ἐν 

τοῖς λαοῖς, ἡμεῖς δὲ ὡς δίκαιά τε ὑμοῦ καὶ συμφέροντα D 
Ιὁπᾶσιν ᾖρημένοι, οὐχ ὅτι τιμωρίας, ἀλλὰ καὶ ἁἀμοιβὰς 

τῶν τρύπων ἐκδεχόμεθα παρὰ φεοῦ.”. τοιαῦτα μὲν ὠἀντέ- 

Ίθαφον αὐτῷ oi Βερφοιῶται. ἐκεῖνος dà ἐπεὶ τῆς πρώτης 

πείρας ἀπετύγχανεν , ἐτράπετο ἐπὶ δευτέραν, καὶ ἀλουσιά- 

ΟΡ τινά δεσμώτην κατεχόμενο», ὡς τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ 
ποβασιλέως ᾖΠρημένον, ἀγαθὸν περὶ τοξείας Ovra, (9ήραις 

γὰρ ἠσχόλητο καὶ ἀκριῤῶς ἐξήσκητο περὶ ταῦτα,) ἔπεισεν 

εὖ ποιήσειν πολλὰ ἐπαγγειλάμενος αὐτὸν xai γένος, εἰ βέλει 

τρώσειε λάθρα βασιλέα δηλητηρίῳ κεχρισµένῳ, oi; χρῆσθαι 

εἴωθεν ἐπὲ Ὀηρία. magnet τε Φαῤῥεῖν, ὡς ῥᾷστα καὶ σὺν P.560 
α5ουδενὲ πόνῳ τὸ πρᾶγμα διανύσοντα, Ίκουε yag, βασιλέα 

13. ἐλεγμοὺς P. ct M. 


corporibus mos disiungi contigerit, sententiis certe et voluntatibus 
nou continget: quibus adeo copulabimur, ut dies noctesque nullum 
màius operae prelium facturos existimemus, quam $1 nos cius 
amore dignos prdebeamus.  'l'uis autem minis usque 60 non moyve- 
mur, ut ete ipsum hortemur potius, divinam ultionem metuas, ο 
tibi ac. filiis tuis insignes in hac vita aerumnas exspectes , qui non 
modo in imperatorem, sed in Romanos universos usque hodie sce- 
leratissimus exstiteris, et post mortem tormenta apud inferos, quae 
latronibus, plagiariis et homicidis, qualis tu es, constituta sunt, 
Nec euim obiliviscetur dominus facere vindictam in nationibus ct 
increpationes in populis. Nos contra, qui iustitiam cum utilitate 
spectamus iu omnibus, non solum poenam nullam, sed recte fa- 
ctorum remunerationem potius a Deo exspectamus. Hactenus Ber- 
rhoeotae. — Apocauchus primo conatu frustratus , alterum adhibuit 
εἰ Alusianum quendam, ut Cantacuzeni partium vinculis detentum, 
probatum  sagittarium , venationi deditum et in ca aite facienda 
excellentem , montes aurcos ipsi οἱ generi cius pollicitus induxit, 
ut furtim sagitta veneno illita, qualibus inter venandum uti con- 
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AC. 1343 Καντακουζηνὸν slo94yas μάλιστα ἀρχομένης τῆς νυκτὸς Exi 
E τινος ἑστάναι τόπου τὴν ἐσθῆτα ἀποδύντα, εὐφνῶς πρὸς τὸ 
τὴν ἀπὸ τοῦ Φέρους ἀλέαν καταψύχειν ἔχοντα, ἐφ᾽ οὗ δύ- 
voir! ἂν βάλλεσθαι ῥᾳδίως, ἃ ἐδίδασκε τὸν τοξότην ἐκεῖνον, 
οὐδὲ αὐτὸν τὸν τόπον ἀγνοοῦντα. ὁ δὸ τὸ ἀπολύεσθαι τώνὸ 
δεσμῶν ποιούµενος περὲ πλείστου καὶ τῶν εὐεργεσιῶν τὸ 
μέγεθος ἐννοῶν, ἃς αὐτῷ ἐπηγγέλλετο 0 μέγας δοὺξ, ὑπέσχετο 
τὴν ἐπιχείρησιν. καὶ γενόμενος ἐν Βεῤῥοία, νυκτὸς ἤδη 
ἐπιγενομένης, παρὰ τὸν τόπον v6 ἐγένετο καὶ βάλλειν ἔπε- 
χείρει βασιλέα συνήθως ἑστῶτα καὶ τοῖς συνοῦσι προσδιαλε-ἴο 
Ῥόμενον. καὶ µέλλοντι ἤδη ἔργου ἔχεσθαι xai τείνειν τὸ τό- 
ξον, τὸ βέλος ἐξέπιπτε τῆς »ενρᾶς λαθόὀν. ἐκεῖνος δὲ μὴ 
ἔχων ὅπως ἀνέλοιτο τὸ βέλος, (ini τοῦ τείχους γὰρ τῆς 
πύλεως ἦν ἑστὼς, τὸ δὲ κατέπιπτεν ὀντὸς,) ἐδεδίει δὲ, μὴ 
φωραθείη τοιαῦτα κακουργῶν, περιµείνας ἄχρι παρελθεῖνι 
τὸν βασιλέα, τὸ βέλος ὠνελόμενος, οἴκαδε ἀνεχώρει, γνώµην 
ἔχων, ὡς αὖθις εἰς τὴν ὑστεραίαν ἐπιχειρήσων. ἐπιγενομέ- 
νης δὲ καὶ τῆς δευτέρας νυκτὸς, ἑκεῖνός τε αὖθις τοῖς ἴσοις 
ἐπεχείρει, καὶ τὸ βέλος, τῶν χειρῶν ὁμοίως ἐκπεσὸν, ἄπρακτον 
ἐποίει ἐπανήκχειν. ἐπεὶ δὲ καὶ 7 τρίτη ἦκει, 0 μὲν ἐχώρει πρὸς r020 
0 ἔργον αὖθις καὶ σπουδὴν ἐποιεῖτο πλείστην, μὴ τὰ ica ταῖς 
προτέραις νυξὲ παθεῖν. ἕλκοντι Óà τὸ τόξον ἤδη ἐθῥη- 
γνυτο ἀθρόον 7 νευρᾶ, ὥσπερ τινὸς αὐτὴν διατεµόντος" 
ἦν δὲ, ὡς ἔφασκε, καινὴ ἔτι καὶ δυσπαθεστάτη, τούτου δὲ 


sueverat, imperatorem vulneraret, iubens confidere, se negotium 
sine negotio confecturum, Audierat enim, Cantacuzenum sub noctem 
in loco quodam aperto solere consistere, ibique veste posita ab 
aestivo calore corpus refrigerare, in quo posset commode peti. At- 
que haec sagittarium , nec ipsum loci ignarum, docebat. Qni car- 
cere levari vehementer cupiens promissorumque praestantiam bene- 
ficiorum reputans, operam condixit. Berrhoeam ingressus, nocte 
ingruente ad locum accedit, imperatorem pro consuctudine illic 
stantem et praesentes alloquentem tangere parat. lamque arcum 
curvaluro sagitta nervo, imprudente illo, excidit. Cum qui dela- 
psam tolleret non haberet, (stabat namque super muro urbis ct 
telum intra ceciderat,) timeret autem , ne in talis imachinatione 
sceleris deprehenderetur, exspectans, quoad imperator praeteriisset, 
sublata sagitta domum concessit, eo animo , ut sequenti nocte faci- 
nus iteraret. Adest nox, opus rursum aggreditur, cum telum simi- 
liter manu elapsum re infecta hominem remittit, "Tertia nocte 
ν rediens, studiosissime cavet, ne idem sibi, quod antegressis nocti- 
| bus, accidat, Tendenti arcum nervus totus ita aequaliter dirumpitur, 
ut si cultro essct dissectus; et erat, ut aflirmabat illc, uovus 
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1γενημένου, ἔννοιά τις αὐτὸν εἶσῇεε, ' μὴ μάτην τά το »UyA.C. 1343: 
καὶ τὰ πρότερα γεγενῆσθαι , ἀλλὰ Θείαν τινὰ δύναμιν εἶναι 
τὴν 'Φρουροῦσαν βασιλέα, ὑφ' ἧς σφάλλεται αὐτὸς τοιούτοις 
ἀνοσίοις &pyotg ἐχχειρῶν. αὐτίχα τε τὸ βέλος ἔχων xai τὸ 
τόξο», τοῖς βασιλέως προσέπιπτο ποοὲ καὶ πάντα ὕσα συµ- 
βαίη διηγεῖτο ἁπαρχῆς, τὸ παραπεπεῖσθαι πολλαῖς ὑποσχέ- 
σεσι παρὰ μεγάλου δουκὸς, εἰ δυνηθείη ἀνελεῖν. τὸ βέλος 
ὡς dig ἐκπέσοι τῶν χειρῶ», καὶ τὰ τελευταῖα νῦν τῆς νευ- 
eic τὴν Qni, ἣν ὑποσταίῃ xat! οὐδένα λόγον, καὶ ἐδεῖτο Ὦ 
τοσυγγνώµης τινὸς τυχεῖν, ὡς οὐ κατὰ βασιλέως μᾶλλον», 7 
κατὰ Φεοῦ χεῖρα ἄδικον κεκινηκώς. εἰ δὲ καὶ τιμωρίας ἄξιος 
κριθείη, πάντα οἴσειν, ὅσα ἂν βασιλεὺς ἐπιψηφίσαιτο, ὡς 
ὁύταια. τοιαῦτα διηγουµένου τοῦ ἀνθρώπου , ol τε ἄλλοι oi V. 5ο 
παρόντες πολλὰς ἠφίδσαν φωνὼς εὐχαριστηρίονς Φεῷ ἐπὲ τῇ 
1 παραδόξῳ τοῦ. βασιλέως ωτηρίᾳ' πολλοὲ δὲ xai εἰς δάκρνα 
φανερῶς ὀνήγοντο , εἰς ἔννοιαν ἐρχόμενοι τῆς δικαιοκρισίας 
"nU 9:0), καὶ ὥς οὐδὲν τῶν ὄντων λέληδ9 τὴν πρόνοιαν 
αὐτοῦ. ai βασιλεὺς αὐτὸς μετὰ στεναγμῶν ὠμολύγει' χάρι- 
τὰς πολλὰς ᾿Θεῷ ὶ ὅτι οὕτω φιλανθρώπως ῥύεται ἐκ τῶν 
Ἀοάδίκως᾽ ἐπιβουλευόντων" τὸν. δὲ ἄνθρωπον οὐ συγγνώµης). 561 
Apr µόνον, ἀλλὰ καὶ δωρεῶν πολλῶ», ὅτι μὴ συνέκρυπτε 
πὰ τὸδ’ Θεοῦ παράδοξα, φθονήόας τοῖς πολλοῖς τῆς ὠφεὶ είας. 
s" sf. 4ουξ δὲ ὁ [3 Her due μάθοι xai mv: ἐσκαιω- | 
E FOE A T 4 
16. ών M L φιλανθρώπου Pp. 
JH *e« 
plane ruptuque "aificittimus. ' Hic cogitare Coepit, inaniter se hbo: 
mare , divinam quandam: éssé: virbutem, quae imperatorem tueretur 
quaeque ipsum tam impia audentem frustraretur , moxque cum: telo 
εἰ arcus eiüs: pedibus advolutus;:rem omnem ab initio confitetur, 
multis: promissis a magno duce .male persuasum csse, ut eum, si 
posset, interfjceret, quo pacto .telam -bis manu exciderit et ad 
extremum: nunc, neryus:diruptus sit cuius ratio nulla pateat vcni- 
amque rogat,' quandoquidem .non' "magis. contra imperatorem; quam 
xontta ipsum Deum: manus ümpiemoveriL — Si etiam supplicio da- 
mnetur, laturum quidqnid-imperator meruisse statuerit... llaec illo 
narrante, cum alii adstantes pro imperatore admicabiliter * conservato 
immensas: numini:gratias agebant, tum multi etiam in lacrimas 
erumpebant ,: recogitantes iustum. Dei iudicium et quam nihil lateat 
eiusdem ?prowidentiam ; ipse ο imperator suspirans eum lau- 
dabat, quod se«tam benigne ab improbisiinsidiatoribus. tutatus. es- 
set. Hominem^autem non venia solum οἱ sed: insuper:donis complu- 
ribus donavit ,.. i reae .admirapnda Dei opéra; Mun utilitatem inde 


—— invidendo non celasset, ^ .,: 
(5,62. Magnus dux ut et has ab se; ; pervetae.. excogitatas ánsidiaa 
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Δ.0, 1343 ρηµένην τὴν ἐπιῤονλην εἰκῆ, ἐβονλεύετο µετώ τῶν συνόντωνι 
ὅτι δέοι πράττει». Ἰονομάχος δὲ ὃ µέγας κονοσταῦλος, 
B ἐπεὶ πρύτερον περὲ εἰρήνης πολλὰ διαλεχθεὶς, ἔγνω μὴ καθ 
ἡδονην τοὺς λόγους δουκὶ τῷ µεγάλῳ γεγενῆσθαι, περὶ 
εἰρήνης μὲν τὸ δεύτερον οὐδὲ ἐπεμνήσθη, συνεβούλενεῦ 
δὲ, 5 καθηµένους ἐν (Θεσσαλονίκη κρύφα Φιαλέγεσθαι 
x«i διαφθείρειν τοὺς συνόντας βασιλεῖ, ἐφ᾽ oig πολλοῦ 
τε χρόνου xai μεγάλων Φδεήσοντωι ἀναλωμάτων, 7 εἰ ταῦ- 
τω δυσχερῆ διὰ τὴν ἔγδειαν τῶν χρηµάτω», παρασκενασα- 
µένους ἠέναι ἐπ᾽ ἐκεῖνον, ὡς ἐν ταύτῃ τῇ µάχῃ περὲ τῶνιο 
ὅλων διαγωνισοµένυυς πρὸς αὐτόν. ἐκεῖνον γὰρ εἰδέναι 
6 οὐκ ἂν ἀποστησόμενον τῆς μάχης, οὐδὲ ὑπομενοῦντα τειχῶν 
ἐντὸς πολιορκεῖσθαι, κἂν εἰδείῃ καὶ σαφέστατα ἐκείνην τὴν 
ἡμέραν μαχόμενος πεσεῖσθαι, μάλιστα ἐπαγγειλάμενον μετὰ 
τρίτη» ἡμέραν éni τὸ ἡμέτερον ἥξειν στρατόπεδον uayovut-i15 
vOv. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες συνεπεψηφίζοντο καὶ οὐδ) αὐ- 
TOÍ τι τούτων χωρὶς πράττειν ἔφασαν προσῆκον εἶναι. τῷ 
µεγάλῳ δὲ δουκὶ 5 τε μάχη φοβερὰ ἐδόκει, καὶ τὸ δεατρί- 
βειν ἐν Θεσσαλονίκη χρόνον πολὺν διὰ τὸ τῶν ἀναλωμάτω», 
ὧν ἐδεῖτο, πλῆθος οὐκ ἀνεκτὸν, xai τὸ μηδὲν ὅλως δοκοῦνταςλ 
ἄξιον λόγου πεπραχύτας ἀναστρέφειν αἴσχιστον. ἐβούλετο δὲ 
μάλιστα τότε διακινδυνεύειν πρὸς βασιλέα παραιτεῖσθαι , 
Ρχαὶ πρόσχηµά τι εὐδοξίας ἔχοντα ἐπανελφθεῖν. ΙΗονομάχος 
δὲ τῆς αὐτοῦ διανοίας καταστοχασάµενος καλῶς, ἤρετο, ei καὶ 


1, εἰκῇ add. Μ. a. κογτοσταῦλος P. 21. λόγο» P. 


in irritum cecidisse vidit, cum familiaribus, quid faceret, consilium 
habuit. Magnus contostaulus, quoniam quae de pace ante dispu- 
tarat, parum illi arrisisse intelligebat, ultra eius meminisse super- 
sedit, auctorque fuit, ut vel Thessalonicae sedentes, occulte cum 
optimatibus imperatoris agerent eosque corrumperent, quod alioqui 
longi temporis et immodici sumptus res futura sit, sd si hoc dif- 
ficile videatur, cum pecuniis ipsi destituantur, sese in cum compa- 
rent ct uno proelio de summa imperii cum co dimicent. Nosse 
enim se, illum pugnam non subterfugiturum, neque se intra muros 
obsideri passurum, etiamsi illo ipso die se casurum exploratissime 
sciat, maxime cum post diem tertium ad corum castra venturum 
conflicturumque promiserit. Hic alii omncs assentiri et confirmare, 
aliter quidquam agi minime convenire. Magno autem duci et armis 
concurrere horribile, et Thessalonicae diu haerere magnis ac neces- 
sariis defectum sumptibus intolerabile, et nulla re penitus alicuius 
momenti perpetrata | reverti. infamiae plenum videbatur. Potius 
tamen declinandum ex conflictu periculum, et cum obtentu quodam 
gloriae revertendum constitucbat,  Monomachus eius cogitationes 
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αὐτὸς αὐτοῖς βούλοιτο avvetvas xai στρατηγεϊν’ τοῦ δὲ d- A.C. 1343 

πειπαµένου, ,,0Uxov»" ἔφασκε» ,,εἰ καὶ aoi συνδοκεῖ, τὴν στρα-- 

tidy ἔχων αὐτὸς, ἐλευσόμεθα ἄχρι ἨΒεῤῥοίας, καὶ μήτε στρα- 

τοπεδευσάµενοι ἐγγὺς, μήτε τῶν ἵππων ἀποβάντες, ἀλλὰ µι- 

ὄκρὸν ἐνδιατρίψαντες, τάχιστα ἀναχωρήσομεν. οὕτω γὰρ τήν 

τε µάχην ἡμῖν ἐκκλίνειν περιέσται , (οὐ γὰρ ἀρκέσει γε ὃ 

χθόνος τοῖς πολεμίοις παρασκευασαμένοις ἐπιέναι ͵) τήν τε d- 

ῥοξίαν ἀποτρίβεσθαι, τοῖς πολεµίοις ἐπελθοῦσε καὶ ποιή- 

σασι τειχήρεις. οὕτω μὲν οὖν ὃ Ἰονομάχος εἶπεν: ἀρίστη P.56a 
ιοδὲ τῷ µεγαλῳ dovxi ἐφαίγετο ἡ γνώµη καὶ ἐπεψηφίζετο aJ- V. 45i 

τίκα καὶ ἐχειροτογεῖτο ὁ ἸΜονομάχος émi πᾶσι στρατηγός. 

ὃς τήν τε πεζην Gua καὶ τὴν ἱππικὴν Ῥωμαίων ἔχων δύνα- 

p, ἐγγὺς τειχῶν ἐγένετο Βεῤῥοίας, ὅσον ur ἀπὸ τοῦ τεί- 

χους βάλλεσθαι. τὸ Περσικὸν δὲ διεσκέδαστο ἐπὶ λεηλασίαν 
ικα ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τὴν περὶ Ῥέῤῥοιαν ἅπασαν ἐπῆλθε γῆν xai 

τὰ μέγιστα ἐκάκωσεν. ἀνθρώπους τε γὰρ ἠνδραποδίσαντο 

xai ἀπέκτειναν πολλοὺς xai βοσχηµάτων ἤλασαν ἀγέλας xai 

οἰχίας ἐνέπρησαν τὰς ἐπὲ τὰς κώµας xai τῶν ἄλλων, ὅσα 

προσήκει πολεµίους, οὐδενὸς ήμέλουν. βασιλεὺς δὲ ἐκ Βεῤ-Β 
χοῥοίας πρὸς lMovouayov πέµψας πρεσβευτήν , πολλὴν αὐτῶν 

ὠγνωμοσύνην κατηγύρει, ὅτι τοσαύτην ἄγοντες Ῥωμαίων στρα- 

váy καὶ καθ’ ἑαυτὴν δυναµένην ἀντιτάττεσθαι αὐτῷ, oi d' 

ὥσπερ οὐκ ἐκείνης ἐξαρκούσης πρὸς τὸν πόλεμον, ἐπήγαγον 
αὐτῷ καὶ τοὺς βαρβάρους, ἵνα μᾶλλον τὰ Ῥωμαίων διαφθεί- 


θ.τε add, M. post εοῖς. 


coniectura bene assecutus, ecquid ipsis adesse et munus ducis fungi 
vellet, percunctabatur. Quo abnuente, Igitur si probas, inquit, 
ego exercitum ducam, et ubi Berrhoeam venerimus , ο propius 
castra locabimus, neque ab equis descendemus, sed paulum ibidem 
morati, statim recedemus: sic enim dabitur nobis proelium declinare, 
(non enim tempus hosti ad se instruendum nosque invadendos suf- 
ficiet,) et ignominiae labem repellere, utpote qui ad hostes accesse- 
rimus et intra muros se tenere coegerimus. Sic Monomachus, cuius 
sententia delectatus magnus dux, eam protinus approbavit et decla- 
ratus est ipse copiarum imperator Berrhoeamque cum peditatu si- 
mul equitatuque BRomano tendens, eo usque appropinquavit, ut 
extra teli iactum esset. Persae continuo ad praedam conversi , uno 
die totum agrum circum Berrhoeam maximis cum detrimentis deva- 
starunt, Nam et multis iugulatis , magnos captivorum pecudumque 
greges abegerunt et aedibus pagatim incendium intulerunt, reliquo- 
rum denique omnium, quac hostes solent, nihil neglexerunt. lIm- 
perator, Berrhoea. ad Monomachum οἱ duces misso legato, stultitiam 
illis exprobravit, quod, cum tantum e Romanis solis haberent exer- 
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α.Ο.ιλή2ρωσιν. ᾖἔκεῖνο µέντου χρὴ σκοπεῖν, ὅπως µηδεµίαν αὐτῷ 
µέμψιν ὕστερον» ἐπάγωσιν, ἂν τοῖς rap! αὐτῶν ἠργμένοις 
τέλος ἐπιθήσειεν αὐτός, ἀἐπηγγέλλετό τε παρεσκευασµένος 
εἶναι πρὺς τὴν µάχην, ἣν µόνον 5 προθεσµία ἠξει. ὁ δ' 
Οάπεκρύατο, παρ᾽ αὐτῷ εἶναι πράττειν, ὅσα ἂν δοκῇ λυσιτε- 
λεῖν, ὥσπερ ὁδῆτα καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν. ἄχρι δὲ µέσης ἡμέρας 
ἐκεῖ περιµεύας, ἱστάμενος πρὸ τῶν εειχῶ», ἀναστρέψας 7- 
λαυνεν ὀπίσιο τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν. νυκτὸς δὲ ἐπιγενομέ- 
νης, πὐλέσαντο, ἅμα προσδεχόµενοι καὶ τοὺς βαρβάρους, a- 
ναστρέφοντας ἀπὸ τῆς λείας. καὶ ἐς vy» ὑστεραίαν τὸν ἔγιο 
Iléó»g πύργον εἶλον ἐξ ἐφόδου φρουρὰν ἐκ βασιλέως ἔχοντα. 
ἐν olg καὶ ἐκ τῶν βασιλέως οὐχετῶν ὁ Πεπαγωμένος ἦν Θεύ- 
ὅωρος, ὃν γυμνὸν καὶ τετραυµατισμένον ὑπαιθρον δήσαντες 
ἐν µέσῳ φέρει, τοῦ μεγάλου δουκὸς οὕτω προστεταχότος, 
ἐπεὶ ὑπὸ τοῦ aya» ἐχεηκόμενος φλογμοῦ ὕδωρ τει δίψειιᾶ 
Ὀ κατεχόμενος ἀσχέτῳ, ὁ μέγας δοὺξ ἐκέλευε διδόναι, εἰ τὸν 
δεσπότην ἐπὲ πάντων ἀτιμάσειεν. ὁ Ó' εἴἶλετο μᾶλλον Gn0- 
θνήσκειν, 5 παροιγεῖν εἰς βασιλέα. Ἰκονομάχος δὲ ἐπανήκων, 
ἄλλα τε ἐπήγγελλε µεγάλῳ δουκὲ, καὶ ὡς Καντακουζηνὸς αὐ- 
τῷ πρὸ τῶν τειχῶν Ἠεῤῥοίας ἱσταμένῳ πέµψειε μηνύσας o 
ὀνειδίζων ἄλλα τε xai ὅτι Πέρσας ἀγάγοιμεν συμμάχους 
in' αὐτόν". ἠπείλησέ τε τέλος αὐτὸς ἐπιθήσειν τοῖς ἠργμέ- 


citum, quique per sce ipsis opponi posset, quasi co haud sufficiente, 
etiam barbaros ad atrociorem Romanis rebus cladem iniungendam 
sibi adduxissent. lllud tamen viderent, ne se postea criminarentur, 
si ipse ab illis inchoata absolverit, promittebatque ad certamen 
pena fore, cum primum dics praestituta affuisset. Respondit 
onomachus, in eius arbitratu situm esse, facere quae sibi condu- 
cere putet, quomodo nimirum et ipsi faciant, Porro cum illic us- 
que in meridiem ante muros constitissent, rcliquutm diei in redeundo 
posuerunt, et nocte illa quieverunt, simul barbaros a populatione 
reditaros praestolautes, Postridie castellum iuxta Pydnam, cui im- 
perator praesidium imposuerat, primo impetu capiunt, in quo τὸ” 
pertus est etiam Theodorus Pepagomenus e ministris. imperatoris, 
quem iussu magni ducis vestibus exutum et vulneribus concisum, 
sub dio media aestate alligarunt. Eidem solis ardore nimio tabe- 
scenti et ad sitim intolerabilem restinguendam haustum frigidae 
petenti magnus dux dari praecepit, si in dominum coram omnibus 
probra iaceret, Qui mori, quam velut per temulentiam temere ac 
stolide contra imperatorem loqui maluit. Monomacbus reversus εἰ 
cetera maguo duci renuntiavit et quemadmodum Cantacuzenus ipsi 
anie Berrhoeae moenia stanti cum alia exprobratum miserit, tum 
Persas quoque socios in illum adhibuerint minatumque se 
absoluturum , quae ipsi inceptassent. Quae perpendenda sint; nos 
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»oc ὑφ᾽ ἡμῶν. ἃ σκέπτεσθαι προσῆκον οὗ µάτην γὰρ av- AC. 1343 

τῷ ἠνίχθαι τὰ τοιαῦτα" σκεπτοµένοις δὲ οὐδὲν ἕτερον ἐκ 

τῶν λόγων ἀνεφαίνετο, ἤ ὡς βούλοιτο καὶ αὐτὸς ἐπὲ συµµα- P.563 

za ᾽άμοὺρ τὸν φίλον καλεῖν xai διὰ τοῦτο τὰ τοιαῦτα προ- 
δειπεῖν, Iy' ὕστερον ἔχῃ δήπου καταφυγἠν, εἴ τις αἰτιῷτο τῆς 

ἐπὲ τοὺς ὁμοφύλους τῶν βαρβάρων ἐπαγωγῆς, cc αὐτῶν 

προτέρων τούτοις ἐπ ἐκείνων χρησαµένων. οὗ δὴ ἕνεκα 

ἐδύχει δεῖν τριήρεις πέµψαντας τὴν θάλασσαν φρουρεῖν παρα- 

πλεούσας, (ἀπέστησαν γὰρ καὶ oi ἐν Πλαταμῶνι βασιλέως, 
ιοδείσαντες μὴ ὑπὸ μεγάλου δουκὸς ἁλῶσι στόλῳ ἐπελθόντος,) 

ἵνα uz ἐξῆῇ Καντακουζηνῷ πρεσβείαν néuntw πρὸς ᾽4μούρ. 

καὶ ἐτελεῖτο κατὰ τὰ βεβουλευμένα. B .. 

ΣΥ. Βασιλεὺς δὲ ἐπεὲ πύθοιτο τὰς τριήρεις παραπλε- V. 452 

οὖσας, Πρίγγυπέ τινι ὠνομασμένῳ τὴν πρὸς ᾽ἁμοὺρ πρε  —— 
1δοβείαν ἀναθεὶς, μηδενὸς ἑτέρου συνειδότος, καὶ κελεύσως 

οἰκίας ἔγδον ἀκάτιον κατασχκευασάµενον, ἵνα um πολλοὶ συν: 

ειδεῖεν, εἰς Σμύρναν ἀποπλέειν ἐξέπεμπε , γράμµασι κελεύ- 

σας ᾽ἁμοὺρ τάχιστα παρασκευασάµενον ἥκειν πρὸς αὐτόν, 

Πούγυψ μὲν οὖν ἐποίει κατὰ τὰ κεκελευσµένα καὶ τὸ ἀκά- 
αοτιον ἔνδον oixíag κατασκευασάµενος, ἰστία τε ἐνθέμενος καὶ 

τὴν ἄλλην ἀποσκευὴν , ἔπειτα νυκτὸς ἐφ᾽ ἁμάξης ἐπὲ Θάλασ- 

σαν καταγαγὼν, ὥς ποθῥωτάτω μάλιστα τῶν φρουρουσῶν 

νεῶν καὶ τῶν αὐτῶν κατειλεγµένων, ἀνήγετο Sufag* καὶ 

πγεύματι χρησάµενος ἐπιφόρῳ, τάς τὸ φρουρούσας Φδιέλαθε 


13. ΣΙρίγγιπι M. αι. φρουρῶν P. 


enim haec illum frustra sub quodam verborum velamine dixisse, 
Excutientibus autem verba illa, nihil apparuit aliud, quam ipsum 
quoque velle Amurium, amicum suum, vocare auxilio, ac propterea 
praedixisse, ut postmodum scilicet perfugium habeat, οἱ propter 
barbaros contra suae gentis homines superinductos reprehendatur, 
quoniam ipsi prius corumdem opera adversus illum usi fuerint. Ob 
hanc causam missis triremibus, quae littora legerant, mare custodien- 
dum videbatur, (defecerant autem οἳ Platamonenses ab imperatore, 
quod timerent, ne a magno ducc cum classe superveniente subige- 
rentur,) ne posset Cantacuzenus legationem ad Amurium mittere. 
Atque ita factum , ut complacuerat, 

63. linperator ubi oras legi a triremibus cognovit, cuidam 
Principi nomine legationem ad Amurinm mandans, nemine praeter- 
ea conscio , eum domesticos intra parietes, quo res magis lateret, 
parvam naviculam compingere et cum litteris, quibus Amurius 
cum paratis copiis celerrime adesse rogabatur, Smyrnam navigare. 
Facit imperata Princeps, fabricatoque domi suae navigiolo et velis 
alque aliis armamentis impositis, noctu id in curru ad mare devc- 


384 CANTACUZENI 


A.C M3 roujgérg καὶ εἷς Σμύρναν κατήγετο ὀλίγῳ ὕστερον , τοῦ πνεύ- 
Ώματος ἄεὲὶ κατὰ πρύμναν ἱσταμένου. "ἁμοὺρ δὲ nsi τὰ 
βασιλέως γράμματα ὀέξωτο καὶ τὴν πρεσβείαν, κόνιν uiv 
κατεχέατο τῆς κεφαλῆς καὶ Seg πολλὰς ὡὠμολόγει χάριτας 
τῆς ἀγγελίας. ἦν γὰρ πρότερον ὠκηκοὼς, Oc Καντακουζη-5 
νὺς ὁ βασιλεὺς τελευτήσειε διατρίβων περὲ Τριβαλούς" οὕτω 
γὰρ ἦν προστεταγµένον ὑπὸ μεγάλου δουκὺς, τοὺς ἐπὶ τὴν 
᾿Ασίαν ὁιαβαίνοντας ἐκ συνθήµατος πάντας λέγειν. αὐτίκα 
τε παρεσκευάζετο στύλον νεῶν, ὀλίῳ δεουσῶν διακοσίων, 
καὶ 0 µέγας δοὺξ ἐπεὶ ἀγνοεῖν τὰ γεγενηµένα οὐκ vv , πολ-ιο 
Ao» ᾿άσίαθεν τὴν παρασκευὲν τοῦ στόλου ἀγγελλόντων, πρε- 
σβείαν ἐκ Θεσσαλονίκης ἐποιεῖτο noóc ᾽ἁμοῦὺρ, καὶ χρήματα 
τὰ μὲν ἐδίδου, τὰ δὲ καὶ ἐπηγγέλλετο, εἰ μὴ πύλεμον xi- 
Ρ. ὀθήνοίη πρὸς αὐτὸν, μηδὲ συµµαχοίη Ἰαντακουζηνῷ. ὁ ὃ' ᾱ- 
πεπέµψατο τὴν πρεοβείαν, ἀθύνατα φάµενος αἰτεῖν. αὐτόνιῦ 
γὰρ παντὲ σνένει συμµαχήσειν βασιλεῖ, δεομέγων δὲ τῶν 
πρέσβεων τὰ δῶρα δέχεσθαι, οὐ κατεδέξατο, ἀνελευθέρου 
φήσας εἶναι καὶ χρήµασι δεδουλωμένου νῦν uiv φιλίας ἕνε- 
κα δώρα φαίνεσθαι δεχόμενον, ὕστερον δὲ ὀλίγῳ πολεμοῦν- 
τα. παρασκευασάµενος δὲ ἐν βραχεῖ καὶ χρήματά τε πολλάλο 
ταῖς vavoiv ἐνθέμενος καὶ τὰ ἄλλα ἐπιτίδεια, ὡς χρονίσων 
εἰς τὴν βασιλέως συμμαχία», ἀνήγετο ἐκ Σμύρνης καὶ προ- 
ἦλθεν ἄχρις Ευβοίας καιροῦ τυχων ἐπιτηδείου. ἀνέμων δὲ 
Β ἐκεῖ πνευσάντων ἐναντίων, ἔμεινεν ἐπὲ συχνὰς ἡμέρας. Óov$ 


hit, quam longissime ab illis triremibus custodibus, eoque con- 
scenso, clam iisdem, vento secundo et a puppi semper precum 
paulo post Smyrnam allabitur. Amurius, acceptis litteris, pulverem 
de capite excussit Deoque ob nuntium gratias prolixe egit,  Audie- 
rat siquidem, Cantacuzenum in Triballis vita excessisse: quia vide- 
licet a magno duce imperatum erat, ut qui in Asiam transirent, ex 
composito omnes eum rumorem spargerent, — Mox paulo minus 
ducentas naves instruit atque ornat. Magnus dux, quod latere non 
poterant quae fiebant, cum multi ex Asia venientes de apparatu 
illo narrarent, Thessalonica legatos ad Amurium mittit, pecunias 
alias in praesens offert, alias in futurum spondet, si armis contra 
se et societate cum Cantacuzeno abstineat. Respondet Persa, petere 
illos quae fieri nequeant, se omnibus nervis imperatorem adiutu- 
rum, Rogantibus legatis, ut munera acciperet, recusavit, quod ho- 
minis esse illiberalis et pecuniae servientis diceret, nunc quidem 
amicitiae causa dona accipere, ct non multo post donantem armis 
petere. Brevi autem instructus, grandique pecunia et commcata 
in naves impositis, utpote diu cum imperatore opis ferendae per-, 
mansurus , Smyrna solvit, et secunda tempestate Eubocam devenit 
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δὲ Ó µέγας ἐπεὶ µάθοι τοὺς βαρβάρους ἐπιόντας, δύο τῶν Δ.α. ι343 
τριηρέων ἐν Θεσσαλονίκῃ καταλιπῶν, ἀπέπλευσε ταῖς ἐπι- 
λοΐποις εἰς Βυζάντιον, δείσας μὴ ὑπό τε τῶν βαρβάρων xai 
βασιλέως ἐν Θεσσαλονίκῃ πολιορκοῖτο, ᾽ἀμιοὺρ δὲ Εὐβοίᾳ ἐνδια- 
τρίβων διὰ τῶν ἀνέμων τὴν ἀντίπνοιαν, ἐδυσχέραινεν οὐκ ἆ- 
νεχτῶς, συμβάν δέ τι καὶ ἕτερον οὐ μετρίως ἔπειθεν ἀγανακτεῖν, 
ἐκ γὰρ Πτελεοῦ πλοίου συλληφθέντος καὶ τῶν αἰγμαλώτων ἆ- 
γοµένων πρὸς αὐτὸν, ἐπυγθάνετο, εἴ τι εἰδεῖεν περὶ βασι- 
λέως, oi ὃ) ἔφασαν, ὅτι τινῶν ἐκ Θεσσαλονίκης ἀφιγμένων 
ιοπρὺς αὐτοὺς πύθοιντο, ὡς ὁ μέγας δοὺξ πολλὴν ἄγων 
δύναμιν ἱππικήν τε ἅμα καὶ πεζην καὶ Πέρσας κατὰ συµ- 
payíay , βασιλεῖ τῷ ἸΚαντακουζηνῷ ἐπιστρατεύσειεν ὄντι i C 
Πεῤῥοία" πλέον δὲ μηδὲν εἰδέναι. ὁ δὲ ἐκ τῶν λεγομένων 
στοχαζόµενος ἐν ἀγῶνι εἶναι βασιλέα , μᾶλλον ἐδυσχέραινεν, 
ιδῦτι μὴ ταχέως εἶχε βοηθεῖν. ἐκ τῶν ἀρίστων δὲ τῶν Περ- 
σῶν ἐκκλησίαν συναθροίσας καὶ παρελθωὼν αὐτὸς εἰς µέσους, 
ἔλεξε τοιάδε. ,πολλὴν ἄνοιαν ἐγὼ καὶ ἀνανδρίαν ἐκείνου κα- 
ταψηφισαίκην ἂν, ὅστις ἐπί τι ὠρμημένος , μὴ πάντα δεύ- 
τερα ἤγοξτο, μηδὲ πᾶσαν φαίνοιτο σπουδὴν ἐπιδεικνύμενος, 
χοώστε ἄγειν εἰς ἔργον τὰ βεβουλευμένα. εἰ γὰρ μέλλοι τοῖς 
μὲν ἐκ τοῦ ῥάστου περιγινοµένοις ἐπιχειρεῖν, ἂν δέ τι συµ- D 
Burn »αλυµα, ἢ παντάπασιν ἀπαγορεύειν, 7 ἀμελεῖν µα- 
λακιζόμενον καὶ περιµένειν τὴν ἀπὸ τῶν πραγμάτων ἔκβα- 


Qt 


ιο. αὐτὸν xai πύδοιντο P. 


ubi, ventis contrariis surgentibus, per dics non paucos substitit. 
Magnus dux, infesto barbarorum adventu ad se perlato, formidans, 
nc ct ab illis ct ab imperatore "Thessalonicae obsideretur, duabus 
ilic triremibus relietis, cum ceteris Byzantium traiecit. Amurius 
vero ventis adversis in Euboea retentus, mirificam animo tristitiam 
capiebat , quem eventum quoddam non mediocri indignatione com- 
plevit, E Pteleo namquc capta mave et captivis ad eum adductis 
sciscitatus est, si quid de imperatore nossent. llli memorant, se 
de advenis Thessalonicensibus audisse, magnum ducem ingenti equi- 
tum peditumque numero, adiunctis item Persis, in Cantacuzenum 
apud Ber-hocam profecturum ; nihil amplius compftrisse. Amurius 
hinc colligens, iam eum in medio versari certamine, vehementius 
indoluit , quod ei mature succurrere non posset. Deinde optimatum 
suorum conventum cgit atque in medium progressus, hac oratione 
usus est, —Mco quidem iudicio perquam amens et ignavus sit, qui 
rei cuiuspiam suscepta. voluntate, non omnia ei postponit, neque 
ad deliberata perficienda summam contentionem adhibet. Nam si 
facta quidem facillima aggressurus sit, impedimento autem aliquo 
oblato , aut omnino desperct, aut emollitus negligat et rerum eai- 


Cantacuzenus Il. 25 
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A. C. 1343σιν ἀποκνοῦντα πρὸς τοὺς πύνους, οὐδὲν διοίσει τῶν πολλῶν, 
οὐδὲ uéya τι xai λόγου ἄξιον κατορθώσειεν ἄν ποτε. ἂν δὲ 
καὶ περί τινων μεγάλων 57 ἡ ἐπιχείρησις καὶ 7) παρασκευὴ 
Φαυμασία καὶ µεγάλη 9 δαπάνη, ἔπειτα αβουλίᾳ τοῦ στρά- 
τηγοῦ καὶ ἀτολμίᾳ μηδὲν aitov ἑαυτῆς ἡ στρατιά ἐκείνηῦ 
πράτιῃ, οὐ παρὰ τῶν ἄλλων µόνον, ἀλλὰ καὶ nag αὐτῶν, 
ὧν ἄγει, πολλὰ δίκαιος λοιδορεῖσθαι καὶ περιυβρίζεσθαι» 

- , , ” 2 - LÀ , , ^ e 
ὅτι τῆ σφετέρᾳ ἀτολμίῃ τῶν ἐκ τῶν ὄργων ἐπαίνων xai τῶν 
ἄθλων τῶν απο των πονῶων ανὐτους αποστερεῖ. 7) uév οὖν 

p.565 ὑπόθεσις τῆς ἡμετέρας στρατείας ταυτησὲ οὐδεμία τίς ἐστινιο 
éréga, 7] βασιλεῖ τῷ ἹΚαντακουζηνῷ ἥκειν ἐπὲ συμμαχία, ὑπὸ 
Ῥωμαίων κοινῇ πολεμουμένῳ διὰ φθόνον, καὶ πρότερον μὲν 
χρόνον Ίδη πολὺν éni Τριβαλοὺς ὑπερορίῳ διατρίψαντι, vvri 
δὲ 705 Φεοῦ τοῦ μεγάλου πρὸς τὴν Ῥωμαίων ἐπανήκοντι συν- 
αιροµένου, καὶ πόλεις πολλὰς καὶ χώραν οὐκ ὀλίγην, c d-15 
κούομεν, ὑφ᾽ ἑαυτῷ πεποιηµένῳ. συμβαίνει δὲ, ὥσπερ ὁρῶ- 
µεν, ἐκεῖνόν τε οὐδὲν ἡμῶν ἀπολελαυκέναι τῆς δυνάµεως, xai 
ἡμᾶς εἰκῇ καὶ µάτην τὸν τοσοῦτον πλοῦν καὶ τήν δαπάνην 
πεποιῆσθαι. τὸ μὲν οὖν ὑπὲρ ἐκείου κινδυνεύει», ὡς ῥᾳ- 
Borovgc πάσης ᾖδιον καὶ πολλὴν ἡμῖν οἴσει τὴν εὐδοξίαν xaüno 
τὸ Θαυμάζεσθαι παρὰ πάντω», καὶ ὑἡμεῖς ἔργοις αὐτοῖς ἐμοὲ 
συμμαρτυρεῖτε. προθυμότατα γὰρ συνεστρατεύσατε καὶ οὐκ 
ἀναγκαζόμενοι ὑπ ἐμοῦ, ἀλλ’ εἰ δεῖ τι καὶ μεῖζον εἰπεῖν, 


tum exspectans, laborem reformidet, nihil a vulgo differet , neque 
magnum quippiam et memorabile unquam prospere geret. Si vero 
ardua qoaedam, insigni apparatu, nec parva impensa tentanda 
sint, slultitia ac timiditate ducis nihil se dignum exercitus ille fa- 
ciat, non ab aliis modo, sed ab ipsis etiam militibus conviciis at- 
ue probris multis non immerito appetatur, quod imbellis et ef- 
eminatus et laudibus et praemiis factorum cos privaverit. Materia 
igitur ct quasi argumentum huius nostrae expcdilionis alia nulla 
est, quam imperatori Cantacuzeno communibus armis cx invidia a 
Romanis oppugnato et ante diu apud CTriballos profugo, nunc 
divina adiuvante potentia in solum Romanum, muliis urbibus et 
spatio non modico, ut fertur, in potestatem suam redactis rever- 
tenti, subvenire atque opitulari. Contigit autein, quod vidermus, 
illum e nostra virtute nullum cepisse subsidium, ct nos incassum 
ac frustra tantam navigationem cum tanto impendio instituisse. Pro 
illo igitur dimicare, quomodo quavis animi remissione iucundius 
et egregium decus nobis admirationemque longe lafcque conciliatu- 
rum sit, vos quoque facto ipso attestamiui: cupidissime enim, haud 
coactu meo profecti mecum, imo, ut maius quid dicam, me ad 
«anc profectionem ipsi cohortati estis. — Equidem quod ad me at- 
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ἐπὲ τοῦτό µε αὐτοὶ παρακαλοῦντες ἐγὼ δὲ τόγε tlc ἐμὲ A.C. 1343 
ἦχον, οὔτε εὐδοξίας χάριν, οὔτε κέρδους τινὺς ἐπιδυμία τὸ 
ὑπὲρ ἐκείου πονεῖν καὶ κιγδυνεύειν ἥρημαι, ἀλλ ἀνάγκην 
ἔχω πάσης βιαιοτέραν, ὥσπερ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἀμύνεσθαι τοὺς 
δἐπιόντας καὶ τῆς φίλης ἀντέχεσθαι ζωῆς µέχρι καὶ τοῦ ὃυ- 
»ατοῦ. οὐ γὰρ ὥσπερ οἱ πολλοὶ τὸ βασιλέως φίλος προσα- C 
Ἰορεύεσθαι εἱλόμην µόνον, ἀλλ’ οὕτως αὐτῷ συντέτηκα, or 
εἰ συµβαίη τῶν ἀνηκέστων ἐκεῖνόν τι παθεῖν, ἀβίωτον zyr- 
σόµενος τὸν βίον καὶ αὐτός, καὶ διὰ ταύτην τὴν φιλίαν βα- 
Γοσιλεῖ τε τῷ ᾽άνδρονίκῳ πρὺς τὸν κατὰ 4έσβου καὶ Φωκαίας 
πόλεμον συνεπολέμησα χρόνον οὐκ ὀλίγον, καὶ πρότερον ἕ- 
νὸς ἔτους ὀγδοήκοντα καὶ τριακοσίαις ναυσὲ διέβην ἐπὶ Θρά- 
κην, γγώµην ἔχων, ὡς πᾶσι μαχούμενος ἀνθρώποις καὶ πᾶ- 
σαν κάκωσιν οἴσων καὶ αὐτὸς, ἄχρις ἂν πρὸς τὴν οἰκείαν 
Ιδἐπαναγάγω , ὥσπερ lare καὶ αὐτοὶ συστρατευόµενοι. νυνὲ 
δὲ ἐν τούτῳ καθέστηκε τὰ πράγματα ἡμῖν, ὡσθ' ἡμᾶς μὲν V. 454 
Όπο τῶν ἀγέμων ἐνταῦθα κατεχυµένους, ἀπράκτους εἶναι, 
ἐκεῖνον δὲ ὑπὸ Ῥωμαίων, ὡς ἀκούομεν, πολιορκεῖσθαι. δέ- D 
dorxa δὲ, un καί τι τῶν ἀνηκέστων συμβῇ περὶ αὐτόν. εἰ- 
20x0g γὰρ καὶ χρημάτων ἀπορεῖν καὶ στρατιᾶς ἀξιομάχου πρὸς 
τοὺς πολεµέους, ἄρτι ἐκ τῆς πλάνης ἐπανήκοντα, καὶ οὐκ ἐξ- 
αρκοῦντος τοῦ καιροῦ πρὸς τὸ Φύναμιν κτήσασθαι βεβαί- 
αν. οἱ πολέμιοι δὲ καὶ ὅπλοις βιάζεσθαι δύναιντ’ ἂν, ὄν- 


15, ἐξαρκχοῦτος P. 


tinet, neque gloriae causa, neque amore qnaestus pro eo labores 
ac pericula adire volo: sed me polentissima quàcdam necessitudo 
urget, ut ab eo non secus atque a πιο ipso hostes propulsem , et 
q"antum in me est, pro illius vita mihi carissima propugnem. Non 
enim ut multi, imperatoris amicus audire contentus sum, sed ita 
sum ei conglutinatus , ut si eum quippiam infandum pati continge- 
ret, vitam ego quoque sine illo insuavem mihi et acerbam putarem. 
Atque huius amoris ergo imperatori Andronico, bello Lesbio et 
Phocacensi , non pauco tempore cum auxiliis affui, et anno proxime 
Superiore trecentis octoginta navibus in Thraciam transmisi, bella- 
turus quibusvis τς αν ct damna illaturus omnia, quoad illum 
in sedes suas reducerem, quemadmodum vos recordamini, quos 
tune. commilitones ducebam. Nunc ea est rernm conditio, ut nos 
quidem a ventis hic detenti feriemur: ille a Romanis, ut aiunt, 
obsideatur: Vereor autem, ne quod ei malum insanabile contingat. 
Credibile enim est, illum et pecunía egere ct hostibus imparem 
esse , πε qui recens vagus et exul esse desierit, et cui ad con- 
Uahendas copias genere numeroque firmas spatium sufficiens non 
concedatur, Hostes autem propter multitudinem et armis eum pos- 
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A. C. 13431£c πολλοὶ, καὶ yoyuact τοὺς συνόντας διαφθείρει», τῶν κοι- 
và» Ῥωμαίοις χρημάτων ὑπ ἐξουσίαν ᾿ποχαύκῳ τῷ µεγά- 
Ap δουκὲ κειμένων, καὶ πάντα ἀναλώσοντι ἀφειδῶς, ἵνα uó- 

P.566 vo» βασιλέως περιγένοιτο. οἷδε yag σαφέστατα, ὡς, ἕως μὲν 
ἂν ἐκεῖνος περιῇ, ἄπιστος αὐτῷ τῶν Ῥωμαίων 7 ἡγεμονίαῦ 
καὶ ἀμφίβολος, πάντων τῶν ἀρίστων ὑπ) ἐκείνου μᾶλλον ai- 
θουµένων ἄρχεσθαι. ἂν ὃ’ ἐκεῖνος τρόπῳ δή τινι ἐξ ἀνθρώ- 
πων οἴχοιτο, βεβαίαν εἰς τὸν ἔπειτα αὐτῷ ἐσομένην χρόνον 
τὴν ἀρχήν' dv ἃ συμπάντω»ν χρημάτων ἀφειδήσει. ἃ πάντα 
ἐννοοῦντας, ταχεῖαν ποιεῖσθαι τὴν βοήθειαν προσῆκον. ἄν τειο 
γαρ αποληται βασιλευς vnO των πολεμίων περισχοντω» , ου- 
δεμίαν ἡμῖν ἀθυμίας καὶ λύπης ὑπερβολη» ἐλλείψει πρὸς τῷ 
καὶ κακῶς ἀκούειν ὑπὸ πάντων, ὅτι ἀνανδρίᾳ καὶ µαλακια 
τῇ περὶ τοὺς πόνους καταπροδέδοται τοῖς πολεµίοις ἡμῖν ὁ 

Β φίλος. ἄν τε περιγένηται ἡμῶν χωρὶς, τὸ μεῖζον τῆς φιλο-ιῦ 
τιµίας παρηρήµεθα. τὸ μὲν οὖν πρὸς ἀγέμους ἀντιπνέοντας 
καὶ θάλασσαν ἐξοιδοῦσαν καὶ µαινοµένην ἀπομάχεσθαε, µε- 
λαγχολώντων σαφῶς καὶ θανατώντων ἐπ) οὐδεμιᾷ φιλοτιµίᾳ. 
ὅθεν οιδὲ πρὸς τοσοῦτον κώδυνον ἀποδύεσθαι ἡμᾶς κελεύω. 
ἑτέραν δὲ ὑφηγήσομαι αὐτὸς, πόνον μὲν ὀλίγον ἔχουσαν, tv-10 
κλειαν δὲ καὶ εὐδοξίαν ἀκροτάτην. τριῶν γὰρ τῶν µεγίστων 
δείγματα ἡμῖν ἐξενεγκεῖν ἐξέσται, ἀνδρίας καὶ δικαιοσύνης 
καὶ φρονήσεως. 10 μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν ἀνέμων καὶ «αλάσσης 

Οκωλνοµένους ἑτέραν ἐξευρεῖν ὁδὸν, δι’ zc ἡμῖν ἀνυσθείη τὸ 


sunt cogere et pecunia exercitum eius transversum agere, cum aera- 
rium in Apocauchi manibus sit, qui ut imperatorem evertat, pro- 
fuse largitiones faciet: novit siquidem exploratissime , illo salvo 
infidum et incertum sibi Bomanorum dominatum fore: quod opti- 
mates universi ab illo quam ab se regi mavolent. Sin ille quacum- 
que tandem ratione e vivis sublatus fuerit, firmum et stabile se 
regnum de cetero habiturum ; qua de causa totum aerarium prodige 
exhauriet. Quae omnia nos ante oculos ponentes, auxilium matu- | 
rare par est. Sive enim hostibus cinctus perierit imperator , nihil 
erit quod ad tristitiam doloremque nostrum addi possit, praeter hoc, 
quod passim nobis male dictitabitur, quasi ignavia et elffeminata 
quadam mollitie ad labores sufferendos amicum inimicis prodide- 
rimus: sive sine nobis victor evaserit, maiorem gloriae partem amit- 
temus. Cum ventis itaque contrariis et. tumido insanienteque pe- 
lago pugnare, aperte furentium et. mortem. ingloriam quaerentium 
est, — Quocirca nec vos ad tantum periculum adeundum adhortor, 
sed aliam demoustrabo viam, quae cum parvo labore summam no- 
minis celebritatem splendoremque continet. Trium namque virtu- 
lum maximarum documenta nobis edere licebit, fortitudinis , iusti- 
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προχείµενον, φορονήσεως δικαίως ἄν τις τιθείη’ δικαιοσύνης Α.Ο. 1343 
δὲ, τὸ πάντα χρήματα ἠγήσασθαι δεύτερα τῆς τοῦ φίλου 
σωτηρίας" ἀνδρίας ὁ’, ὅτι ovO" ἡ περὶ τὴν ὁδοιποφίαν oU- 
σαν μακρὰν ταλαιπωρία, 0vJ' ὅτι διά πολλών ἐθνῶ», oi µέλ- 
ὄλουσιν ἡμῖν μαχεῖσθαι, διιέναι µέλλοντες, ἀπέστημεν τοῦ 
déoyrog καταπλαγέντες. τί οὖν ἐστιν ὃ λέγω; ὡς intl ταῖς 
γαυσὶν ἀδυνατοῦμεν εἰς ΙΜακεδονίαν ἔοχεσθαι, ταύτας μὲν 
ὡς dyorcroyg ἐνταυθοῖ nvgé καταπιμπρᾶν, αὐτοὺς δὲ τὰ 
ὕπλα ἔχοντας, ἰέναι διὼ τῆς ἠπείρου πρὸς βασιλέα. τοῦτο 
ιογὰρ ἐκείνῳ τε μεγάλην οἶσει τὴν ὠφέλειαν καὶ ἡμῖν τὴν εὖ- 
δοδίαν OU µικράν. οὐ xe δὲ rà ἐν µέσῳ σκῶλα xai προσ- 
x0uuara λογιζομένους ἀποχνεῖν πρὸς τὸν ἀγῶνα. οὐδεὶς Ώ 
γάρ ποτε ἀνακείμενος καὶ ῥέγχων τρύπαιον ἔστησεν ἀπὸ τῶν 
molsuíoy* ἀλλά πρὸς τὸ τῶν πύνων τέλος ἀφορᾷν, ὡς πολ- 
ιδλἠν οἴσει καὶ μεγάλην τὴν φιλοτιμίαν. ταῦτα μὲν οὖν ἐμοὶ 
ὁίκαιά τε ἐδοξε καὶ συμφέροντα ὁμοῦ καὶ αὐτὸς τε ποιή- 
σω ποῶτος καὶ τοῖς ἄλλοις συμβουλεύσω. εἰ δέ τισιν ὑμῶν 
πρὸς τὸ τῶν πόνων καὶ τῶν κινδύνων ἀφορῶσι μέγεθος, oU 
μάλιστα δοκεῖ τοιούτοις ἐπιχειρητέον εἶναι, ἀλλ ἐγὼ πρῶτος 
αοτήν τε ναῦν ἐμπρήσω καὶ τὰ ὅπλα ἔχων βαδιοῦμαι" συνέ- 
ψεται δὲ καὶ ὅστις εἶλετο ἐμοὶ συγκιγδυνεύειν. οἱ δὲ λοιπού, P. 567 
τὰς ναῦς ἔχοντες, Ort φίλον ὑμῖν καὶ λυσιτελὲς δοκεῖ, ποιεῖ- 


1. ἀντεστιθείῃ P, 


tiae atque prudentiae. Nam a ventis et mari interclusos , aliud iter 
invenisse, quo ad finem nobis propositum perveniamus, prudentiae 
Optimo iure adscribatur. Iustitiae autem, res omnes prae salute amici 
contempsisse. Fortitudini, quod nec itineris longi molestia ac defati- 
gatione, nec transitu per multas gentes, quae nobis se oppositurae es- 
sent, perculsi atque consternati, a recto tramite officioque deflexeri- 
mus, Quid igitur tibi vis? dicet quispiam: ut quoniam in oras Mace- 
doniae navibus deferri non possumus, eas hic tamquam inutiles con- 
crememus, ipsi cum armis per continentem ad imperatorem gradiamur, 
quod illi perquam fructuosum, nobis vero gloriosum acciderit. Nec im- 
[one et offendicula in medio occurrentia perpendentes, ab hoc 
abore deterreri oportet. Quis enim unquam recubans supinus et 
stertens, de δή Αμ trophaeum erexit? Sed fiuis laborum ante 
oculos habendus est, quem plurimus et cximius honos comitabi- 
tur. Haec ego iusta et utilia censui, factoque ipso me ducem et 
suasorem aliis exhibebo. — Quod si quibusdam vestrum magnitudi- 
nem laborum periculorumque considerantibus, minime istuc aggre- 
diundum videtur, ego sane primus navim flammis exuram et arre- 
ptis armis iter invadam: sequetur, quicumque adversus casus par- 
ticipare mecum voluerit: ceteri salvis navibus, quod placuerit et ex 
usu iudicaverint, fáciant licet, Sic Persas primores alfatus Amu- 
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A.£, 134316." οὕτω πρὸς τοὺς v τέλει τῶν ILegocoy "dpuovo διαλε- 
V. 455 χθεὶς, πάντας μὲν ἔπεισεν ὡς δίκαιά τε ὁμοῦ καὶ λυσιτελοῦγ- 
τα συμβουλεύει. εἵλοντο δὲ ἑξήκοντα μύγον ναύαρχοι συγ- 
κιγδυγεύειν μετὰ τῶν πληρωμάτων. οἱ δὲ ἄλλοι ἰσχυρίζοντο, 
ὡς ὀλίγῳ ὕστερον oUgíov τυχόντες τῶν ἀνέμων ἐλεύσονταιὸ 
εἰς τὴν lMaxtdor/av αὖθις τῷ σατράπη συγεσόµενοι. οὕτω 
μὲν οὖν ἐδέδοκτο κοιγῇ, καὶ ἐκ τῆς Εὐβοίας εἰς τὴν ««4οχρί- 
dog παράλιο» ἑλθόντες, οἱ ἄλλοι μὲν ἠσύχαζον ἐν ταῖς vav- 
civ, ἁμοὺρ δὲ καὶ οἱ ἑξήκοντα ναύαρχοι, οὓς ἔδει πρὸς τὸ 
Ῥτόλμημα συναίρεσθαι ἐκείνῳ, ἀγελκύσαντε τὰς ναῦς xaiio 
ὕπλα τε ἀναλαβύντες καὶ ἄλευρα ἐπιφερόμενοι, oig ἔμελλον 
διατραφήσεσθαι πρὸς τὴν ὁδὺν, καὶ ᾿4μοὺρ αὐτὸς τοῖς ἄλ- 
λοις ὑμοίως πᾶσιν, πηυλίσαντο αὐτοῦ τὴν νύχτα παρὰ τὸν Gi- 
γιαλὸν, ὡς ἅμα fm τὰς ναῦς ἐμπρήσαντες, τῆς εἰς Πέρ- 
ῥοιαν ἔχωνται φερούσης. τῆς γυκτὸς δὲ ἐκείνης τῶν ἐναν-ιδ 
τίων πγευμάτων παυσαµέγω», οὐρίων δὲ ἐπιπνευσάντω», τὰς 
ἀγειλκυσμένας καθελκύσαντες καὶ ἅμα πάσαις ἄραντες ἱστία, 
εἰς τὴν ὑστεραίαν προσέσχον οὗ μακρὰν Θεσσαλονίκης ἐν λι- 
péve τοῦ ΙΚλωπᾶ προσαγορευοµέγῳ, τοῦτο μὲν οἰάμενοι xai 
ο μέγων δοῦκα ἐν Θεσσαλονίκη εἶναι καὶ βουλόμενοι εἰ τύχοιλ 
πρὸς ἐκεῖγον ναυμαχεῖν, τοῦτο ὃ᾽ ὅτι καὶ 5 ἀγτιπέραν παρᾶ- 
' λιος τῆς Ποτιαίας ἀλήμενος τὰ πολλά ἐστι καὶ τοσοῦτον ἐν 
ταυτῷ στύλον ὑποδέχεσθαι μὴ δυναιένη. 
D $0. Ἱὸ μὲν oc» Περσικὸν avrixa , ἐπεὶ ἐπύφοντο τὸν 


rius, (idem fecit se aequum et utile consulere, At enim non plus 
sexaginta navarchi cum classiariis remigibus illi se associare insti- 
tuerunt: reliqui brevi spatio ubi ventum propitium essent nacti, 
in Macedoniam cursum directuros rursumque cum eo futuros asse- 
veraruut, Postquam inter illos communiter ita convenit, ex Euboea 
ad Locridis littora delati, alii in navibus permanserunt: Amurius 
autem et sexaginta navarchi , quos tanti facinoris consortes illi esse 
oportebat, subductis navigiis et armis assumptis, commeatuque in 
viam deprompto, iuxta littus pernoctarunt, ut mane exustis illis 
Berrhoeam iler capesserent. Nocte porro illa, cum venti luctantes 
posuissent et secundi spirarent, deductis denuo, quas snbduxerant, 
navibus et sublatis velis, omnes simul die sequenti portum non 
piocol "hessalonica Clopam appellatum, tenuerunt, partim quod 
magnum ducem. Phessalonicae degere arbitrarentur vellentque cum 
Co, $6 possenL, navale praelium miscere, partim quod. adversa ora 
botiaeac importuosa esset lantlamque classem codem loco nequiret 
recipere. 

64. Persae, simul ut magnum ducem Byzantium vela fecisse 
audieruut, Tlhessalonicensem agrum universum incursantes, magnas 
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µέγαν doUxa ἀποπεπλευκέναι sig Βυζάντιον, τὰ περὲ Ococa- A.C. 1945 
λονίκην ἅπαντα ἐπιδραμόντες χωρία ἐληΐζοντο καὶ ἠνδραπό-- 
δισαν οὐκ ὀλίγους. ᾽4μοὺρ δὲ εἰς τὴν ὑστεραίαν πεγτήκοντα 
ναῦς ἀπολεξάμενος, ἔπεμψεν εἰς Πὐόναν, ὡς ἐκεῖθεν τοὺς μὲν 
ε 14 “σε € e - 
δηµίσεις ἤξοντας εἰς Βέρῥοιαν, ὥς «ua βῥασιλεῖ ἐλευσομένους εἰς 
Θεσσαλονίκη», τοὺς ἐπιλοίπους δὲ ἐπανήξοντας ταῖς vavot. Ba- 
LI * , * , * , , , 
σιλευς δὲ ἐπεὶ πυῦοιτο τους βαρβάρους Ilievo προσχοντας, 
L - , * € ' - 
διά σπουδῆς μὲν ἐποιήσατο πάσης τὴν ὑπὸ Ἰράλην τελοῦ- 
σαν χώραν μηδὲν ζημιωθῆναι, καὶ πέµψας ἐκέλευε πάντὰς P, 568 
τοείς τὰς πύλεις καὶ τὰ φρούρια εἰσάγεσθαι, τὴν ἔφοδον µηνύων 
τῶν βαρβάρων. xai ἠνδραποδίσθη γε ἐξ ἐκείων οὐδὲ εἷς. 
v * € , * 
ovis μὴν ἐκ τῆς ὑπὸ βασιλέα τελούσης χώρας. αὐτὸς δὲ 
Θετταλῶν vs τοὺς ἀρίστους καὶ Ηεῤῥοιωτῶν τῆς eig αὐτὺν 
* p , 
εὐγοίας αξίαις το ἀμειψάμενος καὶ εὐεργεσίαις ταῖς προσηκού- 
1ὔσως, ἔπειτα καὶ τὴν ἄλλην στρατιὼν προγοίας τῆς δεούσης 
ἀξιώσας, καὶ Ἰανουὴλ τὸν νεώτερον τῶν υἱῶν Ἠεῤφοίας καὶ 
- P , - 3 h * 
τῶν ἄλλων πολιχνίων, ἃ προσεχώρησαν αὐτῷ, ἀποδείξας ἄρ- 
, 2 3 ὃ” x * * 
χοντα, συστήσας δὲ αὐτῷ xai “4γγελον τὸν ἀγεψιὸν, ὃς Θετ- 
ταλίας πρότερον ἐνεχειρίσθη τὴν ἀρχῆν, καὶ κελεύσας, ἦν τε 
΄ , LI » " B , 
a200éovrat , ἑκάτερος ἀλλήλοις ἐπιμαγχεῖν, τύπον τε ἐκθέμενος B 
αὐτοῖς ἡμέρου καὶ ἀνεπαχθοῦς ἀρχῆς, καὶ τὰ ἄλλα εὖ ὅιοι- V. 456 
χησάµενος, πρεσβείαν ἐποιεῖτο καὶ πρὸς KoaAgr. ἐδήλου τε, 
ὡς, εἰ καὲ ἐκείνῳ ai πρὸς αὐτὸν ἀπαγορευθεῖεν σπονδαὲ καὶ 
7 συμμαχία, ἀλλ αὐτὸς µεμνημένος τῆς τιμῆς καὶ τῆς qu 


20. Φέονται P. 


hominum pecorumque praedas egerunt. Amurius altero die delectas 
naves quinquagenas Pydnam mittit, ut inde pars militum dimidia 
Berrhocam vadat et cum imperatore Thessalouicam  proficiscatur, 
altera pars cum navibus redeat. lmperator, barbaris Pydnam appul- 
sis, diligentissime cavit, ne quid Cralis provincia detrimenti acci- 
perct, circummissisque nuntiis infestum eorum adventum significa- 
vit et monuit, ut in urbes et castella se omnes reciperent. Nemo 
tamen indc, ut meque c locis imperatori subiectis, in servitutem 
abreptus est. Qui Thessalorum et Berrhoeotarum optimates pro 
studio erga se diguitatibus et donis remuncratus οἱ exercitum qua 
par erat cura dignatus, ct Manuele filio iuniore Berrhoeae aliisque 
oppidulis recenter ad auctoritatem suam adiunctis praefecto , eique 
Angelo consobrino, cui ante "Thessaliae gubernatio commissa fuerat, 
commendato, cum mavdatis, ut, si opus esset, alter alterum defen- 
derent, forma insuper mansucti ac minime molesti imperii prae- 
Scripta, et ceteris quoque probe constitutis: oratores ad Cralem 
misit, qui indicarent , quamvis foedus secum pcrcussum et inita 
societas ab co dissoluta essct, nihilo minus memorem se honoris 
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A.C.1343 Àíac , ἧς ἀπέλαυσε διάγων παρ᾽ αὐτῷ, µήτε χεκωήσθαι πρὸς 
ὀργὴν, μήτε διαλελυκέναι τὰς σπογδάς, ατοπον είναι Ἰγη- 
σάμενος, μὴ ἔργοις αὐτοῖς θέσθαι φανερὸν, εἲς olov ὄντα περ 
τὸ ἀμείβεσθαι τοὺς φίλους εἶλετο αὐτὺς ἐπιδείξασθαι τοσαύ- 
την εὔγοιαν. καὶ νῦν μὲν της Περσικῆς στρατιᾶς ἐλθούσηςδ 
πρὺς αὐτὸν καὶ δυναμένης βλάπτειν, αὐτούς τε κωλῦσαι κε- 

Ολεύσας μὴ κακοῦν τὴν χώραν, ὡς φιλίων οὖσαν xai συμμα- 
χίδα" xai ἕστερον ὅμτι ἂν δύναιτο ωφελήσειν. ἐπ) αὐτῷ δὲ 
εἶναι 7j εὐγνωμονεῖν περὶ αὐτὸν φίλον ἀγαθὺν μάλιστα ἐσό- 
µενον, 7 αἱρεῖσθαι πολεμεῖν ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ προφάσει εὐλόγῳιο 
καὶ δικαίᾳ. ἐπὶ τούτοις δὲ καὶ προσηγόρευεν αυτόν τε καὶ 
Ἑλένην τὴν γυναῖκα, ὡς ἅμα στρατιᾷ τῇ Περσικῇ βαδιούµε- 
vo. εἰς «4ιδυμύτειχον. ταῦτα δὴ πάντα ἐφ᾽ ἡμέραις πεντε- 
καίδεκα διαπραξάµενος., τὴν ἐκ Οετταλίας καὶ Ἠεῤῥοίας &- 
χων στρατιὰν Gua τοῖς ἄλλοις, οἳ αὐτῷ συνῆσαν πρότερονιῦ 
καὶ τῶν Ι]ερσῶν συγεποµένων, ἦκεν εἰς Θεσσαλονίκη». ἐν 
δὲ ταύταις ταῖς ἡμέραις 5 ἐν ταῖς ναυσὲ τῶν Περσῶν ov- 
σα στρατιὰ, ἄλλα τε ἐκάκου τὴν χώραν, ὅσα εἰκὸς βαρβά- 
ους καὶ πολεµίους, καὶ δύο κώµας τετειχισµένας καὶ nvg- 

Ώγους ἐχούσας διεπόρθησε, τῶν ἐχόντων ταύτας γεωργῶν ὑπὺλο 
δέους παραδεδωκότων σφᾶς αὐτοὺς καὶ ώνδραποδισθέντων. 
4μοὺρ δὲ ἐπεὶ ἐπύθετο ἐγγὺς εἶναι βασιλέα, αὐτὸς μὲν ἔ- 
Φιππος μετὰ ὀλίγων τῶν ἀρίστων, (οι γὰρ εὐπόρουν ἵππων,) 
πάσα δὲ 5 στρατιὰ πεζῇ ἑπόμενοι , εἰς ὑπάντησιν τοῦ βασι- 


12. βαδιούμενος M. 14. διαπραξάµενοι P. 24. τοῦ om. P. 


et humanitatis, quam apud ipsum commorans expertus €ssct , neque 
ad iram commoturn csse, neque foedus Lemerasse ; quod absurdum 
duceret, non opere ipso palam ostendere , quem in gratia amicis 
referenda virum ipse tam benevole tractare. voluerit. Et nmunc 
missa sibi Persarum aunxilia, quae damnum dare possint, ab cius 
regione , ut amica eL socia, vexanda prohibuisse, et de cetero quo- 
que quantum efficere possit, οἱ commodaturum. In eo autem situm, 
aut bonam fidem optimi et constantis amici agnoscere , aut rationi 
et iustitiae adversantem, bellum facere, Posthaec ipsum et coniugem 
Helenam , ut cum Persicis copiis Didymotichum abiturus, valere iu- 
bet. His igitur omnibus uindecim dierum spatio lransactis, cum 
Thessalico et Berrhoeensi detects; εἰ quos prius habebat, et cum 
Persis praeterea "lhessalonicam venit. Per dies illos Persae , qui in 
Havibus erant, cum aliis modis Thessalonicae vicina deformarunt, 
uL barbari nimirum iidemque hostes, tum vicos duos munitos cum 
turribus devastarunt, agricolis, qui sc prae mctu dedebant, servitute 
multatis, Amurius ut imperatorem appropinquare cognovit, cum 
paucis optimatibus in equis (non enim his abundabant) toto agmine 
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λέως Πεσαν. ἐπεὶ δὲ ἦσαν ἤδη οὐ μακρὰν ἀλλήλων, τοῦ ἵπ- Α.Ο. 1343 
nov ἀποβὰς ὅ ᾽4μοὺρ, προσεκύνει τε τὸν βασιλέα καὶ ἐβάδιζε 
πρὸς αὐτὸν πεζός, πέμψας δὲ ὁ βασικεὺς, ἐκέλενε τοῦ 
ἵππου ἐπιβαίνειν καὶ ἐπείθετο πολλὰ πρότερον περὶ τοῦ P. 66ο 
οπεζὸς ἐλθεῖν φιλονεικήσας. προσαγορεύσαντες δὲ ἀλλήλους, 
εσαν εἰς τὰς σκηνὰς καὶ ἐστρατυπεδεύσαντο οὐ πολὺ 
ἄπωθεν Θεσσαλονίκης ἐν ἑπτὰ ἡμέραις. πρεσβείαν δὲ ᾿{- 
μοὺρ πρὸς τοὺς ἐν Θεσσαλονίκη πεποιηµένου καὶ παραινοῦν- 
τος προσχωρεῖν ἑκόντας βασιλεῖ καὶ τὴν πόλιν παραδιδύναι, 
ιοτούς τε αἰγμαλώτους ἀπολύσειν αὐτοῖς, εἰ πείφοιτο, ἔπαγ- 
ελλομένου, ἀπεκρέναντο οὐδὲν ἐπιεικές. δείσαντες δὲ οἱ Ζη- 
λωταὶ, μὴ οἱ τὰ βασιλέως ἔνδον ἠρημένοι, καιροῦ λαβύμενοι 
ἐπιτηδείου xai τὸν δῆμον ἀναπείσαντες, τεθορυβημένον ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων, ἄλλως τε καὶ ἐλπίσαντα τοὺς αἰχμαλώτους 
ιδαὐτοῖς ἀπολυφήσεσθωι, ἐπίθωνται καὶ κρατήσοωσιν αὐτῶν, 
ἔγνωσαν ἐπὶ αἁμύτητα καὶ φύγους χωρεῖν, ἵνα δι αὐτῶν xaiB 
τοὺς ἄλλους ἐκφοβῶσι. καὶ Ταλαιολύγον τέ τινα ἐκ τῶν 
. ἀρίστων, οἴκοι σχολάζοντα διὰ τὸ ὑποπτεύεσθαι καὶ µηὺε- 
µίαν αἰτίαν τοῦ ἀποθανεῖν παρεσχηµένο», ἐξαρπάσαντες ἀπέ- 
αχοσφαξαν ἐπὶ τῆς δηµοσίας ἀγορᾶς, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόν- 
τες, ἔπειτα καὶ τὸ σώμα ὁιελόντες τετραχῆ, τὰ μὲν τμήματα 
ἐν ταῖς πύλεως πύλαις ἀπηώρησαν ἑκάστῃ τμῆμα” τὴν κε- 
φαλῆν δὲ δόρατι ἐνθέμενοι καὶ τὰ ἔγκατα σύροντες ἀνηλεῶς 
περιῃεσαν τὴν πόλιν, Γαβαλᾶν δέ τινα ἐκ τῶν µέσων πολι- 


10 ἀπολήσει» P. 15. ἐπίδονται P. 18. καὶ om. P. 


pedibus prosequente, ei se fert obviam. Parum inter se distanti- 
bus, Amurius ab cquo descendens eum adorat et pedibus propius 
accedit, quem imperator per nuntium rursus equum conscendere 
iubet. Consalutatione peracta, iu tabernacula concedunt, castraque 
non procul Thessalonica diebus septem locant, Amurius per legatos 
hortatur oppidanos, uti imperatori urbem seque tradant, Si faxint, 
captivos donaturum pollicetur, Illi aequi bonique nihil respondent. 
Zelotae metuentes, ne, qui intra moenia erant imperateris partium, 
tam bella occasione utentibus, incitatoque ab iisdem populo a bar- 
baris turbato et captivos sibi dimissum iri sperante, invadercutur 
Opprimerenturque, ad saevitiam et caedes procedendum censuc- 
runt, quo per illos aliis quoque terrorem incuterent. Et Palaeolo- 
gum quendam ex optimatibus domi delitentem , quod in suspicio- 
nem venerat, et qui cur moreretur nihil merucrat, raptum in foro 
publice peremerunt, amputatoque capite οἱ corpore in parles dis- 
δεεῖο, eas per portas suspenderunt, Caput autem hastili praefixum 
po et viscera crudelem in modum distrahentes, urbein obam- 
ulabant. "Jum Gabalam queudam sortis mediae civem , prius au- 
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-- LJ T * v 
A.C.1345 τῶν τὰ dra πρότερον ἐκτεμόντες xai τὴν ᾖῖνα, xai τὰ ἄλλα 
ο έλη διαλωβησάµενοι, ἔπειτω ἀπέκτειναν. ἑτέρων δὲ ovx ὁ- 
- * , 
λίγων τοιούτων ῥῖνας καὶ cra ἐκιεμύντες, ἔπειτα xartdi- 
*» , * * 1 * * , - 
xacav ἀειφυγίαν, καὶ ἀνοίξαντες τάς πυλας, ἀήλαυνον tnc 
πόλεως. τῶν δὲ ὀδυρομένων καὶ τὴν αἰτίαν δεοµένων ixi 
. {517 δάσκεσθαι, δι ἣν τοιαῦτα ὑπομένειν κατεκρίησαν», οὐδὲν 
, , , € 3 » ο * - ? * * 
πλέον ἀπεκρίνωντο οἱ Ζηλωταὶ, v ὅτι εἰδεῖεν αιτοὺς va. Kav- 
- * 
τακουζηνοῦ σαφέστατα ἠρημένους. oi μὲν οὖν οὕτως ὁδνρό- 
µενοι , ἐπεὶ πρὸς οὐδὲν ἕτερον εἶχον χρῆσθαι ἑαυτοῖς, el; τὸ 
- 4 * ΄ 4 : * 
τῶν βαρβάρων ἀπεχώρουν στρατόπεδον πρὸς βασιλέα. βασι-]ὸ 
1 L* 3 * , * , » 4 r9 
λεὺς δὲ ἐπεὶ τὸ προσάγεσθαι τὴν πόλιν ἄπορον εώρα, Ma- 
* * 4 εν A» * ? * , 3 
}ουήλ μὲν τὸν viov xat «4γγελον τον ἄγεψιον την TS 6X 94a- 
’ ' € w * , , * RI 
ταλίας καὶ Περῥοίας ἔχοντας στρατιά», ἐκέλευεν εἰς τας ἰδίας 
^ ^ * * v 
ἀρχὰς ἀποχωρεῖν. αὐτὸς δὲ ἀπολειφ δείς μεδ' ὧν ἦγεν oi 
Ώκοδεν, καὶ Περσῶν τοῖς ἀρίστοις διακοσίοις ἵππους agagyó-15 
* ^ - » - «κ. ῃ | 
ενος, καὶ ἐκ τῆς ἄλλης στρατιᾶς ἑξακισχιλίους ἐπιλέκτους 
πεζοὺς παραλαβὼν, ἅμα ᾽4μοὺρ ἐκ τῆς ἠπείρου εἰς Gor 
, H » » -” 
ἀπεχώρουν. τὴν dà ἄλλην στρατιὰν ἐκέλευον ἐν ταῖς yavolv 
εἰς Περιδεώριον ἐλθεῖν, ὡς ἐκεῖ cvuuSovrag ἀλλήλοις. &- 
nti ὃ’ oi μὲν ἐκ θαλάττης, οἳ ὃ ἐκ τῆς ἠπείρου πάλιν ἐν 
ταὐτῷ ἐγένοντο, Περιθεώριον ἐπολιόρκουν περισερατοπεδευ- 
, ,. - 9 - Li ' L] * [] 
σάµενοι. «βδηρῖται δὲ ngoogA9ov ἐκοντέ Oeoguorgy. ἀγάΥΟΥ- 
τες καὶ Γουδέλην τὸν τῆς βασιλίδος ννης οἰνοχόον, ὃν ἐπὶ 
τῆς ἀογῆς αὐτῶν κατέστησεν Ó μέγας δοὺξ μετὰ τὴν βααιλέ- 


21. ἐπιστρατοπεδευσάμενοι P. 


ribus, naso ceterisque. membris mutilatum occidernnt. Alios item 
complures eiusdem ordinis naribus et auribus truncatis , urbe in 
sempiternum exilium expulerunt. Quibus lamentantibus causamque 
sciscitantibus, ob quam talibus suppliciis damnati essent, hoc tau- 
tum Zelotae responderunt, conslare sibi, ipsos apertissime Canta- 
cuzeno farere. Sic igitur lamentantes, quoniam se ijuutiles iam 
videbant, ad barbarorum castra, imperatorem conventuri, adierunt. 
]s cum non videret, quo pacto urbem in potestatem adduceret, 
Manuelem filium et Angelum consobrinum cum copiis, quas ο Thes- 
silia et Berrhoea ducebant, ad illorum praefecturas remisit : ipse 
relictus cum iis, quos per se adduxerat, ducentis Persarum optima- 
tibus equis Peres viet d ct de reliquo exercita sex clectorum pe- 
ditum millibus ascitis, socio Amurio e continenti in Thraciam 
recessit: reliquum copiarum navibus Peritheorium venire, ut ibi 
coniungerentur, praecepit, Navali iam pedestrique in unum coníflato 
exercitu, Peritheorium obsidione circumdederunt.  Abderitac autem 
sponte se dediderunt, Gmndelem, qui erat Annae imperatrici ad 
cyathum, simul vinctum adducentes, quem magnus dux post impe- 
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ως tig Τριῤωλοὺς ὑπερορίαν προσκεχωρηκύτων δέδι. ἔπαι- Δ.Ο. 1343 
γέσας δὲ αὐτοὺς ó βασιλεὺς καὶ τοῦ τὀτο τῷ καιρῷ προσή-Ρ. 57ο 
κοντα πεποιηκέγαι μὴ φιλονεικήσαντας ἐπιχειρεῖν τοῖς ὑπὲρ 
δύναμιν, καὶ τοῦ αὖθις ἐπανήκοντι προσκεχωρηκέναι µελή- 
5cavrag μηδὲν, ἐκείνοις μὲν ἄρχοντα ἐπιστήσας, οἴκαδε ἀπέ- 
zéuné* Γουδέλῃ Óà τά τα ἔδια κελεύσας ἀποδοθῆναι xai 
οἴκοθεν πλείω παρασχὼν, ἔπειτα καὶ Ἰάκωβον τὸν Ἠρουλᾶν 
Orra ἐκ τῶν οὐχετῶν καὶ Σαλατίην ἐκ τῶν llego» ἕνα ἅμα 
ἐκείῳ ἐξέπεμπεν εἰς Ἠυζάντιον πρὸς βασιλίδα πρέσβεις. 7 
Ἱοπρεσβεία δὲ mv περὶ εἰρήνης. καὶ πρῶτα μὲν ἐμαρτύρετο 
τὸν Φεὸν, ὡς οὐ µόνον αὐτῇ οὐκ ἐπιῤουλεύσειεν ἔργῳ 7 βασι- 
AM τῷ υἱῷ, ἀλλ’ οὐδὲ µέχρι λογισμῶν αὐτῷ τι περὲ αὐτὴν 
προσκεκρουκότε συγειδείη. αὐτὴν δὲ ὑπὸ συκοφαντῶν ἀνθρώ- D 
πων xai οὐδὲν ὁγιὲς, οὔτε ποιεῖν, οὔτε λέγειν μεμελετηκύτων 
ιδπαραχθεῖσαν ἔφασκε τὸν ἐμφύλιον τουτονὲ πόύλεμον κεκινηκέ- 
γαι, ὃς ἄχρι νῦν πολλῶν τ6 καὶ μεγάλων αἴτιος Ῥωμαίοις 
κατέστη συμφορῶν καὶ ἔτι µειζύνων ἔσεται, ἂν μὴ καταλνῦῃ. xai 
αὐτὸν δὲ µεγάλαις μὲν χρήσασθαι συμφοραῖς διὰ τὸν πόλε- à 
pov, καὶ κιδύνοις φοβεροῖς περισχεθῆναι Φάνατον ἀπειλοῦσι 
2οτοῦ Φεοῦ ὁδ ὅμως (Ato τυχόντα, τῶν κινδύνων το ἐκείνων 
ἀπηλλάχθαι, καὶ νῦν ἐπανήκειν τοῦ κρείττονος συναιροµένου. 
συνορῶγτα δὲ ὡς τά το μέλλοντα xax& ἐκ τοῦ πολέμου πᾶ- 6 
σαν ὑπερβήσεται ὑπερβολὴν, καὶ τὰ ἐκ τῆς εἰρήνης ἀγαφὰ 
2. καὶ τοῦτό τα P. — 3. ἐγχειρεῖν Μ. τι. τὸν add. Μ. if 
οὐδὲ P. 


ratoris ad "Triballos discessum timore sese tradentibus pracfe- 
ctum attribuerat. Laudatos imperator, tum quod tempori se ac- 
commodassent et supra vires quidquam audere noluissent, tum 
quod ad reducem sine cunctatione aliqua se adiunxissent, praefecto 
ilis cercato, domum dimittit, Gudcelae sua restitui iubens ct ultro 
ei plura suppeditans. Deinde lacobum Brulam e ministris dome- 
sticis εἰ Salatinen e Persis Byzantium ad imperatricem de pace lc- 
gat Ac primum quidem Deum testatur, se non solum illi aut 
filio imperatori non insidiatum re: sed nec cogitatione tenus iu 
cum collatae alicuius ofTensionis sibi essc conscium , verum ipsam 
a calumniatoribus, qui neque facere, neque dicere quidquam pro- 
bum ac sincerum statuissent, cireumventam , hoc civile bellum exci- 
tavisse , quod hactenus multas et. saevas clades Romauis peperisset 
et nisi finiretur, saeviores pariturum esset, Et se. quidem hnius 
belli causa gravibus infortuniis pressum, periculisque horribilihus 
et mortem ipsam intentantibus cinctum fuisse , verumtamen Dco 
bene favente, et illa depulisse, et nunc eodem bene iuvante, post- 
liminio reverti. (Cum autem perspiciat, quae mala ex bello istoc 
emanatura sint, modum nullum habitura, et vicissim bona ingentia 
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Α.0. ιβ ὁμοίως μεγάλα τε καὶ Óvraucva τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 
κινδυνεύουσαν ἀνακτᾶσθαι, τὴν πρεαβείαν πεποιζσθαι τὴν 
περὶ τῆς εἰρήνης ταύτην καὶ δεῖσθαι αὐτῆς, μὴ περιορᾷν 
διὰ τήν τινων μοχθηρίαν καὶ ἀγνωμοσύνην τὴν Ῥωμαίων ἡ- 
ysuovíav διαφθειροµένην. καὶ ἐξαρχῆς γὰρ ἄχρι νῦν πολλᾶῦ 
συμβεβηκέναι τὰ δεινὰ καὶ χαλεπὰ, καὶ ry» χώραν ἅπασαν 
καὶ τὰς πύλεις διεφθάρθαι ὑπ ἀλλήλων πολιορκουµένας xai 
διαφθειροµένας ἐπιδρομαῖς καὶ λεηλασίαις' µέτρια δὲ ὅμως 
είναι, oia δη Ῥωμαίων Ῥωμαίοις ἐπιόνιων καὶ οἰχτόν τινά 
ποτε καὶ τῶν ἀτυχούντων λαμβανόντων. τὰ προσδοκώμεγαιθ 

Ρ δὲ τοσούτῳ καὶ δεινύτερα καὶ φοβερώτερα, ὥς τὰ παρελ- 
θόντα, πρὸς αὐτὰ παραβαλλόμενα, εὐτυχίας τύπον ἐπέχει» 
πρὸς ἀκροτάτην κακοπραγίαν. βάρβαροι γὰρ ἤδη εἶναι Ilég- 
σαι οἱ τὸν πρὺς Ῥωμαίους ἐπιτετραμμένοι πόλεμον κἀκείνῷ 

Υ. 4 Ὀθσυμμαχήσοντες, olg τὸ φονεύειν τρυφὴ καὶ τὸ ἐξανδραπο-1ὸ 
ὀίζεσθαι καὶ ἀποδίδοσθαι ἐπὲ δουλεία κέρδους ἧδιον παντὸς, 
καὶ οἶκτος οὐδὲ tic, οὐδὲ ἔλεος τῶν ἀτυχούντων, οἷα δὴ φὺ- 
σει πολεµίων Όνιων διὰ τὴν περὶ τὸ σέβας ἀκροτάτην ἐναν- 
τιύτητα. καὶ τούτου ἔλεγε τοῦ κακοῦ οὐκ ἐκεῖνον ἤοχθαι 
πρῶτον, ἀλλ’ ᾽πόκαυκον τὸν παρακοιμώμενον, ὃς αὐτῷ εἰςο 
Ἠέῴῥοιαν ἐπιστρατεύσας xai πολλὴν καὶ ἀγαθὴν ἄγων στρα- 

P.571 τιὰν Ῥωμαίω», οὐκ ἀγαπητὸν ᾠήθη, εἰ ur καὶ Πέρσας éna- 
γάγοι, οἳ πολλὰ ἐκάκωσαν τὴν χώραν ἐκείνην, κτείγοντες xai 
ἐξανδραποδιζόμενοι τοὺς προστυχόντας καὶ φυρὸς ἔργον πά- 


ex pace oritura, quaeque aegram ac labantem Romanam rem publi- 
cam sustentare ac recrearc possint, hanc legationem de pace mit- 
tere voluisse rogareque, ne eam propter nonnullorum malignitatem 
atque stultitiam , imperium Romanum evertentem , kii aperi Nam 
et a principio usa*« ad illum diem multa dira et acerba evenisse, 
totamque regionem ct urbes alternis obsidiis, impressionibus ac 
depopulationibus afllictatas esse: attamen censenda videri mediocria 
(utpote Romanis in Romanos incurrentibus et aliquando miseris 
misericordiam tribuentibus) prae illis, quae tanto tetriora et horri- 
biliora erunt, ut propter eorum immensitatem praeterita cum ipsis 
comparata felicitatis nomen obtiinere queant. Barbaros enim Per- 
ρα, uL socios suos, contra Romanos esse pracliaturos, quibus ho- 
miues iugulare ludus ct captos abducere atque in servitutem ven- 
dere quovis lucro dulcius: nec in aerumnosos ullus humanitatis 
sensus ullave commiseratio, natura nimirum hostibus propter sum- 
mam in divino numine colendo discrepantiam. Atque illius mali 
non $e, verum sacri cubiculi praefectum Apocauchum auctorem 
extitisse, qui Berrhoeam adversus illum Romanos multos ac stre- 
nuos ductare non satis exislimasset, nisi et Persas adiecissel , qui 
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σας xopac πεποιηµένο. ᾧ διδασκάλῳ κεχρημένος éni τὴν Λ.Α. ι343 
τοιαύτην τετράφθαι πεῖρα»ν, καὶ μηδεμιᾶς διὰ ταύτην εἶναι 
ἄξιος αἰτίας, εἰ μὴ δυνάµενος πρός τε βαρβάρους ὁμοῦ καὶ 
Ῥωμαίους ὠντιτάττεσθαι, τοῖς ὁμοίοις καὶ αὐτὸς ἐχρήσατο 
δσυµµάχοις. ἃ συνορῶσαν καὶ αὐτὴν Og δεινὰ καὶ τήν r6 
ἀρχὴν διαφθεροῦντα καὶ πρὸς τὸ μέλλον ἐχεῖ κριτήριον µε- 
γάλην οἴσοντα τὴν καταδίκην, εἰ διὰ φιλονεικίαν καὶ Ψευ- 
jeg συκοφαντίας καὶ διαβολὰς τὸ Ἄριστιανῶν αἷμα προϊε- 
µένη φαίνοιτο χεῖσθαι ὑπὸ τῶν βαρβάρων, πεισθῆναι πρὸς B 
10:7» εἰρήνην, πρὶν ὑπὸ τῶν βαρβάρων τι διεφθάρθαι, περι- 
μενοῦσι γὰρ Ῥωμαίων οὐδένα ἀδικοῦντες, ἄχρις ἐπανήξουσιν 
xai οἱ πρέσβεις. τὸ δὲ ἐφ᾽ ὁποίοις δεῖ γενέσθαι, οἱ τοῦ 
παρύντος εἶναι καιροῦ δηλοῦν, ἆλλ᾽ εἰ µύνον πείθοιτο, πρέ- 
σβεις πέµπειν πρὸς αὐτὸν, οἳ διαλέξονται, ὅσα ἂν αὐτὴ καὶ 
πατριάρχη καὶ τοῖς ὑπολειφθεῖσιν ἔτι τῶν πραγμάτων ἄρ- 
χουσι βέλτιστά τε εἶναι δοκῇ καὶ λυσιτελέστατα ἑαυτοῖς. πε- 
ποιθέναι δὲ αὐτὸν, ας τοῦ Φεοῦ Φιδόντος χαίροντες ἐπανήξουσε 
xai τὰ πᾶσι κοινῇ Ῥωμαίοις συνοίσοντα κατωρθωκότες, τοι- 
αύτη μὲν ἦν ἡ βασιλέως τοῦ Καντακουζηνοῦ πρεσβεία πρὸς C 
π04νναν τὴν βασιλίδα. ᾽Αμοὺρ δὲ xai αὐτὸς ἰδίᾳ συνεβούλευεν 
ἔχεσθαι τῆς εἰρήνης, dg τὰ μέγιστα λυσιτελούσης. αὐτὸς 
μὲν γὰρ καὶ πρότερον φίλος εἶναι βασιλεῖ τῷ Ίαντακουζη- 


12. xai add, M. 


loca illa latrociniis implevissent, obvios partim trucidantes, partim 
captivos abripientes et omucs vicos in cineres redigentes. Eo ma- 
pe se tale quippiam experiri, nec culpam commcereri , si, cum 
arbaris ct Romanis simul resistere non possit, similes et ipse so- 
cios asciverit. Quae quoniam et ipsa intelligat quam atrocia et 
imperio pestifera quamque gravem damnationem ei apud tribunal 
illud allatura sint, si nempe propter contentionem falsasque ca- 
l]umnias et obtrectationes CLA mop sanguinem a barbaris cf- 
fundi patiatur, ad pacem inflecti debere, priusquam pernicies ab 
illis importetur: tantisper enim nulli Romano illaturos iniuriam, 
dum legati revertantur. In quas porro conditiones pacem fieri opcr- 
teat, non esse praesentis temporis indicare : sed si modo inducat 
in animum per legatos ad se missos exponere sibi quae illa et 
pe ceterique Archontes nt optima atque commodissima pro- 
ent, confidere se, 905 divino munere cum gaudio reversuros, fe- 
liciter confectis , quae Romanis omnibus in commune conducant. 
Huiusceinodi fuit Cantacuzeni ad Annam imperatricem legatio , quam 
seorsum  Amurius quoque hortabatur, uti pacem acciperet, quo 
nihil posset facere utilius. Nam οἱ mqu pluribus abhinc annis 
sibi cum  Cantacuzeno amiciliam intercedere, in cuius gratiam ΑΠ” 
dronico iinperàlori non solum bello contra Phocacam auxilium tule- 
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À.C.1343 v9. ἐκ πολλῶν ἐτῶν, xai διὼ τὴν αὐτοῦ φιλίαν facie rs 
τῷ ᾽4νδρονίκῳ οὗ µόνον tlg τὸν κατὰ Φωκαίας πύλεμον συµ- 
µαχίαν παρεσχῆσθαι, ἀλλὰ καὶ ὕστερον ἐπὶ 4λβανούς. καὶ 
ἐξ ἐκείνων τῶν χρόνων εἰς τὴν Ῥωμαίων οὐδέποτε éuffeflAg- 
χέναι, Ῥωμαίους πάντας ἡγούμενος ὑπὸ Καντακουζηνὸν τελεῖνό 
τὸν βασιλέα, καὶ ἔτι τὴν ἰδιώτου τύχην στέργοντα. νυνὲ δὲ 
οὐκέτι φίλος εἶναι βασιλέως, ἀλλὰ δοῦλος, καὶ οὕτω παρε- 
σκευάσθαε, ὡς οὐ πέµπων στρατιὰν βοηθεῖν, ἆλλ᾽ αὐτὸς πα- 

Ὦ ρεῖναι xai τὴν ἴσην ἐπιδείκννσθαι σπουδὴν, ἣν ἂν xai ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ τὸν πόλεμον αἱρούμενος ἐποιεῖτο. δι ἃ συνεβούλευενῖο 
αἱρεῖσθαι μᾶλλον τὴν εἰρήνην, τοῦ βασιλέως μάλιστα τὰ εἰς 
αὐτὸν γεγενηµένα πρότερον διὰ τῶν ἀρχόντων τὴν ἀγνωμοσύ- 
»5v ἀφιέντος καὶ τὸν πόλεμον κατατιθεσθαι ἐθέλοντος. οὐ 
µόνον γὰρ & τι τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας κατελίπετο, ἀκέραιον 
διασωθήσεται, ἀλλὰ xai τὰ διεφθορύτα ὑπὸ τοῦ πολέμουτὸ 
Φυνατὸν πάλιν ἀνακτᾶσθαι. αὐτὸν δὲ ὠντὲ πολεμίον σύμμα- 
χον ἐξέσται καὶ φίλον ἔχειν. τοιαῦτα μὲν καὶ ὁ "ἁμοὺρ 
ὁιεπρεσβεύετο. 

P. 572 ξε. 'O uéyag dà δοὺξ inti πύθοιτο τὰ τῆς πρεσβείας, 

V, 459 αλατίνην μὲν τὸν ἁμοὺρ πρεσβευτὴν φιλοτίμως τε ὑπεδέ-λ0 
ξατο καὶ µετά μικρὸν ἐξέπεμψε doa παρασχών. ἨἩρουλᾷ δὲ 
τὸ γένειον περικείρας καὶ τὴν κεφαλὴν, ἔπειτα καὶ τοὺς 

Βμυκτῆρας διαβῥήξας καὶ τὰς κνήµας, ἀσβόλῳ τε τὸ πρόσω- 
πο» περιχρίσας, εἵλκυσε διὰ τῆς ἀγορᾶς οὕτως ὕφαιμον. 


rit, sed etiam postea contra Albanos, et ex illo Romanos nunquam 
iucursaril, cum omnes Cantacuzeno, quamvis adhuc privati fortuna 
contento , subesse arbitraretur, Nunc eiusdem imperatoris non 
amicum modo, sed iusuper servum profiteri et sic animo affectum, 
ut non alios ei auxiliatum mittat, sed ipsemct coram praesens ad- 
sit, nec minus studii ac diligentiae pro eo usurpet, quai si pro 
se ac fortunis suis bellum gereret. — Quare tanto. magis pacem 
admittendam , maxime cum et imperator principum iniquitate in se 
commissa condonare εἰ ab armis discedere paratus sit. Non enim 
tantummodo si quid rei fHomanae supersit, integrum cet incolume 
permansurum, sed et beilo imminuta ac devastata reparari atque 
instaurari, ct se pro hoste socium οἱ amicum haberi posse. Haec 
pér legatum etiam Amurius, 

659. Caeterum magnus dux audita legatione, Salatinen Amurii 
legatum honorifice accepit pauloque post donatum dimisit. — Erulam 
mento et capite rasis, naribusque et tibiis confractis, fuligine op- 
plcta facie, sic cruentatum per forum trahendum curavit, — Ad lega- 
tionem aulem sic respondit, Dedit ad Amurium litteras, quibus 
acerbas in imperatorem) contumelias acervavit: ipsum Persam mode- 
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πρὸς δὲ τὴν πρεσβείαν οὕτως ἀπεκρίνατο. .4μοὺρ ui» A.C. 1343 
ἔγραφε πολλὰς κατὰ βασιλέως ὄβρεις καὶ χαλεπάς" αὐτοῦ 
dà καθήπτετο µετρίως, ὅτι Ἰαντακουζηνῷ ὠκολουθεῖν ai- 
ροἵτο, ὠνάξια ποιῶν τῆς σφετέρας εὐδοξίας' πλέον δὲ οὐδέν. 
δβασιλεῖ δὲ ἔφασκεν, ὡς οὐ δέοιντο αὐτοῦ, οὔτε συμβασιλεύ- 
ειν τοῖς βασιλέως παισὲ καὶ Ῥωμαίων ἄρχει», ovr! αὐτοῖς 
ὁμοίως δοῦλον εἶναι. ἔτι γε μὴν οὐδ' αὐτῶν εἰ βούλοιτο 
ῥοῦλον εὖαι, xai δουλείαν τὴν αἰσχίστην εἰς ἱπποχόμους 
καὶ µαγείρους τεταγµένον, ἀλλὰ πολεμήσειν ἄχρι παντὺς καὶς 
ιοτάχιστα διαφθερεῖν. καὶ γὰρ τὸ περιεῖναι µέχρι νῦν, οὐχ 
ᾗ σύνεσις, οὐδ) 7j στρατηγία περιέσωσεν, ἀλλὰ τὸ πὀῤῥω 
ποῦ ἐν Τριβαλοῖς πλανήτην διατρίβειν,. γυνὲ d' ἐπεὲ ἐγένετο 
ἐγγὺς, εἰσεσθαι τὴν ταχίστην, ὅτι βέλτιον ἦν αὐτῷ θητεύ- 
ειν παρὰ Ἱριβαλοῖς, ἡ ἐγγὺς τῆς Ῥωμαίων γενόµενον βασι- 
Ιολείας, ὠμφισβητεῖν περὶ αὐτῆς. Βρουλᾶν δὲ utra τὰς ποι- 
γὰς ἐκείνας τὰς ἀγημέρους τῷ ἐν τοῖς Κωνσταντύου βασι- 
λείις τοῦ μεγάλου δεσμωτηρίῳ καθεῖρξαν. ὃς καὶ μικρὸν 
ὕστερον ἀνηρέθη μετὰ τῶν ἄλλων συνδεσμωτῶν, τοῦ ὀήμου 
τῶν Βυζαντίων ἐπιθεμένου μετῷ τὴν ᾽ποκαύκου τελευτὴν, 
οὗσπερ ὕστερον εἰρήσεται OÀ(yp. ταῦτα δὲ αὐτῷ ἐπράττετο, 
ἐκ παγτὸς τρόπου τὸν πύλεμον κατασκενάζοντι καὶ βουλο-Ὀ 
µένῳ ῥασιλίδα τε ὁμοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν τολμωµένων ἁπά- 
yt» ες εἰρήνης καὶ Ἰζαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα πρὸς ἔχ- 


3. ἀχολουδεῖναι P. 


rate obiurgavit, cum aliud non scriberet, quam sua claritate rem 
indignam committere, qui Cantacuzenum sequeretur: in imperato- 
rem haec illius. maledicentia fuit, haud opus esse illo, neque ut 
loco collegae cum liberis imperatoris liomanos moderetur, neque 
ut cum ipsis aeque subditus sit, Quin etiamsi ipsis servire velit, 
quamquam in ministerio sordidissimo et abiectissimo, inter equisones 
et cocos videlicet, nolle cius operam , scd oppugnaturos cum sem. 
dés et brevi admodum ad orcuin demissuros. — Nam quod usque in 
unc diem fruatur spiritu, nou prudentia aut arle imperatoria 
servatum essc, verum quia procul apud CTTriballos erro vixcrit. 
Nunc quia propius adsit, primo quoque tempore experturum, me- 
lius ipsi fuisse apud cosdem Triballos mercedi dare operas, quam 
regressum in fines Romani imperii, illud sibi asserere. Brulam au- 
lem. post immania illa supplicia in carcerem , in Constantini magni 
palatio iucluserunt, qui et paulo post cum aliis vinctis, popu 
Lyzantino post mortem Apocauchi , ut infra non longe docebimus, 
irruente interfectus est. Haec ille agebat, ut modis omnibus bel- 
lum stracret, οἱ imperatricem huiusmodi faciuorum  terriculamentis 
à cogitationibus pacis avocaret: Cantacuzenum vero ad implacabile 
odium wultionemque provocaret, Noverat siquidem planissime, si 


Áoo CANTACUZENI 


- . 
A.C.134390a» ἄσπονδον καὶ ἄμυναν ἐκκαλεῖσθαι. Ίδει γὰρ σαφέστα- 
 TG& τὴν εἰρήνην αὐτὸν ἀπάξουσαν τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς, 
καὶ οὐχ ὅτι πρῶτον εἶναι συγχωρήσουσαν “Ρωμαίων, ὠλ' 
οὐδὲ πολλοστὸν ἀπὸ τοῦ πρώτου. διὸ καὶ πολλῶν αἱμάτων 
καὶ ἀνδραποδισμῶν καὶ φθορᾶς ὠμυθήτου τῶν ἜῬωμαί-5 
P.593ov τὴν τοιαύτην ἠλλάττετο ἀρχήν. βασιλέα δὲ οὐδὲν ἑκώ- 
λυσε τῶν παρανόμων ἔργων τουτωνὲ τῆς εἰρήνης ἀποσχέ- 
* ^- 5 
σθαι, ἀλλά πᾶσαν ἐπίνοιαν ἐκίνε, ὥστε κατατίθεσθαι τὸν 
, Ld * * ῃ , 
noÀeuov, Ίδει γάρ οὐδὲν ἐπιεικὲς ἐκ τούτου συμβησόμενον 
Ῥωμαίοις. ἐπεὶ δὲ ὃ ᾿ἁμοὺρ énavzxt πρεσβευτὴς, ἀπτγ-Ιο 
μονο poU j ο ο, cnn 
* , 1 ^- * - 
γελλε μὲν Όσα συµβαίη περὲ Προυλᾶν καὶ τας παρα τῶν 
ἀρχόντων ᾿Ῥωμαίοις πρὸς τὴν πρεσθείαν ἀποκρίσεις, παρεί- 
Hd * , ' S. , € € 1i 
χετο δὲ xat τα γράμματα τά πρὸς 4duovg. ὁ δὲ ὥς ήσαν 
- T , 
ἐσφραγισμένα ταῦτα ἔχων, ἤκεν Oc βασιλέα" μµεμφομένον 
δὲ ἐκείνου, εἰ περὲ αὐτοῦ τι φαῦλον φήθδη ὑποπτεύειν ϱὸ 
V.46o0U τοιαύτην ἔφασκεν ἐκεῖνος γνώμην ἔχων μὴ AtÀvxévat 
Βτὴν σφραγίδα" ἀνόητος γὰρ ἂν εἴη παντάπασι», εἰ τὴν βα- 
σιλέως περὶ αὐτοῦ διάνοιαν ἀγνοοίη" εἰδὼς δὲ «ὡς τοῖς 
παρὰ Ῥωμαίοις ἄρχουσιν ὥσπερ:τι τῶν ἀναγκαιοτάτων ai 
* , et , , ' , ^5 
ποὸς βασιλέα vfotig ἐπιτηδεύονται, τούτου χάριν ur ἐτέρῳλο 
, Li LI ^ L 
παρασχέσθαι ἀναγιγνωσκειν, ἵνα µη εἰς πολλῶν ἐμπέσῃ τὸ 
4 ὁ rH as * L| 
βλάσφηµα ἀκοᾶς, ἀλλ ἀγαγεῖν πρὺς αὐτόν, ἵν εἰ μέν τι 
* , ^ - 
χρήσιµον ἐγγεγραμμένον 5, λόγον τινᾶ ποιήσωνται αὐτοῦ" 


18. ὠναγνοοίη P. ) 


pax iniretur, se amissis rerum gubernacnlis non solum primum Ro- 
manorum, sed nec a primo quotumcumque tandem futurum. l|4- 
circo per multum sanguinem, quem fundebat, per plagiatum et 
quanta dici non potest, Romauorum labem alque perniciem, ad 
excelsum hunc gradum grassabatur. At imperatorem nihil horum 
nefariorum operum a desiderio pacis abstinebat, qui totam mentem 
in eo defixerat, quomodo bellum exterminaretur, cum ex co ad 
Romanos nihil aequi redundaturum sciret, — Ubi legatus Amurii 
redit, et quid Brula factum csset renuutiavit, Archontum responsum 
exposuit, litterasque ad Amurium conscriptas porrexit; ille obsi- 
gnatas ut erant ad imperatorem detulit. Qwo factum eius culpante, 
interroganteque ,. num sinistrum aliquid de se suspicaturum puta- 
visset, subiicit Amurins, non ca de causa epistolam sec mon resi- 
gnasse; stultum enim fore prorsus, si eius de se judicium ac volun- 
talem nondum perspectam et. exploratam habeat — Sed cum nos 
ignoret. Archontas Romano imperatore conviciis et maledictis lace- 
raudó perinde atque negotio cuipiam etiam alque etiam necessario 
deditos, idcirco non alteri legendam tradidisse, me probra illa ad 
xiultorum aures pervenirent , sed ad ipsum obsignatam afferre, ut 
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εἰ δὲ τά συνήθη ταῦτα, ὕβρεις xai λοιδορίαι, ἐπὲ τὰς τῶνα.ς. 1848 
γεγραφότων τρέπωνται κεφαλάς. ἐπαινέσαντος δὲ αὐτὸν τοῦ | 
βασιλέως ini τούτῳ, ἔπειτα ὠνεγινώσκετο τὰ γράμματα, 
καὶ ἦν οὐδὲν ὑγιὲς ἐγγεγραμμένον, ἀλλὰ πρὀς τε βασιλέα 
ὄύῤρεις αἰσχραὶ xai ἀγεννεῖς καὶ µέμψεις πρὸς ᾽ἁμοὺρ, ὅτιο 
avri) ἀνέχοιτο ἀκολουθεῖν xai τὴν εὐγένειαν περιυβρίζοι. 
βασιλεὺς δ’, inti oi ἐν Ἠυζαντίῳ οὐδεμίαρ ἐλπίιδα παρεί- 
χοντο εἰρήνης, ἀναγκαίως xai αὐτὸς ἐχώρει πρὺς τὸν πόλε- 
µον καὶ ἠνάγκαζεν αὐτῷ τὰς πόλεις προσχωρεῖν ἢ ἐκούσας 
105 βιαζοµένας. βασιλίδι δὲ Εἰρήνη ἐν «4ιδυμοτείχῳ μηδὲν 
ἕτερον περὶ βασιλέως πεπυσµένῃ, ὅτι μὴ πρὸς Βέρῥοιαν 
διατρίβει προσχωρήσασα», ἀπήγγελλεν ὁ ἀρχιερεὺς «{ιδυμο- 
τείχου, ὅτι Ó βασιλεὺς ἤδη τῆς Ἀαλκιδέων tig ἐπιβὰς, 
Xui ἐπιστεύετο αὐτίκα, ἦσαν γὰρ οὐδὲν μικρὸν περὶ ἐχείνου 
1)aénvauéyot, ἀλλ ὡς πάντα τὰ ἐσύμενα εἰδότι προσεῖχον 
ἀκριῤῶς. καὶ ἦσαν εὐθὺς dv κρότοις καὶ ἑορταῖς, καὶ τῆς 
énavódov βασιλέως πολλὰς Φεῷ προσῆγον τὰς εὐχαριοτίας. 
μετὰ τρίτην δὲ ἡμέραν ἐξ ἐκείνου καὶ ὁ ΙΜουζάλων ἦκε παρὰ D 
βασιλέως καὶ ἀπήγγελλε πάντα ὥς ἐγένετο" καὶ πάλιν 
αοἦσαν ἐν ταῖς ὁμοίαις Σορταῖς ἤδη βεβαιύτερον. λάβας δὲ 
Γεώργιος, ὃς τῶν &ig «4{ιδυμύτειχον τεταγµένων ἄρχειν elg 
ἦν, ἐλθων πρὸς τὸν ἀρχιερέα, εὐχὴν ἦτει παρ αὐτοῦ, ὡς 
εἰς βασιλέα ἀφιξόμενος" Φδεδοικέναι γὰρ, uj πρὶν ἐκεῖνον 
6. περευβρίξειν Ῥ. 13. ὁ add. M. ἤδη om. P. ct εἴη ponit 
ante της X. 


5i quid utile ibi scriptum fuerit, id minime parvi ducat: sin con- 
sueta, puta contumeliae et maledicta, in eorum, qui scripserunt, ca- 
pita recidant. Commendat consilium imperator, leguntur litterae, 
nihil ibi probum, sed adversus imperatorem turpia et infanda 
convicia  Amuriique reprchensio, quod non sine summo dedecore 
nobilitatis suae cum illo se coniunxisset. Imperator, quoniam 
Byzantii nullam spem pacis faciebant, necessario et ipse ad bellum 
administrandum et urbes ad deditionem volentes nolentesque cogere. 
Ilmperatrici vero Didymotichi, cum aliud de imperatore marito nihil 
comperisset, nisi apud Berrhoeam, urbem dedititiam, esse, episcopus 
nuntiavit, iam Chalcidicen pervenisse, cui statim adiuncta fides, 
quandoquidem nihil non magnum de eo sentiebant et ut venturo- 
rum omnium provido diligenter attendebant. Aguntur mox feriae, 
plausus edunt et reditam imperatoris deo impense gratulantur. Post 
diem tertium Muzalon ab imperatore adveniens, omnia ut gesta 
crant recensuit; rursumque feriae et quidem constantius celebratae, 
Georgius autem Glabas, unus praefectorum praesidii Didymoti - 
chensis, episcopum conveniens, ut sibi ad imperatorem profecturo 
bene precaretur, petebat, quod se timere diceret, ne ante, illius 
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A.C.1343 ἐπανήχειν τελευτήσας, τῆς ἡδίστης ὄψεως βασιλέως ἄποστε- 
ρηθῇ. O0 ὁ ἐπέτρεπε μὲν πρὸς ἐκεῖνον ἀφικέσθαι" mapr- 
νει δὲ Sagosiv, ὡς ὄψεται βασιλέα καὶ εἰς τήνδε τὴν nói 

Ρ. 524 ἐπανήκοντα καὶ πρός τινας ὑπηρεσίας χρήσιμος ἐκείνῳ ἔσται. 
μετὰ δέ τινά χρόνον, ἡγίκα καὶ αὐτὸν ἰόη πρὸς τὰ ἐκεῖθενὸ 
δικαιωτήρια κληθέντα, παρασκευάζεσθαι καὶ αὐτὸν, ὡς μετὰ 
μικρὸν ἀπολείψοντα τὸ ζῆν' οὕτω γὰρ εἶναι δεδογµένον πα- 
gà Jig. ταῦτα μὲν οὖν, ὥσπερ εἴρηται, ὕστερον ἀπέβαινε. 
βασιλέως δὲ Περιθεώριον πολιορκοῦντος καὶ κλίμακας xai 
μηχανὼς καταοκευάζοντος πρὸς τὴν τειχοµαχίαν, τὰ ἐν τῇιο 
ΙΜερόπῃ φρούρια προσεχώρησαν, 5 τε “αγία Εἰρήνη προσα- 
γορευόµενον καὶ ó Ποβισδός. καὶ ἐλθόντες πρὸς βασιλέα, 
ἡγεμόνα ἐδέοντο αὐτοῖς παρασγεθῆναι. σὺν τούτοις δὲ καὶ 
ἕτεροι νομάδες τὸ αὐτὸ οἰκοῦντες Όρος ἐν κώμαις ἀτειχί- 
στοις, oj διὰ τὴν πρὺς βασιλέα εὔνοιαν (ἦσαν γὰρ xai 

Ἡ πρότερον ὑπ ἐκεῖνον τεταγµένοι, βασιλέως ᾽4νδρονίκου ἔτι 
περιόντος,) τῶν ἄλλων πρῶτοι παρεγένοντο καὶ παρεῖχον 
ἑαυτοὺς ἑκόντες βασιλεῖ. σκεπτοµένῳ δὲ περὶ αὐτῶν πρὺς 
ὅτι χρήσαιτο καὶ τίνα ἐπιστήσειεν ἄρχοντα αὐτοῖς, ἐδό- 
κει δεῖν ἸΗομιτζίλῳ τὴν ἀρχὴν αὐτῶν παρέχειν, οὐ μόνογ]ο 
διὰ τὸ ὁμόφυλον vouícag διακείσεσθαι αὐτῷ εὐνοϊκῶς τοὺς 
νοµάδας ἐκείνους, ἀλλ ὅτι καὶ εὐψυχίας καὶ τόλµης πρὸς 
τὰς µάχας οὐδὲν ἐνέλιπε καὶ πρὸς ληστείας καὶ ἅρπα- 
yàg ἄριστα ἐξήσκητο. 7v γὰρ δὴ ὁ Ἰήομιτζέλος οὗτος τὸ 
γένος μὲν Ἰηνσὸς, διὰ δὲ λῃστείας καὶ ἁρπαγὰς ἐκεῖθενὸ 

5. Id Μ., ἤδη P. 11. γομίδας P. 

reditum mortuus, suavissimo eius adspectu privaretur. Episcopus 
eum proficisci permisit, hortatus bono esset animo, visurum impe- 
ratorem et quidem in ca ipsa urbe et in quibusdam functionibus 
utiliter ei inserviturum,  Interiecto autem nonnullo tempore, ubi 
se viderit ad illud coeleste tribunal evocatum, praeparet animum, 
ut paulo post ipse quoque mortalitatem expleturus: sic enim visum 
Deo. Haec ut pronuntiata sunt, ita evenerunt. lmperatore autem 
Peritheorium obsidente scalasque et machinas ad murosoppugnandos 
comparante, Sancta Pax et Pobisdus, castella Meropes, se tradiderunt, 
quorum incolae venientes quee sibi dari rogabant. Dedide- 
runt se cum illis alii quidam agrestes, ad eundem montem vicos 
sine muris habitantes, qui propter propensionem erga imperatorem 
(sub eo enim antea, vivo adhuc Andronico imperatore , militave- 
rant) prae ceteris ad eum venerunt Cui cogitanti, quid eis negotii 
imponeret et quem praeficeret, Momitzilum praeficere placuit, nom 


solum quia propter communionem gentis rusticani illi eum comple- 
xuri essent, sed quod etiam in proelio nullum a se magnanimitatis 
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ἐλαθεὶς, πρὺς Ῥωμαίους τε ἐγένετο καὶ ὑπὸ βασιλέως ᾽.4ν-Α. C. 343 
ὀρονίκου τοῖς στρατιώταις κατελέχθη. χαΐρων δὲ ἀεὶ Àg-C 
στείαις καὶ πολλὰ τὴν lMvoíav κακουργῶν ὁιὰ τὸ μάλιστα V. 46i 
ἔμπειρον τῶν τόπων εἶναι, παρηνεῖτο μὲν πολλά ὑπὸ τῶν 
δτὰ µεθόρια τῆς ἸΗυσῶν καὶ Ρωμαίων ἡγεμονίας ἀρχόντων, 
μὴ τοιαῦτα κακουργεῖν, σπονδῶν οὐσῶν, καὶ πόλεμον κινεῖν. 
ὁ δὲ οὐ πάνυ πείθεσθαι ἠδύνατο, ἀλλ ἐπί τινα χρόνον 
ἠσυχάζων, τοῖς ὁμοίοις πάλιν ἐπεχείρε. µέλλων δὲ ἤδη 
τῆς κακουργίας διδόναι ὀέκας, ἐπεὶ JMvacot; τε ἀπηχθάνετο 
ιοδιά τὰς λῃστείας καὶ Ῥωμαίοις οὐκ ἐθάρῥει βουλομένοις 
συλλαμβάνειν, ἀπεχώρησεν εἰς Τοιῤαλοὺς καὶ διέτριψεν 
ἐκεῖ χρόνον rura συχνύν. ἔπειτα ὡς βασιλεὺς ὁ Kavraxov- 
ζηνὸς εἰς Περιθεώριον ἐκ Βεῤῥοίας ἐπανῆκε, πρότερον ὀλί- 
yov χρόνον Ἰράλη ἀποστὰς , προσεχώρησε τύτε βασιλεῖ. εἰ- Ὁ 
τζδώς δὲ αὐτὺν ὄντα ἐπιτήδειον πρὸς τοιαύτην ἡγεμονίαν, τά 
τε φρούρια ἐνεχείρισε καὶ τὰς κατὰ τὴν ἸΜερύόπην ἄλλας 
χώμας οὐκ ὀλίγας οὔσας. ἐξ ὧν οὐκ ὀλίγη χεὶρ συνελέγετο 
ληστρική: ἦσαν γὰρ ἰππεῖς μὲν τριακοσίων ὀλώῳ πλείους, 
πεζοὶ δὲ ὑπὲρ τοὺς πεγτακισχιλίους" ὧν ἁπάντων αὐτῷ ἐνε- 
2οχείρισε τότε τὴν ἀρχῆν καὶ προσέταττε κακοῦν τὰς πύλεις, 
αἳ μὴ προσχωροῖεν facit. 
Eg. ἸἘΕκεῖνς δὲ ἐπεὶ Περιθεώριον οὐδὲν ἤνυε πολιορ- Ρ. 5/8 
κῶν, τὰς μὲν παρεσκευασµένας μηχανὼς ἐνέπρησε πυρὶ,Β 
9. ἐπὶ P. 
ac fortitudinis officium desiderari pateretur, ad praedandum rapien- 
dumque exercitatissimus, Erat enim genere Moesus, et propter cas 
quas dixi artes profligatus, ad Romanos se applicaverat eumque 
Áudronicus Imperator in album militum retalerat. Qui cum prae- 
dis agundis semper delectaretur et Moesiae, utpote locorum peritis- 
simus, non parum incommodarct, saepe monebatur ab iis, qui Moe- 
sorum Romanorumque confiniis tuendis praeerant, me in foedere 
huiusmodi maleficia designaret et bellum irritaret, uorum vocibus 
ille non penitus expugnabatur, sed ad tempus quiescens, inter- 
missa repetebat, lamque scelerum suorum pretium laturus , quo- 
níam et Moesis propter latrocinia invisus erat, ct Romanis eum 
comprehendere volentibus non fidebat, in "Triballos secessit , ubi 
diu vitam egit. Postea Cantacuzeno Peritheorium Berrhoea redeunte, 
nuper a Crale cum descivisset , ad eum se contulit. Sciens igitur 
illum huic praefecturae idoneum, εἰ castella et vicos praeterea 
Meropes non paucos ci commendavit, e quibus non exigua ο. 
num manus colligebatur, Numerabantur etenim equites paulo ame 
plius trecenti , pedites supra quina millia, quorum omnium prae- 
fecluram tunc illi commisit, cum mandatis, ut urbes, quae se Όλη» 


tacuzeno dedere nollent, infestas haberet. . 
66. Quia autem Peritheorium frustra obsidebalur, machinas 
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A.C. 1343 τοῦ δὲ στόλου παντὸς εἷς τὴν οἰκείαν ἀποπλεύσαντος αὐτὸς 
Gua Luo) ἐξακισχιλίους ἐπιλέκτους ἄγυντες Περσῶν, Ίκον 
εἲς 4ιδυμότειχον. οἱ δὲ ἐν «4ιδυμοτείχῳ ἑθρτὰς zyov ódnuo- 
σίας τῆς βασιλέως ἐπανόδου καὶ παντοῖοι ἦσαν ὑφ᾽ ἡδονῇν 
ἐδόκουν γὰρ ὡς ἐξ ὥδου τοὺς περὶ βασιλέα αἶθις εἰς τὸ» 
βίον ὑποδέχεσθαι. ὀλίγας δὲ ἡμέρας ἐνδιατρίψας «4ιδυμο- 
τεύχῳ, ἐξῆλθεν εἰς Ῥοδόπην ' καὶ τὰ κατὰ τὴν Ἰήόῤῥαν no- 
λέχνια πάντα προσεχώρησαν ευθὺς, πλὴν ἑνὸς, Εφραϊμ προσ- 
αγορευοµένου. τὰ μὲν οὖν προσχωρήσαντα οὐδὲν δυσχερὲς 
ὑπέμενον παρὰ Περσῶν, Ἐφραὶμ δὲ ἐκάκωσαν οὐκ ὀλίγα.19 

Colg ἐπιστήσας ἄρχοντα τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν ᾽4σάνην τὸν 
λ]ωάννην, αὖθις ἀνέστρεφεν εἰς 4ιδυµότειχον. πρὸς δὲ τᾶς 
iy τῇ Θρᾷκῃ πόλεις πέµψας στρατιὰν Gua “Ῥωμαίων καὶ 
Τερσῶν, ἠδίου προσχωρεῖν' ὡς Ó' οὐ προσεχώρουν, ἑκάκου 
ὅσα δυνατὰ, καὶ κώμαι πᾶσαι ἐπορθοῦντο καὶ οἱ ἀνδραπο-1ὸ 
διζόµενοι ἐπιπράσκοντο πρὸς τοὺς οἰκείους' ἀπέθγνησκον δὲ 
καὶ πλεῖστοι, βασιλεὺς δὲ ἠνιᾶτο μὲν πρὺς τὰ τοιαῦτα οὐκ 
ἀνεκτῶς, Θεραπεία δὲ τοῦ κακοῦ οὐδεμία ἐξευρίσκετο, οὔτε 
γὰρ «i πόλεις προσεχώρουν, ὥστε αὐτῶν ἀποσχέσθαι τοὺς 
βαρβάρους, οὔτε ἀποχρῶσαν πρὸς τοὺς πολεμίους εἶχε ὁν-λο 
ναµιν ἐκ Ῥωμαίων, ὥστε ἀποπέμπεσθαι τοὺς Πέρσας, ὡς 
ἅμα τοῖς συνοῦσι Ῥωμαίοις τὸν πόλεμον διοίσων, διὸ καὶ 

Υ. 461 ἄκων μὲν καὶ ἀχθόμενος ἐπὲ τῇ τῶν “Ρωμαίων συμφορᾷ, 
D κατεῖχε δὲ ὅμως δι’ ἀνάγκην. ἔτι dà ἐν Ῥοδόπῃ ἑτέρας οὔσης 


fabricatas incendit, totaque classe in Asiam reversa, ipse et Amau- 
rius sex millia selectorum Persarum ducentes, Didymotichum ingre- 
diuntur, Didymotichenses publice diem festum agitare et variis iu- 
cunditatibus sese dedere, quod sibi ab iuferis redivivum imperato- 
rem excipere viderentur, Aliquot diebus Didymolichi consumptis, 
hhodopen exiit omniaque Morrhae oppidula confestim se subiece- 
runt, uno exempto, Ephraem. nomine. Persae illis aliis nihil 
molesti fuerunt, Ephraem misere afllixerunt, Ceteris Ioaune Asane, 
uxoris fratre, praeposito, Didymotichum se recepit et adversus Thra- 
ciae urbes ex Romanis Persisque confectum agmen mittens, postu- 
labat, uti se dominum agnoscerent: detrectantes , quantum poterat, 
male multabat. Vici omnes diripiebantur, capti propiuquis suis 
pretio reddebantur. Plurimi occidebantur. lmperator hinc mirum 
in modum contristabatur, nec ullum mali se remedium ostendebat: 
neque enim urbes in ditionem veniebant, ut barbari illis vexandis 
abstinerent, neque ille contra hostes ex Romanis copias satis ma- 
gnas habebat , ut Persas, quasi cum solis Romanis bellum toleratu- 
rus, dimitteret, Quocirca quamquam invitus et propter calamitatem 
Romanorum aeger animi eas occupabat, necessitate coactus scilicet. 
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ἑπαρχίας "Ῥωμαίοις ὑπηκόου Στενιμάχου xai Τζεπαύνης nooa- A.C. 1343 
αγορευοµένης, aic ἦσαν innsig χιλίων οὐκ ἐλάσσους µαχι- 
µώτατοι καὶ πλῆθος πεζῶν, ἐδόκει δεῖν στρατεύειν ἐπ᾽ av- 
τούς. xai ἄραντες ἐκ «4ιδυμοτείχου, ἦλθον ἄχρι Ἰμόῤῥας. 
δἐχεῖ δὲ νοσήσαντος ᾽4μοὺρ, περιέµενον tt πως γένοιτο ῥαὶ- 
σαι. ὡς δὲ ἐφαίνετο αὐξάνειν μᾶλλον τὸ xaxóy, καὶ ἀπορία 
jv οὐκ largo» µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν πρὸς τὴν νόσον avay- 
καίων, «ἀνέστρεφον sig «4{ιδυμότειχον. οἱ δὲ ἐν Βυζαντίῳ 
φανερῶς μὲν ἀντιτάττεσθαι πρὸς τὴν στρατιὰν τὴν Περσι- 
ιοχὴν οὐκ ἦσαν δυνατοί πέµψαντες δὲ στρατιὰν πρὸς τὴν P.556 
“δριανοῦ, ἐφρούρουν, ὧν ἤρχεν ὃ ὙΣφραντζῆς, μάλιστα 
τῶν ἐν τῇ Θράκῃ πόλεων µείζω xai ἀναγκαιοτέραν οὐσαν. 
καὶ τῶν ἄλλων ἐποιοῦντο πρόνοιαν ὅση δυνατὴ, ὥστε μὴ 
ἀποστῆναι πρὸς Ἰαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα um' αὐτῶν. 
ιὀΣφραντζὴς οὖν πυθόµενος περὲ βασιλέως, ὡς ἐπιστρατεύ- 
σειε Στενιμάχῳ, καὶ νοµίσας ὡς εἴη δυνατὸν ἐκείνου ἀπόντος 
ἄχρις ἐπανήξη τὰ περὲ «ιδυμότειχον χακώσαντα αὖθις εἰς 
᾿Αὁριανούπολιν ἐλθεῖν, παραλαβὼν ὕὅσους ἦγεν, ἤλθεν ἐπὲ 
4ιδυμύτειχον. συνέβη δὲ τῆς αὐτῆς ὥρας καὶ βασιλέα ἐκ 
20:7; Ἰύῤῥας ἐπανήκειν μετὼ τῆς στρατιᾶς, καὶ γενομένης 
συμπλοκῆς, οἱ πλείους μὲν τῶν ἐπελθύντων ἔπεόον καὶ ἑ- 
λωσάν τινες ὀλίγοι, ἀπέθανε δὲ καὶ Ó στρατηγός. ᾽ἅμοὺρ δὲ Β 
xui αὐτὸς ἦλθεν ἐν χρῷ κινδύνου κατ ἐκείνην τὴν μάχη». 
ἐκεῖνος γὰρ , καίτοι μικρὸν τῆς νόσου ῥαῖσας, ὧς ἐγένετο 7j 
5. ῥαΐσας P. ^ 22. d om. P. 


Praeterea cum Rhodopes praefectura esset Romana, Stenimachi et 
Zepaenes appellata, in qua equites non pauciores mille, iique bel- 
lieosissimi et mulitudo peditum, visum co movendum.  ltaque 
Didymoticho egredientes Morrham venerunt. — [llic delapso ia 
morbum Amurio consident, si forte haberet meliuscule. Verum 
augescente malo, cum et medici et medicamenta deesscunt, Didymo- 
tichum reverterunt, Byzantii Marte aperto cum Persis depugnare 
non valebant. Missa autem cum duce Sphranze Adrianopolim prae- 
sidiaria manu, (quod ea urbs ceteris Thraciae urbibus maior et ma- 
ioris momenti essct) eam municbant, aliis pro facultate consule- 
bant, ne ab ipsis ad Cantacuzenum deficerent. Sphranzes itaque 
ut imperatorem Stenimachum tendere intellexit, ratus se posse, eo 
absente, agrum Didymotichensem depraedari οἱ Adrianopolim reverti, 
ο quantumquantum habebat militum. adduxit. Eadem hora im- 
perator fortuito ex Morrha cum suis redit, factoque conflictu, 
plures de praedatoribus caeduntur, eas [s capiuntur, dux ipse in- 
terücitur.  Amurius tum iu extremo discrimine versatus est. Nam 
etsi e morbo parum adhuc se con(irmasset, pugua coepta arma induit et 
in primam aciem processit ac tribus coutis petitus , praeter. opini7 
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A.C. 1343avyuzÀoxz τῶν στρατοπέδων, ὁπλισάμενος ἐχώρει μετὰ τῶν 
προτάκτων’ κοντοῖς δὲ τῶν πολεμίων τρισὲὶ περιτυχῶν, παρά 
dota» διεσώθη, πρὸς τὰς πληγὰς τῶν ὅπλων ἀντισχόντων, 
καὶ πολλὰς ὠμολύγει βασιλεῖ χάριτας τῆς σωτηρίας. εἰω- 
Sóra γὰρ ὅπλων μάχεσθαι χωοὶς, ὃ βασιλεὺς ἡμέραις ὀλί-5 
γαις πρότερον τῆς μάχης παφήνει μὴ ἄφρακτον εἰσιέναι 
tig τὰς µάχας, εἰ μὴ βούλοιτο Θανάτου αἴτιος καταστη- 

0 γαι ἑαυτῷ' ὅσῳ γὰρ ἄν τις ἀγωνίζοιο εὐψύχως, τοσού- 
τῷ πεσεῖται ῥᾷστα πληγῇ τινι περιτυχὼν καὶ κατεργα- 
σθεὶς ῥᾳδίως. ᾧ καὶ πειθόµενος, καίτοι ἄγοπλος τὸν ἴπ-ιο 
πον ἐπιβᾶς, αὖθις ἀναστρέψας,. ἀνελάμβανε τὰ ὅπλα, τῶν 
βασιλέως παραινέσεων Ἰωησθείς. βασιλέδι δὲ τῇ “ννη καὶ 
πατριάρχῃ καὶ μεγάλῳ δουκὶ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐν τέλει 
ἐδόκει δεῖν πρὸς ᾿4λέξανδρον πρεσβείαν ποιεῖσθαι τὸν Mv- 
σῶν βασιλέα, ὥστε συμμαχεῖν αὐτοῖς ἐπὶ Karraxovinróvi 
τὸν βασιλέα. ἐκάκου γὰρ 5 τῶν Περσῶν στρατιὰᾶ καὶ τὴν 
ἐκείνου, ὅ δὲ ὑπέσγετο, ἂν μισθὺὸν αὐτῷ παρέχωσι τῆς συµ- 
µαχίας τὰς κατὼ Στεγίάαχον καὶ Τζέπαιγαν πόλεις καὶ µεί- 
ζους καὶ ἐλάττους καὶ τὴν ταύταις ἐγκαθιδρυμένην στρατιά». 

Ρ ἦσαν δὲ ἐννέα, ἡ Τζέπαινα καὶ ὁ Κροτζιρμὸς, ἡ Περιστίτζα, rao 
“άγία Ἰονστίνα, 2 Φιλιππούπολις, πόλις θαυμασία καὶ µεγάλη, ὃ 
Στενίμαχος, ὁ ᾿Αετὺς, ὁ Maéadvog, ó Ἰόσνικος στρατιά 
dà πρότερον μὲν ὑπὲρ τοὺς πεντακοσίους xai χιλίους ἦσαν” 
τότε δὲ ὑπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πολέμου xüxt(rov διεφθαρµένω», 
ὀλώῳ πλείους χιλίων ἤσαν, πάντες µαχιμώτωτοι xai οὐδέ-λ2 
γων ἄλλων τῶν παρὰ Ῥωμαίοις στρατευοµένων Λλειπόμενοι 


onem, armis videlicet vulneri resistentibus, servatus est, singula- 
resque imperatori de salute gratias egit. Solitum enim pugnare 
nou obarmatum, imperator paucis ante diebus admonuerat, ne non 
munitus certamini sc crederet, nisi mortem sibi accersere vellet, 
Quanto enim quis armis non teclus generosius dimicaverit, tanto 
facilius lethali plaga occubiturum. — Cuius admonitionis memor, 
tametsi equum nudus ascendisset, reversus sese obarmavit. Anna 
vero imperatrix et patriarcha, item magnus dux reliquique princi- 
pes legatos ad Alexandrum, Moesorum regem, mittendos, eumque ad 
suppetias contra Cantacuzenum ferendas invitandum — iudicarunt. 
Persae siquidem etiam illorum fines incursabant.  Spopondit, si 
sibi Stenimachi et Zepaenae maiores minoresque urbes cum earum 
praesidiis mercedem darent; erant autem novem: Zepaena, Croetzi- 
mus, Peristitza, Sancta lustina, Philippopolis, urbs eximia et am- 
pla, Stenimachus, Aétus, Beadnus, Cosmicus. Numerus militum 
per hoc disperlitorum prius. fuit mille quingenti: tum vero bello 
homano plorimis deletis , paulo infra mille numerabantur, omncs 
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εἰς εὐψυχίων. oi δὲ, ὡς ἐπύθοντο τὴν ἀδίωσιν ᾿4λεξάνδρον, Α.Ο. 1343 
παρείχοντο προθυµότατα τὰς πόλεις, δείσαντες, ὡς ἔοικε, 
un Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ κἀκείνων προσθεµένων, πολε- 
µίους ἔχωσιν üyri συμμάχων καὶ ὑπηκόων' καὶ ὡς ἐν συγ- 
ὄχρίσει προτιµήσαντες ᾿ἀλέξανδρον μᾶλλον ἔχειν σύμμαχον 
ἐσόμενον, 7 τὸν πολεμοῦντα Ἰαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα. 
οὕτω πᾶσαν ἐπεδείχνυγτο σπουδὴν καὶ προθυµίαν ὑπὲρ τοῦ ρ, 577 
"Pouatov τὴν ἀρχὴν μὴ ἑλασσοῦσθαι, ἐπεὶ μέντοι τὰς πό- 
λεις εἶχεν ὃ ᾿{λέξανδρος, ἀπήτουν οὗτοι τὴν συμµαχίαν κα- V. 463 
* ^ ΄ , i] * , v LJ 
Ἱοτά τὰς συνθήκας. ὁ Ó' ἔφασκε un δύνασθαι, ἄχρις av οἱ 
t] L/ - L4 »* ' *, 
Πόρσαι ἀνδιατρήβωσι τῇ 9edxn* ἄν δέ τινι τρόπῳ δ ύνωνταν 
πείθειν ἀποχωρεῖν εἰς την dotar, vor Ίδη ΙΚαντακουζηνῷ 
ἐπισερατεύσειν προθυµμότατα. τοῦτο μὲν οὖν ἑτέρας ἐδεῖτο 
παρασκευῆς καὶ πραγµατείας οὐ τῆς τυχούσης, ὅμως οὐκ 
Ιδέχοντες, ὕτῳ χρήσονται ἑτέρῳ, ἐτράπησαν ἐπὲ τοῦτο, καὶ 
xQvQa προσπέµποντες διελέγοντο ᾽4μοὺρ, χρήματα δώσειν 
ἐπαγγελλόμενοι πολλὰ, εἰ πειθόµενος ανὐτοῖς οἴκαδε ἀναχω-Β 
θήσειεν. ὡς δὲ οὐδὲν τῶν βεβουλευμένων ήδύναντο ἀνύειν, 
τὰς τοιαύτας ὑποσχέσεις ψόφους κενοὺς ἐκείνου λογιζοµένον, 
208p' ἑτέραν ἐτράποντο ἐπιῤουλὴν καὶ Ιανοομμαάτην τινὰ ἐκ 
Φιλαδελφείας ὄντα, ὃς ὑπὸ Ἰαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως 
προσετέτακτο τὴν καθ ἡμέραν τῶν ἐπιτηδείων χρείαν τῷ -ᾱ- 
μοὺρ ἀποπληροῦν, τοῦτον δὴ ἔπεισαν ὑποσχέσεσι μεγάλαις 
8. ἐλασσούμαι Ῥ. ο. Μανρομάτην M. 
viri. fortissimi , T^ nullis Romanis, quotquot militarent , animi 
magnitudine quidquam concedereut. Petitioni Alexandri promptis- 
sime satisfactum est: timebatur enim, ne ct illis oppidis Cantacu- 
zeno adhaerentibus, hostes pro adiutricibus et subiectis paterentur: 
εἰ velut ex comparatione Alexandrum socium, quam bellantem ad- 
versus se Cantacuzenum imperatorem futurum malebant. Sic etiam 
alque etiam laborabant, si superis placet, nc de imperio Romano 
diminutio fieret. Postquam Alexander urbes accepit, illi eum ex 
pactis conventis opem poscunt. Rex affirmare, se non posse suc- 
currere , quamdiu Persae in "Thracia versarentur, quos si quo modo 
ad Asiam repetendam perpulissent, tum demum iufestis signis in 
Cantacuzenum cupidissime iturum, | Hoc autem aliam molitionem et 
non vulgare studium postulabat. Veruintamen cum quid aliud age- 
rent non viderent, in eius voluntate conquieverunt εἰ clam submi- 
serunt, per quos cum Ámurio colloquentes, immanem ei pecuniam pol« 
liciti sunt, si ipsis obsecutus domum renavigaret, | Ubi quod. νο- 
lebant non impetrarunt, illo talia promissa inanes verborum stre- 
pitus reputante, alias insidias occoeperunt, et Maurominateu. quen- 


dam Philadelphiensem , quem Cantacuzeuus ad dimensum in dies 
Ámurio praebendum constituerat, promissis urberrimis agressi sunt, 
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4.€134377» Περσῶν στρατιᾶν τρόπῳ δή τίνι πείθειν ἀναχωρεῖν 
πρὸς τὴν οἰκείαν. Ó δὲ zy ἐπιτήδειός τε εἶναι ΓΠέρσαις 
δοκῶν διὰ τὴν ὑπηρεσίαν., ἄλλως 9’ ὕτι καὶ ΓΠερσιστὲ διαλε- 
yóutvog εὔνους αυὐτοῖς ἐδόχει, στοχαζόµενος ὡς ἄχθοιντο διὰ 
C τὴν χρονίαν τῶν οἰκιῶν ἀποδημίαν, συνεβούλενε τοῖς ἡγουμέ- 
νοις μάλιστα τῆς στρατιᾶς, ὡς οὐ δέον οὕτω τοσοῦτον χρύνον 
ταλαιπωρεῖν ἐπὲ τῆς Ἑένης, ἀμελήσαντας τῶν οἴκοι, ἀλλ 
ἅμα πάντα; προσελθόντας τῷ ᾽4μοὺρ δεῖσθαι περὲ ἐπανόδον" 
ἰσχυρήεσθαί τε ὡς οὐχέτι δύυναιντ᾽ ἂν ini τῆς Ἑένης δια- 
τρίβειν, τῶν oixot μάλιστα ἐπιμελείας δεοµένων, οὐ }άριο 
ἐπὲ τούτοις ἐνταῦθα ἀφικέσθαι, ὥστε µέχρι παντὺς συνεῖνωι 
βασιλεῖ, ἀλλ᾽ ἐπιμαχήσαντας ὅσον ἔξεστιν, αὖθις ἀναστρέ- 
φειν. νυν δὸ εἶναι οὐ µετρίαν τὴν διατριβὴν ἐπὶ δέκα µη- 
ci» ἐν τῇ Ῥωμαίων γεγενημένην" ἦν ὅ’ ἐπιχειρῇ καὶ αὖθις, 
Ἠ ἔφασκε, κατέχειν, ἀλλ’ ὑμεῖς μὴ πείθεσθε, ἀλλ’ ἀπαγορεύ-ι» 
σατε φανερῶς τὴν ἐπιπλέον διατριβήν. ᾽4μοὺρ γὰρ οὕτως 
ἔγνωκεν, ὡς ἐνταῦθα συνεσόµενος βασιλεῖ, ἕως ἂν τῶν πο- 
λεμίων παρασκευάσῃη περιγενέσθαι, καὶ τούτου μύνου πολλην 
ποιεῖται τὴν φροντίδα" σωτηρίας δὲ ὑμῶν καὶ ἀνακωχῆς 
TOY πόνων λόγος οὐδείς. ἂν δὲ νεῶν ἀπορίαν προφασίζηται 20 
ἐν alg ἀποπλεύσητε εἰς ᾽Ασίαν, ἐγὼ ὑμῖν καὶ ταύτην τῇν 
ἀπορίαν λύσω. ἐκ ἈΒνζαντίου γὰρ ἐλεύσονται πολλαὶ, i 
alg περαιώσεσδε. πρὸς τῷ καὶ χάριν ἐκείους ὑμῖν εἰδένα , 
καὶ χρήματα παρασχέσαθαι τῆς ἀναχωφήσεως. ταιαῦτά TS 
6. τῆς M., τοῖς P. 
ut aliqua ratione Persis reditionem in Asiam persnaderet, cum pro- 
pter eam fanctionem ipsis iam familiaris videretur, et quod Per- 
sice loquebatur, etiam ab iisdem pro benevolo haberetur. Hic diu- 
turnam a patria absentiam illis molestam esse coniiciens , ducibus 
potissimum exercitus consilium dat, non oportere tam longinquo 
tempore domesticis neglectis, peregre vitam miseram exigere , sed 
simul omues Amurium convenire ab eoque reditum flagitare asse- 
verareque, se in exteris locis ultra non posse vivere, cum domestica 
procuratione maxime indigeant. Haud enim ea conditione huc pro- 
fectos, ut imperatorem perpetuo assectarentur, sed ut, cum €i quan- 
tum liceret subsidio fuissent, domum remcearent. Nunc nop parum 
diu , totos scilicet decem menses in solo Romano haesisse. — Quodsi 
cos diutius retinere conarctur, ne obtemperarent  ultlerioremque 
moram libere aversarentur.  Amurium quippe statuisse tamdiu hic 
apud imperatorem perseverare, quoad eum hostibus superiorem 
eifecerit, et in hoc solo multam curam consumere, salutem suorum 
militum laborumque levationem nihil pensi haberc, Si penuriam 


navium, quibus in Asiam traiiciant, obtendat, se illos ex ista diffi- 
cultate explicaturum ; Byzantio etenim complures affore, quibus 
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παρήνεν καὶ ἔπειθε, "xarà γνώµην Ovra καὶ αὐτοῖς, καὶ τῷ A.C.1343 
σφετέρῳ σατράπῃ προσελθόντες ἁμοὺρ, περὶ τῆς ἑπανόδου Ρ.578 
Φιελέγοντο, ὥσπερ ὑπὸ ἸΜαυρομμάτου ἐδιδάχθησαν. ᾽ἁμοὺρ 
δὲ πρῶτα μὲν ἐξεπέπληκτο δεινῶς τοὺς λόγους καὶ ἐθαύμα- 
Lev ὅθεν εἰς τοιαῦτα προαχδεῖεν" ἔπειτα ἐπεχείρει πείθειν, 
ὡς δέον ἔτι περιµένειν ἐπικουροῦντας βασιλεῖ. ἀναγκαίαν 
γὰρ εἶναι τὴν αὐτῶν παρουσίαν, πολλῶν αὐτίκα ἔπικεισο- 
µένων πολεμίων, ἂν αὐτοὶ ἀναχωρῶσε, μάλιστα δὺ αὐτοὺς 
ἀμυνομένων" ἤννε δὲ οὐδέν. ἔφασαν γὰρ ἀναφανδὸν, ὥς, 
108) μὴ βούλοιτο σὺν αὐτοῖς κἀκεῖνος οἴκαδε ἀναχωρεῖν, ἀλλ’ 
αὐτοὶ πρὸς Βυζάντιον ἐλθόντες, (πίστεις γὰρ λαβεῖν ἐκεῖθεν 
τοῦ μὴ ἐπιβουλευθῆναι ὑπ᾿ αὐτῶν ,) περαιώσονται πρὸς Bi-B 
Φυνίαν" εἶτα διὰ Φρυγίας καὶ «4{υδίως ἀφίξονται elc Ἰωνία». 
ἐρομένου dà αὐτοῦ, τώι χρώμενοι διαλλακτῇ τὰς πρὸς Βυζαν- 
αδτίους ποιήσαιντο συνθήκας, Ovx ἔφασαν κατάδηλον ποιήσειν 
ὁμωμοκότες ἀποκρύπτειν. ἐπὶ πεντεκαίδεκα μὲν οὖν ἡμέραις V. 466 
ὁ ᾽άμοὺρ τοῖς Πέρσαις διετέλεσε διαλεγόµενος καὶ πείθειν 
ἐπιχειρῶν μὴ ἀπαίρειν εἰς ᾿Ασίαν. ἐπεὶ δὲ ἀνήνυτα πονῶν 
ἑώρα, ἀπήγγελλε πάντα βασιλεῖ μετὰ πολλῆς τῆς ἀθυμίας 
ποχαὲ ἐμαρτεύρετο Φεὸν, ὡς αὐτὸς μὲν τοιαύτῃ γνώµη πρὺς 
αὐτὸν ἀφίκοιτο, cg αὐτῷ συνδιατρίψω» ἄχρις ἄν τι τοῦ 
νυν πολέμου négag γένοιτο, καὶ ὥς ἐκείνους ἐκλέξοιτο συν- 
εἶναι olg μάλιστα ἐθάῤῥει, ὅτι πάντα κίνδυνον ὑποστήσον- C 


13. Καρίας P. εἰ M. mg., textus. 4υδίας, 


mare transmittant, Ad haec gratiam illis habitum et pecuniam quanto 
opus sit suppeditatum iri, Hi erant hortatus Maurommatis, qui 
nec Persis displicebant. Δά satrapam igitur suum adeunt, super 
redita suo, quemadmodum a Maurommate edocti fuerant, verba fa- 
ciunt, Amurius principio eo sermone vehementer obstupescere et 
mirari, qui ista eos cogitatio subiisset, Deinde cniti, ut illos ad 
imperatorem porro adiuvandum retineret: necessariam enim eorum 
esse praesentiam, qui si recesserint, per quos praecipue defende- 
retur, hostes mox confertim impetum in eum facturos. Sed hoc 
erat nebulas diverberare; palam namque profitebantur, nisi cum 
ipsis patriam repeteret, se Byzantium profectos, (unde iam acccpis- 
sent fidem publicam, quo securi esscnt,) inde in Bithyniam soluturos, 
post per Phrygiam et Lydiam in Ioniam venturos. lnterrogati, quo- 
nam usi arbitro seu pacificatore cum Byzantiis foedus pepigissent, 
eius nomen se edituros negaverunt, quando ei silentium iuraverint, 
Ad quindenos omnino dies Amurius cum Persis continenter agendo 
lborandoque, ne in Asiam cogitarent, consumpsit, Ubi se mortuis 
concionatum vidit, perquam tristis imperatori omnía exposuit, Deum 
testatur, se. quidem ad ipsum eo scopo venisse, ut ante exitum 
belli huius ab eo non discederet, ct cos delegisse, quos in primis 
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A.C. 1343 ra& τῆς εἷς αὐτὸν εὐνοίας. νυνὲ δὲ τοὐναντίον ἅπαν ysye- 
Ἴγησθαι. τὸ γὰρ στρατύπεδον ὑπό τινων ἐνταῦθα τὰ βασελίδυς 
φρονουντων διεφθαφθαι καὶ πρὸς τὴν οἰχείαν ἀναχωρεῖν 
πεπεῖσθα. πολλά δὲ ἐν πεντεκαίδεκα ἡμέραις περὶ τοῦ µέ- 
, , , 
Σιν ανὐτοῖς διαλεχθέντα, μηδὲν πλέον ἠνυχέναι, πάντων» 
€ - * * 1 ' ^ r 
0u0V προς την ἐπάνοδον ὁρμῇ τινι κατασχεθέντων παραβύλῳ: 
ἐξετάσαντα δὲ πολλά περὶ τοῦ τοιαῦτα πεπεικύτος, μηδαμῶς 
δυνηῦ ἤναι ἐξευρεῖν. τὸ μὲν οὖν αὐτὸν µόνον παραμένει», 
ἀπελθούσης τῆς στρατιᾶς, ἀσύμφορον ἡγεῖσθαι. οὐδεμία γὰρ 
, , , LI - a" P - 
ωρέλεια τις ἔσται τῆς παρουσίας τῆς αὐτοῦ. εἰ δ᾽ αὐτῷ λυσι-ιο 
τελέστερον δοκεῖ καὶ ἐπιψηφίσαιτο καὶ αὐτὸς, τὸ νῦν μιὲν ἔχον 
* 1? , * P" s -— - ^ ^ 9 
D εἰς τὴν οἐκείαν ἐπανελθεῖν uera τῆς στρατιᾶς" ἐκεῖ δὲ δίκας τὰς 
, ? —- - * d 
ἐσχατας παρ᾽ αυτῶν τῆς tig αὐτὸν καὶ βασιλέα λαβόντα προ- 
δοσίας, (μάλιστα yag ἐκεῖ τοῦτο εἶναι ἀνυστὸν αὐτῷ ,) ἔπει- 
LI , *» ’ , ^ , 
τα ετέρους εχοντα τοὺς μάλιστα πιστοτάτους καὶ µέχρι παν-ιὸ 
^ - , * , , φ 
τὸς αὐτῷ βουλησομένους συγκιγδυνεύειν, κατὰ τάχος ἐπανή- 
3 a * 1 , 
χειν, εὐ διαθέµμενον τὰ κατὰ τὴν οἰχίαν, ἐπιτρόπους κατά- 
στήσαντα τῆς ἀρχῆς καὶ διαδόχους μετὰ τελευτὴν, «ὡς οὐ 
ταχέως αὖθις ἐπανήξοντα, GÀM ἢ συγκατεργασόµενον τὸν 
πύλεμον, 7 ἐνταῦθα ἐν τῷ µάχεσθαι πεσούμενον. 20 
^ * A -—- * * * , 
P579. SU. Βασιλεὺς δὲ ἠνιῶτο μὲν πρὺς τὴν ἀναχώρησιν 
» * , € 
éxeivov* prt γὰρ ἐπιθησομένους πανταχόθεν πάντας. ὁρῶν 
δὲ ὡς ἀδύνατον τὴν Περσῶν παρακατέχειν στρατιά», πρὸς 
την ἐπάνοδον ηδη αὠρμημένην, -ἅμοὺρ μὲν τῆς εἰς avrov 
20. ἐνταῦθα add. M. 
propter animorum in se propensionem cuivis periculo pares futuros 
speravisset. Nunc prorsus contra evenisse. Exeroitum enim a clan- 
destinis quibusdam imperatricis fautoribus corruptum et ad patrias 
sedes repetendas impulsum esse. Cumque per dies quindecim cos 
retinere annixus fuerit, satius nihilo fecisse, universis ad reditum 
audaci quodam ac temerario impelu concitalis , nec se auclorem 
huius consilii, quantumvis serio inquirentem, invenire ullo modo 
potuisse. Se itaque solum restare, carentem exercitu , iueptum ne- 
golium existimare, Quid enim sua unius praesentia conduxerit? 
Sin ipse utilius censeat suoque suffragio gi quen, se domum iun 
praesens cum copiis discessurum , ibique quod facillime possit, poe- 
nas sui et imperatoris proditi quam severissimas expetiturum. — Post- 
ea domo sua bene composita et ordinata , praefectis provinciae et 
successoribus post mortem suam institutis, (non enim intra breve 
tempus in Asiam reversurum, sed aut bellum cum co confectarum, 
aut hic in acie occubiturum,) cum aliis longe (idelissimis semperque 
secum militare volentibus celcriter reventuruin. 


67. Imperator de hoc discessu indoluit, quod se undi;we ap- 
petitum iri cerneret. Jntelligens autem Persas ad reditum tantopere 
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εὐνοίας πολλὰς ὡὠμολόγει yaoirag* συνεβούλενε δὲ, ἐπεὶ μὴ AC. 1343 
πείθειν οἶύστε ἐγένετο, πρεσβείαν πρὺς βασιλίδα. néunsiv B 
εἰς Βυζάντιον καὶ ὑμοίους τοῖς προτέροις περὲ τῆς εἰρήνης 
ποιεῖσθαι λόγους καὶ τὴν ἀβουλίαν ὀνειδίζειν αὐτοῖς, ὅτε 
9 , ” € , € , - É 
50i ravra» τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ πολλῆς αίτιοι γεγένηνται 
φθορᾶς, καὶ ἔτι πλείονος, ἄν µη πείθωνται, Ίγενήσονται., 
παραινεῖν τε αὖθις τὸν πύλεμον καταλύειν, καὶ μὴ διὰ φι- 
, wv ? € * - € * € 
λονεικίαν ἔχουσαν ουδὲν ὑγιὲς περιορᾷν θσημόραι τους ὅμο- 
φυύλους ἐξανδραποδιζομένους καὶ κτειγοµμένους καὶ τά έσχατα 
€ 3 * LI ? LH 35 «t 
ιοὐπομένοντας. ἐκεῖνοι δὲ (καὶ yao οὐδένα αὐθις, ὥσπερ xai 
πρότερον, ποιήσονται τῆς εἰρήνης λόγον ͵) éni τὸ πείθειν αὖ- 
τὸν αὐτίκα τρέψονται ἀφίστασθαι ἐκείνου, καὶ πέμψαντες 
ἀξιόχρεών τινα, ὃν οἰήσονται τοῦτο κατεργάσεσθαι δυνή- 
σεσθαι, παρέξογται καὶ χρήματα πολλὰ τῆς ἀναχωρήσεως 
ιόμισθὺν καὶ ναῦς, alc χρήσεται πρὸς τὴν διάβασιν. καὶ τῇ τε 
στρατιᾷ τὸ σπουδαζόµενον ἔσται ἠνυκὼς, καὶ τὰ χρήματα 
λαβὼν ἀμείψεται τοὺς προθύμως συστρατευσαµένους. οὐ γαρ 
ὀίχαιον ὁμοίως πᾶσιν ὀργίζεσθαι καὶ δίκας ἀπαιτεῖν, ἀλλὰ V. 65 
τοὺς μὲν αἰτίους τῆς αὐθαδείας μέτρια κολάζειν, ἵνα μὴ 
χοπαράδειγµκα τοῖς ἄλλοις γίνωνται ἀναισχυντίας, τοὺς dà λοι- 
ποὺς ἀξίως ἀμείβεσθαι τῶν πόνων, ἵνα τῇ ve κολάσει τῶν 
ἀγνωμόνων ἐκφοβῇ, καὶ τῇ περὶ τὰς εὐεργεσίας φιλοτιµίᾳ 
πρὸς εὔνοιαν ἐφέλκηται. 0 μὲν οὖν ἐπείθετο αὐτίκα καὶ τῆςὈ 
παραιγέσεως εὐχαριστήσας βασιλέα, πρεσβείαν ἔπεμπε πρὸς 
5. πολλοῖς P. 
inflammatos, ut cohiberi non possent, Amurio de tam prolixa erga 
se voluntate gratias agit amplissimas suasitque, ut, quoniam nmiilitem 
süum flectere nequivisset , oratores Byzantium ad imperatricem mit- 
teret, qui. similiter, ut antehac, de pace dissererent illisque demen- 
liam exprobrarent, per quam Romano principatui exitium magnum 
Invexerint ac nisi in viam redcant, maius invecturi sint.  Hortare- 
lar autem. ruzsus, bellum missum facerent, neu ob insipientem 
lam contentionem quotidie suae gentis mortales in servitutem 
abripi, trncidari et ad aerummas redigi sinerent. Illos vero, ut 
alias, nullum de pace verbum locuturos, sed persuadere enixuros, 
uti quamprimum a Cantacuzeno se disiungat, et misso quopiam 
haie muneri idoneo, magnam pecuniae vim, discessus mercedem, ac 
praeterea classem suppeditaturos. Sic et quod exercitus usque adeo 
contenderet , perfectum fore, et illum accepta pecunia libenter sub 
$6 militantes remunerari posse. Non enim aequum, irasci pariter 
omnibus, sed superbiae et contumaciae incentores modice punien- 
dos, ne alios impudentiam exemplo suo doceant; reliquis conveni- 


enter. laborum. meritis praemia persolvenda, ut et supplicio impro- 
borum terreat, ct  beneücentiae studio alios ad sc diligendum 
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Α.Ο, 1343 βασιλίδα xoi διελέγετο περὶ εἰρήνης αὖθις. "dnóxavxog δὲ 
ὁ uéyag δοὺξ μετὰ τῶν συναρχόντων περὶ μὲν τῆς εἰρήνης 
οὐδένα λόγον ἐποιήσαντο , ἀλλὰ πρῶτον μὲν ἐκείνου κατηγό- 
ου», ὅτι σατράπης ὦν καὶ δύναμιν τοσαύτην κεκεηµένος ᾽ 
καὶ παρά Ῥωμαίων xai βαρβάρων τιμώμενος τοσοῦτον, ὥσπερ 
ὠνδράποδον ἔποιτο Ναντακουζηνῷ τοσοῦτον χρόνον ἐπὲ ξένης 
ταλαιπωρῶν ἐπὶ κἐρδει μὲν ουὐδενὶ, ἀδοξίᾳ δὲ ἐσχάτη, ἧπερ 

P.580 περιβέβληκεν αὐτὸν ἑκών. τὸ δὲ δὴ µέγιστον, ὅτι xai δο- 
θυφόρου τάδιν ἐπέχειν οὐκ ἠσχύνθη πρὸς Καντακουζηνὸν, 
αλλ’ éni τὴν ἐκείνου σκηνὴν ἐρχόμενος, ἀγρυπνοίη νύκτωρ,ιο 
ὡς ἂν ἐκεῖνος Qéyym μηδὲν ὑφορώμενος δεινόν. ταῦτα μὲν 
οὖν &ig τοσοῦτον ἀδοξίας ἄγοντα αὐτὸν, εἰ φίλον ἐκείῳ 
τοιαῦτα ὑπομένειν, οὐδ' αὐτοῖς µελήσειν περὲ τῆς ἐκείνου 
ὕβρεως. φνυνὲ δὲ εἰ ἀρκοῦσα ἔδοξεν ἡ ἐπὲ τοσοῦτον χρόνον 
ἐπὲ τῆς ξένης ταλαιπωρία xai δέοιτο ἐπανελθεῖν πρὸς T5» 
οἰχείαν, ξυλλήψεσθαι οὐκ ὀλύγα xai αὐτούς. sire yag διὰ ὃι- 
θυνίας xai Φρυγίας ἐπὲ τὴν Ἰωνίαν βούλοιτο ἐλθεῖν, ἀδεᾷ τὸν 
πύρον παρασχεῖν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον 7 τὸν κατὰ τὸ 
Ἠυζάντιον nog9uóy* εἴτε ναυσὲ πρὸς τὴν οἰκείαν ἀποπλεῦσαι, 

Βτριήρεις παρασχέσθαι καὶ ναῦς ἑτέρας, τὴν στρατιὼν ὄυνησο-ιο 
µένας ὑποδέξασθαι. ἐπεὶ δὲ χρεία xai χρημάτων αὐτῷ ἀμείβε- 
σθαι τοὺς ἐπὲ τοσοῦτον αὐτῷ χρόνον συστρατευοµένους, παρέ- 
ξειν ὅσα ἄν συμβῶσι. τοιαῦτα μὲν ὁ μέγας δοὺξ ἀπεκρέίνατο 
πρὸς τὴν πρεσβείαν. ὅ βάρβαρος δὲ πρὸς τὴν κατὰ τοῦ δεσπό- 


7.] P. 18. τὴν Ἑ. P. αι. ὑποδέξεσθαι M. — 23. ἂν M., ἃΡ. 


alliciat. Amurius extemplo paret et de admonitione imperatori 
gratias agit, legatos ad imperatricem denuo de pace actum miuit. 
Apocauchus magnus dux et collegae de pace silent penitus, Amu- 
riumque primum reprehendunt, quod satrapa et tam polens atque 
apud Romanos iuxta ac barbaros in tanta admiratione, mancipii 
iustar Cantacuzenum sequatur, tamdiu iu terris peregrinis miser, 
nullo lucro, cum ignominia autem summa, quae illum scientem 
volentemque cooperuit. lam illud turpissimum esse, quod et satel- 
litis locum apud Cantacuzenum tenere non erubuerit, ad cuius 
praetorium noctu excubarit, ut ipse omni metu solutus sterteret. 
Haec Mc tanti plena dedecoris si ipsi grata sint, nec sibi, quid 
«i foedum atque indignum accidat, curae futurum. — Nunc si tam 
longi temporis in extero solo incommodis satiatus, ad sedes suas 
reverli concupiscat, se quoque ipsum in hoc non leviter adiuturos. 
Sive enim per Bithyniam et Phrygiam in loniam το paret, tutum 
iter per Hellespontum aut per fretum Byzantinum praestituros : 
sive recta in suam provinciam abnavigare, triremes ct alia navi- 
gia daturos, quae exercitum deportent. Et quia necesse habeat, 
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vov κατηγορίαν βουλόμενος ἐνίστασθαι ,,doxsl'rá μοι” ἔφη ,,n0-A.C. 1343 
λέμιοι µόνον εἶναι πολλῶν, φίλοι dà οὐδενός. εἰ γὰρ μὴ τοῦτο 
ἦν, οὐκ ἂν οὕτως ἦτε πὀριµοι μηχανὰς μὲν καὶ ἐπιβουλὰς ἔξευ- 
ρίσκειν κατὰ τῶν πολεµίων, τῇ τε γλώττῃ χρώμενοι ἀφειδῶς 
πρὸς ὄβρεις, ὥσπερ διὰ τοῦτο ταύτην κεκτηµένοι, καὶ πᾶσαν 
ἄλλην ἐπιδεικνύμενοι πονηρίαν, τῶν δὲ φίλοις προσηκόνεων C 
ἐπιστάμενοι οὐδέν, ὅθεν ὑπὸ τῆς ἄγαν περὶ ταῦτα ἀπειρίας xai 
τοῦ ἐμοῦ δεσπύτου κατηγυρήκατε ἀδοξίαν, ὅτι πρὸς τὴν βα- 
σιλέως σκηνὴν ἐλθωὼν, ἀπὸ τῶν ἐπιβουλευόντων πολλῶν ὄντων 
ιοάγρυπνῶν ἐφύλαττεν, ὑπὸ τῆς περὶ βασιλέα ἧττωμενος εὐ- 
νοίας καὶ πάθει µόνῳ τῶν πάντων παθῶν ἡδίστρῳ τε ἅμα 
καὶ ζηλωτῷ Φεδουλωμένος. ἐρωτήσω δὲ ὑμᾶς, τίς βέλτιον 
περίτε τὸ προσῆκον καὶ τὸ díxaioy καὶ πρὸς φιλοτιµίαν ἐβου- 
λεύσατο, σατράπης ὁ ἐμὸς δεσπότης, ὃς τῆς εἰς βασιλέα ἕνε- 
15xu φιλίας τοσοῦτον εἴλετο πόὀνον καὶ ἀδοξίαν, ὡς ὑμεῖς φα- 
τε, 7] ὑμεῖς; of πολλῶν καὶ μεγάλων ἀπολελαυκύτες βασιλέως 
εὐεργετημάτων , ἔπειτα πάντων ὥσπερ ἐπιλελησμένοι καὶ πολ-Ώ 
λὴν ἐπιδειξάμενοι ὦγνωμοσύνην καὶ ἀχαριστίαν, διαβολαῖς 
χρησάµενοι καὶ συκοφαντίαις, τὸν πόλεμον κεκιγήκατε τὸν 
ποµέχοι τε νῦν πολλῶν κακῶν αἴτιον γενόμενον ἡμῖν καὶ ἔτι 
µειζόνων, ὡς ὁρῶ, ἐσόμενον" καὶ οὐδ' αὐτὸ τοῦτο γοῦν ai- 
σθανόμενοι, ὥσπερ OL µαινόµενοι, ὅτι τὼς ἰδίας σάρκας xa- 
τεσθίετε. ἡ δῇλον, ὡς ἐκεῖνος μὲν γενναίου καὶ µεγαλόφρο- 


eliam stipendia suis tamdiu militibus solvere , quantum debeatur 
largituros. Haec magnus dux legato respondit, Verumenimvero 
barbarus domini reprehensionem non ferens, Videmini mihi, inquit, 
tantum odisse multos, diligere neminem. — Quod si sccus esset, non 
ita ad machinas et insidias contra hostes excogitandas expediti es- 
selis, lingua largi ad contumelias, acsi ideo cam possideretis, et 
omne genus nequitiarum exercentes, amicorum autem oflicia fundi- 
tus nescientes. Prae horum magua imperitia dominum meum rei 
cuiusdam servilis οἱ ingloriae accusastis, quod imperatorem, ante 
eius tabernaculum excubans, ab insidiatoribus, qui multi erant, 
custodierit, victus scilicet amore illius et affectione sola omnium 
affectionum iucundissima et ab omnibus expetenda subactus. ]In- 
terrogabo autem vos, uter melius de decoro et de iusto et hono- 
rifico sensit, satrapa dominus meus, qui ex amicitia tantum pro 
imperatore laborem et dedecus capessivit, ut dicitis, an vos, qui 
compluribus et excellentibus beneficiis ab eo affecti, deinde omuium 
velut obliti, per improbitatem et ingrati animi vitium ,-immo et 
per calumnias et sycophantias bellum excitastis, quod usque hodie 
tot malis vos cumulavit, et quantum auguror, pluribus cumulabit. 
Nec hoc saltem animadvertitis, ut insani videlicet, quomodo carnes 
vestras ipsi devoretis. Απ clarum est, ipsum quidem ingenuum 
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A.C.1343 v0; καὶ νόµους φιλίας ἀνδρὸς εἰδότος ἔργα εἴλετο mo 
V.466ti»v , ὑμεῖς dà πονηροτάτων καὶ σκαιῶν τοὺς τρόπους xai 
ἓν τοῦτο µόνον καλῶς εἰδότων, πολεμεῖν καὶ διαφθείοειν 
Ρ. δθιτοὺς πφοστυχόντας, ὠφελεῖν δὲ οὐδένα, ὁ μέγας δὲ δοὺξ 
ἐξ ἀγχινοίας ὅῆνεν συγχέειν τὸν βάρβαρον ἐθέλων, ϱοὐκοῦνὸ 
ὁμολογεῖς” εἶπε ,,τὸν σὸν Φεσπότην δοῦλον εἶναι Kavraxov- 
ζηνῷν” ὁ δὲ ,καὶ μάλιστα” cine. , καὶ τὴν ἀκριβῆ δουλείαν, 
καὺ’ ιἣν οἱ ἀγαθοὶ τοὺς τρόπους ἠτεώνται τῶν καλών καὶ 
ἄχθονται ἀποσπώμενοι τοῦ ὀδουλεύειν τοῖς τοιούτοις, ὥσπερ 
καὶ ὑμεῖς µοχθηρίας xai φθόνου καὶ πανουργίας πεφύκατεῖο 
φοῦλοι ἀκριῤῶς. ταύτην γὰρ κώγω δουλείαν ὁμολογῶ εἶναι 
ἁληθῶς, καθ’ ἣν δουλοῦται 7 ψυχή» τὴν δὲ ἐκ τῶν χοηµά- 
των καὶ αἰχμαλωσίας, 0v ψυχῆς εἶναι, ἀλλὰ σώματος βια- 
ζομένου ἀκουσίως. διόπερ ἐκείνην πάντες τε μισοῦμεν ἐπί- 
σης καὶ παντὲ τρόπῳ ἐπιχειροῦμεν διαφεύγειν.’. θαυμάώ-ὸ 
Έσαντες δὲ ἐκεῖνοι τῆς συνέσεως τὸν βάρβαρο», » ἀλλά ταῦτα 
μὲν” εἶπον ,éduty. οὐ γὰρ αὐτοῦ δεῖσθαι τῆς πρὸς τὰ 
βελτίω παραιγέσεως"' ἐφ᾽ à δὲ μάλιστα τρεψώμεθα 7 onov. 
δή.” xai αὐτίκα τὸν «{ουκᾶν Γεώρχιον ᾖροῦντο πρεσβευτήν 
πρὸς τὸν ᾽4μοὺρ, εὐφυῶς τε ἔχοντα πρὸς τὰς πρεσβείας xaio 
ἄλλως ἐπιτήδειον ὄντα τῷ σατράπη" ἦν γὰρ καὶ πρότ- 
ϱον ὠμιληκὼς καὶ δοκῶν ἐν συνηθεία εἶναι. ἐπεὶ δὲ Qxov 
πρὸς ἐκεῖνον xai ἀπήγγελλον và τῆς πρεσβείας, “άμοὺρ μὲν 
ἀκκίζεσθαι ἐδόκει καὶ ἀπηγόρευεν ἐπιπολύ» ἔπειτα ὡς ἐπι- 
4. αφελεῖν δὲ οὐδένα οπα. Ῥ. 


et magnanimum gerendaeque amicitiae non imperitum imitari vo- 
luisse, vos autem improbissimorum ac stolidorum mores , et unum 
dumtaxat non male scientes, quosvis oppugnare et interficere, nulli 
aulem prodesse. Hic magnus dux argutari volens et barbaro pudo- 
rem incutere, Quid? faterin' ergo, dominum tuum Cantacuzeno ser- 
vire? Ego vero fateor, respondet legatus, ct quidem perfecta ser- 
vitute, qua boni viri vincuntur a bonis, nec sine molestia inde 
'abstrahuntur: quemadmodum οἱ vos ad servitutem pravitati, invi 
diae, calliditati diligenter serviendam natura comparati estis. Ἠαπε 
quippe et ego servitutem veram esse autumo, qua se animus subii- 
cit: illam autem, quam venditi et captivi patiuntur, non animi esse, 
sed corporis, quod animo repugnante subesse cogitur. Quam idcirco 
omnes aequaliter odimus et velis remisque effugere nítimur. llli 
prudentiam barbari admirantes, Sed haec quidem, aiunt, milta- 
mus; nom enim tua ad virtutem cohortatione egemus , sed quid po- 
tissimum agamus, id quaerimus ; statimque Georgium Lucam legatam 
ad Amurium deligunt, accommodatum ad hoc munus ct alioqui 
eiusdem satrapae amicum, et ut ex priori consuetudine apparebat, 
eliam familiarem. Ad eum ut venit legationemque explicavit, Amu- 
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πλεῖον ἐγίνοντο oi λόγοι xai ἐδεῖτο Ó «4ουκᾶς, ἐπηγγέλλετο Α.Ο. 1343. 
ἀναχωρέσειν, βασιλίδι v6 χάριν πολλῆν κατατιθέµενος àv C 

τούτῳ καὶ αὐτῷ, Ovrt τῶν ἐπιτηδείων" ἄλλου γὰρ πρεσβεύ- 

ντος ἔφασκεν οὐκ ἄν πεισθῆναι. καὶ σννέβησαν εἰς ««4ἶνον 

δτᾶς τριήρεις ἐλθεῖν, alg χρήσεται πρὸς τὸν ἀπόπλουν, ayov- 

σας καὶ τὰ χρήματα, ἃ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ. «{ουκᾶς μὲν 

οὖν τὰ μέγιστα κατεργασάµενος, ὡς ἐδόκει, ἐπανῆκεν εἰς 
Βυζάντιον, καὶ παρεσκευάζοντο αἵ τε γῆες καὶ τὰ χρήματα. 

“{μοὺρ δὲ uera Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως εἰς τὴν ΊΤρα- 

Το ανούπολιν κατεσκαµµένην οὖσαν ἐκ πολλῶν ἐτῶν στρατοπε- 
δευσάµενος, τὰς ἐκ Ἠυζαντίου περιέµενε τριήρεις. βασι- 
λεὺς dà, ὀλύῳ πρότερον τῶν ἸΚουμουτζηνῶν προσχωρησά»- 
των, Ἰἠατθαῖον ἔπεμψε τὸν πρεσβύτερον τῶν υἱῶν κατέχειν 
τὴν πολύχνην" ἐλθόνει δὲ καὶ ἄλλα φρούρια προσεχώρησαν 

απερὲὶ ἐκείνην ὠκισμένα, τότε προσαγορευόµενον ᾿4σώματος D 
καὶ » Παραδημῶ, τότε Ἰρανοβούνιον καὶ «ὙΣτυλάριον, ἃ 
καὶ μεγάλην ὕστερον πρὸς τὸν πόλεμον ὠφέλειαν εἰσήνεγκε. 

Ep. ΆΊΤότε δὲ νοσηλευομένου τοῦ υἱοῦ, ἐθύκει ὁεῖν ἐν Ρ. ὅβα 
009 διαµέλλουσιν αἱ τριήρεις παραγίνεσθαι πρὺς ἐκεῖνον 

χοχαὲ τῆς -τε νόσου ἕνεκα ἐπισκεψάμενον καὶ περὶ ἄλλων ὧν Β 
ἐδεῖτο ὁμελήσαντα, αὖθις ἀναστρέφειν. καταλιπὼν οὖν τὴν 
στρατιὰν ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου, πεντήκοντα μόνους ἔχων Ῥω- 
µαίων καὲ ὁνο τῶν Περσῶν, ἐβάδιζεν εἰς Κουμουτζηνὰ διὰ V.46; 
τὸ µηδεµίαν ἐν τῷ μεταξὺ πολεμίων ὑποπτεύειν ἐφοδον. 

αδέπεὶ δὲ ἐπεγένετο ἡ νὺξ, ηὐλίσαντο ἐπέ τινι κώµῃ ἀοικήτῳ, 


8. καὲ παρεσχευάζορτο — χρήµατα om. P. — 9. τὴν om. P. 


rius per simulationem tergiversari ac recusare. Deinde ubi Lucas 
preces longas addidit, recessurum sese ct in hoc impcratrici atque 
adeo ipsi familiari suo gratificaturum promisit; ab alio cnim se 
huc adduci minime potuisse. Et convenit inter eos, ut triremes 
cum promissa pecunia Aenum mitterentur. Lucas itaque, re omnium 
opiuione maximi momenti transacta, Byzantium rediit, ubi naves et 
poss comparabantur.  Amurius cum Cantacuzeno ad Traianopo- 
im iampridem dirutam castrametatus, Byzantinas triremes exspecta- 
bat Imperator ad Cumutzena oppidulum, quod nuperrime se dedi- 
derat, in fidem accipiendum, Matthaeum filium seniorem mittit, cui 
praesenti alia item finitima oppidula se dediderunt, nempe Asoma- 
tus, Parademo , Cranobunium, Stylarium, eaque non mediocre post- 
εα bello adiumentum attulerunt. 

68. Filium aegrotantem sententia fuit interca dum maves in 
exspectatione sunt, visere habitisque cum eo sermonibus necessa- 
ris reverti. Relicto igitur in castris exercitu , cum solis quinqua- 
ginta Romanis et duobus Persis Cumutzena versus abiit, quod ni- 
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AC. ιλ43λείψανα τῆς ἀρχαίας συνοικίας ὀλίγα τινὰ ἐχούσῃ, συνέβη 
δὲ τῆς αὐτῆς νυκτὸς καὶ στρατιὰν Περσῶν πεζὴν ἄρτι πε- 
ραιωθεῖσαν ἐκ τῆς Ασίας ἐπὲ λείαν, τοῖς ἐκεῖ αἰγιαλοῖς noo- 
σχεῖν, ἀποβᾶσαν δὲ éni μὲν τῶν νεῶν τὴν φυλακὴν ἑκατὸν 
καταλιπεῖν, τοὺς ἐπιλοίπους δὲ, ὄντας περὲ χιλίους, ἐπὶ την» 

Ολεηλασίαν ἐξελθεῖν" γενοµένους δὲ ἔνθα φηὐλίζετο ὁ βασιλεὺς, 
xai πόῤῥωθεν ἡμμένην πυρὰν ἰδόντας, ἐλθεῖν ἐπὶ τὸ χωρίον, 
πᾶσαν ποιουµένους πρύνοιαν ὦγνοηθῆναι, ὥστε κατασκέψα- 
σθαι, οἵτινες &lev oi χβώμενοι ἐκείῳ τῷ πυρί: οὕτω γὰρ 
αὐτοὶ διηγοῦντο ὕστερον. ἐπεὶ δὲ ἐγένοντο ἐγγὺς, στρατιὰνιο 
ἰδεῖν πλήθει ὑπερέχουσαν, «ὥς ἔδοξεν, αὐτῶν πολύ. εἰὐθὺς 
μὲν οὖν εἶσῇει δέος, ur, αἰσθομένοις αὐτοῖς τοσούτοις οὖσιν 
οὐχ oloírs ὥσιν ἀντισχεῖν, ἀλλὰ διαφθαρῶσι κρατηθέντες, 
ἔπειτα ὡς ᾖσθάνοντο ἀγνοηθέντες, ἐβουλεύσαντο διελύμενοι 
τετραχῇ καὶ περιελθύντες τὸ στρατόπεδον, προσβάλλειν dmngoo-15 
δοκήτοις πανταχόθεν, οἰηθῆναι γὰρ διὰ τὸ ἀπροσδόκητον 

Ὦ καταπλήξαντας περιγενέσθαι, καὶ πλειόνων Όντων. οἱ βάρ- 
βαροι μὲν οὖν ἐποίουν κατὰ τὰ βεβουλευμένα, καὶ περιεκά- 
Φήντο τὸ στρατύπεδον, ἀναμένοντες τὸ σύνθημα. τῷ στρα- 
τηγοῦντι δὲ αὐτῶν ἐδύκει, μὴ πρὸς τοσαύτην στρατιὰν 0-00 
τω διακιγνδυνεύειν, ἀγνοοῦντα 09tv τε εἴη καὶ τὸν ἀριθμόν" 
καὶ πέµψας δύο τῶν βαρβάρων πρὸς τὸ ὕδωρ , (Πδεσαν γὰρ 
οὖσαν ἐκεῖ πηγὴ»,) ἐκέλευεν, εἰ Φύναιντο, τῶν ἐκ τοῦ orgaro- 

2. καὶ add. M. — 23. ἐχέλευον P. et M, 


hil hostilis incursionis per viam metueret, Nocte in vico deserto 
paucis adhue viciniarum parielinis exstantibus manseruut. Eadem 
nocte Persarum peditum manus ex Asia ad eadem littora populatio- 
nis ergo appellitur. - Egredientes ad custodiam navium centenos 
relinquunt , alii circiter mille raptum vadunt, Cum eo processissenl, 
ubi imperator pernoetabat, foco luculento procul conspecto, propius 
ad locum pedetentim cet summo silentio, ut laterent , accedunt: 
speculatam videlicet, quinam ad pyram illam mortales essent, id 
quod ipsi postea narraverunt, Et ecce vident exercitum, suo, ut 
putabant , multo numerosiorem, Illico timore corripiuntur, ne, illis 
tanto pluribus rem sentientibus, cum ipsi ad resistendum infirmi 
essent, victi conciderentur, Post ubi se nondum sentiri animadver- 
terunt, quadripartito agmine castris circumdatís, undique de im- 
proviso in illos irruere constituunt. Credebant enim impetu inopi- 
nato consternatos, quamvis plures forent, superaturos. Barbari igi- 
tur consilium explicantes, castra cingunt, ad invadendi signum in- 
tenti. At. vero dux arbitrari, cum tantis copiis non ita temere 
dimicandum, quando nec unde, nec quantae tandem sint, satis 
constet, Duos ad propinquum et notum illis fontem aquatum mit- 
tit, simulque mandat, ut e castris aliquem , si possint, captivum 
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πέδου συλλαμβάνειν viw&, ὥστε παρ) αὐτοῦ τι βέβαιον περὶ Α.Ο, 1343 
τῆς σερατιᾶς μαθεῖν. oi μὲν οὖν οὕτως ἐνήδρευον πρὸς τῇ 
πηγῆ, παιδίου δὲ ἑνὸς τῶν βασιλεῖ συνόγτων ἐλθόντος ἐπὶ τὸ 
ἀρύσασθαι, ὥρμησαν μὲν οἱ βάρβαροι κατασχεῖν. μὴ ὄυνη- P.583 
δθέντες δὲ διὰ τὸ διαδρᾶναι φυγῇ χρησάµενον, πρὺς τὸν στρα- 
τηγὸν ἑλθόντες, ἀπηγγελλον τὸ συμβάν, ὡς ἤδη ἐγνωσμένῶν. 
τοῖς βαρβάροις δὲ τύτε μᾶλλον ἐδοξεν 5 στρατιὼ πλήθει τε 
αὐτῶν ὑπερέχουσα πολλῷ καὶ ἀπὸ µόνης φοβερὰ τῆς ὄψεως, 
ὥστε καὶ ἀπεγίνωσκον τὸ διὰ μάχης αὐτοῖς ἰέναι, ἀγαπητὸν 
ιοἡγούμενοι , ἂν ἐχεῖθεν ἀπαθεῖς xaxd» ἀπαλλαγῶσι, καὶ ἡσύ- 
χαξον, τὴν dvazoQnoiw περιµένοντες τῆς στρατιᾶς. βασιλεὺς 
δὲ ἐπεὶ τὸ παιδίον τεθορυῤημένον ἐλθὸν ἀπήγγελλεν, ὡς πρὸς 
τῇ πηγῇ ὁδιώκοιτο ὑπό τινων, Πέρσας δὲ τοὺς διώκοντας 
εἶαι οἰηθῆναι, τὸ μὲν ἀπεπέμψατο ὡς imo φάσματός τινος 
ιδἐκπεπληγμένον, ἐχέλευε δὲ τοὺς ἑωθινοὺς ὕμνους ἄδειν Φεῷ" g 
Ἰδη γὰρ. περὶ ὄρθρον ἦν 5 νύξ. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνοι ἐτελοῦντο, 
τῶν ἵππων ἐπιῤάντες ἀγεχώρουν τοῦ χωρίου, ιηδὲν τῶν πε- 
ρισχόντων κακῶν εἰδότες. ἤδη δὲ ὄντες οὐ μακρὰν , 9ogv- 
βου ἤκουον καὶ ἀλαλαγμοῦ Περσῶν ἐφ᾽ οὗ ἐστρατοπεδεύοντο 
χοχωοίου, βασιλεὺς δὲ πέµψας τοὺς συνόντας δύο Πέρσας, 
ἐκέλευε πλησίον γενομένους µανθώνειν, οἵτιγες εἴεν, nag! av- 
τῶν. τῶν δὲ ἐπιδραμόντων ἅτερος μὲν ἑάλω τῶν πεµ- 
φθέντων, 0 δὲ λοιπὸς τετραυμµατισμιένος ἐπαγελθων, ἀπηγ- 
7ελλεν, ὥς εἴη στρατιὰ Περσῶν πολλή, ἀγνοουμένη ὑπ av- 


6. ἐγνωσμένον P. το. ἀπαθεῖν P. 22. ὁ ἕτερος P. 


adducant, ex quo certi quippiam de eo exercitu exsculpant. Militis 
cuiusdam servulus ad hauriendum accedit, barbari propter fontem 
in insidiis latentes ad eum tenendum prosiliunt. Quo fuga clapso, 
duci quod acciderat, ut iam proditi, memorant, Tum vero bar- 
baris multis partibus numero superiores οἱ solo adspectu formidabi- 
les apparuerunt, Quare ctiam nequaquam  adoriundos sentiebant, 
bóni consulturi, si inde corpora integra auferrent. Itaque nibil 
attentantes abitum Romanorum exspectabant, — Imperator caculam 
illum metu altonitum  occurrentem. et. quo pacto apud fontem 
ipsum quidam insecuti essent referentem  aflirmantemque, Persas 
esse, ut spectro aliquo exagitatum dimisit, iubens Deo matutinos 
hymnos depromere, siquidem iam dilucescebat. lis absolutis, equos 
conscendunt, loco excedunt, quibus malis proximi fuissent , pror- 
$us ignorantes. Ἠαιά multum progressi tumultum — clamoresque 
Persarum ο tenloriis exaudiuut, lmperator de comitatu suo duos 
Persas mittit, qui propius pedem ferant, et quinam sint, ex ipsis 
cognoscant. llis in hos incurrentibus, alter capitur, alter vulues- 
ratus redit ac nuntiat, multitudinem esse Persas, οἱ quidem mae 
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Á:C.1343ry* οἱ μέντοι βάρβαροι παρὰ τοῦ κρατηθέντος γνόντες, 
ο ὡς eig βασιλεὺς ὁ ἸΚαντακουζηνὸς πεντήκοντα µόνους ἄγων 
στρατιώτας, ἐξεπλήττοντό τε τὸ γεγενηµένον καὶ Φεὸν ᾧοντο 
αὐτοῦ χεῖρα ὑπερέχειν καὶ ῥύεσθαι οὕτω κινδύνων χαλεπῶν. 
βασιλεὺς δὲ οὐδὲν πλέον μαθεῖν δεδυνηµένος, z ὅτι Περσική» 
Ψ.ἠθθστρατιὰ 7j ἐπελθοῦσα ἦν, ἦλθεν εἰς Κουμουτζηνὰ πρὸς τὸν 
vióv, καὶ ὁμιλήσας 03a ἔδει, ταχέως ἐπανέστρεφεν εἰς τὸ 
στρατόπεδο». ἐπανιόντι δὲ ἠγγέλλετο, ὡς ἐκ Βυζαντίου γι- 
Aoi τοξόται ἐν πεντηκοντόροις τέσσαρσιν ἐλθόντες, xai ἕτέρων 
ἐκ τῆς Θράκης ἐπιγενομένων πεζῶν, ᾿4σωματον τὸ φρούριο»Ιο 
πολιορκοῖεν. ἐδόκει δὴ οὖν ἅμα τοῖς συνοῦσι πεντήκοντα 
βοηθεῖν ἐπὶ τοὺς τὸ φρούριον πολιορκοῦντας. ἐκεῖνοι δὲ 
Ὦ ἐπεὲ ἐπιοῦσαν εἶδον τὴν στρατιὰν, ἐπὶ γεωλόφου τινὸς ἡμύ- 
γοντο ἀνελθόντες καὶ oi περὶ βασιλέα Óig καὶ τρὶς ἐπιχει- 
ρήσαντες, ἐκείνου ἀπαγορεύοντος διὰ τὸ μὴ µάχεσθαι μετᾶιὸ 
συνέσεως πρεπούσης στρατιώτη, οὐκ ἠδυνήθησαν κρατῆσαι 
διὰ τὴν ἐκ τοῦ τόπου ὀχυρύτητα καὶ τὸ ἀμύγεσθαι αὐτοὺς 
τοῖς βέλεσι συχνοῖ, ὡς δὲ ἐτραυματίζοντο οἵ,τε ἵπποι xai 
oi στρατιῶταε, ἐκέλευεν ὃ βασιλεὺς ἔπεσθαι αὐτῷ, ti βου- 
λοιντο κρατεῖν τῶν ἀντιτεταγμένων. καὶ ἐδόκουν dvayogtiy20 
καταλιπόντες: ἐκεῖνοι δὲ οὐ συνιδόντες τὴν ἁπάτην καὶ νο- 
µίσαντες, ἀπειπόντας τὴν πρὸς αὐτοὺς µάχην ἀναχωρεῖν, τοῦ 
λόφου κατελώύντες, ἐχώρουν ἐπὶ τὰς ναῦς. οἱ δὲ αὐτίχα 
ἐπιδραμόντες, ἐπεὶ πρὸς τὸ πεδίον ᾖσαν, ἀπέχτεινάν τε οὐκ ὃ- 
λίγους καὶ τοὺς πλείστους αὐτῶν εἶλον, ὀλίγων τινῶν διαφυγεῖν15 


gnam, quod nescissent. Barbari, cum de captivo didicissent , (απ- 
tacuzenum illic quinquaginta dumtaxat militibus stipatum fuisse, 
obstupescentes divina cum protegente dextera tam caitiali periculo 
ereptum censuerunt, lmperator cum plus comperire non potuisset, 
quam Persas ct praedones esse , Cumutzena ad filium venit, quicum 
quae tempus monebat collocutus , castra mox repetiit. In itinere 
certior fit, Byzantio levis armaturae sagittarios, Threicio adiuncto 
peditatu, ad Asomatum castellum expugnandum quinquaginta remo- 
rum actuariis quatuor advenisse, Statuit igitur Asomatensibus cum 
suis quinquaginta comitibus succurrere. Hostes, viso appropinquan- 
tium globo, in collem confugientes se tuebantur. Imperatoris cohors 
bis ter impetu facto, (illo vetante, quod adversus prudentiam mili- 
tarem pugnarent, quoniam adversarii natura loci muniebantur et 
subeuntes crebris telorum iactibus repellebant,) iis potiri non vale- 
bant, Cum igitur et equi et milites vulnerarentur, edixit impera- 
tor, se sequerentur, si vellent vincere. Ergo se illis relictis abire 
simulant, Hostes, non intellecta fallacia, ratique eos pugnae de- 
éperantes discedere, colle degressi, naves petunt, 'l'um qui abi- 
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ὑεδυνημένων. βασιλεὺς dà sig τὸ στρατύπεδον πρὸς Toaia-A.C.:$4$ 
γουπολιν ἐπανελθων , ἐπεὶ καὶ 7) στρατιὰ ἐκείνη ἡ περικαθη-Ρ. 584 
- T 
µένη τῆς νυκτὸς, ὥσπερ εἴρητο, 7xe πρὸς ᾽4μούρ, γνωρίσας 
* * s, - x 
ola συµβαίη περὶ αὐτὸν καὶ ὕπως ἐκ κινδύνων φανερῶν ono 
- 3 ic & * * 
59:00 ῥυσθείῃ αὐτύς τε καὶ οἱ περὶ αὐτὸν ἅπαντες, πολλὰς 
ὡμολόγουν χάριτας Θεῷ τῆς σωτηρίας καὶ τῆς προνοίας τῆς 
4 L4 , 1 - - , 
περὶ αυτούς. παρήνει τε ὃ βασιλεὺς τοῖς συνὺῦσι μηδέποτᾶ 
ἀμελεῖν τῆς φυλακῆς μάλιστα νυκτὸς , τοῖς συμβεβηκόσι πα- 
, , * * —- 3 ^ 
ραδείγµασι χρώμενος. εἰ γαρ qu Φαῤῥοῦντες αὐτοὶ τοῖς T6 
iov Τραϊανοῦ στρατοπεδευοµένοις καὶ τοῖς ἐν Κουμουτζηνοῖς 
μετὰ τοῦ vioU, τὴν προσήκουσαν ἑαυτῶν ἐποιοῦντο φυλακὴν, 
οὐκ ἂν τοιούτοις περιέπιπτον κινδύνοις, ὧν εἰ μὴ θεὸς ἐθῥύ- B 
» , 7*3 ». , - 
ετο φιλανθρωώπως, κάν πεπονθύτες ἦσαν ἄξια Óaxovtyr. ταῦ- 
τα μὲν οὖν τὸν τρόπον τοῦτόν συνηνέχθη. ᾽ἁμοὺρ δὲ, ἐπεὶ 
t5afre Βυζαντίηθεν τριήρεις ἦκον καὶ τριάκοντα ἐκ τῶν σφε- 
τέρων εἰς τὴν «4ἴνον, βασιλεῖ ἐπαγγειλάμενος ἐν πενιεκαίδεκα 
ἡμέραις πέμψειν στρατιὰν, αὐτύς τε ἐπανήξειν μετ ὀλ/γον 
καταστησάµενος τὰ οἴκοι, καὶ µέχρι παντὸς αὐτῷ συνδιατρί- 
Ψειν ἄχρις ἂν ὁ πόλεμὺς καταλυθῇ, καὶ συνταξάµενος εὐ- 
λοθὺς ἀπέπλευσεν. εἴσω δὲ τριῶν καὶ δέκα ἡμερῶν, ἣν ἐπηγ- 
* a hi ' * * P 
γείλατο στρατιᾶαν ἔπεμψε πρὸς βασιλέα. τότε μὲν οὖν Óvoc- 
, EJ ^ €» , 3 * » £4 ΄ " 
χερείας εδοξε πολλῆς 5 ἀναχώνρησις «{μοὺρ αἰτία γεγονέναι C 
βασιλεῖ" ὕστερον μέντοι τῆς περὶ αὐτὸν τοῦ Φεοῦ κηδεµονίας 
υὐ μικρὸν καὶ αὕτη δεῖγμα ἐφαίνετο γεγενηµένη. τριήρεις 
9. χρωμένοις P. et M. 
bant conversi in eos aequo campo statim incurrunt, multos occidunt, 
paucis terga dantibus, maiorem partem capiunt. lmperator in castra 
Traianopolim reversus, postqnam et manus illa, a qua noctu, ut 
dictum est, obsessi fuerant, ad Amurium se contulit, quae sibi eve- 
nissent et quomodo cum suis universis, Dco secundo, manifestum 
discrimen evasisset, narravit, Omnes pro eorum salute divinae pro- 
videntiae gratias egerunt.  Hortabatur autem suos imperator, nc 
unquam ο. praesertim nocturnas, negligerent, receutissimoque 
exemplo ad confirmationem utebatur. — Nam si ipsi non confisi ad 
Traianopolim metantibus, meque iis, qui Cumutzenis erant. cum 
filio, pro se, ut par fuerat , excubias egissent, im casum huius- 
cemodi deventuros non fuisse, quo nisi Deus benigne cos respesxis- 
set, digna lacrimis pertulissent. Atque haec isto modo contigerunt. 
Amurius, ut Byzantio triremes ad Aenum cum triginta de suis απο» 
runt, pollicitus imperatori, quindecim diebus subsidium missurum, 
εἰ se quoque brevi, domesticis ordinatis atque compositis, reversus 
rnm, semperque cum co , donec bellum finiatur, mausurnm, dicta- 


que salute, illico solvit. utra dies tredecim adsunt copiae, quas 
promiserat, Amurii discessio multa imperatori incommoda geucrasse 
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À. C. 1343y&o. Térrapec καὶ εἴκοσι «4ατινικαὶ & τε Ῥοδίων sad τινων πα- 
ρεσχευασµέναι, ἐπέπλευσαν τῇ Σμύρνῃ καὶ τὸ πρὸς τῷ Aun 
φρούριον εἶλον, καὶ ναῦς ἐνέπρησαν οὐκ ὀλίγας Περσικάς. 4- 
μοὺρ δὲ παρὼν καὶ ἀμυγόμενος, ὡς μάλιστα ἐνῆν, οὐκ ἴσχυσε 

, - - * * * , 
περιγενέσθαι τῆς «{ατινικῆς δυνάμεως. ἄχρι γὰρ vuyi ὑπ᾿ &xu-5 
γων ὁ Σμύρνης ἔχεται λιµήν. ἔλεγε δὲ ὁ βασιλευς, ὥς, εἰ συνέ- 
βαινεν ᾽ἁμοὺρ κατὰ τὴν Θράκην διατρίβοντος ἁλῶναι Σμύρναν, 
οὐκ αὐτὸς µόνον, ἀλλὰ xai návrtg ἄνθρωποι τῆς εἰς βασιλέα ἕ- 
vexa εὐνοίας τὴν πόλιν μοὺρ ἀπολωλεκέναι ἂν ὑπώπτευσαν, 

D νυν δὲ ἐκείνου μετὰ τῆς στρατιᾶς ἐκεῖ παρόντος, µηδεμίαν πρὀςιο 
αὐτὸν αἰτίαν εἶναι τῆς ἁλώσεως. OV ἃ πολλὰς ἀπεδίδου 
Φεῷ εἰχαριστίας τῆς περὶ αὐτὸν κηδεµονίας, ὅτι καὶ ἃ ox 
, - * 8 ^—- LU , 
συμβαίγειν δυσχερῇ, πρὸς τὸ λυσιτελοῦν ὦστερον ἀποδεί- 

2 , , * - 3» / Ld , 

V.469 xvvrat οἰκονομούμενα. GÀÀa ταῦτα μὲν ὁλίγῳ ὕστερον. τὀτε 

δὲ ᾽4μοὺρ ἀναχωρήσαντος, εὐθὺς ὑπὸ πάντων τῶν περιοίκωνιὸ 
πόλεμος δειγὸς βασιλέα περιίστατο. ὅτε γὰρ Ἰράλης τὸ 
κράτιστον ἄγων τῆς οἰκείας σερατιᾶς ἄχρι Ζιχνῶν agixro, 
γνώµην ἔχων, ὡς κατὰ Θρῴώκην ἐπιθησόμενος βασιλεῖ. καὶ ὃ 
τῶν ]ήυσῶν βασιλεὺς ᾽4λέξανδρος ἦκεν ἐπὲ Στίλβνον παν- 

Ρ.58ό στρατιᾷ 9 Παλαιολύγῳ τῷ γέῳ συμμαχήσων βασιλεξ , ὥσπεριο 
ἦν ὑπεσχημέγος. πατριάρχης τε εκκλησίαν ἀπὸ πάντων Bv- 
ζαντίων ποιησάµενος xai πολλά ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασι- 
λέως καθαψάµενος, cg ἀδίκως καὶ παρανόμως τοῖς παισὺ 

19. Ζτίλπνον P. 

visa cst, quae tamen ipsa prm quam is Dco curae esset, 
non levi documento fuit, Triremes namque quatuor supra viginti 
Latinae cum Rhodiorum et aliorum quorundam instructae Smyr- 
nam adnavigarunt, castellumque in portu ceperunt et naves Persi- 
cas complures exusserunt.  Amurius praesens ac totis viribus pro- 
pugnans, Latinos depellere nequivit, qui usque hodie Smyrnae 
portum obtinent. Aiebat autem imperator, si Amurio in Thracia 
versante Smyrnam occupari contigisset, non semet tantummodo, sed 
omnes mortales Amurium prae nimio erga imperatorem amore cam 
perdidisse suspicaturos fuisse, Nunc quoniam ipse cum suis copiis 


praesto fucrit, nullam se captae civitatis culpam sustinere. Quo- 
circa Deo expertae procurationis gratias singulares agebat, νο 
etiam quae molesta atque odiosa videntur accidere, tempore 
bente ad utilitatem constituta et administrata fuisse demonstrat 
Sed de his paulo post dicemus. Post discessum Amurii ab omnibus 
finitimis gravi et periculoso bello urgetur. Nam Crales cum robore 
exercitus sui Zichnas usque progressus est eo consilio, nt cum in 
"Thracia adoriretur, et Moesorum rex Alexander, quidquid habebat 
copiarum, Stilbuum adduxit, Palaeologo iuveni imperatori , id quod 
spoponderat, auxilio futurus. Patriarcha autem, vocato in concio- 
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, T - 
ἐπιβουλεύοντος βασιλέως οὐ πολλῶν ἀπέλαυσε καὶ µεγίστων Δ.Ε. ι343 
ευεργεσιῶν, ἔπειτα ἑαυτὸν πατέρα καὶ κηδεμόνα τοῦ νέου 
^F ? *- a 
βασιλέως ἄνακηρύξας, καὶ dc διὰ τὴν ἐκείνυ σωτηρίαν κιν- 
ὀυύνοις καὶ µάχαις καὶ αὐτὸς ἔγνω παραβάλλεσθαι καὶ κα- 
, * * , ’ , 4 
ὄταλύειν τὸν κοινὸν πολέμιον, πάντας παρώρμησε πρὸς τὸν 
Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πόλεμον, τοὺς μὲν ἑκόντας, 
» € * , , * 
ἐστι Ó' οὓς καὶ Ót ἀνάγκην, δείσαντας τὸ ὑποπτεύεσθαι,. καὶ 
, Li 
πάντες κοινήν ἐκστρατείαν ἐποιήσαντο πεζοί τε καὶ ἐππεῖς Β 
παρῆσαν δὲ καὶ τῶν συγκλητικῶν ὅσοι ἠσαν ἔτι ἄδετοι. 
τοτοὺς πλείους γάρ αὐτῶν ὁ μέγας δοὺξ, τοὺς μὲν ἐν δεσµω- 
, P ς * - 3 , 
τηρίοις εἶχεν ὑπὸ κλοιοῖς, ἐν οἷς καὶ ᾿νδρόνικος ᾽4σάνης ó 
Ἀωντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἐξητάζετο πενθερός» ἔστι Ó' 
t * M * 
οὓς καὶ ἐν ταῖς οἰκίαις ἐφρούρει ἀπροῖτους. αὐτὸς δὲ ἦν 
τῆς στρατιᾶς αὐτοκράτωρ στρατηγός. οἳ καὶ βασιλέα τὸν 
15»éo» ἔχοντες Ἰωάννην, Zxov εἰς Ἡράκλειαν τῆς Θράκης: 
χοντες Ἰωάννην, xov εἰς "Hoa τῆς Θρῴκης 
πέµψαντες δὲ καὶ πρὸς ]Μομιτζίον, ὃς τῶν κατὰ Megóngv 
φρουρίων καὶ τῶν ἄλλων νομάδων ὑπὸ ἸΚαντακουζηνού τοῦ 
βασιλέως ἐνεχειρίσθη τὴν ἀρχὴν, ἔπεισαν ὑποσχέσεσι πολ- C 
, ^ * Mv * * » 3 , 
λαῖς πόλεμον πρὸς ἐκεῖνον ἄρασθαι. 7v γὰρ 505 ἐν λόγῳ 
χοτινὲ ὃ ΙΜΗομιτζίλος καὶ δύναμιν περιβεβλημένος ἱκανήν. οὗ- 
τω μὲν οὖν ὁ πόλεμος πανταχόθεν βασιλέα περιίστατο xai 
€ LI , 
ὑποπτεύεειν δεινὰ &ionti. αὐτὸς δὲ, ὥσπερ εἴωθεν, ἀεὶ πρὺς 


nem universo populo, in Cantacuzenum, ut filiis defuncti impera- 
toris, a quo plurimis amplissimisque beneficiis ornatus esset, impie 
et scelerate insidiantem invectus est Deinde se patrem et tutorem 
adolescentis imperatoris promulgans, ct pro eius salute nulla discri- 
mina, nullas dimicationes declinaturum Eabixue commune fÍinitu- 
rum profitens, omnes ad arma contra Cantacuzenum exstimulavit, 
alios quidem per se propensos, alios necessitate eodem trahente, 
quippe qui alioqui suspicionem non evitarent, Et omnes se expe- 
itioni pedites equitesque accingebant. Dabant item nomina proce- 
res, quotquot adhuc a vinculis immunes erant: partem enim maio- 
rem magnus dux, alios in carceribus attinebat collariis iniectis, in 
quibus ct de Andronico Asane, Cantacuzeni socero, quaestio habe- 
batur, quosdam in ipsorum aedibus interdicto aditu custodiebat: 
eratque cum plena et absoluta potestate summus exercitus impera- 
tor. Atque hi adolescentem loannem imperatorem secum ducentes, 
Heracleam Thraciae venerunt, mittentesque etiam ad Momitzilum, 
castellorum Meropes ct aliorum agrestium a Cantacuzeno commis- 
sam praefecturam gerentem, multis promissis ad arma in eundem 
capessenda pellexerunt. Iam enim ora hominum pervolabat, nec 
illi potentia deerat. Sic itaque Cantacuzenus bello ex omni parte 
petebatur et metuere cogebatur. Nihilo minus pro perpetua con- 
suetudine sua in periculis mentem exccelsam retinens εἰ ingruentia 
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À.C.:343ro)g xivdwvovc μεγαλοψυχῶν xai τῶν δεινῶν τὰς Émigopà; 
ὁμαλῶς xat πράως διαφέρω», πρὸς μὲν 4λέξανδρον τὸν Mv- 
ad» βασιλέα πρεσβείαν ἐποιεῖτο καὶ παρήνει ἠσυχίαν ἄγει», 
ὡς οὐ πολλῷ ὕστερον ἐκείνῳ αἰτίου συμφορῶν πολλῶν τοῦ πρὸς — | 
αὐτὸν πολέμου γενησομένου. αὐτὸς δὲ γενόμενος πρὸς τὴν” 
Χαλκιδικὴν, τὴν Γρατιανοῦ πόλιν ἐπολιόρκει οὖσαν οὐ µεγά- 

Ῥλην, ὀχυροτάτην δὲ ἔκ τε φύσεως τοῦ τύπου καὶ τῶν τειχῶν 
Ἱτῆς κατασκευῆς, ἄλλως δὲ εὐφυῶς πρὸς πάντα ἔχουσω 
καὶ ὥσπερ μιητρόπολιν οὖσαν τῆς Χαλκιδικῆς. πρὸς uiv 
οὖν τειχοµαχίαν οὐκ ἐπεχείρει' Ίδει γὰρ ἀνάλωτον ὅπλοιςιο 
καὶ χειρῶν βία ἐσομένην. δεσμωτῶν δὲ οὐκ ὀλύων ἐκ τῶν 
πολιτῶν ἐν τῇ ταύτης ἀκροπύλει φρουρουµέγων διὰ τὴν πρὸς 
ἐκεῖνον &vrotav , πέµψας κρύφα Φιελέγετο αὐτοῖς, εἰ δύναιντο 
κοατήσαντες τῆς ἀκροπύλεως, παραδιδύναι τὴν πόλιν. xai ἐ- 
πηγγέλλοντο καὶ αὐτοὶ προθύμως ὑπελθεῖν τὴν ἐπιχείρησιν i5 
καὶ σύνθημα τῆς ἐφόδου ἔδοσαν, νυκτὸς μὲν φρυκτὸν ἀνί- 

Ρ. 5β6σχειν, ἡμέρας δὲ καπνὸν δεικνύειν τῆς ἐπιχειρήσεως σημεῖον, 
διὰ ταύτην μὲν οὖν τὴν αἰτίαν ὃ βασιλεὺς, καίτοι περιῤῥεύ- 
µενος πανταχόθεν ὑπὸ τοῦ πολέμου, οὐκ ἀνίστατο ἐκ τῆς πθ- 
λιορκίας, ἆλλ' ἐφιλονείχει πρὺς πάντα ἀντικαθίστασθαι 0-10 
µοίως. ὑφ) ὃν δὲ ταῦτα χρόνον ἐτελεῖτο, καὶ ἡ ««{ατινικη 
δύναµις, 3j ὀλίγῳ ὕστερον Σμύρνη ἐπελθοῦσα ἐκράτησε τειχο- 
µαχία, ἐν τέσσαρσι καὶ εἴκοσι τριήρεσι, περὶ Παλλήνην nt 
πυσµένοι ngog τινα λιμένα «4ογγὸν ἐγχωρίως προσαγορενύ- 


22. Σαύρνῃ om. P. 


mala aequabili ac leni animo tolerans, ad Alexandrum, Moesorum 
»egem, legatos mittit, eum hortaus, uti hoc negotio supersedeat, 
quandoquidem hoc adversus se comparatum bellum breve multas ei 
clades daturum sit. Ipse in Chalcidica Gratianopolim,non illam qui- 
dem amplam, ceterum cum natura loci, tum moenibus munitlissi- 
mam urbem et alioqui omnimodis commodam οἱ Chalcidices tam- 
quam metropolim obsidet. Ab oppugnatione igitur temperabat, quod 
manu et armis inexpugnabilem sciret, [In cuius arce cum mnlti 
cives, quod illi bene vellent, vincti tenerentur, per internuntium 
clam cum iis egit, ut, si possent, arce potiti , urbem sibi traderent. 
Promittunt impigre se conaturos, et tesseram sive signum , unde et 
ipsos iam opus aggredi et se accersiri nosset , noctu quidem subla- 
tam facem, interdiu autem fumum constituunt. Hac de causa im- 
perator quamquam hostibus undique instantibus obsidionem conti- 
nuat οἱ omnibus aeque resistere contendit. Circa idem tempus 
paulove post,quo haec fiebant, Latini Smyrnam quatuor et viginti 
triremibus invaserunt et expugnarunt. Et cum apud Pallenen, ad 
portum quendam indigenis Longum appellatum, naves Persicas 36” 
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µενο» γαῦς ἑξήκοντα ἐφορμεῖν Περσικὰς, ἐπέφεντό τε xaiA.C. 1343 
ἐκράτησαν αὐτῶν κενῶν. τὸ yag Περσικὸν, μὴ δυνάμενον V.47o 
ἀντικαθίστασθαι πρὸς ναυμαχίαν, τὰς ναῦς καταλιπόντες 
διεσώζοντο εἰς τὴν γῆν. «4ατῖνοι δὲ ἀνελκύσαντες τὰς ναῦς 
5xai πυρὶ παραδόντες ἀνεχώρουν. oi Πέρσαι δὲ ἀπολειφθέν-Β 
τες ἀπορίᾳ νεῶν, ἔγνωσαν δεῖν ini ϕΧερῥόνησον τῆς Θράκης 
διά τῆς ἠπείρου ἀναχωρεῖν, ὡς ἐκεῖθεν εἰς ᾿Ασίαν περαιω- 
σόµενοι ειπορήσαντες νεῶν. 
9. Κράλης δὲ ἐν Ζίχνᾳ ἐστρατοπεδευμένος, ὥσπερ C 
αοέφηµε», ἐπὶ τῷ ἹΚαντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ πολεμεῖν, ἐπεὶ πύ- 
Joro τὸ περὶ τοὺς Πέρσας συμβὰν xai ὡς διὰ τῆς αὐτῆς 
ὁδοῦ ἐπὲ Ἀεῤῥόνησον µέλλουσιν ἰέναι , τὸ κράτιστον τῆς περὶ 
αὐτὸν ἀπολεξάμενος στρατιᾶς καὶ στρατηγὸν αὐτοῖς ἐπιστή-- 
σας τὸν εὐψυχίᾳ καὶ τόλμη καὶ ἐμπειρίᾳ τῶν παρ αὐτῷ 
ιὀδυνατῶν δοκοῦντα ὑπερέχειν Πρεάλιμπον ὠνομασμένον, ἐκέ- 
Άευσε συµμπλέκεσθαι τοῖς βαρβάροις, οἶπερ ἂν συντύχωσι. 
καὶ πρόὀς τινα τόπον Στεφανιανὰά λεγόμενον περιτυχύντες, κα- 
Φίσταντο πρὸς µάχην. οἱ Πέρσαι δὲ, ἐπεὶ πεδίον ἦν, ig! οὗ 
Τριβαλοῖς ἔμελλον ἰέναι ἐς τὰς χεῖρας, δείσαντες τὴν ἔφοδον 
20:0» ἱππέων, ἀνεχώρουν πρὸς τὸ ὄρος καὶ τὰς δυσχωρίας” 
3» γὰρ ἐγγύς. ὁρῶντες δὲ oi Τριβαλοὶ δυσπρόσοδον τὸ xyc-D 
ρίον καὶ νοµίσαντες, εἰ διὰ τῶν στενῶν εἰσωθοῖεν ἑαυτοὺς 
ἵππους τε ἀπολεῖν πολλοὺς, περιτοξευοµένους ὑπὸ τῶν βαρβά- 
Qo», xa£ αὐτοὺς τραυματισθήσεσθαι, ἀποβάντες τών ἵππων, 
αὕέβάδιζον πεζοὲ ἐπὲ τοὺς πολεμίους, δυσέργως xai utra βίας 


xaginta delatas rescissent, in cos cursu directo, vacuis potiti sunt. 
Persae siquidem navali proelio imbelles, terrae se credentes, naves 
in solo doin: quibus Latini subductis ct crematis recesse- 
runt. Persae navibus carentes, Chersonesum Thraciae per conti- 
nentem eundum et inde, navium facultate suppeditante, in Asiam 
sibi traiiciendum existimarunt, 

69. lam vero Crales, fixis apud Zichnas tentoriis, quo cum 
Cantacuzeno confligeret, ut demonstratum est, ut de Persarum 
eventu et illac in Chersonesum iter facturos audivit, delectis de ex- 
ercitu suo fortissimis datoque illis duce , sul praestanti animo et 
usu inter proceres Triballorum eminere videbatur, Prealimpum vo- 
Cabulo, cum barbaris obviis pugna decertare iussit. Itaque loco 
quodam Stephaniana dicto in eos incidentes, ad pugnam aggredi- 
untur. Persae, ut iu planitie, equitum limentes incursum , in mon- 
lem vicinum ct loca impedita secedunt.  'riballi difficiles aditus 
cernentes ratique, si per angustias penetrando sese impellereut et 
coarctarent, equos complures hinc inde sagittis confixos a barbaris 
periturog, seque nihil uisi vuluera reportaturos, de equis descen- 
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AC. 13432aní τὸ ἄναντες ζόντες διὰ βαρύτητα τῶν ὅπλων. oi Πέρσαι 
δὲ ἰδόντες οὕτω πεζοὺς imi τὴν ἄνοδον βιαζοµένους, περιερ- 
γότερόν τι μᾶλλον ἔγνωσαν, 7 ἀγδρειύτερον, ποιεῖν, xai vao- 
κρινάµενοι φυγὴν, μᾶλλον ἀνεχώρουν πρὸς τὸ ὄρος, οἱ d' ἐ- 
φείποντο μὴ συνιδόντες τὴν ἀπάτην. ἐπεὶ δὲ ἀπέστησαν &-5 
κάτεροι τῶν ἵππων οὐκ ὀλίγο», οἱ Πέρσαι συστραφέντες évav- 

P. 587 ríoy μὲν οὐκ ἐχώρουν Τριῤαλών, ἆλλ᾽ ἐκπεριελθόντες ἕκατέ- 
ρωδεν, ἔφεον ἐπὲ τοὺς ἵππους. ἄνοπλοι δὲ καὶ κοὔφοι ὄν- 
τες, φάσαντες τοὺς Ἱριῤαλοὺς, ἐκράτησαν τῶν ἵππων καὶ 
ἐπέβησαν advo" Τοιῤαλοὲ δὲ, τῶν ἵππων ἀφηρημένων, ἔτοι-ιο 
µοι ἦσαν πρὸς σφαγήν. ἔπεσον γὰρ οἱ πλείους κτεινόµενοι 
ὑπὸ τῶν Περσῶ», ἑάλωσάν τε οὖκ ὀλίγοι" οἱ λοιποὶ δὲ μύ- 
Aug διεοώθησαν πεζοὲ ἐπὶ τὸ ὄρος διασκεδασθέντες. Ἰράλης 
dà ἐπεὶ ἐπύθετο τὴν ἧτταν τῆς οἰκείας στρατιᾶς, δείσας d- 
γεχώρει καὶ αὐτὸς, τοῦ πρὸς βασιλέα πολέμου ἐπιλελησμένοςι” 
διὰ τὴν συμβᾶσαν συμφοράν. οὐ μὴν ἡμέλει γε, ἀλλὰ καὶ 
oixoL καθήµεγος ἐπολέμει. οἳ Πέρσαι δὲ µετά τὴν γίκην sv- 

Β ύμενοι Ἱαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα την Γρατιανοῦ πολιορ- 
κεῖν, πρεσβείαν.πέµψαντες τόν τε ἐμπρησμὸν τῶν νεῶν ἐδή- 
λουν τῶν σφετέρων καὶ τὴν ἧτταν Τριῤαλῶν, καὶ ὡς αὐτοίλο 
φιλίως διακείµενοι πρὺς αὐτὸν, ἐπὶ Ἀεῤῥόνησον ἐγνώκασι 
χωρεῖν, Vy! ἐκεῖθεν περαιωθῶσιν εἰς orav, ἡἠξίουν τε µη- 
δὲν αὐτοῖς παρενοχλεῖν µέλλουσε διὰ τῆς ἐκείνῳ ὑπηκύου ὅιι- 

V.4giévat, εἰ δέ τι δέοιτο αὐτῶν κατὰ τῶν πολεμίω», προθύµονς 

6. ὀλίγων M. 


dentes, pedibus per acclivia operose ac difficulter, armorum pondere 
rctardati, in hostes ibant. Videntes Persae Triballos adeo per invia 
eluctantes, quiddam curiosum magis, quam generosum, facere decer- 
nunt et fuga simulata montis ulteriora petunt.  'Triballi fraudis 
ignari sequuntur, Qui postquam ab equis iisque non paucis desti- 
terunt, Persae denuo agglomerati directe quidem contra cos non 
contenderunt, sed ab altera parte circumventis, ad equos illorum 
cucurrerunt, et quia armis non gravabantur, antevertentes Triballos 
conscenderunt: qui equis spoliati, ad caedem opportuni erant ce- 
cideruntque complures, nec pauci capti sunt, reliqui per montem 
huc illuc fugientes, aegre sc morti subduxerunt. QCrales, de suorum 
clade accepto nuntio, etiam ipse recessit, propter calamitatem 
belii in imperatorem immemor. Non tamen rem penitus. neglige- 
bat, sed cet domi sedens bellituricbat. Persae victores ad Cantacu- 
zenum QGratianopolim ob:identem legotos mittunt, naves suás in- 
flammatas et 'Triballos ab se victos indicant et se illius cupidos 
Chersoncesum petere, ut inde in Asiam navigent, Orant etiam, nc 
uid sibi per cius regionem ambulaturis molestiarum exhibeatur. 
Quodsi quid ipsis conüra hostes egeret, promiüere se promptam 
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elvat συμμαχεῖν, εἰ χρήματα παράσχοιτο, ὅσα ἂν συμβῶσιν' A.C. 1343 
ἦσαν δὲ τρισχίλιοι καὶ ἑκατόν. βασιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει ᾱ- 
ναγκαιοτάτη εἶναι 7) τῆς Περσικῆς συμμαχία στρατιᾶς xai 
μάλιστα ἐπὶ καιρὸν γεγενηµένη, τοσούτων πολεμίων ἐπιόντων 
ὀπάντοῦθεν καὶ οὕτω Φυνατῶν' οὐδέπω γὰρ ᾖδει Κράλη»Ο 
πρὸς τὴν οἰκείαν ἐκ Ζιγνῶν ἀνακεχωρηκύτα. χρημάτων δὲ 
οὐκ εὐπορῶν, οὐ μετρίως ἠνιᾶτο: ὅμως τοῖς πρεσβεύουσι 
δῶρα παρασχόµενος, ἔπεισε συγθέσθαι ἐπὶ χρήµασι ῥητοῖς 
συμμαχεῖν αὐτῷ τὴν στρατιὰν ἡμέρας τεσσαράκοντα. τὰ 
πιοχρήµατα δὲ μὴ avitka ἀπαιτεῖν, ἀλλά μετὰ πεντεκαιδεκάτην 
τῆς ἀφίξεως Zduégap* γνώµην δὲ tiytv, ὡς ἐν ταύταις ἐκ 
4ἄιδυμοτείχου μεταπεμψύµενος. οὕτω μὲν οὖν μετὰ τῶν πρέ- 
σβεων συμβάσεις Φέμενος, ἔπεμπεν εἰς τὸ στρατύπεδον καὲ 
τῶν οἐκείων συνεκπέµψας ἕνα, ὥστε κατὰ τάχος ἀγαγεῖν πρὸς 
αδαὐτὸν τὴν στρατιάν. εἰς τὴν ὑστεραίαν dà μετὰ τῶν πρέ- 
σβεων τὴν ἐκ βασιλέως ἀναχώρησιν οἳ ἐν ἀκροπόλει τῆς Ὦ 
Σρατιανοῦ δεσμῶται τοῖς φυλάττουσι µέσης ἡμέρας ἐπιθέ- 
µενοι καὶ κρατήσαντες, ἐκάλουν βασιλέα καπγὸν ἐπιδεικνύντες, 
ώσπερ zv συντεθειµένον. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὸ σύνθημα d- 
20δεν, ὀξέως ἐπιβοηφήσας εἷλε τὴν πύλιν ἐκ τῆς ἄκρας. καὶ 
τά τε ἄλλα ἤσθη οὕτω πόλιν καλὴν ἀπονητὲ καὶ χωρὶς κιν- 
duro» κατασχων, καὶ χρημάτων εὐπόρησεν οὐκ ὀλίγων, ὧν 
μάλιστα ἐδεῖτο. ᾿4γγελίτζης γάρ τις ἐκ τῶν φαύλων xui ᾱ- 
σήµων πολιτῶν, πρότερον ὑπωπτεύετο Θησαυρὺν χρημάτων 


4. πολεμµίως P. 


operam, si stipendia pacta numerentur: erant autem ter mille et 
centum, Imperatori subsidium hoc perquam opportunum summopere- 
que necessarium videri, cum hostes tam multi tamque potentes 
incumberent: nondum enim Crales Zichnis domum discesserat. Pe- 
cunia autem mon suppetente, haud parum cruciabatur. Attamen 
donatis legatis eos adduxit, ut in stipendium certum exercitus illius 
commilitium secum paciscerentur, usque ad dies quadraginta. Quod 
ne statim peterent, sed post lucem decimamquintam , ex quo ad se 
accessissent: volebat enim interea Didymoticho curare pecuniam. Sic 
igitur cum legatis pactione confecta, eos ad castra remisit, cumque 
iis unam de suis, qui illas copias celeriter adduceret. Postridie in 
arce Graztianopolitana vincti, custodibus meridie impetu facto iugu- 
latis, imperatorem fumi signo ex composito advocant, quo viso con- 
festim cum auxilio accurrens, arcem totamque urbem capit, et ce- 
tera lactatus , quod urbem tam pulchram nullo labore periculoque 
obtinuisset, etiam grandem pecuniam, quam maxime indigebat, in- 
venit.  Angelitzes enim quidam, abiectus et obscurus vivis, antea 
thesauri reperti suspicione laborabat, cui, re nondum certa, nego- 
tium nemo facessebat. At vero tempore hujus saevi belli rebus omnibus 
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A.C. 1343 εὑρηκέναι, ἀδήλου δὲ ὄὕντος τοῦ πράγματος, οὐδεὶς ἠνώ- 
χλει. κατὰ δὲ τὸν χρόνον τούτου τοῦ δεινοῦ πολέμον, d; 
τοὐναντίον ἅπαν τῶν πραγμάτων περιτραπέντω», καὶ τῶν μὲν 

P.588dgíoro» ἐκβληθέντων x«i εἱργομένων ἁπανταχοῦ, ἀρχόντων 
δὲ τῶν φαύλων καὶ οὐδὲν ἄμεινον τῶν πολλῶν διακειµένων ,5 
καὶ ὃ ᾽.4γγελίτζης οὗτος ἄρχων ἀπεδείχθη τῆς Γρατιανοῦ 
διὰ τὸ πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ἔχθος. καιροῦ δὲ 
τυχὼν ἐχρῆτο τῷ πλούτῳ καὶ φανερὸς ἦν ἔχων, ὥσπερ 
ὑπωπτεύετο, τὸν Φησανρόν, κατασχόντος δὲ τὴν πόλιν βασι- 
λέως, ἐπεὶ μὴ ἐξῆν ἀρνεῖσθαι, τοῦ πράγματος οὕτω φανεροῦ!θ 
γεγενηµένου, μετὰ τὸ πάντα ὕσα ἦν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀφαιρεθῆνω 
ὄντα οὐκ ὀλίγα καὶ περὶ τῶν κρυπτοµένων ἠρευνᾶτο καὶ παρέ- 
σχετο πολλά, ἃ ἐξήρκεσε βασιλεῖ πρὀς τε ἄλλας ὁαπάνας 
ἀναγκαίας καὶ πρὸς τὸ Πέρσαις τοῖς συμμάχοις ἀποδοῦναι 
ὃν ὑπέσχετο μµισθόν. ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον καὶ ὁ 4i 

Ῥ δυμοτείχου ἐτεθνήχει ἀρχιερεύς' πέμπτῃ δὲ ἡμέρᾳα µετά την 
ἐκείνου τελευτὴν καὶ Γλάβας ó Σκοντέριος ἐτεθνήκεε, ὥσπερ 
ἦν 0 ἀρχιερεὺς προειρηκώς, ὃ μάλιστα ἐλύπησε τὸν βασιλέα. 
ἦν γὰρ περὶ ἐκεῖνον πολλὴν τὴν «ido καὶ τὸ σέβας κεκτηµέ- 
voc. ᾽ἄλέξανδρος δὲ ὁ ΙΗυνσῶν βασιλεὺς, ἐπεὶ οἱ Kavraxov-10 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως πρέσβεις ἦκον πρὸς αὐτὸν καὶ ἀπηγ- 
γελλον τὰ τῆς πρεσβείας, λόγον μὲν οὐδένα ἐποιήσατο πρὸς 
τὰ εἰρημένα" στρατιὰν δὲ ἔχων ἦλθεν ἄχρι Ἰήόθῥας, τά 
ἐκεῖ πολίχνια, εἰ ὀύγωιτο, παραστησόμενος ὑπήκοα ὄντα βα- 
σιλεῖ. ἓν δὲ αὐτῶν Ὑπερπυράκιον ὠνομασμένο», καὶ πρὺτὸ 


3. ἁπάντων M. 5. οὐδὲ P, 7. ἔθος P. 


jn contrarium mutatis et optimatibus quidem eir qs pulsis in carce- 
remque coniectis, praefectis autem improbis ac nihil a vulgi conditione 
ditferentibus, etiain Angelitzes iste praefectus Gratianopolis propter o- 
dium, quod in Cantacuzenum gerebat, designatus est. lum occasionem 
nactus, divitiis suis uti frui coepit et j acie prius suspiciosum erat de 
thesauro, tunc plane verum apparuit, Imperatore autem urbe potito, 
quia rem adeo iam vulgatam negare non licebat, ablatis omnibus 
copiis eius familiaribus iisque non modicis, insuper de occultata 
pecuuia examinatus, eam et multam quidem protulit: quae impe- 
ratlori tum ad alias impensas necessarias, tum ad solvenda Persis 
promissa stipendia suffecit, Sub idem tempus episcopus Didymoti- 
chensis animam amisit, et die quinto post Glabas Scuterius, ut 
ille praedixerat. Ex obitu episcopi imperator magnum animo dolo- 
rem accepit; plurimum enim virum reverebatur et saucte veuera- 
batur. Alexander, Moesorum rex, ut oratores Cantacuzcni quid 
venissent exposucrunt, nihil respondit; cum excrcitu autem Mor- 
rham ingressus cst, oppidula illig' imperatori subiecta, si possel 
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ἐκεῖνον ἤκει»ν, ἄρχοντα εἰσεδέξωντο πεμφθέντα παρὰ ᾿4λεξάν- Α.Ο. 1343 
dgov: ἔμελλον δὲ καὶ φρουράν. ἃ παρὰ τῶν πρεσβέων ua- C 
* 9uv» ó βασιλεὺς, ἐπεὶ καὶ ἡ σερατιὰ παρῆν ἡ Περσικὴ xai 
περὶ τοῦ KoaÀm ἐπυνθάνετο, ὡς ὠναστρέψειεν εἰς τὴν οἰχείαν 
βδιὰ τὴν πληγὴν τῆς στρατιᾶς, εὐθυμος γενόμενος καὶ Ἰατ- 
Φαΐον τὸν υἱὸν ἄρχοντα τῆς τε Γρατιανοῦ καὶ τῶν ἄλλων, 
aj ὑπήκοουι ἦσαν ἐν τῇ Χαλκιδικῇν καταλιπῶν, ὡς εἶχε τά- 
χους, πρὸς Ἰόῤῥαν ἐπὶ τοὺς ἸΗνσοὺς ἐχώρει. αἰσθύμενος 
δὲ ᾿4λέξανδρος, ἐπεὶ ur ἀντικαθίστασθαι ἠδύνατο πρὺς µά- 
1οχην, σπουδῇ πολλῇ διέβαινε τὸν Ἔβρον ἀτάκτως καὶ πεφυρ- Υ. 474 
µένως, καὶ ἐστρατοπεδεύετο ἐκεῖ, ὡς τοῦ ποταμοῦ κωλύσοντος 
βασιλέα μὴ συµπλέχεσθαι avroig. «ἀπώλοντο dà κατὰ τὸν 
πὀρον στρατιῶταί τε ὀλίγοι xai ἵπποι πλεῖστοι καὶ dno-D 
σχευαὲ, οὐ μόνον ὑπὸ τοῦ ῥείθρου, ἆλλ᾽ ὅτι καὶ οἱ ἐν προ- 
α1ὔτάχκτοις ὑπὸ βασιλέως τεταγµένοι, ἔτι τῶν ἸΗυσῶν διαβαινόν- 
τω», ἐπέκειντο avroig. Ὑπερπυράκιον δὲ αὖθις ἀνεσώσατο ó 
βασιλεὺς, τοῦ παρὰ ᾿ἀλεξάνδρου ἄρχοντος διαδρᾶναι δυνη- 
Φέντος ἅμα τῷ πυθέσθαι βασιλέα ἥκοντα. ᾽άλέξανδρος δὲ 
τοῖς βασιλέως πρέσβεσιν αὐτίκα χρηµατίσας xai Φέμενος 
λοσπονδὰς, ἐξέπεμψε, μηδὲν ἠδικηκέναι εἰρηκὼς, Oi ὃ δικαίως 
ἀμυνεῖται βασιλεὺς, καὶ ἀνέστρεφεν eig τὴν οἰκείαν. 
o. Βασιλεὺς dà ὠσμένως ἀποσκευασάμενος καὶ ᾽4λέ-Ρ. 589 
10. πεφυρµένος P. 


$ubacturus, Unum porro de illis, Hyperpyracium nomine, etiam 
ante Alexandri adventum praefectum ab co missum susceperat et 
erat quoque praesidium suscepturum, Jlmperator, ut hoc ex legatis 
didicit, quia et Persicum subsidium habebat, et Cralem propter 
plagam acceptam in provinciam reversum audierat, hilaratus, Mat- 
thaeo filio Gratianopolis. aliarumque urbium in  Chalcidica sibi 
parentium praefecto relicto, in Morrham contra Moesos quantum 
potuit properavit. Eo intellecto Alexauder, quoniam acie resistere 
nequibat, mira festinatione et incomposite atque confuse Hebro 
transito , castra fecit, tamquam flumine imperatorem impedituro 
scilicet, ne illos secum conserere manus compelleret. Summersi 
sunt in transitu milites aliquot et equi complures, sarcinae item 
et impedimenta non in flumine modo, sed hac etiam de causa armis- 
sa, quod in principiis ab imperatore locati Moesos adhuc transe- 
untes , a tergo ipsis instantes, perurgebant. Hyperpyracium autein, 
praefecto, quem Alexander instituerat, simulac imperatoris adven- 
tum audivit, fugae, quia poterat, se mandante, receptum est. Ale- 
xander porro legatos mox,responso dato factoque foedere, dimittens, 
addensque nihil se per iniuriam commisisse, quod imperator me- 
rito ulciscatur, in reguum suum se recepit. 

79. lmperator cum et Alexandrum submotum «esse gauderet, 
Heracleenses imperatoris adolescentis studiosos invadere parabat, cum 
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A. C. ιλ42ξανδρο», παρεσκευάζετο ὡς τοῖς εἷς Ἡράκλειαν ἐπιστρατεύ- 
σων Gua τῷ vép συγοῦσι βασιλεῖ, Πομιτζίλος δὲ ὑπὸ τῶν 
Βἐν Ἠυζαντίῳ πεπεισμένος πόλεμον ἄρασθαι πρὺς βασιλέα, 
1 M , , » , 
ἐπεὶ εἰς «Πιδυμοτειχον Ίσῦετο ἀφιγμένον, Agonorraig éne- 
στράτευσεν, ἐν oig ὠὥρμίζοντο aui πρότερον παρὰ ᾽ἀμοὺρὸ 
πεντεκαίδεκα νΠες πρὸς βασιλέα κατὰ συµμαχίαν ἀφιγμέναι, 
ἃς ἐφύλαττον πεντήκοντα καὶ διακύσιοι Περσών" οἱ Aotnoi 
δὲ συνῆσαν acts. ἐξ ὧν ὁ Ἱομιτζίλος xarà τὴν ἔροδον 
ἐκείνην ἐγέπρησε τρεῖς, τῶν ἄλλων περισωθεισῶν" Περσῶν 
δὲ ἀἁπώλετο οὐδείς, πρὸς δὲ τοὺς βασιλεῖ συνόντας τις 6-0 
Sov, ὡς ναῦς τε συµπάσας ἐμπρήσειε ἸἨομιτζίλος ἐπελθων 
καὶ τοὺς φύλακας ἀποκτείνειε, διαδρᾶναι δυνηθέντος µηδε- 
Ονὺς, ἀπήγγελλεν. οἱ d' ἦσαν ἐν τοῖς ὕπλοις εὐθὺς καὶ ὦρ- 
αηντο ἸΗομιτζίλῳ ἐπιέναι. βασιλέως δὲ κωλύειν πειρωμένου, 
ὡς utra τὴν εξ Ἡρακλείας ἐπάνοδον ἐπιστρατεύσοντας éxti-15 
»p μετὰ τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας xai σπουδῆς, xai avay- 
καιοτέραν την εἰς Houxisiav στρατείαν ἐκ πολλῶν αποδει- 
κνύντος, οὐδὲν ἀναγκαιότερον ἔφασαν ἐκεῖνοι τοῦ ἀμύνεσθαι 
ἐπὲρ τοῦ φόνου τῶν ὁμοφύλων. ὁρῶν δὲ ὁ βασιλεὺς, ὡς 
pu δύναιτο κατέχειν, καὶ τὴν Ῥωμαίων συνεξέπεµμπε στρα-λ0 
τιᾶν, ἅμα μὲν κακώσουσαν τὰ ]Ηομιτζίιου ἤδη φανερῶς 
ἀφεστηκύτος, ἅμα δὲ καὶ περὶ τῶν βαρβάρων δεδοικὼς, μὴ 
D διαφθαρῶσιν ὑπ) ἐκείνου, ἀξιόμαχον στρατόπεδον zÓg κεκτη- 
, a * , , 4 - , 
µένου καὶ πρὸς τύλμαν καὶ εὐψυχίαν οὐδενὸς τῶν τύτε 
3. πεπυσµέφος P. — 4. «4ὐδηρίταις Ῥ. 18. οὐδὲ P. 
Momitzilus a Byzantiis in eum irritatus, ut Didymotichum revenisse 
cognovit, Abderitas invasit, ubi quindecim naves ab Amurio ad 
imperatorem suppetias missae stabant in littore, quas ducenti quin- 
quaginta Persae custodiebant, reliquis imperatorem sequentibus. 
Éx his Momitzilus illo impetu hostili tres incendit, nemo tamen 
Persarum interiit, 'l'um reliquis, qui apud imperatorem erant, Per- 
sis nescio quis nuntiavit, Momiizilum naves ad unam exussisse et 
custodes ad unum 'obtruncasse, neminem effugere potuisse. Qoi 
protinus arma capientes, eum adoriri gestiebant, et imperatori 
contra venienti dicentique post reditum ab Heraclea in cum qua 
par esset cura et studio pugnari posse, et expeditionem Heraclcen- 
sem multis de causis magis videri necessariam ostendenti, illi con- 
tra réspondebant, nihil tam necessarium se putare, quam suorum 
civium necem ulcisci. Perspiciens imperator, eos cohiberi non posse, 
una manipulos Homanos mittit, simul ut. regiunculam Momitzili, 
velut aperti desertoris, depraedarentur, simul quia barbaris metue- 
bat, ne ab illo iustum iam habenti exercitum et ducibus illius 


aetatis audacia et animi celsitudine nihil concedente, delereatar. 
Moiitzilus id, quod evenit, suspicione praccipiens, cam nimirum 


Á 
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λειπομένου. ἸΜομιτζίλος dà, ὅπερ ἐγένετο, ὑπωπτευκὼς , ὥς A.C. 1343 
οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο τὴν ὕβριν ὁ βασιλεὺς, ἀλλ ἐπ᾽ αὐτὸν 
πέµψοι στρατιὰν, τήν τε χώραν συνέστειλεν εἰς τὰς πόλεις 
καὶ τὰ φρούρια xai αὐτὸς παρεσχεύαστο Og ἐπὶ μάχη». 
δύρῶν δὲ τὴν Περσών xai Ῥωμαίων στρατιὰν δυνατωτέραν 
οὖσα», 5 ὥστε διακινδυνεύειν πρὸς αὐτὴν, τὸ νῦν uiv ἔχον Υ. {13 
ἔγνω ἠσυχάζειν καὶ ἐπὲ λεηλασίαν τρέπεσθαι ἐᾷν, dva- 
στρέφουσι δὲ ἐπιτίθεσθαι καὶ βλάπτεν, ἦν τι δύνηται. P. 59o 
καὶ τὴν στρατιὰν ἔχων, κατὰ τὸ Περιθεώριον ὑπὸ βασιλί- 
100a ἔτι τελοῦν διέτριβεν ἐλθων καὶ τὴν ἀνάζευξιν περιέµενε 
τῆς στρατιᾶς. βασιλεῖ δὲ τῷ ἸΚαντακουζηνῷ ἐν  Kovuov- 
τζηνοῖς τὴν ἐπάνοδον τῆς στρατιᾶς καὶ αὐτῷ ἐκδεχομένῳ, 
ἐδύκει δεῖν προελθεῖν ἐπὲ µικοὸν, εἰ πως ἐγγένοιτο napa 
του τι περὶ τῆς στρατιᾶς πυθέσθαι. xai προζλθεν ἄχρι πύ- 
1ὅλίως ἸΜεσήνης παλαιᾶς, ἐκ πολλῶν ἐτῶν κατεσκαμμµένης , 
ὕσον ἑξήκοντα ἔχων ἐπομένους στρατιώτας. ἐκεῖ δὲ τοῦ ἵπ- 
που μετὰ τῶν συνόντων ἀποβᾶς, σκοποὺς μὲν ἔπεμπε πρότε- 
gov φυλάττειν πὀθῥωψὥεν. νυσταγμῷ δὲ ληφθεὶς, ὕπνωττεν 
ag dne ; "ee 
ini μικρόν: ὑπνώττοντι δὲ Ἰκούετο λέγουσα φωνή” μἔγειραι 
200 χαθευδων καὲ ἀναστα ἐκ τῶν γεκρῶν», καὶ ἐπιφαύσει GOL 
ὁ Χριστός. ἀνέστη μὲν οὖν αὐτίκα ὑπὸ τῆς φωνῆς Joovür-B 
Φεὶς, καὶ τοῖς παροῦσι διηγεῖτο. ἅμα δὲ καὶ οἱ σκοποὲ ἀπήγ- 
Ίελλον ἐλθόντες, ὡς προσελαύνει στρατιά». ἀκριβῶς δὲ οὐκ 
εἶχον εἰδέναι ὅθεν cim. βασιλεὺς δὲ καὶ oi περὶ αὐτὸν 
αὔφήθησαν μὲν εἶναι τὴν οἰκείαν, ὑποστρέφουσαν ἐκ τῆς λεηλα- 


iniuriam imperatorem inultlam non passurum, sed manum contra 
se missurum, sparsos per regionem agrestes in oppida ct castella 
contraxit seseque ad proeliandum instruxit. Verum ubi animadver- 
tit, ex Persis et Romanis constantem exercitum validiorem esse, 
quam ut ei se deberet cum periculo obiicere, in praesentia coeptis 
supersedendum eorumque direptioni indulgendum, recedentibus au- 
iem inhaerendum et si quo possit. damno mactandos duxit. Cum 
suis porro copiis Peritheorium, quae adhuc in fide imperatoris 
manebat, illic hostium discessum exspectaturus concessit. Ceterum 
imperatori et ipsi Cumutzenis reditum suorum praestolanti visum - 
aliquantum  progrediendum, si forte quampiam de illis auditionem 
acciperet, et usque ad urbem antiquam done. iam olim diru- 
tam, cum comitatu circiter sexaginta militum vectus est, Ibi cum 
ab equis descendissent, missis prius speculatoribus, qui procul 
observarent, somno obrepente dormivit aliquamdiu atque inter dor- 
miendum hauc vocem audiit: Expergiscere qui dormis et resurge a 
mortuis et illuminabit te Christus. ua voce confusus animi, re- 
pente surrexit et rem praesentibus indicavit, Adsunt item specula- 
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A.C.1343o/ac , ὅμως ὑπὸ τῆς xara τοὺς ὕπνους τεθορυβηµένος φω- 
νῆς, τούς τε νεµοµένους ἵππους ἐκεῖ τῆς στρατιᾶς ἐκέλευε 
τοὺς Ῥομέας ἀπάγειν εἰς Ἱουμουτζηνὰ, καὶ Ἰήανουὴλ τὸν 
Ταρχανειώτην ἐκ τῶν παρόντων ὀλίγους ἐκέλευεν ἀπολεξά- 
µενον, εὐθὺ τῆς ἐρχομένης στρατιᾶς χωρεῖν καὶ xara-5 

Οσκέπτεσθαι ὅθεν εἴη' αὐτὺς δὲ ἀγελάμβανε và ὅπλα μετὰ 
τῶν συνόντων. οὕπω δὲ ὠπλισμένων παντελῶς, τεθορνβηµέ- 
γος ἐπανῆκεν ó Ταρχανειώτης, πολεμίους εἶναι φάσκων τοὺς 
ἐπιόντας. Οὕπω δὲ πᾶν εἴρητο ἔπος, καὶ oi πολέμιοι παρῇ- 
σαν. zv δὲ ὅ ἹΗομιτζίλος, χιλίους ἄγων ἐπιλέκτους, παράιό 
τινων κατασκόπων, οὓς ἔπεμψεν αὐτὸς, περὶ βασιλέως πεπυ- 
σµένος, ὅτι ἐν ἸΜεσήνῃ τὸ νῦν ἔχον διατρήβει. ἦν γὰρ ὀλί- 
yov ἐν ᾧ διεῖχε Περιθεώριον ἸΜεσήνης. βασιλεὺς μὲν οὖν 
τοὺς περὶ αὐτὸν συναγαγῶν, ἐβάδιζεν εὐτάκτως διὰ ]Μεση- 
νης τὴν ἄγουσαν tig Κουμουτζηνά. ὁρῶν δὲ ὁ ]Μομιτζίλοςιῦ 
οὐκ εὐθὺς ἐπὶ φυγὴν τραπέντας, ἀλλὰ βάδην καὶ τεκαγµένως 
ἀπιόντας, ἔδεισε μή, τιγων ἐνεδρευόντων ἐν τοῖς ἐρειπίοις τῆς 

D πόλεως, τροπὴ γένηται περὶ αὐτὸν, ἀτάκτοις καὶ διεσκεδασµέ- 
νοις ἀθρύον ἐπελθύντων, καὶ συνεῖχε καὶ αὐτὸς τὴν στρατιὰν 
σχολαίως πορευοµένην ἐν λόχοις τρισίν. nei δὲ βασιλεὺς xaiag 
οἱ περὶ αὐτὸν ἔξω τῶν ἐρειπίων ἦσαν καὶ ἐνέδρας ὑποψία 
οὐδεμία ἦν, ἤλαυνον oi περὶ ἸΜομιτζίλον ἐπ᾽ ἐκείνους ἄκρα- 
τῶς. τραποµένων δὲ ἁπάντων εἰς φυγὴν, ἐπεὶ οἱ προδραμόν- 
τες τῶν πολεμίων ἐγγὺς ἦσαν βασιλέως, (τῶν ἄλλων γὰρ αὐτὸς 


tores, narrantes exercitum adventare: nec certo noscere potuisse, 
undenam adventet, Imperator cum comitibus proprium esse et a 
opulatione redire censet: verumtamen voce in somnis audita tur- 
bm , et equos praesidiariorum illic pascentes reduccre Cumutzena 
pastoribus mandavit, et Manuelem "larchaniotam ex praesentibus 
aucos deligere, venientibus recta occurrere, unde venirent, specu- 
hri iussit: ipse interim arma cum sociis induit, Sed necdum his 
plane armatis, Tarchaniota trepidus revertitur, hostes advenire 
ait. Vix finierat, et ecce adsunt. . Ducebat autem Momitzilus se- 
lectos mille, per exploratores suos certior factus, imperatorem in 
praesentia ad Mesenen sedere, siquidem Peritheorio Mesene parvo 
intervallo aberat, Collectis igitur suis ordinatoque agmine, via per 
Mesenen ducente Cumutzena redit, Cernens Momitzilus non extem- 
plo fugisse, sed gradatim et ordinatim discedere, timensque nme, 
ο... inter rudera et parietinas urbis insidiose latentibus, 
ensataque caterva in suos nec ordinatos et sparsos irruentibus, fuga 
fieret, eos etiam ipse tripartito distributos lento passu incedere 
fecit. ^^t ubi iusidiarum suspicio cessavit, impotenter se in rece- 
dentes intulerunt, Quibus omnibus in fugam se effundentibus, cum 
qui ex hostibus primi accurrebant, imperatori appropínquarent, 
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τελευταῖος ὑπελείπετο,) συστραφεὶς ἠμύνετο τοῖς πρώτως φθά- A.C. 1343 
σασι, καὶ ἔπιπτεν ὁ βασιλέως ἵππος τοῖς πολεμίοις συµβαλόντος. 
τῶν οἰχετών δὲ elg παρὼν, «4αντζαρέτος Όνομα, τοῦ ἵππου 
ἀποβᾶς, παρείχετο τὸν ἵππον βασιλεῖ, ἅμα δὲ καὶ συνήρατο 
βεπιῤῆναι. ἐπιβαίνοντα δὲ ξίφει τις ἔπληξεν ἐπιστὰς κατὰ P. 591 
τῆς κεφαλῆς, ἔβλαπτε δὲ οὐδὲν, τοῦ κράνους πρὸς τὴν πλη- 
yi» γενναίως ἀντισχόντος, ἐξ ἐκείνου δὲ διὰ πάσης ἁμυνό- 
µενος τῆς ὁδοῦ καὶ πλήττων καὶ πληττόμενος, (παρῆλθον 
yàg αὐτὸν πολλοὲ τῶν πολεµίων,) ἦλθεν εἰς Κουμουτζηνά, 
ιοπαραδόξως διασωθεὶς, ««4{αντζαρέτον δὲ Ἐέίφεσι καὶ δόρασε 
κατατραυµατίσαντες καὶ νοµίσαντες ἀπεκτονέναε, (δεκάκις 
yàg ἐτραυμάτισαν πρὸς τοῖς ὀκτῶ,) ἀπέλιπον ἐμπνέοντα. βα- 
σιλεὺς μὲν οὖν οὕτως ἐκ τοῦ τοσούτου κινδύνου, μηδενὸς ἂν 
προσδοκήσαντος, διεσώζετο, καὶ ὁ ἸΗομιτζίλος οὐδὲ βραχὺ 
ιὁπροσµείνας ἀνεχώρει. «4αντζαρέτον δὲ néuwag ὁ βασιλεὺς 
ἤγαγεν εἰς Κουμουτζηνὰ ἐμπνέοντα ἔτι" καὶ πολλῆς ἀξιωθ εἰς 
ἐπιμελείας, ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ὑγιής τε καὶ σῶος αὖθις ἦν ,B 
μηδὲν τῶν μελῶν ὑπὸ τῶν πληγῶν ἀποβαλὼν, πολλῆς τε V. 4] 
εὐμενείας καὶ τιμῆς ἀπέλαυε παρά βασιλέως, καὶ µειζόνων, 
207 ἐτύγχανε , δοκῶν εἶναι ἀξιώτερος διὰ τὴν ἐπιδεδειγμένην 
πρὸς ἐκεῖνον εὔνοιαν, ἔπεσον δὲ καὶ τῶν ἄλλων τέτταρες, 
ὧν εἷς ὃ Ἠρυέννιος ΠΜιχαὴλ ἦν, ᾧ πεσεῖν µαχόμενον ἔμπρο- 
σθεν βασιλέως 0 «{ιδυμοτείχου ἀρχιερεὺς πολλῷ χρόνῳ πρό- 
τερον προεῖπεν" ἑάλωσαν δὲ καὶ ἕτεροι τοσοῦτοι. ἸΜομιτζί- 
αὖλος δὲ μετὰ μικρὸν, τῆς αὐτῷ ἐπελθούσης στρατιᾶς ἄνακεχω- 


8. καὶ πλήττων om. P. 18. ἐπιβαλὼν P. 


(ultimum enim agmen claudebat,) agglomeratus cum paucis se tue- 
batur, Cumque sub eo equus confossus cecidisset, unus e famulis, 
Lantzaretus vocabulo, suum praebuit atque in eum sustulit. Adscen- 
dentem quidam advolans ense in caput ferit, sed firmitate galeae 
ictus inanis fuit. Inde toto itinere multis irruentibus et caedens 
et caesus Cumutzena mirabiliter servatus venit. Lantzaretum vero 
gladiis οἱ hastis occidendi causa consauciatum, (octodecim enim 
vulnera ei inflixerunt,) spirantem adhuc reliquerunt. — Imperator 
ilaque e tanto discrimine praeter omnium exspectationem emersit et 
Momitzilus sine mora discessit. Lantzaretum imperator seminecem 
Camutzena vehendum curavit, qui brevi tempore sedulitate medi- 
corum sospes et incolumis, nulla parte corporis amissa, est reddi- 
tus, et. maiore etiam, quam ob declaratum erga. dominum amorem 
meruisse videbatur, apud eum gratia bonoreque floruit, Ceciderunt 
antem quatuor , quorum unus Michaél Bryennius, cui ante impera- 
toris pedes pugnantem occubiturum , multo ante Didymotichi epi- 
$cópus praedixerat; totidem capti. 'Momitzilus paulo post, quam 
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A.C.134307xvíag , τῶν ἑαλωκότων δύο, τόν τε ᾽{πελμενὲ καὶ Θεύ- 
ὅωρον τὸν Καβαλλάριον, πρὸς βασιλέδα τὴν 4νναν πέμψας, 
ο μισθοὺς rre τῆς συμμαχίας καὶ τῆς πρὸς τὸν πολέμιον, αὐ- 
τῷ γεγενημένης μάχης. ἡᾗ δὲ ἀσμένως τε ἐδέχετο τὴν αἴτη- 
σιν καὶ δεσπότην ἀπεδείκνυ. πρεσβείαν δὲ καὶ πρὸς βασιλέαῦ 
πέµψας ἐδεῖτο τυχεῖν συγγγώµης, ἀγιώμων οὕτω φανεὶς 
καὶ κακώς ἀμειψάμενος τὸν εὐεργέτην' ἐπηγέλλετό τε μηδὸν 
ἀγνωμονήσειν ἔτι. βασιλεὺς δὲ τότε τιμωρεῖοθαι Og ἁμή- 
Άανον ὁρῶν καὶ τὸ πολέμιον ἔχειν Ἰήομιτζίλον βλάπτειν 
Φυνάμενον ὡς ἀλυσιτελὲς, ὁιηλλάττετό τε καὶ παρείγετοιο 
συγγνώµην, προσήκοντα ὑπομένων τῷ καιρῷ. πεπυσµένος δὲ 
αὐτὸν καὶ παρὰ ῥασιλίδος δεσπύτην γεγονέναι, τὴν σεβαστο- 
Dxgarogog αὐτὸς παρείχετο ἀξίαν, καὶ ἔδοξε τὰ τούτου μᾶλ- 
λον 5 τὰ βασιλίδος προελέσθαι, καὶ ἔστεργε τὸ ὑπὸ βασιλεῖ 
τετάχθαι Óng&v ἐπ) GÀ(yov χρόνον. τοῦ χρένου δὲ ἐν τούτοιςιὸ 
παρῳχηκότος, ὃν οἱ βάρβαροι ἐπηγγείλαντο συμμαχήσειν βα- 
σιλεῖ, ἐμέμνηντο ἐπανόδου. βασιλεὺς δὲ καὶ αὖθις ἐπεχείοει 
συνεῖναι πειθευ" ur πειθομένους δὲ ἀπέλυε, καὶ ἔπεραιοῦντο 
εἰς σίαν δι’ Ἑλλησπόντου. 
Ῥ.δοα ou. Kai βασιλεὺς à νέος Παλαιολόγος ἐνύσησεν &0 
τούτῳ τῷ χρόνῳ xard τὴν Ἡράκλειαν νόσημα δεινὸν, ὃν έχων 
Bó πατριάρχης µετά τινων συγχλητικὠν εἰς Ῥυζάντιον a 
στρεφεν. ᾿πόκαυκος Óà ὁ μέγας δοὺξ utrà τῆς στρατιᾶς 
5, ἀπεδείχνυε P. 10. ὡς Μ., ἤδη P. 


manus illa praedatoria, de qua supra, discessit, duos de captivis, 
Apelmenem et ''heodorum Caballarium ad Annam impcratricem le- 
* ρα, sociclalis οἱ proelii cum eius hoste commissi praemium peüt. 
Quae, petitione libenter admissa, despotam illum creat. Ipse quo- 
que, misso ad imperatorem oratore, huius stoliditatis suae ct 
male benemerito suo relatae gratiae veniam petit ac, de cetero me- 
liora promittit. Imperator intelligens, et vindicta punire Momitzi- 
lum quam essct diflicile, et hostem habere, qui obesse graviter 
posset, quam parum utile, tempus idoneum exspectans, se reconci- 
liari passus. est ct ignovit, audiensque ab imperatrice renuntiatum 
despotam , sebastocratoris honore eius dignitatem cumulavit. Et 
visus est huius, quam imperatricis, studiosior, bonique consulere, 
sub imperatorem redactum esse, sed non diu, ut mox dicetur. 
Elapso interea spatio, quo se barbari imperatori militaturos spo- 
ponderant, mentionem reditus fecerunt. Quibus imperator ut ultra 
manerent, cum mon persuaderct opcramque luderet, cos dimisit, 
Ita per Hellespontum in Asiam renavigarunt. 
71. Per idem tempus imperator Palaeologus Heracleae morbo 
ancipiti laborabat, quem patriarcha οἱ nonnulli proceres Byzantium 
reduxerunt, Apocauchus autem magnus dux cum exercitu, sumuuus 
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ὑπελεύπετο αὐτοχράτωρ στρατηγὸς, καὶ παρεσχευάζετο, ες Λ.Ο, 1343 
τοῖς κατὰ «{ιδυμότειχον ἐπιθησόμενος, ἐπύθετο γὰρ Kavraxov- 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἀποχωρῆσαν τὸ Περσικόν" ἅμα 02 καὶ 
ὁ τῶν Ἰἠυσῶν βασιλεὺς ὑπέσχετο συμμαχήσει» τὰς πρὸς βα- 
ῥσιλέα διαλύσας σπονδὰς, xai ἔπεμπε μετ οὐ πολὺ τὴν συµ- 
µαχίαν. βασιλεὺς δὲ τῶν γιγνοµένων ἀγνοῶν οὐδὲν, ὡς ἑνῆν 
καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν ἔφοδον παρεσκευάζετο, καὶ IMaz9uioy μὲν 
τὸν viov ἐπὲ τῆς Ἀαλκιδικῆς καταλιπῶν μετὰ στρατιᾶς ὅσης 
ῴετο ἀρκέσειν, εἴ τινες αὐτῷ ἐπίοιεν, Ἰωάννην δὲ ᾿4σάνην C 
τοτὸν γυγαικὸς ἀδελφὸν τοῖς ἐν lMogóe πφοσχωρήσασι πολι- 
χνίοις ἄρχοντα ἐπιστήσας καὶ φρουρᾶς ἀφεὶς, αὐτὸς εἰς «4ι- 
δυμύτειχον μετὰ τῶν ἐπιλοίπων ἐπανῆκε. δοὺξ δὲ ὅ μέγας, 
σύµπασαν ἔχων τὴν Ῥωμαίων στρατιὰν, ἐξ Ἡρακλείας sig 
Ἐμπυθίου τὸ φρούριον xt, καὶ περιστρατοπεδευσάµενος 
ιδἐπολιόρκει, καὶ τειχοµαχίας ἐποιεῖτο καὶ προσῆγε µηχανάς. 
ἐν αἷς πολλοὺ τῶν ἔξωδεν µαχομένων ἔπιπτον' v» γὰρ καρ- Υ. (15 
τερωτατον τὸ φρούριον ἐκ τῶν τειχῶν τῆς κατασχευῆς. ὁρῶν 
δὲ ὡς οὐκ ἂν tim βίᾳ ἁλωτὸν, ἀπεγίνωσκε καὶ τὴν πολιορ- 
χίαν. τῶν» yag ἐπιτηδείων οἱ πολιορκούμενοι εὐπόρουν. τού- 
αυτων δὲ πραττοµένων, καὶ ὃ Ἰήομιτζίλος αὖθις ἐπολέμησεΏ 
πρὸς βασιλέα καὶ τὰς ἐν λαλκιδικῇ ἐκάκου πόλεις, ὅσα Óv- 
νατὰ, τὴν ἐκ βασιλίδος προελόµμενος ἀξίαν καὶ δεσπότην £av- 
τὸν προσαγορεύσας, ὃ µέγας δὲ δοὺξ πέµψας πρὸς βασιλέα 
τὸν Συναδηνὸν πρεσβευτὴν ὃς πρότερον καὶ Βεῤῥοια ἐνδια- 


3. dc τῆς (sic) κατὰ «4. ἐπιδησόμενος Μ., ὡς εἲς «4. ἐμβαλών P. 


imperator relictus, ad Didymotichenses oppugnandos sese compa- 
rabat, siquidem Persas Cantacuzenum deseruisse acceperat. Moe- 
sorum item rex, soluto foedere, auxilium ei pollicitus, non multo 
post misit. lmperator nihil horum nesciens, pro facultate se quo- 
Ls ad hostem excipiendum praeparabat, relictoque in Chalcidice 

atthaeo filio cum manu, quantam rebatur satis esse, loanne autem 
Asane, uxoris fratre, oppidulis in Morrha dedititiis praefecto instituto 
cum praesidiis, ipse cum ceteris Didymotichum inivit. — Magnus 
dux potens totius Romani exercitus, Heraclea excedens, Empythium 
castellum | obsidione circumdedit, et muris tormenta machinasque 
admovit, in qua oppugnatione multos suorum amisit. Erat siquidem 
castellum — illud murorum structura longe munitissimum. idens 
igitur, vi capi non posse, (nam et victus obsessis abunde suppcte- 
bat,) obsidionem solvit Dum haec geruntur, Momitzilus dignita- 
tem, qua ab imperatrice insignitus fuerat, potiorem ducens et de- 
Spotam se nominans, instaurato adversus imperatorem bello, urbes 
in Chalcidica vexat pro viribus. Magnus autem dux Synadenum 
legatum ad imperatorem mittens, quem t antea Berrhoeam ad 
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1.0. 1343 τρέβοντι ἐπέμφθη, ἐμήννεν, ὧς, εἰ καὶ δοκοίη πολιορχεῖν καὶ 
τειχοµαχίας ποιεῖσθαι πρὸς τὸ '"Ἐμπυδίου φρούριον, ἀλλ’ 
. , k - » Led * LJ , » , , 
οὐ βούλεσθαι λαβεῖν, ert τῆς ἀρχαίας εὐνοίας ἴχνη ἀποσω- 
, * ^- ,» , 
ζων: βουλομένῳ γὰρ ῥᾷστα ἂν ἡλίσκετο. νυνὲ δὲ βούλεσθαι 
αὐτῷ συγγίνεσθαι καὶ περί τινων διαλέγεσθαι ἀποῤῥήτων ,5 
Ρ. 503 ὧν οὐκ ἔξεστι χρήσασθαι ἕἑτέροις μηνυταῖς, εἴγε καὶ αὐτῷ 
Ὑ , - 
βέλτιον δοκοίη. τὸ μὲν οὖν οὕτως , ὡς ἔχει, βασιλικῶς ἐἔσκευ- 
" $ εν, 2? - * , 3 3 D 
acpévo συντυχεῖν, οὐ ῥᾷδιον αὐτῷ" τὸ Ó' αὖὐθις ἐδιωτικην 
: P * d -* » 3 Ἡ v , * 
μεταλαβεῖν ἐσθῆτα, οὐκ ἂν αὐτὸν οἴεσθαι βουλησεσθαι. περ — 
ὧν σχέπτεσθαι ἐδήλου ὅπως ἑκάτερα ἔσται. βασιλεὺς δὲ πρὀςιο 
τὰ τοιαῦτα πλάσματα ἀχθεσθεὶς ἀντεμήνυεν, ὡς o δέον πρὸς 
αὐτὸν ἐπιπλεῖον ψεύδεσι χρῆσθαι καὶ ἀπάταις" πεῖραν yap 
? - » , , . - e M] , 3 
αὐτοῦ ἤδη ἐσχηκέναι ἐν πολλοῖς, 9ῦεν xat πανταπασιν ἅπι — | 
a 3445 - , ει ο 3 ' ^5 05 
στεῖν» ἀλλ εἰ μᾶλλον δυναιτο ελεῖν TO φρουριο», µη aut- 
zi , * » v i ' λ LÀ λ , - - h | 
λεῖν. oU γὰρ ἄν tip λυσιτελῶς βεβουλευμένος τῇ αρχη, thi | 
* * ΄ LÀ € [1 
Β παρὸν τοὺς πολεµίους βλάπτειν, ἀπόσχοιτο ἑκών. ἀλλ οὖκ 
ἂν οἴεσθαι τοῖς συνοῦσι φίλον εἶναι τὸ τειχομαχεῖν, πολλοῖς 
t€ , ?, , e , 3 
ὁσημέραι ἀποθνήσκουσιν, ὅτι δὲ βουλομένῳ συντυχεῖν ov 
ῥάδιόν ἐστιν ὁρᾷν βασιλικῶς ἐσκευασμένον, καὶ αὐτὸν εἰδέναι 
" σον 1 2t - kJ] - » 3 
μάλιστα" οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τοῖς ὀφθαλμιῶσιν tvxoloy nQ0610 
ει 3 E] . € , € 1 ^ * ' * , 
7jÀt0v ἀτενίζειν, ἆλλ᾽ 0 ζόφος ἠδυ και το καμµυειν τους 0- 
φθαλμοὺς ἀδυνάτως ἔχουσιν ὁρᾷν τὸ φῶς. τοῦ δὲ μάλιστα 
iy ἐπιθυμίᾳ εἶναι τῆς εἰρήνης, ὁρῶντα τὰς περισχούσας τοὺς 
Ῥωμαίους συμφορὰς, οἴεσθαι δὲ μὴ πρὸς μηδὲν τὴν συντυ- 
19. ὁρᾷν om. P, 
eundem miserat, significat, tametsi Empythium castellum obsidere 
et oppugnare cogitarit possitque, si velit, occupare facillime, tamen 
veteris adhuc benevolentiae in illum memorem, nolle, Nunc si etiam 
ipsi probetur, velle eum convenire et de quibusdam secretioribus 
neminique committendis sermonem conferre. Verumtamen impera- 
torio schemate, ut erat, praeditum convenire, sibi essc difficile: 
cultum vero privati sumpturum non putare,  Consideraret igitur 
utrumque, Imperator commentum istuc indigne ferens, contra illi 
renuntiari jubet, nihil esse, cur apud se fraudibus ct mendaciis de 
cetero uteretur: iam enim multoties ingenium cius cognovisse ; quare 
nec tantillam ei fidem haberet. Si castellum subigere possit, ne 
omittat: non enim melius imperio consulturum, si, cum hostium 
laedendorum facultas sit, ipse illis sciens ac volens parcat Sed 
ulare se, illam oppugnationem , militibus eius compluribus quo- 
tidie intereuntibus, parum gratam esse. Porro illi sccum colloqui 
volenti difficile esse imperatoriis ornamentis nitentem adspicere, 56 
quoque minime ignorare: neque etiam facile esse lippientibus solem 


ac lucem obtueri, sed iucundum potius connivere et in tenebris 
versari, Quoniam vero pacis conficiendae desiderio incredibili ca- 
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χιαν φέρειν ἄλλο τὴν αὐτῶν, ἐπίνοιάν τινα ἐξευρήσειν, δι AC. 1343 
ἧς αὐτός τε οὐκ ὄψεται αὐτὸν βασιλικῶς ἐσκευασμένον, xai G 
αὐτὸς οὐδὲν ἧττον 75 πρότερον ἔσται βασιλεύς. ταύτην δὸ 
εἶναι τὸ καταφράκτους ἀλλήλοις συντυχεῖν, ὥστε τοῖς noci 

Suiv κνημῖδας περικεῖσθαι, κράνει δὲ τὴν κεφαλὴν περικα- 
λύπτειν, καὶ τὸ ἄλλο εἶναι ὡπλισμένον σῶμα, ὥστε ἀγνοεῖσθαι 
εἶτε βασιλικὴν ἐσθῆτα ἔνδον ἔχει, 7 ἰδιωτικήν. ἐπήνει μὲν 
οὖν ὁ μέγας δοὺξ τὴν γνώµη», καὶ ἐπηγγέλλετο ποιήσειν xa- 
τὰ τὰ συντεθειµένα. ἐν τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ xai πρωτοστρά- 

roroo ὁ γαμβρὸς ἀπεπνίγη πρὸς τῷ Efgq πολιορκοῖσι τὸ Ἐμ- 
πυθίου φρούριον. κατὰ γὰρ µεσημβρία», 9égovg ἤδη λήγον- 
τος, διανηχόµενος τὸν ποταμὸν à» παιδιαῖς, ἀπεπνίγη τῷ Ὦ 
ῥεύματι συναρπασθείς. µεγίστην μὲν οὖν ἐνόμισε συμφορὰν 
τοῦ γαμβροῦ τὴν τελευτὴν καὶ ἐπένθησεν ἐφ᾽ ixavüv. ὁλί- 

1Όγφ δὲ ὕστερον ἀναστήσας τὴν στρατιᾶν, ἐπορεύετο εἰς «4ι- 
δυμότειχον. πρὶν δὲ ἐγγὺς εἶναι, τὸν Ιήάκρης ἀρχιερέα πρὸς 
βασιλέα néuwac, ἐδήλου, ὅτι ἀφίξοιτο μετὰ μικρὸν οὐ μᾶλ- 

λον πολέμιος, ἢ Φίλος καὶ διαλεξόµενος περὶ ὧν πρότερον 
μηνύσειεν. — éntuné τε καὶ κηρὸν ἐσφραγισμένον τῷ βασιλέ- 

χοώς δακτυλίῳ, ὃν εἶχεν ἀφελόμενος αὐτὸς μετὰ τῶν ἄλλων ἐν 

τῷ τοῦ πολέμου χρὀνῳ, ὥσπερ τι ἐνέχυρον ἐκεχειρίας καὶ V, 428 
ἀνακωχῆς πολέμου. βασιλεὺς δὲ ἀληθεύειν ἐκεῖνον οἴηθεὶς , Ρ.δφή 
ὠπλίσατο μὲν, ὥσπερ ἦν συντεθειµένον, καὶ περιέµενε τὴν 


13. διανοηχόµεγος P. 


ptus sit, cum adspiciat, quae calamitates Romanos  inundent, opine- 
turque ipsorum congressum non aliorsum, quam ad pacem, spectare; 
excogitasse rationem, qua ab illo sine imperatorio ornatu conspicia- 
tur, ipseque nihilo minus, ut ante, imperator maneat, Esse auteni 
hanc, ut cataphracti conveniant, ct pcdes quidem ocreis ferreis, 
caput galea contegant, reliquumque corpus similiter communiant, 
ut nesciatur, imperatoriane, am privata vestis intus geratur. Pro- 
bato consilio, magnus dux ita se ex compacto facturum promisit. 
Per idem tempus, quo Empythium obsidebatur, ctiam gener eius 
protostrator in Hebro praefocatus cst. —Extrema namque aestate, 
dum meridie per ludum flumen tranat, undarum impetu abreptus 
interiit. Ob hanc generi mortem, ut sibi vehementer calamitosam, 
ille diu in luctu et squalore fuit. Non multum eflluxit temporis, 
cum exercitum Didymotichum adduxit. Priusquam autem ad oppi- 
dam appropinquaret, Macrae antistitem ad imperatorem mittit, qui 
doceat, ipsum brevi affuturum, non magis hostem, quam amicum, 
et collocuturum de quibus antea significarit,  Mittebat insuper 
ceram annulo imperatoris impressam, (quem inter alia belli tem- 
pore abstulerat,) ceu pignus quoddam vacationis et induciarum vi- 
delicet, Imperator opinatus illum vera loqui, sccundum conventa 


436 CANTACUZENI 


A.C.1343 ἐκείνου συντυχίαν, ὀλίγους τινὰς ἔξω καταλιπῶν', τῆς ὁ’ ᾱλ- 
λης στρατιᾶς µηδένα τειχῶν ἐχέλευεν ἔξω εἶναι, δεδιὼς uy 
παρά τινός τι τῶν γεωτέρων τολμηθῇ καὶ πρόφασις γένοιτο 
τοῦ μὴ τὸν πόλεμον καταλυθῆναι. ὃ µέγας δὲ δοὺξ, πρὶν 
τῆς πόλεως ἐγγὺς ἐλθεῖν, τῶν περὶ αὐτὸν τοξύτας τινὰς πέμ-ὸ 
ψας, εἶτα καὶ τὴν ἄλλην στρατιᾶν, ἐκέλευε τοῖς κατὰ τὸ 4ἱ- 
δυµότειχον ἐπιέναι. οἱ δὲ ἐπέκειτο ἀθρόον καὶ ἔβαλλον 
συχνοῖς τοῖς βέλεσιν, ἔπειτα καὶ πῦρ ἐνίεσαν ἐν ταῖς οἰκίαις 

Ἑ ταῖς πρὸ τῆς πόλεως. ἐπεὶ δὸ ἐκεῖνοι μάχης ἦρχον, xai oi 
ἐκ «4ιδυµοτείχου ἠμύνοντο ἐξελθόντες καὶ τραυματίας dno-10 

« δείξαντες πολλοὺς, ἀπεσκευάσαντο μηδὲν πλέον δυνηθέντας. 
βασιλεὺς δὲ τὸν Ἰάκρης ἀρχιερέα πρὸς τὸν µέγαν dovxa 
αὖθις πέμψας, ὠνείδιζεν αὐτῷ τὴν φίλην πανουργίαν καὶ 
τὸ ψεῦδος" ἐκεῖνος δὲ ἐπεὶ τῆς ἀπάτης ἀπώνατο οὐδὲν, | 
μετὰ µέσην ἡμέραν ἐκεῖθεν ἀνεχώρει καὶ πὐλίσατο τὴν νύ-ιό 
στα οὐ μακράν. εἰς τὴν ὑστεραίαν δὲ, τοὺς ἱππέας αὐτὸς ἔ- 
χων καὶ τὸ ὁπλιτικὸν καὶ τὸ ψιλὸν, ἐχώρει xarà ἨΜόῤῥας 
καὶ ἐκάκωσε τὰ μέγιστα τὴν χώραν πάντα πυρὲ παραδιδούς' 
τῶν πολιχνίων δὲ ἴσχυσεν οὐδενὸς περιγενέσθαι, φρουρος — , 
ὑπὸ βασιλέως πάντων κατεχοµένων, ἐκεῖθεν δὲ εἰς Βυζάντιονλ 

6 ἀνεχώρει. Ἰομιτζίλος δὲ ἐκ τοῦ πρὸς ἀλλήλους τῶν Ῥω- 
µαίων πολέμου πηὐξημένος xai µέγας ἤδη γεγενηµένος καὶ 
νοµίσας ἑαυτῷ ἀρκεῖν πρὸς τὸ συστήσασθαι ἡγεμονίαν idía, 
ὁμοίως Ἰαντακουζηνοῦ τε ἀφίστατο τοῦ βασιλέως καὶ 4γ- 

13. φίλου P. 


se ornabat, eiusque congressum exspectabat, militibusque paucis 
quibusdam foris relictis, ne quis ceterorum extra muros prodiret, 
ediccbat, metuens nimirum , ne quippiam rerum novarum designa- 
retur ab aliquo, unde occasio belli nondum finiendi nasceretur. 
Sed magnus dux, antequam urbem attingeret, missis sagittariis 
aliquot et manipulis, Didymotichi propugnatores adoriri iussit. i 
confertim instantes, tela crebra iaciebant, Praeterea suburbana aedi- 
ficia coniectis ignibus incendebant. Hunc in modum facto ab illis 
pugnandi initio, Didymotichenses erumpunt, multisque convulne- 
ratis a moenibus «ος frustratos repellunt, Imperator Macrae episcopo 
ad magnum ducem remisso, solennem illi calliditatem et mendacium 
exprobrat: qui cum fraude ac dolo nihil profecisset, secandum 
meridiem inde castra movens, non procul pernoctavit. Postridie 
cum equitatu et utriusque armaturae militibus Morrham invadit, 
regionemque foedissime devastans , omnia flainmis implet, Oppido- 
rum autem nullo subacto, quod singula imperator praesidiis m 
sitis communiverat, Byzantium rediit, Momitzilus ex intestino Ro 
manorum bello opibus auctus et clarum nomen famamque consecutus 
et arbitratus, ad principatum separatim condendum sua sibi suflicere, 
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»nc τῆς βασιλίδος, καίτοι τὰ παρ) ἐκείνης πεμφθέντα voUA. C. 1343 
δεσπότου ἐπίσημα  ἠμφιεσμένος, xai ὁμοίως ἕκατέροις ἔπο- 
λέμει, καὶ πόλεις xai κώμας ὑπεποιεῖτο, μάλιστα δὲ Dar- 
Φαίῳ λυπηρὸς ἦν τῷ βασιλέως vig, ἐπεκδρομάς καὶ λεηλα- 
δσίας ποιούµενος συχνᾶς. ἠἤδροισε γὰρ ἱππέας τετρακισχι- 
λίων ὀλύγῳ ἐλάσσους, πάντας ἀριστίνδην ἐξειλεγμένους, xai 
ὠνυπόστατός τις ἐδόκει εἶναι διά τε εὐψυχίαν xai τὴν av- 
τοφυῆ τῶν χωρίων ὀχυρότητα, ὧν ἠἦρχεν. D 
of. Οἱ ἐν Βυζαντίῳ δὲ μετὰ τὸν µέγαν δοῦκα τῶν P.595 
τοπραγµάτων ἔφοροι, ὁρῶντες ἤδη τὴν τῶν Ῥωμαίων κινδυ- 
νεύουσαν ἡγεμονίαν καὶ διηρηµένην sig:mvgía τµήµατα, xai 
πόλεις μὲν µεγάλας καὶ πολλὰς ὑπὸ Ἰήνσοῖς καὶ Τοριβαλοῖς 
γεγενηµένας, Θράκην δὲ πᾶσαν ἀνδραποδισθεῖσαν ὑπὸ τῶν 
Περσῶν, καὶ πόλεις µόνας περιλειπομένας, καὶ αὐτὰς οὐ- 
15δαμῶς ἐπιεικέστερα τῶν ἐν ταῖς κώµαις προσδοκώσας πεί- 
σεσθαι, καὶ ἐν δεινῷ την τηλικαύτην συμφορᾶν τιθέµενοι; 
οὐκέτι ἀνεκτὺν Ἠγοῦντο, ἀλλὰ βασιλίδι συνεβούλενον σπον- 
dàc τίθεσθαι καὶ εἰρήνην πρὸς Ἰκαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα. 
ἂν τε γὰρ, ἔφασαν, ἐκείνον περιγενώµεθα, οὐχ ἕξομεν ὧν V.477 
χοἄρξομεν, πάντων ἄρδην ἀἁπολωλότων. à» τε ἠττηθώμεν, 
πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαυτοὺς συναπολοῦμεν. καὶ ἐδόκουν Β 
δίκαια καὶ λυσιτελῆ βουλενεσθαι καὶ βασιλίδε" μάλιστα δὲ 
πρὺς τοῦτο Γαβαλᾶς ὁ μέγας ἐνῆγε λογοθέτης xai τοὺς ἆλ- 

8. ὀχυρότατα P. 10. τῶν add. M. 

a Cantacuzeno cet Anna imperatrice, ges uam insignia despotae, 
quibus illum donaverat, indutus ince ed pariter abhorrebat et 
aeque utrisque arma inferebat urbesque et vicos occupabat. Prae- 
cipue tamen Matthaeo, imperatoris filio, crebris excursionibus et 
direptionibus importunus atque molestus erat. —Collegerat autem 
equitum paulo minus quatuor millia, omnes fortissimos, ac propter 
animi robur et quos possidebat locos natura munitissimos insupera- 
bilis habebatur. 

22. Verumenimvero Byzantii post magnum ducem ephori seu 
inspectores, cernentes aegram et in sexcentas partes divulsam dis- 
tractamque Romanam rem publicam, urbesque complures et ma- 
gnas Moesorum ac 'lriballorum ditionis esse factas, adhaec Thra- 
ciam omnem a Persis in servitutem redactam, solis urbibus relictis, 
ct illas tamen neutiquam mitiora, quam vici pertulerint, exspecta- 
re, tam aerumnoso statu indignati, ultra non ferendum existima- 
bant. Ergo imperatrici pacis ac foederis cum Cantacuzeno iciendi 
auclores sunt, Sive enim, inquiebant, illum vicerimus , quibus im- 
peremus non habebimus, funditus amissis omnibus, sive victi fu- 


erimus, cum aliis nosmet etiam perdemus, Amplexa est consilium 
imperatrix, ut iustum et utile, eoque ipsam eL alios praesertim 
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A C.1343Aovg ἔπειθεν. 6 μέγας δὲ δοὺξ, ἐπεὶ ταῦτα ἀγνοεῖν οὐκ ἦν, 
σπουδῇ πολλῇ ἐχώρει πρὸς Βυζάνειον, τῶν ἄλλων ἁπάντων 
ἀμελήσας. ἐπεὲὶ δὲ ἦν ἐντὸς, οὐ πρὸς βασιλίδα ἥκεν, ὥσπερ 
εἴωφε, προσαγορεύσων, ἀλλ’ ἐν Ὁδηγητρίας τῆς Φεομήτορος 
γενόμενος τῷ τεµένει καὶ προσκυνήσας, ἔπειτα εἰς τὸν ἐ 
ἸΜαγγάνοις xs πύργον, ὃν περιόντος μὲν ᾿4νδρονίκου τοῦ 

σβασιλέως εἶχε, τοῦ Βυζαντίου περιβόλου ovra ἕνα, ἐν δὲ τοῖς 
τοῦ ἐμφυλίου πολέμου χρόνοις ἐπισκευάσας καὶ ὀχυρώτατω 
ἀπεργασάμενος , ὡς μάλιστα ἑνῆν, ὅπλα τε ἐνθέμενος xai τὰ 
ἄλλα ἐπιτήδεια, ὥστε δυνήσεσθαι καὶ πρὸς πολιορκίαν xaiió 
τειχοµαχίας ἀντισχήσειν, κατεῖχε φρουρὰν εἰσαγαγών. τότε 
δὲ εἰς ἐχεῖνον ἐλθων, διήγαγε τὴν νύκτα. εἰς τὴν ὑστεραίαν 
δὲ τοῦ πατριάρχου πρὺς αὐτὸν ἐλθόντος, πρῶτα μὲν ὠνεί- 
διζε τὴν ευὐκολίαν καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν µεταβολήν. οἴεσθαι 
γὰρ, ἔφασχε, τὰς ἀμφοτέρων συντακείσας ψυχὰς ἑκατέρων rat 
σώματα κινεῖν, καὶ ravra καὶ ἴσα ἀμφοτέρους xai βουλεύ- 
εσθαι καὶ αἱρεῖσθαι. νυνὲ δὲ τουναντίον ἅπαν πεφηνέναι. 
ἀκηκοέναι γὰρ πεπεῖσθαι καὶ αὐτὸν τοῖς περὲ τῆς πρὸς Καν- 

Ώτακουζηνὸν εἰρήνης διαλεγοµένοις, ἅπερ οὐκ ἐχρῆν ποιεῖν' εἰ- 
δέναι yag σαφέστατα αὐτὸν, ὥς, εἰ μὴ ἐκεῖνος τοῦ mcn 
ΠΚαντακουζηνὸν πολέμου Ίθχετο πολλὰ πραγματευσάµενος 
καὶ πᾶσαν μηχανὴν κεκινηκὼς, πάλαι ἂν ἐπεκάνητο ΠΠαλα- 
μᾶς τοῖς πατριαρλικοῖς θρόνοις, αὐτοῦ ἐκβεβλημένου. νυν 
dà πρὸς τῷ τῆς ἐκκλησίας ἄρχειν, καὶ τῶν πολιτικῶν πρα- 


6. Μαγκάνοις P. 


magnus logotheta Gabalas impulit. At magnus dux, quoniam ist 
eum latere non poterant, posthabitis aliis omnibus, Byzantium {0” 
stinavit, Ubi nou prius more solito imperatricem salutatum acces 
sit, sed in Hodegetriae Deiparae templo fusis precibus, in propu- 
gnaculum seu castellum in Manganis, (planities est extra Byzantium,) 
quod superstite etiam Andronico imperatore habebat, durante au- 
tem bello hoc instaurarat et magnis operibus communiverat, arma- 
que et alia obsidioni sustinendae idonea cum praesidio ibi collo- 
carat, in hoc, inquam, castellum concessit et illic noctem exegit 
Postridie se visenti patriarchae levitatem et inconstantiam erga st 
vitio dat. Credidisse coalitas amborum animas utriusque corp"s 
regere, eademque ambas et moliri et sequi: nunc contra prorsus 
evenisse, Sibi enim nuntiatum, ipsum quoque assensum iis, quae 
de pace cum Cantacuzeno suscipienda disputata fuerint. Id quod 
non debuerit, cum indubitato sciat, nisi ipse bellum adversus 
Cantacuzenum, multis idcirco negotiis implicitus ct omnibus ma 
£hinis tentatis, introduxisset, iampridem, eo eiecto, Palamam in cius 
Mhrono palriarchico collocaudum fuisse. Nunc praeterquam quod 


perum m v ——— 
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γμάτων οὐδὲν ἧττόν ἐστι κύριος, περίβλεπτος ἐν πᾶσν Ῥωμαί-Λ.Ω 1348 
οις γεγενηµένος xal πατὴρ καὶ κηδεμῶν βασιλέως προσαγο- 
θευόµενος" ἃ ἐχρῆν σκοπεῖν, καὶ μὴ , προσδοκωµένης ἄλλων 
ὠφελείας, τὴν οἰκείων προῖεσθαι σωτηρίαν. πρὶν μὲν γὰρ 
δτὸν πόλεμον κεκινῆσθαι µέχρι καθαιρέσεως ἔστησεν ἂν τὴν 
ὀργὴν ὃ Καντακουζηνός" νυνὲ δὲ μετώ τὸ τοσαῦτα ἐκεῖνον Ρ. 506 
ἐφύβριστα καὶ δεινὰ ὑπομεμενηκέναι, ὧν, ἔφασκεν, ovóiy ἧτ- 
τον αἴτιος ἦσθα καὶ αὐτὸς, μὴ φιλάνθρωπόν τινα καὶ ἆνε- 
κτὴν οἴου τῶν τοσούτων κακῶν ἔσεσθαι τὴν τιµωρίαν, ἀλλὰ 
lojavarüv τε ἐφύβριστον σαυτοῦ καὶ τοῦ γένους ἐξώλειαν παν- 
τός. οὕτω γὰρ ὠκηκόαμεν ἐκ πολλῶν τῶν ἐκεῖθεν ἀφιγμέ- 
νων, ὥς μεγάλην καθ’ ἡμῶν τῶν πεπολεμηκότων ἔχει τὴν d- 
πέχθειαν. i ἃ αὐτός τε ἔγνωκα µέχρι παντὸς ἐκείνῳ πο- 
λεμεῖν, καὶ goi τὰ ica συμβουλεύω, καὶ ur τὰ πύῤῥω καὶ 
αόμηδὲν ὀνήσοντα πολυπραγμονεῖ», ἀλλ ἡμῶν αὐτῶν πρόνοιαν 
ποιεῖσθαι, ὅπως σωθησόµεθα. τοῦτο δὲ κατ’ οὐδένα τρόπον B 
ἕτερον περιέσται, 7j dti σπουδάζουσι τὸν πρὸς ἐκεῖνον εἶναι 
πύλεμον. τὴν γὰρ λεγομένην εἰρήνην μηδὲν ἕτερον oiov εἴ- 
ναι, 2 φανερὼν ἡμῶν το αὐτῶν καὶ παίδων xai οἰκείων 
χοδιαφθοράν. τοιαῦτα μὲν ἔλεγε πρὸς πατριάρχη», xai ἔπει- 
9εν, οὐδ αὐτὸν πρὸς τὴν εἰρήνην πάνυ ὠρμημένον, ἀλλὰ 
λέγουσι τοῖς ἄλλοις ἀναγκαίως συνεπόµενον. ἔπειτα ἐχρῆτα 
καὶ πρὸς βασιλίδα πρεσβευτῇ, ἐμήννέ τε βασιλίδι δι αὐτοῦ, 
ὡς ὠποροίῃ, ὅτου ἕνεκα αὐτὸς μὲν ὑπὲρ αὐτῆς καὶ παίδων 


ecclesiae praesideat, etiam rei publicae esse dominum, spectatum 
inter Romanos omnes, patremque ac tutorem imperatoris appella- 
tum, quae perpendere, nec, dum aliorum quaeritur utilitas, salutem 
ropriam in postremis numerare oportuerit. — Nam ante bellum, 
inquit, usque ad exauctorationem tuam Canlacuzenus iram exten- 
disset. am, quia tam multa contumeliosa ct gravia te Neqoe 
allaborante passus est, cave existimes, tantarum iniuriarum huma- 
nam aliquam ac tolerabilem, quin potius tuam ipsius ignominiosam 
necem et generis totius exilium poenam fore, Sic enim multi inde 
ad nos venientes narrant, eum in nos, a quibus est bello lacessi- 
tus, immani odio flagrare. Quamobrem mihi sententia est, illum 
oppugnare perpetuo, et te idem facere cupio moncoque, ue longe 
positis nihilque profuturis curiose te immisceas, sed uomodo 
nosmet ipsi scrvemur, provideas, quod quidem aliter nop licebit, 
nisi bellum istuc continuum esse studucrimus.. Nam pax ista quae 
dicitur, mihi crede, nihil est aliud, quam ct nostra et filiorum, 
propinquorumque nostrorum certissima perditio, Hoc sermone patzi- 
archam , ncc ipsum pacem valde suspirantem , sed aliorum placitis 
necessario suffragantem cepit. Dcinde imperatricem quoque per 
legatum, appellaus, vehementer se mirari dixit, quid hoc easet 
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À.C ι341ξλοιτο πάντα x(yÓvvoy καὶ nóvov, αὐτοῖς δὲ μὴ τὴν iorv. &- 
dots σπουδὴν ἐπιδείχνυσθαι περὶ ἑαυτῶν. αὐτὸς γὰρ εὐθὺς 
μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, ἰδὼν τὸν Ἰαντακουζηνὸν ἄδικα 

Cxai βίαια διανοουµενον. καὶ οὐ µύνον βασιλείας, ἀλλὰ καὶ 
V 478 ζωῆς αὐτῆς ἀποστερεῖν βουλόμενον αὐτὴν καὶ παῖδας, xai-5 
τοι πολλὼ πρότερον Vm' ἐκείνου εὐεργετηθεὶς καὶ δίκαιος àv 
ὑπὲρ ἐκείνυυ πάντα κύγδυνον αἱρεῖσθαι, ἀμειβόμενος τῆς εὐ- 
ποιίας, ó δὲ μᾶλλον εἶλετο ὑπὲρ αὐτῶν διακινδυνεύειν, 7 
τιμὰς τὰς πρώτας καρποῦσθαι παρ) αὐτῷ, τῶν ἀτόπων ἔρ- 
yov βδελυττόµενος τὴν κοινωνίαν" πὀλεμόν τε ἤρατο πρὸς!ο 
ἐκεῖνον φανερῶς, τῶν ἄλλων πάντων ἀποκνούντων καὶ τὴν 
, , ᾿ , , , 
δύναμιν πεφρικότων, καὶ ὃς τοσαύτην συνήλασεν ἀπορίαν, 
D ὥστε πρὀτερὀν τε Τριῤαλῶν πρὸς ἐπικουρίαν δεηνῆναι, xai 
τὰ τελευταῖα νῦν Περσῶν. αὐτὸς δὲ σπουδῇ πολλῇ xai dy- 
χινοίᾳ sig τοὐναντίον αὐτῷ ἅπαντα περιτρέψαι, καὶ πολε-ιό 
µίους αὐτῷ avri συμμάχων πάντας ἀποδεῖξαι, καὶ νῦν εἰς 
τοσοῦτον ἀπορίας ἀγαγεῖν, ὥστε ἐπαγγείλασθαι τὴν βασιλείαν 
ἀποθέμενον βίον ἰδιώτου Uzv. ὅτε δὲ πολλὰ καμὼν xai 
ἀγωνισάμενος καὶ κινδύνους τοσούτους ὑπομείνας ηγαγεν εἰς 
τέλος ἀγαθὸν τὴν ἐπιχείρησι», τόὀτ᾽ αὐτοὶ ὑπ' ἀβουλίας ànay-10 
τα ἀνέτρεψαν. πυθόµενον γὰρ αὐτὸν, tg βουλεύσαιντο εἰ- 
ϱήνην τίθεσθαι πρὸς ἐκεῖνον καὶ σπονδὰς ἐπὲ τῷ βασιλέα 
εἶναι, πάντα καταλιπόντα ἐνθάδε ἥκειν, καὶ οἴκοι γενόμενον 
τὸ µέλλον ἀποσκοπεῖν. Φεδιέναι γὰρ πρὸς αὐτὴν ἐλθεῖν, um 


13. εἲς pro πρὸς M. 


quod, cum ipse pro illa et liberis eius nullum periculum molestiam- 
que detrectasset, non ipsis visum sit, m se et patriarcha tutandis 
vicissim eniti, Se quippe statim, ut observarit, Cantacuzenum im- 
peratore mortuo iniqua et violenta coquere consilia, velleque ipsam 
cum filiis non imperio tantum deiicere, sed vita quoque exuere, 
tametsi multis antea bencficiis ab eo affectum atque ad gratiam 
quovis discrimine eius causa subeundo referendam obligatum , ma- 
luisse pro ipsis periculose facere, quam primos apud illum honores 
adipisci, exsecratum scilicet. improborum communionem factorum, 
aliisque omnibus metu ac horrore cius potentiae deterritis, palam 
ei bellum indixisse eoque angustiarum compulisse, ut prius Tri- 
ballorum , nunc tandem Persarum auxilia implorarit. Se autem di- 
ligentia et sollertia sua factum infectum illi ct pro sociis hostes 
reddidisse, iamque ad cas diflicultates hominem adegisse , ut impe- 
rio se abiturum privatamque vitam victurum promiserit, Quando 
autem ipse post tot labores tantasque contentiones et tanta discri- | 
mina conatus suos bono (ine concluserit, tum ipsos incogitantia sua 
omnia everlisse. Nam ubi cognorit illos de pace et foedere cum 
eo incundo deliberare, αἱ imperator sit mihilominus, abiccts | 
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ἃ αὐτοῦ ὠπόντος λόγοις ἐψηφίσαντο, ἔργοις παρόντος τελε- Α.Ο. 1343 
σθῇ, καὶ ἀπόληται αὐτὸς τὴν ἐναντίαν γνώµην ἔχων. εἰ μὲν Ρ. 5) 
οὖν, ἔφασκε, τῶν τοιούτων ὡς ἆλυσιτελεστάτων ἀπόσχησθε 
xai αὐτοὶ, καὶ τὸν πόλεμο», ὥσπερ ἐξαρχῆς, ἕλοισθε πρὸς 
δΚαντακουζηνὸν (τοῦτο γὰρ ἡμῖν λυσιτελέστατόν ort) καὶ av- 
τὸν ἔτοιμον εἶναι, πίστεις παρ αὐτῆς δεξάµενον, ὡς οὐδὲν 
αὐτῷ ἀπαντήσει δυσχερὲς, πράττειν μετὰ τῶν ἄλλων ὅσα 
ἂν οἴωνται συµφέρειν. εἰ δ’ ἄρα ἄλλως ἔγνωχεν αὐτὴ καὶ 
τὴν εἰρήνην αἱροῖτο μᾶλλον, ἢ πολλῶν ἡμῖν ἔσται xai µε. 
1ογάλων αἰτία συμφορῶν, σκεψάµενον καὶ αὐτὸν πράττειν 
ὅτι ἂν δοκῇ Λυσιτελεῖν. πάντως δὲ ὀύνασθαι καὶ αὐτὸν Β 
μᾶλλον τῶν ἄλλων εὖ διαθέσθαι τὰ καθ’ ἑαυτόν. τοιαῦτα 
μὲν καὶ πρὸς βασιλίδα διὰ τοῦ πατριάρχου ἐπρεσβεύετο. 
παραγενοµένου δὲ xai Γαβαλᾶ τοῦ μεγάλου λογοθέτου πρὸς 
ιδαὐτὸν, τὰ µέγιστα ἔφασκεν ἐξηπατῆσθαι περὲ αὐτοῦ, νοµίζων 
πολὺ τοὺς ἄλλους παρελαύνειν συνέσει τε καὶ τῇ περὲ τὸ 
πράγµασι μµεγάλοις χρᾷῆσθαι ἐμπειρία. τὸ γὰρ αὐτὸν ὑπὸ 
Κωντακουζηνοῦ τοσαῦτα εὐεργετηθέντα, ἔπειτα τὸν κατ ἐκεί- 
vov πύλεμον συσκευασάµενον καὶ τὴν ἐπιβουλὴ», καὶ πολλών 
ποαυτῷ xai μεγάλων αἰτιώτατον συμφορῶν καὶ ὕβρεων γεγε- 
»muévoy , ἔπειτα νῦν οἴεσθαι, εἰ yévotro εἰρήνη πρὸς αὐτὸν, 
ημέρου πειράσεσθαι καὶ προσηνοῦς, ἀλλὰ um αὐτὸν καὶ yé-C 
voc καινῷ τινι τρόπῳ καὶ ἀξίως τῆς πρὸς ἐκεῖνον ὕβρεως 
διαφθερεῖν, οὐ σωφρονοῦντος ἄν τις τιθείη, οὐδὲ ὀρθῶς τὰ 


omnibus huc advolasse et domi iam futuras miserias secum com- 
mentari. 'limuisse autem ad eam accedere, nc, quae absente se 
verbis decreverint, praesente re compleàant, et quia dissentiat, ideo 

reat, Quare si isthaec, ut. plurimum detrimentosa, omiserint, bel- 
umque ut a principio contra Cantacuzenum persequi voluerint (hoc 
enim utilissimum fore,) et se paratum esse, fide ab illa data, nihil 
adverfí passurum, cum aliis moliri quaecumque conducere iudica- 
rint Si aliter animata sit, pacemque multarum ipsis et insignium 
calamitatum futuram seminarium bello praetulerit, re discussa, se 
quoque utilitatibus suis minime defuturum: omnino enim se quo- 
que, et facilius, quam alios, posse rebus suis bene consulere. Haec 
ille per patriarcham ad imperatricem. Postea cum et magnus logo- 
theta Gabalas eum viseret, mirifice in eo se deceptum dixit, arbi- 
tratus intelligendi acumine rerumque magnarum usu ipsum alios 
antecellere, Nam quod nunc opinetur, cum Cantacuzeno tantis 
meritis obstrictus, bellum eidem et insidias molitus sit eique plu- 
rima et gravissima, si quisquam alius, incommoda creaverit, nunc 
facta pace mansuetum atque clementem experturum, et non potius 
seque suamque familiam inaudito quodam modo ct ut factis illi 
coutumeliis dignum cst, periturum, parum sapere, neque bene ra- 
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AC.13435odyuara λογιζοµένου. πολὺ γὰρ μᾶλλον αὐτοῖς τὸν πόλε- 
po» λυσιτελεῖν, 7] τὴν εἰρήνην. πολεμοῦσι μὲν γὰρ ἐξέσταν 
διασώζεσθαε' µέχρι παντὸς καὶ ἄρχειν τῶν πραγμάτων. üy 
δ’ ἑλάσσω γίνωνται τῶν ὄντων, οὐ χρὴ διὰ τοῦτο τὴν οἰχείαν 
αὐτοὺς καταπροῖεσθαι σωτηρίαν. βέλτιον γὰρ ὀλίγων ἄρχειν) 

7 ἐκείνων αὐξανομένων $n' ἄλλοις εἶναι, αὐτοὺς δὲ ἀποὺνή- 
σχειν ἀκλεῶς. εἰρήνην dà πρὸς ἐκεῖνον ποιουµένους, οὐκ 509 

Γ ὅτι τῶν κινδύνων ἐξαιρήσεται. συνεβούλευέ τε αὐτῷ πρού- 
Φέμενον αὖθις τὸν πόλεμον ἀνακινεῖν καὶ τοὺς ὅὄρκους ᾱ- 
νανεοῦν τοὺς πρὺς ἀλλήλους, λαμβάνειν τε τὴν αὐτοῦ 9v | 
γατέρα πρὸς γάµον καὶ κοινῇ τόν τε πύλεμον ἀναδέχεσθα —| 
xai τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἐθύνειν. ἐπὶ τούτοις ἔπειθε, xai 

ἐψηφίσαντο κοινῇ τὸν moleuov, ὤμνυόν τε τοὺς ὕρχους, 

* — ὥστε Γαβαλᾶν μὲν πρὸς τὸν πόλεμο» τῷ µεγάλῳ συναίρεσθαι 

δουχὲ, xai µηδέποτε περὲ εἰρήνης ur! αὐτὸν βουλεύσεσθαι” 

V.479 μήθ’ ἑτέρῳ λέγονει πεισθήσεσθαι" ἐκεῖνον dà αὐτῷ ἐκδοῦγαι 

τὴν θυγατέρα, καὶ κατὰ µηδεµέαν πρόφασιν τὸν γάμον χω- 

λυθῆναι, ἀλλὰ κἂν ὑπὸ τῆς ἱερᾶς νόσου τὰ µέλη διαλωῤβη: 

95, κἂν ἐπιληψία rj μελαγχολία 7 ὁποιαδήποτε νόσος ἐπιγέ- 
νηται αὐτῷ, μηδὲν εἶναι τῶν τοιούτων κώλυμα τῷ γάμῳ, 3 

P.598 οὐ. Ἐπεὶ dà xai rà κατὰ Γωβαλᾶν διῴκει f μάλιστα 

ἐβούλετο, συστήσας τῷ πατριάρχῃ, ἔπεμπο πρὸς βασιλίθα, 

οἱ δὲ ἐλθόντες πρῶτα μὲν ἀπήγγελλον τοὺς ἐκείνον Λλύγους 

Ββασιλίδι, ἔπειτα συνεβούλευον, ὡς δικαία εἴη 7j ἀξίωσις καὶ 


tiocinari: longe enim amplius bellum ipsis quam pacem, commo- 
daturum, Nam si. bellum gerant, salvos semper εἰ imperaturos 
fore. Quodsi ob id imperii imminutionem patiantur, non ideo 
salutem negligendam, quandoquidem satius sit imperare paucis 
quam eo aimplificato subesse aliis et. ingloria morte defungi. Et- 
enim si pacem cum illo paciscantur, non esse quod illos a periculo 
tutos praestet et incolumes. Hortabatur itaque Gabalam, se denua 
secum coniungeret, bellum resuscitaret et mutuum sacramentum re- 
novaret; filiam cius uxorem duceret; pariter ad bellum incumberent 
et Romanum imperium administrarent. His vcrbis illum irretivit 
et concorditer bellum decreverunt, lurabant autem, Gabalas qui- 
dem, ad bellum magno duci opem laturum et de pace nec se aliquo 
modo cogitaturum, nec aliis de ea disserentibus assensurum; Apo- 
cauchus vero, filiam ei uxorem daturum, nulloque praetextu nuptias 
impeditum iri, quamvis sacer morbus membra depasceretur aut 
epilepsia aut insania aut qualecumque demum invaletudinis genus 
se invaderet, 

73. Ut cum Gabala quoque res ei ad voluntatem successi 
eum patriarchae commendat ambosque ad imperatricem mittit. Qui 
primum verba Apocauchi referunt, mox rcm iustam ab eodem pel 
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ὁ πόλεμος μᾶλλον αἱρετέος. ἸἹΚαντακουζηνῷ δὲ οὐδένα ἕ- Α.Ο, 1945 
τερον δυνήσεσθαι ἀντιστήσεσθαε, 7] τὸν µέγαν δοῦκα, ὥς ἐκ 
τῶν πραγμάτων γέγονε καταφανές. ὅθεν δίκαιον ἐκεῖνον &U- 
νοοῦντα ἑαυτῇ καὶ συναιρόµενον ἔχειν πρὸς τὸν πόλεμον. 
Ρτοῦτο ὁ) οὐκ ἂν γένοιτο ἑτέρως, εἰ μὴ ὃ πόλεμος αὖθις ézi- 
ψηφισθείη. ἀσυμβάτως γάρ ἐκεῖνον πρὸς Ἰαντακουζηνὸν 
ἔχειν διαβεβαιοῦσθαι. εἰ μὲν οὖν πείφοιτο καὶ αὐτὴ, εὖ ἂν 
ἀχοι. εἰ δὲ μὴ, σκεπτέον μὴ ἀθρόον ἔνδον Βυζαντίου ὃ 
Καντακουζηνὸς ἀναφανῇ ὑπὸ τοῦ μεγάλου δουκὸς προσκεκλη- 
τοµένος, τοῦτο γὰρ ἂν εἴη μόνον ἀντίῤῥοπον τῶν πρὸς ἐκεῖνον 
ύβρεων καὶ τῶν ἄλλων κακῶν, ὧν κατὰ τὸν τοῦ πολέμους 
χθόνον πρὸς ἐκεῖνον ἐνεδείξατο. 7) faciMig δὲ καὶ πρότερον 
μὲν ἐκ πολλῶν τῶν ἀνδρῶν στοχαζοµένη τὴν κακοβουλίαν 
καὶ τὴν μεγάλου δουκὸς κακοτεχνίαν xai τὸ περὶ μηδενὸς 
ιδἐκείνῳ µέλειν, 7] ὅπως αὐτὸς ἄρχῃ τῶν πραγμάτων, τότε δὸ 
καὶ μάλιστα τὴν ἀτοπίαν ἐκ τῶν λόγων συνιδοῦσα, μὴ ἔχου- 
σα δὲ οἶσεισιν ἑτέροις χθήσαιτο, (οἱ γὰρ ἄλλοι τῶν εὐγενῶν 
3 , T 4 , , » 
xat καθ αἷμα προσηκὀντω» βασιλεῖ δεσµωτηρίοις πάντες 7 
ἐν ταῖς οὐχίαις ἦσαν κατακεκλεισµένοι, oic αὐτὴ οὐκ ἐθάῤῥευ 
αοεὐνοήσειν , εἰ ἀπολυθεζεν τῶν δεσμῶ»,) συνετίθετο καὶ αὖθις D 
xai ἄκουσα πρὸς τὸν πὀλεμον, μάλιστα δὲ ἀκούσασα Καν- 
τακουζηνὸν ἠναγκάσθαι παρὰ μεγάλου δουκὸς ἀποθέσθαι τὴν 
βασιλεία» xai ἰδιώτου σχῆμα ἀναλαρεῖν, ἠρέμα ἐθέλγετο xa£ 
1. γὰρ pro dà M. ο. τοῦ add, M. 
et bellum *paci anteponendum docent,  Cantacuzeno etenim extra 
magnum ducem, quod experientia constiterit, neminem posse resi- 
stere. Proinde aequum videri, ut illum sibi amicum et belli adiu- 
torem habeat, At istuc aliter non futurum , quam si arma de inte- 
gr? decernantur, Coníirmasse enim illum, sibi cum Cantacuzeno 
pacem nunquam intercessuram, — Quapropter si ipsa ctiam obsequa- 
tur, bene habiturum, Sin autem, videndum, ne Cantacuzenus cum 
totis copiis suis intra Byzantium accersita magni ducis appareat, 
Hac enim via tantummodo contumelias et incommoda , quibus eum 
per belli tempus vexaverit, pensaturum, Ceterum imperatrix , quae 
iam ante multis indiciis hominum istorum perversitatem et malas 
artes magni ducis coniectasset , nihilque aliud illum curare, quam 
ut solus in re publica dominaretur, ex his autem verbis eius inso- 
lentiam clarissime perspiceret, cum non haberet, quibuscum sensa 
$ua communicaret, (alii enim nobiles et consanguinei Cantacuzeni 
imperatoris carceribus omnes aut domibus suis inclusi tenebantur, 
quos e vinculis emissos bencvolos sibi fore non confidebat,) rursus 
bello, quamvis invita, subscripsit, Potissimum autem, quod Can- 


tacuzenum a magno duce imperio se abdicare et privati habitum 
Penunerc coactum audierat, sensim annucbat et in fraudem maxime 
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A Ο.ι341πρὸς τὸ ἐξαπατᾶσθαι μάλιστα ἐνήγετο. ἐπιψηφίζεται δὴ καὶ 
αὖθις ὃ πρὸς βασιλέα πύλεμος καὶ ὅ µέγας δοὺξ ἥπτετο πά- | 
Aw» τῶν πραγμάτων, οὐ μὴν, ὥσπερ πρύτερο», μοναρχικῶ, — 
ἀλλὰ μετριώτερόν πως. ῥἐδεδίε γὰρ ἤδη τοῖς συνάρχουσι 
προσκρούει», ὁρῶν αὐτοῖς τὰ πράγματα ὑπενδιδόντα xai 
Καντακουζηνὸν αὐξανόμενον τὸν βασιλέα, μὴ τραχύτερον χρώ- — 
µενος τῇ ἀρχῃ ἐπαχθῆς εἴη, καὶ βουληφθεῖεν ὑπὸ βασιλέως 
μᾶλλον ἄρχεσδαι, 7] αὐτοῦ. ἐκεῖνος dà ἐπεὶ ἑώρα οὐκ ὀλήον — 
P.599 τῆς πρὶν ἀφηρημένος ἐξουσίας καὶ περὶ τῶν μελλόντων δει — 
ὡς, μὴ παντάπασι καταγνωσθεὶς ἀπόληται, ἢ εἰρήνης nodo 
βασιλέα γενομένης, ἢ ἑτέρων ἀντ αὐτοῦ ἀρχόντων, ἐσκέψατο 
βασιλίδα xai πατριάρχην πείθειν καὶ τοὺς ἄλλους πρεσβείω 
V. ἀθοποιεῖσθαι πρὸς βασιλέα περὶ τοῦ ἀποθέσθαι τὴν βασιλείαν, 
ὥσπερ δῇθεν πρὸς αὐτὸν ὑπέσχετο, ὡς ἐν τῷ μεταξὺ τῆς 
πρεσβείας χρόνῳ, ὥσπερ τινὸς ἐκεχειρίας οὔσης, τισὶ τῶν 
ὑπὲρ βασιλέως δεδεµένων περὲ συµβάσεων διαλεχθῇ, ὡς ἦν 
Βμὲν μετὰ τὴν πρεσβείαν πάλιν αὐτῷ τὰ πράγματα ἐγχειρι- 
c95 xai ὃ πρὸς βασιλέα πόλεμος, (ᾖδει γὰρ οὐδὲν ὑγιὲς εἰ- 
71 ,) μηδὲν κινοίη τῶν δεδογµένων, ἀλλ’ ἔχόιτο τοῦ πολέμου, 
ὥσπερ ἐξαρχῆς» ἢν δὲ προπηλακίζηται καὶ ἀφαιρῆται τὴν 
- ἀρχὴ», τὰ βασιλέως πράττοι. τοιαύτῃ μὲν δὴ γνώµη de 
βαίου τὰ εἰρημένα, καὶ ἔπειθε βασιλίδα καὶ τοὺς ἄλλους 
πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς τὸν βασιλέα. καὶ Προῦντο πρέ- 
σβεις ἐκ βασιλίδος μὲν καὶ τῆς συγκλήτου Γεωώργιός τε ὁ 
Πεπαγωμένος καὶ ó Συναδηνὸς, ὃς xai πρότερον πρὸς ihv» 


iliciebatur, Ergo rursus bellum sumitur, et magnus dumz iterom 
gubernacula capessit: non tamen monarchae instar, ut antea, sed 
aliquanto moderatius, Timebat enim iam collegas offendere, videas 
ilis paulatim res submitti et Cantacuzenum crescere, ne, si asperius 
imperaret, in odium caderet, et illi imperatori, quam sibi subesse 
praeoptarent. Porro cum de pristina auctoritate non parum se ami- 
sisse cerneret, et se in posterum aut pace conciliata, aut aliis suo 
loco imperantibus damnatum, funditus periturum formidaret, impe- 
ratrici , patriarchae ct aliis persuadere constituit, uti legationem ad 
imperatorem super imperio deponendo (quod videlicet ipsi prom 
sisset) mitterent : quo interea temporis, tamquam in induciis, cum 
quibusdam pro imperatore vinctis ageret de conditionibus, ut, 5i 
post legationem rursus summa rerum ei et una bellum committe- 
retur, (norat enim nihil se sanum dixisse,) nihil moveretur eorum, 
quae constituta essent, sed bello, ut ab initio, daret operam: sin 
autem ludibrium fieret et administratione imperii spoliaretur, im- 
peratori studeret. Τα consilio dicta confitmabat ct iinperatrices 
ac proceres ad legationem inflectebat. Delecti legati ab iisdem 6Gt- 
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µότειχον εἰς βασιλέα ἥκε παρὰ τοῦ μεγάλου δουκὸς πεμφθεὲς, Α.Ο. 1343 
παρὰ δὲ τῆς ἐκκλησίας καὶ πατριάρχου ὁ τῆς Φιλίππου µη- 
τροπολίτης καὶ ὁ σακελλίου ἸΚαβάσιλας, ἐγραφόν τε xai τὰ 
πρεσβευόµενα ἐν γράµμµασιν ἰδίᾳ μὲν oi συνάρχοντες μετὰς 
τοῦ μεγάλου δουκὺς, ἰδίᾳ δὲ Ó πατριάρχης, xai ὑπεσημή- 
vayro οἰκείαις ὑπογραφαῖς τὰ γράμματα, ἵν 7 πιστά. ἦσαν 
δὲ τὰ μὲν τῶν ἀρχόντων οὕτως ἔχοντα. Qc, enti καλῶς ποιῶν 
αὐτὸς, ὡς ἀδυνάτοις ἐπιχειροῦντος καὶ ἀθεμίτοις κατέγνως 
σεαυτοῦ xai τῆς γεγενηµένης διὰ σὲ φθορᾶς ἐν τοῖς ΄Ῥωμαί- 
100: ἐννοῶν τὸ μέγεθος, ἤτησας τὴν βασιλείαν ἀποθέσθαι 
καὶ εἰς ἐδιώτον σχῆμα μεταβάλλειν, ὥσπερ ἡμῖν ἐγνώρισθ 
σαφῶς Ó περιπόθητος xai γνησιώτατος τῷ κρατίστῳ xai d- 
yq βασιλεῖ ἡμῶν 0 μέγας δοὺξ, δίκαιά τε ὁμοῦ καὶ συµφέ- 
ῥοντα καὶ σαυτῷ καὶ τοῖς ἄλλοις βεβουλεῦυθαι κρίαντες, D 
ιδἐπηνέσαµέν τε τῆς εὐβουλίας καὶ τὴν πρεσβείαν πεποιήµεθα 
ταύτην, ἵν ὅπερ ἤτησας αὐτὸς, τὸ πέρας λάβη. ἵνα δὲ ug- 
δεμίαν £yrc ὑποψίαν, ὡς τι μετὰ τὴν ἠδιωτείαν ἀπαντήσευν 
ὀυσχερὲς 7) δυνάµενον λυπεῖν, τὰ γράμματα ταῦτα ἀπεστάλ- 
xautv, xai ταῖς ἡμετέραις ὑπογραφαῖς ἐπίβεβαιωθέντα ἆ- 
χοσφαλείας ἕνεκα καὶ τοῦ Φαῤῥεῖν αὐτοῖς, ὡς ἀκίνητα ιενεῖ.” 
ἔπειτα καὶ συντάξεις ἐκ τῶν δημοσίων ἔγραφον, olg χρήσε- 
tat αὐτὸς καὶ παῖδες καὶ οἰκεῖο. τοιαῦτα μὲν τὰ τῶν ἆρ- 
χόντων περιεῖχε γράμματα. τοῦ πατριάρχου δὲ ἦσαν οὕτως. 


6. ἰδίαις Μ. πιρ. 


orgius Pepagomenus et Synadenus, qui antea item Didymotichum 
a magno duce ad Cantacuzenum missus fuerat: ab ecclesia autem 
et patriarcha  metropolitanus Philippopolis et sacellii curator Ca- 
basilas, scripseruntque separatim quae vellent collegae et magnus 
dux, separatum patriarcha, ct ad cas epistolas in extremo fidei causa 
sua nomina subscripserunt, Archontum quidem concepta erat in 
haec verba: Posteaquam temet ipsum damnavisti, et recte quidem, 
I ita impossibilia et nefanda aggressus sis, pestisque tua opera 

omanis comparatae magnitudinem reputans, petisti imperium de- 
ponere et privati habitum resumere, ut nobis magnus dux optimo 
et sacratissimo imperatori nostro carissimüs ct fidelissimus indicavit, 
rem justam et cum tibimet ipsi, tum aliis fructuosam te propositam 
habere existimantes, de tam bono consilio te commendavimus et 
hanc legationem misimus, ut quod ipse petivisti, id fia. Ne autem 
post privati conditionem repetitam molestum aut triste aliquid tibi 
eventurum suspicere, hasce litteras mittimus; quibus, quo rata es- 
scent et tu securum te fore confidere posses, nomina nostra sub- 
scripsimus. — Deinde et pensiones nolarunt, quas ipse cum filiis et 
propinquis de publicis vectigalibus caperet, Atque ista archontum 
litteris continebantnr, Patriarchae epistola hoc exemplo conscripta 
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À.C. 1343 ,,evAoyrróc 0 θεὸς 0 μὴ θέλων τὸν Θάνατο» τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὧσ- 
τε ἐπιστρέψαι καὶ Ur» αὐτόν. ὅτι μὲν γὰρ κακῶς σεαυτῷ ὁμοίως 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἐβουλεύσω τὺν ἐμφύλιον πόλεμον κεκινηκῶς, ᾱ- 
P. 600 θετήσας μὲν ὄρκους τοὺς πρὸς βασιλέα καὶ τὴν φιλίαν ἐκείνην 
τὴν θαυμαστή», ὑφ᾽ ἧς παρ’ ὅλον τὸν ἐκείνου βίον πολλῶν ἀπέ-» 
λαυσας καὶ µεγάλων ἀγαθῶ», καὶ τοῖς παισὶν ἐπιβουλεύσας πε- 
οἱ τῆς ἀρχῆς, τοῖς Ῥωμαίοις δὲ πολλών καὶ μεγάλων αἴτίος κα: 
τέστης συμφορῶν, ὧν διὰ μέγεθος οὐδ' οἱ ἐν ἐσχατιαῖς οἰκοῦν- 
εες γῆς ἀνήκοοί εἶσιν, οὐδ’ αὐτὸς ἀγνοεῖς. ἐπειδηῃ δὲ τῶν τετολ- 
µηµένων εἰς συναίσθησιν ἐλθὼν καὶ τῶν ἀτόπων ἐπιχειρήσεων 10 
| σεαυτοῦ κατεγνωκῶς µετεμελήθης καὶ ὑποστρέφεις καλῶς, ὅθεν 
p ἐξῆλθες κακῶς, τὴν βασιλείαν αἰτῶν ἀποσκευάσασθαι xai sig idi- 
eov σχῆμα μεταβαλεῖν, ὥσπερ ἀκριβῶς ἐξεγένετο μαφθεῖν παρὰ 
εοῦ περιποθήτου καὶ γνησιωτάτου τῷ κρατίστῳ καὶ ἁγίῳ µου αὐ- 
εοκράτορι τοῦ μεγάλου δουκὸς, avrog τε ἡδονῆς ἐπλήσθην 15 
ὅσης ἐπὶ τοῖς τοιούτοις εἰκὸς, καὶ ἡ τοῦ θεοῦ ἐκκλησία τὰς 
ἀγκάλας αὐτῆς διανοίξασα, δέχεταί σε μετὰ πάσης πνευµα- 
τικῆς ἀγάπης xai ἡδονῆς, καὶ ὅσον οὕπω City καὶ σὲ προσ- 
Φδοχώμεν εἰς ἡμᾶς, IY ὁμοῦ τε ἡ τοῦ ἐπιτιμίου λύσις γένηται, 
ᾧ καθυπεβλήθης, καὶ ἀλλήλοις συνησθῶμεν κατὰ τὸ ἄρχαζονιο 
γ.ή8ι ἔθος ὁμιλήσαντες., τοιαῦτα μὲν ἔγραφε καὶ ὁ πατριάρχης. 
οἱ πρέσβεις δὲ nei. Παμφίλου ἄχρι zA9ov, πέµψαντες ἐδη- 
λουν βασιλεῖ, ὡς ἥκοιεν μὲν ἐπὶ πρεσβεία, προσταχθεῖεν dà 
C παρὰ τῶν πεπομφύτων, μὴ βασιλέα προσαγορεύειν ἐν ταῖς 
1 τὸν Om. P. — 22, Παμφύλου P. 


erat: Benedictus Deus, qui non vult mortem peccatoris, sed ut 
magis convertatur et vivat. Quam male de te aliisque merueris 
bello in hac una eademque gente excitato, violando iuramentum 
imperatori mortuo datum, et amicitia illa prorsus singulari, (unde, 
quoad ille vixit, multis magnisque bonis auctus es,) ac filiis eius 
er insidias imperium conando eripere: quamque Romanos multis 
et diris calamitatibus involveris, quarum gravitatem ctiam ultimi 
terrarum fines audiverunt, non te fugit. At ubi facinorum tuorum 
conscientia perstrictus, damnatisque ausibus a ratione alienis, ad 
poenitentiam te dedisti, et unde male exivisti, eodem bene reverte- 
ris, imperio te abdicare cupiens ac de cetero vitam privatam exi- 
gere, quemadmodum perspicue cognovi a maguo duce, qui optimo 
et sacratissimo imperatori mostro amabilissimus ac fidelissimus est, 
et ipse expletus sum tanto gaudio, quanto me in negotio huiusce- 
modi expleri decuit, et Dei ecclesia obviis ulnis cum omni caritate 
et iucunditate spirituali te complectitur; tuumque adventum ad 
nos in dies exspectamus, quo οἱ inllicla poena lceveris, οἱ vicissitu- 
dine sermonum pro veteri consuetudine mos oblectemus. Haec pa- 
triarcha, Legati Pamphilo imperatorem Cantacuzenum super αἀτεμία 


HISTORIARUM ΠΙ. 74. 447 


διαλέξεσιν αὐτῶν. εἰ μὲν οὖν τὸ τοιοῦτον ἀνεκτὸν αὐτῷ, δῆ- A.C.1343 
ον ποιεῖν, ἵν ἐλθόντες ἀπαγγέλλωσι τὰ τῆς πρεσβείας. εἰ 
δὲ µέλλοι διὰ τὴν ὑπεροψίαν ἀπελαύγειν πρὸς ὀργὴν, μηδὲ 
τὴν ἀρχῆὴν ἀφικνεῖσθαι πρὸς αὐτὸν, ἀλλ’ ἀναστρέφειν ἐκ Παμ- 
φίλου. ὅ βασιλεὺς δὲ ποιούµενος περὶ πλείστου τὸ ἐκ Bv- 
ζατίου τισὶν ἀξιολόγοις συντυχεῖν καὶ διαλεχθῆναι περὲ 
τῶν xar! αὐτὸν ἁπάντων, ὅτι τε ὑπὸ συκοφαντῶν διαβλη-- 
Φείη καὶ οὐδεμίαν πρόφασιν αὐτὸς παράσχοι τῷ πολέμῳ, 
ἀλλ’ ἐκ πρώτης ἡμέρας ἄχρι νῦν ἀναγκαίως ὑπὲρ σωτηρίας 
ιοαὐτοῦ τε ἀμύνεται καὶ τῶν συνόντω», ἅμα δὲ καὶ ἐλπίσας Ὁ 
εἰρήνης ἕνεκα ἥκειν, ἐκέλευεν ἀφικέσθαι πρὸς αὐτὸν, ὡς οὐ- 
δένα λόγον τῆς προσηγορίας ποιησόµενος. τοῦ γὰρ κοινῇ λυ- 
σιτελοῦντος ἕνεκα οὐ τοιαῦτα µόνον ἔτοιμος εἶναι ὑπομένειν, 
ἀλλὰ xai λοιδορίας καὶ εἴτι χαλεπώτερον ἕτερον δοκεῖ. εὖ 
ιόμὲν γὰρ ἀπὸ τῶν τοιούτων ὄφελός τι γένοιτο Ῥωμαίοις, καὶ 
πολλὴν αὐτοῖς εἰδήσειν χάριν ὑπὲρ τούτων. εἰ ὃ’ ἄρα xai 
τὰ δεύτερα γικῷη καὶ ἀσύμβατοι ἀναχωρῶσιν, οἱδ’ οὕτως 
αὐτῷ τινα ἀδοξίαν ἀπὸ τῆς προσηγορίας ἀπολείψειν. ἧκον 
μὲν οὖν oi πρέσβεις ἐπὶ τούτοις καὶ ἀπήγγελλον τὰ κατὰ τὴν 
αοπρεσβείαν. ἅμα δὲ καὶ τὸ γράμματα παρεῖχον, παρετήρουν 
τε τὸ μὴ βασιλέα ἐν ταῖς διαλέξεσι προσαγορεύειν. 
οὐ. ΒΠασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τῶν τε λόγων ἤκουε καὶ τὰ γράµ- P. Go1 
pura ἀνέγνω, πρὸς τοὺς ἐγγεγραμμένους λήρους διαχυθεὶς , Β 


1. κατὰ pro καὶ τὰ M. mg. 


suo certiorem faciunt, adduntque, sibi mandatum, ne ipsum in 
congressa. imperatorem appellent. Hoc si pati queat, faciat ut 
sciant, quo illum adeuntes munere suo perfungantur. Sin cos su- 
perbe et iracunde repulsurus sit, neutiquam accessuros ct Pam- 
philo domum reversuros, lmperator etiam atque etiam desiderans 
cum viris honoratis e Byzantio de rebus suis omnibus colloqui et 
*os docere , se a criminatoribus traduci, nec ullam bello ansam 
dedisse, sed a primo die usque nunc pro sua suorumque salute 
Propugnationem suscipere necesse habuisse; ac simul sperans, eos 
pacificationis ergo venirc, neglecto imperatoris nomine adeundi sui 
copiam facit. Nam si id e re publica futurum sit, non talia dum- 
laxat, sed. et convicia, et si quid odiosius conviciis, aequo animo 
ab ipsis perpessurum. Immo si id Romanis commodet, ctiam gratias 
non vulgares acturum. Sin deteriora vincant et infecta pace dis- 
cedant, nec sic aliquod sibi dedecus ex simplicitate appellationis 
rdicturos, Hac conditione legati veniunt, legationem exponunt, 
litteras reddunt caventque, ne imperatorem vocent. 

ον 14. Auditis legatorum. verbis perlectisque litteris, ad nugas 
illie positas in risum solutus imperator, tum quidem cos ad corpus 
tibo ac somno in diversorio reficiendum dimittit. Dic altero con- 
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A.C.1343 viv μὲν &néAvs τοὺς πρέσβεις ἀναπαύλης τινὸς τυχεῖν lg 
ἧς ἐξενίζοντο οἰκίας. εἰἲς τὴν ὑστεραίαν δὲ ἐκκλησίαν ἐκ τῶν 
παρόντων ποιησάµενος, μετεκαλεῖτο καὶ τοὺς πρέσβεις, καὶ 
πρὺ ἀπολογίαν τινὰ περὶ ὧν ἐπρέσβενον ποιήσασθαι, τὰ 
xar' αὐτὸν εἰς µέσον προύτίθει ἐρευνᾷν. καὶ πάντα iy) 
ζετο μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, ἐφ᾽ oic ἀπεδείκνυεν αὐτὸν 

6 ἐπὲ τῶν πρέσβεων ὀρθῶς xai δικαίως καὶ τοῖς τε βασιλέως 
παισὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι “Ῥωμαίοις μάλιστα λυσιτελῶς 
Υ. δα πεπολιτευµένο». ἐκέλευέ τε καὶ τοὺς πρέσβεις ἀδεῶς λέγειν, 
εἶ τι ἔχοιεν κατηγορεῖν, ὥς λόγον ὑπὲρ πάντων ποιησόµενος.1ὸ 
καὶ ἐπ᾽ ἐνίοις ἀντιλεγόντων καὶ ἐγκαλούντω», & ἐνόμιζον d- 
δικεῖν, ὑπὲρ πάντων ἐποιεῖτο λόγον. τοῦτο μὲν οὖν εἰς ἕ- 
κτην ἐφεξῆς ἡμέραν ἐτελεῖτο, καὶ διὰ πολλῶν τῶν ἀποδείξεων 
rà ἔσχατα ἠδικημένος ἀπεδείκνυτο ὁ βασιλεὺς, δοὺξ δὲ ὁ 
µέγας xai οἱ ἄλλοι οἱ τὸν πόλεμον κεκινηκότες οὐ συχοφώ-ιῦ 
ται µόνον καὶ ἀγνώμονες δεινῶς περὶ αὐτὸν καὶ µοχθηρίας. 
Ὦ ὑπερβολὴν ἐλλελοιπότες οὐδεμία», ἀλλὰ καὶ τῶν φόνων xai 
τῶν ἀνδραποδισμῶν καὶ τῶν μεγάλων συμφορῶν, ai "Ῥωμαί- 
ους κατέσχον ἐπὲ τῶν χρόνων τοῦ πολέμου, μάλιστα αἰτιω- 
τατοι γεγενηµένοι. μετὰ δὲ τὴν ἕκτην πρὸς τὴν ἀπολογίαν κά-λο 
Φίστατο τὴν περὲ τῆς πρεσβείας, καὶ tin& τοιάδε. οὐδὲν οὗ- 
τω καὶ πόλιν δημοκρατουμένην καὶ βασιλείαν μάλιστ’ ἂν ῥᾳ- 
δίως καταλύειν δύναιτο, ὡς ἀνδρῶν ἀπουσία συνετῶν καὶ τὰ 
Φέοντα βουλευομένων. εἰ μὲν γὰρ τοιούτων 7) πολιτῶν ἡ πὀ- 


cilio e praesentibus suis coacto, legatos etiam advocat, ac prior 
«νυν eis respondet, causam suam ad quaestionem de ea exercen- 

m in medium proponit, (Inquiritur im acta cius omnia post Àn- 
dronici imperatoris obitum «ct legatis ostenditur, probe , iuste εἰ 
cum summa tum filiorum imperatoris, tum Romanorum omniom 
utilitate rei publicae praefuisse. lubet item eos intrepide proferre, 
si quid haberent, reprehendere, ut rationem omnium redditurus. 
11119 quaedam horum ut iniusta accusantibus, ad singula respondet. 
In ista actione sex deinceps dies contriti sunt, pluribusque argu- 
mentis et probationibus demonstratum, iniurias imperatorem actt- 
pisse longe indignissimas, et magnum ducem aliosque belli satores 
non sycophantas solum et in eum vehementer ingratos et quantum 
dici non potest sceleratos, sed caedium quoque et servitutis & 
aerumnarum ingentium, quae belli tempore Romanos obruerun!, 
rimam causam exstitisse. Post diem sextum legatis responsum dare 
instituens, ita orsus est. Nulla res et urbem populari utentem 
potestate, et regnum seu monarchiam infprimis tam facile evertit, 
uam a prudentibus et opportune consulentibus solitudo. Etenim 
si talibus aul civibus civitas, aut praefectis regnum abundarerit 
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Ag, * ἀρχόντων 5 βασιλεία εὐποροίη, κἂν τύχῃ τινὲ σφα-λ.Ο. 1343 
vh er ie . ; ; 
λῶσι , θᾳδέως δύναιντ᾽ dv ἐπανασωζειν την προτέραν τύχη». 
ἄν δ’ ἅπαξ ἀποστερηθῶσι τῶν τοιούτων, οὐδὲν ἔσται κώλυ- Ρ.6ο3 
μα, ur εἰς ἔσχατον κακοπραγίας τάχιστα ἀφῖχθαι. ὃ νῦν 
δέγω τὴν Ῥωμαίων μάλιστα ὀδύρφομαι ἡγεμονίαν, ὅτι πολλῶν 
καὶ Φαυμασίων ἀνδρῶν πρότερον εὐποροῦσαν νῦν εἰς τοῦτο 
περιέστησεν ὁ πάντα καταλύων χρόνος, ὥστε ἡγεμόνας τῶν πρα- 
Ἰμάτων ἔχειν μηδὲν ἄμεινον τῶν πολλῶν διακειµένους. τὸ 
yàp ὑπὲρ τηλικούτων πρεσβείαν ποιουµένους καὶ πρὸς ἐμὸ 
τοτὸν πολὺν 705 χρόνον ἄρξαντα αὐτῶν, καὶ οὗ, εἰ μὴ ἐπίφθο.. 
2ον εἰπεῖν, καὶ βλέμματος ἀπολαύειν προσηνοῦς ἐν μεγίστης 
ἦγον εὐτυχίας µέρει, ἔπειτα μηδὲν μήτε ἐρευνήσαντας, μήτε 
σκεψαµένους οὕτως ἀπερισκέπτως καὶ Θρασέως τὰ ἐπελθόντα 
7ράφειν, οὐκ ἐκείνων μάλιστ’ ἄν τις κατηγορήσειε προσή-Β 
!ὄχοντα εἰργασμένων ξαυτοῖς, ἢ ὅσῳ τὴν περιφανῆ πρύτερον xai 
εὐτυχῆ Ῥωμαίων 9ρηνήσειεν ἡγεμονίαν ὑπὸ τοιούτοις, φεῦ, 
ἀνδραπόδοις ἀγομένην. περὶ μὲν οὖν ἐχείνων ὀλίγος duoi λόγος 
γένοιτ ἄν, τοιαῦτα καὶ φαυλύτερα πράττειν οὖσιν ἀξίοις, 
ποκαύκου δὲ τοῦ παρακοιµωµένου οὐ τὴν µοχθηρίαν uó- 
20y0y καὶ φιλοψευδὲς, ἀλλὰ καὶ τὴν ἄαμότητα καὶ τὴν ὠναι- 
σχυντίαν ἔπεισι θαυμάζει», ὅτι, καίῖοι µέλλων ἐπὲ τοσούτων 
ἐλέγχεσθαι σαφέστατα ψευδόµενος, ὅμως ἐπὶ τῷ μὴ δοκεῖν 
εἰκῇ καὶ µάτην τὸν πόλεμον κεκινηχέναι, uro" ἀνήνυτα noveiy, 
εἶλετο τῆς ἐπ᾽ ὀλίγον εὐδοξίας τὴν διὰ βίου αἰσχύνην ἀνταλ-α . 


1ο. καὶ φιλοψευδὲς add. M. 


quamvis casu quodam offenderint, parvo negotio ad pristinam feli- 
Citatem revocari poterunt. Sin autem tales viros semel amiserint, 
nihil profecto celerem et extremam eorum miseriam remorabitur. 
Quocirea Romanum imperium ego maximopere lugeo, quod multis 
antea viris admirabilibus abundans, modo omnia conficiens et con- 
sumens vetustas eo redegit, ut summam eius teneant, quos e medio 
imperitae plebeculae prodiisse dicas. Nam super Jalibus legationem 
mitere et ad me mittere, qui ipsis diu iam imperavi, et cuius 
(absit verbo invidia) vel placidiore adspectu dignati, in coelo sibi 
esse videbantur: deinde nihil neque anquirentes , neque circumspi- 
cientes, adeo inconsulto et confidenter quid uid in buccam venit 
scribere, non tam illis, quod se dignum est facientibus, quispiam 
reprehenderit, quam illustre prius et beatum Romanorum imperium 
nunc ab huiusmodi, pro Deum immortalem, mancipiis gubernatum 
delleverit. Sed de illis nihil dicam amplius, quos talis conditio et 
peior etiam decet: Apocauchi praefecti cubiculi non improbitatem 
modo mentiendique libidinem, sed temeritatem quoque et impu- 
dentiam admiror: qui quamvis non paucis et apertissimis exemplis 
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A.C.1343ÀAarreo Sau. δέον μέντοι μηδὸ τὸ ἐκείνον πάνυ «αυμαστὺ 
ἡγεῖσθαι. ᾧ γὰρ ὁ βίος ὅλος πανουργία καὶ ἐπιορχία xai 
ἀπάτη, καὶ ῥᾷον ἂν ἀναπνεύσειε χωρὶς aégoc, 7j τούτων, οὐ- 
δὲν θαυμαστὸν, εἰ Θεὺν ψευδόµενος διηνεκῶς, εἶλετο xai πρὸς 
ὠνθρώπους τῷ ψεύδει χρῆσδαι. ἐμοὶ ὁ) ἐξαρχῆς τε ἠρημέ-ὸ 
νῳ τὴν ἀλήθειαν καὶ εἰς τόδε χρόνου περὶ πλείστου ποιου- 
µένῳ καὶ πάσης ἄλλης ἀνθρωπίνης εὐημερίας προτιμῶντι 
τἀληθὲς εἰρήσεται, συμμαρτυρῆσει δὲ xai Συναδηνὸς οὗτος, 
ὃς duoi τοὺς λύγους σύνοιδεν, ἀξιόρχεως ὢν πρὸς πίστιν. 

Ό παρ) ἐκείνου γὰρ ἀφῖκτο" τὸ γὰρ ᾿Εμπνθίον φρούριον πολ-]ο 
ορκῶν πρεσβείαν τε πρὀς µε διὰ τούτου ἐποιεῖτο, xai fov- 
λεσθαι ἔλεγε συντυχεῖν περέ τινων διαλεξόμενος» xaxovo- 
γως xai ταῦτα καὶ ἀδίως ἑαυτοῦ ὑποκρινόμενος, ὡς ἐδεί- 

V.483xvvro σαφῶς ἀπὸ τῶν πραττοµένων. συνθεµένου δὲ ἐμοῦ, 
(φήθην γὰρ αὐτὸν περὶ εἰρήνης ἐφέλειν διαλέγεσθαι, ἧς ἐγωιὸ 
μάλιστα ἐπιθυμῶ, καὶ τῶν περὶ ἐκείνης λόγω», xüy ct πρὸς 
ἀπάτην συνεσχκευασµένοι, ὀλίγα πολυπραγμονῶν ἐξέχομαι,) μὴ 
δύνασθαι avrüg ἔλεγε βασιλικῶς ἐσκευασμένῳ συντυγχάνει»᾿ 
ἀδυνατώτερον δὲ εἶναι πάλιν, τὴν βασιλικὴν σκευὴν ἀποείθεσθαι 

P. 603 ἐμέ. πρὸς à ἐπύνοιάν τινα ἐδεῖτο ἐξευρίσκειν. ἐγὼ ὁ᾽, ὃπερ ἔφηνᾖο 
τῆς εἰρήνης τῆς ἐπιθυμίας ἕνεκα, ἀλλὰ τὴν ἀπορίαν, εἰπον, 
ῥᾷσια ἰασαίμην ἂν ἐγώ" «ὠπλισμένοι γὰρ συμμέξομεν ἀλλη- 


m endaciorum convinci possit, tamen ne frustra ac sime causa bel- 
lum commovisse, neque inaniter laborare videatur, fluxam gloriam 
dedecore in omnem vitam duraturo redimere voluit. "Verum neque 
hoc illius facinus tam valde mirandum censeo, Cuius enim viti 
omnis nihil est, nisi vafrities, periurium, impostura, quique faci- 
lius sine aspiratione aeris, quam sine his spiritom duxerit, haud 
mirum si, Deo mentiens assidue, apud homines quoque *anitatem 
usurpare statuerit. Ego vero a puero veritatis amans et usque ho- 
die tanti eam faciens, ut nullam ei humanam prosperitatem ante- 
ponam, quod verum est, eloquar, 'l'estimonium mihi dicet etiam 
Synadenus hic, meorum verborum conscius et testis fide dignus, 
qui ab illo ad me venit. Nam dum castellum Empythium obside- 
ret, legatum hunc ad me misit et aflirmavit, se colloquendi gratia 
me conventum cupere: nequiter εἰ istuc atque ut suis moribus 
dignum erat simulans, quod facto clare patuit. Annuente aulem 
me, (cogitabam enim de pace mecum acturum, cuius me cupidissi- 
mum ct sermonum de ea licet ad fraudem compositorum parum 
curiosum scrutatorem fuisse confiteor,) atque in laetitiam effuso, 
ipse me alloqni in. veste imperiali posse negavit: mihi autem fore 
multo dificilius ornatum hunc deponere: ideoque rationem aliquam 
novam inveniri desiderabat, qua congrederemur. 'lum ego cupidi- 
tate. pacis inflammatus, ut dicebam , Atqui hanc difficultatem , in 
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Aoc, ἀγνοούμενοι εἰ βασιλικὰς, ἢ ἰδιωτικὰς ἔνδον Éyogtev A.C. 1343 
ἐσθῆτας. εἰ οὖν τοῦτο συνθήκη τοῦ τὴν βασιλείαν dori» 
ἀποθέμενον ἰδιωτικῶς ζῇν, ὥσπερ ἐκεῖνος καταψεύδεται, κρί- 
vars ὑμεῖς. εἰ ὃ᾽ ἑτέρως, ἢ ὥσπερ αὐτὸς εἰρήχειν, ἔχει, ὁ 
ϱΣυναδηνὸς παρων ἐξελεγχέτω, ἀλλ’ οὐκ ἂν δύναιο,. πρὸς 
μὲν οὖν τοὺς ὀνομαζομένους ἄρχοντας, οἳ δικαιότερον ἂν 
μᾶλλον ἀνδράποδα xai δοῦλοι καλοῖντο, xai τὴν παρακοιµω- 
µένου ψενδολογίαν ἀρκέσει καὶ τὰ εἰρημένα., ' τήν τε ἄνοιαν B 
ἐκείνων καὶ φαυλότητα καὶ τὴν ἐκείνου μοχθηρίαν ἀπελέγ- 
1οχειν. πρὸς δὲ τὴν πρὸς πατριάρχη» ὠπολογίαν 70m τρέψο- 
µαι. ἂν ὃ ὑπὸ τῶν λόγων ἀπελέγχηται ψευδόµενος καὶ 
ἐπιορκών αὐτὸς, καὶ τῶν αἱμάτων καὶ τῶν φόνων αἴτιος xad 
τῶν µυρίων xaxov, à τοὺς ταλαιπώρους Ῥωμαίους τοσοῦτον 
ἤδη κατέχει χρόνον, ὧν αὐτὸς ἐν τοῖς γράμβασιν αἴτιον ἐμὸ 
1 γεγενησθαι λέγει ἐπιθυμήσαντα τῆς βασιλείας, μὴ ἐμοὶ τὸν 
ἔλεγχον προσλογίζεσθαι καὶ τὴν αἰσχύνην τὴν ἀπὺ τῶν λό- 
yov, ἀλλ ἐκείνῳ τῷ πρὸς τούτους καταστήσαντι. Λέγει τοί- 
νυν, ὡς ἐγὼ τοὺς πρὸς βασιλέα ὅρκους παραβὰς καὶ τὴν 
Φαυμαστὴν ἐκείνην φιλίαν ἀθετήσας, ὑφ᾽ ἧς παρὰ πάντας 
20:0» ἐκείνου βίον πολλῶν ἀπέλανσα καὶ μεγάλων ἀγαθων, 
ἐπεβούλευνσα τοῖς maii καὶ βασιλίδι τῇ γαμετῇ μετὰ τὴν 
τελευτήν. εἰ μὲν οὖν ἀκολασίαν κατηγόρει, T, ἀπυνεσίαν, 
7 δειλίαν, 7 τι τῶν ὅσα πρόσκαιρον ἔχει τὴν µέμψιν καὶ 
7 ὕβρις εἰς τὸ σῶμα διαβαίνει, ἤνεγκα ἂν σιγῇ τὴν κατη- 
a3. περ ὸς χαιρὸν P. 
quam, non difficile sustulero: armati enim conveniemus, ut impe- 
ratorione, an privato vestitu intus tecti simus, ignoretur. Utrum 
igitur hoc pactum sit aliquod, imperio deposito, privatorum more 
vivendi, ut ille mentitur, vos iudicatote. Si aliter est, ac dico, 
Synadenus hic praesens me refellat, quod mon poterit. Ad eos 
igitur, qui archontes vocantur, (melius mancipia et servi nomina- 
rentur,) et ad mendaciloquum pracfectum cubiculi, ad illorum, in- 


uam, stoliditatem et inscitiam οἳ huius perversitatem coarguen- 
... satis diclum est. Sequitur, αἲ patriarchae respondeam: qnem 
si mendacem ac pceriurum caediumque ct effusi sanguinis et mille 
malorum, quae infelices Romanos tamdiu opprimunt, (quorum me 
propter imperii cupidinem causam fuisse in litteris autumat,) reum 
probavero, ne ob eam probationem ignominiamque ad se ex verbis 
meis reduu«dantem mihi, sed illi, a quo huc deductus est, irasca- 
tur. Ait igitur, me iuramento Andronico imperatori concepto, defi- 
cientem. ct memorabilem illam amicitiam, οκ qua, quoad ille su- 
Ροτείος fuit, complura ct singularia bona sim adeptus, dissuentem, 
post obitum uxori et liberis eius insidias paravisse. Si mc intem- 
perantiae, stuporis, timiditatis, aut alicuius eorum, quae tempora- 
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A.C. ι341γορίαν αἰδοῖ τῇ πρὸς αὐτόν. εἰ δ' ἐπιορκίας διῴκει, 7 οὐ- 
δὲν ἀσεβείας διενήνοχεν, (ἐπιορκία γάρ, φησι», ἄρνησις Φεοῦ,) 
τί λοιπὸν, 7] μετὰ παῤῥησίας ἀπολύεσθαι τὰ ἐγκλήματα 
καὶ αὐτὸν ἀποδεικνύναι τοσοῦτον τῇ ἐπιορκίᾳ ἐνεχόμενον, ἢ 
ὕσον ἐμαυτὸν μάλιστα ἀφεστηκότα. πρὸς μὲν οὖν βασιλέωο 

Ὀτὺν μµακάριον ἐκεῖνον τὸν n&vr' ἐμοὶ φίλτατον καὶ κεφαλῆς 
τιμιώτερον αὐτῆς, οὗ καὶ ζῶντος μάλιστα περιειχόµη»., καὶ 
πάντα πὀνον ὑπὲρ ἐκείνου τρυφὴν ἡγούμην, καὶ μετὰ τὴν 
τελευτὴν ἀγεπίληστον τὴν μνήμην περιφέρω, ovr" ὀμωμοκέ- 
ναι φαίην ἄν, ovr ἐπιωρκηκέναι" οὐδὸ γὰρ ὅρκων ἐδεήθηῖο 
ποτὲ τοῦ μηδὲν φαῦλον ὑποπτεύειν ἕνεκα περὶ ἐμοῦ. ai 
γὰρ καθηµέραν πράξεις µυρίων Opxov ἦσαν ἰσχυρότεραι, 
τὴν πρὺς ἐκεῖνον ἐμοῦ πίστιν καὶ φιλίαν καθαρὰν dnodn- 
χκνῦσαι. τοὺς γὰρ ὅρκους οὐ παρ) ὧν δυσχερὲς ὑποπτεύομεν 

P. θοή οὐδὲν, aAA olg μάλιστα ἀπιστοῦμεν, εἰώθαμεν ποιεῖσθαι ngog-15 
αναγκάζειν. οὐ μὴν διὰ τοῦτο ἐγκλημάτων ἀπολύεσθαι 
δικαιῶ, ἂν τοῖς ἐκείου φαύωμαι παισὲ μετὰ τὴν τε- 
λευτὴν ἐπιβεβουλευκώς" ὁμοίως γὰρ ἄν τις ἐνέχοιτο τοῖς 
ἐγκλήμασι τῆς ἀδικίας, ἄν τ’ ὀμωμοκῶς, ἄν τε χωρὶς ὄρκων 
ἀθικοίη. τοῦτο μὲν οὖν μετὰ τῶν ὄρκων τὴν ἀπόδειδινλο 
ἐξετάσομεν" νυνὲ Ó' αὐτὸ τοῦτο ψεύδεσθαι καὶ συκοφαν- 
τεῖν τὸν πατριάρχη» φαίην àv, φάσκοντα ἠφθετηκέναι τοὺς 

V.484ngóg βασιλέα ὄρκους. εἰ δὲ τοὺς πρὸς βασιλίδα λέγει καὶ 


riam habent reprehensionem ct quorum contumcelia ad corpus trans- 
it, accusarel, ego accusationem reverentia illius tulissem tacitus. 
Quia vero periurii insimulat, quae nihil ab impietate differt, (per- 
iurium enim, inquit, est negatio Dei,) quid restat , nisi ut obiecta 
crimina refellam libere, ipsumque tantum esse periurio implicitum, 
quantum me ab co seiunctum demonstrem. Quod igitur attinet ad 
beatae memoriae imperatorem illum , omnium mihi carissimum et 
ipsa anima mea pretiosiorem, (quem et viventem complectebar, ct 
quemvis pro co laborem delicias reputabam , cuiusque defuncti in- 
delebilem memoriam circumfero,) neque iurassc me illi dixerim, 
ncque peierasse: siquidem ne quid de me sinistrum suspicaretar, 
iuramentis mcis nunquam indiguit, cum quotidianae actiones meae 
ad fidem et germanum amorem meum erga illum pouce mille 
iuramentis antecellerenL — Etenim non €os, a quibus grave nil ti- 
memus, scd quibus maxime diflidimus ad ενος Ενα cogere consac- 
vimus. Non tamen propterea criminibus me absolvi volo, si inte- 
rim illius (iliis post cius e vita discessum insidiatus videar, —Perac- 
que enim iniustitiaé culpa tenetur, si quis iniuratus, ut si iuratus 
iniuste egerit. Scd hoc quale sit, post refutationem obiecti tura- 
menti considerabimus: nunc hoc ipsum patriarcham. calumniose 
L menliri aio, quod me datum imperatori iuramentum habuisse irri- 
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Ἀασιλέα τὸν viby, πρώτον μὲν οὐδ᾽ αὐτοῖς πρότερον Oucuoxa: ^. C. 1343 
οὐδὲ γάρ ἐκάλει χρείατις τὸν ἴσον δὲ λόγον καὶ περὶ αὐτῶν, 
ὥσπερ καὶ περὶ βασιλέως, φημὲ δίκαιον εἶναι σώζεσθαι, τὸ καὶ B 
χωρίς ορκῶν τινα μηδὲ αὐτοῖς ἐξεῖναι ἐπιβουλεύειν, μηδὲ πα- 
δραιρεῖσθαι τὴν ἀρχὴν, ti μὴ φανερῶς αἱροῖτο ἀδικεῖν. εἰ 
^ et r1 ? - EN 4 * 
dà rovg ὕστερον ἐπ᾽ αυτοῦ γεγενηµένους λέγει, ἐγω μὲν 
, ^ » LJ , 
ουδένα περὶ ἐκείνων ποιεῖσθαι λόγον ἐβουλόμην αἰδοῖ τῇ 
πρὸς αὐτόν. εἰ ὃ) ἐκεῖνος ἀνωγκάζει τῶν τοιούτων τὴν ἐδέ- ^ 
τασιν, εἰ μᾶλλον ἐκεῖγος ἀπὸ τῶν τοιούτων φαίνοιτο ἐπιορ- 
ιοχκῶν, στέργειν δίκαιον. ἐγω γὰρ μετὰ τὴν βασιλέως τελεν-- 
* , ^ * - - , 
τὴν ὀλήγῳ ὕστερον, ὁρῶν αὐτὸν τῶρ πολιτικῶν πραγμάτων 
» 1 πα [4 , , 
ἄρχειν ἐπιχειροῦντα καὶ ὑποκνιζόμενον εἰς φιλοτιμίαν καὶ 
ὀύξαν ἀρχικὴν, τότε ἐνδιδόναι móc τὴν ἔφεσιν ὡς ἆλυ- C 
σιτελὲς ὁρῶν, (ὑπώπτενον γὰρ ἐκ τούτου πολλὰς ἀναφυήσε- 
1ὔσθαι διχοστασίας καὶ στάσεως ἀφορμὰδ,) τόρε κωλύειν 
φανερῶς τὴν ἐπιχείρησιν φῶθονερὸν καὶ μοναρχικὸν Φοκοῦν, 
xai τοιούτοις ἀμφιβόλοις λογισμοῖς ἐπιπολὺ παλαίσας , τέλος 
ἔδοξα μᾶλλον, εἰ καὶ μὴ τοῖς πράγµασιν, GÀ ἐμαυτῷ λνσι- 
n , μα ns a. x (a πο. 
τελεῖν, ἀποσχέσθαι τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς καὶ ὁιάγειν 
20xa' ἐμαντὸν, xai μὴ τοῖς “Ῥωμαίοις αἴτιος κακῶν ὀφθῆναν 
ἀνηχέστων. καὶ αὐτῷ χρησάµενος πρεσβευτῇ πρὸς βασιλίδα, 
ἀπειπάμην τὴν ἀρχήν. 7 δὲ τῷ ἀδοκήτῳ τὴν ἀκοὴν κατα-Ώ 
lum asserit, Si iuramenta intelligit, quae imperatrici ct imperatori 
filio iuraverim, primum quidem mec ipsis iaravi, cum id nulla 
necessitas requirerct, ct ad me defendendum eaudem orationem 
valere oportere dico, qua de imperatore usus sum: quod nempe 
eliam sine iuramento nec illis quispiam insidiari queat, ncque 
imperio eos movere, nisi manifestum scelus designare voluerit, Sin 
de iuramentis loquitur, quae ipsi postca (patriarchae inquam) de- 
derim , equidem hominem reveritus, nullum super iis verbum edere 
cogitaveram. ^ Quia vero ipse ea in examen cogit deducere, si 
magis inde ipsum peierasse docuero, in bonam partem accipiat. 
Ego namque recenti imperatoris obitu , cum viderem eum ad rem 
publicam tractandam se ingerere et ambitione atque imperandi 
gloria prurire, nec ignorarem, quam nihil prodesset huiusmodi 
appetitioni indulgere, (multam enim inde discordiarum ac seditionum 
materiam exorituram praesentiebam,) palam autem eius conatum 
infringere invidiosum ac tyrannicae cuiusdam alfectationis videri, 
istiusmodi incertis ac dubiis cogitationibus diu luctatus, tandem si 
non rei publicae, at certe mihimet prospiciendum et vilam meam a 
publicorum megotiorum strepitu remotam, otio honesto tranquillita- 
tique mandare decrevi, ne Romanis teterrimorum incommodorum 
caput et origo exstitisse putarer. Quare eodem usus legato ad Λα» 
gustam , imperii procuralione me abdicavi. Quae auditione impro- 
visa obstupefacta, abdicationemquc meam comununem interpretata 
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A.C.1348 πλαγεῖσα, καὶ τῆς κατεχούσης συμφορᾶς οὖκ ἀποδέουσαν 
νοµίσασα τὴν ἐμοῦ ἐκ τῶν πραγμάτων ἀναχώρησι», παντοία 
ἦν δεοµένη, ὀνειδίζουσα , παρακαλοῦσα, πάντα κινοῦσα xü- 
λων, ὥστε πείθειν τῶν πραγμάτων αὖθις ἔχεσθαι. καὶ τῶν 
τοιούτων πάντων αὐτὸς 5r παρ) ἀμφοτέρων πρεσβευτής. ἐ-δ 
πεὶ δὲ ὑπὸ τῶν πολλών ἐκείνης λόγων ἐπικλασθεὶς xaé πρὸς 
τὴν ὀρφανίαν τῶν παίδων βασιλέως ἀπιδων καὶ χηρείαν τὴν 

P.605 ἐχείνης, xai ὡς μάλιστα πολλῆς δέονται τῆς προστασίας, ἣν 
ἐμὲ ὁίκαιον ἐπιδείκνυσθαι, ἀξίας ῥασιλεῖ τῆς φιλίας χάριτας 
τὴν εἰς τοὺς παῖδας ἀποδιδόντα κηδεµονίαν, xcv εἰ μέλλοιμιιο 
κινδυνοις περιπίπτειν, ἐπειθόμην μὲν, οὐ μὴν οὕτως ἀἄπε- 
ρισκέπτως, ὧσθ' ὕστερόν τινα καταγωασκχειν ἔχειν ἀβονλίμν" 
ἀλλὰ καὶ πατριάρχου συµπαρόντος, πολλὰ πρότερον διειλέ- 
29ην acidi. περὲ τοῦ uj δεῖν προσέχειν συκοφάνταις, οἳ 
πολλοί φνήσονται" διαβολάς καὶ συκοφαντίας κατ ἐμοῦ συῤ-1ὸ 
ῥάπτοντες: οὐ γὰρ ἑάσει γε ὁ φθύνος ἠρεμεῖν. ἀλλ εἰ μέν 
τε τοιοῦτον κατηγοροΐεν, ὅποῖον ἂν καὶ αὐτὴν ἐκ τῶν λεγο- 
µένων τὸ ψεῦδος συγιδεῖν, ἀποπέμπεσθαι πρὸς ὀργὴν καὶ 
μισεῖν τοὺς συκοφάντας. ἂν Ó' ἐφάπτηται τῆς ψυχῆς xai 

* , * - à 0X *, - ^ » * 
Βάμφιβολίαν ἐμποιῇ, un αρα αληθή tà κατηγορηµένα tim, ur20 
καταψηφίτεσθαι αὐτίχα , μηδὲ πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι χωρεῖν, 
ἀλλὰ καλεῖν ini τὴν δίκην καὶ καιρὸν παρέχειν πρὸς ἀπολο- 
γίαν. xà» μὲν ἀδικῶν καὶ ἐπιορκῶν ἐλέγχωμαι, διδύναι δί- 
κας, ἄν ὁ’ ἀπολύωμαι τὰ ἐγκλήματα, τοὺς κατηγόρους rovg 


miseriam, in omnia se vertens, nunc rogare, numc exprobrare εἰ, ut 
brevis sim, omnem rudentem movere, quo me ad imperii modera- 
men revocaret, Atque istarum rerum omnium ipse erat internun- 
tius, Postremo multis sermonibus eius expugnatus filiorumque or- 
bitate et illius viduitate considerata, ir i. utrisque curator et 
patrónus magnopere esset necessarius, quem me illis praestare ae- 
quum foret, si vellem sollicitudinem et curam istam erga fiios 
amicitiae gratias imperatori mortuo persolvere: quamquam cerne- 
rem, quibus me periculis obiectarem, manus dedi, etsi non ita 
improvide, ut quisquam postea inconsiderantiae me arguere posset 
Quin et audiente patriarcha verbis pluribus imperatricem monui, 
ne calumniatoribus, qui non pauci essent emersuri et mendacia 
contra me consuturi, (quia videlicet invidia non eos sineret qui- 
escere,) aures daret, sed si quid eiusmodi in me accusarent, quod 
et illa dictu falsum intelligeret, cum stomacho accusationem reiice- 
ret, ac sycophantas odisset. Sin aulem penetraret cius animum et 
dubitationem haberet, an verum esset, quod deferretur, ne illico 
damnaret, neu ad ultionem progrederetur, sed iudicio arcesseret 
tempusque ad defensionem  praescriberet. — Ac si quidem improbus 
àc periurus invenirer, poenas darem: sin criminationes dissolverem, 
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ὅπερ &loiv ἡγεῖσθαε, συκοφάντας. ἡ facic μὲν οὖν πρὸςΑ. Ο, 1343 
τοὺς λόγους οὐκ ἐπείθετο, οὐδὲ δικών ἔφασκε καὶ ἐλέγχων 
πρὸς ἐμὲ δεήσεσθαι, ἀλλ’ ἀνυπεύθυνον παρείχετο τὴν ἀρχήν. 
ἐμοῦ δὲ οὐκ ἀνιέντος, ἀλλά βιαζοµένου τὴν περὶ τῆς δίκης 
δἐπαγγελίαν, ἐπείθετο ἀναγκασθεῖσα, καὶ ὅρκους ἀλλήῆλοις πα- 
θειχόµεθα ini τοῦ πατριάρχου, τὴν μὲν µηδεµμίᾳν κατ’ ἐμοῦ C 
ἀπόφασιν ἐξενεγκεῖν ποτε, πεισθεῖσαν συκοφάνταις, ἀλλ’ ἐπὶ V. (85 
την δίκην καλεῖν καὶ ἐλέγχους ποιεῖσθαι τῶν ἀδικημάτων" 
ἐμὲ δὲ μιηδέποτε περὶ αὐτὴν ἀγνωμονήσειν, rd ἐπιβου- 
ιολεύσειν αὐτῇ καὶ τοῖς παισὲ πρὸς τὴν ἀρχὴν, ἀλλὰ πᾶν ὅ- 
τιοῦν ὑπέρ τε αὐτῶν καὶ τῆς κοινῇ Ῥωμαίων ὠφελείας πράτ- 
τειν. ἐγω δὲ καὶ τούτων οὕτω κατεσκενασµένω», ἔτι τὴν γυ- 
ναιχείαν δεδιως ἀσθένειαν, μὴ οὐχ οἵατε ᾖ οὕτω µεγαλο- 
φρυσύνην xai λογισμῶν ἐπιδείκνυσθαι περιουσίαν, ἀλλ ἆπα- 
ιτηλοῖς καὶ περιέργοις λύγοις καὶ συκοφαντίαις παραχθεῖσα 
πρὸς τὸν κατ’ ἐμοῦ πόλεμον ὁρμηδῇ 7 βασιλὶς, τὸν πατρι- 
άρχην µόνον παραλαβων καὶ πολλῶν ὑπομνήσας εὐεργετη- Ὁ 
µάτων ὑπηργμένων παρ) ἐμοῦ, ἔπειτα ἐδεόμην τῶν ὑπὲρ &- 
μοῦ δικαίων ἔχεσθαι καὶ βασιλίδι παραινεῖν, ἐπεὶ συνεῖναι 
χοτὸν πάντα χρόνον μέλλει Βυζαντιίῳ ἐνδιατρίβων, μὴ πείθε- 
σθαι τοῖς συκοφαάνταις, μηδὲ πρὸ δίκης ἐμοῦ καταψηφίζε- 
σθαι, ὡς τῆς ἐκ τούτου ὠφελείας οὐκ εἰς µόνον ἐμὸὲ διαβαι- 
νούσης, ἀλλ’ εἰς ἅπαντας κοινῇ Ῥωμαίους" ὧν ὁΐκαιον αὐ- 


accusatores id quod essent, sycophantae nimirum; haberentur. Im- 
Ρεταἰεῖκ hac oratione nihil mota, haud iudicio et probationibus 
adversum me opus esse dixit: et imperii gubernationem ita reddidit, 
ut a referendis rationibus penitus me absolveret. Me vero perseve- 
rante et urgente, ut iudicium promitteret, nolens annuit: οἱ vicissim 
praesente patriarcha iuravimus, ipsa quidem, nunquam impulsu 
Sycophantarum contra me sententiam pronuntiaturam, sed probatio- 
nes criminum requisitaram et iudicibus rem integram reservatu- 
ram: ego autem, nunquam ei iniquum futurum, neque ipsi et liberis 
eius propter imperium. insidias moliturum, sed quidvis, quod ex 
€ius usu et re publica sit, suscepturum. is ita gestis, adhuc mu- 
liebrem illius infirmitatem veritus, ne scilicet parum praestans ex- 
Celsitate animi et maturitate consilii, fallacibus et artificiosis calu- 
mnuiatorum «delusa sermonibus,ad bellum contra me insurgeret, cum 
patriarcha seorsum egi, meritorum a me ultro illi praestitorum 
memoriam ei renovans et orans, uti causam meam tueretur et 
Augustam , quacum Byzantii semper esset victurus, admoneret, ne 
fycophantis crederet neve ante iudicium me condemnaret, quando 
id non mihi soli, sed Romanorum universitati quoque profuturum 
t$:el: quibus omnibus ille,ut pastor et tutoret magister a Deo εἰο- 
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A.C.i1343:0» ἁπάντων προνοεῖν, ποιμένα καὶ κηδεμόνα καὶ διδάσκα- 
λον ὑπὸ «Φεοῦ κεχειροτὀνηµένον. ὃ ὅὃ' αὐτίκα ὤμνυεν áva- 
στὰς, ὡς οὐδὲν ἧττον 7 πατὴρ παιδὸς προνοήσειε γνησίου 

P.6o6xaí τῶν ὑπὲρ ἐμοῦ δικαίων οὕτως ἀὠνθέξεται, ὡὥσπερανε 
αὐτὸς παρῆν, καὶ τοὺς συκοφάντας, εἴ τινες ὀφθεῖεν, uaAuraS 
μὲν ἀπελέγξειν ψευδοµένους, καὶ παντὲ σθένει τῆς ἐκ τού- 
των βλάβης ἀπείρατον διατηρήσειν. εἰ ὃ) οὖν, ἀλλὰ τοῦτό γε 
πάντως ἐμοὶ φυλάξειν τὸ μὴ πρὸ δίκης καταψηφισθῆναι. 
δεῆσαν δὲ καὶ δὶς καὶ τρὶς περὶ τῶν αὐτῶν διαλεχφῆναι, 
τοσαυτάκις ὤμννε τὰ ἴσα οὐχ ἱερεῦσι µόνον πρέποντα, alÀdio 
καὶ ἰδιώταις ὅρκον. ὃ οὖν Θαυμαστὺς οὗτος κηδεμὼν καὶ 
τοῦ δικαίον φύλαξ, πρὶν δέκα ἐξήχειν ἡμέρας μετὰ τὴν ἐμὴν 
ἐκ Βυζαντίου ἀναχώρησι», τῷ παρακοιμωμένῳ πεισθεὶς συκο- 

Ἀφαντήσαντε, ὅτι βούλομαι κατάγειν αὐτὸν τοῦ θρόνου καὶ 
. , - " L k] , , Σι - 
avitigaysty Παλαμᾶ», ἐκίνει τὸν ἐμφύλιον πόλεμον αὐτὸς μιὸ 
σαφέστατα εἰδως, ὥς συκοφαντεῖ. ἀμυνόμενος δὲ ἐμὲ τῆς 
εἰς αὐτὸν, ὡς ero, ἀγνωμοσύνης, καὶ βασιλίδα ἐξηπάτα ὑπ' 
ουὐδενὸς ἑτέρου δυναμένην τοῦτο πάσχειν, καὶ τὸν πόλεμον 
ἐκύει, φεῦ, Ó τὴν εἰρήνην τοῖς ἄλλοις παρέχων xai τοῦ 
εἐρηνικοῦ καὶ πρῴου μαθητὴς, μήτε 0gxovg αἰδεσθεὶς, οὔςιο 
χὺὲς καὶ πρώην ὀμωμόκει, μήτε τῆς Ῥωμαίων συμφορᾶς, 
ἧς μελλον did τὸν πόλεμον πειράσεσθαι, eig ἔννοιαν ἐλ- 
So», ἀλλὰ πρὸς Ev µόνον βλέπων, ὅπως ἐμὸ &véÀm τὸν οὐ- 
Ci» ἠδικηκύτα. καὶ οὐδὲ µέχρι νῦν κόρον ἔσχηκε τῶν ἐπι- 
20. ὄρκων P. 
ctus, providere atque consulere deberet. Ille e throno surgens. 
mox vicissim iurabat, non minus,quam parentem pro germano (ilio 
sollicitum fore et ius meum ita defit irum, ut, si ipse adessem, 
melius non possem: sycophantasque, si qui prodirent , ut mendaces 
manifestarios egregie confataturum. Si id non possit, hoc quidem 
plane obtenturum, ne indicta causa condemnarer. Cumque de iis- 
dem etiam secundum et tertium inter nos necessario colloqueremur, 
toties idem, non solum ut sacerdos, sed ut profanus quoque iura- 
bat. Hic igitur suspiciendus iustitiae patronus et custos, prius- 
uam dies decem post meum Byzantio discessum effluerent, a prae- 
ecto cubiculi persuasus, me ipsum de throno deturbare velle et 
Palamam subintroducere : quamquam luculenter sciret esse meram 
calumniam, bello huic principium attulit, Ut autem meam in se, 
quam putabat, iniquitatem  puniret , imperatricem quoque (id 
quod alius nemo potuisset) decepit, et arma suscitavit, pro dolor, 
is, qui aliis pacem curat, pacifici et mansneti magistri discipulus, 
neque iusiurandum toties nuperrime iuratum reveritus, ncque Ro- 


manorum calamitatem , quam bello perpessuri essent secum cogi- 
ας, scd unum hoc dumlaxat sibi proponens, ut me innoxium € 


-— —-——— —————— Hr 1""-——————————————————————————————À—————————————Usio: 
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βουλῶν xai συκοφαντιῶν, ἀλλά καὶ μετὰ τὴν τοσαύτην τῶν AC. 1343 
αἱμάτων χύσιν καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν ὁυστυχῶν Ῥωμαί- 
ων καὶ τὰς διαρπαγὰς καὶ τᾶς λεηλασίας καὶ τὴν κοινὴν 
/ € , - E] 3 , , 
πωνωλεθρίαν, dg εἰπεῖν, οὐ πρὸς ἔλεον xartxapugOn, οὐδὲ 
5oixrov ἔλαβέ τινα τῶν ἀτυχούντων, ἀλλά πάντα μᾶλλον φο- 
ρηπότερα αὐτῷ, 77) πρὸς ἐμὲ εἰρήνη. ἀλλ᾽ ἴσως ἐρεῖ, ὥσπερ. 
ὁῆτα πυνθάνοµαι καὶ λέγειν, βουλόμενος βασιλίδα μᾶλλον é- 
ρεθίζειν πρὸς τὸν πόλεμο», ὥς, ἕως μὲν ὀρθοῖς ἕώρα καὶ δι- 
καίοις ἐμὲ χρώμενον λογισμοῖς καὶ τὰ συνοίσοντα τοῖς Ba- 
χοσιλέως βουλευύμενον παισὶν, εὔνους ἦν καὶ αὐτὸς καὶ ἐνό- 
µενε τοῖς ὄρκοις. insi ὃ’ ἐξετράπην τῶν δεύντων καὶ εἱλόμην 
ἀδικεῖν, δίκαια ποιῶν αὐτὸς ἀμύνεται ὑπὲρ τῶν βασιλέως D 
παίδων. xai τίς τούτων 7 ἀπόδειξις, c Ὑγαθέ; εἰ μὲν yap 
ἀρκεῖ µόνον εἰπεῖν, καὶ τοῦτ) ἀρκεῖν ἡγεῖσθαι πρὸς ἀπόδειξιν 
15ro) πράγματος, ὡς λαμπρὸς εἰ καὶ τὰ μέγιστα εὐτύχηκας, 
οὕτως ἀπόνως τῶν ἐχθρῶν περιγινόµενος. ἀλλ οὐ συγχωρή- V. 486 
σουσι τὰ καθηµέραν πλάσματα καὶ τὸ πρὸς τὰ φαῦλα κατά- 
φωρον τῶν ἔργων, τοιαύτην ἔχειν δύξαν παρὰ τοῖς πολλοῖς. ei 
dà τοῦτο uiv μελαγχολῶντος οὐχ ὅτι λέγειν, ἀλλὰ καὶ οἴεσθαε, 
χολοιπὸν τοίνυν χωρεῖν πρὸς τοὺς ἐλέγχους. εἰ μὲν οὖν ἐμοέ 
τι σύνοιδεν αὐτὸς τοιοῦτον, ἐξελεγχέτω φανερῶς" εἰ ὃ ἑτέ- P. 607 
Qo» φησὲν ἀκηκοέναι, παραγέτω τοὺς μάρτυρας. ἀλλ οὐκ 
ἂν ἔχοι, εἰ μὴ συκοφαντεῖν αὖθις ἀνεξέλεγχτα ἐθέλοι. ἐγὼ 
δὲ τὴν ἀπὸ τῶν ἔργων παρέξοµαι ἐναργεστάτην µαρτυρίαν. 
medio tolleret: nec usque hodie insidiarum et obtrectationum sati- 
etas illum capit: quin post tantam effusionem sanguinis, post mise- 
ros Romanos in servitutem abstractos, post direptiones ac popula- 
tiones, communeque et ultimum, prope dixerim , exitium , non ad 
commiserationem flexus est, non aliquam humanitatis significationem 
erga perditos dedit: sed omnia illi, quam pax mecum, tolerabi- 
liora fuerunt, Atqui dicet fortasse, (quemadmodum dicere illum 
audio, ut imperatrici ad bellum calcar addat,) se, quamdiu recta et 
iusta cogitantem et filiis imperatoris studentem viderit, mihi favisse 
et iurata factitasse, ab ofílicii autem semita ἀοίοτίο me et in scelus 
abeunte, iure ac merito imperatoris filios contra me defendere, 
Verum, o bone vir, quonam istuc argumento?  Si' enim suflicit 
tantum  aflirmare, et hoc ad rem demonstrandam satis esse existi- 
mari debct, nae tu homo insignis longeque felicissimus es, qui 
adeo citra laborem hostibus tuis evadas superior. At enim quoti- 
diana figmenta tua et perversae actiones, in quibus deprehensus es, 
apud multos hanc te habere opinionem non sinent. Sin autem 
istoc non solum loqui, sed et putare insanorum est, relinquitur, 


ut probationcs afferendae sint. Quare si quippiam huiuscemodi de: 
pe novit, palam me redarguat: sin ab alio se accepisse dicat, te- 
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A.C. 1343 οὔτε γὰρ πρὶν τὸν πόλεμον κινηθῆγαι παρ’ αὐτῶν, οὔτε βε- 
βουλευμένος, οὔτε πφράξας τι πρὺς ἐπιβουλὴν τῶν βασιλέως 
παίδων ἂν φανείην, οὔτ' εὐθὺς ἠργμένου, ἀλλὰ μετὰ τὴν 
τῆς μητρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ εἰρκτὴν καὶ τὴν ἀποστέρησιν τῶν 
Όντων καὶ τὴν δήμευσιν τῶν φίλων καὶ τῶν συγγενῶν, oV) 
πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι ἐτρεπόμην, ἆλλ᾽ ὁρῶν ol κακών ὁ πρὸς 
ἀλλήλους τελευτήσει πόλεμος, ἠχθόμην μὲν κινουµένου καὶ 

Βτοὺς παροξύνοντας ἐν αἰτίαις yov. αὐτὸς δὲ, ὡς εἶχον, μιά- 
λιστα ἐσπούδαζον καταλύει, καὶ πρεσβείαν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης 
ἐποιούμην, καὶ τὴν δίκην ἀπήτουν, καὶ οὐ παρητούµην r010 
µη διδόναι ὀ/κας, ἂν ἐλέγχωμαι ἐπιορκῶν. αὐτοῖς δὲ τοσοῦ- 
τον ἐμέλησε τοῦ τὰ δίκαια ποιεῖν 7j πρόνοιάν τινα ποιεῖσθαν 
τοῦ καταλύεσθαι τὸν πύλεμον, ὥστε ἐπὶ τοῖς πρότερον γεγε- 
νημένοις ἐμὲ πολλὰ περιυβρίσαντες καὶ λοιδορησάµενοι ἐπ 
ἐκκλησίας, ἔπειτα ἐρεσχελήσαντες καὶ τοὺς πρέσβεις κακώ-ιὸ 
σαντες, ὥς μάλιστα ἀπέπεμψαν ἀπράκτους. μετὰ τοῦτο δὲ 
ὥσπερ ἔργοις αὐτοῖς βονλόμενοι καταφανὲς ποιεῖν, Ort τοῦ 

ς δικαίου μὲν οὐδένα ποιοῦνται λόγο», οὐδὲ προφάσεώς τινος 
ἕνεκα εὐπῥοσώπου εἵλοντο τὸν πόλεμον, GAÀ' ἐμὸ ἀποκτείγειν 
ἐκ παντὸς τρόπου ἠρημένοι πρόσχηµα τοῦ πολέμου τὸν ὑπὲριο 
βασιλίδος ποιοῦνται ζῆλον, Φεσπίσματα πεπόµφασι mavrayn 
τῶν πόλεων πᾶσαν εἴσοδον ἐμοὶ πρὸς αὐτάς ἁπαγορεύοντα 
καὶ κοινὺν πολέμιον ἀποδεικνύντα. καὶ οὐ µέχρι τούτου é- 


stes producat, quod non poterit: nisi rursum non argumentari , sed 
sycophantari tantummodo velit. Ego vero ex ipsa re firmamentum 
petam evidentissimum, Neque enim antequam bellum illi excita- 
runt, neque statim ut excitarunt, vel meditatum esse, vel fecisse 
quidquam insidiarum filiis imperatoris, ostendi potest: sed post ma- 
tris meae filiique carcerem, post mearum fortunarum despoliationem, 
post amicorum cognatorumque proscriptionem non ad ulciscendum 
sum aggressus, sed adspiciens, quo malorum bellum mutuum evade. 
ret, dolui quidem ab initio natum esse, et illud quasi flaminam 
irritantes graviter peccare duxi: ipse vero, quantum in me fuit, id 
exstinguere laboravi et legationem de pace misi et iudicium petivi, 
nec poenas, si periurii convincerer, deprecatus sum. At ipsis adeo 
curae mon fuit servire iustitiae aut cogitationem aliquam belli 
comprimendi suscipere, ut supra priores iniurias et maledicta multo 
maioribus in conventu me oncrarint et legatos scommatis illusos 
insigniterque vexatos sine responso dimiserint. Adhaec velut opere 
ipso volentes declarare, se contemnere iustitiam , ne colorem tum 
quidem seu velamentum belli honestum quaesiverunt sed ut me 
quoquo modo iugularent, ardens imperatricis tuendae studium si- 
mulantes, edicta circumquaque per urbes missitarunt, quibus et 
comunune bellum siguificarent εἰ omi ad eas aditu mihi interdice* 
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στησαν τὴν ἀτοπίαν, ἀλλὰ xai ἐνθάδε διατρίβοντε ἐκέλευον A.C. 1343 
τῆς πύλης ur προβαίνειν , ἆλλ᾽ οἶκοι καθήµενον, τὴν ἆναι- 
- - pj * - 
ροῦσαν ψῆφον περιµένειν. τί οὖν µε πρὸς ταῦτα ποιεῖν ἐ- 
— 3 -- ^ 
X07", πρὸς αὐτῆς τῆς ἀληθείας; συγκαλυψάµενον περιµένειν 
ὅτην σφαγήν; ἀλλ οὐκ ἂν ἔδοξα σωφρονοῦντος χρῆσθαι λο- 
et ο 
γισμοῖς, οὕτως ἀκλεῶς καὶ ἀτίκως ἀποθγνήσκων , ἀλλὰ κατα-Ώ 
πλαγέντα πρὸς τὴν ἀθρύαν τῶν πραγμάτων μµεταβολἡν, δοῦ- 
λα φρονεῖν καὶ ἀγελεύθερα, καὶ παραδιδύναι παρακοιμωμένῳ 
ἐμαυτόν, ὡστ ἐπ᾽ ἐξουσίας ἔχειν κακῶς ποιεῖν καὶ εἰς δε- 
. η * ο -” Lh - 
τοσμωτήρια ἄγειν, ὥσπερ τὰ ἀνδράποδα ἐκεῖνα, o? σφᾶς αὐτοὺς 
, , , t ' " , ' 
ἐκείνῳ παραύεδωκυτες, οἱ μὲν οἰκοῦσι δεσμωτηρια, ὅημευσεις 
, —- ^ ^ 
πρὀτερον ὑπομείναντες καὶ ἄλλων πεῖραν δυσχερῶν πολλῶν, 
& * -” 
οἱ à' ἐν Kagog μοίρα ἄγονται καὶ φέρονται, πᾶν τὸ προσ- 
4 ^ - » t 
ταττύµενον m ἐκείνου ποιεῖν ἔχοντες ἀνάγκην. xai ποίων 
1509 θανάτων ἀντάξια µυρίων ταῦτα; 7] πότε ἂν ὁ ἥλιος ἐπεῖ- P. 608 
δε μείζονα καὶ παραδοξοτέραν ἀτοπίαν, ὥστε τὸν ἐκ κοπρίας, 
ὅ φασιν, ἄνθρωπον, ὑπ) ἐμοῦ γεγενημένον καὶ μέγα σεμνυνό- 
» ] H - * 
µενον, ἂν καὶ βλέμματος ἐτύγγλανε προσηνοῦς, 7 λόγου τινὸς 
» * - - - 
δοκοῦντος εὐμενῶς εἰρῆσθαι, τοῦτον ὑβρίζειν ἔχειν εἰς ἐμὲ 
3 —- , , * , - E "3 € M , 
20x τῇ αὐθαδείᾳ xoi κακοτροπίᾳ χρῆσδαι ; ὃν ἅ 7 πάντα V. 487 
σωζειν éuavrOv εἱλύμην καὶ τοὺς συνοντας"' καὶ 0 πολλᾶ- 
κις ὁ μµακάριος τῷ Όντι βασιλεὺς ἐκεῖνος ἠνάγκαζε ποιεῖν , 
s, v —- μα * LI 
ὥσπερ πάντες ἴσασι σαφῶς, τοῦτ ἔπραττον ὑπ ἐκείων µά- 


rent. Neque intra hos limites se continuit eorum improbitas: quin 
etiam hic (Didymotichi) versanti mihi imperarunt, ne pedem extra 
portam urbis cílerrem , sed domi sedens sententiam capitalem ex- 
spectarem. — Quid (per ipsam veritatem quaeso vos) hic me facere 
oportuit? intra parietes latere et necem exspectare? — Quis me non 
fatuum numeraret, si sic, nulla cum laude, quin potius cum dede- 
core morerer? Απ perculsum tam repentina rerum conversione illi- 
beralem ac servilem gerere animum tradereque me praefecto cubi- 
culi , qui iure suo mihi facere male posset et in carcerem truderce, 
ut alia mancipia, quae ultro se illi tradiderunt? quorum quidam 
bonis suis ante sub praeconis vocem subiectis et variis acerbitati- 
bus afllictati, carceres incolunt, alii non secus quam Cares aguntur 
raptanturque, necesse habentes exsequi quodcumque ille mandaverit. 
Et quibus tandem ac mille mortibus haec id rose y non sunt? 
aut quando sol hac insolentia quidquam vidit insolentius atque 
inusitatius , ut ex stercore, quod aiunt, homo servus meus, qui' 
multum gloriaretur, si a me placido vultu dignatus aut verbo ami- 
ciore appellatus esset, nunc pelulanter in me insultare suumque 
fastum et malignitatem expromere possit? — Ob hasce causas me 
meosque servare volui: et quod saepenumero vere beatus ille impe- 
ratot urgebat, quodque omnes norunt, inimicis potissimum eo ne- 
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A.C. 1343 Ja0za. elg τοιαύτην ἀνάγκην συνενηνεγµένος, τῆς κοινῆς ἐμαν- 
τοῦ τε καὶ τῶν ὅλων σωτηρίας ἕνεκα. καὶ ἐξ ἐκείνου ἄχρι 
Βνῦν οὐδέποτε ἐπαυσάμην περὶ εἰρήνης Ótóutvog αὐτῶν. ἀλλ’ 
ἀνθέρικον dox θερίζειν" πάντα γὰρ αὐτοῖς μᾶλλον, 7, ἡ 
εἰρήνη, ἀνεκτα. σκεψωώμεθα δὴ πύτερος ἀδικῶν φαίνεται xai 
ἐπιορκῶ», ὁ τήν τε ἀρχὴν τοῖς δρκοις ἐπιμείνας, ἄχρις οὗ 
κατὰ κράτος κατελύθησαν ὑπὸ τῶν πολεμούντων., καὶ µέχρι 
νῦν δεύµενος περὶ εἰρήνης καὶ τὸν πύλεον ἐθέλων κατανέ- 
σθαι, 7 ὃ μήτε πρύτερο», μήθ ὥστερον τῶν δεόντων μηθὲν 
φαινόµενος ποιεῖν. ἐπεὶ δέ µοι καὶ τὴν γεγενηµένην qdogario 
ὑπὸ τοῦ πολέμου προστρίβεται Ó πατριάρχης, σκεψώμεῦδα, τίς 
Οαἴτιος αὐτῆς. πρῶτον μὲν γὰρ οἴομαι πάντα ὀντινοῦν τῷ 
ἄρχοντι πολέμου τὴν αἰτίαν τῶν γινοµένων ἀναθήσειν' a- 
μυνομένῳ γὰρ οὐδέποτε οὐδείὶς ἐνεκάλεσεν, ὅτι διασώζει ἕ- 
αυτόν. ἔπειτα ἐξετάσωμεν καὶ τὰ κατὰ µέρος, παρά των!” 
δηµεύσεις καὶ σφαγαὶ καὶ ἐξορίαι καὶ δεσμωτήρια καὶ στρε- | 
βλώσεις. οὐχὶ παρ) αὐτῶν; οὐ δακρύων ἐνέπλησαν τὰς πὀ- 
λεις πάσας; οὐχ αἱμάτων; οὐχ ὥσπερ κοινοὲ τῶν 'Ῥωμαίων 
πολέμιοι περιόντες τοὺς ἑκασταχοῦ ἀρίστους διαφθείρονσυ) 
οὐ τά T6 κοινᾷ καὶ τὰ ἴδια τῶν “Ῥωμαίων χρήματα ἀνάλω-λο 
σαν εἰς οὐδὲν δέον; ἐῶ γὰρ λέγειν τὰ ἡμέτερα τοσαῦτα ὄν- 
τα, ἃ εἰ μὴ αὐτοὶ διέφθειρον τὸν πόλεμον κδεναριύτος, ὑπὲρ 
Ὀτῆς κοινῆς υὠφελείας ἂν ἀνάλωτο, ὥσπερ παρεσκεναζόµη», i- 
στω φεὸς ὁ πάντων τῶν ἀδήλων καὶ κρυφίων γνώστης. οὗ 


cessitatis me adigentibus, facere et ita meam privatam incolumita- 
tem cum totius rei publicae salute incolumitateque coniungere. Atque 
ex illo usque nunc pacem cos poscere nunquam destiti. Sed an- 
thericum metere videor: omnia enim illis facilia sunt ferrique por 
sunt, pacem solam pati non possunt, Introspiciamus igitur, uter 
laesisse ac peierasse videatur: isne, qui a principio iurata serva 
vit, donec hostes per vim fidem fregerunt, et adhuc pacem pelit, 
paratus arma ponere: an quem mec ante, nec post quidquam pro- 

bile actitasse constat. Et quoniam patriarcha mihi cladem bclli 
adscribit et hoc me crimine adspergit, age, uter e duobus istius 
cladis potius auctor sit, consideremus. Primum enim, opinor, 
unumquemque culpam Íncommodorum belli in eum transferre, a quo 
bellum profectum est: nam salutis causa sese tuenti nemo adhuc 
dicam scripsit. Deinde sigillatim inquiramus , a quibus bonorem 
publicationes , caedes, exilia, carceres , eculei. Nonpe ab ipsis? 
nonne lacrimis, nonne cruoribus universas civitates repleveroni? 
Nonne ceu communes Homanorum hostes impune volitantes, ubique 
optimales contrucidarunt ? nonne publicam privatamque Romanorum 
pecuniam in res nihili profuderunt? Mitto enim dicere nostram, 
adeo üninanem, quam misi ipsi bello comumoto dissipassent, (Deum 
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πόλεις, τὰς μὲν αὐτοὶ παραδεδώκασι IMvcofc, τὰς Ó' ἔκοντ Α.Ο. 1343 
προεῖντο Τριβαλοῖς;, οὐ βαρβάρους αὐτοὶ πρῶτοι τοῖς 'Po- 
µαίοις ἐπήγαγον Ἰακεδονίαν κατατρέχοντες xai ἔξανδραπο- 
διζόµενοι, ὡς πολεμίαν; οὐ Θράκην πᾶσαν ταῖς συχναῖς αὐ- 
5r0/ στρατείαις ἀοίκητον ἀπέδειξαν; οὐ χθὲς xai πρώην IMop- 
ῥαν διέφθειρον, ὡς ὑπ) ἐμοὶ τελοῦσαν; οὐ τὰς κοινὰς προσ- 
ódovg πάσας ἐποίησαν ἀπολιπεῖν; οὐ τῆς στρατιᾶς TO μὲν, 
ὡς πολέμιο», αὐτοὶ διέφθειραν, τοῦ δὲ ἠμέλησαν, ὡς ὑπόπτου, P. 60g 

ὀλήον dà ἔτι τὸ λειπόµμενον καὶ φαῦλον; ἐμοὶ δὲ τέ τοιοῦ- 
ιοτον εἴργασται; πλὴν ὅτι ἀμύνομαι ἐπιόντας καὶ ΙΗυσοὺς xai 
Τοιβαλοὺς, καὶ τὴν '᾿Ῥωμαίων ὑπολειπομένην ἐπάγονσι δυ- 
vauiy i7 δυνάµενος ἀντικαθίσεασθαι, ἐξ ἀνάγκης βαρβάρους 
συμμάχους προσκαλοῦμαι, ὥσπερ ἐδιδάχθην ὑπ αὐτῶν. ó- 
πύτερος οὖν τῆς φθορᾶς καὶ τῆς λεηλασίας αἴτιος, μᾶλλον 
1508 αὐτουργός; οὐχ οὗτοι; συμβαίει δὲ αὐτοῖς ὡᾠσπερὰν 
εἰ τις εἰς οὐρανὸν τοξεύων, ἔπειτα περιπειρόµενος ὑπὸ κατι- 
όντων τῶν βελῶν, οὐχ ἑαντῷ, ἀλλ οὐρανῷ προσλογίζοιτο 
τὴν αἰτίαν τῆς πληγῆς. ὅτι μὲν οὖν τήν τε κατὰ τὰς πό- 

Auc ἀμύθητον ᾿Ῥωμαίων δυστυχίαν αὐτοὶ εἰργάσαντο καὶὈ | 
20:00 ἀνδραποδισμοῦ xai τῆς λεηλασίας τῆς ἄλλης χώρας ai- 
πιώτατοι αὐτοὶ, μη’ ἄκροις ὠσὲ παραδεχόµενοι τὴν εἰρήνην, 
iy' ἐμὲ ἀνέλωσι µόνον, ἐκ τούτων Φῆλον. ἔπεισι δέ µοι τοῦ 


inspectorem οεευ]έοταπι  abditorumque omnium testem laudo,) in 
communi utilitate collocare statucram. — Nonne urbes alias quidem 
Moesis tradiderunt, alias libentes "Friballis permiserunt? Nonne 
barbaros ipsi primi Romanis induxerunt MMacedoniamque incursa- 
runt, et in servitutem plurimos abduxerunt? Nonne '"lhraciam to- 
tam crebris expeditionibus velut hostium provinciam vastam ac 
descrtam reddiderunt? Nonne recentisime Morrham, ut a me 
stantem, deformarunt? Nonne communia vectigalia omnia sustule- 
runt? Nonne exercitus partem quidem, ut adversariam, ipsi contri- 
verunt, partem, ut suspectam, re iquerunt, quae autem adhuc restat, 
ea et numero et genere infirma est? Quid ego simile? nisi quod 
Mocsos et Triballos invadentes rcpello: cumque istas Romanorum 
reliquias eorum copiis non possim opponere, necessario barbaros, 
illorum imitatus exemplum, socios mihi adiungo. Utri igitur popu- 
lationum istarum ac pestis causa exstiterunt, vel potius utri popu- 
latores fucrunt ac pestem ipsimet dederunt? Nonne ipsi ? quibus 
perinde contingit, ut, si quis in caelum iaculans, postea telis in se 
decidentibus vulneratus, non sibi, sed caelo causam plagarum tri- 
bueret. — Eos igitur Romanis oppidatim, quanta verbis explicari 
nequit, calamitatem invexisse, totque caplivorum tamque direptae 
regionis maxime rcos esse, pacem auribus respuentes, tantum ut 
me perderent, ex his liquet, Subit autem patriarchae uequitiam 
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^ - -* LI 
A.C. 1343 zargraQ yov, εἰ δεῖ jur, μᾶλλον τὴν πονηρίαν, 7, ἀπραγμοσν- 
νην λέγειν, θαυμάζειν, ὅτι, πολλὰ πολλάκις ἐμοῦ περὶ εἰρήνης 
Φεηθέντος καὶ μάλιστα αὐτοῦ, ola δὴ προστάτου τῆς εἰρήνης 
xat καθηµέραν εἰρήνην πᾶσιν ἐπιλέγοντος, τότε μὲν οὐδέποτε 
ἐκάμφθη, οὐδὲ τὰ σπλάγχνα ἔφασκεν ἀνοιγνύναι τὴν ἐκκλη-ῦ 
ν,ἠθδσίαν, dÀÀ' ἦσαν σκληρότερα χαλκοῦ, νυνὲ Ó' Ort τῶν πλα- 
6 σμάτων καὶ ψευδολογιῶν ἀκήκοε παρακοιμωμένου, ὅτι καθ’ z- 
ὀονην μάλιστά εἰσιν aviQ , ἐξαίφνης πρᾷος καὶ ημερος ἀνε- 
, , 3 , 8 * * H 
φανη. καίτοι γε ἐροίμην αὐτὸν, ὁποίαν τινά λέγει τὴν ἔκχλη- 
σίαν ταύτην. εἰ μὲν yüg τὴν καθόλου τῶν ἐπισχόπων ἀδελ-ιο 
φότητα, ἴστω µηδέποτε uoi τὰ σπλάγχνα κλείσασαν ἐκείνη», 
αλλ’ ἀνεῳγμένα µοι εἰς τόδε ἐξαρχῆς διατηροῦσαν" oi πλεί- 
ους γὰρ ἐμοὲὶ φρονοῦσιν ἴσα, καὶ πολλὴν αὐτῶν ὠμότητα κα- 
παγινώσκουσι τῶν πολέμων καὶ τῶν φόνων ἕνεκα. εἰ ὃ αὐ- 
τὸν καὶ τοὺς συνόντας τινὰς λέγει, πρῶτα μὲν οὐδ’ αὐτοῦ 
τοῖς γινοµένοις πάντες ἤδονται, ἀλλὰ τῆς ἀπάτης καὶ τῆς 
Dei; τὰ φαῦλα συναρπαγῆς ὡρηνοῦσιν ἑαυτοὺς, ἔπειτα οὐδ' 
ἐκκλησία εἰσὶν οὗτοι, ἀλλὰ τὸ κοινὸν τῶν πεπιστευκύτων 
τ : 
ἄθροισμα ἐκκλησία mgoomyópevrai* ὧν ὥσπερ ἐξαίρετα οἳ 
τε ἐπίσκοποί εἰσι καὶ τῶν µοναζόντων oi λογάδες" ὧν μά-ιὸ 
λιστα τὸ ἄριστον καὶ τῶν ὀρθῶν ἐχόμενον λογισμῶν, ἐμοὶ 
προσέχουσι», ὡς δίκαια καὶ λυσιτελοῦντα τῶν Ἀριστιανῶν τῇ 
ἐκκλησίᾳ xai προηρηµένῳ ἐξαρχῆς καὶ πράττοντι. οὔτε γοῦν 
, , ^ , ώ - 
µοι πρύτερον κέκλεικε τὰ σπλάγχνα 7 ἐκκλησίαν Όντε YU! 
magis, (sic enim magis vocanda est,)quam incuriositatem in negotiis 
admirari, quod, cum saepe ac multum pacem rogaverim, et ipsum 
praesertim , ut. praesidem ac patronum pacis et quotidie pacem ap- 
precantem omnibus, tum quidem precibus nunquam cesserit neque 
viscera ecclesiam aperire. dixerit: sed erant duriora chalybe: nunc 
ubi commenta οἳ mendacia praefecti cubiculi audivit , quibus ipsi 
nihil est iucundius, repente mitis ac mansuctus apparuerit. Ta- 
metsi interrogarem libenter, quamnam hanc ecclesiam dicat, $i 
enim universam episcoporum fraternitatem, sciat illam nunquam 
viscera clausisse , sed aperta hucusque a principio tenuisse: plures 
quippe eorum mecum sentiunt, eosque propter bella ct caedes 
multae crudelitatis condemnant. Sin autem se et satellites suos, 
primum quidem mec ipsi omnes approbant quae fiunt, sed sese cir- 
cumventos et eodem scelere  implicatos deplorant. Deinde non 
conficiunt ipsi ecclesiam , verum tota fidelium frequentia ecclesia 
vocatur: cuius velut praecipuse et eximiae partes sunt episcopi ct 
monachorum coetus lectissimi: quorum ut quisque cst optimus et 
rectissime sentiens, ita maxime idem, quod ego, sentit, ut qui eccle- 


siae Christianae inde ab initio aequum et utilem mc voluntate et 
opere exhibeam, Non igitur mihi prius viscera clausit ecclesia, n€- 
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- dyoryvvgiv , ἀλλ αὐτὸς ἐπιορχήσας καὶ συκοφαντήσας xaiA.C.1343 
τὸν πόλεμον κεκινηκως, ἃ πρότερον οὐκ ἠδυνήθη διὰ τῶν 
πολλῶν αἱμάτων καὶ τῶν ἀνηκέστων καταπράξασθαι xaxov, 
τὸ ἐμὲ διαφθεῖραι, ταῦτα νῦν ἐλπίσας ἐκ τῶν ψευδολογιῶνβ.θιο 
fro) φίλου, ἤνοιξεν, ὥς φησι, τὰ σπλάγχνα, οὐχ ἵνα φιλαν- 
θρώπως δέδηται , (τοῦτο γάρ ἐκ πολλοῦ Φεύµενος αὐτὸς οὐκ 
εἰσακούομαι ,) ἀλλ᾽ ἵνα καταπίῃ. ταῦτα μὲν οὖν εἰ καὶ τρα- 
χύτερόν πως δοκεῖ εἰρῆσθαι, συγγνώμη τῷ πάθει. ψυχὴ γὰρ 
ὑπὸ πολλῶν ἀδικημάτων πιεσθεῖσα καὶ κατώδυνος τοιαῦτα 
ιοᾶν ἐξενέγκοι xai πολλῷ τραχύτερα. πρὸς τοῖς ἄλλοις δὲ 
καὶ τὸ ἐπιτίμιόν φησιν ἐμοὶ λύσειν χαριζόµενος. εἰ μὲν 
οὖν εἰδῶς, ἃ δεῖ περὲ τῶν ἐπιτιμίων, τοιαῦτα πλάττεται καὶ 
οἴεται ἐξαπατᾷν, συγγνώμη πολλὴ τὸ εἰωθὸς ποιοῦνει' εἰ Ó' 
ἀγνοεῖ τήν δύναμιν, ἣν ἔχει περὶ τὰ τοιαῦτα, ὅπερ οἴομαι 
15xaj μάλιστα, ἐγὼ διδάξω. τῶν ἀνθρώπων οἱ μὲν ὀρθῶς Β 
βιοῦσι καὶ νόµοις προσέχουσι 9&oU καὶ περὶ τὴν πίστιν d- 
σφαλεῖς εἶσιν, οἱ δὲ τοὐναντίον ἅπαν,. ὅσοις οὖν 7 ἀσέλ- 
γειαι 5 ἐπιορκίαι 7 φύνοι 7 τι τῶν ἀπηγορευμένων ἕτερον 
τολμᾶται ] περὶ τὴν πίστιν σφάλλονται, δόγμασι προσέχοντες 
φοπονηροῖς καὶ διεφθαρµένοις, οὗτοι τῆς µερίδος ἑαυτοὺς ἡλ- 
λοτριώκασι τοῦ Ἀριστοῦ: οὐδεμία γὰρ κοινωνία φωτὶ πρὸς 
σκότος. οἱ ἀρχιερεῖς δὲ τῶν Φείων Φελημάτων εἰσίν ἐκφάν- 
τορες xai διδακτικοὲ καὶ προνοητικοὶ τῶν ἄλλων, πρῶτοι 


13. 5j αἀσέλγειαι add. M. 


que nunc rescrat: sed ipse periurus et calumniator et belli incentor, 
quod antca per multas caedes ct iniurias atrocissimas efficere ne- 
quivit, ut me interimeret, id nunc ex mendaciis amici se assecutu- 
rum confisus, viscera apcrit, ut ait, non ut humaniter me accipiat, 
ES enim pridem ipse obsecrans non exaudior,) sed ut me devoret, 

acc si aliquanto aculeatius dicta videantur, affectus meretur ve- 
niam. Animus enim pluribus pressus et exulceratus iniuriis , talia 
et anulto etiam asperiora solet edere. Praeter cetera ctiam poenam 
anathematis mihi condonaturum pollicetur. Si igitur de poenis 
rem tenens, ut debet, haec fingit et me decepturum sperat, volens 
antiquum obtinenti ignosco, Sin autem, quid sibi in his liceat, 
ignorat, ut cquidem recor, cgo ipsum docebo. Homines quidam 
vitam sancte ct divinis legibus convenienter instituunt, atque in 
religione firmi ac stabiles sunt: qu prorsus contraria via gradi- 
untur. Quotcumque igitur aut libidine aut periurio aut homicidio 
aut alio quopiam interdictorum se contaminant, aut in fidei do- 
cirina errore aliquo ducuntur, hi sese a Christi parte abalienarunt: 
nulla quippe societas luci ad tenebras, Episcopi autem divinae vo- 
luntatis interpretes et doctores sunt, ltaque illi primi a spiritu 
docti, quinam propter pertinaciam in malo a Deo praecisi sint, 
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TY * - 

A.C.1343 οὖν ἐκεῖνοι παρὰ τοῦ πνεύματος διδασκόµενοι τοὺς ἀπὸ Deov 
κεχωρισµένους διὰ τὴν περὶ τὰ φαῦλα ἐπιμονῆν, διδάσκουσι 
τοὺς ἄλλους, μὴ αὐτοῖς συναναμίγνυσθαι, μηδὲ συνγεσθίειν, 

6 μηδὲ συνεύχεσθαι, ὡς ἀπὸ Φεοῦ κεχωρισµένοις, Ty 7 ἐκεῖ- 
vou ἐπιστρέφωσιν ἀπὸ τῶν φαύλων, αἰσχυνόμενοι τὸν χωρι-» 
σμὸν, 7 οὗτοι μὴ βλάπτωνται ἐκ τῆς ἐκείων συΣδιαγωγῆς. 
ῥᾷον γὰρ ἄν τις µεταλάβοι κακίας: 7 µεταδῷ τῆς ἀρετῆς. 
εἰ δ' ἐκεῖνο προβάλλεται, τί οὖν ὁ Ἄριστὸς εἶπε ,,πάντα 00a 
ἂν δήσητε ἐπὲ τῆς γῆς, & δεδεµένα ἐν τῷ οὐρανῷς ἀλλ 

' δήσητε ini τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένα ἐν τῷ οὐρανῷ; 

- -- , * Lg € "- , 
αυτοῦ TOU µακαρίου llérgov ακονυέτω, προς ον 7 εξουσίαιο 
Φέδοται, Ἰλήμεντι τῷ διαδόχῳ παραγγέλλοντος διαρῥήδην 
δέδοται, Κλήμεντι τῷ διαδόχῳ παραγγέλλοντος διαρῥήδη», 
Ort λύσεις, ἃ προσῆκο», ὁμοίως καὶ δήσεις, ὥς τὸν μὲν Ἆρι- 

Ύ. 489 στὸν πρὸς ἐκεῖνον ἀπολύτως εἰπεῖν τὸν λόγον, εἰδύτα ἄκρι- 

Dflóc, ὡς οὐδὲν δήσει τῶν ἀξίων μὴ δεδέσθαι, Πέτρον dà 

* $ 5 ^- - , , , * * ὁ 5 
αὖθις, παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ ὁιδασκαλου &umvtOutyOor, καὶ τον 000 

* - - - , 4 . σ 
ρισμὸν προσθεῖναι τοῦ ὅσα δεῖ, δείσαντα, cg ἔοικε, µη V- 
στερὀν ποτε 5 τοιαύτη ἐπεισέλθη νύσος, καὶ νοµίσωσιν οἱ 
E] - Hr , ^r f d v , ' 9 9 .- 
ἀρχιερεῖς ἐξουσίαν ἔχειν χωρίζειν, οὓς ἄν ἐθέλωσιν, ἀπὸ ὦεου 

, * , * - - , E 
ἰδίων ἕνεκα ἐγκλημάτων καὶ παθῶν. ὃ νῦν πέπονθε xai οὗτος 
* , - v. 
τὴν οἰκείαν ἀγνοήσας δύναμιν. ὁῆλον οὖν, ὡς, ἄν τις ἄξιῶλο 
ποιῇ χωρισμοῦ Φεοῦ, xai πρὶν τοὺς ἀρχιερέας φανερὸν ποι- 
- - à - ' e - 
Ρ.611 εν τοῖς ἄλλοις, ἐκεῖνος ἀπὸ Φεοῦ κεχώρισται, ὥσπερ τῷ 
- E 4 , € , k] , , ^" ^ 
τῆς ᾽4λεξανδρέων ἡγουμένῳ ἐκκλησίας ΙΠέτρῳ τῷ μακαρι 
ή. συνέχεσθαι M. 


alios docent, ne cum ipsis commisceantur, neque cibum simul ca- 
piant, neque ipsis, ut a Dco separatis, adhaereant: quo separatione 
ista pudefacti aut resipiscant, aut alii ex eorum consuctudine uihil 
detrimenti accipiant: proclivius enim est a vitio, quam a virtute 
similitudinem trahere. Quod si obiiciat , quorsum igitur Christus 
dixit: Omnia quaecumque ligaveritis super terram, erunt ligata et 
in coelis? at sanctum Petrum ipsum audiat, cuius gratia potestas 
data sit. Is Clementi successori suo perspicue ita praccipit: Solve 
et ligabis , quae fas est, Ut Christus quidem Petro absolute man- 
det, utpote sciens, neminem immerentem ligaturum: Petrus autem 
postca, a magistro ipso instinctus, certos terminos constituat. Ti- 
muit, ut videtur, ne olim morbus talis irreperet, putarentque epi- 
scopi, propter privatas querimonias et animorum suorum perturba- 
tiones auctoritatem se habere, a Deo separandi quos luberet: quo 
in praesens isti usum potestatis suae nescienti accidit. Pater ita 
que, si quis ut a divina communione secludatur commeruerit, eliam 
antequam id episcopi aliis palam faciant, a Dco abiectum et se- 
elusum esse: quemadmodum dio Petro Alexandrino pontifici de 
Ario contra Christum furente prius etiam, quam a sacra synodo prae- 
sciuderetur, .a reliquae ecclesiae corpore a Deo amputatum , εἰ ge 
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᾿Αρεῖος ὃ κατὰ XousroU uaveig, xai πρὸ τῆς συνόδον τῆς Α. 6. 1343 
ἱερᾶς καὶ τῆς ἐκτομῆς τοῦ λοιποῦ τῆς ἐκκλησίας σώματος, 
ἐκτετμημένος παρὰ Φεοῦ ἀπεκαλύφθη καὶ γεέννης ἄξιος xa 
τῆς ἐν (ov καταδίκης. ἄν τε μηδὲν τοιοῦτον εἰργασμένος 
ὄφαύηται, ἀλλὰ νύµοις Φεοῦ προσέχων xai ταῖς ἐντολαῖς, 
aj µάλιστα µέλος εἶναι «Χριστοῦ ποιοῦσιν, οὐκ ἂν ἀπ ἐκεί- 
vov χωρισθείη, ἂν πάθους ἕνεκα ἰδίου oi ἀρχιερεῖς χωρίζω- 
civ. ὁ γὰρ μέγας λαμπτηρ τῆς οἰκουμένης Ἰωάννης ὃ ygv-B 
σοῦς τὴν γλὠῶτταν, τῆς ποίµνης ἀδίχκως ὑπὸ τῶν ἐπισκόπων 
ιοάπελαθεὶς xai πολλοῖς κακοῖς προσοµιλήσας καὶ ἀφορισμῷ 
xai ἀναθέματι ὑποῤληθεὶς, οὐδὲν ἀπέβαλε τῆς δόξης" ἀλλ 
ἐκεῖνος μὲν εἰς ἀεὶ Ἄριστῷ σύνεσει συνδοξαζόµενος, οἱ ἐκ- 
τεμόντες δὲ μᾶλλον ἑαυτοὺς τῆς δόξης ἠλλοτρίωσαν τοῦ Φεοῦ, 
φώόνῳ xai συκοφωντίᾳ καὶ διαβολῇ καὶ µυρίοις ἄλλοις 
ιδπάθεσιν ἐκδύτους ἑαυτοὺς πεποιηκότες, εἰ μὲν οὖν τι καὶ 
αὐτὸς ἐμοῦ τοιοῦτον ἔχει κατηγορεῖν, οἷον εἶναι ἄξιον ἀπὸ 
Ψεοῦ χωρίζειν, λεγέτω καὶ δεικνύτως, καὶ τήν τε ἐπιτίμησιν 
οἴσω πράως καὶ πρὺς τῶν ἡμαρτημένων τὴν ἐπανύρθωσιν 
πᾶσαν ἐπιδείξομαι σπουδή». εἰ Ó' οἰκείας ἀβουλίας ἕνεκα 
20xai φόνου καὶ συκοφαντίας, ὅτι μὴ παρέσχον χατασφάτ- C 
τειν ἐμαυτὸν, ἀπὸ Oto) χωρίζειν ἔγνω, σκοπείτω, μὴ οὐ δι 
ἐμοῦ μᾶλλον, 7 ἑαυτοῦ τὸ Ξέφος ὦθησεν' οὐ γὰρ, «{ιονύσιος 
ὁ μέγας, ἔπεσθαί, φησι, τὸ Φεῖον ταῖς παραλόγοις τῶν ἆρ- 


7. οἳ om. P. 19. οἰχίας P. 


henna inferorumque suppliciis dignum essc, divinitus demonstra- 
tum est. Si vero nihil tale fecisse certum sit, sed eum divinis 
parere praeceptis, quae maxime efficiunt, ut in membris Christi 
numeremur, non utique ab illo separabilur, si motu aliquo turbido 
eta ratione averso cpiscopi illum fidelium communitate prohibu- 
erint Magnum enim orbis terrarum lumen, Ioannes ille oris aurei, 
per nefas a grege suo episcoporum sententia iuique depulsus ac 
pluribus miseriis opertus et anathemate percussus , de gloria sua 
nec hilum amisit, Verum is quidem cum Christo semper vivit et 
cum eodem honoratur: qui autem illum communione multarunt, 
magis semcl ipsos a Dei gloria alienarunt, invidia, sycophantia , ob- 
trectatione cL aliis vitiosis motionibus, quibus se subiecerant vel 
treceulis.  Érgo si ipse quippiam huiusmodi mihi potest obiicere, 

uod me a Deo iure separet, proferat, ostendat, et poenam modice 
-- atque ad emendationem peccatorum meorum omnern diligen- 
tiam adhibebo — Si autem sua ipsius dementia, invidia et sycophan- 
tia incitatus, que me illi iugulandum tradere nolui, a Deo separare 
me statuit, videat, nc iu se potius, quam in me, gladium defixerit. 
Nam ut pracclare scriptum exstat apud magnum Dionysium, divinum 
numen cum ratione pugnantes episcoporum affectiones non sequitur. 


Cantacuzenus Il. 3o 
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A.C.1343 χιερέων ὁρμαῖς, εἰ δέ τις δέον εἶναι λέγοι, κἂν ὅπως noi 
εἶχε τὰ τοῦ πράγματος φροντίδος ἀξίαν ἠγήσασθαι τὴν ἐπι- 
τίμησιν, καὶ περὶ τὴν διάλυσιν σπουδὴν πολλὴν εὐσενεγκεῖν, 

* L , - Li ^g H 
ἀλλ’ ἐμοὲ κάν τούτῳ τῶν δεύντων παραλέλειπται οὐδὲν, ἆλ- 
λώ πολλὰ πολλάκις περὶ τῶν τοιούτων δεηθέντι, οὐδὲν οὐ-ὖ 
x ' . L4 ^ H * , : c * H 
Ῥ δέπω, ovre πρότερον, ουτε νῦν ἐπιεικὲς ἐλέχθη. cg μὲν οὖν 
εὐθὺς ἐξαρχῆς ἐγώ τε τὰ δίκαια εἱλόμην καὶ τὰ κοινῇ λυ- 
^-— ^ Y * 
σιτελοὔντα ἔπραττον, καὶ οὗτοι πολλὰς συκοφαντίας xai δια- 
βολὰς πλασάμενοι τὸν πόλεμον κεκινήχασι, καὶ πολλά Ῥω- 
µαίους εἰργάσαντο xaxa, μᾶλλον δὲ συµπάντων αἴτιοι xaté-to 
στησαν, τὰ μὲν αὐτοχειρίαᾳ πεποιηκότες αὐτοὶ, τὰ ὃ) ἐμὲ a- 
, . L4 - , 
γαγκάζοντες ovx ἐφέλοντα, μµάλιστ’ ἂν τις ἐκ τῶν εἰρημένων 
σαφέστατα κατίδοι. ὅτι δὲ καὶ νῦν οὐ τὴν εἰρήνην ἠρημέ- 
χο. ^ , , - , * ce 
voL ovÀ &AÀtov τινα λαβοντες τῶν πιπτόντων καθ ἡμέραν, 
1 2 P L 
ἆλλ᾽ ἐμὲ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὑποχείριον λαβεῖν βουλόμενοι xait5 
P.61217v ovuzacav αὐτοὶ Ῥωμαίων ἀρχὴν ἔχειν, (τοῦτο γὰρ αὐ- 
LJ 4 , e σεις ^ 
τοῖς σπουδάζεται περὲ πλείστον, ἕτερον δὲ ου δὲν,) τὴν πρε- 
σβείαν ταντηνὲ πεποίηνται, ἐκ τῶν πρεσβευοµένων αὐτῶν 
Φῆλον. εἰ γάρ τι ἐπιεικὲς καὶ λυσιτελὲς ἐνενύουν τῷ xou, 
E * - * ΄ 
οὐκ ἂν οὕτως ἐκείνῳ τῷ συκοφάντῃ καὶ ἀεὶ καταψευδομένφ]ὸ 
- , t , € - 4 
V.4go ῥᾷστα πειθύµενοι ὑπάγειν ἐπεχείρουν ἑαυτοῖς καὶ καταδου- 
- * Li , v * A ^ , 
λοῦν ἐμέ' ὃς εἰ uj τι ἄλλο, διὰ τὸ γοῦν ἐπὶ τοσοῦτον χρύ- 
νον τὰ Ῥωμαίων δλοικεῖν, βέλτιον ἂν τοῖς πράγµασι χρησαι- 
µην καὶ λυσιτελέστερον αὐτῶν, πατριάρχη μὲν οὖν καὶ 


Si quis occurrat, utut se res habcat, non esse parvi pendendam 
illam poenam ecclesiasticam : sed ut ος solvare, multum in co studii 
ponendum, aio ctiam in hoc mearum partium nihil practermi- 
sisse: scd saepe οἱ impense id orantem nullum unquam hucusque 
responsum ex aequo et bono impetrasse. Quemadmodum igitur ego 
inde usque a. principio a iustitia non deflexerim, ct quae ad com- 
mune emolumentum spectarent fecerim, isti vero sycophantiis et 
obtrectationibus tam crebris bellum conflaverint, Romanosque malis 
plurimis involverint: immo vero malorum omnium fontes et radices 
fuerint , et alia quidem per sc intulerint, alia me inferre coégerint, 
ex dictis perspicere facillimum est. Quod autem nanc quoque haud 
pacem cupiant, nec quotidie percuntium misericordia tangantur, sed 
me praeter ceteras iniurias in potestatem redigere desiderent , ut 
ipsi in totum imperium Romanum dominentur, (hoc enim ctiam 
atque etiam conlendunt, nec alia de causa hanc legationem insti- 
tuerunt,) ex iis, quae postulant, planum cvadit, Nam si quid mode- 
ratum et rei publicae fructuosum  meditarentur, non tam prompte 
illi vanissimo criminatori obsequentes, me sibi subiicere alque αἱ 
servum subiugare tentavissent: qui si non aliud, certe quidem qu 
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«τοῖς ἄλλοις οὐδενὸς ἐμέλησεν ἑτέρου, ἢ ὃ προὔθεντο ἐξαρ- Α.6. ι43 
χῆς εὐθὺς, τὸ διαφθείρειν ἐμὲ καὶ ποιεῖν ἐκ µέσου, ἵν' ἄρ- B 
χειν ἀδεῶς ἔχοιεν αὐτοί. ἐγὼ δὲ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος 
ἕνεκα, ὥσπερ καὶ del, καὶ βούλομαί τε καὶ περὶ πλείστου 
δάγω τὴν εἰρήνην, εἴ ye βούλοιντο xai αὐτοὶ τῶν πλασμάτων 
καὶ ψευδολογιῶν ἀποστάντες παρακοιμωμένου διαλύσεις τί- 
Φεσθαι. εἰ d" αὖθις αὐτοὶ τὸν πόλεμον κινοῖεν, μὴ ἐμοὶ τὰ 
ἐσόμενα κακὰ ἐκ τοῦ πολέμου προσλογίζεσθαι, ἀλλ tav. 
τοῖς, πολλῷ τῶν προὐπηργμένων δειγότερα, «ὡς ὁρῶ, ᾖἐσό- 

10µενα, ἐκεῖνοι μὲν γὰρ lMvooig καὶ Τοιβαλοῖς πύλεις καὶ 
χώρας καταπροϊέµενοι συμμάχους ἐποιήσαντο, oig ἐπ᾽ ἐμὰ 
διανοοῦνται χρῆσθαι. οἷς ἀνθίστασθαι οὐκ ἂν δυναίµην 
μετὰ Ῥωμαίων τῶν παρόντων λείπεται δὴ κἀμὲ συμµαχίαν 

ἑαυτῷ πορίζειν, 7] τοῖς πολεμοῦσιν ἀντιστγσεται καὶ διαφθε- C 

15oef. oU γὰρ &xov εἶναι προήσοµαι τὴν ἐμαυτοῦ xai τῶν 
συνόντων σωτηρίαν. αὕτη δὲ οὐδαμόθεν ἄλλοθεν παρέσταεν 

7 ἐξ ᾿4σίας Περσική» of βάρβαροί τε ὄντες καὶ du ἐναντίας 
ἡμῖν περὲ τὸ σέβας διακείµενοι οὐδεμίαν φειδὼ ποιήσονταε 
τῶν ἐμπιπτόντων ταῖς χερσὶν, ἀλλὰ τοὺς μὲν ὠποκτενοῦσει 

ποτοὺς dà ἐπὶ δουλείᾳ ἀποδώσονται, εἰ μὲν οὖν τινα τῶν µελ- 
λόντων διαφθείρεσθαι ἔλεον Λλαβόντες πρὸς τὴν εἰρήνην ἐ9έ- 
λωσι χωρεῖν, κἀγὼ μάλιστα βονλοίκην ἂν, καὶ iv ἡμέραις 
πεντεκαίδεκα πεµπέτωσα» τοὺς ἐροῦντας, ὅτι διαλύεσθαι συν- 


αα, οὖν add. M. 


tamdiu rem Romanam administravi, melius et utilius, quam ipsi, hoc 
munus obirem, Patriarchae igitur et sociis nihil aliud in studio 
fuit, quam quod sibi a principio proposuerunt, me nimirum hac 
luce privare, quo ipsi securius imperare queant. At ego boni com- 
munis gralia, quod spectavi semper, pacis sum percupidus eamque 
facio maximi: si modo ct ipsi a figmentis et mendaciis praefecti 
cubiculi rccedentes cam complecti velint. Si bellum instaurarint, 
ne mihi emersura inde mala, praecedentibus, ut auguror, longe 
graviora , sed sibi tribuant: quando ipsi Moesis et Triballis urbes 
et regiones quasi praedam obiecerunt et adversum me auxiliares 
adsciverunt; quibus quia resistere cum Romanis, quos duco, non 
valeo, supercst, ut et mihi auxilia ad hostes meos debellandos firma 
comparem : nolo quippe meam meorumque salutem prodere. Ea 
vero auxilia non aliunde, quam Persarum ex Asia suppeditabunt: 
qui et barbari et sacrorum cultu nobis dissimiles obviis non par- 
cent, scd alios quidem trucidabunt, alios in servitutem vendent. 
Quare si periturorum miseratione commoti, ad pacem dare sc vo- 
lent, id ego quoque summopere vehementerque velim: et diebus 
quindecim mittant, qui me de consensu illorum super hac το certi- 
orcin faciat, ut ipse similiter mittam barbarosque iam paratos in 
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A.C.134349:vro, dg ἂν méuyac xdyà κωλύσω τοὺς βαρβάρους μὴ 

Ὁ περαιοῦσθαι πρὸς τὴν Όρᾳκην" παρεσκευασµένοι γάρ iow. 

ὕστερον δὲ ἐφ᾽ οἶστισιν ἡ εἰρήνη ἔσται Φησόμεθα συμβάσεις 

πρὸς ἀλλήλους. εἰ Ó' αὖθις ψηφισάµενοι πολεμεῖν μηδὲν 
ἀποκρινοῦνται πλέον, ἐγὼ μὲν μετὰ τὴν προθεσµίαν ουδενὸςῦ 

ὧν ἔγνωκα Λλυσιτελεῖν ἐμαυντῷ ἀφέξομαι, καὶ Φεὸν µαρτυ- 

θόµενος καὶ ἀνθρώπους, ὡς axo» εἰς τὸν πύλεμον χωρῶ 

xai τῶν ἐσομένων κακῶν οὐδενὸς τὸ γε εἰς ἐμὲ ἦκον αἴτιός 

εἰμι. αὐτοὶ Ó' εἰ µή τι ἄλλο, τῶν γοῦν πόλεων πρὀνοιἁν 
τινα ποιείσθωσαν τῶν αὐτοῖς προσεχουσῶν, ἵνα ug παντά-ιο 

πασι διαφθαρῶσιν ὑπὸ τῶν βαρβάρων ' τὴν γὰρ ἐκείνων ovy 

φορὰν ἐν τοσαύτῃ φροντίδι τίθεµαι, ὅσην καὶ τῶν 6n' ἐμέ.” 

τοιαύτην ó βασιλεὺς πρὸς τοὺς πρέσβεις ὑπὲρ ὧν ὃ πατριάρ- 

P.613 χής κατηγόρει τὴν ἀπολογίαν Φέμενος, ἔπειτα γράψας καὶ τὰ 
ica πρός τε πατριάρχη» καὶ τοὺς ἄλλους, καὶ Ἀρυσοβέργηνι 

τὸν Ἰωάννην συγεξέπεµπεν αὐτοῖς εἰς βασιλίδα πρεσβευτήν. 

os. Ἔτι δ᾽ ἐν «4ιδυμοτείχῳ τῶν πρέσβεων διατριβὀν- 

Bro», 5xov ἐκ Φερῶν πρὸς βασιλέα πρεσβευταὶ, πρῶτα uiv 

Υ,άθι παραιτούµενοι ἐφ᾽ olg πρὸς αὐτὸν ἠγνωμονήκασι, μὴ µόνον 
οὐ πειθόµενοι τὰ βελτίω συμβουλεύοντι, ἀλλὰ καὶ τὸν Zxovraa20 

παρ᾽ αὐτοῦ πρεσβευτὴν ἀπεκτονύτες, ἔπειτα δὲ καὶ τὰς συµ- 
φορὰς ἐξετραγῴδουν, aig περιπεπτώκασιν ἐξ ἀβουλίας, καὶ 

ἐδέοντο σφίσι βοηθεῖν, ὡς, εἰ ur παρ) αὐτοῦ τινος ἐπικουρίας 

τύχοιεν, ἄρδην ἀπολούμενοι,. μετὰ γὰρ τὴν βασιλέως ἐκεῖθεν 
ἀναχώρησιν περιστρατοπεδευσάµενος ὃ ἸΚράλης, τὴν uin 


"'hraciam transmittere ne sinam, De conditionibus postea inter nos 
conveniet. Sin renovare bellum mavolent ac nihil respondebant, 
equidem post diem praestitutum, quod in rem meam sit, nibil 
omittam, Deum hominesque testalus, me ad arma ingratiis redire 
et imminentium cladium, quod ad me attinet, nullius causam esse: 
ipsi vero sallem urbibus suis cavcant, ne a barbaris penitus con- 
quassentur: quarum calamitas non minus, quam mearum, mihi curae 
ac sollicitudini est, Haec ubi imperator legatis super criminationi- 
bus patriarchae respoudit, ad eundem et alios de iisdem rebus 
litteras dedit, ac Ioannem Chrysobergem una cum legatis ad impe- 
ratricem misit, 

75. Legati Didymoticho nondum excesserant, cum alii Pheris 
superveniunt, qui ante omnia veniam sceleris sui imperatorem ro- 
gant, quod non solum meliora consulenti non paruissent, sed in- 
super legatum cius mactavissent. Deinde miserias, in quas stultitis 
sua praecipitassent, tragice commemorant: opem flagitant, quam 
misi ab ipso consequantur, funditus perituros, Etenim postquam 
inde discesserit, Cralem jpsos cinxisse, regionemque ferro ct igni 
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yoga» ἔτεμε καὶ ἐδήωσε κατὰ κράτος, τὴν πόλιν δὲ eic vo-A.C. 1343 
σοῦτον ἤγαγεν ἁπορίας πολιορκῶν dni συχνὀν τινα χρόνον C 
ἐφεξῆς, dg κινδυνεύέι» ἤδη παρανάλωµα λιμοῦ γενέσθαε, 
Φεραῖοι δὲ ἐν χρῴῷ κινδύνου ἤδη καφθεστῶτες, μόλις τὰ Àv- 
σιτελοῦντα συνεώρων, (παθῶν γὰρ νήπιος ἔγνω,) καὶ ἐπε- 
ψηφίσαντο Καντακουζηνῷ τῷ facis προσχωρεῖν, ὥς τῆς 
εἰς ἐκεῖνον φιλίας ἀνήσοντα Ἰράλην τὴν πολιορκίαν" ὅπερ 
xai ὀἐγίνετο,. μετὰ γὰρ τὴν βασιλέως εὐφημίαν καὶ τὴν 
μνήμη» τὴν ἐν τοῖς ἱεροῖς ἀναχωχην τινα παρέσχετο ὁ Koa- 
1ολης τοῦ πολέμου, xai οὐ πολὺ τῆς πόλεως ἄπωθεν ἐστρατο- 
πεδεύετο ἐλθών, cos δὲ βασιλέως ἦσαν φίλοι τῶν ἐν τέλει Ὁ 
Τριῤαλῶν, συνεβούλενον (ΘΟεραίοις τάχιστα ἐλθόντας πρὸς 
ἐκεῖνον ἄρχοντα τῇ πόλει δέχεσθαε, ὡς ἀφεξομένου παντά- 
πασι τοῦ Κράλη, εἰ τοιαῦτα γένοιτο. τούτου μὲν οὖν ἕνεκα 
ιδήκον οἱ ΘΦεραῖοι καὶ ἐδέοντο βασιλέως δεδακρυµένοι πέµ- 
πειν σφίσιν ἄρχοντα xai ἁπαλλάττειν τοῦ κινδύνου. βασι- 
λεὺς dà τότε ἄστατον τῆς τῶν ἀνθρώπων τύχης συνορῶ» , 
(οἱ γὰρ πρὶν μεγάλα φυσῶντες xai οὐδ᾽ ἄκροις ai δεχόμενου 
TZ» ὑπὸ βασιλεῖ δουλείαν, ἀλλά καὶ τὸν πρεσβευτὴν ὠμῶς 
χοχκαὲ ἀπανθρωπως κατατεµύντες καὶ πολλὴν ἐπιδειξάμενοι 
αὐθάδειαν καὶ Ὀρασύτητω, νῦν ἤκουσι ταπεινοὶ xai δε-Ρ.διά 
ῥακρυμένοι, ὑπὸ μεγάλων πιεσθέντες συμφορῶν, xai Ós- 
ὀμενοι ἐκεῖνα, ἃ εἰ τότο αὐτοῦ συμβουλεύοντος ἐπείθοντο , 
οὐκ ἂν εἰς τοιαύτας κατέστησαν ἀνάγκας ,) ἔπειτα ἐννοῶν 


hostiliter devastasse: urbem continemti ac longinqua obsidione ad 
eam alimentorum penuriam redegisse, ut iam periculum sit, ne 
fame ad extremum consumpti intereant, Ma Pheraei medio iam in 
discrimine vix tandem, quid expediret, videbant: malo enim accepto 
stultus. sapit. Et scitum fecerant, ut in Cantacuzeni ditionem se 
conferreut , utpote Crale ob amicitiam, qua cum illo devinctus es- 
set, obsidionem laxaturo; id quod est factum, Nam ut ei tamquam 
imperatori faustum acclamarunt ciusque in sacris meminerunt, Crales 
inducias aliquantas fecit et nonnihil ab urbe recedens castra posuit. 
Quicumque vero de Triballis proceribus imperatori bene volebant, 
Pheraecs monebant, ut quam citissime eum adirent pracfectumque 
ab eo acciperent: sic namque Cralem omnimodis obsidionem solu- 
lurum. Veniunt Pheraei et flentes imperatorem obsecrant, ut prae- 
fecto dato, periculo eos liberet. Imperator bumanae fortunae mu- 
tabilitatem perpendens, (qui. enim prius superbia inflati nec verbum 
audire de subiectione sustinuerant, quin etiam legatum crudeliter 
immaniterque dissecuerant, et se perquam contumaces ac praefi- 
dentes ostenderant, ii nunc humiles et perfusi lacrimis, pressi ca- 
lunitatibus veniebant, ct illa petebant, in quibus si tunc uliliter 
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À.C.1343 καὶ οἵας πόλεως πάντα ἀρίστης 7 Ῥωμαίων ἡγεμονία dno- 
στερεῖσθαι μέλλει, ἐδάκρυσε μὲν ἐπὶ μικρὸν, tira ἐχρημά- 
τιζε τοῖς πρέσβεσι, καὶ τῶν τε ἡμαρτημένων παρείχετο συγ- 
γνώμµην καὶ χρηστότερα᾿ ἐλπίζειν ὑπετίθει, ὡς ny» ὑτιοῦν 
ὑπὲρ αὐτῶν ποιήσων. ἐκείνους μὲν οὖν οὕτως ἐψυχαγώγει5 
λόγοις ἐκ τῆς πολλῆς ἀθυμίας ἀνακτώμενος. τοὺς ἐκ Βυζαν- 
τίου δὲ αὖθις πρέσβεις µετακαλεσάμενος, ,, ὁρᾶτε” εἶπεν ,ιοἷων 

Βσυμφορῶν Ῥωμαίοις ὁ πόλεμος κατέστη. Gg γὰρ ἑσπερίους 
ἤδη πάσας πύλεις ἐποιήσαντο ὧφ᾽ ἑαυτοῖς οἱ Τριβαλοί. δέ- 
V.492dorxa δὲ μὴ, τούτου µηκυνοµένου, καὶ ]Ηακεδογίας cocotte 
παντάπασιν. ἤδη γὰρ οὐκ ὀλίγας ἔχουσι,. Φεραῖοι δὲ ὥσπερ 
ἠκούσατε παρὰ τῶν πρέσβεων, εἰ µή τινος παρ’ ἡμῶν ἐπι- 
xovgíag τύχωσιν, οὐκ ἂν ἔτι πρὸς τὸν πόλεμον ἀντέχειν 
δύναιντο , λιμῷ καὶ πολιορκία πιεσθέντες. ἔξεστιν οὖν ὑμῖν 
” p , ^ 3 * * € - , 
{δη τὸ τοῦ πολέμου κέρδος συνορᾶν, ἐγω δὲ ὑμῶν Φαυμά-ιῦ 
ζω, ὅθεν οἴεσθε δύνασθαι βασιλείαν ἔχειν, τῶν συνεχόντων 
αὐτὴν εὐποροῦντες οὐδενός,. οὔτε γάρ ἐστιν ἐν ὑμῖν, ὃς ἂν 
τῶν ἄλλων ἄρχειν δύναιτο καὶ πρόνοιαν ποιεῖσθαι τῶν κοι- 
- , ’ " , 3 1 
C»d», εἰ µή πού γε φαίητε παρακοιμώμενον. οὔτε γὰρ βα- 
σιλεὺς διὰ τὴν ἡλικίαν τὴν “Ῥωμαίων ἄγειν δύναται ἀρχὴν ,2o 
7 τε βασιλὶς ἡ τούτου /ιήτηρ οὐ διβ τὴν γυναικείαν ἀσθέ- 
γειαν µύνον, οὐ γὰρ ἂν ἐξαρκοίη πρὸς τοσοῦτο» πραγμάτων 
ὕγκον, ἀλλὼ καὶ τὸ τὴν ἐξουσίαν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων περι- 
ηρῆσθαι, ὥσπερ ἐν φρουρᾷ διάγει τοῖς βασιλείοις, ὀλίγον 
suadenti obtemperassent, in tam acerbos casus nunquam incidissent,) 
deinde considerans, qualem urbem, nempe modis omnibus prae- 
Stantissimam , Romanum imperium amitteret, continere lacrimas 
non potuit, Tum legatis respondens veniam commissorum dedit 
bonoque animo esse iussit, se eorum causa facturum omnia. ]stius- 
modi verbis eos deliniebat,et ex maguis angoribus ac desperatione 
recreabat: iterumque Byzantinos legatos accersens, Videtis, inquie- 
bat, quas aerumnas Romanis bellum hoc generarit? Occidentales 
enim urbcs universas suae ditionis ac potestatis Triballi fecerunt: 
timeo, ne etiam tota Macedonia potiantur, cuius oppida in praesens 
non pauca obtinent. At Pheraei, quod ex ore legatorum percepi- 
stis, a fame ct hoste simul obsessi, nisi a nobis succurratur, diutius 
se tueri non poterunt. Licet igitur iam, quantum lucri e bello 
factum sit, discere. Equidem miror, unde putetis posse vos impe- 
rium retinere, cum qui ipsum defendat et conservet, habeaiis ne- 
minem: neque enim inter vos est, qui praeesse aliis et communi 
providere sciat: nisi fortasse praefectum cubiculi nominetis. Nam 
nec imperator propter impuberem aetatem Romanum principatum 


rexerit, et Augusta, eius mater, non solum propter femineam imbe- 
cillitatem tantae rerum moli sustinendae impar est, sed etiam po- 
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ἀποδέουσα τῶν ἐν ÓeoucrrgQíp διαγόντων. Tí γὰρ ἐκείνων A.C. 1343 
διενήνοχεν, εἰ μηδὲν μήτε βουλεύσασθαι, μήτε πρᾶξαι τῶν 
δεύντων δύναται, ἀλλά τοῖς ἐψηφισμένοις ὑπὸ τῶν ἀρχόν- 
των ἔπεσθαι ἀνάγκην ἔχει ; τάς τε πύλεις ἀπολωλέκατε, τὰς 
5buiv αὐτοῖς ἸΗυσοῖς παραδεδωκύτες, ἵν ἔχητε συμμάχους D 
v ἐμὲ, τῶν ὁ’ ὑπὸ Τριβαλοῖς δεδονλωμένων. καὶ αἱ λει- 
πύµεναι δὲ, ἔτι πρὸς ἐμέ τε καὶ ὑμᾶς διηρηµέναι, τὰ μὲν" 
«Vrat ἐφ᾽ ἑαυταῖς στασιάζουσαι καὶ διαφὐειρόµεναι, τὰ d' 
ὑφ᾽ ἡμῶν εξωῦεν πολιορκούµεναι καὶ ἐξανδραποδιζόμεναι 
ιοκαὲ τὰ Φδεινύτατα ὑπομένουσαι, εἰς ἐσχάτην ἀπορίαν ἤλασαν, 
xai ὀλίγου ἀποδέουσι τῶν ὑπὸ πολεμίοις γενομένων. — yon- 
µάτων τε πύρος οὐδαμόθεν' τά τε γὰρ ἀποχείμενα ὠάλω- 
ται, καὶ τὰ κειμήλια ἀποδέδοται τὰ βασιλικὰ εἰς τοὺς κα- 
λοὺς ἀποστύλους, ὅθεν ὄνησις οὐδεμία περιγίνεται' 6G γὰρ 
i5rá ἡμέτερα τοσαῦτα ὄντα λέγειν" καὶ αἱ πρόσοδοι ἐκλελοίπασι P. 615 
τῶν κοινῶν τῆς χώρας διεφθαρµένης. πρὸς τούτοις δὲ καὶ 
οἱ μέγα δυνάµεγοι καὶ βασιλεῖ συμπράττοντες πρὸς τὴν ἆρ- 
χῆν οἱ μὲν διὰ τὴν εἰς ἐμὲ εὔνοιαν χρημάτων ἀποστερη- 
Φέντες xai πρὺς πεῖραν πολλῶν πρότερον κακῶν ἐλθόντες, 
αονῦν οἰκοῦσι Φδεσμωτήρια, οἱ δ᾽ ὅτι ἐμνήσθησαν εἰρήνης, 
ὑρῶντες oi κακῶν ὁ πόλεμος χωρήσει, καίΐτοι γε κἀκεῖνοι 
τούτου αἰτιώτατοι γεγενημένοι, ἄπρακτοι κάθηνται ἐν ταῖς 
οἰχίαις, οὕτω προστεταγµένον ὑπὸ παρακοιµωμένον. ὥσπερ 
5. ἔχοιτε Ῥ. 8. ἑαυτὰς Μ. 13, τὰ ante βασιλ. add, Μ:. 


testate ab archontibas spoliata, in palatio non secus atquc in cu- 
slodia manet, parumque ab iis differt, qui in carcere victitant. 
Quid eiim differat, amabo, si οἱ nihil neque consultare, neque 
agere quod opus sit conceditur, sed illorum decreta probare et 3 
sequi cogitur? Urbes autem perdidistis: nam alias ipsi Mocsis pre- 
tium. socictalis contra me dedistis, alias Triballi subegerunt: reli- 
i [s inter me vosque divisis, earum parlim  inteslinis agitantur 
iscordiis et sibimet exitio sunt, partim a nobis foris obsessae iugum 
accipere coactae gravissimisque allritae incommodis, in extremas . 
difficultates conicctae sunt, nec alia fere conditione sunt, quam si 
ab hostibus subiugatae forent, —Pecuniae facultas nulla. yen et 
aerarium est cxinanitum et thesauri absumpti , ornamentaque impe- 
ratoria divendita, et in egregias istas classes, unde nulla rediit 
ulilitas, impensa sunt, (de nostra enim tam immensa pecunia d 
ct publica vectigalia, vastata regione defecerunt, Adde huc, quo 
opulenti ct imperatoris defuncti in gubernando administri alii, quod 
mihi vellent, pecuniis spoliali et variis antea vexali modis, nunc 
carceres incolunt, alii, quoniam cernentes, quaunlam vim iucommo- 
dorum hoc bellum esset pariturum , (quamquam eiusdem primarii 
auclores iidem ipsi fuissent,) pacis mentionem  intulissent, domi 
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A.C. 1343 dxovc xa πρωτοστράτορα τὸν Συναδηνὸν πεπονθέναν νῦν. 
Βκαὶ ἡ στρατιά δὲ ἡ μὲν διέφθαρτο δοκοῦσα εὐνοεῖν ἐμοὶ, 
5 δὲ ὑποπτευομένη ἀμελεῖται , 10 Λειπόμενον dà ὀλίγον. πὀ- 
$e» οὖν οἴεσθε τὴν ἀρχὴν συστήσεσθαι ἡμῖν μηδὲν ἔχοντες 
τῶν colt» ὀυναμένων; ἃ πάντα χρὴ καὶ ὑμᾶς σκεψαµένους,5 
καὶ βασιλίδι καὶ πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀπαγγείλαν- 
τας, τὴν εἰρήνην ψηφίσασθαι κοινῇ, xai ur διὰ κακοβου- 
λίαν xai τὰ μικρά λείψανα ταῦτα, ἃ τῆς Ῥωμαίων ὑπολέ- 
λειπται ἡγεμονίας, διαφθεῖραι. τῶν πρέσβεων δὲ πρὸς ov- 
div ἕτερον ἀντειπόντων τῶν εἰρημένων, 7 ὅτι ἡ βασιλἰς οὖχιο 
ὥσπερ ἤγγελτο αὐτῷ, τοῖς βουλεύμασε τῶν ἀρχόντων ἔπε- 
σθαι ἀνάγκην ἔχει, ἀλλ᾽ αὐτὴ τῶν πραγμάτων οὖσα κυρία, 
τὰ ὁοκοῦντα πράττει, πάντων δουλευόντων ἀκριβῶς, «,οὐδὲν 
C ἂν εἶπεν ,,εἰκῇ καὶ µάτην ἐδενήνεκτο παρ’ ἐμοῦ , εἰ μὴ σαφέ- 
στατα Ίδειν ὥσπερ ἔχει εἰρησόμενον. εἰ Ó' αὐτοὶ ἀγνοεῖτειιὸ 
πεῖραν ἐγὼ ποιήσοµαι τοῦ πράγματος» ἐξ ἧς ἔσται καὶ ὁ μῖν 
καταφανὲς εἰρημένον, ὥσπερ ἔχει. «Ἀρυσοβέργη γὰρ τῷ παρ) 
ἐμοῦ πρεσβεύοντι λόγους ἀναθήσω τινὰς, ὥστ᾽ αὐτοὺς μόνος 
μόνῃ βασιλίδι ἀπαγγέλλειν, ὥσπερ εἴωθα καὶ πρότερον ποι- 
ν. ολ εἴν. εἰ μὲν οὖν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦτο πρώάττειν συγχὼ-ο 
ρηθῇ, εὔδηλον, ὡς ἔξεστιν αὐτῇ πρώττειν ἅττα ἂν ἐθέλῃ. 
ἂν ὃ' ἐπ᾽ αὐτῶν κελεύωσι τοὺς λόγους ἀπαγγέλλειν, µηδε- 
μίαν ἑτέραν ἀπόδειξιν ζητεῖν τοῦ τάληθῆ περὶ αὐτῆς εἰρῆ- 
Ώσθαι.” τοιαῦτα tiny συνεξέπεμπεν αὐτοῖς ἅμα καὶ τὸν Xov- 


nunc iussu praefecti cubiculi sedent: quod et protostratori modo 
contigisse intelligo: et pars exercitus, quae mihi favere visa est, 
periit; altera pars, ut suspecta, contemnitur; quae restat, modica 
est. Unde igitur, quaeso, imperium constituetis ac firmabitis, cum 
quod vos tueri ac servare possit nihil habeatis? Quac omnia et 
vos ponderare, et imperatrici ac palriarchae ceterisque nuntiare 
communiterque pacem decernere, nec insano consilio etiam parvas 
istas principatus Romani reliquias disperdere oportet. Cum legati 
in uno tantum contradixissent aflirmassentque, imperatricem non ut 
ei renuntiatum esset, ab archontum iudicio ac sententia pendere, 
sed pcr se esse rerum dominam, quaeque sibi viderentur, ea facere, 
omnibus ei accurate obedientibus: At ego, inquit, nisi liquidissime 
scivissem, quid dicerem, nihil frustra temereque protulissem. Quod 
si vos ignoratis, rei periculum faciam.  Chrysobergi enim legato 
meo committam, quae solus soli impcratrici indicet, quod et alias 
eonsuevi. Si ea facere ab ipsis archontibus permittetur, certum 
erit, licere ei quae velit, Sin ad se referri iusscrint, non alia 
pes requirelur, qua me vcrum de illa dixisse cognoscatis. Haec 
oeutus, simul cum ilis Chrysobergem mitti, dicbus quindecim 
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διδούς. ἐκεῖνος δὲ Φεραίοις τε ἄρχοντα ἐφίστη, καὶ πρε- 
σβείαν ἔπεμπε πρὸς Ἰράλην, καὶ ὑπεμίμνησκε τῶν ὄρκων 
καὶ τῶν συνθηκῶν τῶν πρὸς αὐτόν, oic αὐτὸς ἐμμένων, ἠξίου 
Ὀκάκεῖνον μὴ διαλύειν, ἀλλ’ ἀφίστασθαι, Φεραίων αὐτῷ 
προσχωρησάντω», καὶ μήτε πολεμεῖν, ἀλλὰ καὶ ὕσα δυνατὰ 
συναίρεσθαι πολλὰ κεκακωµένοις ὑπὸ τοῦ πολέμον. αὐτοῖς 
τὸ Φεραίοις ἐλπίδας ὑπετίθει χρηστοτέρας, ὥς τάχιστα dqu- 
ξόμενος παρ) αὐτοὺς καὶ προνοίας τῆς δεούσης ἀξιώσων. 
ποτοιαῦτα μὲν ἐπαγγειλάμενος ἐξέπέμπε κἀκείνους. οἱ ἐκ τοῦ 
Πομιτζίλου dà ἀπιοῦσι συντυχύντες τοὺς μὲν καὶ συνέλα- 
βον αὐτῶν, οὓς ὕστερον ἀπέλυσαν γυμνοὺς, oi δὲ μόλις 
διαδρᾶναι δυνηθέντες, αὖθις πρὸς βασιλέα ἐπανῆκον, πᾶσαν P.616 
ἀπολέσαντες ὥποσκευην. ἐφ᾽ oig ἄγαν ἦχθετο Ó βασιλεὺς 
ιδδρῶν τὴν πόλιν κινδυνεύουσαν, καὶ ἐζήτει ὅπως ἀμύνοιτο 
Πομιτζίλον βλάπτοντα τὰ μέγιστα, οἱ ἐκ Βυζαντίου δὲ πρε- 
σβευταὶ ἐπεὶ πρὸς βασιλίδα ἐπανῆκον, ἀπήγγελλόν τε τοῖς ἄρ- 
Άουσι τὰ περὶ τῆς πρεσβείας, καὶ τὰ πρὸς πατριάρχη» γράµ.-- 
µατα παρείχοντο. οἱ δὲ ἤχθοντο ἀποτυχόντες ὧν ἐνόμιζον 
αοχατωρθωκέναι. μεταπεμψάµενοι δὲ καὶ Ἀρυσοβέργην ἠρώ- 
των, εἰ τι ἀπαγγέλλειν ἔχει. Ó δὲ negl μὲν τῆς κοινῆς ἔφη 
πρεσβείας οὐδὲν ἔχειν πλέον τῶν τοῖς γράµµασιν ἐγγεγραμ- 
µένων ἀπαγγέλλειν, ᾖἰδίᾳ μέντοι πρὸς acida λόγους τι-Β 
νάς ἔχειν, οὓς ἐκελεύσθη μηδενὸς ἕτέρου παρόντος, πρὸς 
Ἰὐμόνην ἐκείνην λέγειν. oi ὃ ἐκέλευον λέγειν πρὸς αὐτοὺς 


17. ἀπαγγέλλοντες M. 


ad deliberandum praefinitis: dein Pheris praefectum designat et 
Cralem per oratores foederis iuramentorumque admonet: se ea ser- 
vare docet: ipse ne violet, rogat, sed a Pheraeorum iam sibi dedi- 
torum oppugnatione desinat, et bello attenuatis, pro eo ac possit, 
Opituletur: Pheraeos spe bona implet, dum se brevi ad «05 ventu- 
rum, et quatenus indigeant, iis consulturum spondet. Atque cum 
hac sponsione et illos legatos dimittit, Momitzili autem milites abe- 
untibus occurrentes partem eorum ceperunt ac rebus ablatis, postea 
nudos dimiserunt: pars altera, omnibus relictis impedimentis, cum 
vix effugisset, ad imperatorem reversa est. Qui maiorem in modum 
irascens, quod urbis periculum videbat, quomodo iniuriam maxi- 
mam a Momitzilo persequeretur, quaerebat. Byzantini legati ad Au- 
etie reversi archontibus legationem renuntiarunt, atque etiam 
itleras patriarchae reddiderunt. Qui se felici, quem sperabant, suc- 
cessu frustratos doluerunt. Chrysobergem porro advocatum interro- 
Sarunt, si quos nuntios ferret. Respondit ille, de communi eorum 
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A.C. 1343 καὶ μὴ ληρεῖν ἀδύνατα ἀξιοῦντα. τοῦ δὲ µηδενί τῷ ἑτέρῳ 
ἐξειπεῖν ἄν διισχυριζοµένου , ἠπείλουν μαστιγοῦν :-αἳ ἔκφορα 
τὰ ἀπόῤῥητα ποιεῖν προσαγαγκάσειν. ὡς δὲ οὐδὲν ἐνεδίδον 
πρὸς τὰς ἀπειλὰς, καὶ τὰς πληγὰς ἐπῆγον. ὁ Ó' οὐδὲν ἥττω 
ἔφασκεν ἀποκούψειν, ἂν zai δεινότερα τολμῶσιν' εἰδότα γὰρῦ 
οἷα πρὸς Ἠρουλᾶν τῆς εἰρήνης ἕνεκα πρύτερον τετόλμηται 
ἐλθύντα, οὕτως ἥκειν παρεσκευασµένον, ὡς πᾶσαν οἰσοντα 
κάκωσιν καὶ παροινίαν, ὃ μὲν οὖν οὕτως ἁπτόητος ὡρᾶτο 

Cxai πρὸς καρτερίαν παρεσκευασµένος τῶν δεινῶν. οἱ ὃ᾽ ἐπεὶ 
ἑώρων ἀδυνάτοις ἐπιχειροῦντες, πολλὰ εἰς αὐτὸν καὶ τὸν]ο | 
πέµψαντα ὑῤρρίσαντες, ἔπειτα ἐξήλαυνον τῆς πόλεως avjr- 
μερὸν ιηδένα περὶ τῆς πρεσβείας λόγον ποιησάµενοι. ὁ δὲ — | 
πρὸς βασιλέα τὰ γεγενηµένα ἀπήγγελλεν ἐλθών" κἀκεῖνος ἤδη 
τὴν εἰρήνην ἀπογνοὺς, ἐστράτέυσεν ἐπὲ Γαρέλλαν.  Kovro- 
στέφανος δὲ ὅ ταύτης ἄρχων προσεχώρησεν ἑκὼν τῷ βασι-ιὸ 
As£ καὶ παρέδωκε τὴν πόλιν’ ἐν py καὶ ἸΚαταβοληνὸς Ἰωάν- 
γης πρὸς βασιλέα ἤχθη, τῶν οἰκετῶν τῆς βασιλίδος cw. ὃν 
ἔπεμπεν tig Βυζάντιον αὐτίκα, μηδενὸς, ὧν εἶχεν, ἄποστερη- 
Βέντα, ἠξίου τε αὖθις καταλύεσθαι τὸν πόλεμον καὶ ur 

Ὦ διὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν φιλονεικίαν τὰ ἀνήκεστα δει-Ί0 
νὰ Ρωμαίους ὑπομένειν. πατριάρχης δὲ καὶ οἱ λοιποὺ οὐδὲν 
ἧττον, 7 πρότερον, ᾖροῦντο πολεμεῖν. 


legatione non plus habere se, quod nuntiaret, quam in litteris po- 
situm essct: separatim habere, quae imperatrici dicat, quae iussus 
sit soli, nemine alio praesente, dicere. llli instant, ut sibi ea ar- 
cana detegat: et ne inepte conetur, quod obtineri non possit. Eo 
asseverante, nulli alteri enuntiaturum, flagellis secreta illa expres- 
suros interminantur. Cum ad minas staret imperterritus, plagas in- 
culiunt. Is nihilo minus, quamvis acerbiora auderent, se arcana 
celaturum afílirmabat, scientemque probe quae in Brulam de pace 
legatum antea designassent, ad qualemcumque corum vexationem 
ο -- sufferendam promptum et alacrem venire,  Chryso- 

erges adco intrepidus et ad horribilia quaeque excipienda paratus 
erat. Archontes ut in aére se piscari viderunt, ipsum et a quo 
veniebat multis probris consciderunt: homineque eodem die civi- 
tate pulso, de eo legato apud imperatricem ne mutiverunt quidem, 
lle ad imperatorem reversus, quid sibi accidisset, narravit. Qai, 
pacis spe proiecta, Garellam cum copiis abiit, cuius praefectus 
Contostephanus non illibenter ci se cum oppido tradidit: in quo et 
Ioannes Cantabolenus, unus e domesticis Augustae ministris, addu- 
ctus est, Quem subito, nulla το spoliatum , Byzantium nittens, 
rursum rogat bellum sedari, ct ne per mutuam eorum contentio- 
nem Romani damnis maclientur irreparabilibus, — Ceterum  patri- 
archa et reliqui bellum , ut semper, malebant, 


HISTORIARUM III. 76. 475 


ος. Ἡασιλεὺς δὲ καὶ τὴν μεγάλην εἶλε Καρύαν φρού- A.C.1343 

Quóv τι ὁμολογίᾳ. ἔνθα διατρίβονει καὶ πφωτοκυνηγὸς ὃ Υ. (οί 

Βατάτζης προσεχώρησε μετὰ τῶν συγγενῶν ὄντων οὐκ ὁλί-Ρ.6ι] 

Ίων" καὶ τό τε Πολύβοτον, πόλιν Θρᾳκικὴν ὑπὸ τῶν συγ- 
ὄγενῶν κατεχοµένην, προσῆγε βασιλεῖ, zai Τηρίστασιν τὸ φρού-- 

ριον, ὃ πρότερον αὐτὸς ἔτι βασιλέως ᾿4νδρονίκου περιόντος 

οἰκείοις ἀναλώμασιν ἐτείχισεν. ἔφασκέ τε, ὡς ἐν μὲν ταῖς 
ἀρχαῖς τοῦ πολέμου μάλιστα, γοµίσας περὲ βασιλέα ἠγνω- 
µονηκέναι καὶ τοῖς ἐκείνου παισὶν ἀδίχως ἐπιβουλεύειν καὶ 
χοπαραιρεῖσθαι τὴν ἀρχὴν, ἀποστῆναί τε αὐτοῦ διὼ τὴν YOUL- 
ζομένην ἀδικίαν καὶ πολεμεῖν ἁπάση δυνάµει. τοῦ χρόνου 

δὲ τριβοµένου καὶ τῶν ᾿Ῥωμαίων ἀπολλυμένων ἀκλεῶς ὑπὸ 

τοῦ πολέμου, ὁρῶν ὡς βασιλεῖ μὲν τά τε ᾿Ῥωμαίοις κοινῇ 
συνοίσοντα xai τοῖς βασιλέως σπουδάζεται παισὶ, παραχοι- B 
αδμωμένῳ δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἄγουσι τῶν "Ρωμαίων τὴν 
ἠγεμονίαν, οὐδέν ἐστι ngovQyov, ἢ πάντας διαφθείραντας 
ἐκείνους ἄρχει», βασιλέως δὲ τοῦ παιδὸς ὀλύα 7 οὐδὲν 
φροντίζοντας, καὶ τῆς τῶν ἄλλων σωτηρίας, συνιδών τε ἐκ 

τῶν γινοµμένων ὥς ἐκεῖνοι ἀδικοῖεν καὶ διαφφθείροιεν φαυλό- 
Άοτητι τρόπων» τὴν ἀρχὴν "Ρωμαίων, ἀποστῆναί τε ἐκείνων 

καὶ προσχωρῆσαι βασιλεῖςᾳ καΐτοι γε μεγάλας ἀφορμᾶς ἔχων 

τῆς πρὸς ανὐτοὺς εὐνοίας. τῷ τε γὰρ vii) συνῴκισε τὴν πα- 
τριάρχου θΦυγατέρα, xai τὴν avro) τῷ μεγάλου δουκὸς vig 
ἐξέδωκε πρὸς γάμο», ἀλλὰ καὶ οὕτως ἔχων συγγενείας πρὸς 


76. Imperator castellum quoddam, magnam Caryam, deditione 
acquirit. lllic versanti et. venatorum princeps Datatzes cum cogna- 
lis non paucis se permisit, ct Polybotum, urbem "Thraciam a neces- 
saris suis occupatam, in eiusdem fidem adduxit, et Teristasin oppi- 
dulum, quod ipse prius imperator, vivo Andronico, suo sumptu 
muris circumdederat. Hic Batatzes fatebatur, sc in primordio belli 
huius, cum putaret, eum in imperatorem demortuum esse ingratis- 
simum et eius filiis scelerate insidiari iisque imperium eripere, se 
ab eo defecisse et contra quantum valuisset pugnavisse. 'Iempore 
Autem labente οἱ Romanis nulla cum laude bello intereuntibus, 
cum observaret, ipsi communes Romanorum ct liberorum impera- 
loris rationes cordi ac studio esse, praefecto autem cubiculi et 
aliis, in quorum manu esset imperium, nihil esse tam optatum, 
quam ut óccisis omnibus ipsi regnarent, imperatoris vero pueri et 
Celerorum salutem eos parvi aut nihili pendere: cum item ex factis 
nOlaret, esse homines improbos et vitiositate sua impcrium Roma- 
num perdere, ab illis ad ipsum transiisse, quamvis causas ipsis 
studendi non leves haberet. Nam et filio suo patriarchae filiam 
desponderat et suam magni ducis ülio coniunxerat Sed quamvis 
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Α.Ο. 1343aszovc καὶ οἰκειότητος, βδελύξασθαί τε τοὺς τρόπους xai 
τὴν παρὰ βασιλεῖ διατριβὴν ἑλέσθαι μᾶλλον. βασιλεὺς δὲ 
ἀσμένως τε ἐδέξατο καὶ τῶν τε λόγων καὶ τῆς κρίσεως χά- 
Qt» ὠμολόγει' καὶ τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ τοῦ nQooxeyo- 
ϱηκέναι ἀμειβόμενος, αὐτῷ μὲν τὴν μεγάλου σερατοπεδάρ-δ 
xov παρείχετο ἀξίαν, τοῖς ἄλλοις δὲ τῶν συγγενῶν ἑκάστῳ 
ἀναλόγως καὶ τιμὰς παρείχετο καὶ προσόδους ἐτησίους. εἷ- 
τα σὺν ἐκείῳ εἰς Τηρίστασι» ἐλθών, ἐκείνην τε παρελάμ- 
βανεν ἐκείου παραδιδόντος, καὶ τὰ περὶ αὐτὴν πολίχνια 
καὶ τὰ φρούρια προσεχώρου». Καλλιούπολις dà xai Ἐξαμί-ο 
λιον ἀντεῖχον καὶ πᾶσαν δεῖν Qovro μᾶλλον ὑπομένειν πολι- 
ορκίαν, 7; προσχωρεῖν τῷ facis. ἔτι dà αὐτῷ περὶ Χερ- 

Ὦ ῥόνησον διατρίβοντε Φουλιμᾶν, τῶν κατὰ τὴν ᾿4σίαν σατρα- 
nó» tig, εἰς «Χεῤῥόνησον μετὰ στρατιᾶς περαιωθεὶς, συνε- 
γένετο τῷ βασιλεῖ ἐν «4ὐγὺς ποταμοῖς, xai ἵππους τε naptii) 
χετο καὶ ὅπλα δῶρα καὶ στρατιὰν οὖκ ὀλίύην συμμαγχιῦ. 
φιλοφρονηθεὶς δὲ ὑπὸ βασιλέως xai αὐτὸς, ἀνέστρεφεν εἰ 
τὴν Ασίαν. βασιλεὺς δὲ τὰ µήπω προσχωρήσαντα πολίχνια 
ἐπήει καὶ κατεδουλοῦτο, καὶ πρὸς ἹΜυριόφυτον ἐλθων ηὺ- 
λίσατο τὴν νύκτα ἓν οἰκία µεγάλῃ διωρόφῳ, εἴθεστο δὲ διών 
το τὴν βραχύτητα τῆς ἡμέρας. χειμῶν γὰρ ἡἦν' καὶ τὸ day | 

Ρ.6ιθκην ἔχειν ἄχρι νυκτὸς ἔφιππον εἶναι, (οὐ γὰρ ἦν ὅποι τῶ | 
ἵππων ἀποβάντας ἄριστον αἱρεῖσθαι, τῆς Θράκης ἁπάσης ὑπὸ | 
Ύ. 405 τοῦ πολέμου ἀοικήτου γενομένης πλὴν τῶν πόλεων;) ἀρχομέ- — 


15. συνεγίνετο P. 


affinitate οἱ necessitudine cum iis ita copulatus esset, tamen mores 
eorum detestatum , facere ab imperatore malle. Imperator virum 
libenter accipit, et tum de oratione hac, tum de iudicio gratia 
agit: eumque pro isto erga sc animo, et quod ad suas partes acces- 
sisset, remunerans, magnum stratopedarcham creat: cognatis aliis 
cuique pro portione honores et annuas mercedes attribuit. Post cum 
ilo Teristasin veniens castellum, co tradente, occupat.  Finitima 
quoque castella et oppidula se dedunt. Calliopolis et Hexamiliam, 
qualemcumque potius obsidionem sustinendam, quam deditionem 
ei faciendam, arbitrantia, resistunt. Adhuc in Chersoneso manebat, 
cum Sulimanus, unus ex Asiae satrapis, qui in eam peninsulam cum 
exercitu  traiecerat, Aegospotami in colloquium veniens, cquo 
arma et non exiguam militum manum ad auxilium ei donavit 4 
quo vicissim comiter acceptus, in Asiam rediit. Imperator reliqua 
oppida in potestatem adduxit et Myriophyti in amplis aedibus, duas 
contignationes habentibus, pernoctavit, QConsucvcerat autem propltt 
brevitatem diei, (ut hibernis mensibus,) et quod necesse erat usqot 
ad noctem equo insidere, (non enim inveniebant, ubi descendea- 
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γης εὐθὺς ἡμέρας ἀριστῷν xai οὕτω διημερεύειν. οἳ περὶ A. CAMS 
αὐτόν δὲ κατὰ τὸ ἔθος ἀναγκάζοντες ποιεῖν, οὐκ ἠθέλησε, 
δεῖσθαι μὲν εροφῆς εἰπὼν, ἀναχωρεῖν δὲ ἐπείγεσθαι οὕτως 
αὐτομάτως' αὐτίκα τε ἐπέβησαν τῶν ἵππων, κελεύσαντος ἐ- 
ἄχείνου, καὶ πρὸς ἑτέραν πολίχνην οὐ πολὺ διέχουσαν ἸΜνυριο- 
φύτου, Xoga» προσαγορενυοµένη», ἤλθον, ἔτι µήπω προσχω- 
ρήσασαν. πέµψως τε ὁ βασιλεὺς προσηγόρευε τοὺς πολίτας 
καὶ παρῄνει προσχωρεῖν. οἱ δ’ ἀντὶ προσηγορίας κακῶς 
ἥχειν ἔφασαν αὐτόν. αὐτοὺς δὲ ἀμυνεῖσθαι προθνμότατα, 
ιοᾶν ἐπίῃ, ἀπὸ τῶν τειχῶν. τοῦ πρεσβενοµένου δὲ κατηγοροῦν- Β 
τος, ὅτι ἀνοήτως καὶ Ορασέως anoxgivowro βασιλεῖ προσαγο- 
ρεύοντι͵ ἕτερον ἔφασαν ἐκεῖνοι βασιλέα ἔχειν, αὐτὸν δὲ ἐν οὐδέ-- 
νων ἄγειν µοίρᾳ, καὶ ὕβρεις αὐτίκα xaréysov αὐτοῦ πολλάς. 
ἔτι δὲ περὶ τὰς ὄβρεις ἐκείνων ὄντων, σεισμὺς ἐγίνετο ἐξαίσιος 
150loc, καὶ τά τε τείχη κατέπιπτε τῆς πύλεως καὶ τῶν οἰχιῶν ὑπὲρ 
τὰς δύο µιοίρας, καὶ κατεχώσθησαν ὑπό τε τῶν τειχῶν καὶ τῶν 
οἰχιῶν ὑπὲρ τριακοσίους. ὅσοι δὲ διέφυγον τὸν κίνδυνον, βα- 
σιλεῖ προσέδραµον ἐξελθόντες, καὶ ἐδέοντο μὴ σφᾶς καὶ τέ- 
κνα περιιδεῖν ὑπὸ τῶν βαρβάρων» ἀνδραποδισθέντας ἄν. τῆςσ 
106777; δὲ ὥρας ὑπὸ τοῦ σεισμοῦ ἐκείνου καὶ ἡ οἰκία, εἰς ἣν 
ηὐλίσατο ὃ βασιλεὺς τὴν νύκτα, κατέπεσεν ἐκ θεμελίων, καὶ 
5 περὶ βασιλέα τοῦ Φεοῦ πρόνοια ἐγένετο καταφανὴς, οὕτως 
ἐκ προδήλου κινδύνου ῥυσαμένου. εἰ γὰρ, ὥσπερ oi περὶ αὐ- 


tes pranderent, tota Thracia in solitudinem praeter urbes bello 
redacta,) mox ipso diluculo prandere et sic diem traducere. Comi- 
tibus itaque ad observandam consuetudinem  impellentibus, non 
paruit, cibo se quidem indigere affirmans, a semetipso autem ad 
discessum urgeri: statimque iussi equos conscenderunt et ad oppi- 
dulum aliud, Choram dictum, Myriophyto mon procul remotum, 
quod nondum se dediderat, venerunt. lhmperator per caduceatorem 
cives salutat eosque ad deditionem hortatur. llli pro eo, ut resalu- 
tarent, malo fato ipsum advenisse aiunt: si eos oppuguct, a muris 
impigerrime se defensuros. Caduccatori eos reprehendenti , quod 
imprudenter atque confidenter imperatori salutanti responderent, 
alium se habere imperatorem inquiunt, Cantacuzenum nullo lo- 
co ducere: moxque contumelias in illum ingeminant. Quas cum 
adhuc funderent, terra tremit horribiliter: quo tremore moenia 
oppidi procubuerunt, domorumque amplius duae partes et se- 
pulti ruina aedium ac moenium plures trecentis. Qui salvi re- 
stabant, extra oppidum accurrere duco quer ne sc cum li- 
beris in servitutem a barbaris abripiendos deserat, Eadem hora, 
eodem terrae motu aedes, in quibus pernoctarat, a fundamentis 
e€orruerunt, divinaque providentia circa imperatorem eluxit, quae 
terto periculo ipsum liberavit Si enim comites hortantes audiens, 
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A.C.1343:0»v maggvovrv, ἀρισιτᾷν ἐπείθετο ἐκεῖ, οὐδὲν ἂν ἐκώλνε μὴ 
αὐτόν τε καὶ τῶν συνόντων οὐκ ὀλίγους ὑπὸ τῆς oixlag -α- 
ταχωσθῆναι. οὕτως ἦν βραχὺς ὁ μεταξὺ χρόνος παρελη- 
λυθώς. τῆς δὲ περὶ αὐτὸν στρατιᾶς ὠὥρμημένης τὴν πολί- 
χνην, ὥς πολεμίαν, διαρπάζειν, καὶ τῶν Περσῶν τοὺς ὕπολει-δ 
ποµένους ἀνδραποδίτειν ἐπιχειρούντων, ἐκώλυσεν ὃ βασιλεὺς 

Ρἐλθὼν καὶ περιέσωσε τὴν πολίχνην. καὶ διπλᾶς ἀπεδίδου 
τὰς εὐχαριστίας τῷ 9εῷ, τοῦ τε ἀπὸ τῆς καταπεσούσης oi- 
κίας αὐτὸν καὶ τοὺς συνύντας περισωθῆναι, καὶ τοῦ τὴν Xo- 
ga» οὕτως ἑτοίμην προκχειµένην ἐπὲ τὴν διαρπαγὴν περισῶσαιιο 
ὀυνηθῆναι. ἔπειτα αὐτοῖς τῶν εἰς ἐκεῖνον ὕβρεων συγγνώ- 
µην παρασχόμενος xdi ἄρχοντας ἐπιστήσας, οἳ τὰ τείχη d- 
ναστήσουσιν, ἀπῇρεν ἐκεῖθεν πρὺς τὰς ἄλλας πόλεις. oi dà 
ἐπιτεταγμένοι πρὸς τὸν τειχισμὸν κατὰ τὸ βασιλέως πρὀσ- 
ταγµα πολλὴν εἰσενεγκάμενοι σπουδὴν, ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ràn5 
προτέρων ἀνέστησαν βελτίω καὶ ἐθῥωμεγέστερα. mti δὲ οὐ- 
δενὸς ἐνέδει πρὸς ἀπαρτισμὸν αὐτοῖς, ἐπιβουλεύσαντες oi 

Ρ.θιοχατά τὴν πολίχνην͵, ἐξήλασαν τοὺς βασιλέως αὖθις xai βα- 
σιλίδι προσεχώρησαν' καὶ πρὸς πολλῶν δυσχερών ἐλθόντες 
πεῖραν, ἄχρις οὗ καὶ Βυζαντίου βασιλεὺς ἐκράτησε, διέµει-19 
yay πολιορκούμενοι καὶ κακῶς πάσχοντες ὑπὸ τῶν περιοικί- 
δὅων πύλεων. 

AC. 1344 ob. JBaciMg δὲ 7 ᾿ἄννα xai ó πατριάρχης, ηὐξημένον 

Βδρῶντες ἤδη Ιαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ πόλεις τε 9- 

Ψ. ἀοδποποιησάµενον πολλὰς καὶ στρατιὼν οὐκ ὀλίγην ἔχοντα, νο-15 


9. αὐτώ»ν P. 


illic cibo corpus refecisset, cum non paucis de suis procul dubio 
obtritus periisset: adeo breve tempus intercesserat lam vero cum 
miles oppidum Choram, ut hostile, vellet diripere, et Persae quod 
reliquum erat civium captivum ducere aggrederentur, imperator 
superveniens vetuit oppidumque intactum servavit ct duplicatas Deo 
gratias egit, tum quod a lapsu domus ipsum cum suis assceruisset, 
tum quod Choram ita direptioni expositam ab ea servare potuis- 
set. Posthaec conviciis ignovit,. et aedilibus designatis, qui mures 
reaedificarent, ad alias urbes inde progressus est. Porro fabri ce- 
mentarii, pro mandato imperatoris impigre laborantes, brevi spatio 
meliores ac validiores prioribus exstruxerunt: quibus extrema iam 
manu imposita, incolae, comparatis insidiis, imperatoris factionem 
rursum expulerunt et ad partes Augustae defecerunt, atque in mul- 
tas difficultates et infortunia adducti, donec imperator Byzantium oc- 
cupavit, obsidionem vicinarumque urbium iniurias perpessi sunt. 
77. Ceterum Anna imperatrix ct patriarcha Cantacuzeni opes 
plurium oppidorum copiarumque accessione crevisse animadvertentes, 
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µίσαντες ἀπορίᾳ τοῦ κωλύσοντος αὐτὸν zVizgo9oi, τὸν u£yayA.C. 1344 
δοῦχα στρατηγὸν αὖθις ἐψηφίσαντο, καὶ ἐπέτρεψαν τὸν πρὸς 
ἐκεῖνον πόλεμον,. ὃ 0" εὐθὺς τὴν στρατιών 005 ἦν παραλα- 
fov, ἦλθεν εἰς Ἡράκλειαν. πυθόµεγος δὲ περὲ βασιλέως, ὡς 
λαριουπόλει ἐνδιατρίβει ὀλίγῳ πρότερον προσχωρησάσῃ, 
«4ογ}ϊνόν τινα τοῦ δεσμωτηρίου ἐξαγαγὼν, ὃς τῆς tig βασι- C 
Aia ἕνεκα ἐδέδετο εὐνοίας, καὶ µετεωρίσας πολλαῖς énayyt- 
λίαις, εἰ δυνηθείῃ βασιλέα ἀνελεῖν, ἔπειτα προφάσεως ἕνεκα 
εὐπροσώπου καὶ γράµµατα παρέσχετο πρὸς βασιλέα. ἐδήλου 
ιοδὲ τὰ γράμματα τοιαῦτα, ὡς πρότερον μὲν αὐτῷ «4ιδυμο- 
τείχῳ ἐνδιατρίβοντι ἐπιστρατεύσας, συντεθείη συγγενέσθαι. 
τοῦ καιροῦ δὲ κωλύσαντος τὴν συντυχία», ἐκεῖνον μὲν oixads 
ἐπανελθεῖν, αὐτὸν δὲ καιροῦ λαβόμενον ταῖς ὑπὸ βασιλέα 
τελούσαις πόλεσιν ἐπισερατεῦσαι, à οὐκ ἐχρῆν ποιεῖν. ὑφ 
Do» ἀναγκασθέντα καὶ αὐτὸν, καίτοι βουλόμενον οἴκοι δια- 
τρίβειν, eig Ἡράκλειαν ἐλθεῖν μετὰ τῆς στρατιᾶς. εἰ μὲν Ὁ 
οὖν αὐτῷ πειθύµενος tig τὴν οἰκίαν ἐπανέλθοι, κάλλιστ᾽ ἂν 
ἔχοι" παύσαιτο γὰρ ἂν καὶ αὐτὸς τὴν στρατιὰν ἀνονήτοις 
πόνοις κατατείνων. εἰ Ó' ἑτέρως ἔγνωκε, πλέον μὲν οὐδὲν 
χοἐρεῖν, αὐτὸν δὲ εἰδέναι ὅτῳ ἔγνωκεν ἀντικαθίστασθαι. 
τὸν αὐτὸν γὰρ εἶναι, ὃν πάλαι οἶδε. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰ 
θάμματα ἀνέγνω, τὸν ἄρχοντα 4πρίων, ὃς παρ’ αὐτῷ 5», 
τῆς πόλεως προσχωρησάσης, ἔπεμπε πρὸς αὐτὸν, τοιαῦτα üy- 
τεπιστείλας' μάνέγνων σου τὰ γράμματα, παρακοιμώμενε, καὶ 


cum ideo factum arbitrarentur, quia defuisset , qui eius incrementa 
impediret, magnum ducem exercitui de integro pracficiunt, eique 
belli rationes committunt, Is nil cunctatus cum totis copiis He- 
racleam contendit. Audiens autem, imperatorem esse Chariopoli, quae 
se nuper illi tradidisset, Longino quodam e carcere, quo, ut Can- 
tacuzeno amicus, coniectus fuerat, educto multisque promissis ere- 
cio, si posset illi vitam adimere, honesti practextus gratia litteras. 
quoque eidem ad cundem perferendas dedit: earum haec erat sen- 
tentia, Se alias, cum in illum Didymotichi degentem moveret, col- 
locutionem cum eo pepegisse, quam quia tempus negaret, domum 
revertissc. — Ipsum interea, opportunitate arrepta, urbes imperatori 
loanni subiectas armis per nefas invasisse,. Unde quamquam ccte- 
roqui manere domi voluerit, cum agmine militari Heracleam profi- 
cisci debuisse. Quamobrem si sibi obsecutus domum redeat, το- 
ctissime facturum , et 5ο quoque cessatarum milites suos inutilibus 
delassare. laboribus. Si aliter censeat, nihil se dicturum amplius: 
ipsum salis scire, cuoi se staluat opponere: cundem enim 6586, 
uem pridem expertus fuerit. Imperator, lecta. epistola, pracfectam 
priorum, qui forte, urbe iam dedita, aderat, ad illum mittit cum 


480 CANTACUZENI 


A.C.1344 τὴν ub» ἐγκειμένην ueyalavy(av καὶ τὸν τῦφον Savpalto 
Ρ.6ποµάλιστα ἐπῆλθε" πάνυ γὰρ ἀνάρμοστα τῇ ἡλικίᾳ πράττεις, 
Φέον γὰρ διά τὸ γῆρας τοῦ τολµήµατος xai τῆς εἰς τὰς µά- 
χας εὐψυχίας ὑφιέναι, σὺ ὁ' Zv Zf μὲν ἦσθα δειλύτερος 
Any, νυνὲ Ó' ἐν βαθεῖ γήρᾳ συῶν οὐδαμῶς ἀμβλυτέρωῦ 
ἔχεις τὴν ὁρμήν. εἰ μὴ τοῦτο φαίης, ὡς νέος στρατιώτης 
Qv, ὥσπερ εἰκὺς, ἐκτήσω καὶ νέον τῦφον. τῆς ἀληθείας 
δέ σε xai n&vv ἐπαινῶ. ἀεὶ γὰρ εἰωθὼς παρὰ τὸν βίον 
καταψευδεσθαι καὶ αὐτοψεῦδος c», νῦν µε μάλιστα εἰδέ- 
γαι σε εἰπὼν, πάνυ μάλιστα ἐφθέγξω τάἀληθές. οἶδα γὰριο 
σαφώς, ἐξ οἷας τύχης ἀνειλόμην, καὶ ὡς ἠδξίωσα µειζόνω», 
5 προσῆκε. βασιλέως δὲ διὰ τὴν προσοῦσαν μοχθηρίαν καὶ 
ῬἙτῶν τρόπων τὴν φαυλότητα - δεσμωτηρίῳ κατακλείσαντος 
πρὸς ὀργὴν, αὐτὸς ἐξήγαγον παραιτησάµενος καὶ πρὸς τῆν 
προτέραν τύχην ἐπανήγαγον. καὶ οὐχ ἅπαξ, ἀλλά καὶ nol) 
λάκις ὕστερον βουλομένου τοῦ βασιλέως τῆς πονηρίας κολά- 
ζεσθαι ἀξίως, αὐτὸς παρητούμην διαλύων τὴν ὀργὴν xui 
πολλῶν xai μεγάλων ἠξίουν ἆἀγαθῶν. καὶ πολλάκις καὶ βα- 
σιλέως περιόντος, καὶ μετὰ τὴν τελευτὴν προσκεκρουκύτος, 
ὧν οὐδὲ σὲ οἴομαι ἐπιλελῆσθαι, οὐδένα τῶν npocxgovoteno 
λύγον ἐποιούμην, οἷόν τινι ζώῳ τῶν ἀχθοφόρων, πρὺς uir 
τὸ ἀχθοφορεῖν κεχρηµένος µόνον, τῶν ὁ’ ἄλλων εἰ τι πρύσ- 
6 εστι Óvorgoníag ἀμελῶν. ὅτι δὸ εἰς τοσοῦτον ἔμιελλες ἀτο- 


6. οὐδενὸς τῶν Py ἡλικίᾳ δοκεῖς P. pro συῶν οὐδαμῶς. 


litteris huiusmodi: Legi quae scripsisti, praefecte cubiculi, et εἶα- 
centem ex iis ostentationem atque arrogantiam tuam magnopere 
admiratus sum: valde enim aetatem tuam dedecoras, Nam, ut senes, 
de audacia pugnandi ct spiritibus debebas remittere. "Tu vero iu- 
venis timidior lepore, nunc aevi maturus velut aper furentes ac 
violentos habes impetus, Nisi hoc dicas, te iuvenem militem et- 
jam iuvenili, ut conveniebat, fastu et confidentia fuisse.  Macie 
virtute ob veritatem. Etenim cum tota vita mentiri consueveris ct 
sis concretus ex mendacio, nunc, cum dixisti me nosse qui tu sis 
veritatem tam clare elocutus es, ut nihil supra. Scio enim optime, 
ex quali te conditiene extulerim, et quod maiora multo, quam de- 
cuit, in te merita contulerim, Cum vero imperator ob uequitiam 
tuam et mores vitiosos in carcerem te iratus conclusisscet, ego te 
venia impetrata exemi et in pristina forluna collocavi: nec sem* 

ostea, sed frequenter, cum ille debita sceleribus tuis supplica 
irrogare vellet, ego illa, eius ira miligata, a capite tuo averti teque 
compluribus nec vulgaribus ornamentis auxi Et cum me tole 
offenderes, imperatore vivo atque mortuo, (quod nec te oblitum puto) 
omnes oflensiones flocci pendi, et sicut animali dossuario ad oncri 
lantum portanda te usus, in reliquis, sl quid perversitatis adhibe 
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πίας ἐκπεσείαθαε, τοῦτο μόνον σαφῶς ox δεν», ᾧμην γάρ A.C. 1δ4ή 
σε οὐδὲ σαρκῶν φείσεσθαι, καιροῦ καλοῦντος, ὑπὲρ ἐμοῦ, 
τὸ πλήθος µεμνηµένον καὶ τὸ μέγεθος τῶν εὐεργεσιῶν. σὺ 
d'dri τούτων ἐχρήσω τοῖς ἐνωντιωτάτοις, καὶ μοχθηροὺς 
δώνθρώπους καὶ τὰς γγώµας διεστραµµένους ἀπατηλοῖς xai 
περιέργοις λόγοις ὑπελθων wai ταῖς τῶν µεγίστων ἔπαγγε- V. (07 
λίαις ἐξαπατήσας, τουτονὲ τὸν πόλεμον οὐδὲν ἥττον κοινῇ 
κατὰ Ῥωμαίων, 7 xar ἐμοῦ κεκίνηκας" οὓς ἀξιώτατα ἡμεί- 
ψω τῆς τε ἐχείνων ἀβελτηρίας καὶ τῆς GOL προσούσης πρὺς 
τοτοὺς φίλους ἀπιστίας ζόφον πάντων καταψηφισάµενος, ὧσ- D 
περ ἦσαν ἄδιοι, σὲ μὲν οὖν, ὥσπερ ἔφης, πάντων μάλιστα 
ἐγὼ γιυώσκω" σὺ ὁ) ἐμὲ πάνυ uot δοκεῖς ἠγνοηκέναι. κε 
γὰρ ὅστις Ίδεις ἐγὼ, οὐκ ἂν οὕτως ἠγνωμόνεις: ἐπεὶ δὲ 
μετὰ τῶν ἄλλων καὶ oixade παραινεῖς ἐπαγελωθεῖν, δοκῶ 
τόμοι διὰ τὴν ἀρχαίαν φιλίαν coi πεισθήσεσθαι καὶ μὴ πρὶν 
παύσεσθαι πρὶν ἐντὸς γενέσθαι τῆς οἰκίας. Ῥωμαίων δὲ ovrt 
βασιλεῖ κελεύσματι «Φεοῦ ουδεμία μᾶλλον ἑτέρα, 7 ἡ Ῥω- 
µαίων ἡγεμονία οἰκία πρεπωδεστέρα, ἣν εἰσελθεῖν πᾶσαν 
ἐπιδείξομὰάι σπουδὴν, ᾗ αὐτὸς τῶν φίλων dy παραμεῖς, 
λοπολλὰ δὲ μεταμεληθεὶς, ὅτι σε ὄντα γέροντα παρεσκεύαχα Ρ.6π: 
«οσοῦτον πὀνον ὑπομεῖναι καὶ πρὸς Ἡράκλειαν ἐλθεῖν, ἐ- 
γγων δεῖν σε τῶν πύνων ἄναπανειν, καὶ tig τετάρτην ἡμέ- 
Qa» αὐτὸς ἀφιζομαι πρὸς σὲ, καὶ & σοι βέλτιον δοκεῖ δια- 


res, non curavi. Το autem adeo insigniter improbum futurum, 
hoc solum explorare non scivi. Existimabam enim , si occasio data 
foret, recordantem beneficiorum tam multorum magnórumque, né 
corpori quidem tuo mea causa parsurum. At tu omnimodis contra- 
riam institisti viam, et hominibus pravis ac perniciosis sermonibus 
fraudulentis et callide meditatis obrependo ct pollicitationibus eos 
maximis circumducendo, hoc bellum non minus in commune Πο» 
manorum, quam in meum unius exitium induxisti: quos, ut eorum 
vecordia et tua in amicos in(idelitate dignissimum fuit, tenebris 
nimirum, quas mcrebautur, damnatis omnibus remuneratus cs. Te 
igitur novi , ut ais, εἰ ita quidem novi, ut nemo mclius. Τα con- 
tra parum me videris nosse, Si enim scires, qui ego sim, non adeo 
te mihi iniquum praeberes. Et quoniam inter alia etiam hortaris, 
ut domum revertar, propter veterem amicitiam tibi obtemperare 
cerlum cest ncc prius quiescere, quam intra domum sim. Qui 
autem divino iusso Romanorum est imperator, eum Rulla domus 
magis, quam f'omanorum imperium, decet: quam ut ingrediar, sicut 
amicus tu bene mones, toto pectore contendam: peres multa 
poenitudine, quod te effractum senio tam laboriose feci Heracleam 
petere, levandum te laboribus censeo, et die abhinc quarto ipse ad 
te veniam. Tum, si tibi placuerit post longiusculam quielem mee 
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A. C344 γωνίσασθαι πολλῆς ἀναπαύλης ἀπολαύσαντ, οὐδὸ ταύτην 
σοι τὴν χάριν ἀποκνήσω καταθεῖραι.” τοιαῦτα μὲν ἀντέγραφθ 
καὶ βασιλεύς" μετὰ δὲ τετάρτην ἐξ ἐκείνης ᾖλθεν slc Ἡρά- 
χλειαν καὶ περιέµεινε πρὸ τῶν πυλῶν ἑστὼς ἐφ᾽ ἱκανόν " 
ἐπεὶ δὲ οὐδεὶς ἀντεπεξήθι, τὸ Λοιπὸν ὁδεύσας τῆς ἡμέρας 5 
πὐλίσατο τὴν νύκτα παρὰ ποταμὸν προσαγορευόµενον -ᾱλμυν- 
ρὸν, μεταξὺ Σηλυβρίας καὶ Ἡρακλείας. εἰς τὴν ὑστεραίαν 
δὲ ἐστρατοπέδευσαν παρὰ τὸ «4αφνίδιον λεγόμενο», ἔνθα 

Β βασιλεὺς μὲν ἔμεινε παρὰ τὸ στρατόπεδον ἅμα ὀλίγοις τῶν 
Ῥωμαίων' 7 λοιπὴ δὲ στρατιά μετὰ τῆς Περσικῆς τὰ περὶιο 
Ῥνυζάντιον κατέδραµον πάντα ἄχρι Προποντίδος καὶ ἐκά- . 
κωσαν ἐς τὰ μάλιστα. ἀπέκτεινάν τε γὰρ οἱ βάρβαροι πλεί- 
στους xai ἠνδραποδίσαντο, φεύγοντές τε πρὸς τὴν θάλασ- 
σαν καὶ πλείους ἐμπίπτοντες ἐν τοῖς λέμβοις, ἢ ὅσους φέ- 
ϱειν ἦσαν δυνατοὶ, ἄλλως τε καὶ ὑπὸ τοῦ θορύβου ἀτακτοῦν-ι5 
τες, ἀπεπνίγοντο ἀνατρεπόμενοι, καὶ παντοῖος ἦν ὃ ὄλεθρος 
xarà τὴν ἔφοδον ἐκείνην. βοσκημάτων τε γὰρ ἤλασαν πλῆ- 
Sog οὐκ ὀλίγον καὶ ἀνθρώπους αἰχμαλώτους τὸ βαρβαρικὸν, 

Cxai τὰς πλείστας τῶν κωμῶν ἐνέπρησαν, αἰτία δὲ μάλιστα 
τῆς τοσαύτης φθορᾶς ἐγένετο ὃ µέγας δούξ. πολλὰ γὰρ µὲ-λο 
γαλαυχήσας καὶ φυσήσας ὅτε ἐξήλαυνε Βυζαντίου, xai Όαρ- 
ῥεῖν κελεύσας, ὡς οὐδεὶς ἀντιστήσεται τῶν πολεμίων, ἀλλά 
πάντας ἄρδην ἐπιφανεὶς διαφθερεῖ, ἐπεὶ ἐναντίως, 7 αὐτὸς 
ἐπηγγέλλετο, ἀπέβαινε, καὶ τειχήρης κατὰ τὴν Ηράκλειαν 


7. Σηλυµβρίας P. 


cum confligere, neque hanc tibi gratiam tardabo praestare. Haec 
rescripsit, et quarta luce Heracleae ante portas constitit ibique diu 
hostem exspectavit. Nemine ad pugnam prodeunte, reliquum diei 
in itinere ponens, nocte ad fluvium Halmyrum, Selybriam inter 
et Heracleam, consedit, Postridie in loco Daphnidium appellato 
tetendit, ubi ipse cum paucis Romanis se castris continuit: reli- 
quus exercitus ex Persis auxiliaribus loca omuia Byzantio finitima 
usque ad Propontidem cum extremis cladibus incursavit.  Occide- 
runt enim et captivos rapuerunt illi barbari mortales quam pluri- 
mos: pecoris quoque vim ingentem abegerunt: et vicos magno nu- 
mero exusserunt. Qui ad mare fugiebant, cum in lembos insili- 
rent plures, quam ferri poterant, ad haec etiam prae tumulto ac 
trepidatione ordinem nullum tenerent, illis eversis summergebantur: 
licebatque ea incursione adspicere variam saevissimae calamitatis 
imaginem, Huius tantae perditionis culpa penes magnum ducem 
fuit. Cum cnim Byzantio egrediens superbia tumidus Thrasonica 
verba iactaret iuberetque confidere, nullum hostium se oppositu- 
rum, sed suo tantum conspectu omnes se ad unum perditurum, 
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ἐγένετο, καΐτοι δυνάµενος τὴν προσήκουσαν περὲ τὴν Xó-A.C.i34Á 

pav πρόνοιαν ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον ἀπαγγέλλων, ὃ δ’ οὐδὲν 

ἐποίει τῶν δεύντων, ὥσπερ δεδοικῶς μὴ τῶν πολεµίων ἤτ- 

των γεγονέναι ὑποπτεύοιτο. καὶ διὰ τὴν τοιαύτην ἄνοιανΏ 
πολλοῖς αἴτιος ἐγένετο μεγάλων συμφορῶν. ἐκεῖνος δὲ τὴν 

μὲν εἰς Βυζάντιον αὐτοῦ ἐπάνοδον νοµίζων ἀναγκαίαν εἶναι, 

ὑποπτεύων δὲ τὴν ἤπειρον, ὥς μεστὴν κινδύνων διὰ τὸ ἐπι- 

κρατεῖν τοὺς πολεµίονς, διὰ τῆς Φαλάσσης ἀνέστρεφε τριή- 

Q&, τὴν στρατιὰν ἐκεῖ καταλιπών. καὶ αἰσχίστη ἔδοξεν 5j 
ιοάναχώρησις καὶ ἀποδέουσα πολλῷ τῶν ἀπειλῶν, βασιλεὺς 

δὲ ὀκτὼ ἡμέρας περὶ τὸ Βυζάντιον διατρίψας καὶ κακώσας 

ἐς τὰ μάλιστα, ἀνέστρεφεν εἰς Θράκην, καὶ πᾶσαι πόλεις 

αὐτίκα προσεχώρουν, τὴν ἐκ Βυζαντίου βοήδειαν ἀπογινώ- V. 498 

σχουσαι, πλὴν «4ἴνου καὶ ᾿Εξαμιλίου καὶ Καλλίου πόλεως. 
ιδτοὺς ἐν ἁπάσαις δὲ ἄρχοντας συναγαγὼν , o] παρὰ βασιλέδος Ρ.614 

ἦσαν ἐπετετραμμένοι τὰς ἀρχάς, καὶ πολλήν περὶ αὐτοὺς 

ἐπιείκειαν καὶ ἡμερύτητα ἐπιδειξάμενος, κελεύσας τε μηδενὸς 

ἀποστερηθῆναι τῶν ἐνόντων , ἐγίοις δὲ καὶ ἀναλώματα καὶ 

ἵππους παρασγλόµενος ὅσοι μὴ εὐπόρουν, εἰς Βυζάντιον ἀπέ- 
χοπεµπε, πεοὲὶ τῆς εἰρήνης αὖθις οὐ βασιλίδος µόνον, ἀλλὰ 

καὶ πατριάρχου xai τῶν ἄλλων δεόµενος ἀρχόντων, τἆναντι- 

ώτατα τοῖς ἐκεῖσε ἄρχονσι διὰ σπουδῆς πολλῆς τιθέµενος ποι- 

εἴν. ἐκείων γὰρ οὐ µόνον τοὺς φανερώς τώχείνου ἠρημέ- 

νους, ἀλλά xai εἴ τις ἦθος ὑποφαίνοι πρὸς τὰ πραττύμενα 

χι. τῶν ΟΠ). Ρ. 


postquam secus evenit, quam promiserat, et Heracleae muris sé 
texit, (quamvis posset convenienter regioni providere ct hostilem 
adventam  denuntiare,) nihilque ex officio suo fecit, (utpote timens, 
ne hostibus inferior videretur,) et per eam amentiam plurimos 
reddidit miserrimos. Cum iudicaret autcm, reversionem suam By- 
zantium esse necessariam, et continentem ut iufestissimam propter 
hostes metueret, copiis ibi relictis, per mare triremi rediit: visaqué 
reditio turpissima et minarum illarum terroribus longe dissimilis. 
Imperator octo diebus prope Byzantium consumptis et detrimentis 
immanibus illatis, in Thraciam regressus, continuo omnes urbes, 
auxiliis e Byzantio desperatis, praeter Aenum et BHexamilium et 
Calliopolim se subiicientes accepit. Convocatis porro omnium prae- 
fectis ab Augusta institutis, multaque lenitate ac mansuetudine 
exceptis, mandatoque ne quam rerum suarum iacturam paterentur, 
quibusdam item tenuioribus viatico et equis suppeditatis, Byzantium 
eos dimisit, etiam tum pacem rogans non imperatricem solum, sed 
et patriarcham et archontas alios, ex diametro diversa ab illis facere 
maximopere euitens, Nam cum illi non modo cos, qui aperte Can- 
tacuzeno faverent, sed si quis vcl affectum tantummodo ob illa; 
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ἀγανακτοῦντος, πικρῶς καὶ ἀπανθρώπως κολαζόντων, οὗτος 
τοῖς συλλαμβανομένοις ἐκ τῶν προσκειµένων βασιλίδι πα- 
ρείχετο xai δῶρα, καὶ πρὸς ὄβρεις αἰσχράς καὶ ἀνελευθέρους 
οὐ µόνον ἐκείνων τετραμμµένων , ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαν- 
τας ἐκκαλουμένω», οὗτος πᾶσαν αὐστηρίαν ἐπεδείκνυτο, d) 
τις πατριάρχη 7] µεγάλῳ δουκὲ 5 ἕτέρῳ τῶν ἀρχόντων ὕβριν 
ἐπενέγκοι. βασιλίδα γὰρ dti καὶ βασιλέα τὸν υἱὸν διὰ πά- 
σης ἦγον εὐφημίας, αὐτοῦ κελεύοντος, ὥσπερ ἂν εἰ μὴ πρὸς 
ἐκείνους ἐπολέμουν , &ÀX ὑπ) ἐκείνους ἦσαν τεταγµένοι. 


H * , , , 
oy. ΒΠασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰς κατὰ τὴν κάτω Θράκην mo-00 


λεις πλὴν ὀλίγων ὑπεποιήσατο ἁπάσας, ἐπὲ τὴν ᾽δριανοῦ 
ἐχώρει, καὶ Βιζύην καὶ τὰς µέχρι Πόντου καὶ ἑκάκου xa- 
τατρέχων καὶ ληϊζόμενος μὴ προσχωρούσας. προσπέµπων 
dà καὶ κρύφα διελέγετο τοῖς οὖσι φίλοις, ἐν τῇ -4δριανοῦ 


* , Ὕ ES 
δὲ πρότερόν τε ἦσαν οὐκ ὀλύοι, καὶ τότε ἐπεγένοντο ὁρῶντειὸ 


705g τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν πρὸς ἐκεῖνον ἀποκλίνασαν, οἱ 
καὶ πέµψαντες ἐκάλουν, ὡς δυνάµενοι, εἰ µόνον ὀφφθείη, μιᾶς 
τῶν πυλών κρατήσαντες εἰσάγειν εἰς τὴν πόλιν. βασιλεὺς 
δὲ αὐτοὺς τῆς προθυµίας ἐπαμέσας καὶ τῆς εὐνοίας τῇ 


περὶ αὐτὸν, ἐκέλευε μὴ πρότερον ἐπιχειρεῖν, πρὶν ἐκεῖνολ 


ἴδωσι τοῖς τείχεσιν ἐφεστηκύτα. ἐδεδίει γὰρ, μὴ κατάφωρο 
γεγενηµένοι, σφᾶς τὸ αὐτοὺς καὶ τὴν πρᾶξιν ἀπολέσωσυ. 


10. χάτω om. M. 


quae fiebant, dolentis subostendissct, indignantes atrociter illum et 
inhumaniter punirent: hic captis qui ab imperatrice starent etiam 
dona largiebatur, ^ Cumque illi ad. foeda et illiberalia convitia et 
ipsi converterentur, ct alíos omnes incitarent: hunc, si quis aut 
in patriarcham aut in magnum ducem aut alium de archontibus 
contumeliosius quippiam dixisset, sevcrissimum experiebatur. lm- 
pm uoque et eius filium imperatorem, ipso iubente, semper 
)onorificentissime appellabant, veluti si non contra illos, sed pr? 
illis in corum exercitu militarent. 

28. imperator, "Thraciae urbibus praeter paucas sub ditionem 
redactis, versus Adrianopolim et Bizyam quaeque ad Pontum Ρε 
tinent profectus, quotquot se dedere nollent praedabundus incursa- 
bat. Pracmissis vero occulte internuntiis, cum amicis negotium 
suum agebat, quorum et antca Adrianopoli non pauci erant, e! 
tum, quod imperium Romanum ad illum inclinare animadvertebant, 
plures exstiterunt,  Quinimmo accerscbant eum, ut qui possent, 8 
modo appareret, una portarum occupata et aperta, illum in civi- 
tatem. introducere. Imperator, praedicata eorum propensa voluntate 
actisque gratiis, horlatur, ne quid prius inceptent, quam ipsum ad 
moenia conspiciautl.  Formidabat namque, ne deprchensi seqve 
negoliumque perderent: et simul dc die convenit, quo ct ipse adex 
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ἅμα δὲ καὶ ἡμέραν συνετίθετο, ἐν ᾗ αὐτόν τε nagstyas des, xai A.Q. 1344 

τοὺς πράττοντας τὴν ἅλωσιν πρὸς τὸ ἔργον εἶναι παρεσκενα- 

σµένους. ἐκεῖνοι δὲ πρὶν βασιλέα ἥκειν, κατὰ συστήµατα πε-Β. 633 

Quióyrec , ἐπεί τισιν αὐτῶν συνέβη Βράνῳ περιτυχεῖν, ὃς τὴν 

δφυλακὴν τῆς πόλεως εὐθὺς ἐξαρχῆς διὰ τῶν ἀρίστων τὴν φθο- 

ρὰν παρὰ βασιλίδος ἐπιστεύθη. ἐκεῖνος γὰρ τῆς στάσεως ἠρξ9 

τὸν ὁῆμον τοῖς ἀρίστοις ἐπαγαγών. τοῦτον οὖν ἰδόντες παρι- 

όντα καὶ κατασχεῖν μὴ δυνηθέντες τὴν ὁρμὴν, (ἄκρατον γὰρ 

ἐκείῳ τὴν ὀργὴν ἐφύλαττον διὰ τὴν πρὸς αὐτοὺς γεγενηµένην 
τοῦβριν καὶ φθορὰν͵,) ἀμελήσαγτες τῶν βασιλέως παραινέσεων 

ἐπέθεντο, ἤδη δὲ τῆς προδοσίας φανερᾶς γεγενηµένης, xai oi 

λοιποὶ προσεβοήθουν δείσαντες τὸν κίνδυνο», πολλοὲ δὲ ὄντες Β 

ἅμα καὶ τοῦ δήμου ἐνδιδόντος, (ἐπιέζοντο γὰρ ὑπὸ τοῦ πολέμου V. 499 

κραταιῶς ,) περιεγένοντο τῶν πολεµίων, καὶ τοὺς μὲν συγε- 
ιλάμβανον αὐτῶν, οἱ δὲ ἦσαν ἀφανεῖς ἄσμενοι τὸν κίνδυνον 

διαφυγόντες. Vánóxavxog δὲ ἸΗανουὴλ Ó τοῦ μεγάλου ὅδου- 

xóg υἱὸς, τῆς πόλεως ἔχων τὴν ἀργὴν, Og ἑώρα τοὺς τὰ βα- 

σιλέως πράττοντας περιγενοµένους ἐκλιπὼν τὴν πόλιν, ἦλθεν 

εἷς ἨῬουκέλου φρούριόν τι οὐ μακράν ἐκείνης ᾠκισμένον. ὃ 
20Bgavoc δὲ συλληφθεὶς τά τε κλεῖθρα παρείχετο τῆς πόλεως, 

καὶ ἐδεῖτο μὴ ἀποθανεῖν. οἱ δὲ, ὡς ἤδη καθαρῶς τῆς πὀ- 

λεως ἦσαν ἐγκρατεῖς, ἐτράποντο ig! ἁρπαγὴν, καὶ τήν τες 

JBoavov καὶ τὰς ἄλλων διήρπαζον oixag. ἔπειτα καὶ πρὸς 

πότους xai φιλοτησίας διὰ τὴν νίκην ἑαυτοὺς ἐξέδωκα», οἱ 


set, et qui de urbe capienda secum agebant, ad opus aggrediendum 
parati essent. Verumenimvero, antequam imperator adveniret , illi 
turmatim obambulantes, postquam eorum quidam in Branum forte 
inciderunt, cui urbis custodia statim ab initio propter optimates 
trucidatos ab imperatrice credita fuerat, is enim seditionis princeps 
lebem in eos concitaverat. Cum igitur accedentem adspicerent, et 
mpctum cohibere non possent, (etenim ob iniurias et caedes fa- 
ctitatas cane et angue peius illum oderant,) neglecta hortatione 
imperatoris in hominem invadunt.  Proditione iam manifesta , rcli- 
qui item timore periculi iungunt operas. Cum frequentes essent, 
et plebs conniveret, quod bello premebatur, hostibus pracvalentes, 
alios comprchendunt , alii fuga clandestina libentes se periculo sub- 
duxerant Manuel Apocauchus, magni ducis filius, urbis praefectus, 
ut imperatoris fautores victoriam consecutos vidit, urbe relicta, in 
castellum non procul situm , nomine Bucellum, confugit,  Branus 
captivus claves urbis porrigere, ac supplicare, ne occideretur. lili 
civitatis iam sine controversia compotes ad direptionem converti, οἳ 
cum Brani, tum aliorum domos expilare. Deinde ob adeptam vi- 
ctoriam compota;e εἰ poculis iutec se invilare. — Victi ebrios ct 
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A.C. 1344»£oxgudyos dà µεθύοντας xai παραφεροµένους αὐτοὺς ὁρῶντες, 

. ἀναθαρσήσαντες καὶ ἐπιθέμενοι ἁόπλοις καὶ µεθύουσιν, ἐκρά- 
τησάν τε ῥᾷστα καὶ ἀπέκτειναν αὐτῶν πολλούς" ἐνίους δὲ 
ἐξήλασαν τῆς πύλεως, τοὺς δὲ λοιποὺς Ίγαγον εἰς δεσµω- 
τήρια ὑπὸ κλοιοῖς" καὶ 7 πόλις αὖθις ὑπὸ Βράνῳ ἦν xai 
τοῖς πράττουσι τὰ βασιλίδος. καὶ ᾽ἄπόκαυκον τὸν σφῶν ap- 
χοντα πέµψαντες Ίγαγον ἐκ Βουκέλου. βασιλεὺς δὲ imi 
ἐπύθετο τὰ γεγενημένα, οὐ μετρίως ἤχθετο, οὐ µόνον τῆς 

Γ πύλεως ἀποτυχὼν, ἀλλὰ καὶ τῶν φίλων ἀπολλυμένων ἐκ τῆς 
ἀβουλίας, ᾽Απόκαυκος δὲ Μανουήλ ὃ τοῦ μεγάλου δουκὸς!ο 
vióg πρὸς βασιλέα κρύφα πέµψας, πρῶτον μὲν ἔφασχε 
καὶ αὐτὺν ἀκούοντα παρά τε τῶν ἄλλων xai τοῦ πατρὸς, 
αὐτοῦ πολλὰ xai δεινὰ κατηγορούντων, πείθεσθαι καὶ αὐ- 
τὸν καὶ νομίζειν ἐκείνυς ἀληθεύειν» χρόνῳ δὲ πρότερον 
πολλῷ ἀκριβῶς τῶν γινοµένων τὰς αἰτίας ἐξετάζοντα, τοῦ-ιό | 
τον μὲν ἀδίκως πολεμούμενον εὑρίσκειν, ἐκείνους δὲ τὰ 
ἔσχατα ἀδικοῦντας οὐκ αὐτὸν µόνον, ἀλλὰ καὶ σύμπαντας 
Ῥωμαίους οὕτως ἐξανδραποδιζοµένους καὶ ἀπολλυμένους ᾱρ- 
δην διὰ τὴν ἐκείνων φιλαρχίαν xai ἀγνωμοσύνην. dev καὶ 
ἀγανακτεῖν oUx ἀνεκτῶς πρὸς τῶν πραττοµένων τὴν ἀτοπίωιλὸ 

Ρ 614 ἐλπίζοντα δέ τινα ταχέως λύσιν τῶν κακών γενήσεσθαι, φέρε 
τὴν μετ ἐκείων διατριβήν. γνυνὲ δὲ ἐκείνων μὲν ὁρῶντα 
τὴν ἀπόνοιαν, καὶ ὡς οὐδὲ τῶν κακῶν ἤδη περιστάντων τὰ 
δέοντα περέ τε σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἄλλων ἔγνωσαν βουλεν- 


21. ἑλπίζων P. 


gressu vacillantes cum intuerentur, redeunte virtute in praecordia, 
armis eos adorti facillime vincunt: multos orco demittunt: quos 
dam urbe pellunt: reliquos in carcerem collariis iniectis contruduat: 
rursumque Brano et Augustae sludiosis urbem obtinentibus. Apo 
caucbus praefectus Bucello reducitur. Haec ut accepit imperator, 
non solum propter frustrationem ciyitatis, sed etiam propter amicos 
ipsorummet stultitia perditos summopere doluit.. Ad quem Manuel 
Apocauchus misit, qui ei suis verbis diceret, se quoque tum patrem 
ipsum, tum alios multum et graviter illum accusantes audientem 
credidisse ac vera illos loqui putavisse, Ceterum iampridem causii 
rerum accurate discussis, invenisse ipsum nulla sua culpa bello la- 
cessi, illos autem longe iniquissimos ob amorem dominandi & 
improbitatem suam non ipsum modo, sed Romanos omnes in ser- 
vitutem et extremum exitium conari praecipitare, Ex quo tam ne 
fario corum conatu sibi stomachum moveri vehementissime. Quia 
vero confidisset, cito malis finem futurum, in eorum sodalitio per- 
severasse, Nunc quia eorum vecordiam perspiciat, qui neque m 

lam supra caput adstantibus sibi aliisque consulendum  statuerinl, 
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εσθαι, ἀλλ ἁπωθοῦνται τὴν εἰρήνην, μάλιστα ὑπ᾽ αὐτοῦ πα-Α. C. 1344 
ϱακαλούμενοι τοῦ τοσαῦτα καὶ πρότερον xai µέχρι νῦν ἆδι- 
κουµένου , καὶ τῶν εἷς αὐτὸν τοσούτων καὶ τηλικούτων δει- 
νῶν γεγενηµένων παρεχοµένου ἀμνηστίαν, τήν τε ἐκείνων 
δᾳδελυξάµενον ἀγνωμοσύνην καὶ τὴν αὐτοῦ Φαυμάσαντα us- 
αλοψυχίαν καὶ καρτερίαν καὶ τὸ οὕτω τῆς κοινῆς ὠφελείας B 
ἕνεκα τῷ καθ’ ἑαυτὸν προϊΐεσθαι ἑτούμως, μὴ ἐκείνοις ἔπι- 
πλέον δύνασθαι συνεῖναι, ἀλλὰ τὰ αὐτοῦ ᾖἠρῆσθαι μᾶλλον, 
καὶ ἐξ αὐτῆς τὰ αὐτοῦ πράττει», καὶ προχι»δυνεύειν αὐτοῦ 
ποµάλιστα βούλεσθαι καὶ τοῦ δικαίου. τοιαῦτα μὲν ᾽ἀπόκαυ- 
κος 0 τοῦ μεγάλου δουκὸς υἱὸς πρὸς βασιλέα κρύφα διελέ- 
yero, βασιλεὺς dà ὅμοίως ἐπήνει τε τῆς αἱρέσεως τοῦ dya- 
Φοῦ, καὶ χάριας τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας ὠμολόγει, καὶ ᾱ- 
φορμὰς παρείχετο τοῦ πράττει» ὅ,τι δύναιτο ὑπὲρ αὐτοῦ 
ιδπροθύμµως, μετ οὐ πολλὰς δὲ ἡμέρας ἀποστάντα πρὸς av- 
τὸν, ἐπεὶ μὴ καὶ τὴν πόλιν ἠδύνατο προσάγειν, τοὺς συναι- 
ῥοµένους οὐκ ἔχων πρὸς τὸ ἔργον, (πρότερον γὰρ ὀλήῳ ἅπαν- 
τες οἱ βασιλέως φίλοι $n' ἀνοίας διεφθάρησαν,) ἀσμένως τες 
ἐδέξατο ὁ βασιλεὺς, καὶ τιμῆς ἠξίωσε καὶ εὐμενείας πλείστης. 
α0μετὰ τοῦτο δὲ imei ἡ ᾽4δριανοῦ ἀνεπιχείρητος ἐδόκει, Βιζύῃ 
ἐπεστράτευσεν Ó βασιλεὺς xai ἐπόρθει τὴν χώρα» πρεσβεί- 
αν δὲ ἔπεμπε πρὸς τὴν πόλιν, παραινῶν αὐτῷ παραδιδόναι 
xai μὴ κενῆς ἐλπίδος ἕνεκα τοσαύτην ζημίαν ὑπομένει», δια- V. 5οο 
. φθειροµένων τῶν ἀγρῶν' μετὰ γὰρ τῶν κακῶν τὴν ἐπίφο- 
19ρὰν παραδώσουσιν ἀνάγκῃ πιεσθέντε. Ἅ«Βιζύίοι dà οὔτο 


sed pacem repudient, ab eo potissimum invitati, qui tam multas et 
graves iniurias hucusque sibi impositas perpetua oblivione deletu- 
rum promittat, et eorum scclus exsecratum et eius excelsum ani- 
mum ac tolerantiam admiratum, et quod boni communis gratia res 
suas adeo non invito proiiciat, non posse de cetero imperatrici 
favere, sed eius partes amplexum potius ab hac ipsa hora illi 
opera inserviturum proquc illo et iustitia nullum discrimen recusa- 
turum, Haec ille clanculum. Cui imperator et de mutato consilio 
laudem impertivit, et de animo erga se tam egregio gratias egit, 
et quod posset pro se impigre faciendi occasionem praestitit. Die- 
bus aliquot intermissis, cum ad eum transiret, simul autem urbem 
tradere nequiret, quod administris huius operis careret, (nuper si- 
"tin omnes imperatoris amici per insipientiam interierant,) li- 
enter illum accepit summoque honore et gratia dignatus est. De- 
inde quoniam Adrianopolis invadenda non videbatur, Bizyam movit 
agrumque vastavit.  Legatione porro ad cives missas, hortatus est 
eos , uti sese dederent, neve propter inanem spem tanta agris detri- 
menta inferri sustinerent: eo enim compulsum iri, ut etiam post 
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A.C. 1344 ἐπηγγέλλοντο σφᾶς αὐτοὺς xai τὴν πόλιν nagadióóras, οὔτε 
πρὸς τὴν εἰωθυῖαν ἀναισχυντίαν ἐτράποντο xai τὰς ὕβρεις, 
Ρ ἀλλ’ εἰφήμως καὶ σωφρόνως ἀπείπαντο τὴν πρεσβείαν. νοµί- 
σας δὲ ὁ βασιλεὺς ἀρχὴν προσχωρήσεως εἶναι τήν εγνωμο- 
σύνην, (συνεώρα γὰρ ὑπενγδιδόντας πρὸς τὰς συγεχεῖς ἐφό-δ 
dovc καὶ τὴν κάκωσιν͵) ἔγνω δεῖν τὴν στρατιὰν ἀπάγειν τὴν 
ταχίστην, ἵνα μήτε 95 χώρα διαφθείροιτο μέλλουσα γέγεσθων 
[uev ὀλίγον ὑπ) αὐτὸν, αὐτοί τε τυχόντες ἀδείας τὰ δέοντα 
βουλεύσαιντο περὶ σφῶν, xai ἀνέστρεφεν εἰς πρων. 
Ρ.615 ο. Ἔνθα διατρίβοντι ᾽άμζᾶς τις ὄνομα προσελθων ,ιο 
B ἐμήνυεν, ὡς Gua τινὲ ἑτέρῳ Σκαράνῳ προσαγορευοµένῳ ολήγφ 
πρύτερον ἐκ Βυζαντίου προσέλθοιεν φυγάδες αὐτὸν μὲν 
οὖν ἀδόλως προσελθεῖν καὶ ἀπανούργως, Ὑκαράνον δὲ οὐχ 
ὁμοίως , ἀλλὰ πολλαῖς ὑποσχέσεσι καὶ δωρεαῖς παρὰ μµεγά- 
λου δουκὺς πεισθέντα, εἰ αὐτὸν ὠνέλοι. γοµίσαντα δὲ Zxa-i5 
θάνον Ευλλήψεσθαι αὐτῷ διὰ τοῦ γένους τὴν πρὸς τὰς σφα- 
γὰς καὶ τοὺς φόνους ἑτοιμότητα , (ἐκ Περσῶν γὰρ ᾽μζᾶς τὸ 
γένος ἦν,) ἐκκαλύψαι τὸ ἀπόῤῥητον τὸν δὲ ἡγησάμενον 
δεινὸν. τὴν κατὰ βασιλέως συγκούπτειν ἐπιβουλὴν, τόν τε 
ἄνθρωπον μηνύειν καὶ τὴν γνώμµην. Ὑκαράνος μὲν οὖν avri» 
κα συνελαμβάνετο, κελεύσαντος βασιλέως" ἀγόμενον δὲ oi 
περὶ βασιλέα ὥρμηντο ἀνελεῖν , βασιλεὺς δὲ ἠπείλησεν, dn 


9. “4προν M. 


vastationem se dederent.  Bizyenses meque se urbem  dedituros 
spondere , neque ad solennem impudentiam et contumelias confu- 
gere, sed legationem honeste modesteque reiicere.  Ratus autem 
imperator, agnitionem beneficii principium deditionis fore, (obser- 
vabat enim propter assiduitatem  incursionum vexationumque pau- 
latim eos de pertinacia remittere ac cedere,) exercitum quam cceler- 
rime removendum censuit, ut neque regio vastaretur paulo post 
in suam ditionem ventura, et ipsi securitatem adepti salubria sibi 
meditarentur, ct Apros revertit. 

79. Apris degentem Amzas quidam adiens, se cum quodam 
Scarano appellato paulo ante Byzantio profugisse muntiat, Ac se 
quidem citra dolum οἱ calliditatem advenire, Scaranum non item, 
sed multis pollicitationibus ac muneribus a magno dace illectum, 
si ipsum imperatorem occidisset. — Eundem Scaranum sperantem 
ipsum sibi ad caedem intrepide obeundam propter generis commu- | 
nionem (erat enim Amzas quoque Persa) adiutorem fore, arcanum 
aperuisse, Se, quod insidias contra imperatorem intentatas habere 
tacitas periculosum iudicarct, hominem οἳ machinationem eius in- 
dicare voluisse. Scaranus imperatoris iussu extemplo compréhendi- 
tur: qui cum duceretur, qui adstabant, ad eum trucidandum prosi- 
]mnt. Tum imperator intorfectorem hostis sui loco habiturum mi- 
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στίας slg αὐτὸν τὸν φονεύσοντα κρινεῖν' ἀπόδειξις γὰρ ἂν Α.Ο. 1344 
tip τοῦ ἑαυτῷ τὴν πρᾶξιν συνειδέναι τὸ τοῦτον ἀνελεῖν , ἵνα C 
διαφύγη τοὺς ἐλέγχους. oi μὲν οὖν οὕτως ἀνεχώρουν δεί- 
σαντες τὴν ἀπειλὴν, Ἀκαράνος δὲ ὅμως ἐῤῥύετο τοῦ θανάτου. 
Βπαραστησάµενος dà ὁ βασιλεὺς ἠρώτα εἰ tig ἀληθῆ, ὅσα 
᾽4μζᾶς αὐτοῦ κατηγοροίη. Ó δὲ συνωµολύγει, πολλαῖς ὕπο- 
σχέσεσε xai δωρεαῖς ὑπὸ μεγάλου δουκὸς παραπεπεῖσθαν 
πρὸς τὸ ἀνελεῖν αὐτὸν, xai ἐπὲ τούτῳ ἥκειν" ἦν γὰρ γεν- 
valóg r6 τὴν ψυχὴν καὶ πολεμικὸς καὶ τὴν ῥώμην τοὺς ἄλ- 
χολους ὑπερέχων. τὸν μὲν οὖν ἐκέλευεν ὁ βασιλεὺς φυλάττε- 
σθαι, ὡς ἐς τὴν ὑστεραίαν πλείω ποιησύµενος ἐξέκασιν περὲ 
αὐτοῦ" νυκτὸς dà ἐκέλευε τῶν οἰκετῶν τοῖς πιστοτάτοις TOUD 
στρατοπέδου ἐξαγαγύντας ἀπολύειν' ᾽4μζᾶν δὲ φιλοτίμως 
ἠμείψατο Ιὃ βασιλεὺς τῆς µη»ύσεως τῆς ἐπιβουλῆς, παρα- 
x5oxevalLouévo δὲ αὖθις Βιζύη ἐπιστρατεύειν ἐδύκει δεῖν 
πρότερον πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς αὐτοὺς, καὶ παρήνεε 
ἐκουσίως προσχωρεῖν καὶ μὴ vg» ἀνάγκην περιµένειν" τότε 
γὰρ οὐκ αὐτοῖς, τῇ ἀνάγκῃ δὲ τὴν χάριν εἰδήσειν τῆς αὐ- 
τῶν καταδουλώσεως, καὶ πρύτερον γὰρ ἐπιστρατεύσας , ὅτν 
οσωφρόνως ἀπεκρίναντο, ταχέως ἀπεχώρησε, καιρὸν αὐτοῖς 
παρέχων τοῦ τὰ δέοντα συμβουλεύσασθαι ὑπὲρ αὐτῶν" xai 
φῦν εἰ προσχωροῖεν ἔκουσίως, οὐδεμίαν ὑποστήσεται κάκωσιν 
3 χώρα. εἰ Ó' ὦγνωμονοῖεν ἔτι, τὴν ἐπαγωγὴν αὐτῷ μὴ Ρ,.616 
προσλογίζεσθαι τῶν κακών, ΟΛιζύΐοι dà ἐπεὶ ἐδέξαντο τὴν γ.δοι 


natur, id enim argumento fore communicati cum eo consilii , et 
propterea miserum occidere, ne ab eo prodatur. Illi timore mina- 
rum hominem missum faciunt: ita Scaranus mortem effugit. Pro- 
ductum porro in medium imperator interrogavit, verane essent, 
quae Amzas detulisset. — Reus promissis ac donis plurimis se ad 
ipsum occidendum a magno duce male impulsum confitetur, ct hu- 
ius ergo adventasse. Erat enim animo nobili ac militari et viribus 
robustissimis. Mandat eum custodiri imperator, ut diligentius po- 
stridie inquisiturus, Noctu interim ministris fidelissimis dat nego- 
tium, ut illum e castris eductum dimittant: Amzam ob insidias 
patefactas honorifice donat, Rursus Bizyam expeditione parata, 
visum incolas ante per legatos appellare: per quos hortatur, uti 
sponte se dedant, necessitatem me operiantur: tum enim non ipsis, 
sed necessitati subactionis gratiam habiturum. Nam ct prius cum sibi 
oppugnaturo bonis verbis respondissent, mox recessisse tempusque 
ad salutare consilium capiendum indulsisse: et nunc si se volentes 
dedant, agrum eorum nihil incommodi passurum. Si adhuc insipien- 
ter detrectaverint , ne snam postmodum , quam sensuri sint, cala- 
mitatem sibi adscribant.  Bizyeuses, auditis oratoribus, in coctum 
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A.C.1344 πρεσβείαν, ἐκκλησίαν συναθροίσαντες ἐβουλεύοντο 0,rt δέον 
πράττειν. καὶ ἐδόκει πᾶσι ψήφῳ κοινῇ προσχωρεῖν τῷ βασι- 
Ast, ἀδίχως τε πολεμουμένῳ καὶ ἀπελαυνομένῳ τῶν Ῥωμαί- 
ov τῆς ἀρχῆς καὶ δυναµένῳ βλάπτειν" καὶ Ιαλαιολύγον 
Γεώργιον τὸν ἄρχοντα αὐτῶν ἐκέλευον, εἰ μὴ βούλοιτο cv») 
αὐτοῖς προσιέναι βασιλεῖ, πᾶσαν ἔχοντα τὴν ἁποσκενὴν sig 
ΛΏυζάντιον ἀποχωρεῖν. κἀκεῖνος αὐτοῖς πολλὴν ὁμολογήσας 

Ἑτῆς εὐγνωμοσύνης χάριν, ἀπεχώρει μὴ βουλόμενος προσιέναι 
βασιλεῖ, συνείπετο δὲ καὶ 0 μητροπολίτης δείσας πατριάρχη». 
Βιζύίοι δὲ δύο το τῶν ἀρίστων ἀπολεξάμενοι καὶ τοῦ δή-19 
µου καὶ τῆς ἐκκλησίας τοσούτους ἑτέρους, πρὸς βασιλέα 
πρέσβεις ἔπεμπον καὶ τὴν πόλιν παρεδίδουν ἔφασαν δὲ 
καὶ αὐτοὶ πρότερον μὲν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων ἐξηπατημένοι, 
ἀγνωμοσύνην το αὐτοῦ κατηγορεῖν καὶ ἐπιβουλὴν καὶ προ- 
δοσίαν ἐγκαλεῖν τῶν βασιλέως παίδων. ἐπεὶ, δὲ τοῦ χρόνου!» 
τριβομένου, ἐκεῖνοι συκοφαντοῦντες ἀπεδείκνυντο καὶ τὰ µέ- 
γιστα ἠδικηχότες, αὐτὸς dà ἀδικούμενος καὶ ἐπιβουλευόμενος 
xai οὐδὲν ἐπιεικὲς dxovov, ἔπειτα καὶ τὴν κοινὴν ὁρῶντες 
πανωλεθρία», ἢ ὀλίγου δεῖν Ῥωμαίους ἅπαντας διέφθειρεν, 
ο ἀκούοντές τε καὶ αὐτὸν dei δεόµενον περὶ εἰρήνης, ἐκείνουςλο 
δὲ αἱρουμένους τὸν τοσούτων αἴτιον πόλεμο» xaxov, δεινα 
μὲν ἡγεῖσθαι τὰ πραττόµενα καὶ προθυμεῖσθαε, εἰ τις δύ- 
vauic ἐνῆν, λύσιν τινὰ ἐξευρίσκειν τῶν κακῶν. ἐπεὶ ὅ᾽ αὐτοῖς 
τοῦτο οὐκ ἐν ἐφικτῷ, τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας τῆς συµφυ- 


coeunt, gn agant, deliberant. Una est omníum et concors sen- 
tentia ad imperatorem transeundum: qui praeter ius et fas armis 
appetitus εἰ Romano imperio pulsus essct, quique adversariis suis 
nocere posset: Georgium Palaeologum praefectum, nisi sequatur, 
cum tota re familiari Byzantium remigrare iubent, Is imperatori 
se submittere nolens, humanitatem istam multa gratiarum actione 
prosecutus discedit, cui se metropolita patriarcham timens adiun- 
git. Bizyenses duos de optimatibus, totidem de populo et ecclesi- 
asticis , omnes numero sex deligunt, quos ad imperatorem mittunt, 
et urbem tradunt: fatenturque eet ipsi, se prius a praefectis illum 
pro improbo et insidiatore et imperatoris filiorum proditore ac- 
cusantibus delusos esse. At postquam tempore procedente illos 
calumniatores fuisse iniquissimos, ipsumque iniuriose et insidiose 
tractatam et maledictis confixum apparuisset, cumque vidissent 
communem pestem, qua Romani paene omnes interierint, et audis- 
sent ipsum pacem sine intermissione flagitare, illos contra bellum 
tot malorum causam paci praeferre, graviter tulisse paratosque ad 
remedium tantis aerumnis afferendum fuisse, sj modo ullum inve- 
nire potuissent, Sed quoniam mon ea esset ipsorum facultas, ali- 
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ρᾶς οἴκτείρει», αὐτοὺς δὲ τὰ Λυσιτελῆ βουλενοµένους tav-A.C. 1344 
τοῖς, Ψήφισμα ποιήσασθαε προσχωρεῖν ἑκόντας καὶ τὴν 
πύλιν παραδιδόναι καὶ μὴ τῆς ἑτέρων ἀνοίας ἀποτίνειν αὐ- 
τοὺς δίκας. τοιαῦτα μὲν οἱ Βιζύῖοι ἐπρέσβευον. βασιλεὺς 
508 τῆς εὐβουλίας ἐπαινέσας, τοῖς v8 πρέσβεσι δῶρα παρα- 
σχὠ», ZÀ95 πρὸς τὴν πόλιν, ἐπομένους ἔχων καὶ τοὺς πρέ- 
σβεις, καὶ ó δῆμος ἅπας μετὰ τῶν ἀρίστων ἐξῆλθεν ὕπαν- Ὁ 
τήσων. ἐπεὲὶ δὲ ἐγένετο ἐγγὺς πυλῶ»ν, πρῶτα μὲν ἐκέλευεν 
"dvvay τὴν βασιλίδα εὐφημεῖν, καὶ μετ’ ἐκείνην βασιλέα τὸν 
JOvióv, τρίτους δὲ μετ) ἐχείνους αὐτόν το καὶ Εἰρήνην βα- 
σιλίδα τὴν γυναῖκα, καὶ ἐτελεῖτο 5 εὐφημία xarà τὰ κεκε- 
λευσμένα. τὸν ἴσον δὲ τρόπον xdy ταῖς ἄλλαις πόλεσιν ἐποί- 
ει" καὶ κατὰ τὰς ἱερᾶς µυσταγωγίας ὁμοίως τὴν τῶν βασι- 
λέων μνήμην ἐκέλευς ποιεῖσθαι. εὐθὺς μὲν οὖν προσεχώρουν 
15xaé τὰ περὶ Βιζύην πολέχνια ὄντα οὐκ ὀλίγα, καὶ πᾶσιν ὃ 
βασιλεὺς ἐφίστη ἡγεμόνας καὶ διῴκει, ᾗ αὐτῷ ἐδόκει ἄριστα. 
Βιζύης δὲ ἄρχοντα κατέστησε τὸν γυγαικὸς ἀδελφὸν ᾽4σάνην 
τὸν Μανουήλ, ἦν γάρ τινα xai οἰκειότητα πρὸς τὴν πόλιν 
ἀρχαίαν ἔχων. πρωτοσεράτωρ γὰρ O τούτου πενθερὸς ἐκεῖρ. 62η 
ποτῆν οἰκίαν ἔχων ἐξαρχῆς κτήσεις τὸ πλείστας καὶ µεγάλας 
εἶχεν ἐν αὐτῇ, καὶ τῶν συγγενῶν καὶ τῶν οἰκείων ἐκεῖ πολ- 
Aoi κατῴκουν, ὑφ᾽ ὧν Ζγετο σχεδὸν 7 πύλις. διὰ ταύτην δὴ 
τὴν οἰκειότητα πρὸς πρωτοστράτορα τὸν γαμβρὸν αὐτοῖς 
ἐπέστησεν ἄρχειν ᾽άσάνην τὸν Ἰήανουήλ. πρωτοστράτωρ γὰρ 


16. ἡγεμόνα P. — 20. οἰκείαν P. — 23. πρὸς πρωτοστρ. om. M. 


orum omnium ita affllictorum misericordia commoveri, οἳ ut εἷ- 
bimet prospicerent, decrevisse in eius se potestatem ultro cum 
urbe tradere, ne alienae amentiae poenas luant. Haec Bizyenses. 
Imperator, pon tam laudabili consilio, legatos muneratur, et iis 
prosequentibus ad urbem ferlur: cui plebs universa cum optima- 
tibus se obviam effundit. Ubi ad portas fuit, primum quidem 
Annae imperatrici, deinde filio cius imperatori, postremo sibi et 
uxori suae ἵτοπας faustum acclamari iussit, quod οτε Eodem 
modo per alias urbes fieri, et inter sacrificandum similiter impera- 
torum mentionem celebrari voluit. Statim igitur non pauca in 
circuitu oppida accesserunt, quibus singulis imperator praefectos de- 
dit, earumque stalum quae optima visa est ratione formavit.  Bi- 
zyae Manuelem Asanem, uxoris suae [fratrem, praefectum delegit, 
cui vetus quaedam cum civibus illis coniunctio consuctudinis in- 
tercedebat. Protostrator quippe, eius socer, illic domicilium ab ini- 
tio multasque et amplas possessiones habebat, Praeterea cogna- 
torum et familiarium eius complures ibi incolebant, a quibus 
ferme civitas administrabatur, Ob hanc ígitur familiaritatem con- 
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AC. 134 μετὰ τὴν ἓν Γυναικοχάστρῳ τοῦ βασιλέως ἀναχώρησιν $nó 
μεγάλου δουκὸς πυλλὰ φενακισθεὶς, καὶ tlg τοὺς πρώτους 
τῶν φίλων τεταγµένος, πρωτοβεστιάριός τε ὀλύῳ ὕστερον 
ἀναδειχθεὶς, ἔπειτα tig τὴν οἰκίαν κατεκλείσθη xai ζόφον 

Ώ κατεκρίθη τοῖς ἄλλοις ὁμοίως φίλοις, καὶ χρόνον οὕτω συ-5 
χνὸν διανύσας φρουρούμενος ἐν τῇ οἰκίᾳ, ὕστερον ἐτελεύτη- 
σε, πένης xai ἄτιμος ἐξ εὐπόρου καὶ περιφανοῦς γεγενημέ- 
N.5o3»0c. πατριάρχῃ δὲ τῷ Ἱεροσολύμων ἄρτι 0r ἐκ Βυζαντίου 
διαδράντι, ὑποπτευομένῳ καὶ πάσχειν μέλλοντι κακώς xai 
ἀφιγμένῳ πρὸς αὐτὸν, ὃ βασιλεὺς τὴν Βιζύης ἐνεχείρησενιο 
ἐκκλησίαν, ὥστο τὰ τοῖς ἑεροῖς κανόσιν ἐνδεδομένα πράτ- 
τειν, ἐπεὶ ταύτης ὁ ἀρχιερεὺς ἀπεχώρει τὴν βασιλέως ἆπο- 
σειόµενος ἐπιδημίαν. ἐπεὶ dà πάντα διῴκητο τὰ κατὰ τὴν 
πόλιν βασιλεῖ, αὖθις ἀνέστρεφεν slg Χαριούπολιν καὶ τὰς 
µήπω προσχωρησάσας πόλεις τοῖς τό ὅπλοις ἐβιάζετο καὶι5 
λόγοις πιθανοῖς ἐπεχείρει πείθειν προσχωρεῖν αὐτῷ. δοὺξ 
Cóà ó μέγας, ἐπεὶ τὸ διατρίβειν τειχῶν ἔξω ἀπηγόρενεν, 
(αἶ μὲν γὰρ τῶν πόλεων ἸἈαντακουζηνῷ προσεχώρησαν τῷ 
βασιλεῖ, αἱ dà πολιορκούμεναι καὶ κακῶς πάσχονσαι ταῖς 
καθημεριναῖς ἐφόδοις ἀμφίβολοι δη ἦσαν. ἐπικουρίας γάρχο 
οὐδεμιᾶς παρ’ αὐτοῦ ἐτύγχανον, συχνὰς ποιούµενοι τὰς πρε- 
σβείας καὶ τὴν κακοπραγίαν ὀδυρόμενοι,) ἵνα μὴ δοκοίη, | 
ὥσπερ ἐν µεγάλῳ κλύδωνι τοὺς οἴακας τῆς ἀρχῆς καταλι- | 
πὼν ἀργὸς καθῆσθαι πρὸς τὸ διασώζειν ἀπειπὼν, ἐσκέψατό 


iugis suae germanum Manuuelem Asanem praefectum ipsis, ut dice- 
bamus, constituit. Nam protostrator post secessionem ab impera- 
tore apud Gynaecocastrum a magno duce egregie ludificatus et 
inter principes amicorum cooptatus pauloque post protovestiarius 
declaratus, postea domi suae iuclusus et tenebris similiter ut alii 
eiusdein ducis amici damnatus, ita perdiu in aedibus suis custodi- 
tus, tandem egens et infamis ex copioso et illustri mortnus est. 
Patriarchae autem Hierosolymorum, qui suspectus et poenas data- 
rus recens Byzantio ad se confugerat, imperator Bizyensem eccle- 
siam sacrorum Canonum concessu regendam commendavit : quan- 
doquidem eius episcopus adventum ipsius aversatus aufugerat. Toto 
orbis statu composito, Chariopolim se recepit et oppida restantia 
ad deditionem partim armis coegit, partim oratione ad persuadea- 
dum accommodata invitavit. ]lam vero magnus dux captus intra 
urbem latendi fastidio, (aliae siquidem Cantacuzeno se permiserant, 
aliae obsessae et quotidianis populationibus divexatae nulabant, 
cum subsidium ab illo nullum, quamvis crebro et cum lamentatione 
suarum aerumnarum expclitum, consequerentur,) πο, ut in turbu- 
lenta tempestate relicto imperii clavo otiosus sedere ac salutem 
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τι περιεργότδρο», ἵνα τοῖς πολλοῖς δοκοίη ἄναγκαίων τινῶν Α.Ο. 1344 
πέρι Βυζαντίῳ ἔνδιατρίβειν": καὶ ὃς οὐδέπω πρότερον οὐδένα 
τοῦ ἀγαθοῦ καὶ δικαίου λόγον ἐποιήσατο, δικαιοσύνην ἐκή- 
ρυξε καὶ εὐθύτητα περὲ τὰς dixag* καὶ καθήµενος ἐν 7; D 
ὅμονῇ «Χριστοῦ τοῦ σωτῆρος καὶ εὐεργέτου ἐδίκαζε διὰ πάσης 
ες ἡμέρας, περὶ συμβόλαια καὶ ἰδιωτικὰς ἀμφισβητήσεις 
ἀσχολούμενος., ἐφρόνει dà Ῥαδαμάνθυος οὐδὲν ἧττον ἐπὶ τού- 
τοις, ὃς καὶ τὴν νεκρῶν δίκην ἐλέγετο ἐπιτετράφθαι διὰ τὴν 
δικαιοσύνη», ἀὠγνοῶν ὡς οὐδὲν ἀγεννέστερον xai καταγελα- 
τοστύτερον σερατηγοῦ ὑπὸ πολέμου τοσούτου περιῤῥεομένου 
καὶ συµβολαίοις σχολάζοντος, ἵνα τοὺς καθ’ ἕκαστον ἰδιώ- 
τας ὠφελοίηῃ τῶν κοινῶν καταμελῶ». 
n. Γαβαλᾶς δὲ ὃ µέγας λογοθέτης, τοῦ χρόνου τρι-Β. 6328 
Bouévov, ἐπεὶ τὸν γάμον τῆς θυγατρὸς Ó µέγας δοὺξ κατὰ 
1δτοὺς ὄρκους οὐκ ἀπεδίδου, ἐδυσχέραινέ τε οὐ μετρίως τὴν 
τεριβῆν καὶ μµεγάλῳ δουκὲ περὶ τοῦ γάμου ὁιελέγετο, ἆἄδι- B 
Qv ποιεῖν κατὰ τοὺς ὄρκους. ὁ δ’ ἔφασκε μὲν καὶ αὐτῷ did 
σπουδῆς εἶναι καὶ προύργου παντὸς, τὴν νύμφην δὲ καὶ 
τὴν μητέρα ἀπαναίνεσθαι διὰ τὴν πολυσαρκίαν. συνεβού- 
2ολενέ τε φαρµακείαις χρήσασθαί τισιν, εἴ πως Ὑένοιτο, τῶν 
ἐγκάτων συνεσταλµένων, λεπτύτερον φανῆναι καὶ ἐπέραστον 
cj νύμφῃ" πάνυ γὰρ ἔχειν ἀηδῶς πρὸς τὴν ἀσυμμειρίαν 


17. μὲν om. P. 


desperare vulgo videretur, quiddam singulare instituit, ut quibus- 
dam Byzantio necessariis distineri crederetur. Et qui ante id tem- 
pus bonum et iustum nunquam hili fecerat, iustum et rectum in 
causis et litibus observandum , praeconis voce promulgavit sedens- 
que in imnonasterio Christi Servatoris et benefici, toto die forum 
agebat , in contractibus ct privatis controversiis occupatus. Nec 
erat Rhadamantho inferior, qui, quod fuisset in vita iustissimus, 
apud inferos arbitria facere diclus est, ignorans miser, nihil esse 
tam ignavum tamque ridiculum, quam ducem tanto bello urgente 
disceptandis vacare litibus, et dum prodesse vult privatis singulis, 
omittere communia. 

8o. Gabalas autem ]logotheta, quoniam tempus longum iam 
abicrat, cum magnus dux filiam suam secus guis iurarat, nuptum 
sibi non daret, moram valde indignatus, de matrimonio eum ap- 
pellat orans , ut quod iurasset, aliquando re praestaret. Respondet 
ille, se quoque id percupere nec ei rei quidquam praevertendum 
ducere: sed sponsam et matrem eius ab eo, ut nimium corpulento 
atque obeso abhorrere. Proinde medicamentis utendum, si forte 
contractis visceribus gracilior et sponsae suae amabilis redderetur: 
propter vastitatem enim illam et proportionem non bene respon- 
dentem nihil esse co deformius atque iniucundius. ^ Gabalas hoc 
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A.C.1344 τῶν cagxay. ó δ' ὑπώπτευε μὲν σκήψεις εἶναι καὶ προφάσεις 
τὰ τοιαῦτα καὶ εἰρωνείαν dxgiflOc* τῷ δὲ κατάκρας ἡττῆ- 
σθαι τῷ τῆς κόρης ἔρωτι, ἃ καὶ ὀλύα φρενῶν µετέχων 
συνῆκεν ἄν τις, αὐτὸς ἐβούλετο ἀγνοεῖν xai ἐδόχει δεῖν τοῖς | 
καταγελαστοτάτοις ἐπιχειρητέα εἶναι διὰ τὴν κόρην. διαλε-» 

-χ9εὶς δέ τινι ἑατρῷ ἐξ Ἰταλίας ἀφιγμένῳ περὶ τῆς πολυσαρ- 
κίας., ἔπειθε μεγάλοις μισθοῖς ἐπαγγελλόμενον καὶ αὐτὸν, 
εὐσταλὲς τὸ σῶμα xai σύμμετρόν τισι ποιήσειν φαρµακείαις, 

Ψ.5ο3 καὶ δὴ τἆλλα πάντα δεύτερα ἡγούμενος, λουτροῖς ἐσχόλαζε | 
καὶ ἐμέτοις καὶ κενώσεσι γαστρὸς, ᾗ τῷ ἰατρῷ ἐδόχει. — 031-10 
γοσιτία το προσεῖχε καὶ τἆλλα πάντα ἐπετήδευεν, ὅσα πρὸς 
λεπτύτητα συναίρεται. ἐξ ὧν ἠτόνει μὲν καὶ ἀδρανὴς ἦν, 

καὶ παρελύετο τὴν ῥώμην, 7 γαστὴρ δὲ ὀλύγα πρὸς τὸν ὄγκον 
ἐνεδίδου. ὑποπτεύσας δὲ ὁ µέγας δοὺξ, ὡς ὕστερόν ποτε 

Ρ ἀπαγορεύσας πρὸς τὰς φαρµακείας εἴσεται σαφῶς τὴν &iga-15 

νείαν, καὶ δείσας, μὴ διὰ τὸ περιορᾶσθαι πρὸς τὸν κατ’ av- 
τοῦ πόλεμον αὖθις ἐκτραπῇ καὶ πείσῃ βασιλίδα τίθεσθαι 
σπονδάς πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα περὶ εἰρήνης, ὃ 
τῶν κινδύνων αὐτῷ Ó φοβερώτατος ἐδόκει, ἐσκέψατο τρόπῳ | 
δή τινι διαφδείρειν καὶ αὐτόν" καὶ τῶν συνειδύτων τὰ ἀπόρ-ιο | 
ῥητα αὐτῷ τινας προσέπεµπε μηνύοντας δι εὔνοιαν δῇθεν 
τῷ µεγάλῳ λογοθέτη, ὅτι βασιλἰς μάλιστα ὀργίζοιτο αὐτῷ, 
τὴν dà αἰτίαν ἀγνοεῖν. οἳ καὶ τοιαῦτα προσαγγέλλοντες é5e- 


merum esse figmentum et astutam dissimulationem suspícabatur. 
Quia vero amori puellae penitus succubuerat, quae quis vel paulum 
prudeus non ignorasset, ipse nescire volebat, et eius causa etiam 
risu dignissima sibi experiunda censebat.  Collocutus igitur cum 
quodam medico, qui ex Italia nuper venerat, de ista corpulentia, 
ingenti mercede eum demulsit, et is 8ο corpus eius quibusdam 
medicinis ad decorem et gracilitatem traducturum spopondit Mox 
posthabitis omnibus, ad praescriptum medici balneis, vomitionibus, 
crebris alvi ductionibus dat operam: parum cibi et potionis adhi- 
bet ceteraque omnia ad corporis extenuationem valentia sedulo 
usurpat, ἐς quibus languor, imbecillitas nervorumque dissolutio 
exsistebat: at ventris moles parum imminuebatur.  Veritus autem 
magnus dux, ne tandem pharmacis defatigatus, technam perspiceret, 
et timens, ne, quia contemptus esset, rursus arma contra ipsum 
ferret. atque. imperatricem ad foedus cum Cantacuzeno patrandum 
impelleret, quo nullum periculum impensius metuebat, illius quo- 
que interficiendi rationem excogitavit. Nam quosdam sibi a secretis 
misit, qui , ut magno logothetae, benevolo animo indicarent, Au- 
gustam ei iratam esse vehementer: causam se mescire, "Talibus 
nuntiis hominem exterrebant. Deinde et iuramentum exigebant, 
horum arcanorum indices nemini proditurum, Sic illi in commen- 
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φόβουν. ἔπειτα xai Ügxovg ᾖτοῦντο δῇθεν ὑπὲρ τοῦ μηθενὲ Α.Ο. δή 
καταδήλους ποιεῖν τοὺς τὰ ἀπόῤῥητα µηνύσαντας. οὕτω μὲν 
οὖν ἐκεῖνοι ἐκακούργουν τὴν πεπλασμένην δήλωσιν τῶν ἄπορ- Ρ.699 
ῥήτων' Γαβαλᾶς δὲ οἰόμενος εἶναι ἁληθῆ τὰ εἰρημένα, παν- 
δταχόθεν ἐκυμαίνετο καὶ περιηντλεῖτο λογισμοῖς, καὶ σύννους 
καὶ ὠχρὺς ἐφαίνετο xai ταῖς φροντίσι συντετηκώς, δοὺξ δὲ 
ὁ μέγας, τῶν πραττοµένων ἄγνοιαν ὑποκρινόμενος, ἠρώτα 
τὴν αἰτίαν τῆς συννοίας καὶ τῆς ὠχριάσεως, 0 δὲ οὐδὲν ὅ- 
πωπτευκὼς περὶ ἐκείνου φαῦλον, oia δὴ κηδεστῇ καὶ αλγή- 
1οσοντι ὑπὲρ ἐκείνου, πᾶν τὸ ἀπόῤῥητον ἐξέφαινε καὶ ἔπικου- 
ρίας τυχεῖν τινος ἐδεῖτο xai γνώµην εἰσηγεῖσθαι, ᾗ xm 
σάµενος ἔξω ἔσται τῶν κινδύνων. οὐδὲν γὰρ ἦν τὸ µέσον Β 
τοῦ ὑποπτευθῆναι τότε καὶ διαφθαρῆναι. δοὺξ dà ὅ μέγας 
ἔφασκε μὲν τοιαῦτα καὶ αὐτὸς ἀκηκοέναι περὶ αὐτοῦ, ἡγεῖ- 
1ὔσθαι δὲ μὴ ἀληθῆ, ὅμως ὑπετίθει τὴν οὐσίαν παρὰ τοῖς 
φίλοις ἐκτιθέναι. τὴν γὰρ πολιτευοµένην vvyi παρὰ Ῥωμαί- 
οις ἔφασκε συκοφαντίαν καὶ διαβολὴν πάντα ὀντινοῦν φυ- 
λάττεσθαι χρεών. καὶ γὰρ αὐτὸς τῶν κοινῶν ἁπάντων ἄρ- 
χων καὶ τῆς πρώτης παρὰ Ῥωμαίοις ἁπολαύων τιμῆς xai 
αοεὐπραγίας οὐ μάλιστα αὐιοῖς θαῤῥεῖν, ἀλλὰ τὰ πλείω xai 
πολυτελέστερα τῶν ὄντων, ἔν τε Ἐπιβάταιξ τῷ φρουρίῳ xai 
πρὸς τῷ ἐν ΙΜαγκάνοις πύργῳ ἔχειν. αὐτὸν δὲ inti μὴ συµ- 
βωίη φρούριόν τι ἔχειν, ᾧ χρήσαιτο πρὸς τοιαύτας τῶν 
πραγμάτων μεταβολὰς, ἑτέρῳ τρόπῳ vivi τῆς οὐσίας προνο- C 


10. ολ γήσαγτε Ῥ. ἅπαν M. 


titiis secretis significandis se malitiose gerebant, Gabalas menda- 
cum minime olfaciens undique cogitationum fluctibus iactabatur, 
meditabundus, pallidus οἱ prae sollicitudinibus contabescens. Ma- 
gnus autem dux rei gestae ignorationem prae se ferens, tristitiae 
εἰ palloris huius causam exquirebat, '[um Gabalas candide, tam- 
quam socero et vicem suam dolituro, arcanum, ut erat, reserat 
eiusque opem aliquam et consilium implorat, quo usus discrimen 
evadat: nam tunc inter suspectum esse et iugulari nihil erat me- 
dium, Hic magnus dux, se quoque haec de illo audivisse: putare 
tamen vera non esse. Nihilo minus uti facultates suas amicis con- 
crederet, monere, Quae enim nunc apud Romanos regnum tene- 
rent sycophantia et calumnia, eas cavere su aeri SE ο oportere. 
Nam et se totius rei publicae caput ac principem honoribusque 
ac felicitate inter Romanos praecipuum, neutiquam illis fidere, sed 
maiorem ac pretiosiorem partem rerum suarum Epibatis in castello 
εἰ arce in Manganis recondidisse. Ipsi vero, quoniam castello care- 
ret, quo in istiusmodi rerum commutationibus uteretur, alio quo- 
dammodo facultates suas tuendas: ut, si quid adversum accidat, 
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AC. 1344 ev , ἵν' c£ τι συµβαίη δυσχερὲς, (οὐ γὰρ µάτην παρά βασι- 
lídog ὑποπτεύεσθαι,) τὴν γοῦν οὐσίαν ἔχῃ καὶ ur ἀμφοτέ- 
qo», οὐσίας τε ἅμα καὶ ἀρχῆς τῶν πραγμάτων, ἀποστερηθῃ. 
ó μὲν οὖν τοιαῦτα συνεβούλευε. λογοθέτης δὲ Ó uéyag τὴν 
ἐπιβουλὴν μὴ συνιδὼν ἐπείθετό τε καὶ τὰ ὄντα πρὸς τοὺς 
φίλους ἐξετίθει. ὅὁ δ’ αὐτίκα προσέπεµπε τοὺς βασιλέδι τὰ 
πραττύµενα μηνύσοντας, ὡς αὐτοῦ μὴ συνειδότος. παφηνουν 
«ο οἱ προσαγγέλλοντες, μή τοιαῦτα περιορᾷν" οὐ γὰρ ἐπ᾽ ᾱ- 
γαθῷ τὴν οὐσίαν τὸν µέγαν λογοθέτην ἐκτιθέναι, ἆλλ᾽ 7) στά- 

Dot βουλεύεσθαι ποιεῖν ἐπὶ τῷ ἸΚαντακουζηνὸν βασιλέα δέ-ιο 
χεσθαι, ἢ ἀφίστασθαι διανοεῖσθαι πρὸς ἐκεῖνον. ἡ βασιλὲς 
δὲ τὰ περὶ μεγάλου λογοθέτου εἰρηιένα ἐξετάζουσα, «ὡς 
ἐπυνθάνετο παρὰ πολλών εἶναι ἀληθῆ, (κρύφα γὰρ παρὰ τῶν 
συνειδότων πρὸς πολλοὺς διεδόΦη τὸ ἀπόῤῥητον, τοῦ utya- 
λου dovxóg οὕτω συσκευάσαντος͵) ἠγανάκτει καὶ ἀποστασίανι 
εἶναι ὤετο τὸ πρᾶγμα φανερῶς, καὶ ἐβουλεύετο ὅ,τι δέοι 
χρῆσθαι τῷ µεγάλῳ λογοθέτῃ. ἐπεὶ δὲ ἤδη πέρας εἶχεν 7 

V.5o4 ἐπιβουλὴ, καὶ λογοθέτης τε Ó µέγας πᾶσαν ἐκθέμενος τὴν 
οὐσίαν ἐκάθητο δεσμωτήριον περιμένω», καὶ ἡ βασιλὶς ὢρ- 
γίζετο πρὸς τὴν ἀποστασίαν, πλασάμενος ὁ µέγας δούξ τιναλο 
τῶν δημοσίων χρείαν, tig Ἱερὺν τὸ πρὸς ἐμβολὰς τοῦ Πόν- 

P.63orov ἀπέπλεθ τριήρει, τοὺς δὲ πρῶτον τὴν βασιλίδος ὅηθεν 
ὀργὴν μηνύσαντας τῷ µεγάλῳ Λλογοθέτῃ κατέλιπεν ἐπιδεῖναι 
τέλος τῇ ἐπιβουλῇ" προσελθόντες γὰρ ἐκεῖνοι αὖθις δεδα- 


23. δὴ P. 


(non enim frustra apud imperatricem cecidisse,) saltem sua retineat, 
ne simul illis tamque amplo magistratu privetur, ^ Magnus logo- 
theta, non intellectis insidiis, paret, et forlunas suas apud amicos 
collocat, Quid multa? subito maguus dux mittit, qui, quod age- 
batur, imperatrici, quasi se minime conscio, patefacerent: et hor- 
tabantur qui nuntiabant, ne rem istam negligerct; non enim ma- 
guum logothetam sincero fine res suas apud amicos deposuisse , sed 
aut seditionem ad Cantacuzenum recipiendum machinari, aut ad 
ilum cogitare deficere.  lmperatrix dicta examinans, ut a maltis 
vera esse audivit, (clam siquidem a consciis magni ducis, eo id 
struente, in multos secretum hoc disseminatum fuerat,) acerbe tulit, 
manifestamque defectionem rata, quid poenarum in €um statueret, 
deliberabat, Cum insidiae processissent et magnus logotheta Ga- 
balas facultatibus alibi depositis sederet carceremque exspectaret, 
εἰ Augusta, ut perfido, irasceretur, magnus dux, simulata necessitate 
quadam publica, Hierum, quod est oppidum ad ostia Ponti, tri- 
remi conscensa navigavit, quique primum logothetae iram impera- 
tricis indicarant, eos ad finem negotio imponcndum reliquit. Rur- 
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πρυµένοι xai κατηφεῖς, ἐμήνυον oc ἐκείνη τῇ νυκτὶ πρὺς ἔ-Α. C. 1344 
σχατον κινδύνου ἤδει, βασιλίδος μάλιστα ἐξωργισμένης, xod 
πρὀνοιάν τινα αὐτοῦ ἐκέλευον ποιεῖσθαι. τῆς αὐτῆς δὲ ὦ- 
ϱας xai ἑτέρους ἐκ συνθήµατος παρεσκεύαζον, ἀφικνουμένους 
δπαρὰ τὴν οἰκίαν τὴν ἐκείνου, ἀνωνύμως οὕτως εἰ αὐτὺς αἰ-- 
τόθι εἴῃ ἐρωτᾷν, Og τι δεινὸν τοῦ λόγου προσηµαίνοντος, 
οὐ γὰρ εἰώδεσαν ἐκείῳ πρότερον οὕτω προσφέρεσθαι Ῥω-Β 
µαῖοι, ἀλλὰ moÀÀgv τὴν φεραπείαν προσῆγον καὶ τὴν κολα- 
κείαν. Γαβαλᾶς dà ἤδη τὸν ὄλεθρον ἐκ πάντων τεκμαιρόµε- 
τονος καὶ δείσας, μὴ καὶ παραπόλοιτο, τινῶν πρὸς ἔχθραν ἐπ- 
ελθόντων, ὑπότρομος καὶ περιδεῆς εἰς τὸν τῆς Φεοῦ Σοφίας 
γενόμενος νεὼν, οὐδ) οὕτω σώζεσθαι ἐπείθετο, ἀλλὰ φιλο- 
ψυχῶν πολλὰ, τὴν ἐσθητα ἀποδὺς, σχῆμα μοναχῶν περιεβά- 
Aero, οὕτως οἴόμενος μόλις ἑαυτῷ τὴν σωτηρίαν ἐκπορίσειν" 
1τοσοῦτον ἐξεπέπληκτο ταῖς ἀπειλαῖς καὶ τὰς φρένας κατεσεί- 
ση. ὁὃ µέγας δὲ δοὺξ ἐπεὶ πύθοιτο πᾶσαν κατὰ νοῦν τὴν 
κακουργίαν ἀποβᾶσαν, ἐκ τοῦ Ἱεροῦ ἐπανελθων, αὐτίχα πρὸς 
τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας τὸν νεὼν ἀφῖκτο, καὶ τὸν µέγον λογο- 
Sérgv εὑρηκὼς τὰ μοναχῶν ἠμφιεσμένον, ἐκόπτετο πολλὰ 
20x«4 τὴν χηρείαν ἀπωδυρετο τῆς θυγατρὺς καὶ ἀπαραμύθητα 
ἐπένθει. λογοθέτης δὲ 0 µέγας πολλοῖς παρεμυθεῖτο λόγοιςν 
οὐδὲν καινὸν συµβεβηκέναι φάσκων, εἰ τῶν ἀνθρωπίνων dei 
πραγμάτων ἄλλοτο ἄλλως φεροµένων καὶ ἀστατούντω», νῦν 


16. τὴν om. P. 


sum igitur accedentes illi, petfusique lacrymis, et deiectis humi 
vultibus, certiorem faciunt, illa nocte in summo discrimine futu- 
rum, imperatrice scilicet iracundia effervescente: et hortantur, ut 
sibi provideat.  Subornarant interim ex alia conspiratione, qui 
eadem hora ad cius aedes venirent, et sinc nomine, num ipse es- 
set intus, sciscitarentur, velut his verbis horribile quiddam praesi- 
gnificantibus: non enim alias sic tractare illum Romani, sed multa 
cum Observantia ct assentatione consueverant.  Gabalas omnibus 
indiciis necem sibi in foribus esse coniiciens, et formidans, ne qui 
busdam ex odio in se irruentibus male periret, cum tremore ac 
pavore magno in templum Sophiae, tamquam ad asylum, facta fuga, 
quoniam ne sic quidem se salvum fore credebat, et producere vitam 
non mediocriter cupiebat, monachi habitum induit, vix etiam hac 
ratione se servatüm iri sperans: adeo minis attonitus «ct concussus 
erat medullitus. Magnus dux totum maleficium ex sententia evenisse 
postquam intellexit, Hiero reversus, ilicet. aedem Sophiae petit: 
inventoque ibi logotheta cum vestitu monastico, plangit mirum iu 
modum, et viduitatem filiae lamentatur, doletque dolorem incon- 
selabilem, Logotheta eius luctum levare multis verbis nititur, ait- 
que, nihil contigisse novi, si humanis rebus semper aliter et 
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&. C, ιδήἡμὲν βελτιόνων, νῦν dà χειρόνων ἐπειράθη καὶ αὐτός' καὶ ἐδύ- 
κει τὸ πολὺ τῆς λύπης διὰ τὴν ἐκείνου napauv9ía» ἀποτί- 
Φεσθαι. ὕστερον δὲ ὀλίγῳ πρὸς τὴν τῆς παμμιακαρίστου uo- 
νὴν ὁ µέγας ἀφῖκτο λογοθέτης, τῆς βασιλίδος κελενούσης' 

- pgogadsg δὲ διαδιδράσκειν µέλλων καὶ τὰ μοναχῶν ἆπαμ-ὸ 
"— φιέννυσθαι, εἰς δεσμωτήριον ἐνεβλήθη. οὕτω μὲν οὖν καὶ 
τοῦτον ἀπεσκευάσατο Ó μέγας δοὺξ, μεγάλα μὲν πρὸς τὸν 
ἹΚαντακουζηνοῦ συναράµενον τοῦ βασιλέως πόλεμον, ἀξίων 
δὲ ἀπολελαυκότα παρ) ἐκείνου ἀμοιβῶν, ἧς ἐπήγαγεν üuvir- 
του φθορᾶς ὁ πόλεμος Ῥωμαίοις. ιο | 
A.C. 1345 πα. Βασιλεὺς δὲ ὁ Kavraxovigróg πυθύόµενος, ὥς βα- 
Ρ.651 σιλἰς πρεσβείαν ποιοῖτο πρὸς Ὀρχάνην éni συμμαχία, πέµ- 
wac καὶ αὐτὸς ἔπραττεν, ὅπως αὐτῷ μᾶλλον, καὶ μὴ Βυζω- 
Ἑτίοις πρόσθοιτο. καὶ εἴλετο Ὀρχάνης τὴν πρὸς Ἰαντακουζη- 
νὸν τὸν βασιλέα μᾶλλον συµµαχίαν, καὶ πέµψας Χλατζὴν τὺγὸ 
εὐνοῦχον, ἐτέλει τὰς σπονδάς, Ovrog δὲ οὐ μακρὰν αὐτοῦ, 
ἀλλὰ τῆς ἐκ Παφλαγονίας ἄχρι Φρυγίας παραλίου ἄρχοντος, 
Υ.δοῦ ῥᾳδίως μµετεπέµπετο Καντακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς τὴν συµµα- 
χίαν ἠνίκα ἔδει' ὃ καὶ μάλιστα ἐκάκωσε τὰ πράγματα Po- 
µαίων. ὡς ἐπιπλεῖον yag, καὶ βασιλέως μὴ δεοµιένου, περαι-ο 
ούμενοι οἱ llégcat τὰς µήπω facit? προσχωρησάσας πὺ- 
λεις ἐκάκουν cg πολεμίας. τότε δὲ ἐκ τῆς Ὀρχάνη στρατιᾶς 
ἔχων συµµαχίαν, ταῖς πρὸς τὸν ΓΠόντον πόλεσιν ἐπεστράτευ- 
σε xai εἷλε πάσας πλὴν Σωζοπόλεως. εἷλε δὲ καὶ τὴν ἐν 


aliter. volventibus et inconstantibus, nunc quidem meliora, nun 
deteriora et ipse expertus esset. Et apparebat Apocauchum ad haec 
aliquantum acquiescere. Paulo post magnus logotheta imperatricis 
iussu ad monasterium sanctissimae Virginis abiit. In fuga autem, 
abiecto monachi cultu, adornanda deprehensus, in carcerem da 
tur. Sic igitur et hunc ex medio magnus dux removit, qui be- 
lum contra Cantacuzenum non vulgariter promoverat: condignam 
nimirum mercedem pro pestiferis cladibus eo bello invectis ei re- 
pendens. 

δι. Imperator ut rescivit imperatricem missa legatione Orch:- 
nis societatem expetere, missis ct ipse oratoribus id egit, ut ad s&. 
non ad Byzantios auxilia mitteret. Qui legato Chatze eunucho 
foedus cum Cantacuzeno iniit Cumque non longe distaret, sed 2 
Paphlagonia maritima usque in Phrygiam imperitaret , facile Cant 
cuzenus, quoties indigebat, Persarum manum accersebat, qui Romi- 
nas regiones infestabant plurimum: nam saepius, imperatore etiam 
non rogante, traiicientes, quae nondum se dediderant urbes, wt 
hostiles, direptionibus s P ard Tunc vero ab Orchanis exercit 
habens subsidium , contra oppida ad oram Ponti sita profectus, omnia 
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τῇ vfépxn τῇ Muvm πόλιν καὶ φρούρίόν ει ἕτερον οὗ gua- A.C. 1945 
κρὰν Βυζαντίου, Ἐμπυρίην προσαγορευόµενον» εἶτα ἀνέ-Ο 
στρεφεν εἰς τὴν οἰκείαν. ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ 
Πήανονὴλ ὃ νεώτερος τῶν βασιλέως οἱῶν Ἠεῤῥοίᾳ ἐνδιατρί- 
6βων, Όναρ ἔγραφεν ἰδεῖν τοιοῦτον. ἐδόκει ἐπὶ κλίνης αὐτὸς 
ἑστάναι: βασιλέα δὲ τὸν πατέρα τήβεννον ἔχοντα xai χιτῶ- 
va περιπόρφυρα καὶ ἱερατικὸν ἐπιτραχήλιον χρυσοῦν, πρὸς 
αὐτὸν ἐλθεῖν, δύο dà ἑτέρους ἑκατέρωθεν αὐτῷ παρέπεσθαε, 
ὧν ἅτερος μὲν οὐ γνώριμος ἦν, εἶχε δὸ τὸ προφήτου Ἠ- 
τοσαΐου βιβλίον dveqyuévov* «{αντζαρέτος δὲ ὅ δεύτερος τὸ 
βασιλέως ξίφος εἶχεν ἐν χερσί. βασιλέα δὸ κηρὸν αὐτῷ na-D 
ϱεσχημένον καὶ σφραγῖδα, ἄμφω ἐρυθρὰ, μσφοάγισον” πρὸς 
τὸν viov εἰπεῖν, τοῦ δὲ σφραγίσαντος, ζῶντα λέοντα ἐντυπωθῇ- 
ναι τῷ κηρῷ, ἄστρον λαμπρότατον τῷ δεξιῷ κατέχοντα ποδὲ 
15xai πρὸς τῷ ὤμῳ ἕτερον μικρὸν ἔχοντα ἐγκεκολαμμένον ἄστρο». 
βασιλέα δὲ εἰπεῖν ,, ἀνάστησον αὐτόν.” ἀναστήσαντος δὲ τοῦ viov, 
τὸν τὸ βιβλίον Ἠσαϊου κατέχοντα εἰπεῖν, ,,0 θεὸς ὦδήγησεν αὐ- 
τὸν ἐξ «4ἰγύπτου, ὡς δόξαν µονοκέρωτος αὐτοῦ ἔδεσθαι ἔθνη 
ἐχθρών αὐτοῦ, καὶ ταῖς βολέσιν αὐτῶν κατατοξεύσει καὶ τὰ na- 
2047 αὐτῶν ἐκμυελιεῖ. ἀνακλιθεὶς ἀνεπαύσατο ὡς λέων καὶ ὡς 
σχύμνος" τίς ἐγερεῖ αὐτόν; οἱ εὐλογοῦντές σε εὐλογημένοι, καὶ oi 
καταρώμενοί σε κεκατήρανται.’ ταῦτα δὲ ἐδόκει τῷ βιβλίῳ ovra Ρ. 631 
ἐγγεγραµµένα ἀναγινώσκειν. βασιλεὺς δὲ αὖθις τῷ υἱῷ πφροσ- 


praeter Sozopolim subegit, Cepit item oppidum ín Derce palude, 
€t castellum. quoddam mon procul Byzantio, Empyriten vocabulo: 
deinde in provinciam rediit. Sub idem tempus Manucl iunior filius 
eius Berrhoeae manens, tale visum per somnum sibi oblatum scri- 
psit. Videbatur sibi sedere super lectalo, patrem aut!em togam ct 
tunicam purpura praetextas indutum, gestantemque a collo peudens 
monile sacerdotale aureum accedere, dextra levaque stipatum duo- 
bus, quorum alter ignotus, prepa ]saiae volumen apertum te- 
nebat: alter Lanzaretus, gladinm imperatoris manu portabat, ct 
ipsum imperatorem ceram οἱ sigillum, ambo rubra, porrigeutem 
dicentemque, Signa. Cum signasset, vivum lconem in cera impres- 
sum app?;ere, dextro pede stellam tenentem lucidissimam, et iuxta 
armum aliam stellam modicam velut insculptam habentem, "fum 
imperatorem dicere, Excita ipsum. Quod cum faceret, qui librum 
Isaiae tenebat, haec inde vijebatur recitare, Dominus dux cius 
fuit ex Acgypto, ut gloriam unicornis eius, ut comedat gentes 
inimicorum eius, et iaculis corum iaculabitur et crassitliem eorum 
emedullabit, Recubuit et quievit ut leo et ut catalus leonis, quis 
excitabit illum? qui benedicunt tibi, sunt benedicti, ct qui. male- 
dicunt, maledicti. Hacc ille libro inscripta recitare videbatur. In:- 
perator rursus filium signare iussit, —Cuun siguasset, expressa esf 
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&.C.1345£rarre σφραγῖσαι. σφραγίσαντος δὲ, πάρδαλις ἐξῆλθε ζῶσα, 
καὶ χάρτην εἶχε Φατέρῳ τῶν ποδῶν, ᾧ ἐνεγέγραπτο, ido) 
Φηρίον ἕτερον ὡσεὲὶ πάρδαλις, καὶ ἐξουσία ἐδόθη αὐτῷ. 
κελεύσαντος δὲ βασιλέως τῷ κατέχοντι τὸ βιβλίον τοῦ θηρίου 
τὴν προφητείαν λέγειν, τὰ ἴσα εἶπε. βασιλεὺς δὲ καὶ vol 
τον ἐκέλευε σφραγῖσαι τῷ υἱῷ" καὶ σφραγίσαντος, ἐξῆλθε 
yaÀg ζῶσα καὶ αὐτὴ , τὴν γλὠτταν δὲ τῶν ὀδόντων προβε- 
βλημένη, ἐδόκει λείχειν τὴν γῆν. τοῦ βασιλέως δὲ viov εἰς 

Β ὕψος αἴροντος, ἡ γλὠσσα τῆς γαλῆς μηκύνεσθαι ἐδόκει καὶ 
τὴν yf» ὡσαύτως περιλείχειν. ὃ τὸ βιβλίον δέ κατόχω», [a-1 
σιλέως κελεύοντος, τὴν προφητείανλἐγειν' οδού Θηρίον” εἰπεῖν 

e 3 5 2 ^ - MY , ' ! 0M 

»6T6Q0Y, xat εἰίπον αὐτῷ' αἄναβηνι, φαγε σαρκας πολλαᾶς, 
μετὰ τοῦτο δὲ Ó βασιλεὺς σφραγίδα πράσινον ἑτέραν πα- 
ρεῖχε τῷ vig καὶ ἐκέλευε ταύτῃ σφραγίζειν τὸν κηρὀν" καὶ | 
σφραγίσαντος, ἐξῆλθε πελαργὸς ζῶν, σκύφον ἔχων ὑέλιροιῦ 

” , t^ 4 € ' », LE € H , 

τῷ ποδί' ἐδόκει δὲ 0 σκύφος οξος ἔχειν. ὅ τὸ βιβλίον δὲ | 

κατέχων εἶπεν ,,ἔδωκαν εἰς τὸ βρῶμά µου χολὴν καὶ εἰ | 
^ 2; T * , L4 Ld κ ελ | 

την ὀίψαν µου ἐπότισάν µε Όξος" Όψονται εἰς Ov ἐξεκέντη- | 

σαν.’ αὖθις δὸ ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς ἐσφράγισε κελευσθείς' 

C xai ἱπποχένταυρος ἐξῆλθε, τῇ δεξιᾷ χειρὲ δόρυ κατέχων. iw 
δὲ τὰς προφητείας λέγων ϱδοὺ καὶ ἕτερον Θηοίον” εἶπεν ,- 
Φαμβον καὶ περισσῶς ἰσχυρόν.” μετὰ τοῦτο δὲ ὁ βασιλεὺς 
»Σὐλογητὸς ὁ θεὸς ἡμῶν” εἶπε ,,πάντοτε, νῦν καὶ dei xai εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἁμήν, ὁόξα σοι, ὁ Φεὺς, ὅτι ζῶντες &- 

18. ἐπότησαν» P. 

viva pardalis, altero pede cha-tam sustinens cum hac inscriptione: 
ecce fera altera ut pardus, et potestas ei data est, Cumque impe- 
rator ei qui librum tenebat praecepissct, ut ferae prophetiam lege- 
ret, eadem legebat. "Tertium signare iussit, Cumque signasset, fe- 
lis etiam viva exivit, quae, lingua extra dentes eiecta, terram 
lambere videbatur, Quam cum filius in sublime extulisset, lingo 
felis. extendi et terram similiter circumlingere visa est. Tum qi 
librum ferebat, iussu imperatoris prophetiam legit, Ecce fera al- 

. tera , et dixerunt ei: ascende, comede carnes multas. Posthaec im- 
perator sigillum aliud viride filio dans, in ceram imprimere insit, 
cumque impressisset, exivit viva ciconia, scyphum vitreum pede 
sustentans, in quo acetum inesse apparebat.  'lcnens autem librum 
legebat, Dederunt in escam meam fel, et in siti mea potaverunt me 
aceto. Videbunt in quem transfixerunt. Adhuc iussus signavit, et 
hippocentaurus exivit, dextra manu hastam gestans. Qui aotem 
vaticinia legebat, Ecce, inquit, aliud animal praecellens et validum 
vehementer, Ad extremum imperator, Benedictus Dcus noster, ail, 


omni tempore, nunc et semper, et in saecula saeculorum. Amet. 
Gloria tibi, Domine, quia vivi adhuc vidimus vaticinia haec ewt- 
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douev τὰς προφητείας ἀποβάσας.” ἐδόκει δὲ κελεύειν τῷ vid AC, 1345 
συγχρύπτειν τὰ ζῶα. τὰ δὲ εὐθὺς ἐδόκουν σφραγίδες γε- 
γενῆσθαι ἐκ κηροῦ, ἃς ὡς ἐνῆν συγκρύπτων ταῖς χερσὲ, μετὰ Y. 596 
βασιλέως ἔξῃει τοῦ πατρὺς, τὸ ἑερατικὸν ἐπιτραχήλιον ἆπο- 
ὀθεμένου" ἐν τούτοις δὲ τοῦ ὕπνου ἀποστῆναι. τοιαῦτα μὲν 
ἡ ὄψις τῷ βασιλέως vig ἐδήλου. περὶ οὗ δὲ ἦν, οὐδέπω 
μέχρι νῦν ἐγένετο φανερόν. ταῦτα μὲν οὖν ὁ βασιλέως vióg p 
πρὸς τὸν πατέρα ἔγραφεν ἑωρακέναι κατὰ τοὺς ὕπνους. βα- 
σιλεὺς δὲ ὀλίγον 4ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρίψας, ovunacay Po- 
Iona» , ὅσοι ὑπ᾿ αὐτῷ 70a», στρατιὰν συναγαγὼν καὶ Ilso- 
cuv ὀλίγην ἐπαγόμενος, ἐπεστράτευσεν αὖθις Ῥυζαντίῳ, 
καὶ πρὸς τὴν Γυρολίμνης λεγομένην πύλην ἐλθων, οὐκ ὀλύγον 
µέρος τῆς ἡμέρας διετέλεσεν, ἐκ Βυζαντίου δὲ οὐδεὶς ἐξηλ-- 
δε τῶν πυλῶν, ἀλλ’ ἐπὲ τῶν τειχῶν ἦσαν παρατεταγµένοι͵ 
Déc ἀμυνούμενοι, ἂν ἐπίωσι. δοὺξ δὲ ó µέγας µόνος ἅμα 
ὀλίγοις πρὸ τῶν πυλῶν ἔστη ἐξελθωών. γνωρίσας δὲ ὃ βασι- 
λεὺς, ὡς ἐκεῖνος εἴη, ἔπεμπε τοὺς διαλεξοµένους. ὁ Ó' εἰσῇει 
πρὸς τὴν πόλιν, αἰσθόμενος ὡς ἐγνωρίσθη, καὶ οἱ πρὸς α- 
τὸν ἐρχόμενοι ἀνέστρεφον. βασιλεὺς δὲ, ἐπεὶ περὲ δείλην ἡ Ρ. 633 
Ἰοἡμέρα Ίδη 7», παρὰ τὴν τῆς Καμήλου καλουμένην γέφυραν 
ἐστρατοπεδεύσατο ἐλθών. καὶ sig τὴν ὑστεραίαν ὀλίγοι μὲν 
εἰς τὸ στρατόπεδον μετὰ βασιλέως ὑπελείποντο, τὸ πολὺ δὲ 
της σερατιᾶς καὶ "Ρωμαίων καὶ Περσῶν ἐτράποντο ἐπὶ λεη- 
λασίας. καὶ Ῥωμαῖοι μὲν βοσκήµατα καὶ ἄλλην λείαν - 
Ἄθλαυνον, τὸ Περσικὸν δὲ ἠνδραπόδιζον xai τοὺς ἀνδρώπους. 


18, πρὸς prius om. M. 


nisse, Videbatur porro mandare filio, ut eccultaret animalia, quae 
mox in cerea sigilla convertebantur: quae manibus ut poterat occul- 
Uns, cum patre, deposito monili sacro , exivit, et in eo articulo 
somno solutus est. Talis species filio imperatoris dormienti obtigit, 
Àd quem autem pertinuerit, usque hodie latet. Et haec is secun- 
dum quietem se vidisse, ad patrem scripsit. Imperator paulum Di- 
dymotichi haerens, collectis omnibus quas habebat copiis Romanis, 
paucisque Persarum adiunctis, rursum in Byzantii fines irrupit, et ad 
portam Gyrolimnes bonam diei partem constitit, Ex urbe egressus 
εί nemo: verumtamen in moenibus instructi visebantur, qui ho- 
δίεπι accedentem repellerent. Magnus dux solus cum paucis exiens, 
Pro portis stetit. Imperator ut ipsum esse cognovit, caduceatores 
misit Ille se cognitum intelligens, in urbem retro cessit, et qui 
missi fuerant, inanes reverterunt. Imperator, quoniam advespera- 
scebat, ad portam Carreli castra fecit: postridieque exiguo numero 
secum jn castris manente, maior pars Romani, Persaeque praeda- 
tum discurrerunt. Et Romani quidem pecora ct alia agebant fero- 
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A.C.1345xa4 ἦν οὐ τοῖς πάσχονσι µόνον τὸ xaxó» ἀπαραμύθητον, 
ἀλλὰ xai βασιλεῖ καὶ τοῖς συνοῦσιν ἅπασι "Ῥωμαίοις ἔλεος 
δεινὸς εἶσῃει, τοιαῦτα τῶν ὁμοφύλων δυστυχούντων" ἆναγ- 

Βκαίως δὲ τοῦ πολέμου εἰἴχοντο. πράττειν γὰρ ἑτέρως οὐκ 
ἐνῆν, τῶν ἐν Βυζαντίῳ την εἰρήνην οὐ παραδεχοµένων. 5 
πβ’. Οἱ ἐν Γαλατᾷ d? τῷ φρουρίῳ ὄντες «{ατῖνοι, δρῶ»- 
τες μὲν τὴν "ὑπὸ τοῦ ἐμφυλίου πολέμου τοῖς 'Ῥωμαίοις ἐγ- 
Φιγομένην ἀμύθητον φθορὰν, ἀγνοοῦντες δὲ, εἰ μᾶλλον οἱ ἐν 
C Βυζαντίῳ, 7 Ἱκανιακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς παρέχεται τὰς αἰ- 
τίας τοῦ πολέμου, καὶ τοῖς μὲν ἐν Βυζαντίῳ συνύντες ὅση-ιο 
µέραι καὶ πολλὰ ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἀκούοντες 
κατηγορούντων, Ort βασιλεύειν ἐπιθυμήσας τοῖς βασιλέως 
ἐπιβονλεύσειε nati, πατριάρχης δὲ μετὰ τῶν ἐπιλοίπων 
ἀντισταίη καὶ κωλύσειε, μὴ τὸν παῖδα διαφθείρειν πολεμήσας, 
7 οὐδὲν ἂν ἐκεῖνον ἐκώλυε πάλαι διεφθάρθαι, Καντακουζηνοῦιὸ 
dà τοῦ βασιλέως οὐ µόνον τὴν πρὺς βασιλέα τὸν ᾿4νδρόνικον 
ἐννοοῦντες σύμπνοια», ἀλλὰ καὶ τὴν προσοῦσαν ἐπιείχειαν xai 
D ἡμερότητα, καὶ τὸ πᾶσιν ἑαυτὸν παρέχεσθαι ἡδύν τε ἐν ὁμιλίαις 
xat φιλότὶμον πρὸς τὰς εὐεργεσίας καὶ τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας 
τῶν φίλων μνημογευτικὸν, καὶ νοµίζοντες, οὐκ ἂν οὕτω ῥᾳδίωςλο 
περὶ βασιλέα τὸν φίλον ἠγνωμονηκέναι, πιστεύειν μὲν οὐκ 
εἶχον τοῖς αὐτοῦ κατηγοροῦσι τὰ τοιαῦτα, οὔτε μὴν παντά- 
Ύ.5ο;πασιν ἀπιστεῖν τοῖς Φρυλλουμένοις οὕτως ὑπὸ πολλῶν"' διὰ 


bantque: Persae ctiam homines captivos ducebant, Nec solum ipsis 
patientibus ea res acerbissimum luctum afferebat: sed. imperatori 
quoque, et hlomanis universis maguae miserationi erat, suac gentis 
mortales his casibus oppressos aspicere, Sed cum Byzantini pacem 
aspernarentur, licentiam inililarem in hostibus necessitas extorque- 
bat, non voluntas. 

82. Verumenimvero in oppido Galata Latini, cum hoc civili 
bello Romanos incredibiles calamitates pertulisse cernerent, et igno- 
rarent, magisue a Byzautinis, an a Cantacuzeno datum esset ini- 
tium: et quotidiana cum illis commercia habentes, eos Cantacuze- 
num mültis accusantes audirent, (quod nimirum regnandi cupiditate 
liberis imperatoris iusidiaretur: patriarcham cum ceteris obsistere, 
ne pucrum bello victor occideret, alioqui pridem occisum fuisse,) 
praeterea. cum  Cantacuzeni non solum cum defuncto imperatore 
Andronico voluntatum studiorumque consensum, sed et mores pla- 
cidissimos reputarent et quomodo se omnibus in congressu suavem 
ac benefaciendi cupidum, benevolentiaeque amicorum erga se me- 
morem praeberet: arbitrarentur etiam, non tam facile in imperato- 
rem ingraium atque improbum reperiri potuisse: cum baec, in- 

uam, cogitarent, nec fidem accusatoribus adiungere, mec prorsus 
daimiiere poterant, quod adco a multis praedicarentur. Quocirca 


^ 
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δὴ ταῦτα περὶ πλείστου τιθέµενοι σαφές τι περὶ τοῦ πΏιρὰ Α.Ο. 1345 
Ῥωμαίοις κεκινηµένου πολέμου γνῶναι, δεῖν ἔγνωσα», ἐπεὲ 
ἐγγὺς ἦν ἐστρατοπεδευμένος, πέμπειν πρὸς αὐτόν τινας , οἳ 
διαλεξόµενοι τὰς αἰτίας εἴσονται σαφῶς, ἐξ ὧν ó πόλεμος 
Ὀκεκίνητο. καὶ πέµπουσι δύο τινὰς, τῆς τῶν μενουρίων τάξεως 
μοναχούς, συνετοὺς μὲν xai ἄλλως, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ σοφίας 
τῆς παρὰ Ῥωμαίοις εἰς ἄχρον ἐληλακότας καὶ τὰ 4ριστοτέ-Ρ, 634 
λους κάλλιστα ἐξησκημένους. ἦν δὲ Ó μὲν ἕτερος αὐτῶν ἐκ 
Σαβωῖας τῆς πατρῴας οἰκίας ᾽άννῃ τῇ βασιλίδε, τῶν µενου-- 
τορίων ἡγούμενος" διὸ xai τότε πρὸς βασιλέα παρὰ τῶν ὅμο- 
φύλων ἐπέμφδη, ἵν' óc μάλιστα τὰς αἰτίας ἐξετάσῃ τοῦ πο- 
λέμου, τῇ πρὸς βασιλίδα τὴν άνναν οἰκειότητι οὐ µόνον 
βασιλεῖ μὴ χαριζόµενος, ἀλλὰ καὶ ἀντιλέγων καὶ ἀπελέγχω», 
ὅσα δυνατά. Ó δὲ Aomóg τῶν ἐξεταζομένων ἀκροατὴς ἐσό- 
1Όμενος µόνον ἥκει, ἵνα μὴ ἐκεῖνος αὖθις Χαριζόμενος ἑαυτῷ, 
ἀποκρύπτειν ἐδελήσῃ τώληθῆ. ἐλθόντες δὲ εἰς τὸ στρατόπε- 
dov καὶ βασιλέα προσαγορεύσαντες, ἥἦκειν μὲν ἔφασαν καὶβ 
ὁμιλίας ἕνεκα καὶ συντυχίας τῆς πρὸς αὐτὸν, οὕτως ἐγγὺς 
ἐστρατοπεδευμένου. τὸ μάλιστα δὲ πεῖσαν εἶναι ἀφικέσθαι, 
200r. χρόνον ἤδη συχνὸν τοῦ πρὸς ἀλλήλους “Ῥωμαίοις πολέ- 
µου τουτουἳ κεκινηµένου καὶ διαφθειροµένων ὁσημέραι τῶν 
πόλεων ὑπ ἀλλήλων στασιαζόντων καὶ τῆς ἄλλης χώρας 
ὑπὸ “Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων τῶν κατατρεχόντων xai πλεί- 
στων καὶ ἀνηκέστων τελουμένων καὶ πολλῶν καθ' ἡμέραν 
αὈχτεινομένων καὶ ἐξανδραποδιζομένων, οὔτε λύσις τῶν κακῶν 


certum aliquid de belli causa et initiis cognoscere nimiopere cupl- 
entes, quandoquidem is prope castra haberet, quosdam eum per- 
cunctatum mittendos slatuerunt, ut quod volebant, explorate di- 
scerent. Mittunt igitur duos, Minorum instituti monachos, cetero- 
qui prudentes et Latinis litteris excultissimos et in Aristotelea 
philosophia exercitatissimos. Horum unus erat Sabaudus, paterna 
. cognatione Ánnae imperatrici iunctus, monachorum minorum anti- 
stes. Quapropter et tum ab homophylis ad imperatorem missus 
est , ut originem belli accuraté indagaret, et ratione propinquitatis 
cum imperatrice non modo imperatori nihil concederet, sed etiam 
contradiceret, quantumque posset, eum refelleret. Alter tantum ut 
huius indagationis auscultator ac testis veniebat, ne postea socius 
imperatori gratificatus, veritatem celarct, Ingressi igitur castra, se 
eius conveniendi et alloquendi causa, quando tam prope tenderet, 
advenisse dixerunt.  Potissimum autem idcirco venisse, quod diu 
iam bello hoc inter Romanos durante, et vastatis quotidie urbibus 
inter se dissidentibus, reliquaque regione a Romanis et barbaris 
praedatoribus, qui pluribus ct irreparabilibus cam detrimentis affe- 
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A. C.1345 οὐεμέα ἐξευρίσκεταν, οὐδ' αὐτὸ τοῦτο ἔξεστι τἀληθὲς μαθεῖν, 
ὅθεν το ἤοξατο ὅ πόλεμος τὸ πρῶτον xdx τίνων τῶν αἰτίων 
οὕπω µέχρι νῦν καταλυθῆναι ἠδυνήθη, ἆλλ' οὕτως ἔπεισν 

Ο πάντα ὥσπερ φλὸξ καταναλίσκων. καίτοι γε ἀκηκοέναι ἐκ 
πολλῶν , ἄλλων ἄλλως ὥς ἕκαστος ἀπεχθείας 7 εὐνοίας πρὺςῦ 
ἡμᾶς τοὺς βασιλέας ἔχουσι διηγουµένων" οἷς οὐ δίκαιον πι- 
στεύειν κεκρικέναι, τοῖς σφετέροις αὐτῶν πάφθεσι συμμεταβάλ- 
λεσθαι ἀξιοῦσι καὶ τὰ πράγματα. διὸ καὶ δεῖσθαι μάλιστα 
αὐτοῦ αὐτὸν ἐξηγήσασθαι, ὥς ἔσχεν ἕκαστα σαφέστατά τε 
εἰδύτα τῶν ἄλλων μᾶλλον καὶ τἀληθδὲς οὐ βουλησόμενον dao-6 
κρύπτειν, οἷα δὴ ἀληθείας τε ἐχόμενον, ὥσπερ ἀκούομε», éi- 
αρχῆς, ἄλλως τε xai πολλῶν evrov τῶν Φυνησομένων dni- 

Ῥλέγχειν, ἂν φαίνηται μὴ λέγειν ἠρημένος τἀληθη. βασιλεὺς 
δὲ οὐ τοῦ παρ’ αὐτὸν ἀφῖχθαι µόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς αἰτή- 
σεως ἐπῆνει καὶ χάριτας οὐ τὰς τυχούσας ὠμολόγει. πάλαι 
γὰρ ἔφασκεν ἐπιδυμεῖν τῶν πρὸς ἀλήθειαν, ἀλλ οὐ πρὸς 
ἔριν καὶ φιλονεικίαν ἀκούειν βουλησομένων. πρὸς γὰρ τοῖς 
ἄλλοις oig ἐπήνεγκεν Ó πόλεμος αὐτῷ κακοῖς καὶ τοῦτο τῶν 
ἐπαχθῶν ἡγεῖσθαι, τὸ µηδέποτε συνετῶν τινων ἀκροατῶν 
τυχεῖν, ol δικάσονσιν αὐτῷ περὶ τοῦδε τοῦ πολέμου. νυγὲ ὀξχο 
αὐτοῖς κατὰ τύχην ἀφιγμένοις παρέχεσθαί τε δεοµένοις, ὧν 
αὐτὸς τυχεῖν ἐν µεγίστης εὐχῆς ἦγε µέρει, ἄλλως τε xai 
Φυγαμένοις τόπον δικαστῶν κατέχειν παρ) αὐτῷ, οὐ μόνο 


cissent, multisque assidue captis et interemptis, nullus adhuc malo- 
rum finis appareat: neque hoc saltem vere cognoscere liceat , unde 
bellum primum coeperit, et quas ob causas usque hodie sedari 
nequiverit, scd non secus quam furens flamma omnia pervadat et 
absumat, Et quamquam ex aliis multis aliter audierint, ut quis- 
que aut bene aut male in imperatorem animatus est, tamen iis 
credendum non censuisse, qui, quomodo ipsi sensus et cogitationes 
suas mutant, sic etiam res mutari debere opinantur. Qoare se ro- 
gare magnopere, ut ipse memoret, quo pacto singula se habuerint, 
qui ea prae omnibus certissimo norit, et veritatem occultare nolet , 
utpote ciusdem inde a puero, sicut acccperiut, tenacissimus: idque 
eo minus, quod extent plurimi, qui vera subticentem possint re- 
darguere,  ]mperator non de adventu tantummodo, scd etiam de 
petitione eos laudat, gratiasque magnas agit, affirmans, pridem 
optasse tales sibi contingere, qui ad veritatem, non ad litem οἱ 
altercationem audire vellent. Praeter alia quippe mala, quae sibi 
bellum hoc inflixerit, et hoc molestum accidisse, quod nondum 
viros aliquos prudentes invenerit, qui iustam de armis istis senten- 
tiam pronuntiarent — Nunc ipsis improviso advenientibus et rem 
exponi rogantibus, quos ipse mancisci votis summis optaverit , et 
qui insuper apud se non solum ob eruditionem atque prudentiam 
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διὰ τὴν σοφίαν καὶ τὴν σύνεσιν, ἀλλ ὅτι xad ἔπ᾽ αὐτῷ τού- Α.Ο. 1345 
τῷ. ἤκοιεν, ἵν ἐκ τῶν λεγομένων τἆληθη περὶ τοῦ πολέμου P.635 
γνοῖεν, ἥδιστά τε ἅπαντα αὐτὸν ἐκθήσεσθαι καὶ χάριν εἰ- 
δήσειν τῆς αἰτήσεως. ἐδεῖτό v5 αὐτῶν, μηδὲν ὑποστειλαμένους 
δἐξελέγχειν, ἂν φαίνηται ἐπιορκῶν καὶ ἀδικῶν xai 7 τοῖς βα- 
σιλέως nati τοῦ φίλου ἐπιβουλεύων, 7 τοῦ πολέμου αἴτιος 
καὶ τῆς Ῥωμαίων ἀμυθήτου φδορᾶς γεγενηµένος. ἀρξάμε- 
γός τε ἀπ᾿ ἀρχῆς εὐθὺς διηγεῖτο ἕκαστα , τήν το αὐτοῦ καὶ 
βασιλέως ᾿4νδρονίκου εὔνοιαν καὶ φιλίαν πρὸς ἀλλήλους ἀἄκρι- 
Ἱαοβῆ, καὶ dg μετὰ τὴν ἐκείνυ τελευτὴν πολλὴν πρόνοιαν 
αὐτὸς ποιήσαιτο , οὐ τῶν βασιλέως µύνον παίδων καὶ γυναι- V. 508 
κὺς τῆς βασιλέδος, ἀλλὰ καὶ τῆς Ῥωμαίων ὠφελείας, οὐ χρή- Β 
µατα μόνον ἔτοιμος ὑπὲρ ἐκείνων ἀναλίσκειν cv», ἀλλὰ καὶ 
ζωὴν τὴν φίλην, εἰ καιρὸς καλοίη, ῥᾷστα προησόµενος" ὅπως 
15:6 ὑπὸ παρακοιμωμένονυ ἐπιβουλευθείη οὐδεμιᾶς αἰτίας ἕνε- 
κα, ἢ φθονήσαντος αὐτῷ καὶ φθείρειν διανοηθέντος , Ty av- 
τὸς ἄρχῃ τῶν πραγμάτων" καὶ ὡς πατριάρχη» καὶ τοὺς GÀ- 
λους ἐξαπατήσειε, ψεύδη πλασάμενος καὶ συκοφαντίας, à 
οὐδὲ ἐνεθυμήθη" xai ὥς ἐκεῖνοι τῶν ἐδίων ἕνεκα, ὥς qovro, 
ποδιαφορῶ», σαφέστατα εἰδότες, ὅτι ψεύδονται καὶ συκοφαντοῦ- 
σιν, ὑπὲρ βασιλίδος dde» καὶ τῶν παίδων τὸν πόλεμον κι- 
νοζεν πολλὰ ἐξαπατήσαντες" καὶ οἷαν ἀγνωμοσύνην xai ἆπαν- 
ὑρωπίαν οὐ περὶ αὐτὸν µόνον καὶ μητέρα καὶ τοὺς οἰχείους 
ἐπιδείξαιντο, ὕβρεσιν ἀτόποις καὶ φαυλοις προσηκούσαιςς 


7. Υεγενηµένους P. ^ 24.7:0005x0v0:; P. 


iudicum munere fungi possint: sed ob id ipsum venerint, ut ex 
eius ore veritatem de hoc bello perciperent, libentissime omnia 
explicaturum et petitionem hanc in memoria habiturum. Orabat 
simul, me se reprehendere vererentur, si se aut peierasse, aut 
iniurium fuisse, aut imperatoris amici filiis insidias composuisse, 
aut bello commoto calamitates inexplicabiles invexisse deprehende- 
rent. Exorsus igitur a principio, ordine singula recensuit, quam 
perfecte ipse et Andronicus inter se dilexissent: et quomodo eo 
mortuo non liberi solum et coniux et res publica tantae sibi curae 
fuerint, ut eorum causa non modo pecuniam , sed, si opus foret, 
vitam quoque impendere paratus esset: quomodo item praefecti cu- 
biculi insidias immerito perpessus sit, qui ex invidia necem sibi 
parare quaesierit, ut ipse rerum principatum obtineret: quo etiam 
pacto commentis ac sycophantiis suis, imponendo sibi, quod nun- 
quam cogitarat, patriarcham aliosque deceperit: qua ratione illi, 
quamvis se mentiri et calumniari scirent mabpifestissime, verbo pro 
imperatrice ct filiis cius, re ipsa pro commodis suis (ut putabant) 
multa cum Íallacia bellum concitarint: quamque improbi et inhu- 


506 CANTACUZENI 


A.C. ιδήδκαὲ ἀνελευθέροις χρησάµενοι ἀνθρώποις, καὶ τὸν o0) b» 
ἐσχατιαῖς γῆς ὠγνοούμενον αὐτοῦ πλοῦτον εἷς ἀξιόχρεων 
οὐδὲν, ἀλλ εἰχῇ καὶ µάτην διαφθείραρτες, ἀλλὰ xai περὶ 
τοὺς φίλους xai τοὺς ὁπωσδήποτε ἐπιτηδείους' καὶ ὅσους 
αὐτῶν ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ ἐν δεσµμωτηρίοις ἔχουσιν aoi 
νῦν, µεγάλῃ ὁυσπραγίᾳ xai δεσμοῖς ἀφύκτοις προσταλαιπα- 
ροῦντας' καὶ ὥς κοινοὶ πολέμιοι φανεῖεν αὐτοῦ τε καὶ τῶν 
παρά Ῥωμαίοις ἀρίστων πάντων, οὐ µόνον σον ἐν εὐγενέσω 
ἦν, ἀλλά καὶ µονάζουσι καὶ ἐπισκόποις, ἔτι δὲ xai στρα- 

! . τιώταις καὶ τοῖς τῶν πολιτειῶν ἑκάστης πόλεως προέχονσυ.Ιο 
Do» y πάντων ἔφασκεν αὐτοῦ διὰ τὴν περισχοῦσαν τοὺς 
Ῥωμαίους συμφορὀν ἀμνημονοῦντος xaé τιθεμένον παρ’ οὐ- 
δὲν, καὶ οὐχ ἅπαξ , οὐδὸ δίς καὶ ερὶς, ἀλλὰ xai πολλάκις 
τοσαντάκις ἐξαρχῆς το εὐθὺς καὶ µέχρι νῦν πρεσβείας ποι- 

ουµένου καὶ δεοµένου περὶ εἰρήνης, οὐ µόνον ἐπιεικὲς οὐδὲ[ῦ 
ἀποκρίνασθαι ἐκείους, ἀλλὰ τούς v5 πρέσβεις αἰχίζεσθαι 
xai ἀτιμοῦν xai δεσμοῖς κατέχειν, καὶ αὐτοῦ πολλὰς κατα- 
xét» ὕβρεις καὶ διὰ τοιούτων τὰς ἀπολογίας ποιεῖσθαι nig 
τοὺς πρέσβεις, πάντα μᾶλλον ἀνεκτὼ ἠγουμένους, y περὶ εἰ- 

ϱήνης διαλέγεσθαι 7 ἀκούειν. τῆς τε βαρβαρικῆς πρὸς τοὺςλο 
ὁμοφύλους, ἔφασκεν, ἐπαγωγῆς οὐκ ἐκεῖνον ἦρχδαι, ἀλλ’ αὖ- 
τοὺς, πρώτους ἐπ αὐτὸν ἐπενεγκόντας. καὶ οὐ µόνον τούτον 
p.636£vexa , ἀλλὰ καὶ τρόποις ἑτέροις χρῆσθαι τοῖς βαρβάροις xa- 
τωγαγκώζοντας. χρήματα γὰρ ἐκεῖνοι παρεχόµενοι xai πόλεις 

18. πρὸς τὰς πρεσβείας M. 

mani cum in se, tum in matrem suam ct propinquos extiterint, 
iniuriis eos insolenter, illiberaliter et nefarie exagitantes, οἱ divi- 
tias suas per ultimas mundi gentes auditas, ad nullum operae pre- 
tium temereque consumpserint: sed et amicorum et quoquo modo 
sibi deditorum quot occiderint, et quot usque nunc dirissime et 
vinculis insolubilibus maceratos in custodia detineant: et quomodo 
cominunes inimici fuerint, tum sui, tum optimatis cuiusque Ro- 
manui: nec solum nobilium, sed et monachorum et episcoporum et 
militum, et in quaque re publica excellentium. Quae omnia pro- 
pter praesentes Romanorum miserias oblitus sit ac pro nihilo pu 
tarit, pacemque non semel aut iterum ac tertio, sed saepissime, 
mox a principio usque nunc per legatos petiverit. Ίος non modo 
nibil aequitati consentaneum respondisse, verum legatos insuper 
verberibus pulsasse et ignominiose tractasse; in se autem plaustris 
conviciorum invectos, isto potius modo ad legationem respondisse: 
nibil non patiendum prius, quam de pace loquendum audiendumse 
arbitrantes. Quod autem barbaros adversus nationem suam indu- 


xisset, ita se Luebatur, uon sc coepisse; illos adversum se prius 
iuduxisse; pec isto taplum, sed et aliis modis barbarorum ope uii 
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σίων τινῶν ἀποστεροῦντες, οὐ Κράλην µόνον ἔπεισαν τὸν Τρι- 
Bald» δυνάστην, ἀλλὰ καὶ λέξανδρον τὸν βασιλέα ἸΗνσῶν 
αὐτῷ πολεµίους εἶναι, ἕκαστον καθ’ ἑαυτὸν ἀξιόχρεων πρὸς 
δμάχην ovra σύμπασιν ὁμοῦ ΄Ῥωμαίοις, ὑφ᾽ ὧν πρὸς ἀνάγκην 
καὶ αὐτὸν συγελαυνόµενον, τῇ συμµαχίᾳ χρῆσθαι τῇ βαρβα- 
ρικῇ , ἄλλως τε σαφῶς εἰδότα, ὡς εἰ ἁπώσοιτο αὐτὸς, ἐκεί- 
νους χρησοµένους ἐπ᾽ αὐτόν. οὐ γὰρ διὰ τὸ ur βούλεσθαι ἐ- 
χείνους μὴ χρῆσθαι τοῖς βαρβάροις, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ πείθειν B 

τοδύνασθαι μᾶλλον ἐκείνῳ αἱρουμένους συμμαχεῖν. οὕπω γὰρ 
χδὲς καὶ πρώην πρὸς Ὀρχάνην τὸν Πέρση» πρεσβείαν πεποε» 
ημένοι, ἐδέοντο σφίσι συμμαχεῖν, πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι πα- 
ρέξειν χρήματα. τὸν δὲ μᾶλλον ἑλέσθαι τὸ ἐκείνῳ προῖκα 
συμμαχεῖν, v] πολλὰ παρ’ ἐκείνων χρήματα λαμβάνειν. οὐ 

ιδμὴν ἀλλὰ καὶ πρότερον ὀλίγῳ τὸν ᾿4σάνην Ἰσαάκιον τὸν παν- 
υπερσέβαστον πρὸς Σουλιμᾶν τὸν Καρασῆ Φρυγίας σατρά- 
πην ἀφικέσθαι καὶ δεῖσθαι αὐτοῦ χρήματα πολλὰ λαβόντα 
συμμαχεῖν ἐπ ἐκεῖνον. τὸν δὲ μηδὲ αὐτὸν πεπεῖσθαι. xai 
αὖθις τὸν παρακοιμώμενον τῆς αὐτῆς ἕνεκα αἰτίας ἐπὶ τὸν 

αοαὐτὸν ἐλθεῖν. τὸν δὸ τοσοῦτον Φδεῆσαι πείθεσθαι αὐτῷ , V.509 
ὧστ᾽ οιδὲ θΘέας γοῦν ψιλῆς ἠξιωκέναι. ἐκείνη μὲν οὖν 7j ἦ-ς 
µέρα καὶ οὐκ ὀλίγον τῆς νυκτὸς καὶ 7 ἐπιοῦσα ἡμέρα xai 
νὺξ ὁμοίως ἀνάλωτο ἐν τοῖς τοιούτοις, βασιλέως μὲν τὰ xaT 

μεγάλην P, — 4. ἀξιόχρεον P. 


coegísse. — Nam illos data pecunia et urbibus propinatis et Ro- 
màno imperio ingentibus et admirandis quibusdam bonis spoliato, 
non Cralem dumtaxat Triballorum principem , sed et Alexandrum 
Moesorum i regem , utrumvis per se universis Romanis simul parem 
permovisse, ut sibi hostes fierent, Hinc se quoque coactum barba- 
ricum invocare auxilium: cum praesertim sciret, illos adversum se 
eo usuros, si ipsc uti noluisset. Non enim nunc ideo barbarorum 
opera eos non uti, quia nolint: sed quod iis Cantacuzeno militare 
malentibus, societatem persuadere nequeant.  Recentissime cnim 
ad Orchanem Persam legationem misisse, oravisseque suppetias, 
ecuniam praegrandem pollicentes. Verum ipsum sibi gratis, quam - 
llis immani mercede socium esse praceligere. Neque istuc solum, 
quin et paulo ante Isaacium Asanem Panhypersebastum ad Sulima- 
num Cerasae Phrygiae satrapam rogatum abiisse, ut accepto ingenti 
pretio sibi contra Cantacuzenum ferret subsidium. Nec hunc flexum 
esse. Ad quem praefectus cubiculi eadem de causa profectus sit, 
tantumque abfuisse , ut se exorari pateretur, ut ne in conspectum 
quidem illum admiserit. | His sermonibus dies illa et plerumque 
noctis cum luce -ᾱο nocle sequentibus consumpta eunt, imperatore 
quidem narrante probauteque, se ad arma uecessitate adactum; La- 


1 


508 CANTACUZENI 


A.C. 1345 αὐτὸν διηγουµένου καὶ ἀποδεικνύντος ἑαυτὸν, ἀνάγκῃ πρὸς 
τὸν πόλεμον φερόµενο», τῶν «Πατίνων δὲ ὠντιλεγόντων ἐπ᾽ ἐνίοις 
xai ἃ οἱ ἐν Βυζαντίῳ ἐγκαλοῦσιν ἐπαγόντων καὶ γυμναζόντων 
ὥς μάλιστα τὸν λόγον, ἵνα τἀληθὲς μὴ διαδρᾶναι δυνηθείη. 

D my. Mea δὲ τὸ παύσασθαι τῶν περὶ τούτων λόγων,5 
ὃ τῶν µενουρίων ἡγούμενος ᾽4ρῆγος ὠνομασμένος, δίκαιον, 
εἶπε, τὸν ὀρθῶς βιοῦν προηρηµένον καὶ ἀληθείας καὶ δικαιο- 
σύνης xai ὀλίγον γοῦν πεποιηµένον λόγον, µηδέποτε καταψη- 
φίζεσθαι μηδενὸς, πρὶν ἂν αὐτοῦ περὲ τῶν κατηγορουμένων 
τὴν ἀπολογίαν ἐγγένηται ἀκούειν ποιουµένου. καὶ ὃ τῶν ma-10 

P.637 Aaiày τις βασιλέων ἔφασκε, τὸ δεῖν τὴν ἑτέραν τῶν ἀκοῶν 
ἀκεραίων μάλιστα τῷ κατηγορουµένῳ διασώζειν, τοῦῦ’ ἡγεῖ- 
σθαι εἶναι κοινὸν παράγγελµα ἀνθρώποις τὰ µέγιστα λυσιτε- 
λοῦν κατὰ τὸν βίον. ἐγωῶ γάρ σου πολλὰ καὶ δεινά κατηγο- 
ρούντων τινῶν ἀκηκοὼς, ὅτι τε τῆς Φαυμαστῆς ἐκείνης Ba-15 
σιλέως πρὸς σὲ φιλίας ἀμνημονήσας, ἐπεβούλευσας μηδὲν 
ἁδικοῦσι τοῖς παισὲ, καὶ τὴν Ῥωμαίων ἄγων αὐτὸς ἡγεμονί- 
αν ἐν ἰδιώτου σχήµατι, οὐκ ἐνόμισας τὴν δύξαν ἐξαρκεῖν, 
εἰ μὴ ἐκείους ἀποκτείγας τὸ κράτος ἅπαν περιστήσεις εἰς 
σεαυτὸν, καὶ Og πατριάρχου καὶ τῶν ἄλλων πρὸς τὴν ἐπι-λο 
χείρησιν ἐναντίων γενομένων, ἐκμανεὶς πρὸς τὴν ἀποτυχίαν, 

Ῥτόν τε πὀλεμον κεκίνηκας τουτονὲ καὶ τοὺς βαρβάρους ἐπήγα- 
γες Ῥωμαίοις, καὶ τὴν εἰρήνην οὐδ' ἄκροις καταδέχη τοῖς 
ὡσὺ, ἀλλ’ ὅτι μὴ εὐθὺς ἐξαρχῆς ὑπεῖξαν δουλωθέντες, πάντα 

2. ὑπ Ρ., ἐπ Μ. 3. ip om. P. 5. τὸ om. P. 38. ὀλίγου P. 


tinis ad quaedam occurrentibus et quae Byzantii iu crimen vocarent, 
producentibus, deditaque opera facundioribus, ut liquidius veritas 
comperiretur. 

83. Hoc colloquio finito, Minoruiz, rector Áregus nomine, ÀAe- 
quum est, inquit, eum qui sibi vitam cum virtute coniunctam 
proposuit, cuique veritatis et iustitiae vel modica cura est, nunquam 
prius ullum coudemmare, quam eius ad obiecta responsionem au- 
dierit. Et quidam de vetustis regibus aiebat, alteram aurem reo 
integram servare oportere. Quod ego mortalibus in commune prae- 
ceptum et vitae humanae inprimis conducibile opinor. Nam cum 
multa et pessimi exempli tibi obiiciantur: quod nimirum admira- 
bilis illius amicitiae, quae tibi cum imperatore fuit, oblitus, filiis 
eius, a quibus nunquam violatua es, insidias feceris: et cum Βο- 
manum imperium privati habitu administrares, id tibi ad gloriam 
sufficere non putaris, nisi illis interemptis, totum ad te attraheres: 
quoique patriarcha et aliis conatui tuo adversantibus , propter re- 
pulsam insanus et bellum hoc texueris et barbaros in fines Roma- 
nos iuduxeris ct de pace πο audire quidem verbura sustinucris ; scd 
quia nou statim ab iuilio cedentes se tibi subiccerint, omaia cvei- 
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ἀνατρέπειν xai διαφθείρειν ἔγνως, καὶ τῶν φύνων xai τῶνλ.Ο. 345 
ἀνδραποδισμῶν ουὐδένα ποιῇ λόγον, οὕτως ἐκπεπολέμωμαι 
καὶ αὐτὸς καὶ πρὸς τοσοῦτον ἔχθος ἐξηγόμην, ὧσθ' ἡδέως 
ἂν εἴτις ἀποσφάττειν ἠδυνήθη, τὴν χεῖρα κατεφίλουν καὶ 
δπολλῶν [σωτῆρα xai εὐεργέτην ἂν ἐνόμιζον, οὐ µόνον διὰ 
τήν γεγενηµένην ὑπὸ τοῦ πολέμου φθορὼν ἐν τοσούτῳ χρόνῳ 
καὶ τὴν μεγάλην κακοπραγίαν τῶν Ῥωμαίων, ἧς αἰτιώτατον 
εἶναι ὑπελώμβανον, ἀλλ’ ὅτι καὶ αὐτὸς ἐκ Σαβωΐῖας àv τῆςςσ 
πατρῴας ἀρχῆς τῇ βασιλίδι, φίλτρον τι τρέφω πρὸς τοὺς 
αοἐχείνης παῖδας διὰ τὴν ἐκ τοῦ γένους κοινωνία», xai πρὸς 
τὴν κακοπραγίαν καὶ αὐτὺς συνάχθοµαι. καίτοι γε οὐ παρὰ 
τῶν φίλων µύνον, ἀλλὰ καὶ τῶν μάλιστά σοι πολεμούντων 
πολλοὺς καὶ Φαυμασίους ἐπαίους ἤκονον διεξιόντων,. xai 
τήν τε φύσιν ὡς Φαυμασίαν καὶ τὴν ἄσκησιν ἐξαιρόντων 
τδτὴν πρὸς τὰ καλὰ , ὡς πολλῷ τῷ µέσῳ τοὺς ἄλλους ὑπερβέ- 
βληκε Ῥωμαίους, oig οὐκ ἐνόμιζον προσέχει» δεῖν, τοῖς μὲν 
διὰ φιλίαν, τοῖς dà δι᾽ ἔχθραν ἀμφοτέροις ψευδοµένοις, 
ἔστι γὰρ ὅτε καὶ αὐτοὶ οἱ πολεμοῦντες αὔξουσι τοῖς ἐγ- V.510 
κωµίοις τοὺς ἐχθροὺς, iv 7 ἠττηθέντες ὑπὸ μεγάλων, 7 
βονικήσαντες, μέγιστα δόξωσι κατωρθωκέναι. νυνὲ δέ uoi του- 
Ῥαντίον ἅπαν περιέστη. τοῖς τε γὰρ ἐγκωμιάζουσιν ἐκείνοις p 
οὐκ ὀλίγα µέμφομαι, ὥς τὸ moo συγκρύπτουσι τῶν ἆγα- 
Sov, καὶ ἐμαυτῷ τῆς ἀκρισίας. καὶ δὴ μεταβαλὼν avri 
ἐχθροῦ καὶ κατηγόρου τῶν τε μάλιστα γεγένηµαι φιλούντω», 


tere ac disperdere constitueris et caedes servitutesque nihili pendas : 
his omnibus cognitis, tam hostili odio tui incensus sum, ut mul- 
torum servatorem ac de re publica bene meritum existimaturus 
eidemque manum osculaturus fuerim, qui te iugulare potuisset: non 
solum propter cladem ac pestem tanto belli tempore Romanis im- 
portatam , cuius te primigeniam causam credebant, sed quod et 
ipse, cum Sabaudus sim, e paterno scilicet principatu imperatricis, 
ob communionem generis, ipsam et eius liberos amo eorumque 
infortuniis similiter doleo, "Tametsi non ab amicis tuis tantum, scd 
et infestissimis hostibus multas eximiasque laudes tuas audivi, cum 
et naturae praestantiam et honestarum rerum exercitationem, quibus 
Romanis universis longo intervallo anteires, in te extollerent, Qui- 
bus nihilo minus ideo non sum assensus , quod utrosque, et illos 
ex amore et istos ex odio mentiri existimarem, Est enim quando 
et hostes hostibus illustre praeconium impertiunt, ut aut vicli a 
magnis, aut victores magnorum beati ac felices habeantur, Nunc 
mihi prorsus contra p nam et illis laudantibus non medio- 
criter succensco, tam multa quae in te sunt bona tacentibus: ct 
mihi imperitiam temeritatemque iudicii exprobro. Et iam immu- 
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A.C.1345xai πολλών xai Savuacío» τῶν ἐπαίνων κρένων ἄξιον, o) 
παρὰ Ῥωμαίοις διατρίβω», ἀλλά καὶ γενόμενος eic Ἱταλίαν, 
ὥσπερ μετ’ ὀλίγον οἴομαε, τὴν προσοῦσαν μεγαλοφυῖαν xai 
τὴν εὐγνωμοσύνην καὶ τὴν ἐπιτηδειότητα πρὸς τὰ καλὰ κη- 
Ούξω πᾶσι φανερῶς. περὶ μὲν οὖν τῶν κατὰ τὸν πόλεμονὸ 
ἁπάντων ὥς εὐθὺς ἐξαρχῆς ἄχρι νῦν οὐδεμίαν πρόφασιν 

P.638 αὐτὸς παρέσχες, ἆλλ᾽ ἄκων ἐπὶ ταῦτα πρὸς τῶν πολεμούντων 
συνωδῇ, πέπεισμαί το ἀκριβῶς, xai πρὸς ἄλλους ὑπὲρ σοῦ 
διαλεχθείην ἂν αὐτὸς. ἐπεὶ d' αὐτὸς ἐκέλευσας περὶ πάντων, 
ὧν ἂν Φέλοιμεν, πυνθάνεσθαί σου ἀδεῶς, τί περὲ τῆς εἰρήνηςίο 
νῦν διανοῇ; dg' ἑτοίμως ἔχεις πρὸς αὐτὴν, ek τινος ἐπιεικοῦς 
ἀπολογιας τύχοις, 7 πρὸς τὴν ἐκείων ἀγνωμοσύνην παντά- 
πασιν ἀπέγνως πρὸς τὰς διαλύσεις καὶ αὐτός:” βασιλεὺς δὲ 
αὐτὸν τῆς T8 παῤῥησίας ἐπαινέσας καὶ τῆς περὶ τὰ πρᾶ- 
γµατα ἁδόλου διαίτης καὶ δικαίας, καὶ ἀντιφιλεῖν αὐτὸν xaii 
αὐτὸς εἰπὼν διὰ τὴν προσοῦσαν σύνεσιν καὶ τὴν εὐφυῖαν τὴν 
πρὸς τὰ καλὰ, εἶτα ἀπεκρίατο xai περὶ τῆς εἰρήνης, ὡς 

B ἐπ᾽ ἐκείνοις εἴη τοῖς πολεμοῦσι καὶ ἡ τοῦ πολέμον καὶ 5 τῆς 
εἰρήνης αἴρεσις. αὐτόν το γὰρ συνθήσεσθαι ῥᾷστα πρὸς τὰς 
διαλύσεις, ἂν ἐθέλωσιν ἐκεῖνοι, καὶ πολεμήσειν κατὰ δύναμινλο 
ἂν ἐκεῖνοι τὰ δίκαια μὴ «Φέλωσι ποιεῖν. ἐκεῖνοι γὰρ πρότε- 
Qo» πολέμου ἦρξαν διαβαλόντες καὶ συκοφαντήσαντες, καὶ 
τήν vs µητέρα ὀλίου δεῖν ἀπέκτειναν αὐτοχειρία, ἐν δε- 


18. ἡ alterum add. M. 


tatus, ex inimico et accusatore evasi amicissimus, teque praeclaris 
dignum laudibus iudico: nec solam quamdiu apud Romanos sum, 
sed in ]talia quoque, quo brevi me profecturum opinor, altitudi- 
nem et aequitatem animi tui, et ad res egregias naturam idoneam 
apud omnes palam depraedicabo. Quod igitur ad bellum attinet, 
a principio hucusque nullam penitus causam ipse pracbuisti, sed 
invitus ab hostibus ad arma compulsus es: quod mihi plane per- 
suadeo, et id apud alios pro te confiteri non dubitabo. Quia vero 
de omnibus quae vellemus libere interrogari te iussisti , quis est 
quaeso tuus nunc de pace sensus? am si illi aequum respondeant, 
* prompte eam coles? an eorum improbitas facit, ut pacificationis 
spem omnem repudies? Imperator libertatem viri integrumque ac 
verum de rebus iudicium laudans, et se propter prudentiam ct in- 
enium ad virtutem natum redamare illum testificans, respondet, 
belli et pacis electionem in arbitrio bellantium consistere, Nam se 
quidem facillime ad compositionem consensurum, si ipsis laubeat: 
et pugnaturum pro viribus, si iidem ius fasque contempserint. Ipsos 
quippe calumniis et mendaciis indulgentes, bellum orsos, matrem- 
que suam in carcere aegrotantem nulla cura dignatos, tantum non 
suamet manu occidisse : et filium duodennem, qui nihil in cos 
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σμωτηρίῳ νοσοῦσα»ν προνοίας ἀξιώσαντες μηδεμιᾶς, καὶ τὸν AC. 1345 
vióv ούπω δώδεκα ἔτη γεγονότα καὶ μηδὲν αὐτοὺς ἠδικηκό- 
τα, διὰ τὴν πρὺς ἐμὸ ἀπέχθειαν ὑπὸ δεσμοῖς κατέστησαν 
τοσοῦτον χρόνον, xai τοὺς φίλους ἅπαντας διέφθειραν καὶ 
δτοὺς οἰκείους, xai οὐδὲν ἀπέλιπον παροινίας, οὐδὲ ὕβρεως. 
ἑῶ γὰρ λέγειν τὴν τοσούτου πλούτου διαρπαγἠν ἐμοῦ τε xai C 
τῶν συγγενῶ», οὓς ἔδει, τοσαύτην καχίαν συνειδότας ἑαυτοῖς 
καὶ ὡς τῆς ἀμυθήτου φθορᾶς Ῥωμαίων αἰτιώτατοι γεγένην- 
ται, ἔλεον τῶν ὁσημέραι διὰ τὴν αὐτῶν xax(ay καὶ µοχθη- 
Ἱορίαν λαβόντας κτεινοµένων , πρῶτους τῇ εἰρήνῃ προσδραμεῖν 
καὶ τὸν πόλεμον σπουδάζειν καταλύει». mti ὃ᾽ ἐχείνοις ου- 
δενὸς ἑτέρου µέλει, 7 τοῦ τῶν πραγμάτων µόνον ἄρχειν, ἄν 
τινα περιλειφθῶσι, τῶν ὁ’ ἀρχομένων οὐδεμίαν πρὀνοιαν ποι- 
οὔνται, ὥσπερ ἐξαρχῆς αὐτὸς ὑπὲρ τῆς κοινῆς σωτηρίας 
τοπάντα ἐπραγματευόμην, οὕτω καὶ νῦν, ἃ πᾶσι μέλλει κοιν 
συνοίσειν , πάντα ἐρῶ. ἐξέσται dà αὐτοῖς, 5 αἱρεῖσθαι τὰ 
βελτίω, ἂν πρόνοιάν τινα ποιῶνται τοῦ κοινοῦ, 7 τὸν πόλε-Ώ 
po» ἀσπάζεσθαι, ἂν τῶν ἄλλων πάντων», ἃ νοµίζουσιν αὐτοῖς 
idía διαφέρειν, προτιμῶσι. φημὲ τοίνυν, óc ἐὰν μὲν ἐθελή- 
200004 βασιλέα δέχεσθαι xai τοῖς παισὲ συνάρχοντα βασιλέ- 
ως, οὐὖδ) αὐτὸν πολυπραγµονήσειν μηδὲν περὶ τῶν κατὰ 
τὸν πύλεμον ytysvguévoy , aAA. ἀμνηστίαν τε αὐτοῖς παρέξειν 
τῶν xaxov», καὶ τῶν ἠρπασμένων μηδενὺς ἀποστερήσειν, ἄν 
«8 τῶν οἰκείων dow 7 τῶν φίλων 7 τῶν συγγενῶν. ὅτι 


peccaverat, odio patris tamdiu ín vinculis relinuisse, et amicos ac 
propinquos omnes sustulisse, quamque potuerint , petulantissime 
eL contumeliosissime se gessisse. ^ aceo enim, inquit, tantarum 
opum et mearum et cognatorum direptionem. — Quos oportebat tan- 
torum scelerum conscientia stimulátos, et Romanos ob calamitates 
incredibiles , eorum opera illatas, (propter quorum mequitiam et 
improbitatem quotidie trucidantur) miseratos, primos pacem ample- 
cti et studere bellum disiicere. Quoniam autem aliud non cogi- 
tant, quam ut soli rerum dominentur, (si modo aliquid rerum 
relictum est.) subditosque nullo loco ducunt, ego quemadmodum 
inde a primordio ad communem salutem omne meum studium la- 
boremque contuli: sic et nunc, quae omnibus profutura sint, omnia 
edicam, E quibus licebit illis aut meliora eligere , si universitati 
consultum velint: aut bellum accipere, si id privatis utilitatibus 
suis omnibus anteponendum sentiunt. Aio itaque, si volucrint me 
imperatorem et filiorum defuncti collegam pati, non solicite in- — , 
quisiturum in ca, quae bello praeterito commissa sunt: sed iniu- 
rias oblivione sempiterna deleturum, et spoliis suis ac praeda nullum 
privaturum : sive ea familiarium, sive amicorum , sive cognatorum 
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Α.Ο. 13456 οὐδ' ὧν αὐτοῖς 7 BaciMg παρέσχετο κατὰ τὸν τοῦ πολέ- 
µου χρόνον, ουτε τῶν τιμῶν, ἂν δοκῶσι παρ’ ἀξίαν, οὔτε 
Ρ. 030τῶν κτήσεων , εἶτε ἐκ τῶν δημοσίων ἦσαν, 7 τῶν ἐμοὶ προσ- 
Υ.δει ηχουσῶν" ἀλλὰ πάντα στέργειν καὶ µηδεµίαν αὐτοῖς µη- 
δέποτε βλάβην ἐπάγειν, ἀμυνόμενον τῶν κατὰ τὸν πόλεμονξ 
κακών. εἰ δὲ τοῦτ) av roig µήτε δίκαιον εἶναι φαίνεται , μήτε 
ἀνεκτὸν, πάντα ἐπιερέψομεν τῇ Φίκῃ. χρήσομαι δὲ οὐχ tré- 
porc δικασταῖς τισιν, ἀλλ’ αὐτῇ βασιλίδι καὲ πατριάρχῃ καὶ 
τῶν τε μοναχῶν καὶ ἐπισκόπων τοῖς λογάσι καὶ τῶν Ῥωμαί- 
ων, EL τινες ἔτι κατελείφθησα», τοῖς ἀρίστοις, οὐ μὴν ἀλλάιο 
καὶ τῶν ἑκασταχοῦ πολιτειῶν τοῖς συνετωτέροις. κἂν μὲν 
αὐτὸς ἀδικῶν καὶ ἐπιορκῶν καὶ βασιλέως τοῖς παισὶ φαίνω- 
µαι ἐπιβουλεύων, ὥσπερ οὗτοι κατηγόρησα», µηδεµίαν ἄλλην 
Β εἶναι τῆς ἀδικίας τιμωρία», 7 Φάνατον ἄτιμον καὶ ἀκλεᾶ, 
εἰ ὁ᾽ αὐτοὶ τὴν τοιαύτην καταδίκην παραιτοῦνται, ἀπηνὲςιὸ 
εἶναι νοµίζοντες ἀνθρώπου Φάνατον καταψηφίζεσθαι, ἀλλ 
αὐτὸς κατ ἐμαυτοῦ, καὶ πρὶν γενέσθαι τὴν δίκην, κυρώσω 
τὴν ψῆφον, ἵν αὐτοὶ μετὰ τὸ τοῖς ἀδικήμασιν ἁλῶναι µεη- 
δεμίαν περὲ τῆς τιμωρίας µέμψιν ἔχωσιν. ἂν ὃ' αὐτοὶ τὰ- 
ναντία πάντα φαίνωνται, οὐχ ἁπλῶς, οὐδὲ εἰκῇ, ἀλλὰ τῶνλο 
λεγομένων μαρτυρίας ἐναργεῖς ἐμοῦ παράγοντος, οὐ παρά 
τῶν ἠρημένων τὰ ἡμέτερα, ἵνα μὴ χαρίζεσθαι ἐμοὶ δοκῶ- 
σιν, ἀλλ᾽ olg αὐτοὶ συνεργοῖς παρὰ πάντα τὸν πόλεμον &- 
Οχρῶντο, μᾶλλον δὲ αὐτῆς βασιλίδος καὶ πατριάρχου τοῖς 


fuerit: neque ablaturum, quae ipsis bello ardente Augusta dona- 
verit, vel honores, si praeter dignitatem ac meritum collati vide- 
antur, vel possessiones, sive illae publicae erant, sive ad me pri- 
vatim pertinebant: verum aequi bonique facturum omnia: meque 
unquam cum corum damno bellicas offensiones vindicaturum. Quod 
si hoc nec iustum, nec ferendum censuerint, totum negotium iudi- 
cio permissurum.  ludicibus autem aliis non utar, nisi ipsa impe- 
ratrice, patriarcha, monachis et delectis episcopis et Romanis, si 
qui supersunt, optimatibus: imo vero etiam cuiuscumque rei publi- 
cae viris prudentioribus. Et si quidem iniquus, periurus et insidi- 
ator comperiar, quod isti dictitant, sceleribus meis non aliud sup- 
plicium, quam mortem ingloriam et infamem irrogari volo. Si hane 
damnationem aversantur, crudele ducentes, in hominem sententiam 
capitalem ferre: at ego ipse ante iudicium atrum adversus me cal- 
culum dabo, ut ipsi, postquam convictus fuero, supplicii huius 
reprehensione vacent. Sin autem potius alia omnia constiterint, non 
me simpliciter ac temere aflirmante, sed dicta mea evidentibus testi- 
moniis confirmante, non quidem petitis a mearum partium studiosis, 
(ne mihi gratificari existimentur,)) verum ab illis, quos ipsi tote 
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πλείοσιν ἐμοὶ συμμαρτυρούντων, (οὐ γὰρ ἂν δύναιντο ἔξαρ-Α. Ο. 1345 
vo. γίεσθαι πρὸς ἃ ἐμοὶ συνίσασι σαφῶς,) δίκαιον μὲν τοὺς 
σεσυκοφαντηκότας καὶ ἐπιβουλεύσαντας ἀδίκως καὶ τοσού- 
των xaxd» αἰτίους Ῥωμαίοις γενομένους , τὰ ἴσα πάσχει», 
jay ἠττῶνται. ἐγὼ δὲ ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις, xav τούτοις gi 
λοτιμίαν τινὰ ἐπιδεικνύμενος, ἐμὸ μὲν ἠττώμενον τιμῶμαε 
ἀποθνήσκειν, ἂν Ó' αὐτοὶ ἁλίσκωνται, μηδὲν ὑπομένειν ἆη- 
δὲς, ἆλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο µόνον συκοφάνται ἀποδείκνυσθαι, ἐμὸ 
dà μετὰ τὴν νίκην «βασιλέα xot; ἀνακηρύττεσθαι ὑπὸ Ῥω- 
ποµαίων καὶ συνάρχοντα βασιλέως τοῖς παισίν. εἰ δὲ τὸ (la. 
σιλικὴν ἐσθῆτα ἔχοντα δεδοίκασι πρὺς τὴν δίκην ἀπαντᾷν , Ὁ 
7j τὸ στρατιὼν ἔχοντα ὑποπτεύουσιν εἰς Βυζᾶἄντιον ἐλθεῖν , 
ἐγὼ καὶ ταύτας ἰάσομαι τὰς ἀπορίας. oV πλείους γὰρ ἔχων 
εἰσελεύσομαι τῶν δέκα, τά τε βασιλικἁ ἐπίσημα ἀποθέμενος 
ιδίδιωτικὴν μεταμφιάσοµαι σκευήν. τοῦ κοινῇ γὰρ ἕνεκα λυσι- 
τελοῦντος καὶ τοῦ Ῥωμαίους τῶν ἐκ τοῦ πολέμου δεινῶν 
ἁπαλλαγῆναι, οὓς ἐγὼ μάλιστα φιλῶ, κἂν οἱ συκοφάνταν 
οὗτοι καὲ πρὸς τοῦτο διαβάλλωσε, μισεῖν φάσκοντες καὶ πο- 
λεμεῖν αντοῖς καὶ διαφθείρειν, οὐ µόνον τοιαῦτα, καὶ ἐπαχθέ- 
Άοστερα δὲ πολλῷ προθύμως ὑπομένειν ἔγνωκα * ἄλλως 9’ ὅτι 
οὐδὲ πρὸς τὴν εὐδοξίαν ἐμοὶ τοῦτο οὐδ’ ὀλύα λυμανεῖται.Ρ. 64ο 
ἂν μὲν γὰρ ἠττώμενος ἀποθνήσκω, οὐδεμία ὕνησις ἐκ τοῦ 
βασιλικὴν ἐσθῆτα ἔχειν περιέσται" ἂν δὲ τῶν κατηγορούντων 


18. διαβάλλουσε P. 


bello adintores habuerunt, immo vero ab ipsa imperatrice et patri- 
archa, qui cum pluribus mihi testes erunt, (non enim negare pote- 
runt, quae mihi perspicue commendaverint,) iustitiae consentaneum 
erit, ut qui criminationibus et insidiis nefarie me appcetiverunt, 
easdem poenas suscipiant. Verumtamen ego quemadmodum in aliis, 
sic in his desiderio quodam gloriae me quidem causa cadentem 
morte multandum pronuntio: sin ipsi l'tem perdiderint, nihil eos 
molestum pati postulo, nisi hoc unum, ut sycophantae et crimina- 
tores cognoscantur: et me absolutum, imperatorem  filiorumque 
defuncti collegam a Romanis palam proclamari. Sin autem vel cum 
veste imperatoria ad iudicium occursurum metuunt, vel cum exer- 
citu Byzantium íngressurum suspicantur, cgo illos hoc angore libe- 
rabo. Nam positis insignibus imperatoriis , ornatu privati, denis 
dumtaxat comitibus intrabo. Communis enim boni causa, et ut 
Romanos, qui mihi sunt carissimi , a belli detrimentis vindicem, 
(quamquam  sycophantae isti et hic obtrectent dicantque, me ipso- 
rum hostem et perditorem esse,) non talia modo, sed longe etiam 
odiosiora alacriter decrevi sustinere, praesertim cum id celebritati 
meae nec tantillum nociturum sit. Si enim iudicio victus occidar, 
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&.C. 1345 κρεήτω» φαύωµαι, οὐδὲν λυπήσει τὸ ἀποθέσθαι πρὸς βρα- 
χὺ , μέλλοντα ὀλίγῳ ὕστερον αὖθις ἀναλαμβάνειν μετὰ πλεί- 
ovog τῆς δόξης καὶ τῆς εὐφημίας καὶ τῆς ψήφου τῆς χοι- 
γῆς. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ νυκτὸς ἑκάστης ἀποτιθέμενος ἐπὶ τῷ 
κατακλίεσθαι, ovr' ἀγίας, οὔτε ἀδοξίας αἰσθάνομαί τινοςῷ 
διόπερ οὐδὲ νῦν περὶ τῆς σκευῆς μακρὸν ποιήσοµαι τὸν λύ- 
yov, ἀλλ’ ὡς ἂν αὐτοῖς ἀρέσκῃ πράττειν ἔτοιμος ἐγω. εἰ δὲ 
καθάπαξ ἁλόντες τῷ φθύνῳ καὶ τῷ ἔχθει τῷ πρὸς ἐμὲ, rov- 
των μὲν οὐδὲν ἡγοῦνται ἐξαρκεῖν , οὐδὲ ἐπ οὐδεμιᾷ προχλή- 

Ώσει βασιλέα δέχονται, ἀλλά καθάπαξ ἀπεγνώκασι πρὸς τοῦ-1θ 
το xai πάντων μᾶλλον ἀπώλειαν καταψηφίζεσθαι αἱροῦγ- 
ται, 7 ἐμοὶ δονλεύειν ὑπομένειν, ἐκείνων μὲν οὐδένα λόγον 
ἐχρῆν ποιεῖσθαι οὕτω µαινοµένων. τῆς δὲ κοινῆς τῶς ἄλλων 
σωτηρίας ἕνεκα, ἵνα μὴ δοκῶ καταπροῖΐεσθαι φιλοψυχῶν av- 

Υ.διατὸς, ἐκοντὲ αἱροῦμαι ἀποθνήσκειν. οὐδὲ yag ὠποδέει rovrov 
τὸ τὴν ἀρχὴν ἀποθέμενον , ὅσην ἔχω, καὶ τὰς πόλεις παρα- 
Φόντα καὶ τὴν στρατιᾶν, αὐτὸν ἐν ἰδιώτου σχήµατι ἆφα- 
νεία πολλῇῃ συζῃν ἐν γωνίᾳ παραβυσαντά τινι. πλὴν οὐχ 
ἁπλῶς xai τοῦεο οὐδὲ λόγου τοῦ προσήκοντος ἐκτὸς, d; 

6 δοκεῖν τοῖς τε Ῥωμαίοις καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι καὶ Bap 
βάροις, ὅτι ἀδικῶν καὶ ἐπιορκῶν καὶ μὴ δυνάµενος ἀντέ- 
χειν πρὸς τὸν πόλεμον, δείσας παρεχώρησα τῆς ἀργχῆς αὐ- 
τοῖς, τὸ ζῇν ὠκλεῶς τῆς utr εὐκλείας προτιµήσας τελευτῆς' 
ἀλλὰ πρῶτον μὲν ψήφισμα βούλομαι γενέσθαι καὶ πρὀγραμ- 


nulla ad me ex imperatorio schemate redibit utilitas. Sin απ” 
tores pessumdedero, nihil triste erit, eum ad breve tempus depo- 
suisse, quem mox maiore cum honore et applausu omniumque «uf- 
fragiis recepturus sim. EI enim noctibus singulis, quando ea- 
bitum concedo, ex eius depositione aut tristitiam aut dedecus 
aliquod sentio, Idcirco nec modo super amictu plura loquar, pare 
tus facere quod illis placuerit, ^ Quodsi semel invidia et odio mei 
praepediti, horum nihil putant sufficere, neque ulla sponsione con 
ditioneve me imperatorem esse sinunt, sed semel statuerunt me 
reiicere, perdereque omnia, quam mihi subesse malunt: etsi it 
insanientes contemnere oportebat, tamen ne communem salutem 
studio vitae meae scrvandae neglexisse videar, mortem ultro eligo: 
nihilo enim minus est quam mori, deposito imperio quantum ego 
habeo , et urbibus exercituque traditis, privato babitu obscurom 
plane et in angulum quempiam se compingentem vivere. Ceterum 
non istuc absolute ac practer rationem, ut scilicet a Romanis et 
Graecis ac barbaris tamquam iniurius ac periurus belloque impo- 
tens, imperium reliquisse et vitam inhonoram gloriosae morti an- 
tetulisse existimer, sed primum quidem decretum fieri postulo t 
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µα xoivó» τῆς τε ἐκκλησίας καὶ συγκλήτου καὶ συμπάντων AC. (945 
κονῇ Ῥωμαίων, ὥς οὐκ ἀδικῶν, οὐδὲ ἐπιορκῶν, οὐδὲ κακὸς 
περὶ τοὺς βάσιλέως τοῦ φίλου παῖδας ἐλεγχθεὶς, ἀλλὰ τοῦ 
xor; τῆς σωτηρίας ἕνεκα ἀπέστην τῆς ἄρχης καὶ τοῦ λελύ- 
ὅσθαι τοὺς ἐμφυλίους, ὑφ᾽ ὧν διαφθείρονται, πολέμους. ἔπειτα 
τοὺς ἐν ὁρσμωτηρίοις πάντας διὰ την εἰς ἐμὲ κατεχοµένους 
εὔνοιαν ἀφεῖναι τῶν δεσμῶν, καὶ τὴν οὐσίαν ἀποδοῦναι, ὅσης D 
ἀπεστέρησαν, καὶ πρὸς τοὺς παῖδας τῶν ἀποθανόντων ποι- 
εἴν ὁμοίως. ἄτοπον yàg τῶν μὲν συμφορῶν καὶ τῶν δυσ- 
αοτυχηµάτων αἴτιον αὐτοῖς ὀφθῆναι, πρὸς δὲ τὸ πρὸς τὴν 
ἀρχαίαν μηδὲν φροντίσαι τύχην ἐπανελθεῖν. πρὸς τούτοις 
δὲ καὶ τοῖς συνοῦσε, καὶ συγκλητικοῖς καὶ στρατιώταις , xal 
τοῖς ἄλλοις τοῖς προσήκουσιν ἐμοὶ καθ’ αἷμα, πρῶτον μὲν 
πίστεις ὃι’ ὄρκχων δοῦναι, ὡς οὐδὲν κακώσουσιν, ἀμυνόμενοι 
αστῆς εἰς ἐμὲ εὐνοίας , ἔπειτα δὲ καὶ τούτοις ἀποδοῦναι, ἃ 
ἀφήρηνται καὶ χρήματα καὶ κτήσεις. πρὸς τούτοις δὲ καὶ 
προνοίας ἕκαστον ἀξιῶσαι πρὸς ἀξίαν. εἰ μὲν γὰρ ἔμελλον εἷ- 
ναι βασιλεὺς αὐτὸς, ἀξίως ἂν τῶν πόνων ἠμειψάμην καὶ ovx 
ἂν ἐκείνων ἐδεήθην προνοεῖν αὐτῶν: ἐπεὶ d' ἑκὼν εἶναι παραι- Ρ.6ήτ 
αοτοῦμαι, δίκαιον αὐτοὺς ἐν ἀσφαλείᾳ τε ὁμοῦ καὶ εὐπορίᾳ τῶν 
πρὸς τὸν βίον ἀπολιπεῖν. xay ταῦτα γένηται, ὥσπερ ἀξιῶ, τὴν 
βασιλείαν ἀποθέμενος αὐτὸς καὶ τὴν ἀρχὴν, καὶ τὰς πόλεις 
παραδοὺς, 7 πρὸς ᾿4θῳ τῷ ἱερῷ 7 πρὸς ἑτέρῳ μέρει τῆς 
Ῥωμαίων γῆς, (οὐ γὰρ αἱροῦμαι ὑπερόριος εἶναι ἐφ᾽ &régac,) 


bbalasque proponi publicas , ecclesiae, senatus Romanorumque omni- 
um nomine, non me ut improbum neque periurum neque in- 
sidiatorem imperatoris, amici mei, liberorum, sed ut bcllum civile 
communi saluti tam perniciosum tolleretur, abdicasse. Deinde 
omnes, qui, quod mihi favent, carcere detinentur, dimitti et abla- 
tas facultates ipsis corumve liberis restitui, Absurdum enim, cum 
te illis miseriarum et incommodorum causam inficiari nequeas, quo 
pristinum statum recuperent, mihil laborare. Praeterea iis, qui 
mecum sunt, et illustribus et militibus ct aliis consanguineis mcis 
iuramento fidem dari, propter studium in me nihil adversum per- 
pessuros, atque etiam his et pecunias et possessiones ereptas reddí. 
Ad haec quemque pro dignitate curari. $i enim imperator fierem, 
ipse eos pro co ac mererentur munerarem nec corum curam haberi 
peterem. Quia vero de iure meo sponte decedo, eos securos cum 
abundanti rerum ad vitam degendam necessariarum subsidio relin- 
quere iustum est. Haec si fiant, (et ea fieri aequum iudico,) im- 
perio et administratione depositis, et civitatibus restitutis, ant ad 
sanctum montem Atho, aut ad aliam partem Romani soli. (nolo 
enim in peregrina terra exulare, quod reliquum est annorum 
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A.C.1345dgayeía συζήσω τὸν πάντα βίον xav' ἐμαυτὸν διάγων, ὅπως 
Ἡ ἂν οἷός τε à. 
πδ’. Τοιαῦτα μὲν βασιλεὺς πρὸς τὸν ᾿4ρῆγον διειλέ- 
q95 περὶ τῆς εἰρήνης. ἐκεῖνος δὲ µέχρι πολλοῦ κάτω 
Ονεύων, «ἐθαύμαζε σιγῇ τὴν καλοκαγαθίαν βασιλέως xai5 
ὥσπερ ἐξεπέπληκτο πρὸς τὸ uéye9og τῶν εἰρημένων. ἔπειτα 
ἀνενεγκὼν, ,0c μὲν οὐδὲν ἐνέλιπες' εἶπεν ,0Ure εὐγνωμοσύ- 
νης, οὔτε δικαιοσύνης ἐν τοῖς εἰρημένοις, οὐδὲ τὸν σφόδρα 
ἀναισχυντοῦντα οἴεσθαι δυνήσεσθαι ἀντειπεῖν. à δὲ αὐτῷ περὶ 
τῆς εἰρήνης εἴρηται εἰδέναι βούλεσθαι, €i πρὸς αὐτοὺς ὡς ἔπι-ιο 
Υ.διδτηδείους µόνον διειλέχθη, 7 εἰ βούλοιτο µηνύεσθαι xai τοῖς | 
ἐν Βυζαντίῳ, εἴ πως γένοιτο κἀκείνους τῶν δεόντων σκεψα- 
µένους τι τῶν μεγάλων συμφορῶν Ρωμαίους ἁπαλλάττει», 
βασιλεὺς dà ἀπαγγέλλειν τε ἐκέλευε καὶ προὔργου za. 
ἵνα δὲ μᾶλλον βέβαια δοκῇ τὰ εἰρημένα xai πιστὰ , ἐκέλενει» 
xai γράφειν, καὶ ἐπεὶ γεγραµµένα ἦσαν πάντα, ὅσα διειλὰ- 
Ώχθη, ἐρυθραῖς ὑπεσημαίνετο ὑπογραφαῖς καὶ σφραγῖδα χρυ- 
e» ἐκέλενεν αἰωρεῖν, δεῖγμα τοῦ φυλάξειν τὰ ἐγγεγραµ- 
µένα βεβαίως καὶ ἀναμφιβόλως. ᾽4ρῆγος δὲ ἐπεὶ τὰ youj- 
para εἶχεν ἐν χερσὶ, πολλὰς βασιλεῖ χάριτας ὁμολογῶν, ed 
τὰ μέγιστα εἰηργετημένος, xai µέλλων Ίδη ἀπιέναι, ἐδεῖο 
"βασιλέως ἀπαγαγεῖν τὴν στρατιάν. τὴν μὲν γὰρ εἰρήνην 
οὐκ ὀλύων ἡμερῶν δεήσεσθαι πρὸς διάσκεψιν. τῆν στρατιῶ 
δὲ ἠρεμεῖν μὴ δύνασθαι, ἀλλὰ πάντα ἐπιέναι καὶ διαφδεί 


1’ ἀγνωμοσύνης P. — 18. yeygauutya P., ἐγεγραμμένα M. 


meorum obscurus et ignotus, mihi soli, quantum potero, vires 
traducam. 

84. Haec imperator Árego de pace sciscitanti. llle diu terrm 
intuens tacitusque integritatem eius admirans, tam singulari ori 
tione velut attonitus , sic deinde ora resolvit: Quam nulla pars 
neque humanitatis, neque iustitiae sermoni huic tuo defuit ? adeo, 
ut nec impudentissimus quidquam possit carpere. Quae autem de 
pace disseruisti, scire aveo, nobisne tantum, ut amicis , dixeris, 
an etiam ad aures Byzantiorum perferri velis, si forte et illos utile 
consilium suscipere et tantis populi Bomani calamitatibus fintm 
imponere contingat, Imperator dicta ab se Constantinopolim re 
nuntiari, in rem fore censet: quae ut ad fidem plus ponderis habe- 
ant, litteris quoque comprehendi mandat, quibus rubrica subici 
bit et sigillum aureum pro argumento, se ibi scripta constanler 
sineque ulla dubitatione servaturum , appendi iubet. Aregus instr" 
mentum manu tenens et amplas imperatori, ut maximo benefi 
ornatus, gratias agens iamque abituriens, ut abducat exercitum, 
rogat: pacem enim ad deliberationem non paucos dies requirere & 
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ϱειν. οὐ δὴ αὐτὸς τὴν ἀπολογίαν περιµένων ἐνταῦθα καθε-Α.6, 1345 
derat, κινδυνεύσει μετὰ τὴν εἰρήνην ὑπολείπεσθαι οὐδὲν, 
περὶ οὗ ἂν ὀόξειε γενέσθαι jj εἰρήνη. βασιλεὺς dà τοῦτό τε 
καὶ ti τι μεῖζον ἕτερον αὐτοῦ αἰτοῦντος πρόθυμος εἶναι ἔφα- P. 64a 
ὅσκε noii», καὶ ἐπηγγέλλετο, ὥς ἐς τρίτην ἐξ ἐκείνης, πάσης 
γενομένης ἐν ταὐτῷ τῆς σερατιᾶς, (διεσχέδαστο γὰρ ini τὴν 
λείαν,) ἀναστήσων τὸ σερατόπεδον. οὕτω μὲν οὖν ᾽.4ρῆγος 
βασιλεῖ συνταξάµενος, ἔχων καὶ τὰ γράμματα, ἀπεχώρει. 
καὶ γενόμενος ἐν βασιλείος, τά τε γράμματα παρείχετο 
ιοπατριάρχῃ καὶ μµεγάλῳ δουκὶ, καὶ περὶ εἰρήνης διειλέχθη 
πρὸς αὐτοὺς, πολλὰ ἀδικήσειν φάσκων καὶ βασιλέα καὶ Ῥω- 
µαίους, εἰ ur ἐπὲ μιᾷ τινι προκλήσει πεισθεῖεν διαλύεσθαι. 
ἐκεῖνον μὲν οὖν εὐφυῶς ἀπεσκευάσαντο, φάµενοι ὀλύῳ ὕστε- 
ϱον ἀποκρινεῖσθαι περὶ ὧν ἐπρέσβευε. δοὺξ δὲ ὁ μέγας, ἐπεὲ 
ιὔπύθοιτο βασιλέα παρὰ ᾿4ρήγου εἰς τρίτην ἡμέραν ἀἁπάξοντα Β 
τὴν στρατιὰν, πᾶσι Βυζαντίοις πόλεμον κατήγγελλε πρὺς Καν- 
τακουζηνὀν. καὶ αὐτὸς παρεσκευάζετο δῇ9εν xai κατέλεγε τοὺς 
στρατιώτας, πᾶσι δὲ Φείοις οἶκοις καὶ φροντιστηρίοις ἱεροῖς 
καὶ παντὲ γένει καὶ ἀξιώματι ἱερέων παρήγγελλε λιτὰς, ὡς 
20:0 Jeiov ἑλεωσομένους τοῖς τῷ ἀποστάτῃ συμβαλοῦσιν, ἐ- 
κείνην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν καὶ τὴν ἐπιοῦσαν πᾶσαν παρα- 
σχευαζόµενος διήγαγεν. ἐς τὴν τρίτην δὲ ἐν ἀρίστου τῇ ga, 
ἐπεὶ πὐθοιτο παρὰ τῶν σκοπῶν βασιλέα ἀπηρκότα , (ἐπλήρου 
yàp ἐκεῖνος τὰ ὑπεσχημένα ; τὰς πύλας ἀνοίξας ἐξεχεῖτο 


militem non posse quiescere, sed omnia interea incursionibus va- 
slaturum. Quodsi ipse responsionem opperiens illic sedeat, peri- 
culum fore, ne pace confecta, nihil eorum restet, quorum gratia 
pacem fieri concupiverit. Imperator οἱ hoc, et si quid etiam maius 
peteret , prompte facturum recepit, et tertio post die collecto in 
unum milite, (erat enim ad praedas agendas dispersus,) castra mo- 
turum. Sic Aregus ei valedicens cum litteris discessit, quas in 
palatio patriarchae magnoque duci reddidit: ac de pace eos allo- 
cutus monuit, imperatori et Romanis iniquissimos fore, nisi una 
aliqua conditione ad compositionem moverentur. Verum illi homi- 
nem dextre submovent, paulo post ad legationem eius responsuros 
autumantes. Magnus dux intelligens ex Arego, imperatorem luce 
tertia abducturum copias, Byzantinis promiscue bellum in Canta- 
cuzenum denuntiat, ipseque se comparat et exercitum conscribit, 
Omnibus autem sacris domibus et monasteriis omnique generi et 
gradui sacerdotum preces ad divinum numen cum perfido desertore 
conflicturis placandum indicit. Et ille quidem diem illum et inse- 
quentem totum se comparando consumpsit. Tertio die hora prandii, 
ut à speculatoribus imperatorem desperabundum discedere audivit, 


, 
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A.C. 13451469" ὁρμῆς τινος ἀσχέτου καὶ παραβόλου xai συνέταττε τήν 

οτε ἱππικὴν καὶ τὴν πεζὴν δύναμιν πρὸ τῶν τειχῶν. ὡς 

δὲ ἐπανῆκον oi σκοποὶ, σὺς αὐτὸς προέπεµπε τοὺς πολεµίους 

δήθεν κατασκεψοµένους, xai ἀπήγγελλον ἅμα πραῖ ἐκείνους 
οἰχομένους, ἠνιᾶτο μὲν. πρὸς τὴν ἀποτυχίαν καὶ πολλὰ £av-5 

τὸν τῆς βραδυτῆτος κατεμέμφετο καὶ τῆς τριβῆς xat ἐδυσχέ- 

ραινεν οὐκ ἀνεκτῶς. πέµψας δὲ καὶ πρὸς πατριάρχην ἐμή- 

ννεν, ὡς Ἰαντακουζηνὸς αἰσθόμενος τὴν ἔφοδον καὶ συνιδὼν 

ὡς οὐκ ἂν ὑποστησόμενος τὴν δύναμιν, ᾧχετο ἀποδρὰς Gua 
πρωῖ. τί οὖν προσήκει πράττει», φυγῇ τῶν πολεμίων χρησα-ιο 

µένων; πατριάρχης δὲ ἐμήννε' ,ιφεύγει ὁ ἀσεβὴς, μηδενὸς ὁι- 
ὤκοντος" νίκα καὶ ur ὑπερνίκαι' καὶ ἐκέλενεν ἀναστρέφειν 
πολλῷ τῶν πολεμίων κρείττους yevouévovc. καὶ ἀνέστρεφε 
Ἑλυπούμενος, ὅτι μὴ συμβαλεῖν ἐξεγένετο τοῖς πολεμίοις. βα- 
σιλεὺς δὲ, ἐπεὶ μὴ ἀγνοεῖν τὰ πραττόµενα ἐνῆν, πολλών ἐκιὂ 
Ῥνυζαντίου ὀσημέραι µηνυόντων, τὀτε "Ῥήγιον εἶλεν ἐξ ἐφό- 

dov ἐπελθὼν καὶ ᾿4θύραν καὶ {αμοκράνειαν καὶ Σηλυμβρίαν. 
κελεύσας δὲ ᾽4πάμειαν, φρούριόν τι κατεσκαµµένο», τειχισθή- 

γαι, xai στρατιὰν καταλιπὼν ἐν ᾿Ῥηγίῳ καὶ “ἁπαμείᾳ καὶ Ἐμ- 
᾽πυρίτῃ καὶ τῇ πρὸς τῇ «4έρκῃ λίμνη πόλει, ὡς ἂν ταῦτά τε 
φρουροζεν, ἐγγυτέρω Ἠυζαντίου τῶν ἄλλων ovra, καὶ ἐπεκδρο- 
V.5i4 μᾶς ποιοῖντο συνεχεῖς κατὰ τοῦ Βυζαντίου καὶ λῃστείας, τὴν 
ἄλλην ἔχων στρατιὰν αὐτὸς ἀνεχώρησεν εἰς «4ιδυμότειχον' 

D. δή3 ἡ δὲ ἐν τοῖς φρουρίοις τούτοις στρατιὰ τὰ μέγιστα ἐκάκωσε 


11. ὑπερνεκᾷς P. 


(stabat enim promissis,) portis reclusis, cum effraenato ac temerario 
impetu se effundens, equitatum ac peditatum ante muros disponit. 
Ubi speculatores, quos ad speculandum miserat, reversi, diluculo 
illos ultra abiisse retulerunt, valde ob tarditatem se incusans, patri- 
archae significat, Cantacuzenum , praecipientem adventum suum et illi 
sc imparem scientem, multo mane aufugisse, quaeritque, quid feri 
placeat , quandoquidem hostes fugam arripuissent, Respondet pa- 
triarcha: Fugit impius, nemine persequente: vince et amplius vince: 
iubetque, ut hostibus longe superiores, reverti: et ille moestus, 
quia conflictu exciderat, revertitur. lmperator, quia quod gereba- 
tur latere eum non poterat, multis Byzantio in dies nuntiantibus, 
Rhegium et Athyram et Damocraniam et Selybriam primo impetu 
ccpit. Cumque Apameam, castellum eversum, reparari iussisset, et 
p manum Rhegio, Apameae, Empyritae et urbi apud 

ercen lacum, his inquam locis Byzantio vicinioribus custodiendis, 
et excursionibus in agrum Byzamtinum frequenter faciendis reliquis 
πεί, cum cetero agmine Didymotichum profectus est. Horum oppi- 
dorum praesidiarii, eti pumero paucissimi , Dyzantios tamen veaa- 
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Βυζαντίους, xai ὀλίγη οὖσα" σχεδὸν γὰρ νύκτωρ τε καὶ μεν’ ACC. 1345 
ἡμέραν πάντα διέφθειρον xai ἐληΐζοντο, ἔχοντες xai Περσι- 
κὴν ὀλίγην δύναμιν ἀναμεμιγμένην µετ αὐτῶν, οἳ πολλοὺς 
. ἀπέκτεινον καὶ ἐξηνδραποδίζοντο καὶ πρὸς ἕω ἀπεδίδοντο ἐπὲ 
Βδουλείᾳ. xai σχεδὸν ἐν ὁλίγῳ χρόνῳ πάντα τὰ περὶ Βυζάν- 
τιον ἀοίκητα ὑπ ἐκείνων ἀπεδείγθη, πατριάρχης δὲ καὶ ὅ 
µέγας δοὺξ εἰδότες, oc ᾿4ρῆγος ἀπαιτήσει λόγον περὶ τῆς 
πρεσβείας, καὶ τὴν μὲν εἰρήνην ἀναφανδὺν αἰδούμενοι dnayo- 
θεύειν, τρόπῳ δέ τινι σκεψάµενοι τὸν «4ατῖνον ἀπατᾷν, ἵνα 
εοµὴ ὁοκοζεν ἑκοντὲ τοῖς ᾿Ῥωμαίοις αἴτιοι αὐτοὶ καθίστασθαν 
τοσαύτης συμφορᾶς, πρὸς βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν ἔγρα- Β 
wa» τοιᾶδε" ,ὡς ἡμεῖς πολύν τινα λόγον περὶ τοῦ μὴ '"Po- 
µαίους ὑπὸ τοῦ πολέμου διαφθείρεσθαι ποιούµενοι, ὁλύῳ 
πρότερον ἐπέμψαμεν πρός σε πρεσβείαν, ἅπερ αὐτὸς πρὸς 
α δτὸν περιπόθητον xai γνησιώτατον τῷ βασιλεῖ τὸν µέγαν δοῦ- 
ή ῃ ’ - * ? 
xa τησας ἐπαγγελλόμενοι ποιήσειν. ταῦτα δὲ ἦν, ἀποθέ- 
µενο» τὴν βασιλεία», ἐν ἀσφαλείᾳ εἶναι καὶ μηδὲν προσδοκᾷν 
πείσεσθαι δεινὸν διὰ τὴν ἀγνωμοσύνην τὴν πρὸς βασιλίδα 
xai τὰς συμφορὰς, ἃς ἐπήγαγες ΄Ρωμαίοις πολεμῶ». σὺ δὲ, 
200g ἔοικεν, ἔτι φόνων καὶ αἱμάτων ὀρεγόμενος πλειόνων xai 
τὰς συμφορᾶς τοῖς ταλαιπώροις “Ῥωμαίοις avs, ἵν ἃ προ- C 
είλου ἐξαρχῆς, ἠττηθεὶς ὑπ οὐδενὸς, εἰς τέλος δόξης ἀγαγεῖν, 
μεταβαλὼν ἀπράκτους ἀπέπεμψας τοὺς πρέσβεις, ἠρνημένος 
ἆ ἐφθέγξω. τότε μὲν οὖν ἀνεξέλεγκτα ἐψεύσω, φάσκων τὸν 
bant importunissime , omnia fere noctu et interdiu depopulantes ac 
devastantes: habebantque sibi admixtos Persarum aliquot manipu- 
los, qui multos occidebant, multos capiebant et in orientem pro 
servis vendebant, brevique tota paene Byzantium circum iacens re- 
io in solitudinem ab illis redacta est. Verum patriarcha et magnus 
du: non ignorantes, Aregum responsum requisiturum, cum pacem 
aperte detrectare vererentur, via quadam per consultationem in- 
venta, qua Latinum fallerent, ne Romanis scicntes ac volentes ae- 
rumnas tam multas creare viderentur, Cantacuzeno in haec verba 
scripserunt: Quandoquidem nobis vehementer curae ac sollicitudini 
est, ne Romanis bello plurimum detrimentorum imponatur, pronu- 
per ad te legatos misimus, pollicentes facturos, quae tu a magno 
duce imperatori dilectissimo fidelissimoque petivisti, Erant autem 
haec, ut abdicato*imperio tutus esses et nihil poenarum formida- 
res, quod erga imperatricem tam infidus exstitisses et bello Romanos 
tantopere afflixisses. Τα vero adhuc fundendi sangutais et calami- 
tatum miseris Romanis augendarum cupidus , ut apparet, quo, quae 
a principio tuopte impulsu constituisti, ad finem perduxisse videa- 


ris, legatos, mutata mente, et inficiatus quae dixeras, infecta re 
dimisisti, 'Tum igitur improbabili mendacio magnum ducem nog 
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Α.Ο. ιδή5 µέγαν δοῦκα εἰρηκέναι περὶ σοῦ ur aÀn95. νυνὲ δὲ οὖδε- 
µίαν σοι τοιαύτην ἔξεστι καταφυγὴν εὑρεῖν καὶ πρὸς ἀἆναβο- 
Adg χωρεῖν τῶν εἰρημένων. τά τε γὰρ γράμματα ἐλέγξουσε 
τὰ cà ὄντα παρ ἡμῖν καὶ ὃ πρεσβευτὴς «{ατῖΐνος, ἀξιόχρεως 
ev» πρὸς πίστιν ἃ τοίυν ἔγραψας αὐτὸς, ὡς ἀποφθήῆσῃδ 
τε τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἀρχὴν καὶ vag ἀδίκως κατεχοµένας 
xai τυραννουµένας πύλεις παραδώσεις, αὐτὸς δὲ µονάζοντος 
βίον ζήσεις ἐν 9m τῷ ἱερῷ 7 ἀλλοθί mov, ὅπη ἂν δοκῇ ? 

D καθήµενος, στέργοµεν καὶ αὐτοὶ, καὶ οὐδὲν ἄλλο λείπεται, η 
ὁιδόναι προθεσµία», καθ’ ἣν ἡμῖν τὰς πόλεις παραδώσεις,ιο 
περὶ dà προγραμμάτων καὶ δικαιωμάτων καὶ τῶν ἐν δεσµα- 
τηρίοις κατεχοµένω», εἰ ἀπολνυθήσονται, ἢ εἰ ἀποδώσομεν av- 
τοῖς τὰ δικαίως ἀφηρημένα, καὶ περὶ προνοίας τῶν goi συνόν- 
των µηδένα λόγον σὺ ποιοῦ. ἡμεῖς γὰρ ἱκανοὶ περὶ τῶν 
τοιούτων σκέπτεσθαι καὶ ποιεῖν, ἅττα ἂν δοκῇ λυσιτελῆ xai 
ὁίχαια.”. τοιαῦτα γράψαντες καὶ οἰχείαις καὶ αὐτοὶ ὑποσημη- 
νάµενοι ὑπογραφαῖς, τὸν «4αεῖνον μεταπεμψάμµενοι, πάντα, 
ἔφασα», & τε αὐτὸς ἠξίου xai Καντακουζηνὸς ἱκέτευε, πεποι- 
gxévat, xai ἐδείκνυσαν τὰ γράμματα ὑπογεγραμμένα, ὡς av- 
τοῖς τῶν περὶ τῆς εἰρήνης λόγων πάντων περιειλημμένων 20 

Ῥ. 644 ἅμα δὲ καὶ παρείχοντο αὐτῷ. O0 δὲ διαλέκτου τε τῆς "EÀ- 
ληνικῆς καὶ γραμμάτων ὢν ἄπειρος παντάπασι, τοῖς λόγοις 
ἀρκεσθεὶς xai ταῖς ὑπογραφαῖς, πολλὰς αυὐτοῖς ὁμολογήσας 
χάριτας τῆς εὐγνωμοσύνης καὶ τῶν "Ρωμαίων τῆς κηδεµο- 


11. πραγμάτων M. pro προγραμµάτω». 


vera de te locutum affirmasti, Nunc autem tale effugium reperire 
et dicta longius differre tibi non conceditur, πας enim ad nos 
litterae. εἰ legatus Latinus fide dignus te redarguent, Quae ergo 
scripsisti, te imperio et administratione abiturum, oppidaque contra 
fas ac tyraunice occupata redditurum, et quietam monachi vitam in 
sacro monte Átho aut ubi placuerit exacturum , ea ct nos proba- 
mus, nihilque restat, nisi diem pracfinire tibi, quo urbes resti- 
tuas. De re publica autem οἱ de iudicio constituendo et de cura 
tuorum tu sine cura esto: nos quippe ad haec et perspicienda et 
facienda , quatenus commoda et iusta sint, satis valemus. Scripta 
hac epistola et subscriptionibus adiectis, Latino accersito, omnia 
quaeque ipse voluisset quaeque Cantacuzenus orasset, se praesti- 
tisse memorant, easque litteras, quibus tota pacis tractatio conti- 
neretur, exhibitas ei tradunt. Ille litterarum Graecarum ac sermo- 
nis omnino expers , verbis eorum ac subscriptionibus contentus, de 
aequitate Romanorum ect sollicitudine multis verbis gratias agit et 
cum epistola Didymotichum festinat. Convento salutatoque impera- 
tore, En, inquit, advenio, de pace ferens tibi evangelia. Omnia 
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φίας, ἀπεχώρεν. καὶ ocnovór πολλῇ moóc «{ιδυμότειχον ᾖ-Α, 0. 1345 
xey &yov καὶ τὰ γράμματα. συντυχὼν δὲ facit xai 
προσφθεγξάµενος, «μἰδού σοι” εἶπεν «εὐαγγέλια κοµίζων 
ἥκω περὲ τῆς εἰρήνης. πάντα γὰρ, ὅσαπερ αὐτὸς ᾖτου, πα- 
δτριάρχης τε καὶ ὁ μέγας δοὺξ μετὰ τῶν ἄλλων τῆς συγκλήτου 
κατεπράξαντο προθύμως καὶ γράµµασι καὶ αὐτοὶ τὴν διά- 
λυσιν βεβαίαν τοῦ πολέμου μάλιστα πεποίηνται.” παρείχετό 
τε καὶ τὰ γράμματα αὐτίκα. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἀνέγνω, µι- B 
κρὸν ὑπομειδιάσας, ϱ,ἀνέγνως” εἶπε ,rà γράμματα, à τοσαύτην V, 515 
ποέγων ἤνυσας ὁδὸν, 7] ἁπλῶς οὕτω xai ἀπεριέργως, τῇ Qm 
καὶ συντρόφῳ χρώμενος ἁπλότητι, μηδὲν εἰδὼς τῶν ἐγγεγραμ- 
µένων, ἦκες ἔχων;᾽ τοῦ δὸ μηδὲν περινενοηµένον, μηδὲ φαῦ- 
λον περὶ αὐτῶν εἰπόντος οἰηθῆναι, ἆλλ' ἀπεριέργως καὶ á- 
πλῶς τοῖς τε Λλόγοις καὶ ταῖς ὑπογραφαῖς πεισθῆναι πατρι- 
1θάρχου, ὥσπερ ἂν δικαίως ἐποίει καὶ πρὸς llamav, καὶ ταῖς 
μεγάλου δουκὸς καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐν τέλει, καὶ πάσῃ onov- 
dj καὶ προθυµίᾳ πρὸς αὐτὸν ἐλθεῖν, ὡς πάντων Ίδη ἠνυσμέ- 
voy, & αὐτὸς ἡγεῖτο περὶ πλείστου" πάντα ὁ βασιλεὺς xa9' C 
ἕκαστον ἐξηγεῖτο καὶ τὴν δύναμιν ἠρμήνευε τῶν γεγραμμµένων. 
 20r0U δὲ πρὸς τὴν ἀἁπάτην ἀγανακτοῦντος καὶ τὴν ἐκείνων avat- 
σχυντίαν καὶ τὸ κακύηθες τῶν τρόπων ἐκπληττομένου, ,,0U χρὴ 
Φαυμάζειν,’ εἶπεν ὅ βασιλεὺς ,0UÀ' ἀνιᾶσθαι ἀπατώμενον, εἰ 
αὐτὺς uà» πρὸς ἀλήθειαν εἵλετο Lr», ἐκείνοις δὲ ψεύδους καὶ 
συκοφαντίας καὶ ἁπάτης ἐμέλησε maga τὸν βίον» ἀλλ ἐκ 
αὐτούτων μάλιστα τῶν ὀλίγων καὶ περὲ τῶν ἄλλων τῶν κατὰ 


enim, quae tute petebas, patriarcha et magnus dux cum ceteris opti- 
matibus libenter annuerunt, et litteris ipsi quoque pacem firmam 
ratamque fecerunt, Quibus dictis epistolam porrexit, Qua lecta, 
imperator renidens, Legistin', inquit, litteras, cum quibus tantum 
iter confecisti, an ita candide et incuriose amica tibi et a natura 
ingenita simplicitate usus, nesciens quid complecterentur, ad me 
illas attulisti? Illo respondente , non se rem altius discussisse , nec 
sibi suspectas fuisse, sed citra curiositatem simpliciter verbis patri- 
archae eiusque et magui ducis et aliorum procerum subscriptionibus 
credidisse, (quomodo etiam Papae merito faceret, cupidissime ac 
laetissime ad eum venisse, ut omnibus iam, quae ille ardentissime 
Optasset, consummatis atque perfectis; imperator cuncta sigillatim 
recenset «et scriptorum sententiam interpretatur. Monacho ad fal- 
laciam stomachante et illorum impudentiam malignitatemque ob- 
stupescente, non oportere admirari, ait imperator, neque dolere, se 
delusum , si ipse quidem veritatem in vita colere statuerit, illi vero 
mentiri, sycophantari et fraudes componere tota vita studeant, sed 
€x his, paucis maxime, ctiam alia, quae belli tempore contigissent, 
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AC. 1345 τὸν τοῦ πολέμου χρόνον εἰργασμένων συνορᾷ» ὁποῖα ἦν. οὐ- 


Ὠτῶντες οὐκ ἐῶσι διαλύεσθαι ἐμοί, ἐκείνος μὲν οὖν τοιαῦταῦ 


P. 645 


dà γάρ οὐδεμιᾶς ἐφείσαντο ὑπερβολῆς ἁπάτης xai ψεύδους 
εἷς δεῦρο ἐκ τῆς βασιλέως τελευτῆς, ἐξ ὧν βασιλέδα τε ἔπει- 
σαν τὸν πόλεμον ἕλέσθαι τὴν ἀρχὴν καὶ µέχρι νῦν ἔξαπα- 


ἠρημένοις xai τὸν πόλεμον ἀνάπτουσε, Θεός τε τὰς ἀμοιβὰς 
ἀντιμετρήσειε τῆς προαιρέσεως ἀξίας, καὶ Ῥωμαῖοι πώτες 
εἴσονται, ὡς οὐ δι αὐτὸν Ó πόλεμος xai 7 φθορὰ καὶ οἱ dydga- 
ποδισμοὶ, ἀλλὰ δι ἐκείνους γίνεται. αὐτὸν δὲ καὶ χάριν αὐτοῖς 


ἐξαπατήσασι» εἰδέναι, ὅτι πρὸς ἡμᾶς ἀφικέσθαι παρεσκεύασαν.! 


τοιαῦτα πρὸς 4ρῆγον περὶ τῶν γραμμάτων ὁ βασιλεὺς διαλεχ- 
9sic, ἐτράπετο ἐφ᾽ ἕτερα, ἃ προσήκει φίλοις πρὸς ἀλλήλους. 
πε. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, καὶ Ó uéyag δοὺξ ἐστρά- 


Έτευσε κατὰ Ἐμπυρίου τοῦ φρουρίου xai πολιορκήσας ἐν τρὶ- 


civ ἡμέραις καὶ ἀποπειράσας τῶν τειχῶν, ἐπεὲὶ μηδὲν ἤνυε ιό 


τῶν ἔνδον εὐρώσεως ἀμυνομένων, αὐθις ei; Βυζάντιον ἁπῆ- 
ϱε. xai πρὸς τῷ Ἱερῷ γενόμενος, κατὰ τὸ στόµα τοῦ Πόντου 


«κειμένῃ πόλει, ἐπεχείρει, ὥσπερ ἔφασκε, τοὺς κατ’ ἐμπορίω 


C 


πλέοντας ἐπὲ τὸν Πόντον πάντας φόρους ἀπαιτεῖν. τοῦτο δὲ 


ἦν ἀδύνατον , μὴ Θαλασσοκρατοῦντα, ἐκεῖνος δὲ ἤδη συδορῶνρο 


ὡς τὰς μὲν κατὰ τὴν ἤπειρον πάσας πόλεις ὑπεποιήσατο πλην 
ὀλίγων ὁ βασιλεὺς, ἔμελλε δὲ μετὰ μικρὸν κἀκείνας, καὶ Βυζώ- 
τιον πολιορκοίη ταῖς συχναῖς ἐφόδοις, καὶ δεδοικὼς, μὴ βασιλί 
τε καὶ οἱ ἄλλοι, τῆν ἀνάγκηνσυνιδόντες, ὡς οὔτε στρατιᾶς δύναυτ' 


qualia sint, cognoscere: neque enim ab obitu imperatoris hucusque 
ab ulla quantumvis enormi impostura mendacioque illos absti- 
nuisse: unde, inquit, imperatricem ab initio ad arma impulerunt, 
et usque hodie os ei sublinentes pacem mecum facere non pali 
untur. lllis itaque sic affectis et bellum accendentibus , Deus tili 

roposito digna fert praemia, et Romani omnes non a me, sed ab 
ilis bellum, interitum, servitutem: manasse comperient. Gratiam 
autem veteratoribus illis habeo, cum te ad nos miserunt. Haec ad 
Aregum super litteris imperator. Deinde iis, quae sunt amicorum 
inter se, vacatum est. 

85. Interea magnus dux castellum Empyriten invasit, quod 
ubi triduo obsedit, murorumque facto periculo nihil profecit, [οι 
titer qui intus erant propugnantibus, Byzantium rediit, et Hiero, 
urbe ad ostium Ponti sita, aggressus est, ut aiebat, ab omuibus 
mercatoribus Pontum sulcantibus portoria exigere: id quod, nisi 
mare teneret, fieri non poterat. Videns enim, imperatorem conti- 
nentis urbes praeter paucas omnes subegisse, ct illas quoque 
panlo post subacturum esse, et Byzantium ab codem crebris irre 
ptionibus quodammodo obsideri, timensque, ne imperatrix et con 
cilium, necessitate perspecta, quod neque copias habere possest 
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ἂν Er». εἰπορεῖν οὔτο χρημάτων», οἷς χρώμενοι πολεμοῖεν βασι- Α.Ο. 1365 

λεῖ, τρέψονται πρὸς τὴν εἰρήνην, ἐσκέψατο ἐξαπατᾷν xai φε- 

γακίζειν. καὶ ἀναφανδὸν ἐδημηγόρει, ὥς πόρον χρηµώτων µέγι- 

στον ἐξεύροι, ἐξ ὧν ον Ἰζαντακουζηνῷ µόνον, ἀλλὰ καὶ naci 
Επολεμίοις ἀντιτάξαιτο. πᾶσι γὰρ τοῖς ὀθενδήποθεν ἐμπό- Υ.διδ 

ῥοις φόρους ἐπιθήσειν πρὸς ἀνώγκη», ἐξ ὧν ἔσονται Ῥωμαίοις 

πρόσοδοι πολλαπλασίους τῶν πώποτε οὐσῶν. καὶ ἀφικόμε- 

vog πρὸς Ἱερὸν, ἵνα διαπλέειν μηδενὲ ἐξῇ, ἂν μὴ παρέχηΏ 

χρήματα, ὀὑλκάδα μυριοφόρον ἐπ᾽ ἀγκυρῶν ὁρμίσας κατὰ 
ποµέσυν τὸ ῥεῦμα, ὁπλίτας &yxadidovos πολλοὺς καὶ ἐκέλευν 

χρήματα λαμβάνειν παρὦ τῶν ἐμπόρων, οἱ Ó' οὐδὲν μᾶλ- 

λον ἢ πρότερον ἐλάμβανον. ἀναλωμάτων γὰρ πρότερον πολ- 

Ad» xai τριήρεων' 7 ἐπιχείρησις ἐδεῖτο, ὥστε ἄρχειν τῆς 

Φαλάσσης, uéya δυνηθέντας καὶ κρείτους γενοµένους τῶν 
ιὔπλεύντων. μὴ ῥᾳδίας δὲ οὔσης πρὸς ταῦτα τῆς παρασκενῆς, 

καὶ oi Φαυμαστοὶ ἐκεῖνοι πόροι καὶ ai πρόὀσοδοι ἀπώλλυντο. 

τῶν συγκλητικῶν δὲ οἱ πολλοὶ, ὅσοι μὴ διὰ τὸ πρὸς βασιλέα. 
ἔχθος, ὥσπερ ἐν ὀνείροις, ἐπείθοντο πλουτεῖν, εἰδότες ὡς d- 

νηνύτοις ἐπιχειρεῖ, τὴν μεγαλοφυῖαν ἐθαύμαζον πρὸς εἴρω- 
αονείαν xai τῶν πάλαι βασιλέων κατεγίωσκον πολλὴν κουφό- P.646 

τητα, ὅτι τοσοῦτον ἐν χερσὲ πλοῦτον ἔχοντες ἠγνόουν. βα- 
σιλεὺς dà ὁ Καντακουζηνὸς οὐκ ὀλύγας διατρίψαντα ἡμέρας 
παρ αὐτῷ ᾿ἀρῆγον αὖθις oixads ἀπέπεμπε, κελεύσας ὦπο- 
κρίεσθαι μηδὲν τοῖς πέµψασι. μόνῳ δὲ τῷ, µεγάλῳ Óov- 

24. µόνο» P. 


neque pecunias, quibus adversus eum uterentur, ad pacem incli- 
narent, modum commentus est, quo eos circumduceret ac ludifica- 
ret. Nam palam concionabatur, rationem pecuniae conficiendae 
commodissimam se invenisse, qua non, Cantacuzeno solum, sed uuai- 
versis hostibus resisterent. Omnibus enim undecumque mercatoribus 
tributa necessaria impositurum, Ex quo Romanos vectigalia maiora, 
quam unquam antehac, percepturos: profectusque Hierum, ut ne- 
mini nisi portorium solventi liceret traiicere , onerariam grandem 
et in anchoris stantem, multis ei gravis armaturae militibus impo- 
sitis, in medios fluctus provexit, iussitque a negotiatoribus pecu- 
niam accipere. Verum nihilo magis, quem ante, accipiebaut. Sum- 
ptu magno et triremibus multis opus erat, ut domini maris et 
potentiores iis essent, qui navigarent. ΟΡ cuius apparstus diflicul- 
tatem admirabiles illi reditus et vectigalia evanescebant. Complu- 
rés porro proceres, qui non credebant, propter odium in impera- 
torem velut in somnis ei divitias afluxuras, cum. scirent conatus 
fore irritos, per simulationem eius animi magnitudinem admira- 
bantur; vcteresque imperatores levitatis et incogitantiae non parvae 
eoarguebant, qui se tantos thesauros in manibus habere nescivis- 
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A.C. 1345 xi. εἰπεῖν, ὥς ovre πρότερον», οὔτε νῦν ἐπιλάθοιτο τῆς φίλης 
Απάτης καὶ πανουργίας xai σερεβλότητος, ἀλλὰ τῷ περι 
όντι τῆς περὲ ταῦτα σχέσεως καὶ Φεὸν νοµίζοι ὀύνασδαι ἐξ- 
απατᾷν. καὶ γὰρ πάντα μᾶλλον διανοούμενος, ἢ ἐκ παρα- 
τάξεως µάχεσθαι πρὸς αὐτὸν, ἱκεσίας καὶ ἱλασμοὺς naguy-) 

Β έλλειν πρὸς Sev τοῖς ἱερεῦσιν ὑπὲρ αὐτοῦ, ὡς μέλλοντος 
µαχεῖσθαι. ἀλλ) εἰδέναι σαφῶς, ὡς οὔτε Φεὺφ ἃ πράττει καὶ 
διανοεῖται, ἀγνοεῖ, xad οἱ ἄνθρωποι dà, εἰ ur πρότερον, ἀλλ 
ὕστερόν γε τὰς ἁπάτας αὐτοῦ καὶ τὰς πανουργίας πάσας συγ- 
ορῶσι, τί γὰρ μὴ τῇ προτεραίᾳ τὴν στρατιὰν ἐξῆγε πρὸςιο 
τὴν µάχην, ἀλλὰ μετὰ τὸ πυθέσθαι αὐτὸν ἀπάγοντα τὴν 
στρατιάν; τότε μὲν οὖν λελυπηκέναι εἶπεν αὐτὸν, φυγοµα- 
χήσας οὐκ ὀλύα». ἵνα δὲ μὴ ἐπιπλέον διὼ τὴν φυγὴν λυπῇ, 
ὅσον οὕπω πάλιν ἐπελεύσεσθαι καὶ µηνύειν διὰ τοῦτο, ἵνα 
prre λυποῖτο ἐπιπλέον καὶ παρασκευάζοιτο πρὸς μάχη», IA-i5 

Cozyoc μὲν οὖν ἦλθεν εἰς Γαλατᾶν καὶ οὐδὲ λόγου τινὸς ἠξί- 
ωσε τοὺς πέµψαντας. δουξ δὲ ὁ uéyag, ἐπεὶ πύθοιτο ἐπανή- 
κοντα, κατέπλεεν ἐξ. Ἱεροῦ καὶ μετεκαλεῖτο τὸν ᾿4ρῆγον, di 
περὶ τῆς πρεσβείας ἐρωτήσων. ὃ ὁ’ οὔτε παρεγένετο καὶ κα- 
τηγόρει φανερῶς, ὅτι καὶ φόβον πάντα 9εοῦ καὶ ἀνθρώπωνο 
ἀποθέμενοι αἰδώ, τοιαῦτα πράττουσιν, ola πᾶς τις ἂν ισοίη 
συνιδών"' ἔφασκέ τε, ὡς πρὸς τὰς τοιαύτας ἀπολογίας, olas 


sent. Cantacuzenus Aregum non paucis diebus apud se diversatum 
dimisit cum mandato, ut iis, a quibus venisset, nihil responde- 
ret: solum magno duci diceret , illum nec antea , nec modo fami- 
liaris sibi imposturae, calliditatis ac pravitatis oblivisci posse: puta- 
reque propter suam in his excellentiam etiam ipsi Deo sese fucum 
facturum. Nam cum quidvis in animo haberet potius , quam acie 
opposita secum congredi, tameu supplicationes et placamina sacer- 
dotibus pro se, ut pugnaturo, indixisse. (Interim se certo scire, 
neque Deum latere, quid ipse agat et cogitet: et homines si noa 
ante, at certe post, fraudes eius versuliasque omnes coguituros. 
Cur enim non pridie, sed postquam discessisse adversarium exerci- 
tum audierit, copias suas ad proelium eduxerit? Tum se ista fuga 
contristatum dixisse, cum ipsemet pugnam vehementer fugeret. 
Ne porro diutius eius fuga doleat, primo quoque tempore rursus 
affuturum : et ob id praemonere, ut nec moereat amplius, et se ad 
certamen expediat. Aregus Galatam venit, nec eos, a quibus missus 
fuerat, 'verbo dignatus est. Magnus dux, ut Aregum reversum ac- 
cepit, Hiero renavigans eum de legatione obita percuuctaturus 
accersit: qui nullus venit, et ipsum ac. satellites eius palam repre - 
hendit, quod omni timore j,Dei hominumque reverentia soluti ea 
designarent, quae quisquis sciret, detestarelur: aiebatque ad defen- 
siones tales, quales ipsi pro se perfricta fronte afferrent , impera- 
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αὐτοὶ ποιοῦνται ἀνερνθριάστως, βασιλέα µόνον ἐξαρκεῖν Φδεόν- A. C. 1345 
τως ἀποκρίνεσθαι. διὸ καὶ μετ’ ὀλύγον ἦξει, ἔργῳ τὰς ἀποκρίσεις 
duco». παρηγγελλέ τε αὐτοῖς παρασκευάζεσθαι, ὥς µαχουμέ- 
νους πρὸς τοῖς τείχεσιν. ἐκεῖνοι μὲν οὖν τὰ εἰωθότα πράξαντες, 
Ρουδὲν καινὸν ἐνόμιζον ποιεῖν. βασιλεὺς δὲ αὖθις ἦκεν εἰς Bv- 
ζαντιον πανστρατιᾷ καὶ πρὸ τῆς Xagoíag πύλης οὐκ ὀλίγον D 
διετέλεσεν ἑστῶς. nei δὲ οὐδεὶ ἀντεπεξήει, ἀναστρέψας 
ἐστρατοπέδευσεν ἐν τῇ Πετρογεφύρᾳ καλουμένῳ τόπῳ, ποταμοῦ 
τε παραῤῥέοντος xai ἄφθονον τροφὴν τοῖς ἵπποις παρέχον- 
ιοτος τοῦ τύπου. καὶ 75 στρατιὰ ἐκάκου τὸ Βυζάντιον, ὅσα | 
μάλιστα ἐνῆν. ᾿4ρῆγος δὲ αὖθις ἐλθὼν πρὸς βασιλέα, ὑπὲρ 
βασιλίδος λόγους ἐποιεῖο, ὥς οὐδαμῶς αἰτία τοῦ πολέμου 
εἴη, ἀλλὰ πατριάρχης καὶ οἱ ἄλλοι, οἳ ταύτην βουλομέ- 
yz» οὐκ ἐῶσι χωρεῖν πρὸς τὴν εἰρήνην, πείφοντες, ὥς, ἂν ἕνέ γέ 
15rq τρόπῳ περιέσῃ, ἐκείνην τε ἀποκτενεῖς αὐτίχα καὶ τὰ τέκνα. 
ὧν ἀκούουσαν, καίτοι καὶ ἄλλως οὐχ ἑαυτῆς κυρίαν οὖσαν ,P. 647 
ὥστε πράττειν, ἅττα ἂν δοκῇ συμφέρειν , πάντα ἐκείνοῖς ἔπι- V- 517 
τρέπειν πρὺς ἀνάγκην. βασιλεὺς δὲ τοῖς ἐν Βυζαντίῳ φίλοις 
κρύφα διαλεχθεὶς, ἐπεὶ οὐκ zv αὐτοῖς εὔκαιρον πράττειν τι 
χοὐπὲρ αὐτοῦ, αὖθις ἀνεχώρει. οὐδὲν γὰρ ἦν, ὃ λήψεται ἐκτὸς 
τειχῶν. καὶ πρὸς τὴν ᾿4δριανοῦ ἐλθόντε, ἐκείνη τε 7) πόλις 
προσεχώρει, τοῦ ταύτης ἄρχοντος Παρασπονδύλου πράττον- 
τος, καὶ τὰ ἄλλα φρούρια, ἃ περὶ αὐτὴν ὡς περὶ µητέρα 
5. ἀντεπεξίει Ῥ. 15. περιέστη P. 
torem solum pro eo ac deceret respondere idoneum, οἱ propediem 
affuturum opereque ipso responsurum, Quare se instruerent: ante 
$psa enim moenia confligendum, lli, quia quod solerent fecerant, 
nihil se novi fecisse opinabantur. Imperator denuo toto cum exer- 
citu Byzantium venit, et ad portam Charsiam non parum diu prae- 
stolatus, cum nemo pugnaturus exiret, retrocedens , ad Petrogephy- 
ram (loci nomen est) castrametatus est, ubi, praeterlabente fluvio, 
irrigna prata abundantem pabuli copiam equis sufficiunt. Ac milites 
quidem quantum valebant Byzantio incommodabant.  Aregus vero 
ad imperatorem rediens, Augustam purgabat, nequaquam ab illa, 
sed a patriarcha et aliis bellum profluxisse, qui ipsam volentem 
amplecti pacem non sinerent, eique persuadere niterentur, si quo 
modo Cantacuzenus praevaluerit, statim ipsam cum liberis necatu- 
rum. Quae cum audiat, (quamquam nec alioqui ita sui ipsius sit, 
ut quae probet efficere possit, omnia in illorum arbitratu neces- 
sario ponat. Imperator cum amicis, quos Byzantii habebat, occulte 
agens, quoniam illis eius adiuvandi deerat opportunitas, et quod 
extra moenia occuparetur nihil erat, inde iterum discessit. Adria- 


nopolim venienti ctiam illa urbs, Paraspondylo praefecto interprete, 
se dedidit: aliaque item castella circum ipsam veluti circa matrem 
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A.C. 1345 Qxovy. xai ?) Ἰζερνομιάνου δὲ καὶ αὐτὴ προδεχώρησε», ἆν- 
Βτέχειν πρὺς τὸν πόλεμον μὴ δυναµένη, zc ἦρχεν ὃ Ἱέραξ, | 
vOv οἰκετῶν cv» βασιλέως ᾽.4νδρονίκου, καὶ πολλὰ ποὸς τὸν 
πόλεμον κατά Καγτακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πρᾶξας xai εἷ- 
zov. ἐν τῇ ᾿Αδριανοῦ δὲ καὶ ἕτερός τις ἦν τῶν βασιλέως» 
"Ανδρονίκου οἰκετῶν, Ἰήαγκαφᾶς ανομασμένος. τούτους δὴ 
οὖν τοὺς τρεῖς, Ἰήαγκαφᾶν τε καὶ Ἱέρακα κδἂὶ Παρασπόνδυ- 
λον, 0 βασιλεὺς μεταπεμψάμενος, οὐκ ἀγνοεῖν μὲν ἔφασκεν, 
ὡς παρὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον πάντα πάση προθυμία 
καὶ σπουδῇ πρὸς αὐτὸν ὑπὲρ βασιλέως ἐπολέμησαν, οὐ µέν-ιο 
τοι διὰ τοῦτο πρὸς αὐτοὺς ὀργίζεσθαι, ἀλλά καὶ ἐπαινεῖν , 
τὴν προσήκουσαν οἴκέταις ἐπιδεδειγμένους προθυµίαν. οὐδὲ 
γὰρ οὐδὲ παρακοιμωμένῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ὅτι ἐπολέμησαν 

ο ὀργίζεσθαι, ἀλλ ὅτι σεσυκοφαντήκασέ τε ἐξαρχῆς καὶ ἄχρι 
νῦν συκοφαντοῦσε, ψΨεύδει ψεῖδος συῤῥάπτοντε καὶ τὸνιξ 
πόλεμον οὐκ ἐῶντες καταλύεσθαι. οὐ μὴν ἀλλὰ κἀκείνοις 
τοσαύτην πρὸς αὐτὸν ἀγνωμοσύνην ἐπιδεδειγμένοις, εἰ τῶν 
δύλων καὶ τῶν συκοφαντιῶν ἠφέλησαν ἀποστάντες διαλύεσθαι 
πρὸς αὐτὸν περί τε τῶν κοινῶν καὶ τῶν καθ ἑαυτοὺς, owW- 
δεµίαν ἂν ἔνεδειξατο πικρίαν , οὐδὲ ἐπεμνήσθη τῶν κατὰ rovs 
πύλεμον γεγενηµένων παρ) αὐτῶν τοσούτων ἀλγεινῶν, ἀλλ 
ᾖδέως ἂν εἶδε καὶ εὐμενῶς , καὶ τῆς ἀρχαίας ἠξίωσε φιλίας 
καὶ συνηθείας ndüg αὐτόν. πρὸς δὲ αὐτοὺς οὐδὲ ἔχνος µή- 
νιδος φέρειν 7j ὀργῆς, οὐδὲ προσκεκρουχέναι αὐτῷ νομίζει, 

16. ἑῶσι M. mg. 


amm — ——!MÀ 


sita. Praeterea Tzernomianus, quae se defendere non poterat: coins 
praefecturam obtinebat Hierax, imperatoris Andronici domesticus, 
quique bello adversus Cantacuzenum qua dictis, qua factis nom 
parum momenti attulerat.  Adrianopoli alius erat ex eiusdem An- 
dronici domesticis, Mancaphas nomine, Hos igitur tres, Manca- 
pham, Hieracem et Paraspondylum, advocans imperator, non se 
clam esse ait, eos, quamdiu bellum fuerit, summa cupiditate fla- 
grantique studio pro iuvene imperatore contra se decertasse: net 
tamen idcirco succensere: laudare etiam, quod se pro officio famu- 
lorum strenuos in eo praebuissent, Neque enim vel praefecto cu- 
biculi atque ceteris, quod belligerassent, iratum esse, sed quod a 
principio usque nunc sycophantias fabricantes, mendacium mendacio 
assuerent pacique obniterentur. Verumtamen si illi, qui tam im- 
probi in se fuissent, a dolis et calumniis temperantes, inire secum 
concordiam "voluissent, nec in commune, nec in ipsos quidquam 
acerbitatis ostensurum, neque tot miseriarum bello ab iis invecta- 
rum recordaturum, scd amice et iucunde eos visurum veterique 
necessitudine ac familiaritate dignaturum fuisse. — Contra ipses 
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ὅτι ὑπὲρ βασιλέως αὐτῷ rocavra ἐπολέμησα», (rà γὰρ δί-Λ.Ο. 1345 
καια καὶ τὰ προσήκοντα Φδούλοις εὐγνώμοσι πεποιηκέναι͵) ἄλ- D 
Aog 9’ ὅτι οὐδ) αὐτός ἐστι πολέμιος τῶν βασιλέως παίδων 
καὶ διαφφθείρειν ἐκείνους ἐκ παντὸς τρόπου ᾖρημένος, ἀλλὰ 
Επρότερόν τε τὰ μάλιστα ἐκείνοις καὶ Ῥωμαίοις συνοίσοντα 
σπουδάζειν «καὶ νῦν οὐδὲν ἥττον μετὰ τὸν τοσοῦτον πύλεμον 
καὶ τὴν ἄφατομ ἀγνωμοσύνην καὶ µανίαν, 7v oi ὑπὲρ ἐκεί- 
νων δηθεν, τῇ Ó ἀληθείᾳ κατ’ ἐκείνων τὸν πόλεμον κεκινη- 
κότες ἐνεδείξαντο. ἐκκαλύψειν γὰρ ἤδη τὸ ἀπόῤῥητον αὐ- 
roroi;, «ὡς tig βεβουλευμένος, εἴγε καὶ κατὰ γνώµην sin Φεῷ, 
εἰ περιγένοιτο τῶν πολεμούντων καὶ κύριος τῶν βασιλέως 
παίδων κατασταύι, πᾶσαν τὴν ἀρχὴν “Ῥωμαίων ὑφ ἑαυτὸν . 
πεποιηµένος, μὴ τῆς πατρώῴας ἀρχῆς ὠποστερεῖν, ἀλλὰ διοι- P. 648 
xjcavra τὰ πράγματα ἄχρις ἂν βασιλεὺς 0 νέος Ἰωάννης 
15zgóg ἡλεκίαν evggova ἀφίκηται καὶ δυναμένην ἄγειν τὴν 
dgyrv* ἔπειτα αὐτῷ παραδιδόναι τὴν ἡγεμονίαν. τούτου γοῦν 
ἀληθῶς οὕτω κεκριµένου παρ) αὐτῷ, ovre τοῖς πρότερον 
ὀργίζεσθαι ὑπὲρ ἐκείνου πεπολεμηκύσιν, οὔτε τοὺς συνόντας 
καὶ συγκατακτωµένους τὴν ἀρχὴν πρὺς βασιλέα τὸν γέον 
ποοἰεσθαι ἐξαμαρτάνειν, εἰ µέλλουσιν ἐκείνῳ μᾶλλον τὴν ἆρ- 
χὴν συνδιασώζειν. ὧν ἕνεκα καὶ πρὸς αὐτοὺς οὔτε περὲ 
τῶν πριν γεγενημένων ἀπεχθάνεσθαι, οὔτε τὸν ἔπειτα χρό- 
νον, ἂν αὐτῷ βούλωνται συνεῖναι, faciet τῷ νέῳ οἴεσθαιβ 


autem nullum esse in se odii aut irae vestigium , neque putare 
se offensum , cum pro imperatore suo ita depugnarint: fecisse enim 
quae probos ac fideles servos facere iustum ac decorum sit: prae- 
sertim cum nec ipse liberos imperatoris persequatur, eosque quo 
iure, qua iniuria perditos velit, sed ct antea quae eorum ac Ro- 
manorum rationibus conducerent diligenter curarit et modo nihilo 
minus curet, post tam atrox bellum et infandum scelus ac furo- 
rem: quem, n verbo pro illis, re autem vera contra illos bellum 
moverent, declararint. Detecturum enim ipsis mysterium. Voluisse 
se, si, Deo approbante, hostibus debellatis totoque imperio Romano 
sibi subiuncto, imperatoris filiorum dominus efficeretur, non eos 
paterno principatu depellere, sed admiuistratione retenta, usque 
dum adolescentulus loannes aevi florem contingeret possetque suo 
Marte populos regere, tum denique ei rerum habenas contradere. 
Hoc igitnr cum ex animo vereque stataerit, neque irasci illis, qui 
prius pro illo arma tulerint, neque arbitrari, eos, qni secum sint 
et in imperio acquirendo simul navant operam , peccare in impera- 
torem iuvenem, si illi potius hac ratione servent , quam adimant 
imperium. Quare nec illis infensum esse propter praeterita , nec 
si in posterum sibi militare voluerint , imperatori adolescenti exi- 
stimare hostes esse factos, Sed penes ipsos optionem esse, Sive 
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A.C. 1345 πολεµίους γεγενῆσθαι, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς τὴν αἴρεσιν εἶναι ἔκα- 
τέρου. ἄν τε γὰρ βούλωνται συνεῖναι, ἡδέως ἔχειν" ἄν T8 
πρὸς Βυζάντιον ἀναχωρεῖν, οὐδὲν κωλύσειν, ἀλλὰ καὶ δῶρα 

Υ.διπαρασχόµενον, μετ εὐμενείας ἀποπέμψειν. τοιαῦτα μὲν ὁ —— 
βασιλεὺς πρὸς ἐκείνους διειλέχθη, καὶ τριῶν ἡμερῶν ma-5 
ρείχετο προθεσµίαν, ὡς ἐν ταύταις διασκεψάµενοι τὰ do- | 
κοῦντα ἕλοιντο λυσιτελεῖν. oi dà πολλὰς ὁμολογοῦρτες χά- | 
ριτας τῆς εὐμενείας βασιλεῖ καὶ τῆς περὶ αὐτοὺς προνοίας, 
ἐπισκεψαμένοις ἐδέδοκτο μᾶλλον συνεῖναι βασιλεῖ, μετὰ τὴν 
τρίην προσελθόντες ἀπήγγελλον τὴν γνώμµην, cg μᾶλλονιο 
αἱροῦνται τὸ αὐτῷ συνδιατρίβειν καὶ πρόθυμοι εἶναι πάντα 

Οκίνδυνον ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ πὀνον ὑπομένειν, ὡς τὰ βελτίω καὶ — 
λυσιτελοῦντα καὶ Ῥωμαίοις κοινῇ xai τοῖς βασιλέως, παισὶ 
καὶ πράττοντι καὶ βουλομένῳ. τοὺς γὰρ ἐν Ῥυζαντίῳ τῶν 
πραγμάτων ἄρχοντας εἰδέναι καὶ αὐτοὶ οὐδὲν ὑγιὲς διανε-ιὂ 
νοηµένους , ἀλλ ἐπὶ κοινῇ κακοπραγίᾳ πάντα πράττοντας καὶ 
φθορᾷ. τοῦ δὲ μηδὲν δεινὸν περὶ αὐτῶν ὑπονοεῖν ἐδέοντο 
βασιλέως καὶ πίστεις δι ὅρκων παρασχέσθαι, ὡς οὔτε dno- 
στήσονται, οὔτε ἐπιβουλεύσουσιν αὐτῷ συνόντες, ἀλλὰ πᾶ- 
σαν ἐπιδείξονται εὔνοιαν καὶ σπουδὴν περὶ αὐτόν. βασιλεὺςιο 
δὲ αὐτοῖς τὴν αἴρεσιν αὖθις προετίθει, ὡς οὐ κωλύσων, ἂν 

Ὁ πρὸς Βυζάντιον βούλωνται ἀποχωρεῖν ἅμα γυναιξὲὶ καὶ τέ- 
χνοις" συνῆσαν γὰρ αὐτοῖς κατὰ τὰς πόλεις, ὧν ἡγοῦντο. εἰ 
δὲ ταῦτα βούλονται καταλιπόντες µύνοι ἦχειν πρὸς Βυζών- 


enim suam militiam elegerint, libenter suis annumeraturum: sive 
Byzantium redire maluerint, nihil impediturum; quin et cum ma- 
neribus dimissurum, Hàec ad illos imperator , triduum pracstituens, 
quo excussis omnibus, id quod e re sua iudicassent, sequerentur. 
1111 imperatori, ut sui amanti ac sollicito , gratias agunt verbis am- 
plissimis, reque deliberata, potius ab Cantacuzeno standum decer- 
nunt, et die tertio accedunt, sententiam suam rcnuntiant, malle 
nimirum pro ipso stare οἱ eius causa periculum quodvis et la- 
borem quemvis subire: quippe qui et Romanorum communiter et 
filiorum imperatoris dignitatem vtilitatemque et consiliis et actione 
semper quaerat. Nam nec se nescire, qui Byzantii gubernacula 
summa tencant, eos nihil cogitare laudabile, sed quae agunt, omnia 
ad publicam cladem perniciemque dirigere. Ne quando autem in 
suspicionem apud eum venirent , past, ut liceret ipsis cum 
sacramento fidem obligare, nunquam ab eo defecturos, neque insi- 
dias molituros, sed omni eum benevolentia studiisque omnibus 
prosecuturos. Imperator de integro eis potestatem facit, Byzantium 
cum uxoribus et liberis, quos secum haberent in urbibus, quibus 
praefuerant, se conferre , si velint. Sin et hos relinquere solique 
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τιον, μηδὲν τῆς οὐσίας ἀφαιρήσεσθαι, οὐδὲ τῶν κτήσεω» , A. C.1345 

ἀλλὰ ταῖς γυναιξὶν ἐξέσται πάντα ἔχειν. dig dà αὖθις ἴσχυ- 

ϱίζοντο τὰ ἴσα, ἐκέλευεν ὀμνύναι' εἰδέναι δὲ, ὡς, ἂν éntog- 

κῶσιν, οὐ χωρὶς τιμωρίας ἁπαλλάδοντες, οὐ γὰρ βιαζόµενοι, 

5aAX' ὀχύντες εἵλοντο αὐτῷ δουλεύειν. οἱ μὲν οὖν ἐποίουν 

κατὰ τὰ κεκελευσµένα. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰς πίστεις εἶχε 

καὶ ἀπήλλακτο τῶν περὶ αὐτοὺς ὑπονοιῶν, Ἱέρακι μὲν αὖθις 

τῆς Τζερνομιάνου παρείχετο τὴν ἡγεμονίαν καὶ τῆς ἔγκαθι- 

ὀρυμένης στρατιᾶς, μαχίµμῳ τε Όὄντι καὶ αὐτῷ καὶ πρὸς. 649 ' 
χοἐμπειρίαν καὶ τόλμαν λειπομένῳ οὐδενός. Παρασπόνδυλον | 

δὲ τῆς ᾿άδριανοῦ καὶ αὐτὸν αὖθις ἄρχοντα καθίστη. ταῦτα 

μὲν οὖν ὧδέ πη siye, xai εὰς κατὰ Θρήκην πάσας πόλεις 

σχεδὺν ὑπήγαγεν ἑαυτῷ ὁ βασιλεύς. 

zs. άμοὺρ δὲ ὅ σατράπης Ἰωνίας αὖθις μὲν ἐβού- Β 

1Όλετο πρὸς βασιλέα κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν ἐλθεῖν, εἶχε δὲ ἆδυ- 

νάτως. τό, τε γὰρ αὐτοῦ κατὰ τὴν Ὑμύρνην γεώριον ἐνέπρη- 

σαν οἱ «4ατῖνοι καὶ τὰς ναῦς, καὶ τὸ πρὸς τῷ λιμένι φρούριον 

κατασχόντες, τριήρεις τε ἔχοντες ἐκεῖ παραπλεούσας, ἐκώλυον 

στύλον ἐξαρτύειν καὶ ταῖς ναυσὶ πρὸς Θρᾷκην περαιοῦν 
20:75» στρατιάν. ἔκ τετῆς ἠπείρου δίοδος αὐτῷ οὐκ ἦν πρὸς 

τὸν Ἑλλήσποντον, Σαρχάνη τοῦ «4υδίας σατράπου περέ τινων 

ὅρων γῆς ἐκπεπολεμωμένου πρὺς αὐτὸν καὶ μέλλοντος κω- Ν.διρ 

λύειν, οἱ διὰ τῆς αὐτοῦ πρὸς Ἑλλήσποντον ἔρχεσθαι ἐπι- C 


Byzantium abire optarent, nihil rei familiaris, nihil possessionum 
ablaturum: sed uxoribus omnia permissurum. llis idem quod ante 
asseverantibus, iurare iussit: scirent tamen, si pcierassent, non 
impune laturos: quando non cuiusquam coactu, sed sponte sua se 
iMi subiecissent, Iuratum. Ππροταίος ut accepto fidei pignore su- 
spicionem deposuit: Hieraci Tzernominiani, praefecturam reddidit 
cum collocato ibidem praesidio, viro bellicoso «et usu atque stre- 
nuitate nemini secundo. — Paraspondylo Adrianopolis praefecturam 
confirmavit. liaec fere huuc in modum gesta sunt, et '"TIhracias 
urbes pene omnes imperator in ditionem suam addunit, 

86. Amurius autem foniae satrapa rursum se imperatori aditin- 
gere cupiens , uti promiserat, ideo nequibat, quod navale eius una 
cum navibus Smyrnae Latini cremaverant, castelloque ad lacum 
occupato, triremes habebant, quae, illic discurrentes, classem acdi- 
ficari ct iustrui, exercitumque in "Thraciam transportari impedie- 
bant. Per continentem vero transitus ad Hellespontum non dabatur, 
Sarchanae Lydiae satrapae de finibus quibusdam bellum ci medi- 
tanti, ct prohibituro si per suam provinciam eo viam capesserct. 
Propter profectionem igitur ad imperatorem, quam sibi omnino su- 
scipiendam sentiebat, per legatos Sarchanem appellandum, ceden- 
dumque loco, de quo controversabantur, existimabat, si modo usque 
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A.C.1345 χειροίη. ὅθεν διὰ τὴν πρὸς βασιλέα ἄφιξιν ἀναγκαίαν αὐτῷ 
νοµιζοµένην, ἔγνω δεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς Σαρχάνην, 
καὶ παραχωρεῖν αὐτῷ τῆς χώρας ὑπὲρ ἧς ἦν αὐτοῖς 7 δια- 
φορὰ, εἰ µόνον πρὸς Ἑλλήσποντον díodov παρἐχοιο. 3Σαρ- 
γχάνης δὲ ἄσμενός τε ἐδέχετο τὴν πρεσβείαν, xai τὴν χώρανὸ 
ἔχων, φίλος τε ἦν ᾽άμοὺρ, καὶ τὴν δίοδον ἀδεῶς παρεί- 
χετο, ἅμα δὲ καὶ τὸν υἱὸν συστρατευσόµενον αὐτῷ πρὸς 
βασιλέα μετὰ στρατιᾶς. καὶ πρὸς Ἑλλήσποντον ἐλθόντες, 

Ὦ ἐπεραιοῦντο πρὸς τὴν Θράκην ἱππέας δισµυρίους ἔχοντες" 
αὐτίχα τε εἰς 4ιδυμότειχον ἀφίκοντο πρὸς βασιλέα, φέροντες!ο 
xai δώρα. ᾽άμοὺρ δὲ ἐδεῖο βασιλέως μὴ µέλλειν, ἀλλὰ 
χωρεῖν κατὼ τοῦ ἸΗομιτζίλου. ἐμήνιε γὰρ ὁ Büpflapog ἐς τὰ 
μάλιστα ἐκείνῳ τῶν κατὰ βασιλέως ἕνεκα τετολµηµένω». 
ἐπεὶ δὲ ἀπαράσκενος ἦν ἡ Ῥωμαίων στρατιὰ, κατὰ IMvotac 
τὸ βαρβαρικὸν ἐχώρει, ἐπανήδειν τάχιστα εἰπόντες, ἄχριςιδ 
οὗ παρασκευάσοιτο 7 στρατιά" βασιλέως δὸ κωλύειν πειρω- 
µένου καὶ φάσκοντος σπονδὰς καὶ συμµαχίαν ἔχειν πρὸς 
᾿{λέξανδρον, ovx ἐπείθοντοιφ πολέμιοι αὐτοὶ Ἰηυσοῖς tinóv- 
τες εἶναι. καὶ καταδραµόντες, ἀνδραπόδων τε xai βοσκη- 
µάτων ἐπανῆκον λείαν ἔχοντες πολλήν. μετὰ δὲ τοῦτο καὴο 
τῆς Ῥωμαίων. παρεσκευασµένης στρατιᾶς, ἐχώρουν κατὰ Ἰήο- 

Ρ.δδοµιτζίλου. ἐκεῖνος δὲ ἤδη δύναμιν μεγάλην ἔχων xai idíav 
ἡγεμονίαν ἑαυτῷ περιποιούµενος , Ἐάνθειάν τε εἶλεν ἐπιθέ- 
µενος, καὶ τῶν κατὰ ]Μερόπην φρουρίων ἤρχε πάντων καὶ 
µέχρι Ἰηόῤῥας προεχώρησε. πυθύμενος δὲ ὥς παρασκευ-ιῦ 

9. τὴν om. P. 

ad Hellespontum transire se pateretur. Sarchanes legatos comiter 
excipit, accessioneque illa soli Amurio reconciliatus, transitum 
impune concedit: simul ei filium una imperatori militaturum com- 
mendat, Sic per Hellespontum cum vicenis equitum millibus in 
Thraciam appulsi, Didymotichum ad imperatorem adeunt, ei dona 
offerunt: quem Amurius rogat, uti Momitailum citra procrastinatio- 
nem invadat: oderat enim illum acerbe barbarus, ob ea, quae in 
imperatorem audacissime commiserat. Quia vero Romanus exerci- 
lus nondum paratus erat, Persae ín Moesiam irrumpunt, promit- 
lentes excessuros, quamprimum se copiae imperatoris instruxissent: 
quem conantem prohibere, foedusque et societatem cum Alexandro 
opponentem, audire noluerunt, com dicerent, se Moesorum csse 
hostes: et agros percursantes, cum opima hominum pecorumque , 
praeda reverterunt. Post Romanis iam instructis Momitzilum petunt, 
P e copias non spernendas habens, et principatum sibi constitoens, 


anthiam adortus ceperat, et oppidula Meropes tenebat ommia, 
atque ad Morrhae fines usque pervaserat. Audiens autem impera- 
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άζοπο ἐπ᾽ αὐτὸν 0 βασιλεὺς μετὰ τῆς Περσικῆς 7x6» A.C. 1345 
στρατιᾶς, πρεσβείας méumo», παράγει» ἐπειρᾶτο, ἃ xai 
πρότερον ἐξαπατῶν, ὣς αὐτῷ πολλὰ µεταμέλοι τῆς πρὸς 
αὐτὸν ἀγνωμοσύνης, ὅτι τοσαῦτα εὖ παθὼν, καχὸς ὀφθείῃ 
ὄχαὶ ἀμνήμων τῶν καλῶν, καὶ ὥς εἰ συγγνώµην αὐτῷ παρά- 
σχοιτο, µηδέποτε ὕστερον ἀγνωμονήσων, ἀλλὰ δουλεύσων 
ἀκριβῶς. inti δὲ ἐκ τούτων αὐτῷ ἠνύετο οὐδὲν, dAM ἐπυν-. 

Φάνετο σαφῶς ἐπιοῦσαν τὴν στρατιὰν, πᾶσαν 005 δύναμιςΒΏ 
ἦν περὶ αὐτὸν ἀθροίσας, xai αὐτὸς ἐχώρει ὥς μαχούμενος 
τοπᾶσιν ὁμοῦ καὶ Ῥωμαίοις xai βαρβάροις " sic τοσαύτην γὰρ 
αὐτὸν παραπληξίαν ἡ ἄνοια ἐξήγαγε καὶ 5 ορασύτης, }γενο- 
µένου δὲ ἐν Περιθεωρίῳ, καὶ 7 Περσικὴ στρατιὰ ἐφαίνετο 
ἐπιοῦσα". ind δὲ πρότερόν τε ἐπέχειτο τοῖς ἐν Περιθεωρίῳ, 
καὶ τότε ἠνάγκαζεν εἰσδέχεσθαι, ἐκεῖνον μὲν οὐκ ἐδέχοντο, 
15dÀÀ ἀπέκλεισαν αὐτῷ τὰς πύλας, τοὺς βαρβάρους ἐπιδει- 
κγύντες καὶ κελεύοντες εἰς χεῖρας αὐτοῖς ἰέναι, ὥς τοῖς γικῶ- 
cw ἆθλον τήν πόλιν ἐσομένην τῆς ἀνδραγαθίας. ἵνα δὲ μὴ 
doxoiev παντάπασιν αὐτοῦ ἀφίστασθαι, (ἐδεδοίχεσαν yàg, μὴ 
τὸν κίνδυνον διαδιδράσκων», πικρῶς κολάζη τῆς προδοσίας " 

χοήν γὰρ ἁπαραίτητος πρὸς ὀργὰς, καὶ ὠμῶς καὶ ἁπανθρώ-{α 
πως ἀποκτείνων τοὺς πρὀσκρούοντας, καὶ ἐπὲ μικροῖς xai 
µείζοσιν ἐγκλήμασι Φάνατον τὴν ζημίαν καταψηφιζόμενος,) 
τὸν ἀδελφιδοῦν 'Páixoy ὄνομα εἰσεδέξαντο, πεντήκοντα µόνον 


LÀ 


23. τοὔνομα M, mg. 


^ 


torem Persis adiuvantibus expeditioni contra se accingi, legatione 
missa, tentat eum, ut alias, ductare dolis, ct a proposito avertere. 
Cruciari se vehementer de malevolo in ipsum animo, cum tot af- 
fectus ab eo beneficiis, inimicum se immemoremque praebucerit. 
Si: veniam sibi det, nunquam de cetero aliquid sceleris in eum 
attentaturum : $ed examussim ei pariturum. Postquam irritis preci- 
bus certo intellexit, exercitum adventare, contraclis et ipse quantis 
valebat copiis, ad pugnam cum Βοπιπηῖς atque barbaris simul 
pageede processit: eo namque vecordiae stulta illum confidentia 
deduxerat. Ubi ad Peritheorium fuit, et Persicum agmen apparuit, 
cum et prius ad eam urbem capiendam incubuisset, et tum vi ci- 
vibus instaret, ut intro reciperetur, illi portis occlusis se receptu- 
ros negarunt, barbaros ei ostentantes, et ad proelium cum iis con-- 
serendum invitantes: utpote civitatem virtutis praemium  habitu- 
ris, qui vicissent, Tamen, ne prorsus ipsum viderentur deserere, 
(metuebant quippe, ne si salvus evasisset, crudeles proditionis 
poenas sumeret, quod erat iracundia implacabili, seseque laedentes 
cum saevilia et immanitate interficiebat , et in minora perinde ut 
in maiora delicta capitale supplicium slatuebat,) ex fratre nepotem 
Raicum vocabulo, quinquagenis dumtaxat militibus stipatum intro- 
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A.C.13450rQaruorac ἔχοντα, Ty εἰ μὲν νικῴη, παραίτησις πρὸς ὁρ- 
γὴν εἴη ὃ ἀδελφιδοὺς εἰσδεδεγμένος: εἰ δὲ ἠττώμενος δια- 
φθείροιτο, (ιηδὲν εἶεν κώλυμα ἐκεῖνοι ὀλίγοι ὄντες πρὸς τὸ 
πράττειν, ἅττα ἂν δοκῇ συμφέρειν. Ἰομιτζίλος δὲ πρὸς τὸ 
τείχισµα τὸ πρὸ τῆς πόλεως παρέταττε τὴν στρατιὰν, Oi0-5 

Ώ µενος ἀντισχήσειν καὶ τὸ τείχισµα ἔχων οὐκ ὀλίγα συναιρό- 
µενον. Πέρσαι μὲν οὖν, ἐπεὶ προσέβαλον oi πρώτως φθά- 
σαντες, ὥσαντες τὸ Ἰηομιτζίλου στράτευμα περὶ πεντακο- 

Ύ.διοσίους χιλίους ὄρτας, τό, τε τείχισµα καθήρου», καὶ διεσχε- 
davvvro ἐπὲ λεηλασίαν τῆς στρατιᾶς τὸ πλεῖον, καὶ πάνταιο 
κατέδραµον αὐθημερὸν xai ἐληΐσαντο ἄχρι ἸΗνυγδονίας. βασι- 
λεὺς δὲ κατόπιν μετὰ ᾽4μοὺρ καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς ἐρχόμε- 
νος, συνεώρα τὸ μετὰ ἸΗομιτζίλου στράτευμα οὐχ ἠττημένο», 
ἀλλὰ µόνης ὁδοῦ παραχωρῆσαν τοῖς βαρβάροις" ἑώρα γὰρ 
εὐτάκτως καὶ μετὰ κόσμου τεταγµένον" διόπερ καὶ ἐδόκειιὸ 
ὁ ἀγὼν ἔτι ὑπολείπεσθαι. καὶ συγέταττε τὴν στρατιὰν καὶ 

Ρ.65ιτὴν “Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων ἐπὶ τάγµασι τρισί. καὶ τὸ 
μὲν δεξιὸν κέρας ᾽4μοὺρ εἶχε μετὰ τῶν Περσῶν, ἵνα βάλ- 
λοιεν τοὺς πολεμίους τοξόται ὄντες καὶ προσπίπτοντες ἐπὶ 
τὰ yvuva. τὸ δὲ ἀριστερὸν ᾿άσάνης εἶχεν Ἰωάννης, 0 τῆςο 
βασιλίδος Εἰρήνης ἀδελφὸς, μετὰ Ῥωμαίων καταφράκτω», 
κοντοῖς εἰωθότων µάχεσθαι. τὸ µέσον δὲ αὐτὸς ἐπεῖχεν ὁ 
βασιλεὺς, τῶν τε ᾿Ῥωμαίων τοὺς λογάδας ἔχων xai Περσῶ». 

8. τετρακισχιλίους M. 17. dy ἐπιτάγμασι M. mg. 


mittunt: ut si vinceret, nepotis susceptio fieret veniae ab irato im- 
petratio: sin victus caderet , pauci illi nullo sibi essent obstaculo, 
quo minus utilitati suae servirent. Itaque Momitzilus ad propa- 
gnaculum ante urbem expugnandum aciem dirigit: sperans si illud 
occupasset, quia non parum adiuvarct, se posse resistere. — Persae, 
cum primi impressionem fecissent , repulso Momitzili circiter quatuor 
millium exercitu, propugnaculum diruerunt, et plures ad praedan- 
dum dispersi, ipso die omnia usque Mygdoniam incursarunt. Jm- 
perator cum Amurio et reliquo | agmine sequens, non esse victas, 
sed via solum barbaris cessisse Momitzili copias , beneque ordinatas 
et dispositas animadvertebat, Quocirca adhuc conflictus restare vi- 
debatur, linc HRomanos et barbaros tripartito dividit; dextrum 
cornu Amurio cum Persis committit: qui quod sagittarii essent, 
in hostes levis armaturae irruentes, telis cos conficcrent: sinistrum 
Ioanni Asani, uxoris fratri, cum Romanis gravis armaturae, qui 
contis pugnare consueverant: in medio ipse selectos Romanos at- 
que Persas ducens curabat, Momitzilus similiter contra directa acie 
progrediebatur, Ubi iuter se. propinquarunt, utrimque concursum 
est infestissime. Ad extremum — Momitzilus superatus, complures 
amisit, Cum«sue ad muros urbis reliqui pellerentur, quia ob exi- 
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Μομιτζίλος δὲ καὶ αὐτὸς ὁμοίως ἀντιτεταγμένος ᾖει πρὸς A.C. 1345 
τὴν µάχην. ἐπεὲ δὲ ἦσαν ἐς rdg χεῖρας, µάχη μὲν ἀνή- 
πτετο σφοδρά, καὶ ἀντέσχον τὰ στρατύπεδα ἐπιπολὺ ἀλλή- - 
Aotg. ὅμως Zrrüro τὸ ἸΜομιτζίλου καὶ ἔπιπτον πολλοὶ αὐ-Β 
Οτῶν. αἀθουμένων δὲ πρὸς τὰ τείχη τῆς πόλεως, inti διέξο- 
dog xai ἀντεπεξαγωγὴ οὐκ ἦν τοῖς ἵπποις, ὀλίου τοῦ χω- 
ρίου ὑπολελειμμένου μεταξὺ τῶν πολεμίων καὶ τῶν τειχῶ», 
oi τε ἐν Περιθεωρίῳ ἦσαν o9 προσδόκιµοι εἰσδέξεσθαι, πρῶ- 
τος αὐτὸς ἀπέβαινε τοῦ ἵππου, «tira xai οἱ ἄλλοι ἅπαντες, 
τοχαὺ προεῖντο τοῖς πολεμίοις. οἱ Ó' ἐμάχοντο πεζοὶ, ἄγωνι- 
ζόμενοι ἐκθύμως, xai ἀντεῖχον ἐπιπλεῖστον , τοῦτο μὲν διὰ 
τὴν εὐψυχίαν, τοῦτο ὃ ὅτι καὶ 7 πόλις αὐτοὺς ἐκώλνε μὴ xv- 
χλωθῆναι, καὶ ἔπιπτον πολλοὶ μαχόμενοι. µέχρι μὲν οὖν 
ἐκεῖνος περιῆν, οὐδὸ αὐτοὶ ὑφίεσαν τῆς τόλμης, οὐδὲ ὅπλα 
χὀπαρεδέδουν. ἐπεὶ δὲ ἔπιπτε καὶ αὐτὸς κατὰ τὴν μάχη», οἱ C 
περιλειπόµενοι εὐθὺς παρέδοσαν τὰ ὅπλα, καὶ ἠνδραποδέ- 
σῴησαν ὑπὸ Ῥωμαίων xai Περσών, διαδρᾶναι δυνηθέντος 
µηδενύς. καὶ Ó φασιν ἐπὶ τῶν μεγάλων ἀτυχημάτω», ὡς 
οὐδὲ πυρφόρος ὑπολέλειπτο , τοῦτ) αὐτὸ συνέβη καὶ τῷ IMo- 
Φοµιτζίλου στρατοπέδῳ. οἱ μὲν γὰρ ἔπεσον κατὰ τὴν μάχη», 
oi ὁ' ἑάλωσαν. οἱ dà ἐν Περιθεωρίῳ ἑστῶτες ἐπὲ τῶν 
τειχῶν, OUT ἠμύνοντο ὑπὲρ τοῦ Ἰήομιτζίλον, ovr! ἐπέκειντο 
καὶ αὐτοὶ, ἀλλὰ µόνον Φεαταὶ τῶν ἀγώνων ἐπὲ τῶν τειχών 
ἐκάθηντο. βασιλεὺς δὲ ἐδάκρυσεν ἐπὶ τῇ συμφορᾷ, οὐ uo- 
37γον διὰ τῶν πραγμάτων τὴν µεταβολὴν, ὅτι ὁ πρότερον Ώ 
1, εἴῃ P. 17. βαρβάρων M.mg.pro Περσῶν. 


guitatem spatii inter hostes, et moenia interiecti, equitatum con- 
vertere non poterant, et Peritheorienses illos accepturi non exspe- 
ctabantur, primus Momitzilus , deinde reliqui omnes ab equis de. 
'scendunt, hostibus se obiectant, dimicantque alacriter, et resistunt 
validissime: partim ex virtute, partim quod urbis vicinitas eos cir- 
cumdari, et in medium concludi non sinebat, caduntque multi 
admodum. Quamdiu igitur dux supererat, ipsi neque de ardore 

ugnandi remittebant, neque arma tradebant. Simul autem is con- 
cidit, reliqui continuo deditis armis, Romanorum  Persarumque 
captivi fiunt, cum effugere nullus potuisset: quodque in magnis 
infortuniis proverbio iactatur, neque ignifer evaserit, hoc ipsum et 
Momitzili exercitui cóntigit, Alii enim in acie oppetiverunt: alii 
in hostium potestatem venerunt, Qui vero Peritheoril erant in 
moenibus, neque Momitzilum tuebantur: neque certamini desuper 
se immiscebant: sed tantummodo spectatores illic sedebant. Huia 
ealamitati hostium illacrymavit imperator, non solum propter com- 
jiutatam rerum sortem, quod qui paulo ante magnifice de ac sen- 
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A C. 1345 ὁλίγῳ μεγάλα περὶ ἑαυτοῦ οἰόμενος, καὶ ἀήττητός τις εἶναι 
δοκών καὶ δεινὸς περὶ στρατηγίας, B» μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ, 
ἄτιμος ἔκειτο συμπατούµενος ὑπὸ τῶν πολεµίων, dÀX ὅτι 
καὶ οἱ πεσόντες, ὄντες τοσοῦτοι καὶ τοιαύτην ἐπιδεδειγμένοι 
ἀρετὴν καὶ ἀνδραγανίαν, Ῥωμαῖοι ἦσαν», οὓς ὁ πολλῶν da-5 
κρύων αἴτιος ἐμφύλιος πύλεμος παρανάλωσεν. οὕτω μὲν 
οὖν ó ἠΜομιτζίλος ἤνθησέ τε ἐν ὀλίγῳ καὶ ἐπὶ µέγα ἔδοξε — | 
τύχης προελθεῖν, καὶ τάχιον ἀπήνθηκε xai κατεῤῥύη. βα-  — 
σιλεὺς dà μετὰ τὴν µάλην, εἰς «Ἐάνθειαν ἀφῖκτο, ἔνθα 7 | 
οἰκία Ἱήομιτζίλου ἦν καὶ 7 γυνή. Ξανθιεῖς δὲ πρῶτα μὲν,ιο 
οὐδὲν εἰδότες περὶ Ἱομιτζίλου, ἐπυνθάνοντο περὶ ἐκείου —— | 

Ρ.051ὅπη tig. ἐπείὶ dà κατὰ τὴν µάχην ἐπύθοντο πεσόντα αὐτὸν 
καὶ σύμπαν τὸ στρατύπεδον, τῶν μὲν οἴκείων ἀἁπωδύροντο 
τὴν τελευτὴν, βασιλεῖ dà τὴν πόλιν παρεδίδουν. καὶ ó βα- 
σιλεὺς πολλὴν περὶ την Ἰήομιζίλου γυναῖκα ἐπεδείκνυτοιὸ 
τὴν ἐπιείχειαν. ἐκέλευε γὰρ μηδὲν τῶν ὄντων ἀφαιρεῖν av- 
τῆς, ἀλλὰ πάντα ἔχουσαν, 7 µένειν ini τῆς “Ῥωμαίων ἂν 
ἐθέλῃ γῆς, 7| πρὸς τὴν οἰκείαν ἐπανέρχεσθαι" ἐκ Ἰήνσίας γὰρ 

Ύ.δαι ἦν. 7 0B μᾶλλον εἶλετο τὴν ἐπὲ τῆς οἰκείας ἀναχώρησι», 

Bxaé πάντα ἔχουσα, ἀπῇρεν sic Γυσούς, 20 
πζ. Βασιλεὺς δὲ énsi ἀπεσκεύαστο Ἱήομιτζίλον, ἐδόκει 
δεῖν καὶ ἹΚράλην µετιέναι ἀδικοῦντα καὶ παρασπονδοῦντα. 
ἐκεῖνος γὰρ τὸν παρὰ ᾿Ῥωμαίοις πὀλεμον ὁρῶν πάντα τὰ αὐ- 
οτῶν διαφθεροῦντα ἄρδην, ὀλίγα τῶν πρὺς βασιλέα συνθηκών 


tiebat, εἰ eximius atque invictus dux apparebat, uno temporis 
momento despicabilis iacebat, et hostium pedibus conculcabatur: 
sed etiam quod qui ceciderant tam multi, cum tanta fortitudine, 
Romani erant: quos bellum istuc civile, plurimarum lacrymarum 
: parens, velut auctarium quoddam ad summam calamitatem adiecis- 
set, Momitzilus ad breve tempus sic floruit et visus est fortunam 
amplissimam consecutus, citiusque deflornit ac defluxit. Impera- 
ior secundum proelium Xanthiam, sedem Momitzili, contendit , ubi 
uxor; et Xanthienses, quod nihil super Momitzilo comperissent, pri- 
mum quaerere, ubinam «esset. Quem ut cum exercitu toto fusum 
acceperunt, propinquorum ac necessariorum suorum interitum Ἰα- 
mentantes, urbem imperatori dedunt: qui in Momitzili coniugem 
mirifica usus clementia, iussit ei relinqui omnia, et aut in solo 
Romano in posterum quoque degere, si velit: aut in patriam (nam 
ε Moesia erat oriunda) reverti: id quod etiam fecit, sublatisque 
secum rcbus suis, discessit. 
87. Momitzilo e medio iam sublato, Cralem quoque, wt iuris 
violatorem et foedifragum sibi ulciscendum decrevit, Qui dum 
cerneret. bello Romanorum mutuo vastari funditus omnia, securus 
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φροντίζω», ἄλλας τε πόλεις τῶν "Ῥωμαίοις ὑπηκόων εἷλε, xai A.C. 1345 
Φερὰς ἐπὲ χρόνον συχνὸν πολιορκῶ», ἐν μεγάλῃ κατέστησεν 
ἐνδεία καὶ ἤδη iv ἐλπίσιν ἦν μετὰ μικρὸν ἑλεῖν' Gua dà 
καὶ ἐκ τῶν ἔνδον &ngarrO» τινες, ὡς ΘΦεραῖοι, τῆς “Ῥωμαίων 
δἠγεμονίας ἀποστάντες, προσχωρήσουσιν ἐκύντες Τριβαλοῖς, τοῦ 
Κράλη αὐτοῖς ὑποσχομένου τῆς πόλεως ἀποδείξδειν ἄρχοντας, 
ἂν τοιαῦτα τοὺς πολίτας πείθωσιν' ὧν ἦν κεφάλαιον ᾽4σάνης 
ó ΙΜανονὴλ, φεῖος πρὸς πατρὸς Εἰρηνη τῇ βασιλίδι. Τα- 
λαιολόγος δὲ Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ βασιλέως ᾽4νδρονίκου Φεῖος, 
roxaà Τζαμπλάκων «4{ημήτριος μέγας στρατοπεδάρχης 0 τούτου D 
γαμβρὸς τὰ Ῥωμαίων φρονοῦντες, ἀντέπραττόν τε τοῖς πράτ- 
τουσι τὰ Τριῤαλλῶν, καὶ πᾶσαν σπουδὴν εἰσῆγον, ὥστε μὴ 
τοιαύτην πόλιν τῆς Ρωμαίων ἡγεμονίας ἀπολέσθαι, καὶ πρὺς 
βασιλέα ἔπεμπον δεόµενοι βοηθεῖν. ἃ εἰδὼς βασιλεὺς ἔκρινε 
ιοδεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς KoaAgv, κἂν μὲν ἀπόσχηται 
Φερῶν, τηρεῖν καὶ αὐτὸν τοὺς ὕρκους καὶ τὰς σπονδάς" ἂν 
à' ἐκεῖνος διαλύη Πρότερος, χωρεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν ἅμα στρατιᾷ 
τῇ Περσικῇ. καὶ insi ἐδέδοκτο, πέµψας ζωάννην τὸν Bov- 
έννιον, ἐχέλευεν ἀναχωρεῖν Φερῶν, ὡς αὐτῷ τῆς πόλεως 
χοδιαφεροίσης, καὶ τοῦ λοιποῦ μηδὲν παρενοχλεῖν pur αὐ- 
τὴν, gv ἄλλην τῶν Ῥωμαίοις ὑπηκόων πύλεων. αὐτὸν Ρ. 055 
μὲν γὰρ dei μεμνῆσθαι τῆς εὐνοίας καὶ τιμῆς, ἧς ἀπέλανσε 
διατρίβων παρ’ αὐτῷ, καὶ δίκαιον εἶναι οἴεσθαι τῆς εὐποιῖας 
ἀπομνημονεύειν. διόπερ αὐτοῦ καὶ πρὸς Βεῤῥοίᾳ τὰς σπον- 


percussi cum eo foederis, et alias urbe Romanae ditionis occupa- 
rat, et Pheras diutina obsidione premens, ad miserabilem victus 
inopiam redegerat, ut paulo post illa se potitarum confideret. Si- 
mul autem ex incolis quidam laborabant, ut cives, desertis Romanis, 
ad Triballos ultro deficerent: quibus Crales, si populo id persua- 
sissent , magistratus urbis desponderat: quorum  antesignanus erat 
Manucl Asanes Irenes imperatricis patruus. Constantinus autem Pa- 
laeologus, Andronici imperatoris patruus, et Demetrius Zamplaco 
magnus stratopedarcha eius gener, factioni Triballicae adversantes, 
Romanis favebant: nihilque non experiebantur, ne talis civitas a 
Romano imperio avelleretur, et ab imperatore auxilium flagitabant, 
Horum conscius imperator, Cralem per legatos conveniendum exi- 
stimavit: et si quidem Pheris absisteret, sibi quoque foedera ct 
iuramenta servanda: sin ille prior ea profanaret , Persis quoque 
adiutoribus invadendum. Quando igitur visum est maturum, misso 
Ioanne Bryennio, ut Pheras relinqueret, hortatus est: urbem sua in- 
teresse; ac de cetero nec illi, nec cuiquam Romanae urbi negotium 
exhiberet. Apud se quidem illius benevolentiae honorumque , qui- 
bus praesentem domi suae cohonestasset, nunquam intermorituram 
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A.C. 1345 δὰς ἀπερπαμένον xai vorsQo» πεπολεμηκύτος φανερῶς καὶ 
τοὺς ὅρκους καταλελυκότος προφανώς καὶ τὰς σπονδὰς, αὐ- 
τὺν μὴ κεκινῆσθαι πρὸς OQyrv, μηδὲ ἀμύνεσθαι ἐθέλειν, ἆλ- 
λὰ τὰς σπονδὰς καὶ τοὺς ὕρκους ἀνανεοῦ», καὶ χάριν ἀποδι- 
Φύναι τῆς φιλίας ὅση δυνατή. ἂν δὲ ur πείθηται αὐτὸς 
μηδὲ ἀφίστασθαι ἐθέλῃ τοῦ παρασπονδεῖν xai ἀδικεῖν, ἀλλὰ 
πολιορκῇ τὰς πόλεις, μὴ αὐτῷ ἐπάγειν αἰτίαν, ἂν ἀμύνηται, 
Bog παραβεβηκότι τὰς σπονδὰς καὶ ἀγνωμονοῦντι πρὸς τὸν εὖ 
πεποιηκότα, ἡγίκα μάλιστα ἐδεῖεο. τοιαῦτα μὲν ὃ βασιλεὺς 
ἐπρεσβεύετο πρὸς Ἰράλην. ἅμα δὲ ἔχων καὶ τὴν στρατιάνρῖο 
Ψ,δι2πρὺς Χριστούπολι» ἐχῶώρει, καὶ ἐστρατοπεδεύετο ἐν κώμη τοῦ 
Γαβριήλ προσαγορευοµένη, ὥς ἀφιξόμενος εἰς Φερᾶς xai τῶν 
ἄλλων πύλεων πρύνοιαν ποιησόµενος, ὅσαι ὑπὸ τοῦ Τριῤαλι- 
κοῦ πολέμου ἔπραττον κακῶς. τούτων δὲ πραττοµένων, ᾽4- 
ιύχάυκος ὃ μέγας δοὺξ ὁρῶν ἤδη τὰς μὲν ἠπειρώτιδας no-15 
λεις πάσας ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ὑφ᾽ ἑαυτὸν πεποιη- 
Οµένον, καὶ τήν τε Ῥωμαίων οτρατιὰν ὀλύγου δεῖν ἅπασαν 
ἔχοντα αὐτὸν καὶ τοσαύτην ὑπὸ τῶν βαρβάρων συμμαχία», 
καὶ ὡς ἀθύνατον αὐτῷ ἀντικαθίστασθαι ἐκ τῆς ἠπείρου, πρῶ- 
τα μὲν ἐσκέψατο did τῆς πρὸς τὰς δίκας ἀκριβείας xai ὅι-ιο 
καιοσύνης πείθειν Ἠυζαντίους αὐτῷ προσέχειν' ἔπειτα καὶ 
κεναῖς ἐλπίσιν ἐξηπάτα, ὥσπερ iv ὀνείροις πλουσιωτάτους ἐξ 
ἀπόρων ἐπαγγελλόμενος ποιήσειν, ἂν τὴν ὑλκάδα στήση τὴν 
10. et αἱ, καὶ add. M. 


esse memoriam: et aequum arbitrari, bencficentiae meminisse. 
Quare cum ille apud Berrhoeam. foedus retractasset, ac postea ma- 
t nifeste arma movisscl, sancitaque foedera aperte violasset, non se 
ira exarsisse, neque ad vindictam incumbere: sed ea renovare vo- 
luisse, et amicitiae quantam potuerit gratiam retulisse, Quod si 
obsequi recuset, contraque foedus agere et iniuriam inferre noa 
desinat: sed urbes obsidere pergat, ne sc in culpa ponat, tamquam 
foedifragum et ingratum in bene merentem suum, quo tempore 
potissimum re alicna cgebat, si armis poenas repoposcerit. Haec 
er oratores ad Cralem imperatorem, simulque cum cxercitu Chri- 
Stopolim iter intendit, ct ad vicum Gabrielis castra locat, ut Pberas 
venturus et aliis civitatibus bello "Triballico vexatis provisurus. 
Dum haec geruntur, magnus dux —Apocauchus videns iam urbes 
continentis. omnes Cantacuzenum ad imperium suum traduxisse, 
Romanumque exercitum propemodum unisersum et nihilo minus 
non modica a barbaris auxilia habere, eique in contineute haud 
quaquam resisti posse, primum quidem per diligentem iuris ac 
iustitiae. custodiam Byzantios ad sibi obtemperandum allicere deli- 
beravit: deinde spe vana eos delusit, velut per somnium ex ραῦ- 
peribus ditissimios cífeccturum pollicens, ubi ouerariam a mercatori- 
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ἀργυρολογήησονσα» τοὺς ἐμπόρους. «c δὸ πάντα ἐξηλέγχετο A.C. 1345 
dnárg xai φενακισμοὶ, καὶ πάντες ἤδη πρὸς αὐτὸν ἀπέσκω- 
πτυν ἀδεῶς, δείσας µή τι Ῥεωτερισθῇ περὶ αὐτὸν, ἐσκέψατο 
πᾶσαν τὴν δύναμιν sig τὴν Φάλασσαν µετάγειν xai πρὸς rv- 
δραννίδα τὴν πολιτείαν μεθιστᾷν. καὶ πρῶτα μὲν ναυτικὺνΏ 
συστήσασθαι καὶ ὁπλίτας, καὶ τούτοις πρὀς τε τὰς τριήρεις 
χρῆσθαι καὶ πρὸς φρουρᾶν οἰκείαν, ἵνα μὴ ἐπιβουλεύηται, 
καὶ ἀμελεῖν μὲν παντάπασι τῆς ἠπείρου, νήσων δὲ ἔχεσθαν 
καὶ Θαλάσσης, καὶ Βυζαντίους ἐκ Φαλάττης τρέφεσθαι καθι- 
lOgray ἐμπορευομένους ταῖς ναυσί' πρὸς τούτοις δὲ καὶ τοὺς 
χρήματα ἔχοντας ἐν Βυζαντίῳ xai τῶν συγκλητικῶ», ὅσοι ἔτε 
ὑπελείποντο, ἐν δεσµωτηρίοις κατακλείειν, ᾖἵν᾽ ὁμοῦ T5 ἆ- 
παλλάττοιτο τοῦ δέους, (ἐδεδίει γὰρ μὴ ἐθελήσωσιν εἰρήνην 
τίΦεσθαι πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα,) καὶ χρημάτων 
Ιδεὐπορούῃ πρός v5 τὸ ὁπλιτικὸν καὶ τὰς τριήρεις, τὰ ἐκεί- 
yov ἀφελόμενος. οὐ μὴν δὲ καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι µλησθέν- }.Οδή 
τες πρότερον εἰρήνης, ἐν ταῖς οἰκίαις ὑπ ἐκείνου κατεχλεί- 
σῴησαν», ἢ &v φροντιστηρίοις ἀπρόϊτοι καθείργνυντο, πάντων 
τὰς οὐσίας ἀφελέσθαι μετὰ T0 sig δεσμωτήριον ἀγαγεῖν" 
Ἰοπρύτερο» γὰρ ἐκείνους ὀλίγων τινῶν ἀπεστέρησεν ἐκ τῆς οὐ- 
σίας». εἶτα καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι φύρους τάξαι ἐτησίους, 
ἐξ ὧν χρηματιζόµενος διαθρέψει τὸ ναυτικόν. δεσμωτήριον 
δὲ ἐν τοῖς βασιλείοις Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου κοινὸν ποι- 
ty διενοεῖτο. οἴκου γὰρ Όντος ἐκεῖ µεγάλον Ἰουστινιανείου 


1. ἐξηλέγχοντο P. — 16. ἀλλὰ post δὲ add. P. 


bus pensiones exacturam firmasset. At ubi omnia fraudes et ludibria 
reperta sunt et vulgi iam fabula fuit, formidans, ne quid adversum 
se rcrum novarum oriretur, potentiam suam omnem in mare trans- 
ferre et politiam in tyrannidem mutare constituit. Ac primum qui- 
dem classem εἰ cataphractos comparare, corumque operam ct in 
iriremibus ct ad corpus suum contra insidiatores tutandum adhi- 
bere: continentem penitus penitusque negligere: seseque in mari 
et insulis tenere, et ad Byzantios per mare alendos naulicas nego- 
Liationes inducere. Ad haec et qui nummati essent Byzantii, ct 
quotquot restarcnt proceres, in carcerem contrudere , ut et. timore 
vacaret, (metuebat namque , ne cum Cantacuzeno pacem inirent,) ct 
ipsis spoliatis, pecunia ad stipendia in cataphractos et triremes 
suppeteret. Quin ctiam aliorum omnium, quotquot alias mentione 
pacis facta aut in domibus propriis ab ipso inclusi essent aut 
monasteriorum seplis, interdicto ad eos aditu, coercerentur, iis 
prius in carcerem datis facultates auferre: nam ante pauxillo cos 
yrivaverat. lnsuper ceteris omnibus anuuas pensiones praescribere, 
e quibus quaestum colligens, classem sustentarct. Carcerem. autein 
in palatio Constautini magni communcm acdificare cogitabat. Nam 
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A. C. 1345np00ayoptvoudyov, τὴν στέγην ὑπὸ τοῦ χρόνον διεφθαρµένου, 
πᾶσαν εἴσοδον ἀναφράξας, οἰκίσκους ἔνδον ἐκείνου πλείστους 
Β διελεῖν iq! ἑκατέρῳ μέρει, καὶ τούτοις κατακλεῖσαι τοὺς δε- 
σμώτας ἄνωθεν καλωδίοις καθιεὶς, ὥστε νυκτὺς μὲν τοῖς oi- 
κίσκοις χρῆσθαι, ἡμέρας δὲ πρὸς µετρίαν ἄνεσιν τῷ ὕπολε-δ 
λειμμένῳ μεταξὺ χωρίῳ: τὴν δὲ φρουρὰν ἄνωθεν ἐγκαθι- 
ὀρυμένην ἐπὶ τῶν τειχῶν διὰ πάσης νυκτός τε xai ἡμέρας 
τὴν φυλαχὴν τῶν δεσμωτῶν ποιεῖσθαι, xav τινος δέοιντο, 
κάτωὔεν πρὸς τοὺς φρουροὺς ποιεῖσθαι τοὺς λόγους φανερῶς, 
ὥστε ἅπαντας εἰδέναι, ἵνα μὴ λάθοιεν ἐπιβουλήν τινα συ-ιο 
σκευασάµενοι, χρύφα τῶν φυλάκων τισὲ διαλεχθέντες. μετὰ 
τοῦτο δὲ ἔφασαν οἱ συνειδότες καὶ ἐπὶ ῥασιλίδα χωρεῖν δια- 
Ονοεῖσθαι καὶ ἀπορειρᾷν, εἰ βούλοιτο τὴν ἐκείνου θυγατέρα 
Racist τῷ vig πρός γάµον συνάπτειν, εἴγε βούλοιτο αὐτὸν 
ὡς ὑπὲρ τέκνων ἀγωνιζόμενον, πάντα πλοῦτον τὸν αὐτοξι5 
πρὸς τὸν ἐπὶ ἹΚαντακουζηνὸν ἀναλίσκειν πόλεμο». xai πρό- 
τερον μὲν γὰρ οὐδὲν ἑλλελοιπέναι προθυμίας καὶ πᾶσαν 
σπουδἠν πρὸς τὴν ἐκείνου κατάλυσιν ἐπιδεδεῖχθαι, καὶ πάν- 
τα ἀναλωχέναι τὰ κοινὰ καὶ & ἀφείλετο ἐκ τῶν ἐκεύῳ προσ- 
εχόντων νυνὲ dà εἰς τούναντίον ἅπαν τῶν πραγμάτων πε-λο 
Υ.533 ριελθόντων καὶ πᾶσαν ἐκείνου τὴν ἤπειρον ἀφελομένον, αὐ- 
τὸν κρατήσειν τῆς θαλάσσης, ἀναλίσκοντα ἐκ τῶν ἰδίων, καὶ 
Ἠυζαντίου καὶ τῶν νήσων ἀσφαλῶς καθέξειν τὴν ἀρχήν' xà 


D μὲν ἐκείνη πείῶοιτο τὴν θυγατέρα προσαρµόζειν βασιλεῖ τῷ 


cum esset ibi domus, magnum Iustinianum appellata, tecto vetu- 
state consumpto, destructis conclavibus, ipse domunculas plurimas 
sub tcrra ab utraque parte inaedificare volebat, et in his reos fu- 
nibus demissos condere, ut noctibus quidem in domunculis mane- 
rent, diebus ad mediocrem remissionem area in medio relicta ute- 
rentur, illosque supra muros vigilibus constitutis, totum diem ac 
noctem custodiri. duod si qua re indigerent vigiles illi, ut inferio- 
ribus custodibus οἶατο et aperte dicerent, omnibus audientibus, 
"hei insidiarum vitaretur suspicio, si clam cum quibusdam illorum fa- 

ularentur. Posthaec, ut refercbant qui norant, ct imperatricem aggredi 
cogitavit et tentare, an vellet ipsius filiam despondere filio suo impera- 
tori, si paratus sit ipse, velut pro filiis decertans, omnes opes suas in 
bellum contra Cantacuzenum impendere, Nam ect antehac nunquam non 
alacrem fuisse, etomne studiuin suum ad eum evertendum contulis- 
se: et cum publicam pecuniam omnem, tum quam Cantacuzeni amicis 
abstulerit, in eo collocasse. Nunc cum res omnino sccus , quan 
sperabatur, acciderint, et ille tolam continenlem occuparit, se mari 
dominaturum: sumplium «e suo facturum: et Dyzautii insularum- 
que imperium secure relenturum. Et si quidem ila connubio an- 
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vig, xai αὐτὸν εἶναι πατέρα βασιλέων xai πᾶσαν ἔχειν ἆρ-Α.0Ο. 1945 
χὴν καὶ πράττειν, ἅττα ἂν δοκῇ * ἂν δ’ ἀπαναίνηται τὴν ὃδυσ- 
γένειαν, ἐπ᾽ αὐτὴν χωρεῖν. δήλην γὰρ ἤδη εἶναι κακὰ βου- 
Λευομένην περὶ αὐτοῦ. συνεσκεύακε dà καὶ κατ αὐτῆς ἐπι- 
Ρβουλὴν τοιαύτην. γράμματα πρὸς Πάπαν ἔγραφεν cg ἐξ 
αὐτῆς. ἐδήλου δὲ τὰ γράμματα, ὡς αὐτὴ μὲν ἐντραφείη 
ἔθεσι καὶ νόµοις τοῖς 'Ῥωμαίων, καὶ δόγματα πρεσβεύοι, à 
καὶ ἡ ᾿Ῥωμαίων ἐκκλησία" βασιλεῖξ δὲ ὑπὸ τῶν οἰκείων ἐκ- 
δοθεῖσα, ἀνάγκῃ τὰ ἐκείνου ὑποκρίνεσθαι. τὴν μέντοι πρῶ- P. 655 
χοτήην εἰλάβειαν καὶ πίστιν καὶ ὀμύνοιαν τῇ Ῥωμαίων ἔκκλη- 
σίᾳ περισώζειν καὶ αὐτὸν ἡγεῖσθαι πατέρα xoi. διδάσκαλον 
καὶ πρὸς τὴν πίστιν ὁδηγόν. καὶ βούλεσθαι μὲν καὶ μετὰ 
τὴν ἀνδρὸς αὐτίχα τελευτὴν δῆλα πάντα καθιστᾷν αὐτῷ, xai 
πειρᾶσθαι, καὶ πᾶσαν τὴν ἀρχὴν τὰ ica ᾖ πείθει 7 κα- 
αθταναγκάζειν περὶ τῶν τῆς πίστεως δογμάτων αὐτῇ φρονεῖν. 
κωλυθῆναι δὲ ὑπὸ τῶν περισχόντων πολέμων, τῶν μάλιστα 
 zag& "Ῥωμαίοις δυνατωτάτων πρὸς αὐτὴν ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς 
πολεμησάντων καὶ ἔτι µέχρι νῦν ἐπικειμένων. ὕθεν αὐτοῦ 
δεῖσθαι, πρῶτα μὲν αὐτῇ τὸ Φεῖον ἑλεοῦσθαι διὰ τὴν δοκοῦ- 
α0σαν τῶν διεστραμµένων δογμάτων αἴρεσιν' ἔπειτα δὲ καὶ 
βοηθεῖν ἐπὶ τοὺς πολεμοῦντας, ὅπως ἂν δύναιτο, ὥς, εἰ ἐκεῖ- 
νοι καταστραφεῖεν , αὐτῆς αὐτίκα τὰ τῆς "Ῥωμαίων ἆποστο- 
λικῆς ἐκκλησίας πρεσβευσούσης φανερῶς xai τοῖς ἄλλοις ὑφ- 
2/γησοµένης, τοιαῦτα μὲν và πρὸς Πάπαν τῆς βασιλίδος 


nuat, se patrem imperatorum esse velle, habereque totum imperium 
in manu sua, ct facere quae libuerit. Sin propter ignobilitatem 
suam conditionem hanc recuset, eam oppugnaturum : indicium quip- 
pe haud dubium fore, eam sibi malum machinari, Excogitavit 
etiam nequiter ac subdole huiusmodi contra eam insidias. Litte- 
ras in eius persona ad papam scripsit hoc exemplo. Se moribus 
ac legibus Romanorum educatam , eadem cum Romana ecclesia do- 
gmata colere ac venerari, Α suis autem consanguineis imperatori 
locatam, velit nolit, eius religionem simulare, Verumtamen quam 
ab infantia imbiberit religionem, fidem, concordiam, Romanae 
ecclesiae integram inviolatdámque custodire, et ipsum parentem, 
xnagistrum ac ducem fidei agnoscere: voluisseque mox post mariti 
obitum statum «ei suum exponere, et conari, ut totum quoque 
imperium, seu voluntarium, seu coactum eamdem secum religionem 
profiteretur: sed bellis urgentibus et usque hodie durantibus, qui- 
bus apud Romanos potentissimi super imperio secum dimicent, im- 
peditam fuisse. Unde se precari illum, primum quidem, uti numen 
sibi propitiet, quod perversitatem istam dogmatum sectata videa- 
tur: deiude coutra hostes cam pro viribus adiuvet: quibus subver- 
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A.C.1345 079cv γράμματα ἐδήλου, ἦν δὲ Κλήμης τῆς "Popuarc» ix- 
χλησίας τότε προεστώς. καὶ ζωγράφῳ τινὲ Πραιποσίῳ κα- 
λουμένῳ ἐγχειρίσας, ἐξέπεμπε πρὸς Πάπαν μηδενὲ ἐξειπεῖν 
κελεύσας τὸ ἀπόῤῥητον βασιλίδος. οὐδὲν δὲ ἐκεῖνος Ίδει 
πλέον, εἰ μὴ ὅτι πέµποιτο πρὸς Πάπαν, Ἰκλημης δὲ ὃ Ila-5 

οπας, ἐπεὶ δέξαιτο τὰ βασιλίδος γράµµατα, ὑπερησθεὶς, ὅτι 
καὶ ἡ βασιλὶς αἱροῖτο τὰ ἐκείνων, xai ὡς, εἰ τῶν πολέμων d- 
παλλαγοίη, φανερῶς αὐτοῖς προσθήσεται, ἀντέγραφε καὶ αὐ- 
τὸς, πρῶτα μὲν ἐπαινῶν τῆς προαιρέσεως, ὅτι καίτοι τυ- 
gavvovuévg τῶν ὀρθῶν δογμάτων οὐκ ἀπέστη, ἀλλὰ τῇ Po-n 
µαίων ἐκκλησίᾳ συµφρονοίη. ἔπειτα καὶ ἐδίδασκεν, ὡς χρὴ 
τῶν iom» ἔχεσθαι ἀεὶ, καὶ τοὺς ἄλλους ἐνάγειν ἠπατημένους 
καὶ τῆς ἀληθείας ἐκπεσόντας. ᾖτελευταῖον δὲ ἐπηύχετο, xai 
χρηστὰς ὑπετίθει τὼς ἐλπίδας, ὡς βοηθήσω» ὅ,τι ἂν δύναιτο, 
ταῦτα τὰ γράµµατα ἐνεγκύντος Πραιποσίτου, ἐφύλαττεν αὖ-ιό 
Ὀτὸς ἐν ἀποῤρήτῳ, διενοεῖτὸ τε ὥς, εἰ μὲν πείθοιτο 7j βασιλὲς 
αὐτῷ, ἐφ᾽ οἷς ἂν ἀξιοίη, μηδὲν κινεῖν, εἰ δὲ uj, ταῦτα ἐπ 
ἐκκλησίας ἀνωγνόντα, Βυζαντίους ἐπ᾽ αὐτὴν παρορμᾷν xai 
διαφθείρειν αὐτὴν καὶ naidag* ᾖδει γὰρ πρὸς τοῦτο mavv 
ὁυσανασχετοῦντας καὶ QGora κατὰ παντὸς οὐτινοσοῦν χωρή-ιο 
σοντας, ἂν πύθωνται τὰ «4ατίνων ᾖρημένην" καὶ οὕτω πᾶ- 
σαν αὐτὸν Ἠυζαντίου καὶ τῶν νήσων ἔχειν τὴν ἀρχήν. εἰ 
9à μὴ προχωροίη, μηδὸ πείφοιντο οἱ Βυζάντιοι βασιλίδα xai 
11. συµφωγνοίη M. 
sis, statim Romanae apostolicae ecclesiae doctrinam et ritus publice 
celebraturam et aliis exemplo praeituram. lmperatricis litterae ad 
papam , ui ea tempestate Clemens erat, huius nominis sextus, ha- 
iusmodi fuerunt. Eas pictori cuidam , cui nomen Praepositus, cum 
tradidisset Apocauchus, ad papam misit: mandans, ne cui arcanum 
Augustae pues Qui, nisi quod ad papam mitteretur, prae- 
terea nihil sciebat. Clemens, litteris acceptis, omnibus incessit 
laetitiis , imperatricem secum communicare, et, si bello defungere- 
tur, palam id facturam , rescribit. Ac principio eam de constanti 
voluntate laudat, quod quamvis sub iniquo domino, a legitimis 
dogmatibus non discesserit, sed cum Romana ecclesia consentiat 
Deinde quomodo iisdem perpetuo adhaerere, et alios in fraudem 
inductos atque a veritate devios eodem reducere debeat, edocet. 


Tandem bene precatus et bene sperare iubens, quantum in se essct, 
opem laturum pollicetur. Has litteras cum Praepositus attulisset, 


qe Apocauchus arcane servabat: ut si quidem petita sibi conce- 
eret, nihil moveret: sin minus, per eas in conventu lectas, ple- 
bem ad ipsam una cum liberis interimendam concitaret, Scichat 
enim id aegerrime laturam, facillimeque cuivis se opposituram , 5i 


£am Latinorum decreta comiplexam intelligeret: sic totum sc Εν ελα» 
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τὰ τέκνα διαφθείρειν, πάντων ἤδη ἀπογνόντα, 7; τῷ ἐν May- A.C. ι345 
κάνυις πύργῳ κατακλείειν ἑαυτὸν, ὀγυρωτάτῳ ὄντι καὶ ὃν- 
ναµένῳ πρὸς πάντας Βυζαντίους ἀντέχειν πολιορκοῦντας, 7.656 
τριήρει πρὸς ᾿Επιβάτας ἀναχωρεῖν, κἀκεῖ τὸν ἐπίλοιπον βίον V. 524 
δδιανύειν, ἀρχόμενον ὑπ οὐδενός. 
nJ'. Τοιαῦτα μὲν ὀκεῖνος διενοεῖτο καὶ ἤδη ἦρχετο 
αὐτῶν. καὶ πρῶτα μὲν περιέστησεν ἑαυτῷ φρουρὰν ὅπλιτι- 
κὴν, 7 προϊόντι τῆς οἰκίας συνείπετο dei, καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα Β 
τῶν ἄλλων ἐγγὺς ἐλθεῖν, εἰ μὴ ὑπ ἐκείου προσχληθείη. 
1Οἔπειτα καὶ τριήρη παρεσκευασµένην εἶχε πρὸς τοῦτο τὸν 
πάντα χρόνον émi τῆς «Ἑυλίνης λεγομένης πύλης ἐφορμοῦσαν, 
ἔνθα ἦν αὐτῷ. καὶ 7 οἰκία ἐξεπίτηδες ἐκεῖ κατεσκευασµένη. 
del γὰρ ἐποιεῖτο πρόνοιαν ἐγγὺς εἶναι τῶν τειχῶν , µάλιστα 
τῶν πρὸς Φάλασσαν», ἵν εἴτι περὶ αὐτὸν νεωτερίζοιτο, ῥᾳδίως 
τὔδιεκπίπτῃ καὶ διασώζη ἑαυτόν, τότε dà μάλιστα σπουδὴν 
ἐποιεῖτο πλείστην εἴς τε τὴν περὶ αὐτὸν φρουρᾶν καὶ πρὸς 
τὸ ἐξοδον αὐτῷ ῥᾳδίαν εἶναι, εἴ τινος αἴσθοιτο κακοῦ. ώρα C 
γὰρ ἤδη πάντας πρὸς αὐτὸν κακῶς διακειµένους, xai μισοῦν- 
τας τῆς πονηρίας καὶ τῆς τοσαύτης τῶν Ῥωμαίων φθορᾶς, 
200U τοὺς ἔξωθεν µόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς οἰκειοτάτους αὐτούς» 
oL δύο γάρ τῶν υἱῶν πολλὴν αὐτοῦ καταγνόντες σκαιότητα 
καὶ µοχθηρίαν τρόπων, ἀπέστησαν πρὺς βασιλέα" ὥστε xai 
πρός τινας αὐτῷ τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνοῦντας λέγειν, οὐ 
tii insularumque imperium ικα. Quod si id secus cveniret, 
neque Byzantii ad imperatricem cum liberis trucidandam adduceren- 
tur, tum rebus desperatis, aut in arce Magnacensi munitissima 
et quae toti Constantinopoli posset resistere, sc includeret; aut 


triremi ad Epibatas secederet, ibique liber ac suus, reliquum 
aevi pe 

88. Talia volvebat animo et iam ordiebatur. Λο primo quidem 
se armatis custodibus circumscpiebat, sine quibus nunquam foras 
egrederetur, nemoque invocatus propius propter eos auderet acce- 
dere, Praeterea ad eumdem finem triremem quoque paratam habe- 
bat, semper stantem ad portam Liígneam, ut appellatur, ubi et 
domicilium ei de industria aedificatum. Semper enim studebat, ut 
prope muros esset, ad mare potissimum, ut si quid novi capiti suo 
immineret, expedite elapsus se conservaret. Αἲ tunc quidem et de 
custodia corporis, et de facili effugio , si quid sentiret impendere 
mali, mire erat sollicitus: videbat enim omnes iam, non alienos 
modo, verum etiam propinquitate coniunctissimos propler scelera 
sua et tantas Romanoram clades sibi infensissimos. Duo quippe 
eius filii, stoliditatem patris moresque improbissimos detestantes, 
ad imperatorem transierant: ut et quibusdam, quibus arcana sua 
credere solitus erat, non semel et iterum, sed crebrius diceret, 
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A.C. 1345 δὶς καὶ τρὶς, ἀλλὰ καὶ πολλάκις, ὡς ὁρώμεν ἤδη Kavraxov- 
ζηνὸν ἰσχύοντα μεγάλα, καὶ δεδοίχαµεν μὴ καὶ Βυζαντίου 
περιγένηται ' ἀλλ’ eiye καὶ τοιοῦτο συµβαίη, γῆς µόνης κρα- 
τῆσει καὶ οὐρανοῦ, τἆλλα δὲ αὐτὸς διαφθερεῖ πολεμῶν av- 
τῷ µέχρι καὶ τοῦ δυνατοῦ , εἰ μέλλει καὶ αὐτὸς συνδια-5 
φθείρεσθαι αὐτοῖς. τῆς 15 οὖν φρουρᾶς τῆς περὶ ξαυτὸν 
Ὀπολλὴν ἐποιεῖτο πρόνοιαν , καὶ τὸ ἐν βασιλείοις τοῖς Κων- 
σταντίνου δεσμωτήριον κατεσκεύαζεν jj διενοεῖτο, ὅημιουρ- 
γοῖς τισι τὸ ἔργον ἐπιτρέψας. συχνῶς δὲ καὶ αὐτὸς ἐπιφοι- 
τῶν, ἐπεσκέπτετο τὸ ἔργον καὶ προσηνάγκαζε τάχιον xara-i0 
σκευάζείν. οἱ δεσμῶται δὲ τό,τε δεσμωτήριον δρῶντες κατα- 
σκευαζόµενον, οὕτω δεινὸν καὶ ὀλίγα τάφων ἀποδέον, xai 
τὴν διάνοιαν οὐκ ἀγνοοῦντες, ἐσκέψαντο αὐτὸν ἀποκτεύειν, 
ὅταν γένηται ἐκεῖ, ἀμφοτέρωθεν αὐτοῖς οἰόμενοι τὸν ἐκείνου 
λυσιτελήσειν φόνον, ἄν τε γὰρ ἐπιτυγχάνωσιν, ἀπαλλάξεσθαιι” 
δεινοῦ τοσούτου xai" ζήσειν ἐλευθέρως" ἄν τε ἠττώνται, d- 
| Ρ.θὔ]ποθνήσκειν καὶ αὖθις ἁπαλλάττεσθαι τοῦ ζῶντας κατορω- 
ρύχθαι. τοιαῦτα μὲν oi δεσμῶται ἐβουλεύσωτο καὶ παρε- 
εήρουν καιρὸν, ἐν ᾧ ἀποκτενοῦσιν ἐπιθέμενοι. δοὺξ δὲ ὅ µέ- 
yag τὸν ἄλλον χρόνον, ἡνίκα ἔδει πρὸς τὰ Ἰκωνσταντίνου τοῦλο 
μεγάλου βασίλεια εἰσέρχεσθαι, πολλὴν πρὀνοιαν αὐτοῦ ποι- 
ούμενος, (énouévovg τε γὰρ εἶχεν dei τῶν δορυφόρων ὅπλι- - 
τῶν πολλοὺς, καὶ τοὺς δεσμώτας πέµπων κατέχλειεν ἐν rali 
εἰρκταῖς, ἄχρις ἂν ἐκεῖθεν ἀπαλλάττοιτο ,) τότε τῶν δεόντων 


1. δρ μὲν P, . 2. δέχοικα P. — 74. τῆς pro τοῖς P.et M. 


quam nunc potentem cernimus Cantacuzenum; timendum, ne et 
Byzantio potiatur. “ΔΕ enim si id contigerit, sola terra et coelo 
potiturum: cetera se bellando cum ipso, quantum possit, perditu- 

rum, ctiamsi cum illis ipse perdendus sit. De stipatoribus igitur 

, sedulo sibi providebat, et in palatio Constantiniano carcerem , ut 
statuerat, opere artificibus locato aedificabat, saepiusque accedens, 
labores per se inspiciebat, ac fabros perurgebat. At vincti tum, 
carcerem adeo tetrum parumque a sepulcris differentem construi 
cernentes, €t scopum minime ignorantes, redeuntem mactare cogi- 

tant, utrovis modo caedem ipsius sibi profuturam rati. Sive enim 

uod destinabant animis, assequerentur, a tanto malo immunes 

boni sive exciderent, morte luituros: et ita rursum magno malo, 

E ne scilicet. vivi sepelirentur, carituros, Hoc illi consilium "I 
bant, et tempus captabant, quo eum adorti rem perficerent. Ma- 

gnus autem dux cum alias magni Constantini palatium ingressurus, 
sollicite sibi caveret, (semper namque armatorum satellitum caterva 

eum sequebatur, et vinctos prius in ergastulis claudi iubebat, quoad 
abiret,) tunc quo facto maxime usus erat, praetermisit, a Deo , ut 
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οὐδὲν émoít., τὸ φρονεῖν ὑπὸ 9εοῦ, ὡς ἔοικε, παρῃρημένος Α.Ο. 1345 ᾿ 
xai ἐγκαταλειφθεὶς πρὸς τὸ ἀποθανεῖν. ἀλλὰ οἳ τε δεσμῶται | 
Φδιεσκεδασµένοε, περιῄεσαν τῶν βασιλείων τὴν αὐλὴν , καὶ V.525 
αὐτὸς τὴν περὲ αὐτὸν δορυφορίαν ἔξω καταλιπὼν, εἰσήειβ 
Βὲνὸς παρεποµένου μόνου. oi δεσμώται dà og εἶδον οὕτως 
ἀφύλακτο» εἰσιόντα , καιρὸν ἐπιθέσεως νοµίσαντες, ὥρμησαν 
ἐπ᾽ αὐτὸν, ὀλήγοι τινὲς πρῶτον, oj ἔτυχον ὄντες iy ravi. 
ἐν olg xai ὁ ἀνεψιὸς ἦν αὐτῷ ᾽άλέξιος ὃ δοὺξ ὑπὲρ Καντα- 
κουζηνοῦ τοῦ βασιλέως τὸ δεσµωτήριον κατακεκριµένος xai 

εοαὐτὸς ὑπὸ toU Φείου. πρῶτα μὲν οὖν ἐχρῶντο λίθοις ἐπ᾽ 
αὐτῷ" οὐ γὰρ εὐπόρουν τινὸς σιδήρου. ἔπειτά τις αὐτῶν 
ῥοπάλφ κατὰ τύχην εὑρημένῳ ἔπληξε xar τῆς κεφαλῆς πολ- 
λάχις καὶ κατήνεγχε. μετὰ τοῦτο δὲ χρησάµενοι σκεπάρνῳ' 
τῶν τὸ δεσμωτήριον οἰκοδομούντων τεκτόνων, ἀπέτεμον αὖ- α 

I5z0U τὴν κεφαλήν. 7j δὲ περὶ µέγαν δοῦκα φρουρὰ xai oi 
ἄλλοι, ὅσοι εἴποντο, ὥς ᾖσθάνοντο ἐκεῖνον τεθνεῶτα, οὐ πρὸς 
ἄμυναν ἐτράποντο ὑπὲρ ἐκείνυ, ἀλλὰ καταπλαγέντες πρὸς 
τὴν τόλµα», ἄλλοι ἄλλοσε διεσκεδάσθησαν, oi δεσμῶται dà 
πρῶτα μὲν πρὸς τὴν ταραχῆν συνέδραµον πάντες. ἠγνύουν 

20yág αὐτῶν oi πλεῖστοι ὅτι εἴη. ὡς δὲ ἔγνωσαν τὸν µέγαν 
δοῦχα τεθνηκύτα, τὸ σῶμα μὲν ἀνήρτησαν ἐπὶ τῶν τειχών 
τῶν ὡρασυτέρων τινές. εν κεφαλὴν δὲ περιπείραντες ἆκον- | 
τίῳ, καὶ αὐτὴν ὁμοίως ἐπέστησαν τοῖς τείχεσιν, ἵν εἴη πᾶσι 


coniicimus, mente privatus, et ad caedem desertus. — Ceterum ca- 
ptivi atrium palatii sparsim obambulabant, ct ipse satcellitio suo 
foris relicto, uno tantum comite ingrediebatur. "Tum illi, ut ita 
incustoditum aspexerunt, tempus adesse rati, insiliunt, pauci qui- 
dam primum, qui forte simul erant, in quibus et Alexius dux, 
Cantacuzeni causa et ipse damnatus carcere, sororis filius ab avun- 
culo suo. Ergo lapidibus eum initio insectantur, quod ferrum in 
romptu non erat. Post quidam fustem fortuito repertum saepius 
in caput impingit. Ad extremum arrepta bipenni a fabris materia- 
riis , qui carcerem exstruebant, caput illi amputant. Tum custodia, 
et quidquid satellitum sequebatur, ut eum interfectum audierunt, 
ultione praetermissa , tanta audacia attoniti, alius alio diffugerunt. 
Captivi ad tumultum omnes concurrentes, (maior enim pars corum 
id esset nesciebat) ut magnum ducem occisum cognoverunt, qui- 
dum audaciores, cadaver de muro suspendunt, caputque telo prae- 
fixum similiter in muro pro spectaculo statuunt. Gratum enim po- 
pulo facere se arbitrabantur, qui illum pro communi hoste haberet, 
tamquam huíus belli civilis fontem scilicet primamque originem: 
nemo enim iam quae contigerant non sciebat. Ipsi vero pro copia 
praesenti, si qui eos aggrederentur, defensionem parabant: subli- 
mibus palatii muris potissimum fidentes. Simul etiam spes quaedam 
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A.C.1345xaraqavyc. qQovro γὰρ μᾶλλον κεχαρισµένα τῷ δήµῳ δρᾷν, 
Ὠπολέμιον κοινὸν τὸν µέγαν δοῦκα ἡγουμένῳ, οἷα δὴ τοῦ ἐμ- 
φυλίου πολέμου ὄντα αἰτιώτατον. πάντες γὰρ ἤδη τὰ γεγε- 
νηµέγα οὐκ ἠγνόουν. αὐτοὶ δὸ παρεσκευάζοντο ἐκ τῶν ἐνόν- 
των, ὡς ἀμυνούμενοι, ἂν ἐπίωσί τινες , τοῖς τείχεσι τῶν pa-) 
σιλείων μάλιστα θαῤῥοῦντες οὖσιν ὑψηλοῖ. ἅμα δὲ καὶ 
ὑπέσαινέ τις αὐτοὺς ἐλπὶς, ὡς οὐδείς ὑπὲρ ἐκείνου ἀμυνεῖ- 
ται, πάντων ἐχθραινόντων, καὶ 7 βασιλὶς δὲ, δείσασα ur τι 
φεωτερίσωσι πλέον περὶ αὐτῶν, οὐ µόνον ἀμνησιίας ὅρκους 
παρέξεται καὶ ἀπαθείας, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἕτερά τινα αἰτήμα-ιο 
τα ὑπείξει. 7 μὲν οὖν βασιλἰς αὐτίχα ὡς ἐπύθετο, πανυ- 
περσέβαστον Ἰσαάκιον éxéAeve τὸν ᾿4σάνην, (οὗτος γὰρ αἰ- 
P.658Tíxa διεδέχετο τῶν πραγμάτων» τὴν ἀρχὴν,) πᾶσαν πρόνοιαν 
ποιήσασθαι καὶ ὅρκους παρέχειν τοῖς δεσμώταις, ὥστε τῶν 
βασιλείων ἐξελθεῖν. ᾖἔδεισε γὰρ περὶ αὐτῶν ἅπερ κἀκεῖνοιι5 
ὑπενόουν, ἐκεῖνος δὸ, ὄχλον πολλοῦ πραγμάτων ἀθρόον περὶ 
αὐτὸν γεγενηµένου, ἠμέλει τῶν δεσμωτῶν. καὶ τήν τε ἡμέ- 
θαν ἐκείνην xai τὴν νύκτα διήγαγον, οὐδενὸς ἐπιθεμένου " 
καθ’ ἣν εἰ ἐβούλονεο, διεσώζοντο ἂν, 7 ἐν τῷ τῆς τοῦ Φεοῦ 
γενόµενοι νεῷ Σοφίας, 7| ἄλλοσέ mot διασκεδασθέντες" οιδείςλο 
yàg αὐτοὺς ἐφρούρει. μεγάλα δὲ ἐλπίσαντες ἄνοήτως, xai 
τῆς φίλης ἀπεστέρηνται ζωῆς. ἐς τὴν ὑστεραίαν γαρ Ίτε- 
φραίτις ἐκ τῶν οἰχετῶν μεγάλου δουκὸς, αἵμασι χαίρων ἄν- 
ῬἙ φρωπος xai πικρὸς καὶ ἀπάνθρωπος κολαστῆς, (δημίου γὰρ 


7. ἀμυνεῖον P. , ἀμυνεῖ V. 23. τοῦ ante μεγάλου add. V, 


illis subblandiebatur, neminem cius ultorem proditurum, in quem 
omnium odia couspiravissent: et Augustam metuentem ne quid am- 
plius novarent, non solum oblivionem facti et impunitatem, illis 
juraturam, verum etiam aliis quibusdam petitionibus satisfacturam. 
lmperatrix, accepto caedis nuntio, statim Isaacium Asanem panhy- 
persebastum, (hic enim mox summae rerum praepositus est,) videre 
jubet, ne quid res publica detrimenti capiat: et fidem dare publi- 
cam captivis illis, ut palatio exirent: ca enim illis timebat, quae 
et ipsi suspicione praecipiebant. Verum  Asanes sexcentis simul 
negotiis obrutus, captivos posthabuit: qui diem illum et noctem 
conscquentem nemine invadente illaesi transegerunt: quo tempore, 
si voluissent, vel in aedem Sopbiae, vcl alio quopiam dissipati 
confugientes, cum ποπ custodirentur, servati fuissent, Sed quia 
magna praemia insipienter sperabant, ctiam caras sibi animas suas 
perdiderunt. Postridie siquidem Zephraetis e famulis magni ducis, 
homo sanguinarius saevusque et immanis, (carnificinam enim, domino 
superstite, faciebat) ad vindicandam interfecti cacdem populum coa- 
citat : classiarios imprimis, quibus quod assiduo inservirct, perbe- 
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ἐπεῖχε τόπον ἐκείνου ποριόντος ͵) ὑπὲρ τοῦ δεσπότου Quvyó- A.C. 1945 
µενος, τὸν δημον ἐκίνει, καὶ μάλιστα τὸ ναυτικὸν, εὔνοιαν B 
πρὸς ἐκεῖνον κεκτηµένον o) μικρών, ola δὴ περὶ αὐτοὺς dei 
ἠσχολημένον. καὶ ὅπλα ἀναλαβόντες ἐχώρουν ἐπ ἐκείνους. 
5oi δὲ τῶν χρησίαων εὐποροῦντες οὐδενὸς, (ὅπλα τε γὰρ αὐ- 
τοῖς οὐ παρῆσαν, oig φραξάµενοι ἐπιστήσονται τοῖς τείχεσι, 
καὶ τὸ τοῦ φρόυρίου μέγεθος κρεῖτιον zv, ἢ ὥστε παρ’ αὐ- 
τῶν φυλάττεσθαι, ὄντων ἐλασσύνων, ἀπείρων τῶν ἐπιχειμέ- 
vov ὄντων καὶ πανταχόθεν περιῤῥυέντων,) ὡς ἤσθοντο διο- 
τορυσσύµενα τὰ τείχη καὶ ἁλίσκεσθαι μέλλειν ἤδη, τὸ φρού- 
" Quo» ἐκλιπόντες Eni τὸν, ἐγγὺς κατέφυγον ναὸν τὸν τῶν ἐνγέα C 
ταγμάτων προσαγορευόµενον. καὶ oi μὲν αὐτῶν τὰ ἄδυτα 
εἰσπεσαν, oi δὲ ἐν ὑπονόμοις κατεκρύπτοντο οὖσιν ἐκεῖ πλεί- V. 536 
στοις xai δυσελίκοις. Ó δῆμος δὲ ἐπελβόντες ὁρμῇ τινι ᾱ- 
15gyérQ καὶ µανιῶδει, τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέσφαξαν τῶν ἀδύ- 
των ἔνδον, τοὺς óà ἄλλους ol κατελαμβάνοντο, xai διέδρασαν 
τὸν κίδυνον ὀλίγοι πάνυ καὶ μάλιστα οἱ τὸν uéya» δοῦκα 
ἀπεκτονύτες. οἱ ὃ’ ἄλλοι πάντες ἀπεσφάγησαν ὄντες οὐκ ὁ- 
λύοι, σαφέστατα γὰρ TOv ἀριθμὸν οὐκ ἐξεγένετο μαθεῖν, 
200ía δὴ ἐκ διαφόρων πύλεων συνειλεγμένων. ἐκεῖνοι μὲν οὖν 
οὕτω τὸν τε µέγαν do)Uxa ἐπιθέμενοι ἀπέχτειναν xai αὐτοὶ 
ἀπώλοντο z' ἀβουλίας,. οἱ δὸ ἐν Ῥυζαντίῳ φίλοι βασιλεῖ ,D 
ὥς ἐγένετο αὐτίκα φανερὸς τεθνηκὼς ὁ μέγας δοὺξ, γράμματα 
πρὸς βασιλέα ἔγραφον περὶ τῶν γεγενηµένων xai παρήνουν, 
25n&yra ἐν ὑστέρῳ Φέμενον τάχιστα ἥκειν πρὸς Βυζάντιον, 


nevolis utebatur. Quamobrem sumptis armis in miseros vadunt. 
Qui destituti omnibus ad pugnam requisitis, (nam et armis care- 
bant, quibus tecti in muris starent, et maius crat palatium, quam 
ut a paucis defendi posset, cum innumeri essent, qui adorirentur 
et undique se circumfunderent,) ut muros perfodi et se capiendos 
senserunt, relicto palatio sive castello, ad templum in proximo, 
Novem Ordinum cognominatum, perfugiunt. Et alii quidem adyta 
subeunt: alii in cunicalis, (qui plurimi ibidem et tortuosi crant,) 
sesc occultant. At populus superveniens praecipiti et insano fu- 
rore quosdam eorum intra ipsa adyta, alios ubi cos comprchende- 
bat, iugulat: paucique admodum effugerunt, et illi praesertim, qui 
maguum duacem peremerant: reliqui omnes iique freqüentes necati 
sunt; quorum numerus, quod ex diversis urbibus erant collecti, ad 
liquidum iniri non potuit. Atque hi quidem hoc modo magnum 
ducem occiderunt, et ipsi vicissim per imprudentiam soam occisi 
sunt. Porro amici, imperatoris, qui erant Byzantii, simul necem 
magni ducis fama vulgavit, rem gestam ad eum perscribunt, admo- 
nentes, ut omnibus intermissis Byzantium advolet, captivis quippe 


Cantacuzenus II. 35 


546 CANTACUZENI 


AC.i345 ὡς τῶν δεσμωτών τὰ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου βασίλεια 
κατασχησόντω», καὶ εἰ τάχιστα παραγένοιτο, Βυζάντιον παρα- 
ληψόµειος ἐκεῖθεν. τὰ μὲν οὖν τῶν φίλων γράµµατα ἐν τῇ 
τοῦ Γαβριήλ προσαγορευοµένη xouy ἐστρατοπεδευμένῳ ἦκον 
βωσιλε. ἅμα δὲ καὶ ἐκ «4ιδυμοτείχου παρὰ γυναικὸς τῆς” 

Ρ,6δ0βασιλίδος ἀπηγγέλλετο τὰ ioa. 

Β πο, Tg αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ οἱ πρὸς Ἰράλην πεµ- 
φθέντες πρέσβεις ἐπανῆκον ἀπήγγελλόν το, ὡς Κράλης μὲν 
καὶ πρὶν αὐτοὺς ἥκειν ἀποσταίη Φερῶν πρὸς τὴν οἰχεία», δεί- 
σας τῶν Περσῶν τὴν ἔφοδον, ὡς ἠγγέλλοντο ἐπιόντες. αὐτῶν!ε 
τε ἔνθα ἦν παραγενοµένων καὶ ἀπαγγειλάντων τὴν πρεσβείαν 
ἀποκρίνασθαι, ὡς εἰδείῃ καὶ αὐτὸς τὰ δίκαια καὶ διὰ τοῦτο 
ὠποσταίη xai Φεραίων, oi; ἐξέσται βασιλεῖ χρησθαι ὡς oi- 
κείοις. ἔλεγον δὲ οἱ πρέσβεις, τοὺς Φεραίους δεῖσθαι πολ]ηῆς 
προνοίας τῆς τε ἄλλης καὶ τοὺς τὰ Κράλη πράσσοντας ét!) 
λαθῆναι οὐ γὰρ ἐάσουσιν ἐκεῖνοι τὸν Όχλον ἠρεμεῖν, «ἀλλὰ 

Οἀναπείσουσι ΙΚράλη προσχωρεῖν, ἂν ἀπολαύωσιν ἀδείας. βα- 
σιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει ἀμφοτέροις δεῖν σπουδῆς πολλῆς καὶ 
τῶν ἀναγκαιοτάτων ἄμφω εἶναι, xai ἐμερίζετο τοῖς λογισμοῖς» 
ἐκκλησίαν δὲ ἐκ τῶν ἐν τέλει ποιησάµενος, καὶ ἁμοὺρ πα-λ 
Qóvrog τοῦ σατράπου καὶ Σουλιμάν τοῦ Σαρχάνη παιδὸς, εἰς 
κοινὸν προὐτίθει τὴν βουλὴν καὶ ἐκέλενε γνώµην ἕκαστον 
εἰσάγειν, 7] ἂν ἐν τοῖς παροῦσι δοκοίη λυσιτελεστέρα εἶναι 
ἐδόκει μὲν οὖν πᾶσι κοινῇ πρὺς Βυζάντιον ἐτέον εἶναι καὶ 


Constantini palatium  obtenturis, si celerrime affuerit: inde urbem 
occupaturum. Hae litterae apud vicum Gabrielis castramctanti ve- 
nerunt, et Didymoticho ab uxore eadem nuntiabantur, 

89. Eadem luce legati a Crale redeunt renuntiantes, ante- 
quam co venissent, eum Pheras relinquentem recessisse, Persarum 
videlicet adventum , de quo audierat, metuentem. Sed cum illum 
eo loco, in quo tuuc erat, convenissent, legatione percepta respon- 
disse, se quoque quid iustum sit scire: atque idcirco Pheris abiisse, 
gs urbe imperator tamquam sua uti posset. Referebant item legati, 

heras alioqui curam ac provideutiie non minimam desiderare, et 
factionem Cralis expellendam: non enim passuram plebem quiesce- 
re, sed ubi licentiam adepta fuerit, ad deditionem Crali faciendam 
sollicitaturam,  lmperator utramque rem multo egere studio ct 
ambas esse summe necessarias iudicans, huc illuc cogitationes divi- 
debat.  Convocatis igilur primoribus, praesentibus item  Amurio 
satrapa et Sulimano, Sarchanis filio, rem in disceptationem addu- 
cit, εἰ quod cuique pro tempore utilius viderctur, proferre in me- 
dium iubet, Placuit ad unum omnibus, citra cunctationem peten- 
dum Byzantium : non enim res ipsas exspectaturas, si ipsi cessande 
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μὴ μµέλλειν" οὐ γὰρ τὰ ngáyuara αὐτοὺς ἀναμενοῦσι», ἂν AC. 1245 
τρίβωσι τὸν καιρὸν καὶ διαµέλλωσι. . βασιλεὺς δὲ οὐκ ὀρθῶν 
ἔχεσθαι Λλογισμῶν τὰ εἰρημένα ἀπεδείκνυ. τοὺς μὲν γὰρ 
φίλους γεγραφέναι, ὥς παρακοιμώμενον ἀπεκτονύτες οἱ δε- 
δσμῶται τὰ Κωνσταντίνου βασίλεια αὐτοὶ κατέσχον" ἄδηλον V. 533 
dà εἶναι, εἰ κατέχουσι xai µέχρι νῦν. εἰ uiv yag ἅπασα 5D 
πόλις προσεχώρησερ ἡμῖν καὶ οὐδὲν ἐκείνοις ἐνοχλοῦσι did 
τὴν εὔνοιαν την πρὸς ἡμᾶς, τέ δεῖ ταχυτῆτος πρὸς ἐκείνους, 
µητ αυτῶν οὐδένα κύδυγον ὑποπτευύγτων καὶ ἡμῶν ζημι- 
χοουµένων διὰ τὴν µέλλησιν μηδέν; εἰ à' ὥσπερ πρότερον αὖ- 
Φις πολεμοῦσι καὶ τειχοµαχίας πρὸς αὐτοὺς ὁ ὅῆμος ποιοῦν- 
ται ἐπιόντες, οὐχ ὁρῶ την δύναμιν, ὑφ᾽ ἧς αὐτοὶ περιποιή- 
σονται τὸ φρούριο. ονὖτε γαρ Όπλων εὐποροῦσιν ἁἄοπλοι 
καὶ δεσμῶται ὄντες, ovre τῶν ἐπιτηδείων πρὸς τροφήν:. τὰ 
15y490 ἀναγκαῖα μόλις ἐχορηγοῦντο παρὰ τῶν φυλάκων γλί- 
σχρως. πρὸς τούτοις δὲ οὐδὸ πρὸς τὸ τοῦ φρουρίου µέγε- P. Go 
Φὸς ἐξαρκέσουσιν ὀλίγοι ὄντες, αὐτό τε τὸ φρούριον ἠµελη- 
µένον ἐκ πολλῶν ἐτῶν ῥᾷστα προδώσει τοὺς ἐνόντας" ὥστε 
ἐμοίγε ἐκ πάντων ἄπορα εἶναι δοκεῖ, δυνήσεσθαι αὐτοὺς 
ποπρὸς τοσοῦτον πόλεμον ἀντισχήσειν. εἰ δ’ ὀφθενδήποθεν ἐπι- 
κουρίας ἀπέλαυσάν τινος καὶ εὐπορήσαντες τῶν πρὸς τὴν 
χρείαν ἀντέσχον ἄχρι νῦν, καὶ µέχρι πολλοῦ δυνήσονται ἄν- 
τικαθίστασθαι’ οὐ δὴ δι ἐλπίδα ἄδηλον τῶν ἐν χερσὶν ὧγα- 
Φῶν ἀποσχέσθαι δέον. ΘΦεραὶ yàp οὐ φανλη πόλις xai oia 


16. οἱ) P. pro οὐδὲ. 


diem exemerint, At imperator dicta cum recta ratione haud εσΠ-- 
senlire ostendit. Amicos scripsisse quidem, praecfetto cubiculi ος- 
ciso, vinctos Constantini palatium tenere: esse tamen in ambiguo, 
utrum adhuc teneant, Si enim, inquit, universa civitas nostra, 
neque illis propter studium mostri. quidqnam molestum est, cur ad 
illos festinemus, quando nec ipsi periculum ullum metuunt, et nos 
ex dilatione detrimentum nnllum capimns? Sin, ut antehac, rur- 
sum in armis sunt. et. populus palatium oppugnat: non video, qua 
vi id servaturi sint; nec cnim armorum facultas est, cum sint in- 
ermes et cum catenis; peque victus, quem custodes vix ad neces- 
sitatem tenuiter suppeditabant. Adde quod ad amplitudinem palatii 
tntandam ipsi pauci non sufficiunt, quod iam pridem neglectum et 
desertum facillime ni intus sunt. prodet: ut mihi quidem qua- 
cumque intucnti, difficile videatur, posse illos contra tantam vim 
resistere. | Si vero unde auxilium consecuti et rebus. necessariis 
abundantes usque nunc se defendere potetunt, non sane propter 
incertam spem bona, quac in manibus sunt, abiicere oportet. Non 
enim exigua et contempia urbs Pherae, sed ampla et illustris et 4 
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4 C.4345 καταφρονηθῆναι, ἀλλὰ µεγάλη τε καὶ Savuacía καὶ ἆναγ- 
καία τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ παρεῖναι. δι à δεῖν οἴομαι την 
Β μὲν ἄλλην ἅπασαν στρατιὰν ni Βυζάντιον χωρεῖν αὐτίκα, 
ἐμὲ δὲ τρισχιλίους παραλαβύντα στρατιώτας ἀφικέσθαι εἰς 
Φερώς, καὶ µίαν ἡμέραν ἐκείνοις συγγενόµενον καὶ προγοίαςῦ 
ἀξιώσαντά τινος, ἔπειτα καὶ τοὺς τὰ Ἀράλη ἠρημένους ἐκεῖ- 
9s» ἐξελάσαντα, αὖθις ἀναστρέφειν. τῆς ἄλλης δὲ σερατιᾶς 
διὰ βαρύτητα xai πλῆθος πυκνοτέρας τὰς στρατοπεδείας ποι- 
ουµένης, ὑστερήσομεν οὐδὸ αὐτοὶ εὐσταλεῖς τε ὄντες καὶ ὀλί- 
γοι καὶ ῥᾷον τὴν ὁδοιπορίαν διανύοντες. καὶ τήν τε πρόνοιωιὸ 
ποιησόµεθα Φερὼν τηλικαύτης πόλεως, καὶ πρὸς τὴν εἰς Bv- 
ο ζάντιον ὁδοιπορίαν ζημιωσόμεθα οὐδέν. εἰ δέ τινος ἄπολει- 
πόµενοι καὶ τῶν δεόντων, OU περιγενοίµεθα τοῦ Βυζωτίον 
νῦν, ἀλλ’ εἰσαῦθις ἔξεστιν οὐκ ἀγεννεῖς περὲ αὐτοῦ ἐλπίδας 
ὄχειν' Θεραὺ δὲ εἰ ἀμεληθεῖσαι ὑπὸ Ἱράλην γένοιντο, av-5 
τάς 16 ἀνασώζεσθαι ἐλπὶς οὐκέτι οὐδεμία, καὶ τὰς ἄλλας τῆς 
Πακεδονίας πύλεις ὥσπερ µεθόριον κειµένη τῆς ἄλλης ἀρχῆς 
Ῥωμαίων διατέµνει. ἃ χρὴ συνορᾷν καὶ μὴ ἀδήλων ἕνεκα 
τὰ πρόὀδηλα προϊεσθαι καλά.” τοιαῦτα μὲν ὁ βασιλεὺς ἐπ 
ἐκκλησίας συνεβούλευε, καὶ ἐπείφοντο οἱ πλεῖστοι 'Ῥωμαίων 
τῶν ἐν τέλει. άμοὺρ ὁὲ μετὰ Σουλιμὰν καὶ τῶν ἄλλων 
Περσῶν ἀντεῖπον φανερῶς, ov λυσιτελοῦὔντα εἰπόντες βασι- 
λέα βεβουλεῦσθαι, λόγων ἡκόντων περὶ Βυζαντίου, xai roca 
Ώτης ἐλπίδος ὑποφαινομένης, ἐκείνων μὲν ἀμελεῖν, πρὸς ἕτερο 


1. µεγάλα P. 


qua Romanum imperium valde pendeat, Quare reliquo exercitri 
nulla interposita mora Byzantium contendendum, mibi vero cum 
tribus millibus Pheras proficiscendum: ibi unum diem cum civibus 
ponendum, rebusque utcumque inspectis et compositis, et Cralianis 
expulsis , revertendum opinor. Alias autem copias, propter multitz- 
dinem armorumque pondus crebrius castramctantes, nos pauci e 
leviter armati atque idcirco expedite ambulantes facile assequemur: 
€t ita Pheris, tantae urbi, consulemus et profectionem Byzantipam 
nihil morabimur. Quodsi re quapiam necessaria defecti Dyzan 
tium nunc non obtinuerímus, tamen ingenuam spem eius adbuc 
obtinendi habere liceat.  Sin'Pherae negligentia nostra sub Cralis 
potestatem venerint, ipsas recuperandi mulla spes supererit: net 
alias urbes Macedoniae , inter quas velut confinium sita, a ceter? 
imperio Romano eas dividit. Quae aestimanda sunt, nec pro incertis 
certa dimittenda, — lalia imperator in consilio procerum suadebat, 
et persuadebat plurimis. Amurius vero et Sulimanus aliique Persae 
palam responsantes parum utiliter consuluisse aflirmabant: cum de 
Byzantio agatur, ct tanta spes affulgeat, illo neglecto, ad aliud, 
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dé τν τρέπεσθαε, κἂν πάνυ τῶν βελτίστων ᾖ. οὗ γὰρ περὶ Α. 6, vM 
μιᾶς καὶ δύο πόλεων τὴν διαφορὰν αὐτῷ πρὸς τοὺς ἄλλους 
"Ρωμαίους εἶναι, ἀλλὰ κοινῇ περὶ συµπάσης τῆς ἀρχῆς, ἧς 
ὠσπερεὲ κεφἁλαιόν ἐστι Ἠνυζάντιον' x&v μὴ ἐκείνου περιγέ- 
ὄνηται, οὐδέποτε βεβαίως τὴν ἡγεμονίαν ἔξειν. Οεραὶ δὲ εἰ 
νῦν προσχωρήσουσι Τριβαλοῖς, οὐ μµακρῷ ὕστερον ἀνασωδη- 
σονται αὐτοῖς ἐπισερατεύσαντος καὶ αὐτοὺς ἐπαγομένου καὶ 
δούλους καὶ συμμάχους. oi μὲν οὖν Περσῶν ἄρχοντες τοιαῦτά 
τε ἀντεῖπον καὶ ἐδέοντο βασιλέως σφίαι πείθεσθαι" ἅμα δὸ 
10xai ὥρμητο ἡ στρατιὰ ἀναζευγνύειν, βασιλεὺς dà Enti ἑώρα Ρ.6δι 
πράττειν ἑτέρως ἀδυνάτως ἔχων, ἐπέτρεπεα τὴν ἐς Βυζάντιον 
Δπάνοδον. ἐπεὶ δὲ 7xov, τούς r6 δεσμώτας εὗρον ἄποτεθνη- 
xórag καὶ τὰ ἄλλα πράγματα ἐν ἡσυχία. μετὰ γὰρ τὴν V.528 
μεγάλου δουκὸς τελευτὴν, éni δύο xai τρισὶν ἡμέραις ταρα- 
15*4Zc καὶ συγχύσεως γεγενηµένης, ἔπειτα ἠρέμει, Ἰσαακίου 
τοῦ πανυπερσεβάστου τὴν ἀρχὴν τῶν ὅλων διαδεξαμένου 
συνάρχοντος αὐτῷ καὶ Kivvauov τοῦ μυστικοῦ, καὶ πάντα 
ἔπραττον αὐτοὶ, καὶ πατριάρχου ὥσπερ πρότερον συµµετέ- 
ἆοντος τῆς διοικήσεως. μετὰ δὲ τὴν μεγάλου τελευτὴν Óov- 
αοκὺς, 57 γυνὴ τὸν πλοῦτον πάντα ἔχουσα ὄντα οὐκ ὀλύον», 
συνειδυίας καὶ τῆς βασιλίδος xai μηδὲν περὶ τῶν χρημάτων B 
ἐνοχλούσης, ἀνεχωρησεν sig Ἐπιβάτας. ἐλέγετο δὲ πρὸ τῆς 
τελευτῆς μικρὸν, πάντα ὅσα εἶχεν ὑπουδήποτε, sig Βυζάν- 
τιον ἀγαγεῖν * σκοπὸς dà ἦν αὐτῷ, ὡς βασιλίδι τὸν πλοῦτον 


9. τε add. M. 21. μηδὲ P. 


quamvis optimum, converti. Non enim illi cum ceteris Romanis de 
una aut duabus urbibus, sed de toto simul imperio litem esse: 
cuius velut caput et summa Byzantium: quam nisi subiecerit, 
nunquam stabilem principatum habiturum. — Pheras, si nunc ad 
'lriballos defecerint, non multo post, ubi illuc moverit et se pro 
sociis ac servis secum duxerit, recuperari posse, Sic Persarum du- 
ctores adversantes imperatorem rogabant, ut sibi obsecundaret : si- 
mulque exercitus eo redire gestiebat. Imperator ut vidit aliter fieri 
nequire, manus dedit Eo ut venerunt, captivos illos occisos et 
uielum civitatis statum invenerunt. Nam cum post morlem magni 
dich ad biduum triduumve tumultuatum fuisset, Isaacio panhy- 
persebasto, collega Cinnamo mystico, summam capessente rem publi- 
cam, tranquillitas consecuta est. Atque hi, patriarcha, ut prius, 
socio, administrabant omnia. Post obitum mariti, magni ducis 
uxor cum pecuniarum vi immodica, conscia etiam imperatrice nec 
eam quidquam earum gralia obturbante, Epibatas secessit, Dice- 
batur autem  Apocauchus paulo ante necem, quidquid ubicumque 
haberet pecuniarum , Dyzantium contulisse €o fine, ul, cum osten- 
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A.C.1345z0.0a6 δῆλον, ὃν ὑπὲρ αὐτῆς καὶ τέκνων ἀναλώσει, οὕτω 
πείδειν αὐτὴν θυγατέρα τὴν ἐκείνου βασιλεῖ προσαρμόζει» 
τῷ vig. βασιλεὺς δὸ ὃ ἸΚαντακουζηνὺς, ἐπεὶ ἐκ Βυζαντίου 
οὐδὲν ἀπήντα κατ ἐλπίδας, οὐ μετρίως ἠνιᾶτο xai τοὺς ἄρ- 
χοντας Περσών xai τοὺς ἐν τέλει ἐν αἰτίαις εἶχεν, ὅτε dia 
τὴν αὐτῶν ἀβουλίαν καὶ µικροψυχίαν Φερῶν T5 xai τῶν 

6 κατὰ ἸΗακεδονίαν πόλεων ἀποστεροῖτο. ὑπώπτευδ γάρ µετά 
τὴν ἐκείνων ἀναχώρησιν ῥᾳδίως παραστήσεσθαι τὸν Ἰράλην, 
ὠπειρηκυίας {δη πρὸς τὴν ἐκ βασιλέως ἐπικουρίαν, καὶ πα- 
ρήνει τοῖς ἄρχουσι Περσῶν, αὖθις εἶναι δέον εἰς ἸΜακεδονί-ιο 
αν ἀναστρέφειν. συγορῶντες δὲ ἤδη καὶ αὐτοὶ, ὡς ἐκ Bv- 
ζαντίου uiv οὐδὲν ἔσται πλέον, (ἄπαντα γὰρ ἤδη ἐν τάξεν 
ἦσαν, καὶ οὐδὲν ἔνδον ἐταράττετο,) λυσιτελοίη δὲ αὖθις πρὸς 
Μακεδογίαν συγεκστρατεύειν βασιλεῖ, ἐπείφοντο ἀγιωμένῳ 
διᾶ τὴν ἐπάνοδον, xai ἐπεὶ ἐδέδοκτο πρὸς τὴν ἑσπέραν av-i5 
δις ἐκστρατεύειν, εἰς ᾽πάμειαν ἐστρατοπεδεύσαντο ἐλὼόν. 
τες. ἐστρατοπεδευμένοις δὲ ἐκεῖ ὁ τοῦ Σαρχάνη υἱὸς Σου- 
λιμάν ἀνφρόον ὑπὺ λαυροτάτων κατεσχέθη πυρετῶν. oi περὲ 
αὐτὸν δὲ ἀκροτάτως χρησάµενοι ψυχρᾷ διαίτη, εἰς τούναν- 

Ῥτίον περιέστησαν τὸ΄όσημα, καὶ τῶν πυρετῶν ἐπιλειπόντων ,ηο 
ἄχρως καταψυχδεὶς, ἔμελλεν ἐκλείπειν ὑπὸ συγκοπῆς, τοῦ 
περικαρύίου αἵματος οὐκ ἐξαρκοῦντος ἀντέχειν πρὺς τὴν νέ- 
κρωσιν. "4μοὺρ dà τῆς αἰτίας στοχαζόµενος τοῦ κινδύνου, 
αντέπραιτεν ὅσα ἐξην πρὺς τὸ κακόν. «ηριακήν τε γὰρ πα- 

5. αἰτίας P. 


disset imperatrici, quantas opes pro ipsa ct filiis cius impensurus 
essel, ad filium cum filia sua inatrimonii vinculo copulamiam eam 
pelliceret. Imperator Cantacuzenus, postquam ByzanUi nibil, quale 
sperabat, evenit, nou imnediocriter moestus culpaia in duces Persa- 
rum coniiciebat: ob quorum imprudentiam lauguoremque  Pheras 
cum Macedouicis urbibus amisisset. — Suspicione enim movebatar, 
post eorum discessum levi eas negotio, imperatoris auxilia despe- 
rantes, Cralem subegisse: hortabaturque, uti secum in Macedoniam 
redirent. Qui quod et ipsi videbant, nullum se Byzantii operae 
pretium facturos, (omnia quippe iam ordinata et pacata intus erant) 
et expedire in Macedoniam rursus cum imperatore proficisci quam- 
quam tristiores, attamen in cius scntentiam ierunt. — Ut couvenit 
occidentem denuo petere, Apameam veniunt, ubi castris positis 
Sulimanum, Sarchanis filium, repente rapidissima febris arripit. Quem 
eius comiles diaeta frigidissitna curantes , contrarium ei morbum 
creaverunt: fcbrique desinente extreme refrigeratus syncope occea- 
surus erat, cum sanguis circa cor ad mortem arcendam imbecillu: 
esset. Amurius, causa couiecta, malo depcellendo quantum poterat 
facicbat. Nam ct theriacam et vinum mcracum vetus dabat bibere. 
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peíyero πένειν καὶ ἄκρατον olvoy παλαιὀν. τῶν πυρετῶν δὲ AC. 1345 
αὖθις ἰσχὺν λαβόντων, οἱ περὶ Σουλιμὰν ἐχρῶντο τοῖς προτέ- 
θοις αὖθις, ἀπειρίαν πολλὴν ᾽4μοὺρ κατεγνωκότες * νεκρωθεί- 
σης δὲ αὖθις τῆς καρδίας, ἀπέθανε παραχρῆμα, οἱ δὲ περὲ 
Εἐκεῖνον οὐκ αὐτοὺς τοῦ Θανάτου qorro αἰτίους εἶναι, ἀλλὰ 
᾿4μοὺρ κατηγόρουν φανερῶς, c ἀπεκτονότος δηλητηρίῳ, ἡνίχα 
παρείχετο τὸν οἶνον. à πυθόµενος 0 ᾽4μοὺρ ἔδεισε περὶ τῆς P. 664 
ἀρχῆς, ur Σαρχάνης ó πατὴρ περὶ τῆς τελευτῆς πυθύµενος τοῦ 
vio) καὶ πιστεύσας τῇ διαβολῃ, ὡς παρ’ αὐτοῦ ἀναιρεθείη, 
τοἐπίθηται, αὐτοῦ ἀπόντος μετὰ τῆς στρατιᾶς , καὶ ὑπαγάγηται 
τὰς πόλεις ἀμυνόμενος. δι’ ἃ ἐδόκει δεῖν τὴν ταχίστην oixada 
ἀναχωρεῖν πρὶν ἔκπυστα γενέσθαι τὰ κατὰ τὸν Σουλιμάν. - 
μοὺρ μὲν οὖν ἐκ τοιαύτης αἰτίας αὖθις elg Ἰωνίαν ἀπεχώρει, 
καίτοι γνώµη» ἔχω», ἄχρις ἂν ὃ πόλεμος κατἀλυθῇ, συνέσε- 
α1ὔσθαι τῷ βασιλεῖ. καὶ μόλις ἔπειθε Σαρχάνην, πίστεις μεγάλας 
παρεχόµενος, ὡς οὐδὲν αὐτὸς περὶ τὸν υἱὸρ ἐκείνου κακουρ- 
γήσειεν, ἀλλὰ συκοφαντοῖτο ὑπὸ τῶν εἰπόντων. βασιλεὺς δὲ 
εἰς 4{ιδυμύτειχον ἦκεν, ἀνιώμενος πολλὰ περὲ Φερών καὶ τῶν B 
ἄλλων τῶν κατὰ lMaxtdovíav πόλεων, ἐδεδίει γὰρ, μὴ ἁλῶσι 
32οΤριβαλοῖς, ὅπερ δὴ ἐγένετο ὀλίγῳ ὕστερον. ἐπεὶ γὰρ ἐπύ- 
Φετο ὁ Ἀράλης εἰς τὴν ἕω διαβὰν τὸ Περσικὸν, αὖθις ἐπι- V. 539 
Φέμενος Φεραῖς, εἷλε, τῶν τὰ ἐκείνου ἠρημένων ἔνδον πρα- 
Ἑάντω»ν, ὥς ἐλάβοντο καιροῦ. καὶ μετὰ τοῦτο ἐκεῖνος ἤδη 
μέγα φρονῶν καὶ τοῦ πλείονος µέρους τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς. 


Febribus denuo hinc ingravescentibus, Sulimani comites priorem 
medicinam , Amurio eorum inscitiam damnante, repetunt, lta ene- 
cto rursum corde, statim obit. Socii non se, sed Amnrium, ut 
causam mortis eius, manifeste accusant, qui vinum , id est, in hoc 
morbi genere venenum, ei dedisset, Quo audito, Amurius satrapiae 
suae tiizuit , ne scilicet pater Sarchaues, de filii obitu re intellecta, 
calumniae (ab ipso nimirum occisum esse) credens per cius ab- 
sentiam ad ulciscendum sese adductis copiis urbes subigercet. b jan 
celerrime , priusquam casus Sulimani fama nuntia eo pervaderet, 
domum sibi redeundum cest opinatus. Hoc fuit, cur in loniam re- 
verteretur: tametsi quamdiu bellum duceretur, ab imperatore non 
discedere fixum habebat. — Ac vix tandem, solidis licet argumentis, 
Sarchani fidem fecit, nihil se in filium maleficii admisisse, sed ab 
obtrectatoribus falso se deferri. — Imperator Didymotichum venit, 
moerens graviter propter Pheras aliasque urbes Macedonicas, quas 
a Triballis captam iri formidabat, quod quidem fiaud longo inter- z 
vallo factum est. Nam ut ad Cralem allatum est, Persas in orien— 
tem rediisse, illico Pheras aggressus, cepit, data opportunitate ad- 
juvantibus, quos intus sui cupidos habebat. Ac tum iam sc magui- 
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A. C345 ἐπειλημμένος, βασιλέα ἑαυτὸν ἀπηγόρενε Ῥωμαίων xai Tor 
ο βαλῶ», τῷ dà vig τὴν τοῦ Kon παρείχετο προσηγορία». 

A.C.1346 — S8. Πατώζης δὲ ὃ uéyag στρατοπεδάρχης, ὑπὸ βασι- 
λέως καταλελειμμένος μετὰ στρατιᾶς, ὥστε κατατρέχειν Βι- 
ζάντιον καὶ κακοῦν, πρώτα μὲν ἐποίε κακῶς τὴν xoa 

Γ καὶ ἐληῖζετο συχναῖς ἐφόδοις" ἐπιστρατευσάντων δὲ αὐτῷ 
τῶν Βνζαντίων, ὧν ἐστρατήγει '4πλησφάρης, ἐνίχησε συµ- 
βαλὼν καὶ ζώντάς το ἐκράτησε πολλοὺς καὶ ἀπέκτεινε κατὰ 

τὴν µάχην, ἑάλω δὲ καὶ ὃ στρατηγός, μετὰ δὲ τὴν Bola 
τίων ἧτταν ὃ ΠΒατάτζης οἰηθεὶς, εἰ προσχωρήσει βασιλίδι,ιν 
πρῶτος ἔσεσθαι αὐτὸς καὶ πάντων βεβαίως ἄρξειν, τῶν 
ἄλλων περὶ µάχας καὶ πολέμους οὐδενὺς ἀξίων Όντων, ἆλ- 

λως 9) ὃτι καὶ πατριάρχης κατὰ γένος αὐτῷ προσήκων, (την 

γὰρ ἐκείνου θυγατέρα ὅ ἢΒατάτζη ἔγημεν υἱὸς ͵) πρὸς την 
Ῥ, 603 ἀρχῆν αὐτῷ μάλιστα συµπράξειε, πέµψας πρὸς βασιλίδαύ 
διελέγετο περὶ συµβάσεω», καὶ ἐπηγγέλλετο Ἱαντακουζηνῷ 

τῷ βασιλεῖ ἀνειτάξεσθαι, αὐτὸς δυνάμενος ἐκ Ilegodw στρα- 

τιὼν ἐπ᾽ ἐκεῖγον ἀγαγεῖν. zv yàg πρός τινας τῶν σατραπών 
φιλίαν ἔχων τῷ τε τὴν .φωνὴν αὐτῶν εἰδέναι xai διαλέγε- 
σθαι Περσιστὲ, ἄλλως 9’ ὅτι καὶ βασιλεὺς παρὰ tO» τοῦ no 
λέμου χρόνον διά ταύτην τὴν αἰτίαν τοῖς Πέρσαις ἐκέλενο 

dei συνεῖναι" ἐξ ὧν ἐγίνετο ἐν συνηθείᾳ πρὸς αὐτούς. 5 
βασιλὶς dà ἀσμένως τε ἐδέξατο τὸν λόγον καὶ πάντα not 

11. πρῶτος P. pro πάντων. 


fice maioreque imperii parte occupata circumspiciens, palam semel 
Romanorum Triballorumque imperatorem pronuntiat, filiumque Cra- 
lem appellat. 

9o. Batatzes autem magnus stratopedarcha ab imperatore ad 
Byzautinum agrum incursandum populandumque cum aliquot ma 
nipulis relicius, primum quidem id crebro faciebat, —Byzanliais 
Aplesphare duce, contra egredientibus, conílictu superior, mullos 
occidebat, multos capiebat, atque inter captos etiam dux ipse fuit 
Victis Byzantiis, arbitratus, si se imperatrici adiungeret, prima 
adepturum firmumque in omnes et omnia imperium consecuturum: 
quandoquidem alii bello et pugna nihil valerent, et praesertim 
quod ei patriarcha quoque propter coniunctionem aflinilatis (eius 
enim filiam ipsius filius duxerat,) ad fastigium hoc summo adiu- 
mento futurus esset, ad imperatricem mittens de conditionibet 
cum ca cgit, promittens Cantacuzenum domiturum, cum et ipse 
poer Persas in illum ducere: intercedebat siquidem illi cum qu 

usdam satrapis àmicitia, tum quod Persice loqueretur, tum vero 
magis, quod et imperator per belli tempus hanc ob causam cam 
Persis cum versari semper voluisset: unde mata deinde familiarius 
Imperatrix laeta audivit, et quae peteret, omnia se perlibeult 
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Oumoc ἐπηγγέλλετο ποιήσθι», ὅσα ὁ Βατάτζης ᾖτει'  meQi A.C. 1346 
πλείστου γὰρ ἐποιεῖτο τὸ τοὺς ἀνθισταμένους εἶναν βασιλεῖ. 
ἐξεφόβουν γὰρ κατάκρας πατριάρχης v6 xai oi ἄλλοι τῶν B 
πραγμάτων ἄρχοντες, πολλὰ καταψευδόµενοι βασιλέως, xai 
Φέπειθον ἐκείνην, ὥς, εἰ τρόπῳ δή τινι Βυζάντιον ἐκεῖνος 
ὑποποιήσαιτο , αὐτὴν αὐτίκα καὶ παῖδας ἀποκτενεῖ τῶν ὕβρε- 
c» ἕνεκα xai τῶν ἄλλων κακῶν τῶν εἰς ἐκεῖνον καὶ τοὺς 
συγγενεῖς γεγενηµένω» ἀμυνόμενος. διὸ πρὸς τὴν εἰρήνην 
{δη καὶ αὐτὴ ὑπὸ δειλίας ἀσυμβάτως εἶχε, καίτοι βασι- 
τολέως dei δεοµένου καὶ γράµµατα πατριάρχῃ περὶ τῆς εἰρή- 
γης πέµποντος, (ἃ oi ἄγοντε παρὰ τὸν τοῦ πατριάρχου 
θρόνον 7 ἄλλοθί που, ἔνθα μάλιστα οὐκ ἐνῆν λαθεῖν, λά- 
Όρα ἔρῥιπτον ἐρχόμενοι. ἐδεδίεσαν γὰρ φανερῶς παρέχο- 
σθαι, οὐχ ἡμέρους ἁμοιβὼς δεχόμενοι τῶν πρεσβειῶν ,) κἂνο 
1 5ἐκεῖνος ταναντία ἔπραττεν ἀεὶ, τὸν πόλεμον ὡς μάλιστα 
ἐνῆν ἀνάπτων. Πἀτάτζης μὲν οὖν ἐλπίδων οὕτω μεγάλων 
ἕνεκα πολεμεῖν αὖθις ἠρεῖτο βασιλεῖ, καὶ πρὸς τὸν «4υδίας 
σατράπην néuwag, ᾖτει κατὰ συμµαχίαν στρατιάν. βασι-Ἡ. 530 
λευς δὲ ἐπεὶ τὰ κατὰ Ἠατάτζην οὐκ ἠγνόει, πολλῶν ἄπαγγελ- 
πολόντω», λαλόφετον τὸν πρωτοσέβαστον πέµψας κα κατηγόρει τὴν 
ὦγνωμοσύνην καὶ τὴν ἀποστασίαν, ἐπεχείρει τε πείθει», μὴ 
᾿τοιαῦτα κακουργεῖν, ἀλλὰ τηρεῖν τοὺς ὄρκους τοὺς πρὸς αὐτὸν 
καὶ τὰς συνθήκας , Ἠκεῖν τε πρὸς αὐτὸν ἐκέλευεν, ὥς πάντα 
πράξων, ὧν ἂν Φέοιτο. Βατάτζης δὲ ἀπηγόρευθ τὸ νῦν ἔχον 


praestituram spopondit. Gaudebat enim ctiam atque etiam, inventos 
esse, qui Cantacuzeno auderent possentque obsistere, Patriarcha enim 
aliique archontes multa in illum mentientes vehementissime eam ter- 
rebant, et persuadebant, si quo modo Byzantium ille subiugarct, 
ad ulciscendas contumelias átque iniurias in se cognatosque col. 
latas, continuo ipsam cum liberis perempturum. Jldcirco quamvis 
pacem semper peteret , et ob id ad patriarcham scriberet, ipsa ta- 
men iam prae timore ab ea paciscenda abhorrebat, Eas litteras 
qui ferebant, principio iuxta patriarchae thronum aut alibi, ubi 
minime latere poterant, clam proiiciebant, Quod enim praemia 
parum mitia exspectabant, palam eas reddere non audebant. Sem- 
per, inquam , ille ad patriarcham scribens pacem petebat, etsi ille 
contra perpeluo faceret bellumque quam maxime potetat accen- 
deret. Batatzes igitur, cum ad spes ita ingentes exarsisset, iterum 
cum imperatore armis contendere instituens, a satrapa Lydiae au- 
xilium petebat. lmperator quoniam quid cuderet Batatzes, multis 
nuntiantibus, non, ignorabat, per Calothetum protosebastum ingra- 
tum animum οἱ defectionem ei exprobrat et a scelere deterrere 
nititur, bowans, ut quae sibi iurasset, ea servarot οἱ ad se veni- 
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A.C. 1346 ἥκειν πρὸς αὐτόν. δεδοικέναν γὰρ ἀπερισκέπτως οὕτω καὶ 


D 


χωρὶς ὄρκων πρὸς αὐτὸν ἐλφεῖν" οὐδὸ γὰρ ἐξηρνεῖτο τὸ τῇ fa- 
σιλέδι περὶ τοῦ προσχωρεῖν αὐτῇ διαλεχθῆναι, μετὰ μικρὺν 
dà ἐπηγγέλλετο πρὸς βασιλέα πέμψειν, 0gxovc αἰτήσων ἄμνη- 
στίας περὲ τῆς ἀποστασίας. ταῦτα δὲ σκήψεις καὶ προφά- 
σεις ἦσαν" ἀλλὰ τὴν ἐκ «4νδίας περιµένων στρατιὰν, φενα- 
κίζειν ἐπεχείρει, ἄχρις οὗ δύναμιν κτησάµενος βεβαίαν, no- 
λεμήσει πρὸς ἐκεῖνον φανερῶς,. βασιλεὺς δὲ ποιούµενος περὶ 
πλείστου Βατάτζην ἔχειν, (ἦν γὰρ λόγου ἄξιος ὁ ἀνὴρ, οὐ 
συνέσει µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμπειρίᾳ καὶ τόλµῃ τῇ κατὰ raj 
µάχας ,) καὶ πᾶσαν σπονυδὴν ἐπιδείκνυσθαι δεῖν oiousvoc τοῦ 
μὴ Βατάτζην πρὸς τοὺς πολεμίους ἀποστῆναι, (τοῖς γὰρ 
Βυζαντίῳ οὖσιν ἄρχουσι πολλὴν συνῄδει ἀτολμίαν xai ἀπει- 


Ρ. 664 o/ay κατὰ τὰς µάχας ,) Νικηφόρον ἔπεμπεν αὖθις τὸν Me- 


τοχίτην, ὃς τὴν μεγάλου λογοθέτου ὕστερον τετίαητο diíar,! 
ὅρκους κοµίζοντα ἀμνηστίας, καὶ ἕτερα ἄττα ἐπαγγελλόμε- 
vov, ἃ ἐκεῖνος ἔφασκε βούλεσθαι πέµψας αἰτεῖν πρὸς fact 
λέα, Μετοχίτης dà ἐπεὶ σαφῶς ἔγνω Ἡατάτζην ἀποστώτα 
βασιλέως, (ἤδη γὰρ καὶ ἡ Περσικὴ σερατιὰ κατὰ τὴν Τηρί 
στασιν διέβαινεν ἐκ τῆς Ασίας, ἣν Βατάτζης ἐπὶ συμμαχίῷ» 
µετεπέμπετο,) τάχιστα ἀναστρέψας, ἄπηγγελλε τὴν ἀποστα- 
σίαν βασιλεῖ, xai ὡς ἤδη καὶ συµµαχίαν ἔχων Περσικῆν, 


Βτοῦ πολέμου ἄψαιτο. βασιλεῖ δὺὸ ἐδόκει μὲν αὖθις ἀναφαί- 


23. μὲν om. M. 


ret, facturum, quae rogaret omnia. . Batatzes se excusare, quod 
inconsiderate et sine cautione iuramenti illius venire metuere: 
nam cum imperatrice de sua ad illam transitione egisse haud nt- 
gabat: doi ng post ad imperatorem missurum et sacramentum 
super oblivione discessionis suae petiturum promittebat. Versm 
hic tantum fucus erat: etenim e Lydia copias praestolans, verbi 


. ei dare conabatur, donec, certo conílato exercitu , bello cum €? 


aperto decerneret. imperator nihil tam cupiens, quam Batatben 
secum babere, (erat siquidem vir ille non prudentia modo, sed 
experientia, item et bellica fortitudine memorabilis,) et omui dili- 
gentia curandum censens, ne cum hostibus sese coniungeret, (q"! 
enim erant Byzantii administratores imperii, «eos timidos et τε 
militaris rudes esse cognoverat,) Nicephorum Metochiten, qui mag 
logothetae postea dignitatem obtinuit, rursum misit iuramentom 
durgGtíae οἱ alia promittentem , quae ille petiturum se confirm 
rat. At Mcetochites, quod perspicue sciebat, Batatzen ab imperatore 
descivisse, (iam enim manus Persica pro subsidio ab illo evocala 
Teristasin ex Asia transierat,) citissime reversus ei defectionem nar 
rat, ct iam Persico fidentem auxilio ad bellum aggredi, lmperater 
calamitas redintegrari yiaebatur: una epim cum Datatze uon ρου; 
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γεσθαι δεινά: συναπέστησαν γὰρ αὐτίκα Ἠατάτζῃ καὶ πόλεις AC. 1346 
οὐκ ὀλήγαι Θρακικαὶ, ὧν oi ἐκείνου ἠρχον συγγενεῖς, βασι- 
λέως ἐγκεχειρικότος τὰς ἀρχάς. ὅμως ἀναγκαίως καὶ αὐτὸς 
παρεσκευάζετο πρὸς µάχην, καὶ πέµψας μετεκαλεῖτο τοὺς 
Ροτρατιώτας ἐκ τῶν πόλεων, aig ἦσαν ἐγκαθιδρυμένοι. αὐ- 
τὸς δὲ ἐσκέπτετο, ᾗ χρὴ διαθέσθαι τὰ κατὰ τὸν πρὸς Ba- 
τάτζην πόλεμον, καὶ τῷ πεπρεσβευκότι πρὸς ἐκεῖνον Φδιελέγετο 
Νικηφόρῳ τῷ Μετοχίῃ éni κλίης ἀνακείμενοςὶ νυστάξας 
δὲ ἐπὶ μικρὸν, ὕπνῳ κατελήφθη μεταξὺ διαλεγύµενος περὶ 
τοβατάτζη. ἐδόκει à ὁρᾷν κατὰ τοὺς ὕπνους 3νεανίσκους 
dvo τινὰς καλλίστους κάλλει, πέπλον φοινικοῦν ἔχειν, ᾧ 
Σρυσοῦς ἐντετύπωτο σταυρὸς ini τὰ τέσσαρα διήκων ἄκρα. 
ἐγέγραπτο δὸ καὶ περὶ τὸν σταυρὺν γράµµασε καὶ αὐτοῖς 
χρυσοῖς' ,"IncoUg Ἀριστὸς wixa." ᾧ φέροντες οἱ νεανίσκου 
! Ὀπεριεκάλυπτον τὸν βασιλέα. ταῦτα μὲν οὖν ὁ βασιλεὺς ἑώρα 
κατὰ τοὺς ὕὤπνους, καὶ ἔξυπνος γενόμενος διηγεῖτο τοῖς 
παροῦσιν. ἐδόκει dà αὐτοῖς rs καὶ βασιλεῖ, ἀγαθοῦ τινος 
τὸν ὄνειρον εἶναι μηνυτήν " ἐλέγετο δὲ, ὡς τῆς αὐτῆς cac 
Ῥατάτζης ἀνήρητο ὑπὸ Περσῶν. οὕτω yàg ἐξετάζοντι ἐμηνύ- 
zorro ὕστερον τῷ Dacis ὃ γὰρ Βατάτζης, ἐπεὶ οἱ Πέρσαι 
παρῆσαν, ὅτι μὲν πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα πὀλεμον 
ἀνήρητο, οὐκ ἐδήλου" τοῦτο δὲ µόνον ἔφασκεν, ὡς ἡγήσοιτο 
ἐπὲ λεηλασία, οἰόμενος, εἰ ἐπαγάγοι ταῖς ὑπὸ βασιλέα πόλεσιΏ 
καὶ ἐπιδείξοι διεσκεδασµένους ἀνθρώπους καὶ βοσκήµατα 


urbes Thraciae, (quas imperatoris auctoritate cius cognati regebant,) 
desciverant. Nihilo minus se quoque bello necessario instruebat, 
militesque e praesidiis advocabat: et qua ratione id bellum admi- 
nistraret, tacitus secum volutabat: cumque Nicephoro Mectochite, 
qui legationem obierat, in grabatulo rcquiescens disscrebat. Ali- 
quamdiu autem inter colloquendum  dormitans, sommo consopitus 
est: quo visus est videre duos adolescentes pulcherrimos, tenentes 
vestem stragulam, colore Phoenicgam , super qua expressa crux 
aurea, ad quatuor cius angulos pertingens, Circum crucem scri- 

tum erat litteris aureis: lesus Christus vincit. Eam vestem affe- 
rentes illi adolescentes ο. dormientem cooperiebant. Hoc 
visum experrectus adstantibus refert, qui (ut etiam ipse) boni quip- 
piam portendere hoc somnium coniectarunt.  Ferebatur porro, Ba- 
tatzen ca ipsa hora a Persis interfectum, ut indaganti postea impe- 
ratori significatum est, Etenim ille, Persis iam sux, sei qai sc bello 
Cantacuzenum persequi non indicarat: hoc solum dixerat, eos ad 
populandum velle ducere, putans, si ad urbes imperatoris illos 
admovisset hominesque οἱ pecora sparsa ostentassct, cupiditate 
praedarum oam barbaros in impcretorem pugnaturos, Qua iu rc 
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τὸν πρὸς βασιλέα πὀλεμον. τοῦτο ὅ’ ἐναντίως ἀπέβαινεν 5 
ἐκεῖνος qéro, ὡς γὰρ ἐγένετο ἐπὲ Γαρέλλαν, καὶ ἐπέτρεπε 
τὴν λείαν πολλὴν ὁρωμένην ἀνθρώπων ὁμοῦ καὶ βοσκηµάτων, 
οἱ Πέρσαι μὲν ἠρώτω», ti un ὑπὸ Καντακουζηνὸν τὸν fa-) 
σιλέα 7j χώρα tip. τοῦ δὲ ἐδειπόντος τὸ ἀπόῤῥητον καὶ 
Υ. 53ι παραινοῦντος πολυπραγμονεῖν μηδὲν , ἆλλ' ἐμπίπλασθαι τῶν 
ἀνδραπόδων , oi βάρβαροι ἀγανακτήσαντες πρὸς τὴν ἁπά- 
την, ὕτι μηδὲν εἰδόνας ini βασιλέα Ίγαγε, καὶ δυσχέ- 
Ρ.665 ράναντες ὑπὲρ ἐκείνου, Πατάτζην μὲν ἀποκτείνουσιν αὐτί-ῖν 
xa , τοὺς ἄλλους δὲ "Ῥωμαίους , ὅσοι συνῆσαν, ἐξανδραπο- 
ὀίσαντες καὶ τὸν οἱὸν, ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου , μηδὲν ταῖς 
ὑπὸ βασιλέα πόλεσι τελούσαις λυμµηνάµενοι. Βατάτζης μὲν 
οὖν τοιαύτην ἔδωκο δίκην τῆς ἀγνωμοσύνης. αἱ δὲ συνα- 
ποστᾶσαι πρότερον ἐκείνῳ πόλεις καὶ μετὰ τὴν ἐκείου τε 
λευτὴν οὐ προσεχώρησαν τῷ βασιλεῖ, ἀλλὰ µέχρι πολλοῦ 
ἐπολέμησαν ἀντέχουσαι. ἐξ ἐκείων δὲ τῶν πόλεων καὶ ἡ 
τὸν Ἐμπυρίτην ὄντες κατέχουσα φρουρὰ, τὸν ἄρχοντα ovi- 
λαβόντες σφῶν ᾿άρχοντήζην προσαγορευόµενον, αὐτόν τε 
παρέδοσαν βασιλίδι καὶ τὸ φρούριον. καὶ τυχόντες ἀδείαςν 
Belg τὰς οἰχίας ἐπανῆλθον, Ἰωάννης τὸ ᾽Απόκαυχος ὁ τοῦ 
μεγάλου δουκὸς ἀδελφὸς νυκτὸς ἐπελθὼν τὸ “ΡῬήγιον diu 
προδοσία, καὶ τὴν βασιλέως ἐξήλασε φρουράν. βασιλεὺς di, 
ἐπεὶ ἡ στρατιὰ διὰ τὸν πρὸς Βατάτζην πόλεμον ἤδη Ἱ- 
Φροισμένη ἦν, ἐδόκει δεῖν Βυζαντίοις ἐπελθεῖν συνείπυντό» 
5. μὴν M. — 15. τε P. 19. παρέδωσαν P. 


eum fefellit opinio. Ut enim apud Garellam ορίπιαπη hominon 
puc praedam eis concessit, Persae quaesierunt, ecquid sub 

ntacuzeno esset illa regio, Batatze quod celarat aperiente hor- 
tanteque, ne essent curiosi, sed quantum liberet mancipiorum rape 
rent, barbari ob fraudem stomacho exardescentes, quod inscie 
contra imperatorem duxisset, et propter cum indignati, homisi 
mox ferro vitam eripiunt, et Romanos eius milites ad unum si- 
mulque filium ip Ae abducentes, subiectisque imperatori oppidis 
nihil damnorum dantes, domum receduut. Batatzes igitur tali poesi 
scelus suum expiavit, Civitates apostatrices post eius quoque mortem 
diu restiterunt. In his qui Empyriten tenebant praesidiarii, prat 
fectum suum Archontitzen nomine comprehendunt et:cum ipso c 
stcllo imperatrisi dedunt, adeptique impunitatem, domos abeunt 
At Ioannes Apocauchus, magni ducis frater, nocte praeter opinionem 
adveniens, hhegium proditione capit ct imperatoris praesidium 
eiicit. ldem, congregato iam qui adversus Batatzen colligebatur cx 
ercitu, Byzantios adoriundos decrevit, Sequcbantur illum Hierss 
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δὲ αὐτῷ Ἱέραξ τε τὸν dx Τζερνομκάνου λόχον ἄγων, xai Πα-Α.Ο. (346 
ῥασπόνδυλος. ᾧ προσέταττεν Ó βασιλεὺς τοὺς στρατευοµέ- 
νους κατὰ τὴν ᾿4δριανοῦ πάντας ἄγειν πλὴν Ἡράνου xai 
ἸΜουγδουφῆ καὶ Φραγγοπούλου, οἳ τῆς ἐν αὐτῇ στάσεως 
6ήρξαν πρώτως καὶ πολλοὺς Φδιέφθειραν τῶν προσεχόντων 
βασιλεῖ. σκοπὸς δὲ ἦν αὐτῷ, ἵνα μὴ δοκοίη διὰ φόβον 
ἐφέλκεσθαι εἰκῇ καὶ µάτην' πρὸς γὰρ στρατείας παντάπασι» C 
ἀνάσκητοι ἐκεῖνοι ἦσαν xai οὐδενὸὺς ἄμεινον διακείµενοι: 
τῶν οὐδὲ ὅ,τι ποτό εἰσιν εἰδότων ὅπλα. βασιλεὺς μὲν οὖν 
ιοτοιαύτην γνώμην ἔχων, ἐκέλευο Παρασπονδύλῳ µηδένα τῶν 
τριῶν ἐκείνων ἄγειν ' ἐκεῖνος δὲ, dig ἔλεγεν, ἀγνοῶν ὅθεν εἰς 
τοῦτο ἐναχθείη, τὸν Φραγγόπουλον, καίτοι νοσοῦντα νόσον 
δεινήν, (ἐρυσίπελας γὰρ ἦν,) ἠνάγκασε συνέπεσθαι" ὃν ἰδὼν 
ὁ βασιλεὺς ἐνδιατρίβοντα τῷ στρατοπέδῳ Παρασπονδύλου, 
ιὔχατηγόρει πρὸς ὀργὴν οὐκ ἀπείθειαν µόνον, ἀλλὰ καὶ o- 
µότητα, ὅτι νοσοῦντα ἄνθρωπον οὕτω δεινῶς «ye πρὸς 
τὸ στρατόπεδον, καίτοι κελευσθεὶς μηδὲν παρενοχλεῖν. ὃ 
δὲ τήν τε ἀπείθειαν ὠμολόγει καὶ συγγνώµης τυχεῖν ἐδεῖ- 
το" μηδὲ γὰρ εἰδέναι, ὅθεν κινηθεί πρὸς τὸ τοιοῦτον" xai- D 
2070, τῆς στρατείας άφενἤναι πολλὰ Φδεόµενον, ἔπεσθαι κατα- 
ναγκάζειν. βασιλεὺς δὲ τῆς vocov τὸν Φραγγόπουλον οἴκτεί- 
Quac, ἐκέλευε τοῖς συνοῦσιν ἰατροῖς πρόνοιαν αὐτοῦ ποιεῖ- 
σθαι, αὐτὸς δὲ παρὰ τὴν τῆς Καμήλου γέφυραν ἐλθὼν, 
αὖθις ἐστρατοπεδεύετο καὶ διελέγειο κρύφα τοῖς ἐν Βνζαν- 


cohortem praesidiariam Tzernomiano adducens, et Paraspondylus: 
cui mandavit imperator, ut quantum esset militum Adrianopoli, 
duceret praeter Branum , Mugdupham et Phrangopulum, primos ibi- 
dem seditionis auctores, multorumque imperatoris studiosorum in- 
teremptores. Consilium fuit, ne timore tantum frustraque ac te- 
mere non tam duci, quam trahi viderentur: nam ad militiam omnino 
inexercitati erant nec multum eorum dissimiles, qui nec sciunt 
quidem aliquando arma exstitisse. Hac itaque mente imperator tres 
illos relinquere Paraspondylo praecepit. Is ignorans, ut aiebat, unde 
instinctus, Phrangopulum, tametsi gravi morbo, nempe sacro igni, 
tortum , sequi coegit, Quem iu castris intuitus imperator, Para- 
spondylum non de inobedientia solum, sed insuper de crudelitate 
obiurgavit, qui hominem tam vehementer aegrotum, et quidem 
iussus nihil ei molestiarum exhibere , in castra deduxíisset. Para- 
spondylus et inobedientiam confiteri et veniam precari: neque enim 
scire, quomodo haec sibi mens iniecta fuerit: sed quamvis expedi- 
tionem multis deprecantem sequi compulisse. Imperator Phrango- 
pulum morbi causa miseratus medicis praesentibus curandum com- 
misit: ipse ad pontgm Camceli procedens rursum ibi castra fecit 
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A.C. 1346 τίῳ φίλοις, εἳ δύναιντο τὴν πόλιν αὑτῷ παραδιδύναι, ἔπηγ- 
γἐλλοντό το καὶ αὐτοὶ τὴν τῆς Ἐυλοκέρχου λεγομένην πύλην 
ἐκ πολλῶν ἐτών ἁπῳκοδομημένην διορύξαντες εἰσάγειν. οὕτω 
dà τοῦ χρόνου τριβοµένου, τινὼὰ τῶν ἐκ Βυζαντίου γνωρίµων 

Ρ.666ὁ Φραγγόπουλος ἰδὼν àv σερατοπέδῳ διατρίβοντα ἠρώταῦ 
τὴν αἰτίαν, καθ’ ἣν ἀφίκοιτο , xai εἰ πολὺς sir χρόνος, ὅσος 
ἀποσταίη Βυζαντίου. 0 δὲ τόρτε πρὸς βασιλέα ἔχθος Φραγγο- 
πούλου πρότερον εἰδὼς xai τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν, καὶ νοµί- 
σας προθυμύτατα συναγωνιεῖσθαι πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν αν- 
τῷ, ἀπεκάλυπτεν αὐτίκα τὸ ἀπόῤῥητον, xai παρὰ μὲν τῶνιο 
ἐν Βυζαντίῳ ἔλεγεν ἀρχόντων πεπεῖσθαι ἐνθάδο ἥκειν µε- 
γάλα εὖ ποιήσειν ἐπαγγειλαμένων *. δηλητήριον δὲ ἔχειν, ἵν 
εἰ δύναιτο, ἀνέλοι βασιλέα προσαγαγών. ἕκτον δὲ ἤδη ura 
ini τούτῳ προσταλαιπωροῦντα µηδέποτο καιροῦ ἐπιτυχεῖν. 
νυνὲ dà αὐτὸν 5 προσεδρία xai 7j καρτερία τοῖς μµαγείροιςι” 

Υ. 531 ἐντάξασα τοῦ βασιλέως καιρὸν παρέχειν τὸ σπουδαζόµενον 

Βάἀνύειν, διὸ καὶ μάλιστα συνήδεσθαι αὐτῷ, ὅτι οὕτω συγ- 
ευχὸν συγκατεργάσεται αὐτῷ, ἵνα καὶ τῶν ἴσων εὐεργετη- 
µάτων τύχη παρὰ τῶν ἀρχόνιων. ἔλεγέ τε παρεσκενασµέ- 
voc εἶναι ὡς τῆς ἑσπέρας 705 ταύτης τῷ βασιλέως δείπφιο 
τὰ φάρμακα κεράσων. pa δὲ βούλεσθαι καὶ πρὸς Bv- 
ζάντιον ἀποδιδράσκειν, παρῄνει τὸ συγέπεσθαι καὶ αὐτόν, 
οὕτω μὲν οὖν ἐκεῖνος ἐξεῖπε τὸ ἀπόρῥητον, ὀχθραίνειν oi- 
ηθεὶς Φραγγόπουλον τῷ facis: ó dà ὀδόκει πρὸς τὴν 


οἱ cam amicis, qui erant Byzantii, de urbe sibi tradenda, si fieri 
posset occulte egit. llli portam Xylocerci dictam, multis abhinc 
annis obstructam, perfossuros eumque introducturos receperunt, 
Post intervallum temporis quemdam familiarem suum Byzantinum 
in castris conspicatus Phrangopulus, quid eo venisset et quamdia 
esset, ex quo Byzantio discessisset, sciscitatur. llle et pristinum 
Phrangopuli odium in imperatorem et egregiam erga se fidem 
haud nesciens, existimansque manibus et pedibus conatus suos ad- 
iuturum , statim arcanum cum eo communicat, ab archontibus, qui 
essent. Byzantii, promissis uberrimis illectum huc se contulisse, ha- 
bercque veneficium, quod, si posset imperatori admovere , eum cne- 
caret. Sextum iam mensem in hoc misere laborare, nec unquam 
perfüciundi occasionem invenire, — Nunc autem perseverantiam ac 
Lolerantiam suam, quae iu coquos imperatoris eum allegerit, ad rem 
tanto studio quaesitam semel transigendam occasionem offerre. Ideo 
sibi gratulari vehementer, cum ita ceciderit, ut ipse sibi subservire 
queat ct paria apud archontas promereri beneficia, ac paratam 
esse vel illa ipsa vespera pharmacum impcratori in coena miscere, 
Velle deinde Byzantium fugam capesscre: et admoncbat, uti secum 
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πρᾶξιν ἤδεσθαν xai βούλεσθαν xai avvtgysiv* ἐδεῖτό τε xai ad- AC. 1346 
τῷ τὰ φάρμακα ἐπιδεικύναι. 0 δ’ ἐπεδείχνυεν αὐτίκα, οὐδὲν περὲ 
ἐκείνου φαῦλον ὑπωπτευκώς. ἐπεὶ δὲ εἶχεν ἐν χερσὺ ó Φραγ- C 
γύπουλος τὰ φάρμακα, οὐκ ἀπεδίδου ἀπαιτοῦντι * νοµίσας δὲ, 
δύπερ ἦν, ἐξηπατῆσθαι καὶ δείσας, μὴ ἁλῷ, ἀπεδίδρασκεν αὐ- 
τίκα. Φραγγόπουλος δὲ τὰ φάρμακα ἔχων, ἦκε πρὸς βα- 
σιλέω xai ἐπεδείχνυέ τε καὶ διηγεῖτο, ola περὶ τοῦ πράγµα- 
τος συµβαίη, ἰσχυρίζετό τε, ὡς ἀσχοληθεὶς περὶ τὰ φάρ- 
µακα τὸν ἐπιβουλεύοντα ἐφη διαδρᾶναι. βασιλεὺς δὸ τὴν 
ιοπερὲ αὐτὸν κηδεµονίαν τοῦ Φεοῦ θαυμάσας, ὅτι καὶ à ἐδό- 
κει Παρασπόνδνλος δεδρακέναι ἀπειθῶν, ταῦθ’ ὑπὸ Θεοῦ τῆς 
εἰς αὐτὸν ἕνεκα προνοίας ᾠκονόμητο, καὶ πολλὰς τῆς σωτη- 
Qíacg χάριτας ὁμολογήσας, τὰ φάρμακα μὲν ἐκέλευε κατο- 
ούττειν, ἵνα μή τις ἀνθρώποις 7 κτήνεσιν ὑπ αὐτοῦ βλάβη ϱ 
αὔπροστριβείη. ΟΦραγγόπουλον δὸ ἠἡμείβετο εὐεργετήσας ἀξίως 
ες εὐνοίας. 
σα. Ἱέραξ δὲ ἦν μὲν ἀεὶ δύσνους βασιλεῖ, τότε δὲ τὴν P. 66] 
στρατοπέδου ἐπιτετραμμένος φυλακή», ἐπεὲ μετὰ τοῦ ὑπ B 
αὐτὸν λόχου ἐγγὺς διενυκτέρευε Βυζαντίου, τοὺς μὲν ἄλλους 
χοάφζκε στρατιώτας φυλάττειν ἀγρυπνοῦντας" αὐτὸς δὲ ἕνα 
τῶν οἰκετῶν ἔχων», ὅστις τὰ ἀπόῤῥητα αὐτῷ συνῄδει, Ῥυ- 
ζαντίου τε ἐγένετο ἐντὸς καὶ διαλεχθεὶς τοῖς ἄρχουσι καὶ 
ἐπαγγειλάμενος ἀποκτείνειν βασιλέα, αὖθις ἐξελθὼν, μετὰ 


aufugeret. Sic ille secreta sua enuntiabat, quod Phrangopulum 
odio imperatoris affectum crederet. ^Phrangopulus simulare rogarc- 
que, ut et sibi venenum ostenderet: qui confestim nihil infidum 
suspicans ostendit. Phrangopulus ubi pharmacum in manibus ha- 
buit, reposcenti non reddidit. Veneíicus ratus id, quod erat, se de- 
ceptum, et timens, ne caperetur, extemplo fuga se subduxit, Phran- 
gopulus venenum imperatori demonstrat: quid contigisset, memorat, 
aflirmans, se illo considerando occupatum insidiatorem elabi sivisse. 
Imperator Dei erga se tantam curam admiratus, quod et quae Pa- 
raspondylus immorigerus fecisse videretur, eadem sua in ipsum pro- 
videntia ita moderatus sit ac dispensarit, de salute conservata 
gratias multas agit, et pharmacum , ne cui homini aut peculi pesti- 
fer eius contactus noceat, humi defodi iubet, et in Phrangopulum, 
pro €o ac ciusdem benevolentia merebatur, munera confert. 
οι. At vero Hierax perpetua quadam in imperátorem malevo- 
lentia suffusus, tum mandatis sibi castrorum excubiis, quoniam cum 
agmine suo prope Byzantium pernoctabat, excubitoribus relictis, 
ipse, uno famulo secretorum conscio prosequente, urbem. subiit, et 
collocutus cum archontibus pollicitusque imperatorem necaturum, 
regressus inde, cum aliis militibus suis in castra venit. Imperatori 
quid Hierax fecerit, amici ex urbe protinus significant: quemadmo- 
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A.C, 1346 τῶν ἄλλων 7x6 στρωτιωτῶν sl; τὸ στρατόπεδο». βασιλεῖ dà 
oi φίλοι τὰ περὶ Ἱέρακος αὐτίκα ἐποίονν ὃῆλα, ὥς ταύτης 
τῆς νυκτὸς ἐντὸς γένοιτο Βυζαντίου καὶ τοῖς ἄρχουσι ὅϊα- 
λεχθεύ], παρῄνουν τε φυλώττεσθαι τὸν ἄνδρα. βασιλεὺς δὲ 

Οῴετο αὐτοὺς ἐξηπατῆσδαι, ἔφασκό τε πρὸς οὓς ἐθάῤῥει τὰ 
τοιαῦτα, ὡς τοῖς ἄρχουσι πρὸς ὠπάτην Ó περὶ Ἱέρακος ὅδι- 
αδοθείη λόγος, ἕτερόν τινα εἰσαγαγοῦσιν, ἵν Jj αὐτὸν ἐγὼ 
διάθωµαι κακώς πυθύµενος, 7 ἐκεῖνος δείσας περὶ ἕαυτου 
ἀποσταίη πρὸς ἐκείνους. ὥς δὲ οἱ φίλοι ἰσχυρίζοντο εἶναι 
ἁληθῆ τὰ εἰρημένα, τῶν προτέρων λόγων ἀνεμίμνησκεν ó10 
βασιλεὺς μεταπεμψάµενος Ἱέρακα καὶ τῶν συνθηκῶν καὶ 

V. 533 τῶν ὅρκων, οὓς παρείχετο, µηδέποτε ἀγνωμονήσειν' αὖθίς τε 
«jv ἴσην αἴρεσιν προὐτίθει καὶ παρήνει, εἴγε βούλοιτο fla- 
σιλίδι προσχωρεῖν, μὴ λάθρα, ἀλλὰ φανερῶς συνταξάµενον 
ἀναχωρεῖν" οὐ γὰρ αὐτὺν κωλύσει» πρὸς οὐδέν. αὐτίκα dii 
ἐκεῖνος ὤμνυε φρικώδεις ὄρκους, μηδὲν αὐτῷ τῶν κατηγορου- 

Ἑ μένω» συνειδέναι, ἀλλά τοῖς τὸ προτέροις ὄρκοις ἐμμένειν 
ἀκριβῶς καὶ ταῖς συνθήκαις, καὶ τὸ αὐτῷ συνεῖναι τοῦ παγ- 
«0g τιμᾶσθαι" πλείονος δὲ ἀσφαλείας Ένεκα ἐν τῷ παρόντι 
καὶ τοῦ μεγάλου τοῦ Ἀριστοῦ μάρτυρος εἰκόνα παρείχετολο 
Γεωργίου πίστεως ἐνέχυρον καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀδόλου γνώ- 
µης. βασιλεὺς μὲν οὖν ἐπαύσατο αὐτίκα ὑποπτεύων. “Ἱέραξ 
dà μετὰ μικρὸν αὖθις καιρὸν ἐπιτηρήσας, ἦλθε πρὺς Βυζάν- 
τιον, ὡς αὖθις τοῖς ἄρχουσι διαλεξόµενος. ες αὐτῆς δὲ 

7. εἰσάγουσε P. «αἱ. πρὸ P. 


dum scilicet nocte praecedente intus cum archontibus sermonem 
contulerit, monentes,. ut caveret sibi ab homine. Imperator illos 
fali ratus, ait iis, quorum in talibus fidem exploraverat, ab ar- 
chontibus versute rumorem sparsum esse, ut eo audito, ipse in 
illum exempla ederel, aut ut ille sibi timens ad corum partes 
transire. Sed postquam amici eadem confirmarunt, Imperator, Hie- 
race accito, dictorum pactique ac iuramenti, quod dedisset , nihil 
se sceleris de cetero facturum admonuit eamdemque quam prius 
optionem proposuit, hortatus, si vellet imperatrici militare, ne fur- 
tim a se, sed palam valedicens recederet: nullo enim modo impe- 
diturum. Statim ille tremendum sacramentum dicit, nihil eius sibi 
esse conscium, quod obiiceretur, ο. ac iuramentum prius ; 
servare sedulo, et ut imperatori adhaereat, in co sibi esse omnia. 
Mlico imaginem praeclari martyris Christi Georgii fidei suae  since- 
raeque erga imperatorem voluntatis quoddam pignus dedit — Hinc 
imperator mox suspicionem deposuit. Hierax non diu post iterum 
captata occasione, Byzantium cum archontibus denuo colloquendi 
causa intravit. Eadem nocte Paraspondylus alius a praefecto ien 
nopolis, ob similem causam verba cum iisdem habiturus, in urbem 
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νυκτὸς, Παρασπόνδυλός τις ἕτερος παρὰ τὺν ἄρχοντα τῆςλ.α. ι346 
᾿δριανοῦ τῆς ὁμοίας ἕνεκα αἰτίας πρὸς Βυζάντιον ἀφῖκτο 
τοῖς ἄρχουσι διαλεξόµενος" ἦν γὰρ καὶ πρότερον διειλεγµέ- 
vog κρύφα περὲ τοῦ βασιλέα ἀποκτείνειν. ἐπεὶ δὲ καὶ Ἱέραξ Ρ. 608 

5dqixro κατὰ τύχην καὶ ἔτι αἱ πύλαι ἦσαν κεκλεισµέναι, 
έραξ μὲν καὶ ἄλλων πολλῶν παρόντων οὐ διέγγω Παρα- 
σπόνδυλον» ἐκεῖνος δὲ φφονήσας “Ἱέρακι τοῦ τοῖς ὁμοίοις ἐγ- 
χειρεῖν καὶ προδιδόναι διανοηθεὶς, λάθρα προσελθωῶν τῆς 
οὐρᾶς ἀπέτεμε τοῦ ἵππου τρίχας, lw εἴη σαφῶς ἐλέγχειν 
ιοέπὲ τοῦ βασιλέως δεῖγμα φανερὸν τῆς κακουργίας τὰς τρίχας 
παρεχόµενος, (ero γὰρ πρὸς ἀμφύτερα αὐτῷ λυσιτελήσειν 
τὴν ἐκείνου προδοσίαν * Ἱέρακά τε yag οὐκέτι ἕξειν ἀνταγω- 
νιστὴν περὶ πράγματος οὕτω μεγάλου, διεφθαρμένον ὑπὸ 
βασιλέως, καὶ αὐτὸς ἀφυλακτοτέρῳ μᾶλλον ἐντυχεῖν τῷ βα- 

εὐσιλεῖ διὰ τὴν δοκοῦσαν εὔνοιαν, καὶ ῥᾷον κατεργάσεσθαι τὸν B 
qóvov. διενοεῖτο γὰρ, ὣς ἐλέγετο, ὑπνοῦντι ἐπιτίΦεσθαι βα- 
ciet καὶ ἀποκτείνειν. ἅμα δὲ ἡμέρᾳ οἳ τε φίλοι βασιλεῖ 
ἐμήνυον, ὥς αὖθις Ἱέραξ εἰσέλθοι Βυζάντιον τῆς κγυκτὸς 
καὶ τοῖς ἄρχουσι διαλεχθείη. καὶ Παρασπύνδυλος ὁμοίως 
χοτήν τε ἀποσεασίαν ἐμήνυεν Ἱέρακος καὶ τὴν ἐπιβουλὴν, καὶ 
τὰς τρίχας ἐπεδείκνυε τοῦ ἵππου, ἔφασκε δὲ ὡς ὑποπτεύσοι 
μὲν καὶ πρότερον αὐτὸν, δείσας δὲ μὴ καταψεύδοιτο αὐτοῦ, 
μὴ ὑποπτεύων ἀληθῆ, παρὰ τὴν Ἠυζαντίου πύλην ἀφικέσθαι 

xai τοῖς ἄλλοις συνεῖναι ἀγνοούμενον", ἀφικομένου δὲ Ἱέρα- C 


venit: nam et antea clandestine de nece imperatori inferenda cum 
iluis«cgerat.. Ubi autem fortuito et Hierax affuit, portis adhuc clau- 
sis inter alios multos Paraspondylum mon agnovit. s vero Hicraci 
simile facinus molienti invidens illumque prodere statuens, clam 
accedit: pilos de cauda eius equi praescindit, ut sic hominem, apud 
imperatorem signum facinoris conspicuum pilos illos proferendo, 
manifesto coargueret; cuius proditionem sibi bifariam commodatu- 
ram credebat: nempe ut Hieracem in re tanti momenti tamque 
ardua amplius antagonistam non haberct, ab imperatore vita mul. 
tatum scilicet, et ob tam insigne benevolentiae suae. documentunt 
liberius securum adire , atque ita facilius eum iugulare posset: co^ 
gitabat enim, ut perhibebant, in dormientem stricto ense irruere. 
Prima luce amici iterum imperatorem faciunt certiorem, Hicracem 
noctu ingressum denuo Byzantium, cum Archontibus sermonem mi- 
scuisse.  Paraspondylus ipse quoque defectionem Hieracis et insidias 
nuntiat, et pilos caudae equinae ostentans autumat, se ctiam priug 
suspectum habuisse: sed ne forte. ex falsa suspicione mentiretar, 
timuisse, ideoque ad portam Byzantii abiisse, et inter alios igüuo- 
tum latuisse. Eodem Hieracem venisse, seque pilos caudae iumenti 
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A. C. 1346xoc, αὐτὸν μὲν ἀνεπαισθήτως τοῦ ἵππου τὰς τρίχας ἀφελέ- 
σθαε, Ty εἴη τεκμήριον ἐναργές. ἐκεῖνον δὲ τῶν πυλῶν ἆνοι- 
χθεισῶν, ἐντὸς γενόμενον, αὖθις ἐξελφεῖν. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ 
τοιαῦτα ἤκουεν, ἐσκέπτετο περὶ Ἱέρακος ὅτι χρήσαιτο. σκε- 
πτοµένῳ δὲ αὐτῷ ἠγγέλλετο, ὡς Βυζαντίου ἐξελθοῦσα orga-5 
τιὰ συμπλακείη τισὲ τῶν βασιλέως. «4ατῖνοι γὰρ ὀλίγοι τι- 
νὲς ἐκ Γερμανῶν ἐν Ῥυζαντίῳ διατρίβοντες, ἐξελλόντες τισὶ 
τῶν βασιλέως περιέτυχον», ἐν oig xai Ἱέραξ ἦν" καὶ μάχης 
συναφθείσης, οὔτε τῶν Ῥωμαίων, οὔτε τῶν «{ατίνων πέ- 
πτωχεν οὐδεὶς, οὔτε μὴν ἐτραυματίσθη ' Ἱέραξ δὲ µόνον dw 
τραυματισθεὶς, ἀπέβαλέ τε τὸν ἵππον, καὶ αὐτὸς zA3ev ἐγ- 

Ρ γὺς ἁλῶναι" αὖθις δὲ ἐπελθόντες οἱ βασιλικοὲ, ἀγεσωώσαντό 
τε καὶ πρὸς τὸ στρατόπεδο» ἦγον τραυµατίαν. βασιλεὺς δὲ 
πρὸς τὴν σκηνὴν ἐλθὼν, ἐν ᾗ διῆγε, σκοπεῖν ἐκέλενε, μὴ Γε- 
ώργιος ὁ τοῦ Ἄριστοῦ μάρτυς τῆς εἰς αὐτὸν παροινίας σω-ι5 
φρονίζω», ὅτιπερ ἐγγυητὴν παρεσχηµένος, αὖθις τοῖς qav- 
λοις καὶ πονηροῖς ἔργοις ἐκδιδοίῃ ἑαυτὸν, εἴασε τραυµατι- 
σθῆναι. ὁ ὃ) αὖθις τὰ ἴσα τοῖς προτέροις ἐσχυρίζετο, ὡς 
ἀδύιως ὑποπτεύοιτο. νυκτὺς δὲ ἐπελθούσης, ἐπεὶ ᾖσφάνετο 

ν.594 οὐκ ἀγνοούμενος, ῴχετο εἰς Ἠυζάντιον ἀποδράς" ἐρωτώμε-1ο 
vog δὲ τὴν αὐίαν, δι ἣν oV τελέσειε τὰ ὑπεσχημένα, αεί 
P 660 μὲν ἔφασκεν ἐπιχειρεῖν, καιροῦ δὲ οὐδέποτε τετυχηκέναε, 
φυλαττομένου βασιλέως, ὥσπερ ἂν εἰ συνῄδει αὐτῷ τοὺς λο- 
γισμοὺς, xai δεδοικέναι μὴ κατάφωρος γενόμενος ἀπόληται, 
12, διεσώσαντο M. mg. 


eius pro cvidenti indicio, ita ut non animadverteretur , abstulisse, 
ipsum portis reclusis, cum intus fuisset, rursum exivisse. His ao- 
ditis, quid Hieraci faceret, apud animum disquirebat imperator. Dis- 
quirenti nuntiatur, globum Byzantio erupisse, qni cum aliquot de 
eius exercitu confligat. Latini siquidem ex Germanis quidam pauci, 
Byzantii manentes, in quosdam imperatorios egressi inciderant, in 
rires et Hierax: consertisque manibus, πες de Romanis, nec de 

atinis quisquam aut cecidit, aut vulneratus est: solos Ἠϊοτας 
duobus acceptis vulneribus equum amisit, et quin caperetur, parom 
abfuit: quem postea supervenientes imperatorii servarunt, saucium- 
que in castra perduxerunt. Ad cuius tabernaculum accedens impe- 
rator, videret, monebat, ne forte Georgius Christi martyr eius in 
se insolentem temeritatem castigans (quod cum sponsorem dedisset, 
rursum se vitiose €t improbe factis astringeret) vulnerari permi- 
sisset. Ille idem quod ante affirmare, iniuria in se suspicionem 
commoveri. Nocte sequenti, quoniam se proditionis manifestum 
videbat, Byzantium aufugit: ubi interrogatus, cur promissa non per- 
fecisset, respondit, conatum quidem nunquam , opportunitatem sem- 
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ἐδέχθη µέντον παρὰ βασιλίδος μάλιστα ἠδέως καὶ τῶν xa- AC. 1346 

τὰ Θράκην πόλεων , af. Βατάτζῃ συναπέστησα», ἄρχων ὧπε- 
Φείχθη. μετὰ μικρὸν δὲ φωραθεὶς καὶ Γαρασπόνδυλος éni- 
ῥουλεύων βασιλεῖ, ἀπεδίδρασκε πρὸς βασιλίδα, καὶ oi τὰ 
δβασιλέως ἔνδον πράσσοντες, µηνυφείσης τῆς ἐπιβουλῆς , δεί- 
σαντες καὶ αὐτοὶ ἀπεδίδρασκον πρὸς βασιλέα. βασιλεὺς δὲ 
ἐπεὶ 5 τε ἔνδον πεφώρατο ἐργασία, καὶ ἐκτὸς οὐδὲν ἦν, ὅ» 
τι λυπήσει Βυζαντίους, ἀνεζεύγνυεν εἰς Σηλυμβρίαν. ἐκεῖσε B 
δὲ παρασκευασάµενος καὶ στρατιώτας τριακοσίους ἔχων ἐπι- 
ιολέκτους, νυκτὸς ἀφῖκτο πρὸς Ἱερὸν, τὴν κατὰ τὸ στόµα τοῦ 
Πόντου κειµένην πόλιν, ἐπαγόμενος καὶ κλίμακας, τῶν ἔνδον 
µέντοι οὐδεὶς συγέπραττεν αὐτοῖς, ἀλλὰ καθ’ ἑαυτοὺς ἐπδ- 
χείρουν τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως, Λλαθύντες δὲ τοὺς ἔνδον » 
τάς τε κλίμακας προσήρειδον τοῖς τείχεσι καὶ αὐτῶν ἀνέ- 
1όβαινον οὐκ ὀλίγοι. insi δὲ ἔνδον ἦσαν, τὴν vixgv διέφθει- 
gay ὑπ᾿ ἀβουλίας. οὔτε yàg ἐφίσταντο τοῖς τείχεσιν, ἄδειαν 

παρεχόµενοι καὶ τοῖς ἄλλοις ἀναβαίνειν, ovr! ἐπεὶ κατέβαινον C 
ἔνδον ἀπὸ τῶν τειγῶν, διανοιγγύναι τὰς πύλας καὶ τοῖς ἄλ-- 
λοις στρατιώταις ἐφεντο διὰ σπουδῆς, ἀλλὰ πάντων τῶν δε- 
200yr0Y ἀμελήσαντες ἐτρέποντο ἐφ᾽ ἁρπαγὰς, οἰόμενοι βεβαίως 
{δη τὴν πόλιν ἔχειν. οἱ ἔνδον δὲ, ἐπεὶ ᾖσθάνοντο τοὺς πορ- 
Βοῦντας ὀλίγους ὄντας, ἠμύνοντο ἀναθαρσήσαντες καὶ dva- 
βάντες ἐπὶ τῶν τειχῶν., τάς 16 κλίμακας ἀπεσκενάζοντο συν-- 
θλώντες, πλείους τε ὀλίγοις ἐπιόντες καὶ ἐγχώριοι πρὸς 

5. Φεήσαντες Ῥ. 33. ὀλίγους ὄντας add. M. 


per sibi defuisse, imperatore non secus sibi cavente, quam si 
cogitata eius perspiceret: «et metuisse, me deprehensus sanguine 
poenas daret. Augusta illum cupidissime suscepit, urbiumque Thía- 
ciae, quae cum Batatze ab imperatore desciverant, praefectum dec- 
claravit. Non multum intercessit spatium, cum ct Paraspondylus 
insidiarum in imperatorem compertus, ad imperatricem transfugit. 
Qui vero intra moenia erant, ab imperatore stantes, detectis vicis- 
sim eorum machinis, perculsi ad eum confugerant: qui quod intus 
parabatur intellecto, quia foris, unde Byzantiis aegre esset, fieri 
nihil poterat, Selybriam est reversus. lllic instructus cum trecentis 
selectis, ct scalis noctu Hierum ad Ponti fauces situm pervenit: 
oppidanorumque adiuvante nemine, per se urbem capere aggrediun- 
tur: ac latenter scalis ad muros applicitis non pauci ascendunt. 
Intus iam cum essent, victoriam stulte perdiderunt. Neque enim 
in moenibus tantisper consistebant, dum et alii tuto ascendissent: 
neque cum in oppidum descendissent, portas sociis reserare labora- 
bant: sed partibus suis neglectis, putantes se utbem pro certo iam 
obtinere, ad praedam discurrcbant. Indigenae, animadversa praeda- 
torum paucitate, ad defensionem recipiunt animos: conscensisque 
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- e 
Ἓένους, κατέστησαν ἐν χρῷ xwóvvov. ὅμως οἱ βασιλέας εἰ- 
ρώστως ἀμυνόμενοι, ἐβιάσωντό τε τοὺς ἹἹερείους πρὸς τῇ 
* , & - - T 4 
ἄνοδον xai διεξέπιπτον ἀπὸ τῶν τειχών, 7 ἕκαστος OUYTV- 


Ώχοι διακιγδυνεύοντες, καὶ ἡ πόλις μὲν τοῦτον τὸν τρόπον 


Ρ.67ο 


διεσώθη τῶν βασιλικῶν δὲ tig μὲν &ydov ἔπεσε μαχόμενος 5 
ἕτερος δὲ τοῖς ἄλλοις συνεκπεσῶν, τὸ σκέλος ἐτελεύτησ 
συνθλάσας" οἱ ὃ᾽ ἄλλοι πάντες διεσώθησαν. βασιλεὺς δὲ, ini 
διέφυγεν ἡ πόλις, οὕτως ἐγγὺς ἁλῶναι yevouérr , ἐκεῖθεν dvo- 


στρέψας ἐπανῆκεν εἰς "4δριανούπολιν. 
SH. Ἐδόκει δὲ 505 καὶ τὸν τῶν βασιλέων τρόπον crt 
φεσθαι, ἐπεὶ καὶ πατριάρχης ὁ τῶν Ἱεροσολύμων παρῆν αὖ- 


- 5 , 1 ' 
τῷ καὶ τῶν αρχιερέων ἄλλοι οὐκ ὀλίγοι. καὶ χρυσοχόας 


, * Y». , ' 
B ἐπιτρέψας στέμματα κατασκευάζειν, καὶ τἆλλα ὕσα ἐπιτη- 


* ' * *y 1 ' 
δεια πρὸς τὴν τελετὴν, ἐπεὶ πάντα ἠσαν ήδη παρεσκευασµόα, 
ἐστέφετο ὑπὸ «{αζάρου τοῦ τῶν Ἱεροσολύμων maru 


V.535 xov κατὰ uva ΙΗάϊον, ἠνίκα καὶ Κωνσταντένου τοῦ µεγὰ- 


λου xai Ἑλένης τῆς μητρὸς τῶν ἰσαποστόλων βασιλέων ἡ 
, , LJ * * » ^ * 0M » 
µνήµη γίνεται. ἔστεφε δὲ καὶ αὐτὸς κατὰ τὸ ἔθος Fipnm 

“νε. U B u ea " - e 
βασιλίδα τὴν γαμετήν, καὶ πάντα ὅσα εἴωθεν ἐτελεῖτο 00 
, - 3 T) , A σε, 3 , Y 6 
μάλιστα ἐξῆν. ἀπύδεσμοί τε γὰρ ἐθῥέπτοντο ἀργύρου xw 
χρυσοῦ, καὶ πότοι καὶ φιλοτησίαι ἐπὲ πλείστας ἡμέρας üt 
λοῦντο. Όντων ὁ᾽ ἐκεῖ διὰ τὴν ἑορτὴν συνειλεγμιένων τῶν d 
χιερέων καὶ λόγου περὶ πατριάρχου τοῦ Ἰωάννου γεγενηµέ 


. ^ . . * 
C»ov, εἰ χρὴ αὐτῷ κατὰ τὴν ἱερωσύνην εἶναι xoivoyovg τά- 


ᾖ. συντύχῃ P. 8. οὕτω P, — a4. τὰ add, P. ante z7». 


muris scalas confractas deiiciunt, ac plures in paucos, incolieqe 


4n advenas irruentes, ad praesentissimum eos discrimen γερό, 


Nihilo minas imperatorii resistentes fortiter, ad muros repellendi 
Hierensibus pervenerunt: inde se, qua cuique sors obtigit, noa si» 
periculo deiecerunt. Urbs hoc modo servata est, Ex imperatoris 
unus pugnando intus occubuit: alter cum aliis desiliens, diffi 
crure periit: reliqui omnes incolumes evaserunt. Imperator ut vidit 
urbem paene captam nou potuisse capi, Adrianopolim se rece[it. 
92. lam vero placuit ctiam imperatorum more coronari, quit- 
doquidem et patriarcha Hierosolymorum et episcopi complures e 
ram adessent. Cumque mandasset artificibus, ut coronam, et alis 
ut alia ad cam .celebritatem ceremoniamque accommodata confie 
rent, paratis omnibus a Lazaro patriarcha Hierosolymitauo, mens 
Maio, quando Constantini m»gni et Helenae matris eius, apostolis 
comparandorum memoria colitur, corora iuduitur.  Coronat aotem 
et ipse, ut mos tenebat, Irenen coniugem suam, omniaque solitis 
ritibus quam 1naxime fieri potuit, peracta sunt, Nam ct argenté 
atque aurea numismata spargebantur: et convivia poculorumqu: 
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αὗτα τολμῶντε, ἐπεὶ καὶ παρὰ τῶν ἐν Βυζαντίῳ ἀρχίερέων», A.C. 1346 
of ἐν ταῖς οἰχίαις ἀπρόίτοι διῆγον, ἐπετρέποντο πρότερον 
ἀποσχέσθαι τῆς ἐκείνου κοινωνίας" ἐπεὶ ἐδόχει πᾶσι καλῶς 
ἔχειν ἀφίστασθαι ἐκείνου καὶ ἐπεψηφίζετο καὶ ὁ βασι- 
ὄλεὺς, τῶν ἱερῶν ἁπάντων ἐξῆγον τὴν ἐκείνου μνήμην , xat 
πᾶσιν ἀπείρητο ἐκεῖνον ἡγεῖσθαι πατριάρχην, καὶ ἐκ τῶν 
βασιλείων ὁμοίως 7 ἐκείνου µνήµη ἐξεβάλλετο, μετὰ τοῦτο 
dà oi ἐν τέλει πάντες καὶ τῆς στρατιᾶς οἱ ἡγεμόνες, ἅμα 
δὲ καὶ 5 στρατιὰ, προσελθόντες βασιλεῖ, ἐδέοντο καὶ Ἰατ- D 
1οβαῖον τὸν viov ἀποδεικνύναι βασιλέα, iy εἴτι περὶ αὐτὸν 
συµβαίη, καὶ τρόπῳ δή τινι ἐξ ἀνθρώπων γένοιτο, βασιλεύ- 
ουτο ὑπ) αὐτοῦ" τοῖς γὰρ πολεμίοις οὐ θαῤῥεϊῖν, ἐξαρχῆς v6 
πρὺς αὐτοὺς δυσµένειαν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἐπιδεδειγμένοις , 
xu µέχρι νῦν τὴν ἴσην γνώµην διατηροῦσι. βασιλεὺς δὲ 
ιδαὐτοῖς τῆς μὲν εὐνοίας ἕνεκα τῆς elg αὐτὸν χάριν ὠμολό- 
γει, δίκαιά τε ἔφασχε καὶ προσήκοντα αἰτεῖν, δεοµένους τὸν 
vióv ὠποδεικνύναι βασιλέα" πύῤῥω δὲ παντάπασιν εἶναι τῆς 
ἐκείνου διανοίας. οὔτε γὰρ ἐξαρχῆς τοῖς βασιλέως παισὶν 
ἐπιβουλεύων εἶἷλετο τὸν πύλεμον, οὔτε µέχρι vU» , Xa/roL P. 671 
βοτοσαῦτα παρὰ τῶν πεπολεμηκύτων ὑπομείνας τὰ δεινὰ, τὴν 
πρὸς τοὺς παῖδας βασιλέως εὔγοιαν ἀπέβαλεν, ἀλλὰ τότα 
μὲν, ἐκείνων πολλὼώς συκοφαντίας πλασαμένων καὶ διαβολάς 


21. ἀπέλαβεν P. 


invitationes ad dies plurimos frequentabantur. Congregatis illic pro- 
pter diem festum humc episcopis, de loanne patriarcha quaesitum 
est, ecquid eius sacerdotium revereri et cum illo communicare 
oporteret: quando tam scelerate egisset et ab episcopis etiam, qui 
Byzantii in aedibus interdicto accessu coercebantur, ab eius com- 
munioné abstinendi potestas iam ante concessa esset. Postquam 
visum universis, ab cius societate penitus recedendum, camque 
sententiam suífragio suo imperator comprobavit, e sacris omnibus 
cius nomen expunctum est, et decretum factum, ut nue quis de 
cetero illum pro patriarcha agnoscerct. E palatio similiter eius pro- 
fligata memoria. His actis, proceres et duces omnes atque adeo 
tolus exercitus imperatorem orare, uli Matthaeum filium imperato- 
rem designaret, ut si quid ipsi humanitus accideret, ab eo rege- 
rentur: non enim fidendum hostibus, qui ab initio non vulgare 
illius odium prae se tulissent et nunc eodem essent animo. lmpe- 
rator de amica in se voluntate gratias agit, petendoque filium im- 
peratorem declarari, eos haud iusta, nec convenientia petere ait, 
et istuc a cogitationibus suis esse remotissimum. — Neque cnim ab 
initio, quod filiis imperatoris iusidiaretur, arma sumpsisse: neque 
usque ad illum diem, quamvis adeo dira ab inimicis perpessum, beni- 
guum crga cos animum cxuisse, Sed tum quidcm illis multa meu 
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AG, 1346xai. βασιλίδα πρὸς τὸν πόλεμον κεχινηκότων xai ζητούντων 
ἀναιρεῖν ἐξ οὐδεμιᾶς αἰτίας , ovr ἐπιθυμίᾳ δόξης βασιλικῆς, 
(καὶ βασιλέως γὰρ ἔτι περιόντος, ἔχειν , εἰ ἐβούλετο, ἐξῆν ^ 
oUr' ἀπληστίᾳ xai πλεονεξίᾳ γνώμης, ἐπὲ τὸ βασιλεύειν ?jxev- 
ἀλλ’ αὐτῶν πολλά δεηθέντων, μὴ καταλιπεῖν ἐν καιροῖς xuv-5 
δύνων τὴν προστασίαν, μηδ ὥσπερ κυβερνήτην ἐν κλύδωνι 
καὶ σάλῳ τῶν οἰάκων ἀποστῆναι, οὐ μᾶλλον τῆς αὐτοῦ σω- 

Ἑ τηρίας ἕνεκα 7| ἐκείνων πρὸς ταύτην ἐλθεῖν τὴν ἐπιχείρησι», 
συνορῶντα, ὡς ἑτέρως οὐκ ἔστι διασώζεσθαι, νυνὲ Ó' ἐπεὶ 
Θεὺς παρέσχετο τῶν πεπολεμηκότων ὀφθῆναι κρείτους , déorn 
τὴν ἀρχαίαν γνώµη» περὶ τοὺς βασιλέως παῖδας διασώζει», 
ἵνα μὴ δοκῶμεν τότε μὲν ἐξαπατᾷν, μὴ πολεμεῖν τοῖς βασι- 
λέως λέγοντες παισὶν, ἀλλὰ τῆς ἐκείνων μᾶλλον καὶ κοινῇ 
τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ὠφελείας ἕνεκα ἑλέσθαι τὸ βασιλεύ- 
ειν, ἡνίκα ἔτι τὴν τοῦ περιέσεσθαι ἄδηλον ἐλπίδα εἴχομεν i5 
νυνὲ δὲ ὅθ' ἡμῖν περίεστιν ἐκ τῶν πραγμάτω» ἔλεγχον διδό- 
ναι τῆς γνώμης ἐναργῇ, τάναντία τοῖς πρότερον ἑλέσδαι. 
τοιγαροῦν οὔτε πρότερον τῆς ἀρχῆς ἀποστερεῖν τὸν βασιλέως 

Οεἱλόμην παῖδα, οὔτε νῦν αἱρήσομαι, ἀλλὰ πάντα τρόπον 
᾿ἐπιχειρήσω συνδιασώζειν ἐκείῳ τὴν ἀρχήν. tire γάρ πο-1ο 
λέμῳ Βυζαντίου τε κρατήσω καὶ αὐτοῦ βασιλέως , tirs πρὺς 
εἰρήνην χωρήσωσιν ἐμοὶ συμβάσεις Φέμενοι ἐπὲ τῷ βασιλέα 
στέργειν, εἴθ' ἑτέρῳ τρύόπῳ δή vu περιγένωµαι, τῆς πα- 

23. περιγένοµαι P. 


dacla calumniasque comminiscentibus et imperatricem ad bellum 
exstimulantibus ac se insontem perimere quaerentibus, nec desiderio 
augustae maiestatis, qua adhuc vivo imperatore frui potuisset, si 
voluisset, nec inexplebili opum cupiditate ad imperandum acces 
sisse: verum ipsis impense rogantibus, ne periculosis temporibus 
procuratione abiret, nec ut infidus gubernator, in fluctibus et salo 
clavum dimitteret, non magis suae, quam ipsorum salutis causa ad 
hoc munus aggressum: cum intelligeret, aliter eos servari non posse. 
Jam, quoniam divino concessu hostes debellarit, antiquam erga 
liberos imperatoris conservandam «esse pietatem , ne fraude usus 
videatur, cum tunc professus sit, non se bellum adversus imperato- 
ris filios gerere, id oh eorumdem Romanorumque communem uti- 
litatem potius imperare velle, quando adhuc in incerto erat spes 
victoriae: nunc vero cum facultas sit, re ipsa huius propositi palam 
testificandi, contra quam pollicitus sit, faciat. Proinde neque antea 
filium imperatoris imperio spoliare cogitasse: neque nunc spoliatu- 
rum, sed id omnimodis ei conservaturum. Sive enim armis Byzau- 
tium cum ipso imperatore capiat, sive pacem illi accipiant séque 
certis. conditionibus imperatoris collegam patiantur: sive alío quo- 
dam modo vincat, paterno eum principatu non depulsurum, sed 
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τρῴας ἀρχῆς ovx ἀποστερήσω, ἀλλ’ αὖθις μετ’ uà Ῥωμαίων A C. 1346 

εἶναι βασιλέα καταστήσω, θυγατέρα τὴν dun» ἐκδοὺς πρὸς V.536 

γάμον. οὐ μὴν ἀλλ si καὶ πρότερον συµβαίη, ἢ ἑτέραν 

ἐχεῖνον ἀγαγέσθαι τοῦ πολέμου παρατεινοµένου, 7 παϊῖδα 
τὴν ἐμὴῆν πρὸ τοῦ γάμου τελευτᾷν, οὐδ) οὕτω πράετειν ἔτέ- 

θως ἔγνωκα, ovdà διὰ τὴν ἕτέρων ἀγνωμοσύνην xaxóg αὐ-Ώ 

τὸς xai ἀχάριστος περὲ τὸν ἐμοὲ φίλτατον ἐκεῖνον βασιλέα 

καὶ τοὺς παῖδας ὠποδείκννσθα. οὕτω δὲ τούτων κεκριµέ- 

ων παρ’ ἐμοὶ, ὡς ἀδύνατω αὐτεῖτο, συνορᾷν δη καὶ ὑμῖν 
ιοέξέσται, οὐ γάρ δὴ Anto» ὥσπερ βασιλέων ἀποδείξομεν, 

ἀλλ’ ἢ µηδένα ἕτερον εἶναν βασιλέα δέον, 7 καὶ τὸν ὄντα 

ἀποχτιννύναι. τοῦτο δὸ ὡς ἀθύνατον ἐμὸ noii», οιὐδ’ áno- 

δείξεως οἴομαι Φεήσεσθαι. ἴστε γὰρ σαφῶς, og εἰ πάντες, 

ὗσοι καὲ Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων ἄρχουσι κατὰ τὴν oixov- 
Γομένην, κοινῇ ψήφῳ δονλεύσειν ἐπηγγέλλοντο ἐλθόντες καὶ P.67a 
κοινὸν ἅπάντων ἀνθρωπων ἀποδείδειν βασιλέα, ἐπὲ τῷ βασι-. 

λέα τὸν νέον {ωάννην ἀποκτείνδιν, μᾶλλον ἂν εἱλόμην ἐσχά- 

τῇ συζην πενίᾳ καὶ ἀφανείᾳ noAÀS, 7 οὕτω φαῦλα xai 
παράνομα προελόμενος συµπάντων ἀνθρώπων ἄοχειν, οὐ 
Ἀομόνον διὰ βασιλέα τὸν πατέρα, ἀλλά καὶ δι’ αὐτὸν, οὖδε- 
µίαν αἰτίαν πρὸς τὸν πρὸς ἐμὲ κεκινηµένον πόλεμον παρεσχη-. 
µένον,. διὰ γὰρ τὴν ἡλικίαν οὐδεμιᾶς οὐδέπω Φὁιοικήσεως 
πραγμάτων ἥἧπται, ὥστε καὶ αἰτίαν παρασχεῖν, ὡς οὖν οὕτω 

6. ἑτέρως P. — 9. ἡμῖν P. 


rursus imperatorem Romanum, filia sua in matrimoniam ei data, 
secum esse permissurum, Nec istuc solum t sed etsi contigerit illum 
aliam ducere, (bello longius extenso scilicet,) aut filiam suam ante 
nuptias in fata abire, non aliter facere, nec propter aliorum im- 
probitatem nequam se οἱ ingratum erga Imperatorem demortuum, 
sibi carissimum, eiusque filios ostendere decrevisse, His apud se 
fixis, illos posse cognoscere, quomodo petant, quae ipse praestare 
nequeat. on cnim profecto instar scgelum creandos imperatores ; 
sed aut nullum alium esse imperatorem , aut qui cst, eum occidi 
oportere, Hoc autem se facere neutiquam posse, demonstratione 
non egere. Certo enim sibi persuadeant, si omnes, quotquot Grae- 
cis et barbaris per orbem terrarum impceritant, venirent, unani- 
mesque promitterent, se ipsi subiectos fore οἱ communem omnium 
mortalium regem salutaturos, sub ea conditione, ut loannem im- 
peratorem adolescentem interficeret, electurum potius vitam perpe- 
tuo pauperrimam obscurissimamque degere, quam adeo improba 
et scelerata in animum inducentem, omnibus hominibus jura dare: 
idque non solum propter patrem eius imperatorem , scd etiam pro- 
pter ipsum, qui in causa belli adversum se suscepti nullo modo 
fuerit. ΟΡ aetatem cnim infirmiorem nihil adhuc publici muneris 
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A.C. ιλ4θγνώµης ἔχοντα, uró' αὐτοὶ πειρᾶσθε τῶν δεδογµένων ἀφι- 

Bord»: εἰ ὁ’ ἄρα ἄλλως ἐγνώκατε ὑμεῖς καὶ µηκέτι δουλεύ- 

, , ΄ * » - 
ειν ἐκείνῳ βούλεσθε, ἀλλ ἕτερόν τινα τὸν ἄρξοντα ὑμῶν 
* * - - 21 E , 
ἐπιζητεῖτε, παρ’ ἐμοὶ μὲν οὐ ῥᾷδιον εὑρεῖν, μᾶλλον δὲ adv- 
γατον" ἀποστᾶσι δὲ ἐμοῦ, T& κατὰ γνώµην ἐξέσται πράτ-Ὀ 
τειν' αὐτὸς γὰρ οὐ µόνον οὐ συνέψοµαι πρὸς τὴν ἐπιχείρη- 
oi» ὑμῖν, ἀλλὰ κωλύσω καὶ τὰ δυνατά. τοιαῦτα μὲν ὁ βα- 

* * ^ * * * * c 
σιλεὺς πρὸς τοὺς ἐν τέλει διειλέχθη καὶ την ovgatiay , asi- 
οὔντας τὸν υἱὸν ἀποδεικνύναι βασιλέα. ῥἐκεῖνοι δὲ ἐπεὶ µη 
πείθειν εἶχον, ἠσύχασαν, Φαυμάσαντες τὴν βασιλέως ἐπιεί-ιο 
χειαν καὶ µεγαλοψυχίαν, ὅτι μετὰ τοσούτους πόνους καὶ κιγ- 
δύνους οὐ τοῖς οἰχείοις μᾶλλον, ἀλλὰ τοῖς βασιλέως βού- 

ϱλοιτο παισὶ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν παραδιδόναι. 

D . Sy. 'Ynó δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ ó ἐν Θεσσαλο-. . 
νίκῃ ὁῆμος ἀνεῖλε πολλοὺς τῶν πολιτῶν ἐξ αἰτίας τοιαύτης.ι” 
ὁ τοῦ μεγάλου δουκὸς υἱὸς 4πόκαυκος 0 Ἰωάννης, µέγας ov 
πριμµικήριος τὴν ἀξίαν, τὴ» ἀρχῆν Θεσσαλονίκης ἐπιτετραμ- 

Υ. 5] μένος, ovd οὕτως εἶχεν, ὥστε µαίνεσθαι κατὰ τῶν ἡρῇ- 
σθαι δοκούντων τὰ ΙΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως, οὔτε φα- 
γερῶς συνέπραττεν αὐτοῖς. ὁρῶν δὲ τοὺς Ζηλωτὰς ἐσχύον-χο 
τας ἐπιπολὺ καὶ τὴν πύλιν πᾶσαν ἄγοντας δι’ ἑαυτῶν, ἐκεί- 

p.673 »q9 δὲ wevóv ὄνομα τῆς ἀρχῆς περιλειπόµενον, δεινὰ ἐποιεῖκο 

20, ἰσχύοντας om.P. 
administrasse, ut id facere potuerit. Qaia igitur ita ipse statuerit, 
ne se a seutentia detorquere conentur; si forte aliter ipsi sentiant, 
nec heredi legitimo subesse in futurum velint, alium autem quae- 
rant, qui ipsis imperet: apud se quidem illum haud facile aot 
omuiuo nunquam inventum iri. Si a se desciscant, potestatem ba- 
bituros faciendi, quae libuerit: se tamen molitionem illorum moa 
modo non secuturum, sed quantum in se sit, etiam probibitu- 
rum. Haee ad proceres et exercitum imperator, cum filium eius 
imperatorem designari peterent. Quem ut permovere nequiverunt, 
petitione destiterunt, eius modestiam animique praestantiam su- 
spicientes, quod post tot casus εἰ discrimina rerum non magis 
consanguineis, quam imperatoris defuncti liberis imperium tradere 
cupcret. 

93. Sub idem tempus populus "Thessalonicensis multos cives 
occidit ex tali quadam causa, Magni ducis filius Ioannes Apocau- 
chus, dignitate magnus primicerius , et pracfectus "Thessalonicae, 
neque sic crat comparatus, ut contra 605, qui Cantacuzeni partium 
videbantur, fureret, nequc tamen aperte eorum studia adiuvabat, 
Ccrnens autem. non modicam Zcelolarum potentiam, et eos urbem 


totam per sc gubernantes, sibique inane praefecti nomen relictum, 
inique ferebat, nec leviter indignabatur, Michael enim-Palacologus, 
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*, , * 

καὶ ἠγανάκτει οὐ µετρίως. Παλαιολόγος γὰρ ὁ Μιχαήλ, κε- Α.Ο. 1346 
, LU ^€- - * , , 
φάλαιον cy τῶν Ζηλωτῶν καὶ συνάρχειν ἐκείνῳ τεταγµένος, 
^ * - r * 
λυπηρὸς ἦν μάλιστα, τῇ ἐξουσίᾳ χρώμενος οὐκ ἔσως. τὸ μὲν 
y - ^ 

οὐν φανερῶς ἀντικαθίστασθαι πρὸς πόλεμον οὖκ ἐδοκήμαζεν. 
, , ' M ' * * - 

Ὀέδεδίει γὰρ πολλους ὄντας τοὺς Ζηλωτὰς καὶ τὸν δῆμον ᾱ- 
γόμενον ὑπ᾽ ἐκείνων, ἄλλως 9' ὅτι καὶ Ó πατὴρ ἐκεύῳ ἔτι 
ἔζη. ἐσκέψατο δὲ τρόπῳ δή τινι ἑτέρῳ διαφθείρειν καὶ τὴν 

' Lj € * , - 
άρχην ἅπασαν ἐφ᾽ ἑαυτὸν µετάγειν τῶν πραγμάτων, καὶ 
4 , , DL ^ l - 
τους μαλιστα ἀρίστους καὶ τα Ἰαντακουζηνοῦ ὁοκοῦντας 
C - - * 

rojozcJut τοῦ βασιλέως ὑπεποιεῖτο xai προσηταιρίζετο, συνο- 

μιλῶν ἠδέως καὶ παραφαίύων ἀμυδρῶς, ὡς τὰ ica καὶ αὖὐ- B 
d , ^ & - M 7^ , " e is $ , , 

τος αὐτοῖς αἱροῖτο, ἐπεί ὁ᾽ ἐκεῖνοι ῥᾷστα προσεχωρουν xai 
΄ * 4 * , 

σύστηµα 5v περὶ αὐτὸν ovx ἁγεννὲς, ἐπεβούλευεν εὐθέως 
3? * * , ' * 

ἀποκτείνειν τὸν συνάρχοντα. συνεξώωρµων δὲ μάλιστα καὶ 

A. Ὕ ^ * ^ * , ^" 

1201 φίλοι , tme dose περὲ ἐκεῖνον μετὰ πάσης ἔχοντες ὑὕπερ- 
βολῆς. οὐδὲν γὰρ παροινίας καὶ πικρίας ἐκεῖνος πρὺς αὐ- 
τους ἐνέλιπε κατὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, τάς τε ουσίας 
ῥημεύων καὶ δεσμωτηρίοις κατακλείω» καὶ ὑπερορίους ποι- 
ὤν τοὺς πλείους, καὶ πᾶσαν κακίας ἐνδεικνύμενος ὑὕπερβο- 

, * ^ , - * 
205v. zv» γὰρ μάλιστα ἔχων εὐφυῶς περὶ τὸ xaxovgytly , καὶ 
rd er »* , , , 
μικρᾶς ἕνεκα αἰτίας καὶ ὑποψίας µόνης µεγάλας δίκας ἅπαι- 
τῶν. ἐπεὶ δὲ ἐδέδοκτο ἀποκτείνειν, καὶ ὑφίσεατο τὺ ἔργονς 
τις τῶν πρότερον ὑπ ἐκείνου πολλὰ κεκακωκένων , vinoxav- 
χος τοὺς περὶ αὐτὸν ἔχων πάντας ἔνδον ὠπλισμένους, ἵνα 
1. 6 om. P, 17. τοῦ om. P. 

Zelotarum caput eiusque in praefectura collega , aequalitate ma- 
gistratus minime conlentus: scd plus sibi arrogans, vehementer eum 
cruciabat: cui vi οἱ armis resistendum non putabat, cum Zelotas 
tam multos et plebem quae ab illis regebatur pertimesceret. — Ác- 
cedebat, quod patcr adhuc vivebat, Alium itaque modum circum- 
spiciebat, quo illo ο id tertie solus obtineret, Ob id 
optimates potissimum, et qui Cantacuzeno studere videbantur, ad 
aucloritatem suam alliciebat, sibique socios adiungebat, iucunde 
cnm illis confabulans, seque earumdem 0556 partium subinsinuans. 
Ubi illi nullo negotio in cius fidem concesserunt, et honorato eum 
comilatu cinxerunt, statim collegae per insidias caedem moliri in- 
stituit. Quo eum simul amici, Palaeologum capitali odio prose- 
quentes, maximopere incitabant, quod per tempus belli omue in cos 
acerbitatis ac pctulantiae suae virus effuderat, facultates corum 
publicando, ipsos in carcerem compingendo, multos in exilium eii- 
ciendo , ct omnem deuique sceleris modum exsupcerando. Erat enim 


ad male faciendum matus: ct levi de causa atque ob suspicionem 
dumtaxat atroces poenas exigebat, Postquam de co interimeudo 
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A. C. 134610; das xarágeooos γεωτερίζοντες, πρὸς τὰ τῆς πόλεως ua- 
λιστα ἀοίκητα µέρη ὑπεχώρει, τοῦ δήµου τὴν κίνησιν ὕπο- 
πτεύων καὶ τὴν ἐκ τοῦ φόνου ταραχήν" σκηψάµενος δέ τι 
βουλεύεσθαι τῶν xod», μετεκαλεῖτο καὶ τὸν συνάρχοντα, 
ὥς κοινωνήσοι τῆς βουλῆς. ὁ δὲ μηδὲν εἰδὼς τῶν ἐσκαιω-» 
ρηµένων ὀλίγους ἔχων περὶ αὐτὸν, xs πρὺς ἐκεῖνον. λόγων 
δὲ ἀμφιβόλων κεκινηµένων, ὁ Παλαιολόγος, oia δὴ πρότερον 

Dx τοῦ ὑπερέχοντος τοῖς ἄλλοις εἰθισμένος ὁμιλεῖν, καὶ τότε 
τραχυτέρας τὰς ἀποκρίσεις ἐποιεῖτο" οἱ δὲ μᾶλλον ἐξεπίτη- 
δες ἠρέθιζον τρεπόμενοι πρὸς forc. ὅ δὲ ὑποπεεύσας 
ὅπερ ἦν, γεωτερίζειν βούλεσθαι ἐκείνυς, ὥρμητο μὲν πρὺς 
φυγὴν, τὰ ἔσχατα διαθήσειν ἀπειλῶν. φθάσας δὲ ἐκεῖνος ὁ vo 
ἔργον ὑποστὰς, ὤθησε τὸ ξίφος κατὰ τῶν σπλάγχνων xai dné- 
χτειγεν. εὐθὺς μὲν οὖν οἱ {Ζ2ηλωταὶ ὑπεχώρονν καὶ κατεδύοντο 
εἰς χηθαμοὺς, ὅτε δῆμος οὐδὲν ὑπὲρ τοῦ πεσόντος ἠγανάκτη-ι5 
σεν. 7v γὰρ οὐδὲ πρότερον καλῶς διακείµενος περὶ τοὺς Ζηλω- 

Ρ.074 τάς. ἦσαν γὰρ ὁμοίως καὶ περὶ τὰ θεῖα ὥσπερ καὶ περὶ τὰ 
ὠνθρωπινα ὑβρίζοντες καὶ πολλὴν ἐπιδεικνύμενοι τὴν µο- 
χθηρίαν. οὐ µόνον γὰρ ἠδίκουν ἀδεῶς καὶ διεπόρθουν τὴν 
χώραν ἐπιόντες, καὶ τὰς κοινᾶς συμφορᾶς ἀφορμᾶς ποιού-10 
µενοι ἰδίας εὐπραγίας, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰς ἁγυιὰς , δεξαµε- 
νάς τινας ὕδατος πληροῦντες, εἶτα καὶ ὑφάπτοντες κηροὺς, 
τινὰς τῶν τὰ ἸΚαντακουζηνοῦ ᾖἡρῆσθαι δοκούντων βασιλέω; 
συλλαμβάνοντες, ὄντας ἐκ τοῦ ὁήμου, ἀνεβάπτιζον ὡς dmo- 


convenit, et quidam de iis, quos mire γοχαγοταξ, hoc sibi muneris 
depoposcit, Apocauchus cum stipatoribus suis, omnibus intrinsecus 
armis contectis, ne quasi res novas molirentur, deprehendi possent, 
ad regionem civitatis in primis solitariam secedit, populi motum ac 
tumultum ex caede oriturum veritus: simulataque deliberatione de 
re publica, collegam, ut cum eo sententíam collaturus, accersit. Qui 
meditatae sibi necis ignarus, paucis comitantibus accedit, Cum am- 
biguus sermo texeretur, Palacologus antca in congressione. ob magk- 
stratum. fastuosior , tunc. quoque asperius respondit. llli de inde- 
αιτία conviciis hominem magis irritare. (Tum rem ipsam suspicione 
attingens, cos videlicet novi quippiam machinari, ad fugam com 
minis dirissimis effertur, Quem praeveniens qui caedem susceperat, 
gladio in viscera adacto eum interficit. Zelotae subito e medio re- 
cedentes, latibulis se condunt. Eius morte populus nihil doluit, 
alioqui etiam a Zelotis alienus: siquidem divina et humana iari 
contumeliose ac sceleste violabant. Non enim dumtaxat absque 
ullo metu irrogabant iniurias, regionemque devastabant, ct ex com- 
munibus miseriis suas sibi felicilates comparabant: sed et per vicos 
urbis, soliis aqua repletis, οἱ ccrcis accensis, quosdam de plebe, 
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pocauévovc τὸ βάπτισμα διὰ τὴν ἐκείνου κοινωνία». vovg T6 A.C. 1346 
παριόντας ἐκέλευον ἀργύριον ῥητὸν κατατίθεσθαι &ic τὴν ἔορ- 
τήν. καὶ ἦν ἀνάγχη πράττειν κατὰ τὸ ἐκεύων κέλευσμα, 7 Υ. 538 
ς , LA * ς ^ - - 
ὕποπτενεσθαι avrixa ἦν, Og τά Ἰαντακουζηνοῦ τοῦ βασι- Β 
Βλέως ᾖἠρημένον καὶ ἀχθόμενον πρὺς τὴν ἐρεσχελίαν. μετὰ 
-- * * * * Ld " ^ 
τοῦτο δὲ µεφθύοντες ἐν καπηλείοις, καὶ τὰ ἄλλα ἐξωρχοῦντο 
τῶν Ἀριστιανῶν μυστήρια, τῆς δίκης ἀγνεχημένης xai ἅμε- 
λούντων τῶν κεραυνῶν. ὧν τὴν ἀτοπίαν µισήσας καὺ ὁ δῇ- 
µος, πρότερὀν τε ἔκ τινων αἰτιῶν κεκινηµένος, τῶν Ζηλω- 
τοτῶν τινας ἐν τῷ τῆς Φεοτόκου τῆς ἀχειροποιήτου τεµένει 
τοὺς μὲν ἀπέσφαξαν ἀνηλεῶς, ἕνα δὲ καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς 
χατέσυρα», λίθοις βάλλοντες καὶ Ἑύλοις τοῖς προστυχοῦσι», 
ἕως ἀπέπνευσε συρόµενος»" καὶ τότε οὐδὲ ἠγανάκτησε διὰ 
τὸν Παλαιολόγου φόνον, ἀλλὰ ὀῆλος ἦν ἠδύμενος ἐπὲ τῳ 
αάποσκευάζεσθαι τοὺς Ζηλωτάς. ᾿Απόκαυκος δὲ ἤδη πᾶσαν C 
έχων τὴν ἀρχὴν αὐτὸς, παῤῥησίας τε µετέδωκεν οὐ τῆς Tv- 
χούσης τοῖς τὰ βασιλέως πράττουσε, καὶ αὐτὸς ἦν φανερὸς 
τὰ ἐκείνου ἠρημένος, xai τῶν Ζηλωτῶν, ὅὗσοι μὲν ἐν λόγῳ 
Ίσα», κατέκλεισεν ἐν δεσμωτηρίῳ, πρὸς Πλαταμώνα πέµψας 
20xai τὰς ἄλλας πολίχνας, ὅσαι ὑπ) αὐτῷ ἐτέλουν" τὸν δὲ ἄλλον 
"^ συρφετὸὺν ἐξήλασε τῆς πόλεως. ἐκεῖνος δὲ εἴτε τὸν πατέρα 
Φεδοικῶς, εἶτε τοῖς συνοῦσιν ἀπιστῶν, πρὸς τὴν ἀκρόπολιν 
ἐλθων dujys* xai Θεσσαλονικέων, ὅσοι τὰ βασιλέως ἐξαρχῆς 
^ *? € 3 M * € , 
ἡοοῦντο, οὐκέτι ὑπεστέλλοντο, ἀλλά μετὰ παῤῥησίας προσί” 
20. ἄλλων P. 
qui Cantacuzeno favere videbantur, comprchensos, velut qui per 
cius communionem baptismum ciurassent, denuo lustrabant: ac 
praetereuntes constitutum pretium ad ferias agitandas iubebant per- 
solvere, Qui si abnuerent, statim in suspicionem Cantacuzenismi 
incidebant, et ladibriis illis offendi putabantur. Praeterea in cau- 
pur usque ad ebrietatem perpotantes, Christianis mysteriis illude- 
ant, patiente et fulmina continente divina iustitia. Quorum ne- 
fanda scelera populus exosus, et antchac quasdam ob causas exa- 
cerbatus, Zelotas nonnullos in Deiparae non manufacto templo absque 
misericordia occidit: unum per forum traxit, lapidibusque et lignis 
obviis tamdiu impetivit ac contudit, donec animam expiraret, Tunc 
itaque ob occisum Palacologum baud irascebatur: sed libere ct 
palam propter summotos Zelotas laetitiis iucedebat.  Apocauchus 
solus iam praefectus, amicis imperatoris non parvam libertatem im- 
pertiebat, ipseque earumdem se partium esse non dissimulabat, et 
Zelotas insigniores ad Platamonem atque ad alia oppidula iuris sui 
mittens, in carcerem tradebat, reliquam colluviem ex urbe exter- 


minabat, Deíndc vero sive patrem timens, sive diffidens suis, arci 
se credit, et Thessalonicenáes, quotquot ab initio ab imperatore 
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Ἀ.0.ιἈήθεσαν ἐκείνῳ, καὶ αὐτοῦ ὑποποιουμένου μάλιστα καὶ παρα- 
σκευάζοντος, ἣν ἔχει περὶ βασιλέα γνώμην ἕκαστος ἐκφαί- 
Ὀνειν. inti δὲ πάντας ᾖδει ἀκριβῶς, μεταβαλῶν d9goov, ro- 
γυρολόγει τοὺς πλουσίους, Καντακουζηνισμὸν ἐπικαλῶ», οἱ 
δὲ, ἐπεὶ ἀδύνατοι ἦσαν ἐξαρνεῖσθαι, (αὐτοὶ γὰρ ἐξηλέγ-5 
χθησαν ὑφ᾽ ἑαυτῶν) ῥητὸν ἀργύριον κατέβαλον ἐπὲ τῷ ai- 
τίας ἀπολύεσθαι ' πρὸς δὲ τοὺς ἐπιλοίπους οὐκ ἦν βαρὺς, 
ἀλλὰ µόνον ἐδόκει τὴν προτέραν περὶ βασιλέα γνώµην µετα- 
βάλλειν. τὸ δὲ οὐκ ἦν, ὥσπερ ὑπωπτεύετο, ἀλλὰ τὸν πα- 
τέρα δεδοικῶς, μὴ διά τὸ Ζηλωτὰς καθῃηρηκέναι καὶ τὰ βα-1ο 
σιλέως δοκεῖν ἠρῆσθαε, ἐξελαύνοιτο τῆς πύλεως, πέµψαντος 
Ρ.15ἐκείνου πρὸς ὀργὴν, 7| καὶ δεινόν τι ἕτερον ὑποσταίη, ὑπε- 
xgívero αὖθις φρονεῖν τὰ βασιλίδος, ἵν ἐν ταὐτῷ χρηματί- 
ζοιτό τε καὶ παραιτοῖτο τὴν ὀργὴν ὑπὲρ ὧν ἐδόκει προσκε- 
κρουκέναι, ἐπεὶ δὲ μεταξὺ τοῦ χρόνου τριβοµένου ἠγγέλλετοιῦ 
αὐτῷ ὁ πατὴρ ἐν τοῖς Κωνσταντίνου βασιλείοις ὑπὸ τῶν de- 
σμωτῶν ἀνηρημένος, οὐκέτι ὑπεκρίνετο οὐδὲν, ἀλλὰ φανε- 
pc τὰ βασιλέως ἔπραττε καὶ πρός τε ἐκεῖγον ἔπεμπε τους 
µηνύσοντας, ὡς αὐτὸς ἐκ πολλοῦ τὰ ἐκείνυ ᾖἠρημένος, οὐ 
µόνον διὰ τὴν ἐπιείκειαν τῶν τρόπων καὶ τὴν ἡμερότηταλο 
καὶ τὸ µόνον ἄξιον ἡγεῖσθαι Ῥωμαίων βασιλεύειν, ἀλλ’ ὅτι 
Ε καὶ τῷ πατρὶ πολλὰ συνῄδει σεσυκοφαντηκύει καὶ dixo; 
πολεμήσαντι, πάλαι μὲν βουληθείη ἀποστῆναι πρὸς αὐτὸν 
µετά πρωτοστράτορος τοῦ γαμβροῦ, τὴν ἔσην καὶ ὁμοίαν καὶ 


faciebant, nihil iam reformidantes, secure se illi iungebant: cuius 
auctoritate et opera, quid quisque de imperatore sentiret, publice 
ostendebat. Cum iam omnes explorate nossct, repente mutatas, 
divites obiecto Cantacuzenismo pecuniam poscit, Qui cum negare 
non possent, quod semetipsi να... quo a culpa absolverea- 
tur, mulctam de(nitam pendebant: tenuioribus molestus non erat. 
Et cum tantummodo priorem de imperatore sententiam mutasse vi- 
deretur, id secus erat. Etenim patrem metuens, ne illo sibi pro- 
pter Zelotas occisos et quam sequeretur imperatoris factionem ira- 
to, urbe per aliquem submissum pelleretur, aut dirum aliquid pa- 
teretur rursum se imperatrici addictum fingebat: ut codem ne- 
gotio et pecuniam acquirercet et iram eius propter commissa mi- 
tigaret. Ceterum ubi tempore intermisso nuntius illi de patre in 
Constantini palatio a vinctis interempto venit, omui simulatiose 
deposita, sc ab imperatore esse, factis propalam declarat atque 
ad eum mittit indicatum, se cius partes iampridem amplexum, non 
solum ob morum ipsius aequitatem ac mansuetudinem, quodque 
unnm illum Romano imperio dignum arbitraretur: sed ctiam, quod 
multis calumniis ac bello iniusto a patre exagilalum scicet , cum 
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ἐχείνου γνώμην ἔχοντος, κωλυθείη δὸ ὑπὸ τοῦ πατρὸς Vno-A.C. ι346 
πτευκότος καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν πρὸς Θεσσαλονίκην 
πέµψαντος. νυνὲ δὲ τοῦ καιροῦ καλῶς παρασχοµένου., τὰ 
πάλαι κατὰ γνώµην tig ἔργον ἄγειν μετὰ πάνυ καλῆς καὶ 
δθαυµασίας τῆς προσθήκης. ἄγειν γὰρ μεθ’ ἑαυτοῦ καὶ Θεσ- 
σαλονίκην, μετὰ τὴν μεγάλην παρά Ῥωμαίοις πρώτην πό- 
Au, καὶ ὑποχείριον αὐτῷ ποιεῖν, OU μικρὸν τῆς Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας µέρος οὗσαν. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ αὐτῷ µεμηνυκέναι, 
ἵνα καὶ αὐτὸς συνήδοιτο, ὡς χωρὶς πραγμάτων καὶ πολέμων 
τοτηλικαύτην πόλιν ἔχων. καὶ αὐτὸς ἐκκλησίαν φανερῶς συνα- C 
γαγὼν ἔκ τε τῶν ἀρίστων καὶ τῆς ὄτρατιᾶς καὶ τῶν ἄλλων 
πολιῶν τῶν μάλιστα ἐν λόγῳ, ἐβουλεύετο φανερῶς, εἰ δεῖ 
βασιλεῖ προσχωφρεῖν τῷ Ἰαντακουζηνῷ, καὶ αὐτὸς τὴν οἰκείαν V. 539 
γνώμµην προετίθει, ὡς εἴη λυσιτελὲς ὑπ ἐκείνῳ μᾶλλον εἶναι, 
155 Βυζαντίοις προσέχειν, οὐδὲ ἑαυτοῖς πρὸς ἄμυναν ἐξαρ- 
κοῦσι. καὶ πάντες ὥσπερ ἐκ συνθήµατος ἐπεψηφιίζοντο. Κω- 
χαλᾶς δὲ 1 εώργιος, πολλὰς μὲν καὶ αὐτὸς ὑποστὰς µετα- 
βολάς παρὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, ὅμως δὲ τὰ βασιλέως 
μᾶλλον ἠρημένος, ἐπεψηφίζετο καὶ αὐτὸς τότε τὴν βουλήν’ 
λούμοίως δὲ καὶ Παλαιολύγος ᾽ἄνδρέας, τοῖς Ζηλωταῖς μὲν Ώ 
πρύτερον συνῶν καὶ συµπράττων ὅσα μάλιστα ἐνῆν, μέτριος 
δὲ εἶναι δοκῶν καὶ ἀρετῆς ἀντιποιεῖσθαι καὶ φύνων dné- 
2εσθαι καὶ ἁρπαγῶν, ὃν ἃ καὶ τῶν ἄλλων Ζηλωτῶν ἐλαν- 
νοµένων, ἠξιοῦτο φειδοῦς αὐτὸς, διὰ τὴν προσοῦσαν σύνε- 


11. τῆς om. P. αἱ. διὰ P. 


protostratore socero eadem sentiente pridem ad eum transire voluis- 
se: verum a patre prohibitum, qui istuc olfaciens, Thessalonicam 
se "misisset, Nunc, quoniam praeclara se occasio obtulerit, quae 
diu iam apud animum proposuerit, opere exsequi, cum praestanti 
ac nobili auctario: secum enim adducere ct illi subdere Thessa- 
lonicam, qua post Constanttmopolim Romani urbem maiorem et il- 
lustriorem non habeant. Quocirca, hoc ei significare, ut et ipse 
citra molestias et pugnas tantam se civitatem accipere laetetur. 
Palam autem exercitus ct primariorum civium principes in conci- 
lium vocans, num ad Cantacuzenum esset transeundum quaesivit, 
suamque primus sententiam dixit, praestare illi subesse, quam 
parcre Byzantiis, qui nec semet possint defendere. Omnibus una 
mente assentientibus, Georgius Cocalas, qui ipse quoque bello hoc 
varia sorte usus, tamen imperatori. magis adhaerebat, hunc con- 
sensum suffragio suo etiam confirmavit: similiter ct Andreas Palaeo« 
logus , ui antea inter Zelotas numeralus, summopere cos adiuvae 
bat: sed quia moderatior et virtutis amantior atque a caedibus 
et rapinis abhorrentior apparebat, idcirco aliis expulsis, veniam 
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A.C.1346g:» καὶ TZ» ἐπιείχειαν τῶν τρόπων οὐδὲν πρὸς τὴν βουλην 
ὠντεῖπεν, ἀλλὰ συνεπεψηφίζετο. δῇλος δὲ ἦν ἀχθόμενος 
πρὸς τὰ πραττόµενα. 

P, 676 SU, "Enei δὲ ἐδέδοκτο πᾶσι κοινῇ προσλχωρεῖν τῷ βασι- 
Βλεῖ, πρεσβευτὰς ᾗροῦντο πρὸς Ἰκαντακουζηνὸν ἸΜανουῇλ. rob 
βασιλέως vióv ἐν Περροίᾳ διατρίβοντα, ἸΝικόλαόν τε τὸν 
Καβάσιλαν καὶ Φαρμάκην. v γὰρ ἐξουσίαν βασιλεὺς τῷ 
vig παρεσχηµένος, εἴ τις τῶν πύλεων προσίοι καὶ Φέοιτο 
αὐτοῦ εὐεργεσιῶν τινων τυχεῖν, παρέχειν μὲν ἐκεῖνον, ὅσα 
γοµίζοι προσήκοντα καὶ δυνατά * στέργειν δὲ αὐτὸν καὶ κα-ιο 
τὰ µηδένα τρόπον πειρᾶσθαι καταλύειν. ἃ καὶ Θεσσαλονί- 
κεῖς εἰδότες, ἔπεμπον τοὺς πρέσβεις πρὸς ἐκεῖνρν καὶ {- 
τοῦντο οὐ μόνον ἀτέλειαν κοινῇ τῇ πόλει, ἀλλὰ καὶ πριµ- 

. µικηρίῳ τε τῷ µεγάλῳ καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν δυνατωτέρων 
οἶδίᾳ τιμὰς καὶ προσόδους τὰς προσηκούσας καὶ τῇ στρατιᾷιῦ 
xai τοῖς ἄλλοις μετ’ ἐκείνους ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἀναλογίαν. ὁ 
τοῦ βασιλέως δὲ υἱὸς δίκαιον νοµίσας μηδὲν μικρολογεῖνι τη- 
λικαύτην γε πόλιν µέλλων προσάγειν πατρὲ τῷ βασιλεῖ, πάν- 
τα ὅσα {τοῦντο παρείχετο οἱ πρέσβεις, καὶ πολλὴν τὴν φι- 
λοτιμίαν περὶ τὰς εὐεργεσίας ἐπεδείκνυτο, ἐπεὶ δὲ εἰς Θεσ-ο 
σαλονίκην oi πρέσβεις ἐπανῆκον φέροντες καὶ τὰς βασιλέως 
εὐεργεσίας, ?) πόλις μὲν ἤδη πᾶσα φανερῶς εὐφήμει βασι- 
λέα., καὶ διὰ πάσης γλὠσσης ἤδετο, καὶ ἡ στρατιὰ καὶ o 
ἄλλοι πάντες ταῖς δεδοµέναις τιμαῖς ἠρκοῦντο. ᾽νδρέας di 


18. µέλλον P. 


obtinuerat, propter eam qua valebat intelligentiam  humanosque 
mores nihil communi iudicio repugnans subscripsit, Dubium tamea 
non erat, illum quae agerentur aegre ferre. 
9j. Postquam placuit omnibus, Cantacuzenum imperatorem 
complectendum , ad Manuelem Cantacuzenum eius filium Berrhoeae 
morantem , Nicolaum Cabasilam et Pharmacen legatos deligunt. De- 
derat autem filio potestatem pater, ut si qua iol se dederet et 
ab co aliquid beneficii rogaret, praestaret quae decere et $£eri 
sse existimaret: se, quae egisset, firma et rata in perpetuum ha- 
iturum, Quod cum "Thessalonicenses minime fugeret, per orato- 
res non solum vectigalium immunitatem urbi in commune, verum 
et magno primicerio, et aliis potentioribus separatim honores, re- 
ditusque honestos, similiterque praesidio , ct aliis, unicuique pro 
portione commoda petunt. Imperatoris filius non sibi scrupulosius 
causandum putans, uL amplissimam civitatem patri liceret acqui: 
rere, concedit omnia, seque illis gratificandi cupidissimum ostendit. 
Legatis Thessalonicam reversis cum bencficiis impetratis, tota urbs 
imperatori omnia fausta ac felicia comprecari, eumque omnium lin- 
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, » T *w 
ὁ Παλαιολόγος ἐδυσχέραινεν ἄλλω» προτιµωµένων», ὧν ᾧετο A.C. 1346 
αὐτὸς δίκαιος εἶναι ὑπερέχειν, καὶ ἀντεῖπε φανερῶς πάντων Ώ 
ἠὐροισμένων ἐν τῇ «ποκαύκου οἰκίᾳ" καὶ διχοστασίας ytvo-- 
µένης, ἀσυντάκτως ἀνεχώρει. ἐκεῖνοι δὲ ὑπολειφθέντες, ἐφο- 

, , - ) ? 6*8 * * 5 
δρύῤουν μόνον καὶ τῶν δεύντων ουδὲν ἐποίουν * δείσας δὲ ο 
Παλαιολόγος μὴ ὑπ ἐκείων διαφεροµένων παραπόὀληται, 

5 Π * * * r] ο * , 
αυτίχα την πρὸς θάλασσαν πύλην, ὥσπερ τινα κατελαμβανθ 
φυλακή» περὶ ἣν οἰκοῦσι πᾶν τὸ ναυτικὸν, οἱ πλεῖστοί τε ὄν- 

M » Li B , 
τες καὶ πρὸς φόνους εὐχερεῖς, ἄλλως τε xai ὠπλισμένοι πάν- V. 5ko 
1οτες, ὥσπερ εὺ κράτιστὀν εἰσι τοῦ δήμου , καὶ σχεδὸν &v ταῖς P,675 
στάσεσι πάσαις αὐτοὶ τοῦ παντὸς πλήθους ἐξηγοῦνται προθύ-- 
& T ^ » t 
µως ἐπομένου, ᾗ ἂν ἄγωσιν αὐτοί"' ἔχουσι δὲ καὶ ἰδιάζου- 
* * - M ΄ T , - 
σα» ἀρχὴν αὐτοὶ παρὰ τὴν τῆς ἄλλης πύλεως' ὧν ἐκεῖνος 
, y * *» » 
τότε 20y€. διά τε οὖν τὸ ἄρχειν καὶ τὴν ἄλλην εὔνοιαν, 
ει 3 * 7 5 , € ? , ? , 
152v εἶχον πρὺς avro», προθύμως υπὲρ ἐκείνου ἀγελάμβανον 

* e L 4 3 e H -— 5 , 
τὰ ὅπλα καὶ ἀμύνεσθαι cay» ἔτοιμοι παντὲ τῷ ἐπιόντε. 
Κωκαλᾶς δὲ οὖν) αὐτὸς μὲν ἠσυγάζειν ἐγίνωσκεν ἐν τοῖς πα- 
ροὔῦσιν, ἀλλά περὶ τῆς ἀρχῆς ἐπεβούλευεν ᾽ἀποκαύκῳ' μᾶλ- 

* t LX * , » E , 3 * 
λον γὰρ ἑαυτῷ ?7, ἐκείνῳ ᾠετο  προσήκειν. ἐλέγετο δὲ xai 
ς ” Li , *. ^ , e 
χοὐπωπτευκέναι ἠδικῆσθαι παρ) ἐκείνου πρὸς τον y&uov* Qi G B 
L ' " - M jT - 
ἐβούλετο εἰ δύναιτο διαφθείρειν. qaregog μὲν ovy» ἐκεῖνος 

? » , σος! , ^ L « " 
ovx avrixadigracOat ἐδόκει, άλλα πρεσβεύυων παρ’ ἑκατέροις 
ἐπὲ εῷ διαλύει», μᾶλλον συνέκρουε καὶ παρώξυνε τὸν πόλε- 
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guis in caelum ferre , militesque εἰ alii omnes concessis honoribus 
contenti esse. Solus Andreas Palaeologus alios sibi praelatos, qui- 
bus iure praeferendus fuisset, moleste patiebatur: totique conven- 
tui in acdibus Apocauchi se opponebat: natisque discordiis, indi- 
cta salute abscedebat. "Tum ceteri fremere tantum, et nihil quod 
officium poscebat, facere. "Timens autem Palaeologus, ne illorum 
a se discrepantia malam sibi mortem afferret, statim portam ver- 
sus mare ut aliquam custodiam occupavit: circum quam habitant 
omnes  classiarii, quorum magna est et ad trucidationes obeundas 
haud impigra multitudo. Adhaec gravis armaturae omnes, tamquam 
robur populi: cui ferme in cunctis seditionibus praeeunt, alacriter 
sequenti, quo ipsi duxerint. Habent vero suum proprium magistrá- 
tum , cui tunc Palaeologus praeerat. — Quam ob causam, et quia 
ceteroqui illum diligebant, prompti pro eo arma capessebant, et 
cuilibet contra se ferenti resistere parati erant. Cocalas in prae- 
senti πες sibi otium agendum, sed de praefectura Apocaucho, quam 
sibi, non illi convenire opinabatur, insidiandum duxit, Dicebatur 
ctiam suspicatum esse, sibi ab eo factam iniuriam propter nuptias. 
Quamobrem occidere hominem cupiebat, si posset.  Apocauchus 
igitur aperto Marte resistendum non existimans, ad utrumque de 
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A.C. 134640». Παλαιολόγος δὲ τοὺς Ζηλωτὰς, 0000 περὶ Θεσσαλονί- 
κην ἤσαν, μετεκαλεῖτο": ἔγιοι δὲ καὶ καταχρυπτόµενοι ἐν d- 
ὁύτοις ἐξαίφνης ἀνεφαίνοντο. καὶ ὅ δῆμος ἅπας ἐξεκυμαι- 
vtro ὑπ) αὐτῶν, καὶ δῆλοι ἦσαν αὖθις χωρήσοντες ἐπὲ τοὺς 
ἀρίστους. ὃ µέγας δὲ πριμμικήριος μετὰ τῶν ἄλλων πολι-- 
τῶν καὶ τῆς στρατιᾶς ὑπὲρ ὀκτακοσίους Όντες, ὡς ἐλέγετο, 
δεινά ἐποιοῦντο, εἰ Παλαιολόγου μόνου μετὰ τῶν παραῦα- 
λασσίων, (ὃ γὰρ ἄλλος ὀῆμος οὐδέπω οὐδετέροις καθαρῶς 

C προσέκειτο͵,) τοσοῦτοι ὄντες ἠττηθεῖεν: ὅμως ᾽ἀπόκαυκος οὐκ 
ἡμέλει τοῦ μὴ χωρεῖν πρὸς τὰς συμβάσεις, ἀλλά πρὸς τόγιο 
Παλαιολόγον ἔπεμπε τὸν Κοτεαγίτζην πρεσβευτὴ», τῆς στρα- 
τιᾶς ὄντα ἡγεμόνα, Φιαλεξόμενον περὶ εἰρήνης. πρὶν δέ τι 
πρὸς ἐκεῖνον εἰπεῖν, οἱ Ζηλωταὶ προσπεαύντες, (οὐ γὰρ ἐδό- 
χει ἡ εἰρήνη αὐτοῖς λυσιτελεῖν,) πολλὰς μὲν προσήνεγκαν 
πληγὰς καὶ Σίφεσι καὶ δορατίοις" καταβαλεῖν δὲ ovx zgOv-i5 
φήθησαν τεθωρακισμένον ἐγὺον ὄντα, ἀλλ’ ἐξέφυγε, τὴν χεῖρα 
µόνην ἐπὶ τῷ καρπῷ τραυµατισθείς. ᾽πόκαυκος δὲ ἐπεὶ την 
αὐθάδειαν ἐπύθειο, ὥρμησε μὲν ἐπελφεῖν τοῖς παραθαλασ- 

Ὠσίοις καὶ τοῖς Ζηλωταῖς ὑπὸ Παλαιολόγον τεταγµένοις, xai 
ῥαδίως ἂν ἐκράτησεν, ἔτι ἀπαρασκεύοις ἐπελθων, τοῦ τε dr-1o 
µου µήπω παντὺς αὐτοῖς συντεταγµένου" ἐπέσχε δὲ ὃ Ko- 
καλᾶς ἁπατήσας ἐν προσχήµατι βουλῖς. ἐπηγγέλλετο yao 
αὐτὸς χωρἰς αἱμάτων ΓΠαλαιολόγον πείσειν πρὸς αὐτοὺς ἐλ- 
Suv καὶ συμφρονῆσαι. ὤμα δὲ, ἐπεὶ ἤδη ἐπεγένετο xai; 


11. Τεανέίζην M. 


compositione mittendo, bellam magis irritavit et incendit. —Palaeo- 
logus Zelotas, quotquot 'Thessalonicae erant, coegit: nonnulli etiam 
in adilis absconditi, repente prodierunt, a quibus populus omnis 
iustar fluctuum est concitatus: et apparebat cos rursum in optimotes 
ituros. Magnus porro primicerius ct alii cives, et praesidium, (quo- 
rum omnium numerus ad, octingentesimum putabatur ascendere,) pro 
indigno habebant, si a Palacologo solo cum maritimis seu classia- 
riis, (populus enim nondum alterutri parti liquido adhaerebat,) ipsi 
tam multi vincerentur. Tamen Apocauchus pactorum haud megli- 
gens, Theanitzen praesidii ducem pacis conficiendae mittebat. Quem 
priusquam orationem inciperet, Zelotae quibus pax parum vidcbataor 
conducere, irruentes, gladiis οἱ hastis appetiverunt, multosque ictus 
incusserunt: prosternere tamen, intus thorace ferreo munitum, non 
potuerunt: sed in vola tantum vulneratus effugit. — Apocauchum 
audita eorum insolentia maritimos et Zelotas, qui a Palaeologo servie- 
bant, invadendi impetus cepit; et facile adhuc imparatos, populo- 
que nondum .illis succenturiato, oppressisset, nisi Cocalas specie 
consilii eum deludens cohibuisset.  Promitiebat enim , citra sangui- 


à 
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νὺξ, ᾽πόκαυκος μὲν μετὰ τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν ἄλλων mo-A.C. 1946 
λιτῶν πρὸ τῆς ἀκροπύλεως πὐλέσαντο τὴν νύκτα ὡπλισμένοι, 
Παλαιολόγος δὲ αὖθις ἐπὶ τῆς πρὸς θάλασσαν πύλης μετὰ 
τῶν παραθαλασσίων xai τῶν Ζηλωτῶν διενυκτέρευε, καὶ 
Εσύγχυσις δεινή καὶ ἀταξία τὴν πόλιν εἶχε , καὶ 5 μὲν βασι- 
λέως τοῦ ἸΚαντακουζηνοῦ προσηγορία αὖθις ἀπεσβέννυτοι 
φόβος δὲ περιειστήκει πανταχόθεν τοὺς τὠκείνου ἠρημένους, 
καὶ ἦν ὁρᾷν πρὸς μὲν τὴν θάλασσαν φρυκτούς τε συχνοὺς avi- 
σχοµένους καὶ πάταγον δεινὸν καὶ Οροῦν ἄσημον ἔξακου-Ῥ. 078 
ιούµενον καὶ τὴν σάλπιγγα διὰ πάσης τῆς νυκτὸς βοῶσαν 
καὶ συγκαλουµένην τὸν δῆμον ἐπὶ τοὺς δυνατούς ἐκείνους 
δὲ πρὸ τῆς ἀκροπύλεως ἐστρατοπεδευμένους ἀθορύβως μὲν 
καὶ τεταγµένως, προθύµους δὲ ὅμως συµπλέκεσθαι τῷ dg 
ὄντας. ἥλπιζον γάρ τι καὶ µέρος αὐτοῖς συνέσεσθαι τοῦ δή- 
15uov, ἄλλως 9’ ὅτι, καὶ τῆς ἄκρας vm αὐτῶν κατεχοµένης , 
ἐλπίδας εἶχον οὐκ ἀγεννεῖς, εἰ καὶ ἥττους φαίνοιντο τῶν dy- 
τιτεταγµένων, οὐδὲν πείσεσθαι δεινὸν, αλλ ἀναγωρήσειν 
πρὸς τὴν ἄκραν. πρὸς δὲ τούτοις καὶ ἐκ Περῥοίας mitt» ἤλ- 
πισαν συμµάχήσουσαν στρατιά». ἅμα γὰρ τῷ Παλαιολόγον B 
λοήρχθαι τοῦ πολέμου , πρὸς τὸν βάσιλέως οὗτοι πέμψαντες 
οἱόν, 57 αὐτὸν ἥχειν ἐδέοντο μετὰ τῆς στρατιᾶς, 7] πέµπειν 
συµµαχίαν. οὕτω μὲν οὖν διηλθεν 5 νὺξ, ἀμφοτέρων ἀλλή- V. 54t 
λοις ἀντιστρατοπεδευομένων καὶ παρασκευαζοµένων πρὸς 
t. μὲν om, P,  Ἀ.την om. P. — 23. ἀντιστρατευομένων P. 


nem se a Palaeologo concordiam societatemque persuasurum. Noctu 
Apocauchus et praesidium aliique cives ante arcem in armis ma- 
nent. Palaceologus iterum ad portam versus mare cum maritimis 
et Zelotis pernoctat: confusio ac tumultus ingens civitatem occupat : 
Imperatoris Cantacuzeni appellatio rursum evanescit et amicos cius 
undique metus et horror circumstat, Et iuxta mare quidem faces 
crebrae sustollebantur , strepitus terribilis et obscurum murmur. et 
buccina per totam noctem insonans plebemque contra optimates ^ 
convocans exaudiebatur. At illi alii ante arcem quieti et dispositi 
sedebant, ad pugnam cum plebe committendam alacres: spcrabant 
enim etiam illius partem aliquam sibi auxilio fore. Práeterea cum 
et arcem tenerent, quamvis adversariis succubuissent, nihil singulare 
passuros, sed in eam confugituros vehementer confidebant. Berrhoea 
insuper subsidium exspectabant, Simul enim Palaeologus bellum 
orsus erat, ad filium imperatoris miserant rogantes, ut vel ipsc 
cum militari manu adveniret, vel copias auxiliatum mitteret. Sic 
ambobus sibi castris oppositis et utrisque ad pracliandum paratis, 
noctis tempus exactum est, Claro iam die Apocanchus cum suis pu- 
gnaturiens descendit: et Cocalas denuo utrosque separatim adicns 
specie quidem de pace disserebat, re autem ipsa ad dimicationem 
Cantacuzemus IL, 34 
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Α.0. ι34θτὸν πόλεμον. ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἤδη ἦν, ᾽ἀπόκαυκος μὲν μετὰ 
| τῆς στῥατιᾶς κατέβαινε διαγωνισόμενος" Κωκαλᾶς δὲ αὖθις 
πρὸς ἑκατέρους ἐπιφοιτῶν τὸ δοκεῖν μὲν περὶ εἰρήνης διε- 
λέγετο, τῇ 0 ἀληθείᾳ παρώξυγε πρὸς µάχην. διαλεχθεὶς δὲ 
καὶ τοῖς ἡγεμόσι τῶν λόχων, κρύφα διέφθειρε καὶ κατέπειθεό 
μὴ µάχεσθαι, ἀλλὰ γενομένης συμβολῆς, πρώτους καθ᾽ av- 
τοὺς θέσθαι τὴν τροπήν. ἐπεὶ δὲ τοιαῦτα ᾠκονύμητο, τὸν 
ϱ δῆμον αὐτοῖς ἐπῆγεν, ἄχρι τότε µήπω φανερὸς γεγενημιένος 
ὅτι πολεμεῖ. insi δὲ ἐγγὺς ἦσαν καὶ ἠκροβολίζοντο, οἱ στρα- 
τιῶται οὐκ ἔφασαν δεῖν πρὸς ὁμοφύλους µάχεσθαι, οὐδὲ rov; 
οἰκείους ἀποκτείνειν, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἄκραν ἀναχωρεῖν, ἐνὸν 
ἀκιγδύνως σώζεσθαι" καὶ ἅμα ἀνεχώρουν, συγείποντο δὲ a- 
γάγκη καὶ oi ἄλλοι. ἐπεὶ Óà ἐγένοντο πρὸς τῇ ἄκρᾳ, ᾽Από- 
xavxog μὲν ἐδεῖτο πρὸ τῶν τειχών ἀμύνεσθαι καρτεροῦντας, 
(ἦν γὰρ καὶ τὸ χωρίον ἐπιτηδείως ἔχον πρὸς ἱππηλασίας.) 7 
στρατιὰ δὲ οὐκ ἔφασαν δεῖν, ἀλλ ἔνδον εἰσιέναι καὶ duv- 
νεσθαι ἀναβάντας ἀπὸ τῶν τειχῶν. ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἦσαν , πα- 
Ῥ ρακαλούμενοι αὖθις ἐπὶ τὰ τείχη ἀναβαίνειν καὶ ἀμύνεσθαι 
οὐκ ἠθέλησαν, μὴ εἰδέναι φάσκοντες τειχομαχεῖν, μηδὲ κτεί- 
γειν τοὺς οἰκείους 7 κτείνεσθαι, ἀνάγκης μηδεμιᾶς ὑποι-λο 
σης. ᾿Απύκαυκος δὲ μετὰ τῶν ἄλλων, ἐπεὶ τὴν προδοσίαν xa- 
τεγόουν καὶ τὸν κίδυνον περιεστηκότα συνεώρω», ὥρμηντο 
φεύγειν έξω τειχών. συνέβη δὲ τὸν τὰ κλεῖθρα τῆς ἄκρας 
κατέχοντα τῶν Ζηλωτῶν ἕνα εἶναι, ὃς ἐπεὶ διχοστατοῦντας 
εἶδε καὶ ὠρμημένους φεύγειν, συνεὶς τὸ µέλλον, ἀπεκρι-ῦ 


eos inflammabat, Duces item allocutus clam eos corrumpebat εἰ 
a conflictu dehortabatur, suadebatque, ut eo coepto, primi terga da- 
rent, lis ita compositis, populum in cos ducit. Ac tum primum 
hostem esse patuit. Cum propiores iam iacula torquerent, milites 
, dicere, contra populares non pugnandum, neque domesticos 'occiden- 
dos, sed in arcem, ut in tutum peru recedendum, ac simul 
recedere, quos alii vellent nollent sequebantur, Δά eam ut venerunt, 
Apocauchus orare, uti ante muros obversi hostem pugnando susti- 
ncrent. erat namque locus equestri proelio idoneus. Milites detre- 
ctare affirmareque, ingrediendum, et muris conscensis, inde hostem 
propellendum. Ubi intus fuerunt, rogati, ut muros adscenderent impe- 
tumque hostilem inde arcerent, noluerunt dicentes, nescire se de 
muro pugnare, neque cives suos sine ulla causa velle occidere aut 
ab illis occidi, Apocauchus et ceteri, cum proditionem perspicerent 
periculumque praesens animadverterent, fugam extra arcem arripere 
cogitabant. Forte fortuna claves arcis penes Zelotam erant, qui ut 
dissidium et ad fugam inclinatos vidit, futuri providus eas abscon- 
dit, Duabus autem portis arcis longius inter se distantibus, Apo- 
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πτετο τὰ κλεῖθρα ἔχων. πολὺ δὺ τῶν πυλών ἑκατέρων τῆς Δ.Ο. ι346 
ἄκρας ἀλλήλων διεχουσῶν , πόκαυκος μὲν μετὰ τῶν ἄλλων 
ἐχώρουν ἐπὶ τὴν ἐξάγουσαν τῶν τειχῶν. ἐπεὶ δὲ ἦν κεχλει- 
σµένη, ἐπεχείρουν διακόπτει»: 0 ὁῆμος dà ὁ τῆς ἄκρας, (πό- 
ὅλει γάρ τινε ἔοικε μικρᾷ καὶ οἴκήτορας ἰδίους ἔχει ,) οὐκ εἴωνΡ. 679 
Φδιαδιδράσκειν ἐπαγαγόντας αὐτοῖς τὸν Φῆμον, ἀλλ’ ἔνδον µέ-: 
νοντας ἀμύνεσθαι τοὺς ἐπιόντας μετ’ αὐτῶν, ἐν ᾧ 08 ταῦτα 
ἐτελεῖο, ὃ δῆμος πῦρ ἐνίεσαν ταῖς πύλαις τῆς ἄκρας ταῖς 
πρὸς τῇ πόλει, ἐπεὶ μηδεὶς ἠμύνετο. Στρατήγιος δὲ ὁ τὰ κλεῖ- 
109pa ἔχων (οὕτω γὰρ οὠνόμαστο ,) ἦνοιγεν ἐλθὼν, καὶ ὃ δῆ- 
pog εἰσεχεῖτο, xai αυτίκα μὲν πρὸς ταῖς πύλαις δύο τῶν πο- 
hr» ἀπέσφαξαν, ἔπειτα πρὸς ἁρπαγὴν ἐτράποντο ὅπλων 
τε καὶ ἵππων. ᾽πόκαυκος γὰρ καὶ oi ἄλλοι , ὅτι ἑάλωσαν 
ἰδόντες, ἐπεὶ μὴ φεύγειν ἦν, τῶν ἵππων ἀποβαίνοντες καὶ 
ιόώποδυόμενοι và ὅπλα κατεκρύπτοντο, ἐλάνθανον δὲ ὀλίγοι, 
τοὺς πλείους δὲ ἀποδύοντες κατέλειπον γυμνούς. ἸΚωκαλᾶς 
δὲ καὶ Παλαιολόγος περιεποιοῦντο τοὺς στρατιώτας xai B 
ἐκέλευον μὴ ὠποδύειν' ἅμα δὲ καὶ τοὺς ἵππους εὑρίσκοντες 
παρείχοντο ἑκάστῳ, ἀμειβόμενοι τῆς προδοσίας, ἅμα δ᾽ ὅτι 
2οκαὲ ὅρκους αὐτοῖς πρότερον παρείχοντο, ὡς οὐδὲν πείσονται 
δεινὸν, ἂν τοὺς ἄλλους προδιδῶσι», οὕτω μὲν οὖν τὸ Kav- 
τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως µέρος προδοθὲν ὑπὸ τῆς στρατιᾶς 
ἠττᾶτο κατὰ κράτος. ἸΚωκαλᾶς δὲ καὶ Παλαιολόγος τὸν 
μὲν δῆμον ἐξήλαυνον τῆς ἄκρας": Ίδη γὰρ διήρπαζον xai τα 
19. παρείκοντο P. 
cauchus cum aliis sociis ad eam,qua e moenibus egressus est, acces- 
sit: quam cum clausam invenirent, diffindere tentaverunt. At popu- 
lus arcis (erat siquidem instar parvae urbis propriosque habebat 
incolas) fugam eos capessere et se populo urbano, quem superduxis- 
sent, prodi non sinebat, sed oppugnantibus intus eos secum resi- 
stere volebat. Haec dum fiunt, populus urbanus foris iguem poer- 
tae arcis versus urbem, quandoquidem nemo propugnabat, implicat. 
Claviger Strategius (hoc enim illi nomen) accurrens aperit, populus 
se infundit, subitoque in ipso aditu cives duos trucidat: deinde ad 
arma cequosque diripiendos convertitur. Apocauchus et socii captos 
$e adspicientes, quoniam fuga excludebantur, de equis descendunt, 
armis depositis se occulunt, pauci tamen latuerunt, plures ab ho- 
stíbus despoliati armis nmudi relicti sunt.  Cocalas et Palacologus 
milites tuebantur et eos vwetabant spoliari: quosque invenicbant 
equos, singulis donabant, tum ut pretium proditionis, tum quod iu- 
rassent ipsis nihil mali illaturos, si ceteros prodidissent, Sic itaque 


Cantacuzeni pars a militibus prodita vi devicta est.  Cocalas et Pa- 
Jaeologus populum, iam etiam incolas arcis diripientem, expulerunt: 
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A.C.1346r» ἐγχωρίων, αὐτοὶ δὲ περιµείναντες ἄχρι vuxrüc, τοὺς 
Cui» σερατιώτας πάντας οἴκαδε ἀπέπεμπον καί τινας τῶν 
φίλων αὐτοὶ διέσωζον" ᾽Απόκαυκον δὲ καὶ τῶν πολιτῶν ὁλί- 
yx ἐλάσσους txaróp κατέκλεισαν ἐν δεσμωτηρίῳ πρὸς τῇ 
ἀκροπόλει καὶ φρουραν ἐπέστησαν αὐτοῖς. ἅμα δὲ fc εἰς 
V.54argv ἐπιοῦσαν καὶ 7 ἐκ ἨΒεῤῥοίας στρατιὰ παρῆν. ἐπεὶ δὲ 
ἐπύθοντο, ὡς ἁλοζεν oig xov συμμαχεῖν, καταδραμόντες ἐλη- 
ἵσαντό τινα ὀλίγα, καὶ ἀνέστρεφον εἰς τὴν οἰχίαν. περὶ µέ- 
or» δὲ ἡμέραν φήμη τις προσέπιπτεν ἀθρύον πρὸς τῆν πό- 
Aw, ὡς oi δεσμῶται πάλιν τὴν ἄκραν κατασχόντες τὴν ἐχιο 
Ἠερῥοίας στρατιὼν εἰσδέχονται. ἐλέγετο δὲ, ὡς τῶν Ζηλω- 
D τῶν τινες τὰ τοιαῦτα καταψεύσαι»ντο ἐπὶ τῷ ἀποκτείνειν τοὺς 
Φεσμώτας, καὶ ó ὃδῆμος αὖθις τὰ ὅπλα ἀναλαβόντες ἐχώ- 
ρουν πρὸς τὴν ἄκραν ὑπό τε θυμοῦ καὶ οἴνου στρατηγοίµε- 
νοι,. οἱ πρὸς τῇ ἄκρᾳ δὸ δείσαντες τὴν ἔφοδον τοῦ δήμου i5 
μὴ τὰ Όντα ἔνδον διαρπάσωσι γενόμενοι, ἀπέκλεισαν τὰς 
πύλας' ἀναβάντες δὲ ἐπὲ τῶν τειχῶν ἐδέοντο uj διαφθείρειν 
σφᾶς, ὡς πᾶν ποιήσοντας τὸ κελευόμενον. οἱ ὃ’ ἐκέλενον 
τοὺς δεσμώτας ἄγειν καὶ κατακρηµνίζειν πρὺς αὐτοὺς, xai 
αὐτίχα οἱ δεσμῶται γοντο γυμνοί. καὶ πρῶτον μὲν ᾽πό-ιο 
καυκος κατεκρημνίσθη" οὕτω δὲ συμβὰν ὀρθὸς ἔστη γαι 
ἔμεινεν ἐπιπολὺ, μηδενὸς προσάπτεσθαι τολμῶντος. ἔπειτά 
τις προσελθὼν τῶν Ζηλωτῶν, καὶ µαλακίαν τῶν ἄλλων xa- 
τηγορήσας, ἀπέτεμεν αὐτὸς τὴν κεφαλὴν µαχαίρα. tira καὶ 
8. οἰχείαν M. 


ipsi usque ad noctem exspectantes, dimissis domum militibus, ami- 
cos quosdam servarunt: Apocauchum et cives paulo infra centum 
in arcis carcere, apposita custodia, clauserunt. Sequenti diluculo 
auxiliarii Berrhoca affuerunt: qui, ut acceperunt captos esse quorum 
gratia veniebant, cum mediocri populatione domum redierunt. Cira 
mcridiem rumor quidam urbem afllavit, vinctos, rursum arce occa- 
ata, Berrlocense subsidium intromittere: quem Zelotae ad necem 
illis curandam einentiti ferebantur. Populus de integro ad arma ire, 
atque ad arcem, vino ac furore ducibus, procedere. Arcis indige- 
nac impetum ac direptionem rebus suis metuentes portas occla- 
dunt: in muros adscendunt: misericordiam rogaut, facturi quidquid 
tandem iuberentur, lussi vinctos adducere et ad ipsos praecipites 
dare. Protinus nudi adducuntur. Ac primus quidem Apocauchus 
raecipitatur, qui forte quadam erectus stetit, ac nemine audente 
illum contingere, diu sic mansit, Postea unus de Zelotis mollitiem 
aliis exprobrans accedit, caput ei a cervicibus gladio abscindit. 
Deinde ceteri quoque circumfusi totum corpus vulneribus con- 
sauciant, Post haec non uno, sed pluribus locis reliqui, Zelotis no- 
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οἱ ἄλλοι περιστάντες κατέτρωσαν τὸ σώμα ὕλον. ἔπειτα xai A.C. 1346 
τοὺς ἄλλους ἐθῥίπτουν ἀπὸ τῶν τειχῶν, ἀπαιτούντων ὀνο- P. 68ο 
μαστὲ τῶν Ζηλωτῶν, οὐκ ἐφ᾽ ἕνα τόπον, ἀλλ’ ἐπὶ πλείους. 
καὶ 0 δῆμος Φηριωδῶς καὶ ἀπανθρώπως κατηκόντιζον περιῖ- 
Ὀστάμενοι" ἐνίων δὲ ἀπέτεμνον καὶ κεφαλὰς, καὶ πάντας οὗ- 
Toc ὠμῶς ἀπέκτειναν πλὴν ὀλύων λίαν, of ὑπὸ τῶν τὴν 
ὤχραν οἰκούντων κατεκρυπτοντο. παρᾶῆσαν δὲ καὶ Κωκαλᾶς 
καὶ Παλαιολόγος ἀποσφαττομένων, xai ἐδόκουν μὲν πρὸς τὰ 
πραττόµενα δυσχεραίνειν, ἀνακόπτειν μέντοι τὴν ὁρμῆν τοῦ 
ιοζήμου ὑπεκρίνοντο μὴ δύνασθαι». ἔπειτα ἐκεῖθεν ὁ Oruec 
ἐτράπετο πρὸς τὰς οἰκίας καὶ ἀπέκτειναν καὶ ἄλλους τινὰς 
τῶν πολιτῶν' ἐλθόντες δὲ καὶ πρὸς τὴν οἰκίαν Κωκαλᾶ, τῶν B 
Ζηλωτῶν ἐναγόντων , τὸν Φαρμάκην ἤτουν ἐκεῖ κατακρυπτό- 
µενον ὑπ᾽ ἐκείνου" ὃς Κωκαλᾶ τῆς γυναικὸς ἀδελφῇ συνῴ- 
1ὄχει, μέγα δὲ ἐδυνήθη παρὰ ᾽ποκαύκῳ ἄρχοντι xai πλεΐστα 
ἐκάκωσε τοὺς Ζηλωτάς. δείσας δὲ ἐκεῖνος, ug ὑπὸ τοῦ δήμου 
διαφθαρῇ, παρέδωκεο τὸν συγγενῆ, xai ἀνηρέθη εὐθὺς ὑπὸ 
τοῦ ὀήμου, ἐλέγετο δὲ καὶ στέατος ἀνθρωπύου ἀψασθαί 
τινας τῶν τοῦ δήμου τότε. ἀνατεμνομένων γὰρ τῶν ἄποκτει- 
πονοµένων, τὰ ἔγκατα ἐξεχεῖτο. dy» τις ὑπ᾽ ἄκρας ἀναισθησίας 
xai ἀναλγησίας στέαρ συναγαγὼν οἴκαδε ἀπήγαγε' τὴν γυναῖκα 
δὲ μὴ εἰδυῖαν ὅθεν εἴη, νοµίσασάν τινος ἑτέρου εἶναι ζώου, 
ἤδυσμα τῇ χύτρᾳ προσεμβαλεῖν, μετὰ δὲ τὸ φαγεῖν αἰσθέ-ί 
σθαι, τοῦ ἀνδρὸς ὡς tig ἀνθρώπινα εἰπόντος. οὕτω μὲν 


minatim petentibus, de muro praecipites aguntur: quos circumsi. 
stens populus, ferina quadam immanitate sagittis contigit, quorum- 
dam etiam capita praecidit. lta omnes crudelem in modum praeter 
paucos, quos incolae arcis absconderant, interierunt: quorum neci 
Cocalas et Palaeologus praesentes, se rem aegrius ferre, furorem ta- 
men populi cohibere ac reprimere haud posse, simulabaut. Qui 
deinde in aedes involans alios insuper cives contrucidavit. Cum ad 
domum Cocalae, Zelotis praeeuntibus, venissent, Pharmacen (quicum 
nupta erat soror uxoris eius, quemque ipse occultaverat, et qui 
apud Apocauchum praefectum auctoritate multum valuerat et Zelo- 
tas mire afllixerat,) sibi dedi postulant. Cocalas vitae suae timens 
affinem tradit, quem continuo interficiunt, —Aiebant tum plebeios 
quosdam bumanum adipem gustavisse. Nam cum, dissectis occiso- 
rum corporibus, viscera effunderentur, quidam summo stupore εἰ in- 
dolentia collectum adipem domum portavit. Uxor ignorans unde, 
et alterius animantis esse opinata, ad cibum suaviter condiendum 
in ollam iniicit, ac post epulas demum viro narrante, humanum 
adipem se comedisse discit. Sic Thessalonica se imperatori volens 
adiunxit, iterumque, Palaeologo et Cocala auctoribus, ad arma rediit, 
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4.C.1346]. Θεσσαλονικη προσεχώρησε βασιλεῖ ἐκοῦσα, καὶ πάλιν εἷς 
τὸν πύλεμον ἐξετράπη ὑπὸ Παλαιολόγου xai Ἰωκαλᾶ, καὶ 
τοιαῦτα ἐτολμήθη πᾶσαν ὑπερβαίνοντα ὠἱμότητα , καὶ τὸ Ka»- 
τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως σκάφος αὐτανδρον κατέδυ. ἐκεῖνος 
δὲ μετὰ τὴν ἐν ᾿ἄδριανουπόλει τῆς ἰδίας στεφηφορίας Σορτὴνὸ. 
ΠΜατθαῖον μὲν τὸν υἱὸν κατέλιπεν ini τῆς Θράκης ἔχοντα 
στρατιάνᾳ τᾶς τε πόλεις πολιορκήσοντα τὰς Βατάτζη συνα- 
ποστάσας, xai Ἱέρακι ἀντιστησόμενον * ἦκε γὰρ ἐκ Βυζαντίου 

Τ στρατιώτας ὀλίγους ἔχων ἐπ᾽ ἐκείνας τὰς πόλεις στρατηγός: 
ᾧ καὶ συμβαλὼν ὁ τοῦ βασιλέως ἐνίκησεν υἱὸς μόλις dia-10 
ὀράντα τὸ ἁλῶναι" οἱ γὰρ συνόντες πάντες οἱ μὲν ἔπεσον, 
οἱ ὁ) ἑάλωσαν παρὰ "τὴν µάχην. ἔπειτα δὲ καὶ τὰς πόλεις 
παρεστήσατο καὶ ὑπήγαγε τῷ πατρὶ βιασάµενος τοῖς ὅπλοις. 
P. 681 S6. ΛΠασιλεὺς δὲ εἰς Σηλυμβρίαν ἐλθὼν τοῖς ἐν Bv- 
γ. 543 ζαντίῳ Φφίλοις κρύφα διελέγετο" imei δὲ οὐδὲν ἤνυεν omi 
B ἐβούλετο, αὖθις ἀνέστρεφεν εἰς τὴν ᾿δριανοῦ. ὑπὸ δὲ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους καὶ ἸΜαρτῖνος μετὰ τοῦ Κωνσταντινουπό- 
λεως πατριάρχου, Ov ὃ Πάπας εἴωθε χειροτονεῖν μετὰ τὴν 
διαίρεσιν τῆς ἐκκλησίας, oia δὴ τῆς πόλεως «{ατίνοις προσ- 
ηκούσης, ὅτι ὑπ) αὐτοῖς ἐγένετό ποτε, ἅμα δυοκαίδεκα τρι-10 
ἤρεσιν, ἦλθον tig τὴν Σμύρνην, xai πρότερον ὑπὸ τῶν «{α- 
τίνων κατεχοµένην. πατριάρχη δὲ ἐδόκει δεῖν tig τὸν κατὰ 
Σμύρναν ἐξελθόντα ναὺν, ἐν ᾧ πάλαι ἡ µητρόπολις ἦν, τῇ 
C δείαν μυσταγωγίαν ἐκτελέσαι, καὶ ἐκέλευε τὴν στρατιὰν ὁπλι- 
σαμένην ἔπεσθαι.  IMagzivog dà ἐκώλυε καὶ οἱ ἄλλοι τῶνὸ 


21. τὴν om. P. 


et haec ibidem omni crudelitate crudeliora designata sunt navisque 
Cantacuzeui cum ipsis vectoribus summersa periit: qui post corona- 
tionis suae apud Adrianopolim diem festum, Matthaeum filium in 
Thracia cum copiis, urbes, quae cum Batatze defecerant, obsessu- 
rum et Hieraci Byzantio cum parva manu ad illos venienti se op- 
positurum reliquit. Eum Matthaeus congressus devicit, militibus 
cius universis partim concisis, partim captis: nec multum abfuit, 
quin ipse quoque dux caperetur. Insuper oppida armorum terrore 
ad deditionem coegit ac patri aubiccit, 

95. Imperator Selybriam cum venisset, cum amicis, qui erant 
Byzantii, arcane suum negotium agebat: sed nihil efficiens Adria- 
nopolim rediit. Sub idem tempus Martinus cum patriarcha Con- 
stantinopolitano, (quem papa eligere consuevit, post divisam eccle- 
siam, velut urbe ad Latinos adhuc pertinente , quia sub ipsis ali- 
quando fuit, duodecim triremibus Smyrnam appulsus est, quam et 
prius Lalini possederant, — Patriarchae placuit ia Smyrnense tem- 
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γανάρχων, διακεκινδυγευµένα τολμᾷν ἰσχυριζόμενοι,  ἐπεὶ A.C. 1346 
δὲ οὐκ ἐπείθετο, einovro ἀνάγκῃ. xai γενομένῳ πρὸς τὸν 
vaóy xai τὴν µυσταγωγίαν τὴν Φείαν ἐκτελοῦντι ἐπῆλθεν 
viuovg μετὰ τῆς στερατιᾶς. καὶ τὸ μὲν ἄλλο στράτευμα τῶν 
54lartyov διεσώθη ἀναχωρῆσαν πρὸς τὸ φρούριον, ὃ κατεῖ- 
χον, ἐπεὶ τοὺς Πέρσας sido» ἐπιόντας' πατριάρχης Óà τὴν 
ἱερὰν στολὴν ἐνδεδυμένος ἀπεσφάγη ὑπὸ τῶν Περσῶν καὶ 
dMMagrivog καὶ ἄλλοι τῶν ἐπιφανῶν ὀλίγοι, ἐν δὲ τοῖς χρό- 
vog τούτοις xai τῶν ἐν Γεννούᾳ εὐγενῶν τινες δύο xai 
τοτριάκοντα πληρώσαντες οἰκείοις ἀναλώμασι τριήρεις ἐπέ- Ὁ 
πλευσαν τῇ Ἁίῳ καὶ ἐπολιόρκησαν χρόνον ovx ὀλίγον, xai 
τειχομάχίας τε πολλᾶς ἐποιήσαντο καὶ καρτερὰς καὶ µηχα- 
γήματα προσῆγον. ἤνυον δὲ ἀπὸ τῶν τοιούτων ὀλίγα ἢ οὐ- 
δέν. οἱ γὰρ «οι ἠμύνοντο τοὺς «4ατίνους καρτερῶς, ἐνδείᾳ 
1508. πιεσθέντες καὶ λιμώξαντες, inti ἐπικουρίας οὐδεμιᾶς 
ἐτύγχανον παρὰ Ῥωμαίων, προσεχώρουν τοῖς «{ατένοις xai 
παρέδοσαν τὴν πόλιν vm ἀνάγκης. ἡ βασιλὶς δὲ ἠγιᾶιο μὲν 
δεινῶς, τῆς Δίου πολιορκουµένης, βοηθεῖν δὲ οὐκ εἶχε" χρη- 
µάτων το γὰρ οὐκ εὐπόρει πρὸς τοσαύτην δύναμιν, ὥστθ 
αοστύλον ἀντίῤῥοπον τῷ «{ατίων ἐξαρτύειν, καὶ τὸν διοική- 
σοντα καλῶς καὶ ὡς προσῆκε τὰ πράγματα οὐκ εἶχε" πάν- 
τες y&Q, ὅσοι ἦσαν ἀξιόλογοι Ῥωμαίων, ἐν δεσμωτηρίοις xa- 
τεκλείοντο. ὅμως τινὰς ὀλίγους ἐφοπλίσαντες oí ἄρχοντες P. 68a 


6. εἶδεν M. 8. οἱ dilos M. 23. ὀλίγας M. igoni;- 
σαντες P, 


plum, olim metropolitanum , ingredi et illic sacris operari, iussit- 
que milites armatos sequi, Martinus et alii navarchi factum hoc, 
ut periculo non carens, dissuadebant, Dum necessitati parere non 
vult et in aede sacrificium facit, Amurius cum armatis supervenit. 
Et milites quidem Latini cernentes Persas invadere ad castellum 
suum confugientes, morlem evaserunt: patriarcha vero sacris indutus 
vestibus una cum Martino paucisque nobilibus a Persis obtrunca- 
tus est. Per idem tempus Genuenses nonnulli nobili loco nati, 
duabus ct triginta triremibus sua impensa instructis, Chium navi- 
garunt eamque non parum diu obsederunt et muros saepe, admo- 
tis etiam machinis, valide oppugnarunt. Verumtamen Chiis fortiter 
se tuentibus, nibil aut parum profecerunt. Cum autem victus inopia 
premerentur nullumque a Romanis auxilium adventaret, Latinorum 
se potestati permittentes , urbem coacti tradiderunt. Imperatrix quam- 
quam Chio obsessa mirifice angeretur, ferre tamen opem nequibat: 
nam nec pecunia coutra tantas vires in promtu erat, ut classem La- 
tinoram classi aequalem compararet, et bonum ac peritum eius du- 
ctorem non habebat: omnes siquidem, qui inter Romanos cminebant, 
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A.C. 1346007086 , Φακεωλάτον ἔπεμψαν συνάρχοντα τότε τοῖς ἄλλοις, 
(ἦν γὰρ Κιννάµου τοῦ μυστικοῦ συνοικῶν ἀδελφῇ τῆς γυναι- 
xóg,) οὐχ ὥστε ἀντιτάττεσθαι «4ατίνοις" οὐκ ὀλίγου γὰρ ᾱ- 
πέδει πρὸς τὴν ἐκείνων δύναμιν" ἀλλ’ εἰ δύναιτο τρόπῳ ὅη 
τινι οἵτον εἰσάγειν εἰς τὴν «Χίον. (Ὑακεωλάτος δὲ ἐπεὶ xa-5 
ταπλέων ἐπύθετο τὴν Xíov ἑαλωκυῖαν, ἀνέστρεφεν εὐθύς' 
καὶ ὀλκάρι ἐκ Γεννούας περιτυχὼν μµεγάλῃ ἐκράτησε μάχη 
καὶ ἀπέκτεινεν οὐκ ὀλίγους τῶν «{ατύων µαχοµένους καὶ 

, * , , * € ᾗἹ - c , 
διήρπασε τα yonuara. πυφόµενοι δὲ οἱ ἐν Γαλατᾷ ὀμόφυ- 
V.544 Aot ψήφισμα ἔγραψαν ἀποκτιννύναι Φακεωλάτο», ol ἄν τις συν-ιο 
Ἠτύχοι, καὶ µηδένα κρίνειν φόνου , καὶ διέµεινεν αὐτοῖς 5j πρὸς 
ἐκεῖνον ἔχθρα ἄχρι τελευτῆς. βασιλἰς δὲ ἐπεὶ ἕωρα µόνην 
4 ’ D ? - & LI - 
τὴν Κωνσταντίνου πύλιν αὐτῇ περιλειποµένην, (at yag ἄλλαι 
σχεδὸν πᾶσαι προσεχώρησαν βασιλεῖ τῷ ἹΚαγτακουζηνῷ ,) πρὸς 
, * - -» , , 
ἸΗπαλίκαν τινά τοῦ Καρβωνᾶ ἄρχοντα πέµψασα πρεσβείανιῦ 
ἐδεῖτο βοηθεῖν. ὃ δὲ ἀσμένως τε ἐδέξατο rg» πρεσβείαν 
καὶ Θεόδωρο» καὶ Τομπροτίτζαν τοὺς ἀδελφοὺς, χιλίους στρα- 
τιώτας ἄγοντας ἐπιλέκτους, κατὰ συμµαχίαν ἔπεμπε τῇ βα- 
σιλίδι, of καὶ τὰς κατὰ τὸν ΓΠόντον παραθαλασσίους πύλεις 
διιόντες ἔπεισαν ἀποστῆναι βασιλέως καὶ τῇ θασιλίδε περοσ-20 
χωρεῖν" ἦλπισαν γὰρ αυτούς τι µέγα κατορθωῶσειν. καὶ ἡ 
€ βασιλὶς ἐδέξατο τοὺς ἄνδρας μετὰ πολλῆς τῆς εὐμενείας 
καὶ τιμῆς, καὶ τήν τε ᾽ποκαύκου τοῦ μεγάλου δουκὸς ὃν- 
γατέρα συνῴκισε τῷ Τομπροτίάζα, καὶ σερατηγὸν ἀπέδειρι 
3. ὀλίγον P. — 10. p P. — 15. Μπαλίκα M. 
carceribus attincbantur, Nihilo minus archontes aliquot triremes 
armantes Phaceolatum collegam, (qui Ciunami mystici uxoris soro- 
rem habebat in matrimonio,) iis praefecerunt: non quidem ut se 
Latinis, quibus longe esset inferior , obiicerct , sed ut commeatum 
in insulam, si quo modo posset, importaret. Phaceolatus ut. Chium 
captam audivit, illico iter relegens et onerariae Genuensi occur- 
reus acri pugna eam vicit, et complures Latinos occidit pecuni- 
amque diripuit. Fama Galatam ad homophylos perlata, publico de- 
erecto impunitatem proposuerunt, si quis eum ubicumque iugularet, 
et usque ad mortem cius tamquam hostem oderunt. — Augusta ut 
solam Constantinopolim sibi relictam vidit, (aliae namque urbes 
ferme ad unam in Cantacuzeni auctoritate erant, a quodam Mpa- 
lice, Carbonae principe, per legatos auxilium petit, Is, legatione be- 
nigne admissa, Theodorum et Tomprotitzam fratres cum mille scele- 
ctis militibus suppctias mittit: qui et maritimas ad Pontum urbes 
transeuntes, eas ab imperatore ad Augustam monitis et consiliis 


suis revocabant: sperabant enim, illos nescio quid magnum felici 
successu praestituros, Imperatrix eos admodum benevole et honori- 
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τῆς Ῥωμαίων στρατιᾶς. Ó δὲ τήν τε οἰκείαν ἔχων xai την A.C.1346 
Ῥωμαίων ἐπεστράτουσε Σηλυμβριανοῖς, βασιλέως «4ιδυµμο- 
τείχῳ ἐνδιατρίβοντος. Φακρασὴς δὲ Ó πρωτοστράτωρ ὑπὸ 
βασιλέως ἐν Σηλυµβρία καταλελειμμένος μετὰ στρατιᾶς, ἔχων 
5xai τοὺς Σηλυμβριανοὺς, συνεπλέκετο τοῖς περὶ Τομπροτί- 
εἴαν ἐξελθὼν καὶ ἐνίχα κατὰ κράτος. ἄπειρος γὰρ cy Ó 
Τομπροτάζας τῶν χωρίων ἐστρατήγησο κακώς, εἰς τάφρους 
καὶ στενοχωρίας καὶ ἀμπέλους τοὺς ἱππέας ἐμβαλών" ὅθεν 
* ἠττηθέντες ὀλίγοι μὲν ἀπέθανον κατὰ τὴν µάχην, ἑάλωσαν 
ιοδὲ πολλοὶ ὀλίγων, διαδρᾶναι δυνηθέντων». cy τοὺς ἐπιφανε- 
στέρους δήσαντες εἶχον ἐν φρουραῖς" τοὺς δ᾽ ἄλλους ἀποδύ- 
σαντες ἀπέλνον. 7498 δὲ καὶ ὁ Τομπροτίζας ἐγγὺς ἆλῶ- 
να, ὅμως διαδρᾶναι δυνηθεὶς ἀνέστρεφο κατησχυµµένος. 
μετὰ τὴν ἧτταν δὲ ἐκείνην Τομπροτίτζας μὲν ὑπελείπετο ἐν 
ιδΒυζαντίῳ ἤδη γυναῖκα ἔχων ἐκ Ῥωμαίων καὶ τιμῆς ἀπέλαυε 
παρά βασιλίδος τῆς ἀδίας. Θεόδωρος dà ὅ ἀδελφὸς ἀνέ- 
στρεφεν εἰς τὴν οἰκείαν, τὴν ὑπολελειμμένην ἔχων στρατιά». 
μετὰ τοῦτο δὲ Ὀρχάνης πρὸς ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα 
πρεσβείαν néuwag ἠξίου ἐκδοῦναί οἱ πρὸς yauov τὴν Jvya- 
20réga * ἐπηγγέλλετό τε, εἰ παράσχοιτο, προθύµμως συμμαχήσει» P. 683 
κατὼ παντὸς πολεµίου τοῖς Ῥωμαίοις' οὐκέτι γὰρ ἔσεσθαν 
σύμμαχον καὶ φίλον, ἀλλά υἱὸν, καὶ προθύμως δουλεύσειν 
αὐτόν τε καὶ τήν σύμπασαν στρατιὰν, OL ἂν κελεύοι. βασι- 
λεὺς δὲ οὔτε ἀπείπατο τὴν πρεσβείαν, ovr! εὐθὺς συνέθετο 
25zpóg τὴν ἐπιγαμίαν, ἀλλὰ προσηνῶς v5 xai ἡμέρως τοῖς πρέ- 
17. οἰκίαν P. 18. δὲ om. P. 
fice excepit, et Apocauchi, magni ducis, filia 'r'omprotitzae in coniu- 
gium sociata, ducem eum Romani exercitus creavit, qui suas copias 
cum Romanis coniunctas, imperatore Didymotichi degente, in Sely- 
brianos duxit, Phacrases autem protostrator ab imperatore Selybriae 
cum praesidio relictus, Selybrianis adiuuctis, egressus oppido, Tom- 
protitzam eximia virtute devicit, lmperitus enim ille locorum equi- 
tatum per fossas ct angustias et vineta ducebat: unde superati 
in conflictu pauci cadebant, multi capiebantur et vix aliqui effu- 
gicbant.  Captorum illustriores vincti custodiis mandabantur, alii 
spoliati SUMMO RASNTY preponseemque et Tomprotitzas ipse captus 
est, Sed fugae commoditatem nactus, cum iguominia rediit. Post 
eam cladem ipse Byzantii, iam uxore Romana potitus, subsedit ac 
pro dignitate ab imperatrice tractatus est: Theodorus frater cum 
reliquiis militum domum remigravit, Secundum haec Orchanes, ad im- 
peratorem missis oratoribus, eius filiam uxorem poscit: quam si libenter 


dederit, contra quemvis Romanorum hostem auxilia promittit: nec tam 
de cetero fore socium οἱ amicum, quam filium, impigreque illi cum omni- 
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A.C.1346 fto» χρηµατίσας xai δῶρα mapacyÓutvoc, νῦν μὲν ἔλεγε 
μηδὲν ἀποχρινεῖσθαε, ὕστερον δὲ ὀλίγῳ méuwag πρεσβείαν 
τὴν ἀπύόκρισιν ποιήσεσθαι. οἱ μὲν οὖν Ὀρχάνη πρέσβεις d- 
νέστρεφον εἰς τὴν οἰκείαν. βασιλεὺς δὲ μετὰ τῶν οἰκείων 
καὶ τῶν ἐν τέλει ἐβουλεύετο περὲ τοῦ γάμου, εἰ xor τὴνὸ 

Βουγατέρα τῷ Ὀρχάνη ἐκδιδόναι, καὶ πάντες ὥσπερ ἐκ συγ- 
Θήματος κράτιστον εἶναι ἔλεγον Ὀρχάνην ἔχειν σύμμαχο 
καὶ φίλον βέβαιον, βασιλεὺς δὲ xai πρὸς ᾽4μοὺρ πρεσβείαν 
πέµψας, εἰ δοκοίη βέλτιον εἶναι καὶ αὐτῷ τὴν θυγατέρα συγ- 
οικίζειν ἐπυνθάνετο Ὀρχάνη, ὃ δὲ ἄριστον ἡγεῖτο καὶ συγ-1ὸ 
εβούλευε δέχεσθαι τὸ κῆδος. μάλιστα γὰρ αὐτῷ λυσιτελεῖν 
τὴν φιλίαν καὶ τὴν οἴκειότητα τοῦ βαρβάρου µεγώλα ὄννα- 
µένου ὠφελεῖν κατὰ τῶν ᾿Ῥωμαίοις πολεµίων. εἰ γὰρ xai 
μὴ δέοιτο νυνὲ βαρβάρων πρὸς τὸν τῶν ὁμοφύλων πόλεμο», 
τεταπεινωµένων ἤδη καὶ μὴ δυναµένων ἀντικαθίστασθαι ad-15 
τῷ, ἀλλ’ οὖν εἰ πᾶσα 7 “Ῥωμαίων ὑπ αὐτὸν γένοιτο ἡγεμο- 

C vía, πρὸς τοὺς ὁμόρους δυνάστας δεήσεσθαι της Περσικῆς dv- 
νάµεως, πολλὰ ἠδικηκότας καὶ πολλὰς πόλεις καὶ χώρας τῆς 
"Ῥωμαίων παρασπασαµένους, εἰδέναι μὲν οὖν ἔφασκεν, ὡς 

. 545 οὐδ’ ἂν εἶτι γένοιτο, τοσαύτην Ὀρχάνης εὔνοιαν ἐπιδείξεσθαι]ο 
Φύναιτο, ὅσην αὐτὸς πρὸς βασιλέα. ἀλλ’ οὖν εὐχερῶς ἐκεῖ- 
vov ἔχειν βοηθεῖν. αὐτὸν δὲ πολλῆς δεῖσθαι πραγµατείας 
διὰ ἀλλοτρίας πρὸς αὐτὸν ἰόντα γῆς: Ὀρχάνῃ δὲ τὴν avu- 
4. οἰκίαν P. 8. πολλὰς πόλεις καὶ add. M. 19. 71«9a0a- 
σµένους M, 


bus copiis suis ubi voluerit, inserviturum. Imperator neque legationem 
sprevit, neque extemplo aflnitatem amplexus est, scd leniter ac 
placide legatos allocutus ac donis etiam prosecutus, paulo post 
missa legatione Orchani se responsurum promisit, Sic legati abie- 
runt, lmperatore familiares et proceres super connubio filiae con- 
sulente, omnes quasi ex composito Orchanem socium et amicum 
fidelem habere, permagui interesse dixerunt, Id ipsum dein per le- 
gatos ex Aumurio quaesivit: qui matrimonium istuc, ut optimum, 
approbavit, affinitatemque minime repudiandam censuit. Amicitiam 
enim et propinquiLatem istam barbari, qui adversus hostes Romá- 
norum multum posset, maximopere ipsi profuturam, — Etsi enim ia 
praesentia ad bellum contra homophylos iam depressos οἱ ad resi- 
stendum imbecilles barbarorum ope non egerct, at certe si tolius 
imperii Romani potens fuerit, contra vicinos dynastas, qui taula 
ultro detrimenta dederint, multasque urbes ac regiones a princi- 
pe Romano avulsceriut, Persico robore opus habiturum.  Aflirma- 
at igitur, scire sc. Orchauem neutiquam omiino tam effusam in 
imperatorem bencvolentiam navaturum, quam ipse navasset: cetero- 
qui illum mon difficulter posse succurrere, cuim sibi per al- 
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πέραν Θράκης ἤπειρον ὑφ᾽ ἑαυτὸν πεποιηµένῳ ῥᾷδιον εἶναν, A.C. 1346 
ὅτε βούλοιτο, ῥᾳδίαν ποιεῖσθαι τῆν ἐπικουρίαν. δι ἃ συν- 
εβούλευε τὸ κῆδος ἐκτελεῖν, ὡς τὰ κράτιστα Λυσιτελῆσον᾽ 
τοῖς “Ῥωμαίοις. xà» μὴ καὶ nàvv κατὰ γνώµην ᾖ, οὐδὲν δὲ 
Αποιήσειν ἄξιον αἰτίας, εἰ καὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότων 
οὐκ ὀλίγοι Σκύθαις καὶ ἄλλοις τισὲ βαρβάροις τὰς θυγατέρας p 
ἐξέδωκαν τὰς ἑαυτῶν πρὸς τὸ λυσιτελοῦν τοῖς ὑπηκόοις. τοι- 
αὔτα μὲν ὁ ᾽4μοὺρ παρῄνε. βασιλεὺς δὲ τότε µέτριον 
τοῦ φρονήµατος ἐθαύμαζεν ᾽μοὺρ, ὅτι Ὀρχάνην αὐτοῦ μᾶλ- 
τολον ὠμολόύγει λυσιτελεῖν, καὶ τὸ ἄδολον xai καθαρὺὸν τῆς γνώ- 
µης, ὅτι ἃ ἐδόκει λυσιτελεῖν, eux ἀπεκρύπτετο, xai ἐπείθετο 
πρὸς τὴν παραίνεσιν. πέµψας δὲ πρεσβείαν πρὸς Ὀρχάνη», 
τήν τε θυγατέρα κατηγγυᾶτο, καὶ στρατιὼν ἐκέλενδ πέµπει», 
ἥτις ἄξει τὴν γυναῖκα πρὺς αὐτόν. ὅὃ Ó' ἔπεμπεν αὐτίκα 
α5ναῦς τε τριάκοντα καὶ innéag οὐκ ὀλίγους καὶ τοὺς ἐπιφα- 
νεστέρους τῶν ὑπ αὐτόν. ᾖβασιλεύς v5 μετὰ τῆς στρατιᾶς P.684 
"Ῥωμαίων ὅση ἦν, ἦκεν εἰς Σηλυμβρίαν μετὰ ᾿γυναικὺς τῆς 
βασιλίδος καὶ τῶν θυγατέρων, xai ἐκέλευε πρὸ τῆς πόλεως 
ἐν τῷ πεδίῳ πρόκυψι» ποιεῖν ἐκ ξύλω», I ἐπ᾽ αὐτὴν ἡ βα- 
αοσιλέως νυμφευομένη Ὀυγάτηρ στᾶσα πᾶσι γένοιτο καταφα- 
vnc οὕτω γὰρ ἔθος εἶναι τοῖς βασιλεῦσι ποιεῖν ini ταῖς 9v- 
γατράσι πρὸς γάµον ἀγομέναις. ἔπειτα ἐκέλευθ καὶ τὴν βα- 
σιλικὴν σκηνὴν ἐγγὺς ἰστᾷν. ἐπεὶ δὲ ἦσαν παρεσκευασμένα, 
7 βασιλὶς μὲν μετὰ τῶν θυγατέρων ἐπὲ τῆς σκηνῆς πηὐλίσατο 
1. πρὸς Μ. 


cenam provinciam multa cum difficultate ad eum veniendum sit: et 
qui sibi continentem e regione Thraciam respicientem subdidisset, 
nullo labore, quando vellet, opem allaturum, — Has ob causas, 
quamvis alioqui non ita liberet, affinitatem, ut Romanis utilissi- 
mam, cum co in suadebat addens, in nullum crimen ideo 
incursurum, siquidem non pauci superiorum temporum imperatores, 
quo subditorum rationibus providerent, Scythis et aliis quibusdam 
barbaris filias suas despondissent. Hoc fuit Amurii consilium. Cuius 
animi modestiam admiratus est imperator, quod confiteretur , Or- 
chanem se ipso amplius profuturum, ct siucerum candidumque pe- 
ctus, quod quae conducere putabat, non tacuisset. ltaque comple- 
ctens cius sententiam , per legatos Orchani filiam despondet hor- 
taturque, uti numerum militarem mitteret, qui sponsam adduceret. 
Qui naves triginta et equitum magnam vim atque e provincia 
sua viros nobilissimos illico misit. Imperator cum toto cxerciLu 
Romano, cumque uxore ct filiabus Selybriam profectus, in planitie 
ante urbem tabulatum ligneum «excitari jussit, super quo nuptura 
filia consistens conspiceretur ab omnibus, — Hunc enim morem 
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A.C.1346 vj» νύχτα, xai ὃ βασιλεὺς μετὰ τῆς στρατιᾶς. εἷς τὴν ὁ- 
στεραίαν δὲ βασιλὶς μὲν ἔμεινεν ἐπὶ τῆς σκηνῆς μετὰ τῶν 
ἐπιλοίπων δύο θυγατέρων, Θεοδῶρα δὲ 7 νυμφενομµένη ἐπὶ 

Βτὴν πρόκυψιν àvjA9s, βασιλεὺς δὲ εἰστήκει ἔφιππος μεόνος" 
οἱ δὲ ἄλλοι ἅπαντες πεζοί. οὕτω δὲ τῶν παραπετασμµάτωνὸ 
περιαιρεθέντων , (περικεκάλυπτο γὰρ 7 πρόκυψις πανταχόθεν 
ὑφάσμασι σηρικοῖς καὶ διαχρύσοις,) ἀνεφαίνετο 7j νύμφη. xai 
λαμπάδες ἦσαν περὶ αὐτὴν ἡμμέναι ἑκατέρωθεν, dc εὐνοῦ- 
χοι κατέχοντες ἐπὶ γόνυ κεκλιµένοι οὐκ ἐφαίνοντο. σαλπιγ- 
γες δὲ ἤχησαν ἐπιπλεῖστον καὶ αὐλοὶ xai σύριγγες καὶ ὅσαιο 
ποὺς τέρψιν ἐξεύρηται ἀνθρώποις. παυσαµένων δὲ ἐκείγων, 
ἐγκώμια ᾖδον oi μελῳδοὲ ὑπό τινων λογίων πρὸς τὴν γύµφην 
πεποιηµένα. ἐπεὶ dà πάντα ἐτελεῖεο τὰ βασιλέως προσήκοντα 

6 δυγατράσιν νυμφευομέναις, τήν T5 στρατιᾶὰν καὶ τοὺς ἐν τέ- 
Aet πάντας καὶ ᾿Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων ὁ βασιλεὺς εἰστίαιὸ 
ἐφ᾽ ἡμέρας οὐκ ὀλίγας. ἔπειτα ἐξέπεμπε τὴν θυγατέρα πρὸς 
τὸν ἄνδρα μετὰ πολλῆς ὑποδεξάμενον τῆς ἡδονῆς, 7| καὶ τῷ 
βαρβάρῳ συνοικοῦσα τῆς εὐκλείας τῶν πατέρων ἀξίαν ἔαν- 
τὴν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι παρείχετο. οὖ µόνον γὰρ ἐκ τῆς 
συνδιατριβῆς ἐκείνων παρεβλάβη κατὰ τὴν πίστιν οὐδὲν, καί-χο 
τοι γε πολλὰ πολλάκις ἐπιχειρούντων µεταπείθειν, ἄλλα καὶ 
πολλοὺς τῶν πρὸς τὴν ἀσέβειαν ὑπαχθέντων ἀνεκαλέσατο io. 


imperatores servabant in fijiabus, cum ad nuptias abducendae e 
sent Deinde et imperatorium tabernaculum prope statui mandari 
Quibus paratis, imperatrix et filiae ibidem, imperator in castris 
noctem, egit. Postridie imperatrice cum binis filiabus in tentorio 
manente, sponsa  Πεοάστα tabulatum conscendit, solo imperatore 
equo insidente, ceteris ad unum adstantibus. 'l'um peripetasmatis 
in circuitu ablatis, (erat enim tabulatum appensis ex omni parte 
aulaeis sericis et auro intertextis ornatum,) sponsa conspecta cst, 
dextra laevaque accensis lampadibus, quas eunuchi in genua subsi- 
dentes tenebant. Resonabant tubae et tibiae ac fistulae plurimum, 
ct quaecumque ad aures oblectandas ab hominibus instrumenta 
musica excogitata sunt. Iis tacentibus, cantores a poetis laudes in 
sponsam compositas modulabantur. Finitis solennibus universis, quae 
imperatorum filiabus, cum nuptum darentur, fiebant, imperator 
militibus et proceribus Romanis ac barbaris omnibus ad dies com- 
plures epulum dedit, atque ita demum filiam ad sponsum multo 
gaudio eam suscepturum misit. Quae quamquam barbaro nupta, 
sic vitam suam instituit, ut a maiorum suorum gloria non degene- 
rarct, Nec enim solum ex illorum hominum convictu consuetudi- 
neque nullum in religione damnum fecit, licet multum ac sacpe 
aliud ei persuadere conarentur, sed et multos ad impietatis diver- 
ticula impulsos ad veritatis semitam argumentorum vi revocavit. 
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γοις ziiJovca πρὸς τὴν αἴρεσιν τῆς ἀληθείας. οὕτω δὸ περὶ A.C. 1346 
τὴν πίστιν ἀσφαλῶς πολιτευσαµένη καὶ τόγε εἰς αὐτὴν ἡ- 
xov ὑπὲρ αὐτῆς προκινδυνεύσασα πολλάκις, οὐδὲ τῶν ἄλλων D 
αγαθών ἠμέλει, ἀλλὰ πάση τρυφῇ καὶ πολυτελείᾳ χαίρειν 
δεἰποῦσα, τῷ ὄντα τοῖς πένησι ὁιεδίδου, καὲ πολλοὺς τῶν 
ἐπὶ δουλείᾳ παρὰ τῶν βαρβάρων ἁποδιδομένων ἐρῥύετο, χρυ- 
σίον αὐτὴ παρέχουσα, καὶ πᾶσι σωτηρίας ἦν λιμῆν τοῖς dva- V.546 
τυχοῦσι "Ρωμαίων καὶ δεδουλωµένοις ὑπὸ τῶν βαρβάρων κα- 
τὰ συγχώρησιω Φεοῦ. ἐκείη μὲν οὖν οὕτω πρὸς ἅπασαν 
τοίδέαν ἐναρέτου βίου παρ) ὅσον συνδιῆγε τοῖς βαρβάροις χρό- 
φον ἐῤῥύθμησεν ἑαυτήν. 
ας. Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρὀνον xai ἐκ τῶν κατὰ Πόν- Ρ. 685 
τον πύλεων “Ῥωμαίοις ὑπηκόων Ἡρακλείας καὶ ᾽ἁμάστριδος B 
κατάσκοποι ἐπέμφθησαν ἱερεύς τις xai μοναχὸς, τὴν βασι- 
ατδλέως δύναμιν κατασκεψόµενοι, ὁπόση τις οὖσα, οὕτως ἆκρι- 
βέστατα Βυζάντιον δύναται πολιορκεῖν. οἱ δὲ, ἐπεὶ eig Ση- 
λυμβρίαν ἧκον, Κοντοφραὲ ἐξενίζοντο τῷ πρωτοσεβαστῷ ὄντι 
ἐπιτηδείῳ. ὁ δὲ αὐτοὺς προσῆγε βασιλεῖ xai τὴν αἰτίαν d- 
πήγγελλον, δι’ ἣν τοῖς σφετέροις ἐπέμφθῃησαν πολίταις. βασι- 
2ολέως δὲ ἡμέρως χρηµατίσαντος αὐτοῖς καὶ εὐηργετηκότος, ἐ- 
πεὲ ἀναχωρεῖν πρὸς τὴν οἰκίαν ἔμελλον, τῶν βασιλείων ἐξι- 
όντες, ὁρῶσέ τινα ἐν βασιλείοις διατρίβοντα, ᾧ ἐν Βυζαντίῳ C 
μυστικὸν ἑωρων τὸν Kívvauov, ἄρχοντα τότθ τῶν πραγµά- 


1. τὴν om. P. 6. παρὰ om. M. 18, ἐπιτιδείῳ Ῥ. αι. oi- 
κείαν M, βασιλέων P, 


Cum autem quod ad fidei mysteria attinet, tam constanter sc gere- 
ret ac pro sua parte frequenter cum periculo pro ea propugnaret, 
alia interim virtutis decora non negligebat, sed omnes delicias ac 
magnificentiam valere iubens facultates egentibus distribuebat, mul- 
tosque barbaris in servitutem venditos, lytro persoluto ipsa redi- 
mebát, et Romanis omnibus incommoda fortuna utentibus atque 
in servitutem a barbaris, Dco permittente, redactis, portus salutis 
erat. Sic igitur illa quamdiu inter barbaros vixit, vitam suam ad 
omne genus virtutis composuit. 

96. Paulo post ex urbibus Romanorum ad Pontum, Heraclea, 
et Amastride, sacerdos quidam cum monacho ad exercitum impera- 
toris speculandum, quantus tandem esset, qui Byzantium sic ar- 
ctissime obsidere posset, emissi sunt, Hi ut Selybriam venerunt, 
a Contophre, cni cum protosebasto amicitia intercedebat, hospitio 
sunt accepti , isque ad imperatorem cos adduxit, et quamobrem a 
civibus missi essent, indicavit. Cum imperator benigne ipsis respon- 
disset εἰ benefecissct, iam palatio egredientes, ut domum redirent, 
quendam illic conspiciunt, qui cum aliquando Byzantii Cinnamum 
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A.C. 1346 rev, διαλεγόµενον ἐν ἀποῤῥητῳ, καὶ αὐτίκα Κοντοφραὶ ἐδη- 
λουν περὶ τοῦ ἀνθρῶπου, παρῄνουν τε ἀνακρίνειν τὴν αἴτί- 
αν τῆς ἀφίξεως αὐτοῦ. ἸΚοντοφραὲ δὲ τὸν ἄνθρωπον ἐκπλήτ- 
τειν βουλομένου εὐθὺς καὶ φρασύτερον τῶν ἱματίων ἅπτομέ- 
νου καὶ περιέλκοντος, μµάχαιρα εὕρητο ὑπὸ Φοιμάτιον  xgv- 
πτοµένη, ὀξύτητος μὲν καὶ ἀκμῆς οὐδεμίαν ἀπολείπουσα πει 
βολὴν, κοιλότητας δέ τινας καὶ ἀντιλαβάς ἔχουσα κατὰ τ: 
πλάγια, aic φάρμακα ἐνέκειτο τάχιστα διαφθείρειν τὸν προσ- 
οµιλήσοντα δυνάµενα. ἀνακρινόμενος δὲ ὅ ἄνθρωπος, On 
βούλοιτο αὐτῷ 7 µάχαιρα, ἐκ τῶν ἐν Ἠυζαντίῳ ἔφασκεν ἀρ-ί. 

Γχόντων ἐπὶ τῷ βασιλέα ταύτῃ τιτρώσκειν τῇ µαχαίρᾳ πεπει- 
σµένον ἥκειν. πέντ δὲ ἡμέρας ἐπὶ δέκα ἔχειν ἀφιγμένον, 
ἐν alg ἅπαξ εὐπορήσαντα ἐπιτηδείου πρὸς τὸ ἔργον χρόνον, 
αὖθις ἀποσχέσθαι δείσαντα τὴν βασιλέως ἀπειλήν. µέσης 
γὰρ ἔφασκε νυκτὸς, βασιλέως ἐπιδεδημηκότος βασιλείοις, xai 
τῶν φώτων ὑπ ἀνέμων ἐν χειμῶνος oa ἐσβεσμένων, τοὺς 
ἄλλους μὲν περὶ φώτων ἠσχολῆσθαι κομιδὴν καὶ Φορυβεῖ», αὐτὸν 
δὲ καιρὸν νοµίσαντα διὰ τὸ σκότος καὶ προσιόντα, βασιλέα µη- 
δένα προσεγγίζειν προσειπεῖ», ὥς καὶ αὐτὸν τὴν μµάχαιραν κατέ- 
γοντα. 0 πυθόµενον αὐτὸν καὶ δείσαντα ἀποσχέσθαι τῆς £nifov.2o 

P. 686 λῆς. ἐρωτωμένον δὲ βασιλέως, εἴτι τότε περὶ τῆς ἐπιβουλῆς ὑπώ- 
πτευκεν, οὐδὲν εἶπεν, ἀλλὰ τῶν ἄλλων θορυβούντων καὶ ὥσπερ 
δεδοικότων περὶ αὐτοῦ, ἐν εὐτραπελίας εἶδει δαρῤῥεῖν πρὸς αντοές 
V. 547 εἰπεῖν καὶ μὴ δεδοικέναι. µάχαιραν γὰρ κατέχειν καὶ αὐτόν. ἡ 


mysticum ex archontibus unum, secreto loqui viderunt, moxque ad 
Contophren de homine retulerunt hortantes, uti causam adventus 
eius exquirerct. — Quem Contophres perterrere volens statim et 
audacius pallio apprehensum huc illuc rapit. Et ecce sub eius veste 
sica, ipsa acie ct cuspide longe omnium acutissima, in lateribus 
quasdas cavitates et ansas habens, quibus venenum erat allitam: 
quo qui cas coutigisset, celerrime interiret.  Examinatus autem, 
quid sibi cum sica vellet, respondit, se a quodam archonte Byzantii 
inductum ad imperatorem ea vulnerandum adventasse. — Et iam 
quintum decimum ire diem, ex quo venisset: quo tempore semel 
nactum occasionem perpetrandi facinoris mctu tamen minarum 
imperatoris abstinuisse. Media enim nocte dicebat, cum imperator 
in palatio praesens adesset, et lumina per tempestatem ventus ex- 
stinxissct, alios quidem iis reaccendendis studiosius et tumultuo- 
sius occupatos fuisse. Tunc se ratum venisse tempus propter te- 
nebras accessisse : Imperatorem contra exclamasse, ne quis sibi ap- 
propinquaret, se quoque sicam habere. Quam vocem ubi audierit 
et extimuerit, insidias omisisse, Interrogatus porro imperator, ec- 
quid tum de insidiis quidquam suspicatus esset, nihil inquit: 
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μὲν οὖν ἐπιβουλὴ οὕτως ἐμηνύθη. ὃ βασιλενς τε αὐτὸς καὶ oi AC. 1346 
περὶ αὐτὸν πολλὰς ὡὠμολόγουν χάριτας Oe, οὕτως ἐκ χαλε- 
πῶν κινδύνων ῥυομιένῳ βασιλέα. βασιλὶς δὲ ἡ ᾿ννα xai oi 
περὶ αὐτὴν τῶν πραγμάτων ἄρχοντες, ἐπεὶ παρά τε τῆς ]Μυ- 
Ρσῶν συμμαχίας καὶ τῶν ἄλλων ὤνηντο οὐδὲν, Ὀρχάνην τε 
ἀδύνατον ἑώρῶν µεταπείθειν πρὸς Ἰαντακουζηνὸν τὸν βασι- 
λέα πολεμεῖν διὰ τὸ x5dog, ἐτράποντο ἐπὲ τὸ πείθειν ἕτερόν 
τινα τῶν βαρβάρων συμμαγχεῖν αὐτοῖς. καὶ πέµψαντες Τά- p 
γαριν Γεώργιον τὸν µέγαν στραδοπεδάρχην πρὸς Σαρχάνην 
ιοτὸν «4υδίας σατράπη», (ἦν γὰρ αὐτῷ καὶ συνήθης πρότερον 
ἐπὶ Φιλαδέλφειαν πολὺν χρόνον τῷ πατρὲὶ συνδιατρίψαντι͵) 
ἐδέοντο σφίσι βοηθεῖν xai πέµπειν κατὰ βασιλέως στρατιᾶν. 
0 δὲ αυτίκα τε ἐπείθετο καὶ συνεξέπεµπε τῷ Ίαάγαρι τὴν 
δύναμιν. ᾽ἅμοὺρ δὲ, ὥς ἐπύφετο τὴν Σαρχάνη στρατιὰν χω- 
ιδφοῦσαν κατὰ βασιλέως, δεινὰ ἐποιεῖτο καὶ ἐπίνοιάν τινα ἐ- 
σχέπτετο, δι’ ἧς ἐξέσται τῷ φίλῳ βοηθεῖν. καὶ ἀπολεξάμενος 
δύο τῶν παρ’ αὐτῷ ἐπιφανῶ», οὓς ᾖδει μάλιστα τὰ κατὰ γγώ- 
µην πράξοντας, ἐξέπεμπε καὶ δισχιλίους στρατιώτας παρα-ς 
σχόµενος, ὡς Gua τῇ Σαρχάνη στρατιᾷ περαιωθησοµένους 
οπρὸς τὴν ΌΘράκην.  &)og γὰρ τούτοις τοῖς βαρβάροις, ὅταν 
ἐπὲ λεηλασίαν ἴωσιν, ἄν τινες ἐξ ἑτέρας σατραπείας ἐθέλωσι 
συνέπεσθαι, μὴ κωλύειν, ἀλλὰ xai εἰδέναι χάριν, ὥς φίλοις 
καὶ συµµάχοις. ἐκέλευε δὲ ᾽ἀμοὺρ τοῖς παρ’ ἑαυτοῦ πεµ- 


aliis turbantibus et quasi eius causa metuentibus, iocabundum 
dixisse, confiderent, sibi quoque sicam esse. Insidiae hoc modo 
in apertum prolatae sunt, ct imperator cum comitatu suo magnas 
Deo gralias egit, qui e tam gravi periculo se liberavisset. Cete- 
rum Anna imperatrix quique apud ipsam erant administratores 
eius, postquam Moesorum et aliorum auxilia nihil profuerunt, vi- 
deruntque , nunquam fore, ut Orchani aliud persuaderent cumque 
ad Cantacuzenum socerum oppugnandum inducerent, ad alius bar- 
bari societatem et auxilium implorandum sese converterunt, Itaque 
Georgium Tagarin, magnum stratopedarcham, ad Sarchanem, Lydiae 
satrapam, €i familiarem, (quippe. qui cum patre ipsius Sarchanis 
Philadelphiae diu versatus fuerat,) mittunt et opem adversus impe- 
ratorem flagitant. s confestim flexus Ταρατὶ copias tradit, Amu- 
rius, ut ad eius aures venit, Sarchanem contra imperatorem mittere 
militem, iniqua mente tulit et quiddam commentus est, quo amico 
opitularetur. Delectis enim de suis duobus illustribus , quos sibi 
inprimis obsecuturos norat, iisque attributis duobus millibus, si- 
mul cum Sarchanis cohortibus in Thraciam traiecturos misit. Erat 
enim apud barbaros istos sollemne , cum populatum irent, si ex 
alia satrapia essent qui sequi cuperent, ne prohibcrentur: quin ct 


- 
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A.C.1346 φθεῖσιν ἄρχονσιν, ὡς ἂν μὲν διαλλάττοιτο πρὸς βασιλέα ἡ 
Σαρχάνη στρατιὰ , (οἴεσθαι γὰρ αὐτοὺς βασιλέα πείσειν κα- 
τατίθεσθαι τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον καὶ συμμαχεῖν ,) und' 
αὐτοὺς ἀποκαλύπτειν τὸ ἀπόῤῥητον, ἀλλὰ μετὰ τῶν ἄλλων 
πρὸς τὸν βασιλέα ἥκειν. ἂν ὃ) ἐθέλωσιν ἐκεῖνοι πολεμεῖν ὡς” 

Ρ ἀληθῶς, κρύφα πέµψαντας πρὸς βασιλέα παραινεῖν αὐτῷ 
ἀντικαθίστασθαι πρὸς µάχην τοῖς βαρβάροι.. ἐπειδὰν δὲ 
ὧσι παρατεταγµένοι καὶ. ηδη µέλλωσι συµπλέκεσθαε, μεθί- 
στασθαι πρὸς βασιλέα καὶ χωρεῖν κατὰ τῶν βαρβάρων uera 
τῆς ἐκείνου στρατιᾶς. τοῖς μὲν οὖν ἄρχουσι τῆς στρατιᾶςιο 
οὕτω προσέταττεν ᾽4μοὺρ, μηδενὸς αὐτοῖς ἑτέρου συνειδότος 
τὸ ἀπόῤῥητον. τοῖς στρατιώταις δὲ ἐκέλευε πάντα πε(θεσθαι 
τοῖς ἄρχουσι xai µηδένα πολυπραγμονεῖν, cg, εἴ τις μὴ πεί- 
Soo, αὐτοῦ καὶ γένους διαφθαρησοµένου. τοιαῦτα μὲν ὁ 
᾽4μοὺρ συσχευάσας, μετὰ τῶν ἄλλων συνεξέπεµπε τὴν Groa-15 
ειάν. ΊΤώγαρις δὲ ὁ µέγας στρατοπεδάρχης πάντας ἔχων 

Ρ.68] ὁμοῦ ἐπεραιοῦτο τὸν Ἑλλήσποντον. καὶ ὁ βασιλεὺς ἐπεὶ τὴν 
στρατιὰν ἐπύθετο περαιωθεῖσαν, ἅμα δὲ ὡς καὶ oi ταύτην 
ἄγοντες στρατηγοὲ τῶν φίλων εἰσὲ καὶ τῶν συνήθων, τὸν 
«{οιδορίτην καὶ ᾽49ιανὸν néuyag πρὸς αὐτοὺς παρῄήνει κα-λο 
τατίθεσθαι τὺν πόὀλεμον τὸν πρὺς αὐτόν" καὶ πάντα τρόπον 
ἐπεχείρει πείθειν ἀφίστασθαι τοῦ κατ αὐτοῦ }χωρεῖν. οἱ 
μὲν οὖν ἄλλοι τῶν ἡγεμόνων οὐκ ἀφίσταντο τοῦ πράττειν τὰ 
κατὼ γνώµην τῷ σφῶν σατράπῃ: ἀληθῶς γὰρ ἐπέμφθησα 

18. καὶ om. P, 


gratiae, ut amicis et sociis, haberentur. Imperavit autem ducibus 
suis, ut, si Sarchanis copiae imperatori reconciliarentur, (arbitrari 
enim se, cum ex hostibus sibi amicos et auxiliares redditurum,) 
nec ipsi arcanum enuntiarent, scd cum aliis ad imperatorem transi- 
rent, Sin illum serio oppugnare vellent, clam mitterent εἰ ad 
barbaris resistendum hortarentur. Dispertitis porro ordinibus, in- 
grucente jam comílicta , ad imperatorem transfugerent et cum illius 
agmine inm barbaros impressionem facerent. Γαία ducibus praecepit 
Amurius, quae reliquos fallebant omnes. Milites vero, omissa curio- 
sitate, ducibus per omnia obtemperare iussit, Qui secus fecisset, 
cum genere suo periturum. — Huiuscemodi dolum machinatus Amu- 
rius cum aliis suos emisit. 'Tagaris cum omnibus Persis Hellespon- 
tum traiecit. lmperator ubi exercitum transvectum, et simul du- 
ctores amicos ac familiares esse accepit, per Loedoritem «et Athia- 
num monuit, uti bello contra se supersedercnt: quod ut ab illis 
obtineret, tentabat. omnia. Alii igitur duces, quae cupere satrapam 
suum nossent, non praetermittebant, vere siquidem contra - Canta- 
cuzenum zinissi erant, Verumtamen spem bonam dabent. At duces 
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xar' αὐτοῦ. ὅμως δέ τινας καὶ χρηστοτέρας παρείχοντο ἐλ-λ.Θ, 1346 
πίδας. 0i τῆς ᾽άμοὺρ δὲὸ στρατιᾶς ἡγούμενοι ἐμήνυον τὸ 
ἀπόρῥητον τῷ βασιλεῖζ καὶ παρήνουν τε Φαῤῥεῖν καὶ παρα- 
σκευάζεσθαι πρὸς µάχην, ἂν ἐπίωσιν. οἱ μὲν οὖν πρέσβεις 
δτάχιστα ἐπανελθύντες ἀπήγγελλον βασιλεῖ τὰ παρὰ τῶν Ilto-p 
OO». καὶ παρεσκευάζετο καὶ αὐτὸς ὡς µαχούμενος, yv δέῃ. 
οὐδένα γὰρ Ίδη τῶν ἄλλων ἐποιεῖτο λόγον, μελλόντων ἐκεί- 
vov πρὺς αὐτὸν μεθίστασθαι ἐπὲ τῆς παρατάξεως. μετὰ 
μικρὸν δὲ καὶ oi ἄλλοι συμφωνήσαντες κοινὴν ἐποιήσαντο 
τοπρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα, φάσκοντες Φαρῥεῖν, ὡς ἔσονται 
σύμμαχοι καὶ φίλοι. ἐδέοντο δὲ αὐτοῦ μὴ τὸ νῦν ἔχον d- 
ναγκάζειν ἥκειν πρὸς αὐτόν" ἀλλ’ ἀπελθύντας εἰς Βνυζάντιον.ὓ. 548 
πρὸς βασιλίδα καὶ δῶρα δεξαµένους καὶ τὰ ἐπηγγελμένα 
χρήματα τῷ σφῶν σατράπῃ ἐπανήκειν πρὸς αὐτὸν, καὶ πάν- 
15ra τὰ κελευόµενα ποιεῖν, οἱ μὲν οὖν βάρβαροι γνώµιην £yov- C 
τες τοιαύτην ἦκον εἰς Βυζάντιον. καὶ οἱ στρατηγοὺ πρὸς βα- 
σιλίδα εἰσελθόντες προσεκύνουν τε καὶ ἐδέχοντο doa παρ᾽ 
ἐκείνης φιλοτίμως, συγέβαινὀν τε oi τῶν Ἠυζαντίων ἄρχον- 
τες τοῖς Πέρσαις, ἵν αὐτοὶ μὲν ἐκ θαλάσσης τριήρεις πέµ- 
20yavreg κωλύσωσιν Ὀρχάνην βασιλεῖ ur βοηθεῖν, αὐτοὶ dà 
ἐκ τῆς ἠπείρου περιστρατοπεδευσάµενοι Σηλυμβρίαν πολεμῶ- 
σιν, ἄχρις ἂν ἐκπολιορκήσωσιν αὐτὴν καὶ τοὺς συνόντας. ἤλ- 
πιζον γὰρ καὶ Σηλυμβοιανοὺς, ἂν µεγάλη» δύναμιν ἐκ γῆς 
καὶ Φαλάττης ἴδωσε, ὁιαστασιάσειν πρὸς βασιλέα καὶ τὴν 
25n0Aw ἐκείνοις παραδώσειν. καὶ ὠπλίζοντο αὐτίκα αἱ τριήρεις. 


copiarum Amurii et secretum imperatorum reserabant: et si petere- 
tur, ad pugnam vicissim accingi hortabantur. Legati ocissime re- 
versi statum rerum apud Persas exponunt. Tum ipse quoque di- 
micationi, si opus sit, se instruit, alios flocci pendit, Amurianis ex 
ipsa acie ad se transituris. Paulo post et Sarchaniani conspirantes 
communem legationem ad imperatorem mittunt, bono animo csse 
iubent: se deinceps socios illius et amicos fore. Rogabant tamen, 
nc iu praesens ad se veuire cogeret, sed Byzantium abire sineret : 
ilic acceptis donis et promissis satrapae suo pecuniis , reversuros 
et quae imperaret , effecturos omnia, Tali scopo barbari Byzantium 
venerunt, ingressique ad imperatricem duces eam adorarunt ho- 
norificaque dona acceperunt. Convenit porro inter archontos et 
Persas, ut ipsi quidem missis triremibus e mari Orchanem impera- 
tori succursurum impedirent: hi a continenti Selybriam tamdiu ob- 
siderent, quoad ipsam cum adventitiis expugnassent,  Sperabant 
enim, et Selybrianos, si magnas terra marique c^^'ss vidissent, dis- 
sidio ab imperatore urbem ipsis tradituros, ^ 1riremes sinc mora 
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A.C. 134610 Περσικὸν δὲ διενοοῦντο, εἰ καὶ Ῥωμαίων ἱππιχὴ στρατιά 
Ώσυνέποιτο αὐτοῖς, πάντας ἐξανδραποδίζειν. ἐμήννόν τε βασι- 
λε τῷ Καντακουζηνῷ, εἰ xa9' ἡδονην τὸ τοιοῦτον εἴη πράτ- 
τει». ὁ ὃ᾽ ἐκώλυεν, αὐτὸς ἰσχυριζόμενος ἀδικεῖσθαι, ἂν τοι- 
αὔτα τολμῶσιν. Οὀλίγῳ γὰρ ὕστερον αὐτοῦ τοὺς στρατεώτας» 
ἔσεσθαι ἐκείνους. ἐκείνου μὲν οὖν ἀπέσχοντο, καὶ οὐδὲ ἐνέ- 
µειναν παρασκευασαμµένους σὺν αὐτοῖς ἐλθεῖν, ἀναστρέφον- 
τες 0à ἐκ Βυζαντίου πρὸς Σηλυμβρίαν, πάντας ἠνδραπόδιζον 
τοὺς προστυχόντας xai ἐζημίωσαν οὐκ ὀλίγα διὰ τὸ Φαῤῥεῖν 
αὐτοῖς τοὺς περὶ τὸ Βυζάντιον, dg φίλοις καὶ συµμμάχοις.ιο 
inei δὲ εἰς Σηλυμβρίαν ἦσαν, 7 σερατιὰ μὲν ἔξω κατελεί- 
πετο, λοχαγοὲ δὲ xai ἡγεμόνες καὶ στρατηγοὶ, οὐκ ὀλίγοι ὄν- 
τες, πρὸς βασιλέα 5À9o», καὶ Ó βασιλεὺς εἰστία φιλοτίµως 
ἐπ᾽ αὐτοῦ. οὕτω δὲ ἦν y οἰχία κατεσκευασµένη, ἐν Tj ηὺλί- 
Ρ. 088 ζετο ὅ βασιλεὺς, ὥστε καθηµένους 0gü» τε τὴν Θάλασσα» !ὸ 
καὶ ὁρᾶσθαι ὁμοίως ὑπὸ τῶν παριόντων. δἰστιῶντο μὲν οὖν 
οἱ Πέρσαι, καὶ ai ἐκ Βυζαντίου παρῆσαν αὐτίκα τρεήρεις 
οὖκ ὀλίγαι καὶ πεντηκόὀντοροι λῃστρικαὲὶ, καὶ παραπλέοντες 
(Πδεσαν γὰρ ἐκεῖ βασιλέα διατρίβοντα ,) τῶν ὕβρεων ἠφεί- 
jov» καὶ τῶν ἀπειλῶν, οἱ Πέρσωι Óà αὐτύια ἀναστάντεςλο 
ἔβαλλον τοὺς τριηρίτας ἀπὸ τῆς οἰκίας συχνοῖς τοῖς βέλεσε, 
καὶ ἐτραυμάτισάν τινας. οἱ ναύαρχοι δὲ τοὺς Πέρσας ὁρῶν- 
τες µαχοµένους, πρῶτα μὲν ἐθαύμαζον καὶ διηπόρουν», ὅ,τι 
εἰ" ἐπεὶ dà ἐπύθοντο τὸ Περσικὺν προσκεχωρηκότας βαοι- 


Ínstruebantur: Persae, si ipsos Romani equites sequerentur, omzes 
facere servos cogitabant. Qua de re Cantacuzenum certiorem faci- 
entes quaerebant, ecquid. probaret istuc consilium: qui, quasi iniuriam 
suam, id fieri vetuit; illos siquidem Romanos non izulto post saos 
fore milites. Eo igitur facinore temperarunt, nec, quamvis para- 
ios, secum proficisci sustinuerunt: redeuntesque Byzantio Selybriam 
obvios omnes ceperunt, nec parum multarunt, quod tamquam sociis 
et amicis fiderent iis, qui prope Byzantium incolebant.  Selybriam 
ut venerunt, exercitu foris relicto , centuriones, tribuni et duces 
non pauci imperatorem conveniunt, a quo splendido apparatu epu. 
lari accipiuntur. Domus,in qua diversabatur imperator, sic constra- 
cta erat, ut sedentes possent mare conspicere et conspici a prae- 
ternavigantibus. Persae igitur convivabantur; et ecce Byzantio ad- 
sunt triremes non paucae cum quinquaginta remorum praedatoriis, 
praetereuntesque (sciebant enim, illic imperatorem habitare,) verbo- 
rum contumelias cum minis affatim iactant. Persae statim consaur- 
geutes ex aedibus sagittas in vectores ingeminant et aliquot ναῖ- 
nerant.  Navarchi cernentes, Persas arma capere, primum quidem 
admirari et dubitare, quid hoc esset. Ut aulem intellexerunt , Per- 
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λε, ἀνέσερεφον αὐτίκα, πάσης αὐτοῖς ἐλπίδος περιαιρεθεί-Α.Ο. 1346 
σης, καὶ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἄρχουσι τῆς στρατιᾶς δώρα παρα- Β 
σχόµενος ἀπέπεμπε πρὸς τὴν οἰχείαν" οὐ γὰρ αὐτῶν ἐδεῖτο 
τότε. ἐκεῖνοι δὲ ζημίαν οὐ μικρὼν ἡγούμενοι τὸ κεναῖς ἆνα- 
5χωρεῖν γερσὶν ἐπεστράτευσαν Ἰηυσοῖς, καὶ ἀπέκτειναν πολ-- 
λοὺς κατὰ τὴν ἔφοδον ἐκείνην καὶ ἠνδραποδίσαντο καὶ 
βοσκηµάτων ἐκράτησαν παμπόλλων, καὶ, εἶπερ ποτὲ, ἐκάκωσαν 
JMvatav. ἐλέγετο δὲ, ὡς βασιλεὺς αὐτοῖς ἐπιτρέψειε τὴν ἔφο-. 
dov ἀμειβύμενος τῆς συµµαλίας" ἐψεύδοντο dà ἀκράτως oi 
τολογοποιοῦντες. οὐχ ὅτι τότε γὰρ Ó βασιλεὺς, ἀλλ’ οὐδὸ ἄλλο- 
tí ποτε ἑκὼν εἶναι τοὺς βαρβάρους ἐπήγαγε lMvooi;- ἀλλὰσ 
πλείους ὄντες, 7] ὥστε ἄγεσθαι ὑπὸ Ῥωμαίων, dg ἑαυτῶν 
αὐτοὶ ἐπῃεσαν κέρδους ἕνεκα. λαμβάνειν γὰρ παρὰ Ῥωμαίων 
οὐδὲν ἐξῆν, τῶν μὲν ἤδη διεφθαρµένων, τῶν ὑπολοίπων δὲ 
: ὄτελούντων ὑπὸ βασιλέα, ᾧ σύμμαχοι καὶ φίλοι εἶναι ἔλεγον. 
μᾶλλον μὲν οὖν καὶ πρόνοιαν ἐποιεῖτο πλείστην τοῖς ]ηυσοῖς 
την τῶν βαρβάρων ἔφοδον dti μηνύειν" καὶ πολλάκις ὠπὸ 
τούτου τοῦ τρόπου διεσώθησαν ἐπὲ τὰς πόλεις καὶ τὰς λό- 
Άμας καταδύντε. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς φίλους dii 
Φοπολὺν τινα λύγον ἐποιεῖτο περὶ Ῥωμαίων τῶν ἐξανδραποδιζο- 
µέγων ἀγανακτῶν, ὅτι d μὴ βούλοιτο, ἀλλὰ καὶ ἄχθοιτο γι- v, δή9 
ομένων οὐ μετρίως, ταῦτα ὑπὸ τῶν πολεμούντων πράττειν D 
3. οἴκίαν P. 


sicum agmen se cum imperatore coniunxisse , omni spe perdita, 
statim. reverterunt. Imperator, donatis ducibus, Persas, quod tunc 
eorum opera non egeret, domum remisit, Qui non mediocre da- 
mnum interpretantes vacuos discedere, in Moesos irruptione facta, 
multos occidunt, multos captivos cum pecudum gregibus abducunt, 
et Moesiam , si unquam alias, deformaut. Rumor spargebatur, im- 
peratorem ad gratiam pro societate rependendam hanc illis impres- 
sionem permisisse: sed illi fabularum architecti merissimum men- 
dacium garriebant. [Imperator enim non modo'tunc, sed nec un- 
quam ante id tempus sciens et volens barbaros Moesis induxit ;sed 
cum essent plures, quam Bomani opus haberent, per sé emolu- 
menti sui causa irruperunt. Α Romanis quippe auferre nihil lice: 
bat: quorum alii iam ad incitas erant redacti , alii parebant. impe- 
ratori, cuius Persae socios se et amicos profitebantur. Immo vero 
de barbarorum incursionibus eos praemoneri semper diligentissime 
curabat, et saepe hac ratione in oppida ex agris commigrantes , aut 
in silvis opacis latitantes conservati sunt, Nec hoc tantum, sed 
etiam inter amicos frequentissime multa de Romanis captivis verba 
faciebat, indigne ferens, quod quae minime vellet, ct super qui- 
bus doleret | ου non mediocriter, ea facere ab hostibus compel- 
leretur. Et quidem in illos puguare iustum se arbitrari autumabst; 
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A.C.1346 ἀναγκάζοιτο" καὶ πρὸς uiv ἐκείνους ἔφασκεν ἀμύνεσθαι δί- 
καιον ἠγεῖσθαι, οὐ µόνον διὰ τὸ ur καταδέχεσθαι τῆν εἰ- 
ρήνην, dAX ὅτι, εἰ καὶ τρὀπῳ δή τινι περιγένοωτο αὐτῶν, 
πάντας Gg dnoxrtvoUoiv , ὡς ἐκ τῶν γεγενηµένων εἰκάζειν 
ἔξεστι τὰ μέλλοντα. (dU ἃ καὶ τὴν τῶν βαρβάρων αἱρεῖσθαι» 
συμμαχία», ἵνα μὴ αὐτοὶ χρησάµενοι, ὥσπερ πολλάκις ἐπε- 
χείρησα», διαφθείφωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς συνόντας. πρὸς δὲ 
τοὺς κτειγοµέγους καὶ ἐξαγδραποδιζομένους καὶ τὰ ἔσχατα 
ὑπομένοντας ουὐδεμίαν εὐπρόοωπον ἀπολογίαν ἔχειν. τί yag 

Ρ. 680 ἠδικήκασιν ανθρωποι γεωργοὶ καὶ γυναῖχες καὶ βρέφη γηπία 10 
ἃ καθηµέραν κατασφάττεται καὶ πρὸς δουλείαν ἀποδίδοται 
καὶ ἤθεσι καὶ νόµοις ἐντρέφεται βαρβαρικοῖς καὶ πρὸς τὸ 
ἀφίστασθαι ἐνάγεται Φεοῦ τοῦ πλάσαντος; ἢ γυναῖκες aio yv- 
γόµεναι παρθένοι, καὶ ναοὶ καταστρεφόµενοι, καὶ τὰ ἅγια 
συμπατούµενα καὶ περιυβριζόμενα καὶ ἀθέων χερσὲ παρα-1δ 
didóueva παρὰ πώντα τοῦ ὁικαίου καὶ εὐλύγου λόγον; ἐφ᾽ 
οἷς καὶ ἐπεδάκρυε τὰς παρὰ τοῦ δικαίου κριτοῦ περὶ τούτων 
ἐνγοῶν εὐθύνας καὶ τὸ ἀπαραλόγιστον ἐκεῖνο δικαστήηριον 
xai φοβερόν. ὅμως τῶν αὐτῶν πάλιν ἀγαγκαίως εἰχετο τῶν 

Βγινοµένων, τὴ» αἰίαν εἰς τοὺς μὴ καταλίειν τὸν πύλεμον ἐδέ-λο 

λοντας ἀνατιθείς, ἀλλ᾽ ἐπιβουλεύοντας ἀεὶ καὶ urdéra τῶν 
κτεινοµένων ἔλεον λαμβάνοντας, καὶ ταῦτα 9n' avtoiz τελούν- 
των. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι πολλὴν αἰγμαλωσίαν ἄγοντες ἀπὸ 
Πήυσῶν ἐπεραιωθησαν εἰς τὴν ᾽άσία», 

8. καὶ prius om. P. 


non solum quod pacem repudiarent, sed etiam, quod, si qua via 
victores evaderent, omnes (ut ex praeteritis futura liceret colligere) 
crudeliter interfecturi essent, Quapropter et barbarorum arma socia 
expclere, ne illi ipsis usi se cum suis, quod saepius conati sint, 
perimant. Quod vero tam multos occiderint, ceperint , dirissime 
cruciarint, id cos nullo honesto nomine posse defendere, Quid 
enim eos laeserunt homines agricolae et mulieres et infantes, qui 
quotidie iugulantur οἱ in servitutem pretio divenduntur, legibus- 

ue et institutis barbaricis viventes, ad Deum procreatorem suum 
doserendum impelluntur? Aut virgines, quibus erepta est pudici- 
tia: aut templa eversa, et sancta indignissime conculcata manibus- 
que impiorum iniquissime tradita? — Haec inter verba fluebant ci 
lacrimae, cum, iusti iudicis super his examen ας tribunal illud 
formidabile, quod decipi ποπ potest, reputaret, "Verumtamen ad 
eadem rursus necessario aggrediebatur, causam iis adscribens, qui 
bellum finiri noluissent, sed insidiarentur sibi perpetuo, nihil eos, 
qui trucidarentur, quamquam suae ditionis, miserantes, Barbari 
igitar onusti praeda Moesiaca in Asiam renavigarunt. 
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, T - 
λεμεῖν πρὸς βασιλέα, ἐπεβούλενον αὖθις ἀφανῶς, xai Mo-C 
νομάχον τινὰ, ἀδελφιδοῦν ovra Τάγαρι τῷ μεγάλῳ στρατο- 
πεδάοχη, δηλητήριον ἔχοντα αὐτομολεῖν ἐκέλενον πρὸς βα- 
δσιλέα, εἶτα μηνύειν δῇθεν τὴν ἐπιβουλὴν καὶ τὰ φάρμακα 
- * * * * , ΄ 4 c , 4 
φανεροῦν. ἐπειδάν δὲ αδείας λάβηται καὶ παθφησίας διά 
* ^^ ” $0, δε -. - - 3 - 
τὴν δοκοῦσαν svvOotuy , TOv ηδη τῇ ἐπιβονλῃ χρήσθαι ἀδεῶς 
καὶ quguaxa ἕτερα ἔχοντα προσάγειν βασιλεῖ. 7j μὲν οὖν Ώ 
ν | * , Jy 4 € ' , ^ * 
éniflovAg τοιαύτη.ἠν, καὶ 0 ἸΜονομαχος ἐποίει κατα τά κε- 
τοχελευσµένα, καὶ τήν τε ἐπιβουλὴν ἐμήννε, τὴν ἀπανθρω- 
πίαν καὶ µοχθηρίαν τῶν πεμψάντων φάσκων βδελύξασθαν 
οὐ ἀγεκτῶς καὶ μᾶλλον βούλεσθαι συγεῖναι βασιλεῖξ διὰ τὴν 
ἡκιερύτητα xai χρηστύτητα τῶν τρόπων, καὶ τὸ φάρμακον 
- , » * Pj 
παρεῖχεν ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ. τὸν μὲν οὖν ἸΜονοκάχον 6 βα- 
Li E] LJ — E] ΄ Rl 
15giÀség ἐπήνει τῆς ἐπιεικείας, καὶ αὐτίχα ἡμείβετο δωρεαῖς V. 550 
διὰ τὴν µήννσιν τῆς ἐπιβουλῆς xai ἔτι ἔμελλε μᾶλλον sy 
ποιήσειν. τὸ δὲ φάρµακον τὸν Ποταμιάτην ἐκέλευε λαβόντα 
κατορύττειν" καὶ κατώφυττε τῆς πόλεως ἐξελθών. dractQé- P. 69o 
ας δὲ ἧπτετο τοοφῆς un γιψάµενος τὰς χεῖρας"' οἱ yao 
αοὐπώπτευε τοσαύτην ἔχειν δύναμιν, ὥστε ἐν ῥελύῃῳ κατα- 
κεκλεισµένον, καὶ ὑπὸ πολλῶν ἑτέρων περιεχόμενον ἐπιβλη- 
κιάτων, ἀπὺ µόνης βλάπτειν Φύνασθαι ἀφῆς. τὸ δὲ οὕτως 
ο * * 4 , 5 , ^ 
«Qu ἔνεργον καὶ ὁραστήριον ην, ὡς μόλις ὄννηνῆναει Ilora- 
8. ἕτερα om P. χο. ὑπόπτευσε P. 


97. Byzantii, victoria contra imperatorem prorsus desperata, 
rursus occulte struxerunt insidias, et Monomachum quendam, ex 
sorore Toagaris stratopedarchae natum, cum veneno transfugere ad 
illum iusserunt: deinde de insidiis et veneno illi confiteri. Ubi 
pro benevolo habitus securitatem libertatemque agendi adeptus 
fuerit, tum citra metum maturare insidias, et quod haberet, aliud 
imperatori venenum admovere, [nsidiae tales fuerunt. Et Mono- 
machus iussa peragens, insidias detegebat, inhumanitatem, et sce- 
lus eorum, a quibus esset missus, mirabiliter se exsecrari, ac malle 
cum imperatore propter suavitatem  bonitatemque morum versari 
testificans; simulque venenum in vasculo vitreo exhibebat, Quem 
ob aequitatem et indicium insidiarum laudavit, et muneratus est 
imperator, maiora adhuc in eum collaturus, Veneni porro sub 
terram defodiendi negotium Potamiatae dedit, qui id extra urbem 
defodit. Reversus non ante lotis manibus cibum cepit: neque enim 
tam praesentem illi inesse vim suspicabatur, ut vitro inclusum ac 
multis iusuper involucris circumdatum, solo contactu etiam, sic no- 
cere posset. Atqui adeo magnam vim et efficacitatem cohibebat, ut 
Potamiatae tantum non interitum attulerit : quem diarrboea fre- 
queus et dolor stomachi vehemens arripuit, et toto ore pustulae 
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ΝΔ. Ο.ιλ4θμιάτην τὸν παρ’ ἐκείνου κίνδυνον διαφυγεῖν. δαάῤῥοιαί τε 
γὰρ κοιλίας κατέσχον συγεχεῖς καὶ περιωδυνίαι τοῦ στοµά- 
yov, xai ἅπαν τὸ στόμα φλυκτίδας ἦν ἐξηνθηκός. καὶ οἱ 
ὀδόντες ἐδόκουν καταπίπτειν, τῶν περιεχόντων ὑμένων νε- 
κρωθέντων. Θηριακαῖς δὲ χρησάµενος καὶ ἕτέροις ἀντιδότοις» 
μύλις τὸ ἀποθανεῖν διέφυγε». ἐνόσησε δὲ οὐκ ὀλίγον χρόνον" 

Bovro δὲ γεγάργωτο τὰ περὶ τὸ στόμα πάντα, ὡς ἐπιπολὺ 
μηδεμιᾶς αἰσθάνεσθαι ποιότητος. τὸ μὲν οὖν δηλητήριον τοι- 
αὐτην εἶχε τὴν ὀύναμιν. οἱ φίλοι δὲ ἐκ Βυζαντίου βασιλεῖ 
μὴ θαῤῥεῖν παρήνουν ἸΜογομάχῳ, ἀλλὰ φυλάτεσθαι τὀνιο 
ἄνδρα: οὕτω γάρ εἶναι συνεσκευασµένον maga τῶν πεμψάν- 
των, ὥστ) αὐτὸν μὲν πρότερον ἑκόντα παρασχεῖν τὸ φάρµα- 
XO», ὡς ἂν νοµίζοιτο εὔνους εἶναι, ὕστερον μέντοι προσά- 
γειν ἕτερον ἐκείνου χαλεπώτερον. ὃν αὐτίκα μεταπεμιψάμενος 
ὁ βασιλεὺς, εἰ ἀληθῇ τὰ περὶ ἐκείνου γεγραµµένα ἐπυνθά- 5 
γετο παρὰ τῶν φίλων tir. ὁ ὃ᾽ ἠρνεῖτο μὲν, σαθρὰς δὲ πα- 

6ρεύχετο ἀπολογίας καὶ οἷας ὑποπτεύεσθαι. βασιλεὺς δὲ κα- 
κὠς μὲν οὐδὲν ἐποίε, ἀναχωρεῖν δὲ µόγον ἐκέλευε καὶ μὴ 
αὐτῷ συνεῖναι καὶ αὐτίκα ἀνεχώσει. βασιλεὺς μὲν οὖν τὸν 
πλείω χρόνον διέτριβεν ἐν Σηλυμβρία, ἵν' ἐξῆ τοῖς ἐν Ενζαν-1ο 
Tío φίλοις διαλέγεσθαι. Τζυράκης δέ τις τῶν ῥασιλίδος οἱ- 
κετῶ», δυσανασχειῶν πρὺς τὰ πραττύµενα καὶ τὴν τοσαύ- 
την Ῥωμαίων οἰκτείρων κακοπραγίαν, συνορῶν τε, ὡς οἱ μὲν 
ἐν Πυζαντίῳ ἄρχονιες ovr ἀντέχειν πρὸς βασιλέα οἴοίτε 


erumpebant, ac dentes, gingivis emarcentibus, propemodum exci- 
debant. "lheriacae autem. aliorumque  antidotorum: usu vitam ser- 
vavit ille quidem, quamquam vix, sed in morbo longinquo fuit. 
Sic autem palatum et lingua obstupuerant, ut diu nullam cibi po- 
tionisve saporem perciperent. Venenum itaque istanc eflcientiam 
habuit. Verum amici Byzantio imperatorem monebant , Monormnacho 
ne fideret, sed hominem devitaret: sic cnim ab iis, qui misissent, 
per nequitiam et dolum instructum, ut principio quidem ultro 
venenum offerret, quo bene velle putaretur, post aliud illo exi- 
tialius admoveret. Imperator subito accersitum percunctatur, vera- 
ne sint, quae de illo ab amicis scribantur, Negat et frivolis qni- 
busdam suspectisque ratiunculis se tuetur. Imperator, nulla poena 
imposita, enm apud se pati noluit, atque ut se amoliretur iussit , 
quod continuo fecit. Imperator itaque, ut cum amicis Byzantii lit- 
teris et internuntiis commodius ageret, diutius Selybriae se con- 
tinuit. Porro Zyraces e famulitio imperatricis, cui dolori eraut 
quae agebantur, quique Homanos de tanta aerumna miserans, et 
intelligens, archontas nec resistere imperatori posse, mec pacem 
hili faccre; sed unum hoc tantum statuisse, in imperio dominari, 
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&loiv, οὔτε περὶ εἰωήνης οὐδέκα ποιοῦνται λόγον, dA αὐτὸ AC. 13(6 

τοῦτο µόνον ἐγνώκασι τὸ τῶν πραγμάτων αὐτοὶ ἄρχειν, τῶν 

9' ἄλλων οὐδενὸς πρόνοιαν ποιοῦνται, καὶ νοµίσας, εἰ Kav- p 

τακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς τρόπῳ δή τινι τῶν πραγμάτων συµ- 
Επάντων ἄρξειε, λυθήσεσθαι Ῥωμαίοις τὰς συμφορὰς, καὶ 

ἐπέ τι βέλτιον χωρήσειν τὴν ἡγεμονίαν, ὑπὸ τῶν συνεχών 

πολέμων τοσούτῳ µεγέθει χρησαµένην συμφορῶν, καὶ ἄλλους 

οὐκ ὀλίγους προσεταιρισάµενος, ἔπραττεν, ὅπως ὑπὸ βασιλέα 

γένοιτο Βυζάντιον , καὶ πέµψας ἐδήλου βασιλεῖ κατὰ SyAvu- 
τοβρία», διατρίβοντι. ὁ δὲ ἐδέχετό τε τὴν πρᾶξιν, καὶ πάντα, 

ὅσα ἠτοῦντο, ἐπηγγέλλετο ποιήσει». οἱ ἐν Γαλατᾷ δὲ, ὥσπερ 

ἔφημεν, «4ατῖνοι ἀπεχθῶς ἄγαν πρὸς Φακεωλάτον διαχείµενθε 

διὰ τὸ τοὺς ὁμοφύλους ἀνηρῆσθαι, αὐτοί τε ἐσπούδαζον 

ἀποκτείνειν , καὶ πρὸς βασιλίδα συχνὰς ποιούµενοι πρεαβείας P. 69155 
ι5ἐκδοθῆναι σφίσι τὸν Φακεωλάτον ᾖτουν, εἰ μὴ βούλοιτο πολό- 

µίους ἔχειν. βασιλὶς δὲ Φωακεωλάτον τε προῖεσθαι μὴ Bovioué- 

vg, (ἦν γὰρ τότε καὶ αὐτὸς τῶν ἠρημένων ἄρχειν καὶ μυστικῷ 

τῷ Κιννάμῳ καὶ ᾽άσάνῃ τῷ πανυπερσεβάστῳ συμπράττων 

πρὸς τὸν xarà βασιλέως πόλεμον ,) τότο «4ατίνοις πολεμεῖν 
2009 λυσιελεῖν αὐτῇ νοµίζουσα πρὸς τὴν. ἀρχὴν, ovr dné- 

πεµπε φανερῶς, ὡς ἄδικα πρεσβεύοντας, οὔτ΄ ἐνεδίδου τι 

κατὰ Φακεωλάτου πράττει», ἀλλ’ ἠπίως πως καὶ προσηνῶς Υ.σδι 

ἠἠβούλετο διαλύειν τὴν διαφοράν. καὶ “4ατίνοις μὲν ἔφασκεν 

αἀποκρινεῖσθαι πρότερον καλῶς περὶ ὧν ἀξιοῦσι διασκεψαµέ- B 


a3. tt M. pro πῶς. 


cetera in postremis ponere: et opinatus, si quo modo Cantacuzenus 
principatum adipisceretur, Romanos praeteritarum calamitatum im- 
memores fore, et imperium continentibus bellis tantopere attritum 
divexatumque aliquando recreatum iri, haec, inquam, intelligens, 
aliosque non paucos eadem sententia secum devinciens, id agebat, 
ut Byzantium sub potestatem imperatoris veniret, et Selybriam ei- 
dem suam mentem signiücabat. Qui quod agerent, probabat, quae- 
que peterent , omnia se praestiturum promittebat. Latini apud Ga- 
latam in Phaceolatum, ut diximus, odio capitali ardebant, quod 
homophylos occidisset, "ipsumque spiritu privare cupientes, crebro 
ab imperatrice deposcebant, hostes futuri, ni impetrassent. Augusta 
Phaceolatum abiicere nolens, (erat enim tum ipse qnoque de colle- 
io arcehontum et cum Cinnamo mystico atque Asane panhyperse- 

asto ad Cantacuzenum bello persequendum incumbebat,) et cum 
Latinis belligerare sibi ad imperii incolumitatem haud quidquam 
commodaturum providens, nec manifeste legatos dimittebat , quasi 
iniqua peterent, nec mollescebat, ut Phaceolatum laederet, sed cle- 
menter ac benigne volebat controversiam decidere: et Latinis ae 
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A.C.1346 gy. Θακεωλάτῳ δὲ ἐκέλενε πρόνοιαν αὐτοῦ ποιεῖσθαι , ur 
ὑπὸ τῶν «ἄατίνων ἐπιβουλευθῇ ἡμέρας 7 »vxróc ἐπιθεμένων. 
ὁ μὲν οὖν αὐτίκα περιέστησεν ἑαυτῷ φρουρὰν, καὶ ὑπω- 
πτεύετο παρ’ ουδενὺς, ὁμοίως ἐν βασιλείοις καὶ κατὰ try 
ἄλλην πόλιν περιιὼν ὁπλίτας ἔχων περὶ ἑαυτόν. ὁ δὲ ἀχνοῦ 
µέενος καὶ πρότερον ἐπὲ τοῖς ὑπὸ τοῦ πολέμου συμβαίνουσι 
κακοῖς , καὶ μµεγάλῳ μὲν δουκὲ καὶ πατριάρχῃ πολλήν συνει- 
doc ὠγνωμοσύνην περὲ ἸΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ συ- 
κοφαντίαν͵, ἐκεῖνον δὲ τὰ ἔσχατα {ἠδικημένον καὶ δικαιότε- 

Cpor ὄντα τῶν ἄλλων μᾶλλον τοῖς πράγµασιν ἐφεστηκέναι 1) 
τύτε δὲ καὶ μᾶλλρν ὑπὸ τῶν περισχόντων φύβων, 10, τε 
κοινῇ λυσιτελοῦν καὶ αὐτῷ ἰδίᾳ συνιδῶν, ἐσκέπτετο καὶ αὖ- 
τὸς τὴν tig Βυζάντιον εἴσοδον συμπράττειν βασιλεῖ, ὡς μό- 
γην ταύτην πολλῶν ἁπαλλαγῆς κχακῶν αἰτίαν ἐσομένην. mv- 
θύμενος δὲ καὶ περὶ Τζυράκη, ὅτι τὰ αὐτὰ ἐκείνῳ βούλοιτοι 
συνἠλθύν τε εἰς λύγους καὶ συνέθεντο κοινῃ τὴν πύλιν βα- 
σιλεῖ παραδιδύναι. καὶ πέµψαντες αὖθις ἐδήλουν βασιλεῖ, 
ὡς καὶ Φωκεωλάτος πρόσθοιτο τοῖς πράττουσιν ὑπὲρ αὐτοῦ. 
ἐπεὶ dà ἔδει καὶ ἀξιόλογόν τινα ἐλθεῖν πρὸς βασιλέα, ὥστε 
συνθέσθαι τὸν χρόνον, ἐν ᾧ δεήσει αὐτόν τε παρεῖναι καθ 
τὴν ἅλωσιν ἐκείους πράττειν, ἔδοξε σκεψαμένοις τὸν IMixo- 

Γκέφαλόν τινα πέμπειν. καὶ μµεταπεμψάμενοι τῶν τε ἄποι- 
ᾧίτων ἐποιοῦνιο κοινωνὸν, καὶ παρήῄνουν αὐτομολεῖν πρῶ 


16. συνῆλθέν M. 


responsuram aiebat, si prius eorum postulata apud animum bene 
perpendisset. Phaceolatum interea monebat, videret etiam alque 
etiam, quomodo Latinorum insidias, quas ei diu noctuque pararent 
effugeret. ]lle statim custodes corporis sibi adhibuit, Et cum ftr 
palatium perque urbem armatos circum se habens ambularet, nulli 
tamen suspectus erat. Verum cum iam ante malis e bello exsistenti- 
bus ingemisceret, neque nescius esset, quanta improbitate, quibas 
calumniis magnus dux et patriarcha Cantacuzenum ad extremas m 
serias devolvissent, quem iure oporteret prac aliis summum tenere 
imperium, illo autem tempore ob timorein, quo obsidebatur, clarius 
quid communi ac sibi privatim posset conducere, animadverteret, 
ipse similiter, quando haec uma et sola via e multis malis emer 
gendi relinqueretur, de imperatore in urbem recipiendo cogitavit 
Ut porro accepit, Zyracem eadem moliri , cum co collocutus et de 
civitate concorditer imperatori dedenda pactus est; cui denuo siguF 
ficarunt, etiam Phaceolatum ad ipsius partium studiosos accessist? 
Ut autem ο primariis quempiam ad eum mitti necesse fuit, €" 
quo de tempore decerneretur, quo veniret, ipsique urbem trade 
rent, placitum est, re considerata, mittere quendam nomine Micro" 
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βασιλέα δῇθεν καὶ πάντα dia καθιστᾷν, xai χρόνον συ»- Δ.Ο. 1346 
" ,; 0 , - ^. , ki ^ M3 , 
τιθέναι., καθ Oy ἐκεῖνον παρεῖναι ὅεησει. ἐπεὶ dà ἐπείθετο 
πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν, ΓΠετρογουργούρῳ τινὲ περὶ ναυτικά 
ἠσχολημένω, ἐπιτηδείῳ μάλιστα Φακεωλάτῳ ὄντι, τὴν IMixgo- 
δκεφάλου πρὸς Σηλυμβρίαν ἁπαγωγὴν ἐπέτρεπον ἐκ Φαλάτ- 
της, (ἐκεχειρία γάρ τις ἦν Σηλυμβριανοῖς πρὺς Βυζαντίους, 
καὶ ἀδεῶς ἐφοίτων πρὺς ἀλλήλους ἐμπορίας ἕνεκα, ὁμοίως τε 
παρόντος καὶ ἀπύντος βασιλέως,) ἐκ γῆς δὲ ληστεζαί τε ἦσαν Ρ ϐρ3 
συγεχεῖς καὶ βαρβάρων» ipodot, καὶ οὐδὲν δεινὸν ἦν, 0 μὴ 
ιοπαοῆν, ἃ ἐποίει &nogoy παντάπασι τὴν ὁίοδον. ἐκείνοις μὲν 
* e ' |] , [ul 
οὖν οὕτω ἸΜικροκέφαλος παρεσχεύαστο πρὸς βασιλέα ἤξω». 
ν , x , . 
ov μὴν οὐδὸ oi ἐν Ἠυζαντίῳ ἄρχοντες ἡμέλουν, dÀX ἐδόκεν 
Φεῖν κἀκείνοις πέµψασι διαφδείρειν τινὰς τῶν βασιλεῖ ovy- 
όντων, πολλὼ ἐκ βασιλίδος ἐπαγγειλακμένους, ἐδόχει δὴ καὶ 
αδαὐτοῖς σκεψαµένοις ὁ ἸΜικροκέφαλος οὗτοσὶ πρὸς τὸ ἔογον 
εἶναι ἐπιτηδειότατος. καὶ αὐτίκα μετεκαλοῦντο καὶ διελέγοντο 
s T —- 
περὶ ὧν διενοοῦνο, εὖ ποιήσειν πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι. ὅ 
δὲ πρῶτον μὲν ἔδεισε πρὸς τὴν κλῆσιν, πεφωρᾶσθαι οἶηθεὶς Β 
, * J * * , ^ , 
τους πράττοντας τὴν ἅλωσιν. ἐπεὶ δὲ ἠσθάνετο μηδὲν εἰδό- 
20rac, ἐπηγγέλλετο τὸ πφοσταττόμενον ποιήσειν προθυµότατα. 
οἱ δὲ γράμματά τε παρείχοντο πρὸς οὓς ἐβούλοντο καὶ Πε- 
τρογουργούρῳ, πρὸς ὃν καὶ ὁ Φακεωλάτος, παρεδίδοσαν , ὥς 
ἀκατίῳ τινὲ ἅπά ὺς Σηλ αν. 0 xai μᾶλλον &d 
»T απάξοντι προς Zrvufgiav. ὃ καὶ μᾶλλον 50056 
22. χαὶ om. P. 


cephalum , quem accitum secretorum faciunt conscium , suadentque 
ad imperatorem ultro confugiat, eique aperiens omnia de tempore 
adventus Byzautium cum eo conveniat, Microcephalus,negotio sus- 
cepto, Petrogurguro cuidam , naviculariam [facienti et Phaceolato 
amicissimo , Selybriam deducendus committitur: erant siquidem in- 
duciae Selybrianis cum Byzantiis, ac mercimoniorum gratia aeque 
praesente, ut absente, imperatore inter se Commceabant, Nam conti- 
nenlem barbari incursabant ac depraedabantur assidue: nec ulla 
aberat malorum facies. Unde via omnimodis invia reddebatur. Sic 
illi Microcephalum ad imperatorem profecturum adornabant. Neque 
tamen archontes Byzantii dormiebant, quibus visum est propositis 
imperatricis nomine praemiis non vulgaribus mittere, ac nonnullos 
de imperatoris familiaribus morti offerre, cui operi, re circumspecta, 
Microcephalum accommodatissimum judicabant. Quem advocantes, 
cogitata illi sua explanant et exquisita beneficia spondent. Is pri- 
mum hoc accitu timere, ac de urbe tradenda laborantes deprehensos 
existimare, Verum ut negotii ignaros sensit, quod iubebatur, prom- 
ptissime curaturum recepit. lum illi litteras conscribunt ad quos 
volunt, cumque illis Petrogurguro Microcephalum, (cui et Phaceola- 
tus eundem tradiderat,) lembo Selybriam perducendum committunt. 
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A.C. 1346 τοῖς περὶ Φακεωλατον ὑπὸ τῆς προνοίας συνεσκενάσθαι. xai 
προθυμύτεροι ἦσαν πρὺς τὸ πράττειν, ἅτε δὴ συναιροµένου 
καὶ τοῦ Φείου. οὕτω μὲν οὖν ΙΗικροκέφαλος παρεγένετό τε 
πρὸς βασιλέα σὺν ῥᾳστώνῃ καὶ πάντα ἔπραξε τὰ παρὰ Φα- 
κεωλάτον. βασιλεὺς dà συνθέµενος ἡμέραν, ἐν ᾗ ἔδει πρὸς» 

Οτὴν χρυσῆν καλουμένην πύλην εἶναι νυκτὸς, (ἐκεῖθεν γὰρ 

Υ. ὅ5α ἐδόκει ῥᾷδιον εἰσάγειν εἶναι͵) ἀπῇρεν εἰς τὴν ᾿Αδριανοῦ, ἵνα 
µηδεµίαν ὑποψίαν παρέχοιτο τοῖς ἄρχουσιν ἐν Βυζαντίῳ. 

D $5. Tovro» δὲ ngarrouévov , αὐτομάτως καὶ 7 βασι- 
Aég διετίΦετο κἀκῶς πρὸς πατριάρχην, καίτι παρὰ πάνταιο 
τὸν τοῦ πολέμου χρόνον πολλὴν τὴν εὔμένειαν παρεχοµένη 
καὶ τὴν ῥοπὴν, ὡς ἄρχοντα ἀρχόντων εἶναι. αἰτία δὲ 7v», 
ὅτι μετὰ τὸ κεκινησθαι τὸν πόλεμον εὐθὺς φθονερῶς ὃ πα- 
τριάρχης ἔχων πρὸς Παλαμᾶν, oia δὴ ὑπωπτευκῶς ἐφε- 
ὄρεύειν αὐτῷ πρὸς τὴν καθέδραν τὴν ἀρχικὴν, ἐπεχείρειις 
κακουργεῖν. καὶ πρῶτα μὲν ἐκέλευε βασιλεῖ τῷ Καντακου- 
ζηνῷ συμπολειιεῖν καὶ πρὸς τὰς ἐπιτιμήσεις καὶ τοὺς ἀφο- 
θισμοὺς συγκοιυωνεῖν. ὡς ὃ ἀπείπατο ἐκεῖνος φανερῶς πρὸς 
τὴν τῶν ἀτόπων κοινωνίαν, συνιδῶὼν, ὡς οὐδὲν ἂν ἐκεῖνον 

P.693 ῥλάπτειν Φύναιτο δημόσια ἐγκλήματα ἐπίσημον ovra δι᾽ ἀρε-χο 
τὴν καὶ φιλοσοφίαν, δυσσεβείας ἐδίωκε µεταβαλών. ᾽άκιν- 
ὁύνῳ γάρ ro µοναχῷ μετὰ τὸ Βαρλαὰμ ἁπάσαις ἁλῶναι 
ψήφοις, ἐναντία τοῖς ἁγίυις καὶ λέγοντα καὶ φρονοῦντα 
περὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως καὶ ὑγιοῦς, αὖθις τὰ ἐκείνου ἐκ- 


Quod Phaceolatus divinae providentiae artificium interpretatus, velut 
ipso adiutante numine, 2 opus conficiendum fiebat alacrior. Sic 
Microcephalus ad imperatorem iucunde profectus Phaceolati man- 
data omnia peregit. Imperator condicta die, qua ad auream portam 
noclu adesset, (inde enim facilis ingressus videbatur,) Adrianopolim, 
ne quam suspicionem archontibus moveret, concessit, 

98. Interea ctiam imperatrix sua sponte de patriarcha male 
sentire coepit, etsi belli tempore singulari eum studio et iuclina- 
tione animi fecerat, ut archontum princeps esset. Causa haec erat, 
quod, simul bellum esset natum, Pazlamam sibi ob cathedram patzri- 
archalem insidiari suspieatus,ei ex invidia nocere contendisset. Nam 
primum quidem, ut Cantacuzenum una persequeretur et ad illius 
excommunicationerm assentiretur, postulabat, Eo tam mefariam as- 
sensionem communionemque repudiante, perspiciens ille, virum vir- 
tute et sapientia conspicuum nmihil laesura crimina publica, mutata 
ratione, impietatis ei dicam scripsit. Acindyno enim cuidam mo- 
nacho, postquam Barlaamus omnibus calculis sanctorum scitis de 
recta et sana fide pugnantia docere et sapere convictus est, rursum 
illius causam in iudicium adducenti affirmantique iniuria damma-: 
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δικοῦντι καὶ ἠδικῆσθαι φάσκοντι περὶ τὴν δίκην ὀρθὼ καὶ A C.1346 
αληθῇ φρονοῦντα, ΓΠαλαμᾷ δὲ καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν κακοδο- 
Σίαν ἐγχαλοῦντε, προσθέµενος xai ὅ πατριάρχης, (οὐδὲ yao 
οὐδὲ Φεοῦ ἀπέσχετο διὰ τὸ πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασι- 
θλέα £y9oc , καίτοι γ6 αὐτὸς ὢν ὃ Βαρλαὰμ τῆς ποίµνης olia 
λύμην ἀπελάσας καὶ φθορὰν xai δίκην κατ ἐκείνου πεποιη- 
μένος, ἔτι καὶ βασιλέως ᾿4νδρονίκου τοῦ µακαρίου περιόν- B 
τος xai Βαρλαάμ οὐ μόνον καταψηφισαµένου, ἀλλά xai 
γθαφικαῖς ἀποδείξεσι καὶ ἀνάγχαις λογικαῖς ἀπελέγξαντος 
τοχακοδοξεῖν͵) Παλαμᾶν τε ὁμοίως xai ὅσοι τὰ αὐτὰ ἐκείνῳ 
περὲ τῆς πίστεως ἐφρόνουν, ἐν δεσμµωτηρίοις εἶχε καὶ ἐκά- 
xov ὅσα ὀυνατά" καὶ πόλεμον ἐκίνει κατὰ τῆς ἐκκλησίας τῷ 
βασιλικῷ παρόμοιον, δίκης γὰρ οὐδεμιᾶς οὐδ’ ἐλέγχων, οὐδ’ 
ἀποδείξεων δεόµενος, τῶν τε ἐπισχόπων οὐκ ὀλίγων xai τῶν 
αδλογάδων τῶν μοναχῶν κατεψηφίζετο ἐρήμην, καὶ πολὺς ἔπνει 
παρὰ πάντα τὸν τοῦ πολέμου χρόνον κατὰ τῆς εὐσεβείας, 
καὶ τῶν ἀρχόντων ἐν τοῖς πράγµασιν οὐκ ὀλίγα συναιροµέ- 
νων. ἑώρων γὰρ οὐδὲ τοῦτο τὸ µέρος ὀλέγα συναιρόµενο» C 
πρὸς τὸν πρὸς βασιλέα πόλεμον. πᾶσι γὰρ ὁμοίως ἀδικεῖσθαν 
30 Καγτακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς ἐδόχει , καὶ διὰ σπουδῆς ἦγον τὸ 
καταλυεοθαι τὸν ἀναῤῥιπισθέντα πύλεμον συγγενικὸν, ὡς ai- 
τιον ἐσόμενον πολλῶν κακών" ἃ τοῖς ἄρχουσιν οὐ Λυσιτελεῖν 
οὔτε πρὸς βασιλίδα, οὔτε πρὸς ἄλλους Ρωμαίους ἀκούεσθαν 
ἐδόκει. πολλὴν μὲν οὖν κατὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον κατὰ 
14, ἀποδείξεως P. 


lum esse, cum recte ac vere sentiret: Palamam autem cet socios 
de prava religione accusanti, assentiens patriarcha, (neque enim vel 
Deo parcebat propter odium, quo in Cantacuzenum ardebat: ta- 
metsi ipse, Palamas inquam, Barlaamum velut pestem ac perni- 
ciem gregis repulerat, illique actionem intenderat, adhuc vivo beatae 
memoriae Andronico imperatore, nec solum condemnmarat, sed et 
probationibus e sacra scriptura et ratione conclusis ac necessariis 
demonustrationibus perversi erroris redarguerat,) eum et quicunque 
candem de fide tuebantur sententiam in carcere detinebat , quan- 
tumque poterat aflligebat: ac bellum imperatorio simile contra ec- 
clesiam commovebat, Nec enim iudicium ullum nec argumentorum 
firmamenta requirens multos episcopos et praecipuos de monachis 
indicta causa damnabat , ac per omne belli tempus spirabat contra 
pietatem ferociter, archontibus eius amentiam mon parum adiuvan- 
tibus, quod et istne bello adversus Cantacuzenum momento haud 
mediocri futarum cernerent. Omnibus namque acqualiter cum Can- 
tacuzeno inique agi videbatur: et bellum civile, ut multarum ca- 
lamitatum fontem, restingui studebant: id quod archontes non cx- 
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A.G.1346 zi» μὴ rà ᾿Ακινδύνον ἠρημένων τὴν µανίαν ànsüsixvero ὁ 
πατριάρχης ὁμοίως κατά τε μοναχῶν καὶ ἐπισκύπων. ἡ βα- 
σιλὶς dà ἀνήκοος μὲν οὐ παντάπασι τῶν τολμωμένων ἦν" 

Duero dà τοὺς μοναχοὺς διὰ τὸ τὼ Καντακονζηνοῦ ἠρῆσθαι 
τοιαῦτα ὑπομένειν. ἐπεὶ δὲ ηὕξητο ἐπὲ μέγα τὸ κακὺν͵, 00005 

V.553rdy ἐπισκόπων μὴ καὶ αὐτοὶ διεφθαφμένοι ἦσαν £v τοῖς δό- 
γµασε, τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην γράµμµασιν ἐποίουν βασιλίδι 
δῆλα, καὶ πολλήν τὴν κακοήὔειαν καὶ τὴν διαστροφὴν Tu» 
ὀρθῶν δογμάτων ἐνεκάλου». 7j δὲ, ὡς ἐπύθετο μύνον, οὐ 
πρὸς ἀναβολὰς ἐχωρησεν, οὐδὲ ὀλίγης ἄξια φροντίδος αγή-ιο 
caro εἶναι τὰ περὶ Φεοῦ, ἀλλὰ πᾶσαν ἄλλην σπουδὴν ἐν 
δευτέρῳ τιθεµένη, tvi τούτῳ προσεῖχε µόνῳ, τῇ ἐκκλησία 

Ρ. 60/4 κακῶς πασχούση καὶ πολεμουμένῃ στῆσαι τὸ κακόν. καὶ 
τοὺς ἐπιφέροντας τὴν γραφὴν µεταπεμψαµένη ἐπισκόπους, 
ἐπεὶ δεινὼ ἤκουε κατηγορούντων, ἐδόκει δεῖν σύνοδον ἐκ τῶνι5 
ἐνόντων συναῦροίζειν καὶ τὸν πατριάρχην καλεῖν πρὺς τὴν 
ἀπολογίαν. ἐγένοντο μὲν οὖν ἐν βασιλείοις οἱ ἐπίσκοποι, κε- 

. A&vovanc βασιλίδος, πλὴν τῶν ὅσοι ἦσαν φανερῶς τὰ Καντακον- 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἠρημένοι. ἐκεῖνοι γὰρ ἀπρόίτοι ἐν οἰχήσεσι 
κατεκλείοντο' πλὴν xai ἀπόντες τὴν γνώµη», ἣν ἔχουσι περὲ T0745 
πράγματος, ἐδήλουν. 7j σύνοδος δὲ, προκαθηµένης βασ-λίδος 

Bxai τοῦ υἱοῦ βασιλέως, τὴν ἐξέτασιν τῶν δογμάτων ἐποιεῖτα. 

q39'. Ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ὀτελεῖτο, ἐκ Σηλυμβρίας τις ἐλθων 


po nec de eo imperatrici aliisque Romanis audiendum pota- 
ant, Itaque per annos illos belli patriarcha contra Acindyni ad- 
versarios egregie insaniebat: nempe contra monachos et episcopos 
Imperatrix autem tam audax scelus non omnimodis nesciebat, verum 
monachos propter Cantacuzeni partes ista pati opinabatur. Ceterum 
malo in maius adaucto, quotquot episcoporum sinceritatem dogma- 
tum rctinebant , sensum suum adversus patriarcham per litteras im- 
peratiici explicaverunt eiusque insignem  malignitalem et perversas 
de fide opiniones accusarunt. uae simul cognovit, non distulit, 
neque res divinas parum cordi habendas censuit, sed cetera omnia 
in posterioribus ponens, in hoc solo vigilavit, ut aegram et op- 
pugnatam ecclesiam in integrum restitueret, Accersensque accusato- 
res episcopos, ut magni cruninis reum facientes audivit, syoodum 
ο praesentibus rdi ssa, et patriarcham ad sui defensionem 
advocandum duxit, Coierunt igitur ab Augusta vocali in palatium 
episcopi praeter eos, qui aperte Cantacuzeno patrocinabantur: nam 
illi in aedibus inaccessi tenebantur. Nihilo minus, quamvis absentes, 
sententiam suam scripto demoustrarunt. Synodus porro, impera- 
trice ac filio imperatore praesidentibus, dogmata discutiebat. 

99. Interim Selybria quidam nuntiys adest, ea nocte Canta- 
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ἐμήνυεν, ic ἐν ταύτῃ τῇ vvxii. ἐγγὺς εἴη Βυζαντίου rtiydy Α.Ο. 1347 
ὁ Καντακουζηνὸς, ὃ φυλάξασθαι δέον βασιλίδα. ἐσχυρίζετό 
τε σαφέστατα εἰδέναι παρά τῶν τὰ ἀπύῤῥητα κοινωνούντων C 
αὐτῷ πεμµφθείς. βασιλὶς δὲ ἐπεὶ ἐπύθετο, ἀἁπάτην εἶναι οἱ- 
δηθεῖσα ὑπὸ τῶν πατριάρχου φίλων συνεσκευασµένην, iv, 
αὐτῆς πρὸς τὴν ἀγγελίαν θορυβηθείσης, τὸ δοῦναι δίκην 
ἐκεῖνος διαδρῴη ἐφ᾽ olg ἐτόλμησε κατὰ Φεοῦ, οὐκ ἔφη dva- 
στήσεσθαι, εἰ καὶ σαφῶς εἰδείῃ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὲ Kavra- 
κουζηνὸν ἐσόμενον ἐντὸς τειχῶν. ἡ μὲν οὖν τοιαῦτα ἀπε- 
τοφθέγξατο μὴ εἶναι ἀληθῆ τὴν ἀγγελίαν οἰηθεῖσα. τὸ δὲ ἦν 
ἄρα ἀληθές' ὡς γὰρ ἐκ Σηλυμβρίας μετὰ τὸ προθεσµίαν 
συνθέσθαι πρὸς τοὺς πράττοντας τὴν ἅλωσιν, ἐν jj αὐτόν τ8 
παρεῖναι ἔδει κἀκείνους τὴν χρυσῆν πύλην διορύττειν ἄπῳ- 
κοδοµηµένην, εἰς “4δριανούπολιν ἀπῃοε, τὸ κάλλιστον ἆπο- Ώ 
τὀλεξάμενος τῆς στρατιᾶς ὑπὲρ χιλίους ὄντας, ἵνα ur κατάφω- 
ϱος tij ἐπαγόμενος πολλούς" καὶ διά τῶν ἀοικήτων καὶ ἆ- 
τριβῶν ὀδεύσας ὑστέρησε μὲν τῆς προθεσμίας ὑπό τινος 
ἀνάγκης κωλνθεὶς ἡμέρα μιᾷ" καὶ πολλοῖς ἐπάλαιε λογισμοῖς, 
δεδοικὼς, μὴ διορύξαντες oi τὰ ἐκείνου πράττοντες κατὰ τὸ 
ποσύ»νῶημα τὴν πύλην, αὐτὸς μὲν ἀπῇ , ἐκεῖνοι δὲ ὑπὸ τοῦ δή- 
µου διαφθαρῶσιν ἁλόντες ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ. καὶ ἐδυσχέραινεν 
οὐκ ἀνεκτῶς οὐ μµύνον διὰ τὴν ἀποτυχίαν Ἠυζαντίου, ἆλλ᾽ Ρ. 605 
ὅτι καὶ τῶν φίλων ἔμελλεν οὐκ ὀλίγους ὠπολεῖν. ὅμως δὸ 


cuzenum ante mocnia Byzantii affuturum, cui malo Augustam oc- 
currere p uim affirmabatque, id se exploratissime mosse, utpote 
missum ab iis, quibuscum ipse arcana sua communicaret. Impera- 
trix rata fraudem ab amicis patriarchae fabricatam, ut, ipsa ad nun- 
tium consternata, ille supplicium admissae in Deum impietatis eva- 
deret, non se loco discessuram asseverabat, quamvis plane sciret, 
ea ipsa nocte Cantacuzenum intra moenia fore. Haec illa, cum 
falsum apportari nuntium arbitraretur, qui erat utique verissimus. 
Ut enim cum illis, a quibus ad urbem capiendam adiuvabatur, dicm 
constituit, quo die et ipse adesset et illi auream portam obstru- 
ctam perforarent, Selybria Adrianopolim discessit cum amplius 
mille e toto exercitu delectis militibus, (ne proderetur videlicet, si 
magnam multitudinem duceret,) perque deserta et avia iter faciens, 
necessitate quadam praepeditus, die uno tardius venit, quam prae- 
finitum erat: cum interea cogitationibus distraheretur metuens , ne 
pars eius, ipso adhuc absente, ex conventis portam perfosso muro 
aperiens, flagrante delicto a populo necaretur: dolebatque incredi- 
biliter, non solum quod Byzantio frustraretur, scd etiam quod bo- 
num numerum amicorum amissurus esset, Altamen mon funditus 
abiecta spe, eodem gradiebatur, Amici et ipsi necessitate quadam 
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A.C.1342 οὐ παντάπασι τῶν ἐλπίδων ἀπογνοὺς ἐχώρει ἐπὶ τὸ Βι- 
ζάντιον νυκτός. οἱ προὀιδόντες δὲ καὶ αὐτοὶ ὑπό τινος ἀνώγ- 
κής κωλυθέντες τοῖς τείχεσιν ἐπιχειρεῖν κατὰ τὴν προθεσµέί- 
αν, εἰς τὴν ὑστεραίαν, καθ’ ἣν ἐν βασιλείοις ἡ κατὰ πατρι- 

V.554ügyov σύνοδος συνεκροτεῖτο, διώμυττον τὴν χρυσῆν πύληὴ 
συνελθόντες ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ σάλῳ ὄντες καὶ αὐτοί. ide 
δίεσαν γὰρ, μὴ τῇ προγεγενηµένῃ νυκτὶ ἐλθων ὁ βασιλεὺς καὶ 
τῶν συντεθειµένων ἠνυσμένων εὑρηκὼς μηδὲν, αὐτὸς μὲν 
αὖθις ἀνεχώρησεν, αὐτοὶ δὲ ὑφ᾽ ἑαυτῶν καταπροδοθέντες di. 

Β αφθαρῶσιν. ὅμως οὐδ’ αὐτοὶ τὰς τοῦ σώζεσθαι ἐλπίδας uae! 
γνόντες διώρυττον τὴν πύλην' ἦσαν γὰρ σύστημα οὐκ ὤγε- 
vig ἐκ πεζῶν τε καὶ ἱππέων, καὶ ἐθάῤῥουν σφίσιν ἑαυτοῖ, 
dc ἀμυνουμένοις, ἄν τις ἐπίῃ. xav διορύξαντες μὴ εὕρωσι 
παρόντα τὸν βασιλέα, πρὸς αὐτὸν ἀποχωρεῖμ. ἐκεῖνοι μὲν 
οὖν τοιαύτῃ γνώµῃ διώρυττον. 7j δὲ ἐν βασιλείοις σύνοδος 
ἐπεὶ ἐκ πολλῶν ἀπεδείχνυ πατριάρχην αὐτόν τε περὶ ra ὀρθά 
τῆς ἐκκλησίας δόγματα ἔχρντα οὐχ ὑγιῶς καὶ τοὺς ἄλλους 
ἀναγκάζοντα ἐκείνῳ συμφρονεῖν, γνώμµῃ wow καθαίρεσυ 

ϱ αὐτοῦ καταψηφίζονται. δι ἃ δὴ καὶ μάλιστα ἔδοξεν ὕστερο 
βασιλεύς τε καὶ oi πράττοντες τὴν ἅλωσιν συγελθεῖν κατ 
τὴν προθεσμίαν κωλυθῆναι, ἵνα ur μνησικακῶν avrog de 
κοίη τῶν θρόνων καφαιρεῖν' ἀλλ’ ἀκριβῶς tig τῶν ὀρθῶν 
ῥογμάτων τῆς διαστροφῆς εὐθύνη. οἱ μὲν οὖν ἀρχιερεῖς, ἐπεὶ 
ταῦτα ἔπραξαν, καὶ τῶν ἀπόντων διὰ τὸ ὑποπτεύεσθαι ap- 

7. προγενοµένη P. 


illo die retardati, die altero, quo in palatio contra patriarcham 
conventus agebalur, convenientes portam auream cum  trepidaticnt 
et anxia cura aperiunt, TTimebant siquidem, ne praecedente noct 
veniens imperator et ex pactis nihil dum factum inveniens, rec* 
sisset, ipsique proditi eius causa neci dederentur, Tamen πεί 
ipsi salutem in desperatis ducentes portam perrumpunt: erat euim 
peditum equitumque haud contemnendum agmen , et si qua vis it 
grueret, se defendere illam posse confidebant. $i perfossa pora 
imperatorem non invenirent, ad eum abire statuebant. — Hac menté 
opus inceptant. Synodus autem in palatio, postquam copiose de 
cuit, patriarcham ipsum in germanis ecclesiae dogmatis desipert 
ct alios ad sibi assentiendum cogere, concordibus eum sententiis 
exauctoravit, Quam ob causam maxime imperatorem et qui uti 
ab eo capiendae studebant die praestituto convenire fuisse probi- 
bitos, postea iudicatum est: ne scilicet imperator iniuriarum me 
mor de throno illum dceturbasse videretur: sed ut eum prop!et 
adulteratam doctrinae veritatem has poenas pendere omnes perspicue 
intelligerent, Episcopi cum suffragiis aliorum episcoporum, qui, δὲ 
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χιερέων συνεπιψηφισαµένων, ἀνεχώρουν ἕκαστος πρὸς τὰς Α.Ο. ι347 
οἰκήσεις ἤδη πόῤῥω νυκτῶν. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ παρῆν, τῶν 
ἔνδον τὰ ἐκείνου πραττόντων τὴν χρυσῆν διορυξάντων πύ- 
λην, εἰσήλαυνεν οὐδενὸς ἀνθισταμένου, ἀλλὰ δι εὐφημίας 
Savrüy ἀγόντων παντὸς τοῦ δήµου, καὶ τοῖς τε στρατιώταις 
ὠπεῖπε μὴ χωρεῖν πρὸς ἁρπαγάς' καὶ τὸν δῆμον ἐκώλυεν 
ὅσα ὀυνατά. ὅθεν οὐδὲ ἐγένετό τις κίνησις ἐπὲ τοὺς δοκοῦν- D 
τας ἡρῆσθαι τὰ βασιλίδος, πλὴν εἴπου τινὰς αὐτῶν ἐζημί- 
ωσαν οἱ γείτονες. καὶ τῶν στρατιωτῶν δὲ ὀλίγοι ἐπὲ τὰς οὐ- 
τοχίας τῶν πολεµίων, βασιλέως μὴ εἰδύτος, ἐπελθύντες ἐποιή- 
σαντό τίνα µετρίαν ἁρπαγήν. βασιλεὺς δὲ ἄχρι τῆς Πορφυ- 
ρογεννήτου καλουμένης οἰκίας προελθῶὼν, πρῶτα μὲν ἐκέλευε 
µηδένα χωρεῖν κατὰ τῶν βασιλείων, ἀλλὰ ἀτρεμεῖν, ὣς αὐ- 
τὸς διαθησόµενος τὰ κατὰ βασιλίδα ᾗ δοκεῖ ἔχειν ἄριστα. 
ιδέπεὲ δὲ διέφαινεν ἤδη ἡμέρα, διὰ µέσης τῆς ἀγορᾶς ἐβάδι- 
Lev ἐπὶ Φεομήτορος τὸ τῆς Ὁδηγητρίας τέμενος, τὴν ὄφειλο- 
µένην προσκύνησιν καὶ τὴν εἰχαριστίαν τῆς νίκης ἀποδώσων P. 696 
τῇ μητρὶ τοῦ Φεοῦ, αὖθις δὲ διὰ τῆς αὐτῆς ἐπανήκων ἐπὲ 
τὴν τοῦ Πορφυρογεννήτου κατέλυσεν οἰκίαν. βασιλὶς δὲ ὡς 
so&lys τά τε βασίλεια ἠσφαλίζετο, τοῖς οἰκείοις καὶ μάλιστα 
Φοκοῦσιν εὖνοις ἐπιτρέπουσα τὴν φυλακήν. καὶ ἐκ τῶν ἐν 
1 αλατᾷ βοήθειαν μετεκαλεῖτο. οἱ δὲ αὐτίκα ἦσαν ἐν τοῖς 
ὅπλοις καὶ ὥρμηντο προθύµως βοηθεῖν. τριήρεις τε πληρώ- 
σαντες, ὅσαι ἧσαν, αὐθωρὸν καὶ λέμβους ἐφοπλίσαντες πρὸς 


suspecti, in consilium adhibiti non fuerant, his ita peractis, munita 
iam nocte in sua quisque tecta recesserunt, Imperator ubi affuit, 
et eius faclio intus aditum per portam auream patefecit, resistente 
nemine , cum totius populi applausu et gratulatione urbem ingressus 
est, militibusque interdixit, ne ad cives diripiendos discurrerent: 
et quantum potuit, idem plebi vetuit. lta in pace fuerunt qui ab 
Augusta stabant: nisi si forte quidam a vicinis multati sunt, et mi- 
lites aliquot in domus hostium , imperatore ignorante, penetrantes , 
praedas mediocres fecerunt. imperator usque àd aedes Porphyro- 
geniti appellatas cum processisset, edixit, ne quis contra palatium 
tenderet, sed quicti manerent: se quod optimum censuisset, de 
imperatrice constituturum. Die iam terris reddita, per medium fo- 
rum ad Deiparae Hodegetriae templum, debita eiusdem adoratione, 
ac de praestita victoria gratiarum actione functurus petivit: eadem- 
que via rediens ia Porphyrogeniti domum divertit. Augusta, ut po- 
test, palatium communit: domesticis et quorum benevolentiae 
plurimum fidebat custodiam committit: a Galataeis item auxilium 
accersit: qui repente ad arma convolantes' subsidio ferendo alacri- 
ter se comparant, eademque hora impletis quotquot in prompta 
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Α.Ο. 13457 1à βασίλεια ἐπεραιοῦντο, ὠντιταξάμενοι δὲ αὐτοῖς ἐκ τῶν 
μετὰ βασιλέως στρατιωτῶν τινες, ἅμα καὶ τοῦ δήμου προσ- 
επιβοηθοῦντος, οὐκ εἴων τῇ yy προσχεῖν, ἆλλ᾽ ἀπεπέμποντο 

Ββάλλοντες συχνοῖς τοῖς βέλεσιν. ὁρῶντες δὲ καὶ ἐκεῖγοι, ὡς 
οὐκ ὠντισχήσουσι πρὸς τοσούτους, (πρότερον γὰρ ᾧοντο ὑπὲρ | 
βασιλίδος αὐτοῖς καὶ τὸν δῆμον συμπροσθήσεσθαι,) ἀνεχω- 
ρουν τε καὶ ουκέτι ὕστερον ἐπεβοήθου». βασιλεὺς δὲ xar 
ἐκείνην τὴν ἡμέραν μηδὲν πλέον µήτε πράξας, μήτε εἰπῶν, 
εἰς τὴν ὑστεραίαν τούς τε ἐπισκόπους, ὅσοι ᾖσαν, µεταπεμ- 
ψάµενος ἐν Βυζαντίῳ καὶ τῶν τῷ κλήρῳ κατειλεγµένων τῇ 
ἐκκλησίας τοὺς μάλιστα ἐν λόγῳ , πρῶτον μὲν περὲ τῶν κατά 

"V. 565 τὸν πόλεμον συμβεβηκότων διειλέχθη, ὡς οὔτε ἐξαρχῆς Fiore 
αὐτὸς, οὔτε τοῖς βασιλέως ἐπιβουλεύσειε παισὲν , ὥσπερ ὑπὸ 

CrÀ» συκοφαντῶν κατηγορεῖτο, ἀλλ’ ὑπ ἐκείων διὰ φθύνο 
κεκινηµένου ἐπιβουλευσώντων, ἀναγκαίως τῆς αὐτοῦ καὶ rà) 
συνόντων σωτηρίας ἕνεκα ἠμύνετο. εἰς ἀνάγκην δὲ ἐλθὼν | 
καὶ βαρβάροις χρήσαιτο συµµάχοις, Ἰυσοὺς καὶ Τριβαλους 
καὶ αὐτοὺς τοὺς βαρβάρους ἐκείγων ἐπαγόγτων. καὶ τῆς y 
γενηµένης φθορᾶς καὶ αἰχμαλωσίας τῶν Ῥωμαίων ἐκείνους 
ἀπεδείκννεν αἰτίους. ἔπειτα καὶ τῶν γιγνοµένων noui 
µάρτυρᾶς, ὡς αὐτὸς μὲν οὔτε πρότερον, οὔτε νῦν δυσχερέ 
τι περὶ βασιλίδος διανοοῖτο καὶ τῶν παίδων, aAA ὅσα μάλιστά 
ἐστι πρὸς σωτηρίαν xai λυσιτέλειαν τῆς ἀρχῆς. ἂν Ó' ἐκεύῃ 


erant triremibus et lembis armatis, ad palatium traiiciunt. Sed eo 
nonnulli de militibus imperatoris, populo adiuvante, crebris iaculis 
ad terram appellere prohibebant. Videntes Galataei, se contra tat 
tam multitudinem invalidos, (speraverant enim, populum pro impe 
ratrice tuenda ad ipsos accessurum,) retro abeunt: nec deinde sub- 
sidio venire audent. Imperator die illo nihil praeterea nec fecil, 
nec locutus est, Sequenti episcopos, quicunque Constantinopoli 
reperiebantur, et cleri principes cogit: ac primum quidem de iis, 
quae bello accidissent, disserit, quod neque a principio ipse susc- 
tarit, neque liberis imperatoris, (quemadmodum eius obtrectatoret 
garriant,) insidias molitus sit, Sed cum illi capiti suo insidianle 
ex invidia illud excitassent, facere mon potuisse, quin pro s" 
suorumque salute propugnaret, et barbarorum quoque perge d 
niam necessitas ita flagitaret, sibi adiunxisse: quando et ipsi Mot- 
sos ac "lriballos similiter barbaros induxerint. Quod autem tant 
labes facta, tot Romanorum capti sint, eos in causa esse docet. Tum 
ex ipsis aclis testimonium affert, se nec alias, nec in prae 
sens adversus Augustam eiusque liberos quidquam hostile medita- 
tum esse, aut meditari, sed quaecunque imperio salutaria inprimis 
forent atque utilia. Sin illa inimicum retineat animum, εἰ res 
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ἔτι τὴν προτέραν δυσµένειαν ἐνδεικνυμένη, ἀγθίστασθαι ἐπι- A.C. 1347 
χειροίη καὶ σώζειν ἑαυτὴν καὶ τέκνα διὰ τοῦ πολέμου, μὴ D 
αὐτῷ προσλογίζεσθωι τὴν αἰτίαν, εἰ τι περὶ αὐτὴν καὶ τέ- 
xva συμβαίη δυσχερές. οὐ γὰρ αὐτῷ λυσιτελεῖν δοχεῖν, οὐδὲ 
δάλλως σῶφρον, ἐᾷν αὐτὴν ἐν βασιλείοις καθηµένην, τὸν πό- 
Aeuov αὖθις τὸν συγγενικὺὸν ἀνακινοῦσαν, καὶ περιορᾷν τοὺς 
ὑπολειπομένους Ῥωμαίους ὑπ) ἀλλήλων διαφθειρομένους. ἀλλ’ 
εἰ μὴ πείθοιτο λωρεῖν πρὸς τὰς συμβάσεις, αὐτὸν μὲν περὲ 
αὐτῆς οὐδὲν βουλεύσεσθαι δεινόν" δεδοικέναι δὲ μὴ, συµ- 
ιοπάντων ὠρμημένων ἐπ᾽ αὐτοὺς, μὴ δύνηται αὐτὸς ἀνέχειν 
τὴν ὑὁρμὴν, ἀλλά τι τολμηθῇ περὶ αὐτοὺς τῶν ἀνηκέστων. P. 607 
ἔπειτα τὸν τῆς Φιλίππου µητροπολίτην ἀπολεξάμενος καὶ Ka- 
βάσιλαν τὸν σακελλίου, of καὶ πρότερον εἰς «4{ιδυμότειχον 
ἦκον πρὸς ἐκεῖνον πρεσβευταὲ, ἔπεμπε πρὸς βασιλίδα. 5j πρε- 
ιὔσβεία δὲ ἦν περὲ εἰρήνης. καὶ πρῶτα μὲν πολλὰς ὡὠμολόγει 
χάριτας Φεῷ, ὅτι πρὸς ταύτην ἤγαγε τὴν ἡμέραν, T λαμ- 
πρότερον ἡλίου πᾶσι δύναται καταφανῆ ποιεῖν xai τὴν µο- 
2Φηρίαν τῶν σεσυκοφαντηκότων καὶ τὴν ὠπέχθειαν πρὸς τὰ 
καλὰ, καὶ τὴν ξαυτοῦ ngog τε τοὺς βασιλέως παῖδας ἐξαρ- 
ποχῆς ἄχρι νῦν ἐπιείκειαν διασεσωσµένην, καὶ τὸ μηδὲν ὤγεν- 
vic, μηδὲ ἀνάξιον τῆς βασιλέως πρὸς αὐτὸν φιλίας μετὰ τὴν β 
ἐκείνου τελευτὴν φανῆναι διαπεπραγµένον. ἔπειτα συνεβού- 
λενε χωρεῖν πρὸς τὰς συμβάσεις, καὶ ur κεναῖς ἐλπίσιν 


αἶετο seque cum filiis armorum vi defendere nitatur, πο sibi ad- 
scribat, si quid ipsi et filiis eius odiosius contigerit. Non enim 
conducibile, neque cum prudentia coniunctum videri, illam in pa- 
latio sedentem, et imter cives cognatosque bellum redintegrantem 
relinquere, Romanorum vero reliquias muluo se devorantes negli- 
gere. Sed si ad conditiones descendere nolit, se quidem in eam 
durius nihil decreturum: metuere autem, ne sifhul omnibus suis in 
ipsam et qui cum ipsa sunt irruentibus, ipse corum impetum com- 
pescere nequeat, et aliquid patiatur eiusmodi, quod medicinae fa- 
ciebdae locum nullum relinquat, His dictis delecto metropolitano 
Philippopolis: et sacellii curatore Cabasila (qui et prius Didymoti- 
chum legati venerant) ad eam de pace illos mittit, Ac primum qui- 
dem immensas Deo gratias agit, quod diem aspexisset, qui sole cla- 
rius et calumniatorum suorum scelus atque odium honestatis, et im- 
peratoris liberis ab initio hucusque a se praestitam acquitatem ασ 
moderationem, et nihil illiberale aut indignum imperatoris Andro- 
nici amicitia post illius obitum a sc designatum possit ostendere. 
Deinde suadet, ut pacis conditionibus se submittat: nec vana spe 
suspensa, aut etiam ab optimatibus suis decepta, adhuc armis con- 
tra cundum putet: neque enim aliunde cxternum ipsi exspectandum 
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A.C.1347 αἰωρουμένην ἢ καὶ ὑπὸ τῶν συνόντων ἐξαπατωμένην, o 
σθαι ὠντισχήσειν ἔτι πρὸς τὸν πόλεμον. οὔτε γὰρ ἔξωθόν 
ποθεν ἥξειν χρὴ συµµαχίαν προσδοκᾶν, oU γάρ ἐστιν, ob. 
ἔστιν οὐδεὶς, ὃς ἀφίξεται ἐπικουρήσων, ἔκ τε τῶν παρόντων 
ἐλπὶς οὐδεμία σώζεσθαι, τοῦ φρουρίου μὲν xai χρόνου ru 
καὶ ἀναλωμάτων δεοµένου καὶ ὑλῶν πρὸς ἐπισκευὴν, a ou 
ἔξεστι πορίζεσθαι, τῶν συνόντω» δὲ οὔτε ἀξιομάχων onm 
πρὸς τοσαύτην δύναμιν, οὔτε τῶν ἐπιτηδείων εὐπορούνων. 

ϱ ὥστε διαφέρειν τὴν πολιορκίαν εὐμαρῶς. δι à πάντα np 
συμβάσεις αὐτῇ συνεβούλευε χωρεῖν, xai uy αὐτῇ μὲν xu 
τέκνοις τὰ ἀνήκεστα προξενεῖν ἐξ ἀβουλίας, αὐτοῦ δὲ ut 
στην πρόφασιν εὐδοξίας ἀφαιρεῖν. τοῦτο γὰρ κατὰ τὸν τοῦ 
πολέμου χρόνον καὶ βούλεσθαι dei καὶ εὔχεσθαι npogacty 
τινα τὸ Φεῖον παρασχεῖν, ἐξ ἧς αὐτὸς τὴν ἐπιείκειαν καὶ τὴν 
εὐγνωμοσύνην ἐπιδείξεται, καὶ τὸ πρὸς βασιλέα φίλτρο», aij 
ἀκέραιον νῦν ἄχρι διασώζει, καὶ οὐδὲν ἧττον 7 πρύτερο 
κήδεσθαι τῶν παίδων διανοεῖται, λόγον ποιούµενος οὐδένα 
τών ὅσα πρὸς αὐτὺν κατὰ τὸν πόλεμον ἠγνωμονήθη. 

D  Q. Οἱ μὲν οὖν πρέσβεις xai οἱ ἄλλοι οἳ παρόντες τοὺς 

V.556 βασιλέως λόγους xai τὴν ἀξίωσιν ὠκούοντες, ὀλίγου δεῖν καν 
ἠπίστουν διὰ τὴν ὑπερβολήν. τὸ γὰρ τοσαῦτα πρότερον vw 
P.698 τῶν πολεμούγτων ὑπομείναντα καὶ µυριάκις ἐν ἁκμῃ χυ- 
Φύνου καταστάντα , ἔπειτα κρατήσαντα τοῖς ὅπλοις καὶ niv 
ytvoutvo» τῶν πολεμίω»ν, μὴ πρὸς φόνους καὶ σφαγὰς yoQ 


NL ἔστι M. 


auxilium: non enim esse profecto, qui venturus sit auxilio: e € 
re praesenti nullam spem salutis affulgere, cam munitiones et pr 
ο ut instaurentur, et tempore aliquo et sumptu et male 
indigeant, quae nunc comparari non possint, Quos autem nunc Α΄ 
cum habeat, nec pares esse eius copiis, nec abundare commealu 
ul obsessionem facile ferant. Ob haec omnia, ut secum pacisclur 
monet, ne sibi ac liberis per dementiam immane malum cone, 
el illi pulcherrimam gloriae occasionem praecidat. Hoc enim bello 
et voluisse semper, et a Deo optimo maximo precatur esse, uli ili- 
quam sibi ansam daret, unde bonitatem, et clementiam in vivos, et 2 
morem in defunctum demonstrare posset: quem usque nunc integroP 
sincerumque conservet: nec 86 minus modo quam antea de procure 
tione liberorum cius cogitare, nihili pendentem, quae per bellos 
adversus se. improbe patrata sint. ' : 
100. Legati ceterique praesentes verba imperatoris et postulatie- 
nem audientes , propter admirabilitatem vix fidem commodabant. Nis 
adeo multa antehac ab hostibus perpessum esse, οἱ plus millies 1 
ler sacrum saxumque stetisse , postca armís adepta victoria, non 
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καὶ ἴσ᾽ ἀνί ἴσων dmodidóvat τοῖς πρώτοις ἄρξασιν, ἀλλὰ A.C 1347 

µετά τὴν νίκην ἐπὶ συμβάσεις προκαλεῖσθαι , καίτοι δυνά- 

µενον ὀλίγῳ χρόνῳ διαφθείρειν, κρεῖττον εἶναι τῆς ὠγθρωπί- 

, 3 Π T - * ' 

νης φύσεως ἐδύκει. ἡδοντό τε οὖν ὁμοῦ διὰ τὴν βασιλέως 
δέπιείχειαν καὶ ἐθαύμαζον την µεγαλοψυχίαν. ᾖβασιλὶς δὲ 

παντάπασιν οὐ προσεδέχετο τὴν πρεσβείαν, ἀλλ ἀπράκτους 

ἀπέπεμπε τοὺς πρέσβεις, ὑπὸ τῶν συνόντων πειθοµένη. καὶ 

ς * LÀ , -— 

O βασιλευς νιᾶτο xai ἐδυσχέραινεν οὐκ ἀνεκτῶς µυρίοις 
περοσπαλαίων λογισμοῖς. συνεώρα γάρ τὴν ἔνστασιν οὐ τε- 
ολεντήσουσαν ἐπ᾽ ἀγαθφ. ἀλλ) ἐκείνοις τε ἀνηκέστων κακών p 
* , a LU * ͵ , 
καὶ τούτῳ μείζονος 7 καθ’ Όσον χρόνον ἦν ὁ πόλεμος, λύπης 
"^ of , ' 1 , «e 1 ^ ind v 
αἰταν ἑσομένην. οἳ τε yag συνόντες ἅπαντες εἰς πολλῶν πεῖ- 

7 - * ' * Ls » . € , s, - 
gay αλγεινῶν 6ÀJoyrég, xat οἱ ἔνδον ὁμοίως Βυζαντίου τῶν 
Φεσμωτηρίων ἐξελθόντες καὶ μγησικακοῦντες ἐσχάτως τοῖς 

ιὄσυνοῦσι βασιλίδι, αὐτοί τε διεπρίοντο ὑπ ὀργῆς καὶ τὸν àz- 
μον ἐξηθέθιζο», καὶ ἔνδηλοι ἦσαν, ὡς καὶ βασιλέως ἄκοντος 
ἐπιθησύμενοι τοῖς ἐν βασιλείοι. καὶ ἐδεδίει μὴ περί τε τὴν 
βασιλίδα και τοὺς παῖδας ἀνήκεστόν τι τολμηθῇ , καὶ oi συ- 
νόγτες πάντες ὑπὸ τῶν ἐχθραινόντων διαφθαρῶσιν: 0 ὀλήῳ 

αοὔὕστερον μικροῦ ἐδέησε γενέσθαι. ὡς yàp ἐπύθοντο, ὅτι α 
μὴ τὴν πρεσβείαν δέχοιτο ἡ βασιλίς, μηδὲ χωροίη ποὺς συµ- 
βάσεις, τὸ ἐν Ἠλαχέρναις φρούριο», µέρος καὶ αὐτὸ τοῦ περὲ .. 

3. εἶναι καὶ ἀνθρ. P. et M. 11. ὁ om. P. 

caedes mactationesque procedere, pariaqne paribus temetiri iis, qni 
priores lacessiverant: sed victorem victos ad pacta conventa invitare, 
tametsi eos brevi spatio delere funditus liceret, excellentius quid- 
dam quam pro humana natura videbatur, Gaudebant igitur tanta 
lenitate , et suspiciebant tam praestantis animi magnitudinem, lm- 
peratrix suorum consiliariorum impulsu legationem prorsus aspernata, 
oratores re infecta dimittit, ex quo imperatorem tristitia molestia- 
que intolerabilis occupavit, sexcentisque cogitationibus in diversa 
rapnit. Augurabatur enim, pertinaciam istam non bene cventuram, 
scd ipsis mala detetrima maioremque luctum, quam toto belli tem- 
pore experti essent, parituram. Nam ct illi omnes, qui cum impe- 
ratore erant, cum multa adversa pertulissent, et similiter qui By- 
zantii in carceribus fuerant, extreme se a proceribus Augustae ve- 
xatos meminissent, ira aestuabant populumque irritabant: et ap- 
parebat, vcl invito imperatore in eos qui essent in palatio impetum 
facturos, Verebatur insuper, ne imperatrici ac liberis aliquid atro- 
cius fieret, quique cum ea versarenlur, omnes hostium gladiis con- 
ficerentur: id quod paulo post propemodum accidisset, Ut enim 
intellexerunt. cam legatos reiecisse ac pacem nolle, castellum in 


Blachernis appellatum , partem munitionis et propugnaculorum, qui- 
bus palatium circumdatur, imperatore ncsciente cxpugnarunl ae 
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Δ.6, ιδήγτὰ βασίλεια qpovorov ov, Καστέλιον προσαγορευύµενον, ἔξε- 
πόρθησάν τε καὶ διήρπασαν, βασιλέως ἀγνοοῦντος, καίέτοι 
γε τῶν ἔνδον ἀπὸ τῶν τειχῶν ἀμυγομένων κραταιῶς. καὶ 
οἱ δοκοῦντες δὲ περὶ βασιλίδα εὖνοι εἶναι πρότερον, xai τὴν 
φυλακὴν τῶν βασιλείων ἐπιτετραμμένοι, ἐπεὶ τὸν κίνδυνον à-5 
πανταχόθεν περιιστάµενον ἑώρων, βασιλίδα δὲ μὴ χωροῦσαν 
πρὸς συμβάσεις, ἀλλὰ μᾶλλον αἱρουμένην αὐτήν τε ἀποδνη- 
σχειν κἀκείνους συναπὀλλυσθαι, ἐσκέψαντο κοινῃ τῆς σφετέ- 
Qoae σωτηρίας ἕνεκα καταπροΐεσθαι ἐκείνους καὶ παραδιδόναι 

Ὦ βασιλεῖ τὸ φρούριον. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν λόγῳ μαάλιστάιο 
τινες πρὸς βασιλέα πέµψαντες, περὶ προδοσίας διελέγορτο 
καὶ δωρεὰς ἤτουν xai τιμάς, εἰ παραδιδοῖεν τὰ βασίλεια aw- 
τῇ βασιλίδι καὶ τοῖς τέκνοις. βασιλεὺς d" οὐδ : ἄκροις sjvé- 

V. 557 σχετο ὡσίν, ἀλλ’ ἀπέπεμπε, σώζεσθαι μᾶλλον βασιλίδα καὶ τοὺς 
παϊῖδας εἰπων ποιεῖσθαι περὶ πλείστου. βασιλεὺς δὲ Ó γέοςιὸ 
Ιωάννης ἔτος πεντεκαιδέκατον τότε Qv, μεῖζον 7 κατὰ τὴν ἡ- 
λικίαν ἐφαίνετο φρονών καὶ τῷ καιρῷ προσήκοντα fovitvo- 
µενος. ὡς γὰρ Ἰἠσθάνετο. Φορυβουμένους τοὺς ἐν βασιλείοις, 
στασιάζειν τε 705 ἀρχομένους καὶ περὶ αὐτῶν ἐπιεικὲς οὐ- 

P.699 δὲν βουλευομένους, ὁραμὼν πρὸς τὴν μητέρα, τόν τε Φόρυβογο 
ἀπήγγελλε καὶ τὴν ἐπιβουλήν. καὶ ἐδεῖτο πρὸς βασιλέα τά- 
χιστα πρεσβείαν πέμπειν καὶ τίθεσθαι συμβάσεις περὲ τῆς 
εἰρήνης. μάλιστα μὲν γὰρ ἔφασκεν ἐκεῖνον οὐδὲν περὶ αὐ- 
τῶν βουλεύσεσθαι δεινόν. εἰ ὃ) ἄρα καὶ τὰ δεύτερα νικῴη, 
βέλτιον ὑπ ἐκείνου κακῶς παθεῖν, ἢ ἀλογίᾳ δήµου καὶ στρα-» 


diripuerunt, cum qui intus erant e mauris fortiter se defenderent, 
Qui autem antehac Augustae bene cupere putabantur, quibusque ca- 
stodia palatii commissa erat, postquam undique periculum, ct eam 
a pacificatione refugientem mori ipsosque secum perdere malle vi- 
derunt, consensu ipsam cum liberis prae salute sua neglectum ire, 
et imperatori palatium. tradere constituerunt. Quin etiam honora- 
tissimos quosdam ad eum mittendo, dona et honores quaerebant, 
si regiam cum imperatrice et liberis dedidissent, Quos imperator 
auribus ista respuens dimisit, testatus, eam cum liberis servatum 
potius velle maximopere. Ecce autem imperator Ioannes tum qain- 
decim natus annos, supra actatem sapere et tempori opportuna 
consulere visus est. Ut enim tumultuantes sensit, qui in palatio 
erant, et iam dissidere incipientes deque matre cum filiis nihil 
aequum animis apitantes, ad parentem accurrens, tumultum ct insi- 
dias nuntiat: orans celerrime ad imperatorem mitti et cum eo de- 
cidi: affirmansque, nihil ab co grave timendum. Sin secus res cat, 
praestare illum. inclementem experiri, quam in populi dementiam 
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τιωτών ὁρμῇ περιπεσεῖν. αὐτίκα τε ἐπείθετο 5j µήτηρ xai C.1347 
τὸν ᾽4νδρόνικον σάνην τὸν βασιλέως πενθερὸν xai τὸν 
Παλαμᾶν Γρηχόριον αὐτοῦ που κατακεχλεισμένους ἐν δε- 
σμωτηρίοις ἔνδον βασιλείων ἄγεσθαι ἐκέλευδ πρὸς αὐτὴν, 
δκαὶ περὶ τῆς πρὸς βασιλέα διαλεχθεῖσα πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης 
ἔπεμπε πρὸς ἐκεῖνον πρεσβευτάς. oi δὲ νοµίσαντες βασιλέα Β 
οἰδαίνειν τε τῷ Φυμῷ καὶ πρὸς ἄμυναν τῶν κατὰ τὸν πόλε- 
µον γεγενηµένων παρεσκευασµένον εἶναι, πρῶτα μὲν ἐπὲ δεή- 
σεις ἐτράποντο καὶ ἰχεσίας, ἀφεῖναι τὴν ὀργὴν τοῖς ἁμαρτή- 
α1οσασι, καὶ μηδὲν πλέον ἐπιζητεῖν τοῦ τῶν πολεμίων κρείττω. 
εἶναι καὶ πάντας ὑποχειρίος ὁμοῦ λαβεῖν' 'dÀÀ ὥσπερ 
τοῖς ὅπλοις, οὕτω δὴ καὶ τῇ µεγαλοψυχίᾳ φαίγεσθαι νικῶντα, ’ 
ἧπερ δὴ μεγίστη νίκη καὶ μάλιστα προσήκουσα αὐτῷ. ἔπειτα 
ἀπηγγελλον xai τὴν πρεσβείαν βασιλίδος xai ἐδέοντο µνη- 
1σμεῖον τῆς αὐτοῦ ἐπιεικείας καὶ µεγαλοψυχίας καὶ συνέσεως, 
v5» περὶ τοὺς βασιλέως εὐγνωμοσύνην παῖδας ἀνεξάλειπτον 
τοῖς εἰς ὕστερον καταλιπεῖν, ἐλάνθανον δὲ Ἑνυρὸν ἁκονῶντες,Ο 
καὶ ἵππον Φέειν ἀγαθὸν ἐπὶ πεδίον προκαλούµενοι. ὡς γὰρ 
µόνον zxove τοὺς λόγους βασιλεὺς, πάντα ἦν ἔτοιμος ὑπὲρ 
αοτῶν βασιλέως παίδων πράττειν, ὥσπερ αὐτὸς εὐεργετούμενος, 
dÀM οι παρἐχων τὰς εὐεργεσίας. τῶν μὲν οὖν πρἐσβεων 
τῷ πενθερῷ μὲν ὠνείδιζεν ἠπίως τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγνωμοσυ- 
γην ὃ βασιλεὺς, ὅτι πρότερον ὑπ ἐκείνου μηδὲν ἀδικηθεὶς, 
ἀλλ εἰ δεῖ τι τάληθὲς εἰπεῖν, καὶ µυρία εὖ παθὼ», 00* 7 


11. ὑπὸ χεῖρα M. 


ac militum furorem -iucidere. lico persuasa mater Andronicum 
Asanem imperatoris socerum et Gregorium Palamam illic carcere 
detentos ad se adduci iussit: quibuscum de pace locuta, eos ad im- 
peratorem legat. Qui illum tumere iracundia et persequendas bello 
acceptas iniurias paratum esse opinantes, primum preces et suppli- 
cationes adhibent, ut reis placaretur et iode omuisse penitus- 
que subiecisse contentus esset: et quemadmodum eos armis vicisset , 
sic et iniuriarum contemptu et altitudine animi se ipsum vinceret : 
quae nimirum maxima illique convenientissima victoria esset. Deinde 
legationem exponentes petunt, ut pictatem erga defuncti imperatoris 
libe?os clementiae, excelsae mentis ac prudentiae suae aeternum 
monumentum relinqueret. At enim nesciebant sc novaculam acuere 
et equum cursorem in campum provocare. Cum primum namque ea 
verba audivit, omnia se illorum causa velle ostendit: perinde ac 
ipse non daret, sed acciperet beneficium. Legatum vero socerum 

e ingrata voluntate blanda orationé increpuit, quod nulla in re 
offensus, sed, si verum fatendum, mille beneficiis cumulatus, tam 
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A.C. 1342 µείψατο τοῖς ἐναντίοις, καὶ τὸν πόλεμον κεχίνηχε κατ αὐτοῦ. 
Παλαμᾶν δὲ ἐπήνει καὶ πολλὰς ὠμολόγει χάριτας, ὅτι πολ- 

Aj» ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληθείας κώκωσιν ὑπενε- 

D yx» , οὐδὲν ἀγεννὲς οὔτε ἔπραξεν, ovi ἐφθέγξατο ἄχρι τέ- 
λους. ἔπειτα ἐκέλευε τοὺς πρὸς βασιλίδα καὶ βασιλέα vw 
υἱὸν γράφειν ὅρκους. καὶ ἐγράφοντο ἐπὲ τούτοις, ὧστε Junt 
αὐτὸν ἀμύνεσθαι τοὺς λελυπηκύτας καὶ συνόντας ἐν βασιλεί- 

οις βασιλίδε τότε , μήτε ζημιοῦν μηδὲν, ἀλλὰ πᾶσαν άμνη- 
cría» παρέχεσθαι τῶν πεπραγμένων: µήτε βασιλίδα καὶ 
βασιλέα τὸν vió» τοῖς ἐκείῳ συµπράξασι xara τὸν πύλεμοριη 
μνησικακεῖν, μηδ’ ἐπιχειρεῖν βλάπτειν, μήτε τέχνη, μήτε µη- 
χανῇ μηδεμιᾷ, dÀÀ ἀμφοτέροις διαλελύσθαι τὸ πρὸς τοὺς 
ἑκατέροις προσκειµένους ἔχθος" «κτήσεις δὲ ἔχειν πάντας 

τὰς ἑκάστω προσηκούσας dn' ἀρχῆς' συμβασιλεύειν δὲ αμ- 
φοτέρους βασιλέα τε τὸν Καντακουζηνὸν καὶ τὸν Παλαιολύ-ι” 

yov Ἰωάννην τὸν νέον βασιλέα" καὶ ἀλλήλοις εὐνοεῖν τὴν 

Ρ. 1οοπροσήκουσαν εὔνοιαν πατράσι καὶ παισὲ πρὸς ἑκατέρους" 
ὑπείκειν δὲ τὸν νέον τῷ πρεσβυτέρῳ κατά πάντα καὶ τοῦ 
πράττειν αὐτῷ παραχωρεῖν ἐπὲ δέκα ἔτεσι διὰ τὴν ἡλικίαν 
V.558,6rà τοῦτο δὲ τῆς ἀρχῆς συμμετέχὲιν. τοιοῦτοι μὲν οἱ ὄρκοινο 
ἐγεγένηντο, καὶ αὐτός τε ὤμνυεν ὁ βασιλεὺς καὶ 7j βασιλίς 
"Avva μετὰ βασιλέως τοῦ viov, ὥστε παραβήσεσθαι µηδέπο- 

τε. τετελεσμένων δὲ τῶν ὄρκων, τὰς πύλας οἱ ἐν βασιλείοις 


16. ἀλλήλους P. 


male gratiam retulisset et bellum contra se concitasset, Palamam 
contra laudavit et gratias egit, quod pro iustitia veritateque gr3- 
vissime afflictus, usque ad extremum níhil abiectum aut fecerit , aat 
dixerit. "l'um praecepit iuramenta ad Augustam et imperatorem 
filium conscribi : et conscripta sunt cum his conditionibus. Ut nequt 
ipse vindicaret in eos, qui se laesissent et tum in palatio cum im- 
peratrice degerent neque multarct ullo modo, sed omnia praeterita 
oblivione sepeliret : neque imperatrix aut filius imperator in cos, 3 
quibus ipse Cantacuzeuus bello adiutus esset, inimicum retinerent 
animum , nec illis vel arte vel ulla machina nocere conarentur: sed 
utrinque adversum socios utrorumque odia deponerentur, omnesque 
quas ab initio habuissent, fortunas suas retinerent: imperarent autem 
ambo Cantacuzenus et loannes adolescens Palaeologus: seque ca in- 
vicem benevolentia complecterentur, qua patres et filii solent: iu- 
niorque seniori potiores deferret in omnibus ac propter aetatem 
nondum firmatam decem annos administratione cederet, quibus 
exactis, aequali auctoritate cum co imperaret, Jn has conditiones 
et ipse imperator ct Anna Augusta cum filio imperatore, vut iu 
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* ? , 
ὑπανοίξαντες εἰσεδέχοντο τὸν βασιλέα, ὀγδόη Φεβρουαρίου A.C. 1347 
. , - , , . « 
ἱσταμένου, ini τοῖς πέντε καὶ πεντήκοντα ἔτεσι πρὸς é5axi- 
χιλίοις καὶ ὀκτακοσίοις ἐν ἐνδίκτῳ πεντεκαιδεκάτη. 


perpetuum servandas iuraverunt. Secundum iuramenta, qui in pa- 

latio erant, portis reclusis, Cantacuzenum imperatorem acceperunt , 

sexto Idus Februarias, anno orbis conditi sexies millesimo octingen- 
tesimo quinquagesimo quiuto, indictione quintadecima, 


Corrigenda. 


P. 17, 11. et 12. leg. δυναµένοις et ἔχουσε et annot. prior delenda , 
in altera scrib. ἔχορτας P. 62, 13. παρασκευάσεν. 65, αι. et 
70 , 28. τριηρέων., 106, g. ἐπαγγειλάμενας. — 113, ín annot. xa- 
xu» M. pro δεσμών. 277, τά del. οὐ ct annot. 419, 9. scr. 
χθωμένοις et del. annot. 442» in annot. pro 1. scrib. 16 δει, 
12. add. annot. 13. µόνων ἄρχην P. — 516, ín annot. scrib ἐγεγραμ- 
péva (sic) M. — 525, in annot. pro 5. leg. 7. et 15. pro 17. 583, 
23. scr. ὀλίγας et in annot, ὀλίγους P. 
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